3.  4/S. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Geschichte  Roms 

in  seinem  Uebergange 


T o n 


der  republikanischen  zur  monarchischen 

Verfassung, 


oder 


POMPEJUS,  CAESAR,  CICERO 
mul  ihre  Zeitgenossen. 


Nach  Geschlechtern 


genealogischen  Tabellen. 

/vjv  CT 

Von 

.S| R U M A N N, 

Professor  der  Geschichte  tu  Königsberg. 


Dritter  Theil. 


KOENIGSBERG  1837. 

Im  Verlage  der  Gebrüder  Bornträger. 


Digitized  by  Google 


"O  irj  xijy  (yd  nctQnxthvaaifii  ntQ l avrov  rovt 
xa&'  — lay  filv  xax ä nQÖ&eoiv  tiiQtsxiüus- 

&ä  7iov  xaicc  npayfiattCay  Smxptvinfttyoi , xal 
HttQogwytK  t qy  älq&ti ay,  njrrtpainjrojf  tnmniiy 
läv  iJI  xat  Syyoiay,  ovyyydfirjy  f/iiy,  xal  ficdi- 
aia  Tiävuüv  rjuTy,  Siä  ri  fi(yt&oi  xrj:  ovy- 
tä(to>C,  x«l  cf  ui  tr/y  xaffcXou  TMQißoi-nV  xüy 
TtQayniuoy. 


V orrede 


In  den  Anzeigen  dieser  Schrift  hat  man  die 
Anordnung  und  die  Ansichten  getadelt,  und  dar- 
nach behauptet,  sie  enthalte  nur  Material , eine 
Vorarbeit  für  den  Geschichtschreiber,  welcher  nach 
der  Zeitfolge  und  unbefangen  erzähle.  Die  An- 
ordnung ergiebt  sich  schon  aus  dem  Titel,  der 
Leser  wird  wenigstens  nicht  getäuscht;  über  ihre 
Zweckmässigkeit  kann  man  aber  nur  dann  ent- 
scheiden, wenn  die  Vorfrage  erledigt  ist,  was 

wollte  der  Verfasser  leisten,  und  konnte  er  es 

• 

leisten,  wenn  er  anders  verfuhr.  Manche  Völker 
kennen  wir  nur  durch  ihre  Feinde ; ihre  Ge- 
schichte beschränkt  sich  auf  den  Krieg  und  auf 
einige  dunkle  Kunde  von  ihrer  Verfassung.  Andre 
sind  der  Beobachtung  näher  gerückt,  jedoch  auch 
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nur  nach  ihrem  öffentlichen  Leben;  wir  verlieren 
selbst  ihre  berühmten  Männer  aus  dem  Gesichte, 
wenn  sie  nicht  eben  als  Bürger  bandeln.  Der 
Nachtheil  wird  in  der  Geschichte  weniger  fühlbar, 
so  lange  das  besondere  Interesse  im  allgemeinen 
aufgeht,  folglich  eine  solche  Wechselwirkung  zwi- 
schen dem  Staate  und  seinen  Bürgern  sich  offenbart, 
dass  man  von  dem  Geiste  des  Ganzen  auf  den 
Charakter  und  die  Sitten  des  Einzelnen  zu  schliessen 
berechtigt  ist.  Diess  gilt  nicht  von  allen  Zeiten. 

. Wie  in  einem  Volke  im  Naturstande  die  Ein- 
zelnen kaum  von  einander  unterschieden  werdep, 
bei  einiger  Bildung  dagegen  ein  Besonderes  auch 
selbst  äussorlich  aus  dem  Nationalen  sich  heraus- 
stellt, so  gewinnt  in  Republiken  das  Persönliche 
schärfere  Umrisse  und  eine  grössere  Bedeutung  in 
dem  Maasse,  als  das  staatsbürgerliche  Lehen  sich 
entwickelt;'  es  hat  verderbliche  Folgen,  wenn  sitt- 
liclio  Entartung  hinzukommt.  Dann  entzündet  sich 
ein  geheimer  oder  ofTener  Kampf;  die  Gesammtheit 
His’t  sich  in  Parteien  auf,  die  Partei  in  Factionen, 
Alles  zerfallt  in  viele  Kreise,  deren  Mittelpunkt  ein 
Einzelner  ist.  Dieser  will  seine  Leidenschaften 
befriedigen,  von  welclter  Art  sie  auch  sein  mögen, 
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Ehrgeiz,  Eitelkeit,  Habsucht  oder  Rachgier,  und  da 
er  keine  anerkannte  und  rechtmässige  Gewalt  be- 
sitzt, sondern  nur  mit  Hülfe  seiner  Anhänger  an 
das  Ziel  gelangen  kann,  so  wendet  er  sich  seiner 
Seits  an  ihre  Leidenschaften,  er  erforscht  ihre 
Neigungen  und  Wünsche , ihre  Bedürfnisse  und 
Schwächen,  um  sie  zu  fesseln,  und  ilire  Kräfte, 
um  sie  mit  Nutzen  zu  gebrauchen;  von  jetzt  an 
also  ist  es  der  Mensch,  welchen  man  mehr  als  je 
ins  Auge  fassen  muss,  um  den  Bürger  zu  verstellen, 
das  Haupt  und  die  Glieder.  Man  wird  zugeben, 
dass  es  unerlässlich  ist,  in.  einer  Gescliichte  des 
letzten  Jahrhunderts  der  römischen  Republik  diese 
Richtung  zu  nehmen.  Nicht  zu  gedenken,  dass  sie 
dann  dem  Verlangen  entspricht,  die  Männer,  welche 
ihre  Zeit  mit  sich  fortrissen,  nach  allen  ihren 
Eigentümlichkeiten  kennen  zu  lernen,  und  dass 
eben  dadurch  die  Psychologie  und  die  Geschichte 
des  Menschen  gewinnen,  kann  man  nur  unter  dieser 
Bedingung  über  die  äussern  Erscheinungen  ein  rieb- 
, tiges  Urteil  haben.  Das  öiFentche  und  das  Privat- 
leben des  Staatsmaunos  sind  Eins;  er  verändert 
seine  Gestalt  nicht,  wenn  er  eine  Maske  anlegt; 
ihn  mir  auf  der  politischen  Bühne  sehen,  heisst 
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ihn  nur  halb  sehen,  nur  wissen,  was  er  war,  nicht 
wie  er  es  wurde,  was  er  that,  nicht  was  ihn  dazu 
trieb  und  befähigte.  Ist  man  demnach  von  seinen 
geistigen  . und  körperlichen  Anlagen  unterrichtet, 
von  seiner  Erziehung,  seinem  Vermögen,  seinen 
Verwandtschaften,  von  seinen  Verbindungen  über- 
haupt und  von  seinem  häuslichen  Sein;  gelingt  es, 
sich  gleichen  Aufschluss  auch  über  seine  Anhänger 
zu  verschaffen,  so  erkennt  man  den  Zusammen- 
hang zwischen  dem  Grossen  und  Kleinen,  die  ent- 
fernten, oft  tief  liegenden  Ursachen  der  welt- 
erschütternden  Begebenheiten,  die  Macht  der  Ver- 
hältnisse, die  Nichtigkeit  des  Helden,  welcher 
scheinbar  selbstständig  aulltritt  und  doch  gegängelt 
wird,  den  Einfluss  der  Freunde  und  Günstlinge, 
der  Frauen  und  seihst  der  Freigelassenen  und 
Sclaven  im  Hintergründe,  den  sittlichen  Unwerth 
des  ernsten  Gesetzgebers',  die  Feigheit  in  dem  er- 
künstelten Mutho,  die  Eitelkeit  und  Selbstsucht  in 
der  erheuchelten  Tugend,  und  die  wahre  Gesinnung 
in  den  Betheurungcn  der  Freundschaft;  gar  Vieles 
zeigt  sich  in  einem  andern  Lichte,  und  manches 
Rüthsel  wird  gelös’t.  Die  Geschichtsforscher,  glaube 
ich,  sind  darin  einverstanden;  wenn  man  gleich- 
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wohl  an  meinem  Versuche  die  Anordnung  tadelt, 
so  will  man  den  Zweck  ohne  das  Mittel;  es  war 
unmöglich,  ein  Bild  von  den  Römern  zu  entwerfen, 
welche  in  dieser  Zeit  hervorragen,  wenn  ich  ihr 
Leben  nicht  als  ein  Besonderes  zur  Anschauung 
brachte,  und  dann  folgte  von  selbst,  dass  jeden* 
auch  eine  besondere  Stelle- eingeräumt  wurde,  da 
solche  Untersuchungen  sich  weder  zur  Einschaltung, 
noch  für  die  Anmerkungen  eignen.  Meihe  Schrift 
sollte  aber  nicht  eine  Sammlung  von  Lebensbeschrei- 
bungen ohne  einen  innern  Verband,  sondern  eine 
römische  Geschichte  enthalten;  deshalb  gruppiren 
sich  die  Nebenpersonen,  welche  dem  Leser  in  den 
betreffenden  Abschnitten  einzeln  vorgeführt  werden, 
in  andern  um  eine  Hauptfigur,  nach  dem  Grade 
ihres  Wirkens  mehr  oder  weniger  von  ihr  entfernt; 
das  Gesetz,  an  welches  der  scharfsinnige  und  sach- 
kundige Verfasser  einer  Anzeige  in  dem  Quarterly 
Review,  April  et  Juli  1836  mich  erinnert,  ist  genau 
befolgt;  man  findet  das  Besondere,  so  fern  es  nicht 
eben  die  Hauptfigur  selbst  angeht,  nur  angedeutet 
im  Allgemeinen , und  das  Allgemeine,  nur  an- 
gedeutet im  Besonderen;  in  jeder  Lebensbeschrei- 
bung spiegelt  sich  das  Ganze,  und  in  der  Darstellung 
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des  Ganzen  ist  dem  Leser  Gelegenheit  gegeben, 
sich  mit  den  Theilen  inniger  zu  befreunden;  da- 
durch wird  der  Zweck  der  Schrift  erreicht  und 
, zugleich  ihr  Umfang  beschränkt.  Aber  die  Haupt- 
partien sind  nicht  nach  der  Zeitfolge  geordnet. 
Dieser  Bemerkung  ist  schon  im  Vorigen  begegnet; 
gerade  das  Leben  der  ausgezeichnetsten  Römer 
■würde  bei  einem  andern  Verfahren  sehr  un- 
vollkommen geschildert  sein ; es  beginnt  weder 
erst  dann,  wenn  die  übrigen  sich  um  sie  schaareu, 
noch  ist  es  in  die  Gränzen  des  OefTentlichen  ein- 
getchlossen;  ich  durfte  sie  nicht  erst  in  dem  Augen- 
blicke auftreten  lassen,  wo  ihre  Gescliichte  mit 
der  Geschichte  des  Staates  zusammenfällt.  Wenn  * 
min  von  einem  Versuche,  bis  zu  den  letzten  Ur- 
sachen der  Erscheinungen  zurückzugehen,  nicht 
bloss  die  Handlungen,  sondern  auch  die  Gesinnungen 
und  Absichten  zu  erforschen,  die  zahllosen  Wider- 
sprüche bei  den  Alten  zu  heben,  und  die  chrono- 
logischen und  genealogischen  Schwierigkeiten  zu 
beseitigen,  welche  uns  fast  bei  jedem  Schritte 
hemmen,  sobald  wir  tiefer  eindringen,  wenn  von 
einem  solchen  Versuche  gesagt , werden  kann,  er 
bringe  nur  Material,  so  ist  diese  Bezeichnung  auf 
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s 1 '.  Calvini. 


l. 


Cn.  Domilins  Calvinus. 

Cos.  3&I  p.  Ckr.  — 4*23  a.  u. 


Cn.  DonaitiaN  Calvinu*. 
Cot.JS 3 — 471. 
vrin.  eens,  deyltbt.  2S0. 
Cn.  Domitiu*  Calvinu*. 

c.  Mi  — 54S. 

M.  Domitiu«»  Calvin  a*. 


Cn.  Domitiu«  (alvinuf. 
Cos.  /.  53  — 701. 

Cos.  II.  40  — 714. 


XV.  D o m i t i i. 

Plebejisch.  •} 

Familien : A.  Calvini.  B.  Ahenobarbi.  *) 


1)  Die  Calvin!,  deren  V.  Tribuns»  es  ohnebin  beweis’»,  nach  ans- 
drücklichen  Zeugnissen,  Cie.  ad  Al».  4,  17.  Lir.  ep.  13.,  aber  anch  die 
Ahenobarbi , welche  Glandorp.  On.  p.  302  patricisch  nennt,  denn  sie  wor- 
den V.  Tribüne ; rgl.  Lir.  33 , 10.  Der  Kaiser  Claudius  ans  einem  pa-  • 
tricischen  Geschlechte  adoptirte  Domit.  Ahen.  (Nero).  8.  unter  Domit.  .vhea. 

No.  13.  A.  28.  Riet,  ad  Herenn.  3,  21 : lam  domnitionem  ( domnm  itio- 
nem  Cic.  de  dir.  I,  32  ) reges  Atridae  parant.  In  loco  constiloere  oportet 
monns  ad  coelnm  tollentem  Domitinm,  cid  a regibns  Marciis  loris  caedatnr. 
Hoc  eril,  iam  domnitionem  reges,  soll  nicht  den  Namen  ableiten  oder  er- 
küren, sondern  nur  bemerklich  machen,  wie  man  Wörter  mit  Bildern  be- 
zeichnen könne.  2)  Snet.  Nero  1.  Jene  gelangten  im  vierten  nnd  diese 
im  zweiten  Jahrh.  ▼.  Chr.  zum  Consnlat  Vellejus  2,  10.  {.  3 n.  11.  §.  3 
erhebt  das  Olück  nnd  den  Rnhm  der  Letzten,  nm  dem  kaiserlichen  Hanse 
zu  schmeicheln.  8,  aber  anch  Cic.  in  Vera.  1,  53  in  Vatin.  10,  2 Phil.  29. 
Plin.  7,  54  (53)  u.  17,  1.  Val.  M.  6,  2.  §.  8.  Lncan.  7,  599  f.  Domitier 
Drumann,  Geschichte  Roms  111.  ( 
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(>•) 


A.  Calvini.  J) 

1.  Cn.  Domitius  Calvinns.  Cos.  332  t.  Clir.  4) 

2.  Cn.  DomJtins  Calvinns.  Cn.  F.  5)  Sohn  des  Vorigen. 

Er  bewarb  sich  fiir  das  Jahr  '304  um  die  curulische  Aedilitäf, 
welche  Cn.  Flarius,  der  Schreiber  des  Appius  Colins  erhielt;  s) 
das  Volk  wählte  ihn  aber  spater  fiir  299.  ’)  Die  Ungunst  der 
Menge  oder  der  Mobilität  erschwerte  ihm  auch  den  Zugang  zu 
den  höheren  Magistraten ; so  gelangte  er  erst  283  zum  Consulat.  *) 
Diess  berechtigt  nicht , in  dem  Aedil  und  Consul  zwei  Personen 
zu  unterscheiden ; Andere  wurden  ebenfalls  in  den  'Wahlcomitien 
zuriickgesetzt , oder  sie  erschienen  nicht,  obgleich  ihr  Alter  es 
gestattete.  9)  Die  senonischen  Gallier,  welche  von  seinem  Col- 
legen  P.  Dolabella  besiegt  waren,  griffen  ihn  an,  und  erlitten 
eine  neue  Niederlage.  1 °)  Am  meisten  ist  er  dadurch  , aus- 
gezeichnet., dass  er  280  Censor  wurde , der  Erste  seines 
Standes.  1 ’)  - 

3.  Cn.  Domitins  Calvinns,  zqr  Zeit  des  zweiten  punischen 
Krieges.  .Er  hörte  angeblich  a.  206  von  einem  Stiere  die  Worte : 


gab  es  anch  unter  den  Italern  5 Andere  stammten  von  Colonisten  oder  von 
Freigelassenen  ab.  Cicero  erwähnt  einen  Apulier  dieses  Namens  mit  Ver- 
achtung, weil  er  zu  Antonius  Anhängern  gehurte.  1.  Th.  8.  613  A.  51. 
Veber  Cäsars  Gastfreund  za  Intemelinm  in  Ligurien  spottet  Coelins  ad  Fam. 
8,  15*  Tacitns  nennt  einen  Primipilar  Domitius  Sabinns  (H.  1,  31)  u.  A. 
aus  der  Zeit  der  Kaiser.  Grossen  Ruf  erwarb  sich  der  Redner  Domit. 
Afer,  welcher  nnter  der  Regierung  des  Nero  starb;  s.  Meyer  Orat.  R.  fr. 
p.  229.  3)  Dieser  Zuname  findet  sich  auch  in  der  Gens  Sextia  und 

Veturia,  4)  Liv.  8,  17.  Plin.  33,  6 (1).  Seinen  Zunamen  geben  die 
Fast.  Sic.  a.  421,  5)  Liv.  10,  9,  wo  auoh  Cn.  nicht  C.  Domit.  zn  lesen 

ist.  Der  Vorname  Cajus  war  dieser  Familie  fremd,  und  der  Aedtl  des 
J.  299,  von  welchem  Livius  spricht,  der  Sohn  eines  Consnlars,  Plin.  33, 
6(1),  folglich  der  Sohn  von  N*o.  I , da  bis  dahin  kein  anderer  Calvinns 
das  Consulat  verwaltet  hatte,  und  zwar  der  Einzige,  so  viel  wir  wissen, 
onf  diesen,  wo  Mehrere  w aren,  anf  den  Aeltesten,  pflegte  der  Vorname  des 
Vaters  uberzngehen.  6)  Plin.  1.  c.  Oben  2.  Th.  S.  172.  7)  Liv. 

I.  c.  8)  Cassiod.  Die  Fast.  Sic.  a.  470  fibergehen  ihn;  sie  haben  Do- 
labella und  Maximns,  Namen  seines  Collegen.  (Cornel.  Dolab.  No.  1.) 
Oros.  3,  22  nennt  unrichtig  das  J.  463  a.  u.  9)  Legitima  aetas,  schon 
Tor  der  lex  annalis  des  Villins  v.  J.  180.  Liv.  25,  2.  32,  7.  10)  App. 

Gail.  XII.  11)  Liv.  ep.  13. 
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’caye  tibi  Roma;  1 2)  vielleicht  derselbe,  welcher  im  Circus  Fla* 
minias  ein  Heiligthum  des  Neptun  erbaute.  1J) 

4.  M.  Domitius  Calvinus.  Grossvater  von  No.  6.  14) 

■ 5.  M.  Domitius  Calvinus.  Vater  des  Folgenden. 

6.  Cn.  Domitius  Calvinus.  M.  F.  M.  N.  **) 

§ I. 

a.  62  Legat  des  Proprätor  L.  Valerius  Flaccus  in  Asia.  ,s) 
Als  V.  Tribun  a.  59  mit  zwei  anderen,  Q.  Ancharius  und  C. 
Panning,  Gegner  des  Consuls  Cäsar  und  seines  Werkzeugs  P. 
Vatinius.  1 7)  Seine  Anstrengungen  fiir  M.  Bibulus,  Casars  Col* 
legen  und  fiir  die  Partei  der  Optimaten  überhaupt,  waren  fruchtlos 
und  verfeindeten  ihm  auch  Pompejus,  welcher  von  den  jütischen 
Gesetzen  die  Erfüllung  seiner  Wünsche  erwartete.  Da  er  schon 
a.  56  Prätor  war,  1 *)  so  überging  er  die  Aedilität.  1 9)  Mitunter 
wurde  einem  Prätor  der  Vorsitz  in  in  ehre  m Gerichten  über* 
tragen;20)  vor  Domitius  erschienen  sowohl  M.  Coelius,  welchen 
man  beschuldigte,  dass  er  Clodia  habe  vergiften  wollen,2*)  als 
I«.  Calpurnius  Bestia  wegen  Bestechung  der  Wähler.  2I) 

Aber  er  selbst  bewarb  sich  im  J.  54  mit  den  Patri eiern 
M.  Messala  und  M.  Aemilius  Scanrus  und  dem  Plebejer  C.  Mem* 
mios  auf  eine  ehrlose  Art  um  das  Consulat.  Sie  suchten  einander 


12)  Tal.  M.  1,  6.  §.  5.  tiv.  28,  11.  13)  PÜn.  36,  4.  §.  7.  Uv. 

L c.  V.  VIct.  descr.  Rom.  reg.  IX.  14)  Pigh.  3 , 130  fährt  ihn  vrill- 
kührlich  bei  d.  J.  108  ▼.  Chr.  als  PrStor  anf,  und  bestimmt  ancb  die  Jahre 
■einer  niederen  Aemter.  Wir  kennen  ihn  und  den  Folgenden  bloss  durch, 
die  Bezeichnnng  ron  No.  6 t M.  F.  M.  N.  Ton  283  bis  53  erhob  sich 
kein  Calvinns  dieses  Hauses  zum  Consulat.  1$)  Fast.  cap.  a.  709  n. 
717.  tab.  Coltot.  bei  Pigh.  3 , 484.  TaiU.  Domit.  No.  21.  16)  Cic.  p. 

Place.  13.  17)  p.  Sext.  53.  in  Tatin.  7.  Dio  38,  6.  8.  lulii  No.  31. 

11.  in,  18)  p.  Sext.  in  Tatin.  11.  cc.  p.  Coel.  13  ad  Qn.  fr.  2,  3. 

$.  7 n.  3,  4 in.  19)  Es  war  erlaubt,  das  Tolk  sah  aber  eine  Ternach- 
lnssignng  darin  nnd  konnte  sich  in  den  Wrahlcomitien  rücken..  Clandü 
tio-  41.  $.  1.  A.  30.  Cornel.  Soll.  Ns.  8.  $.  2 n.  {.  11.  Die  Münze  bei 

Taill.  Domit.  No.  21  bezieht  sich  nicht  anf  die  Aedilitüt,  nnd  die  Spiele, 

deren  Cie.  ad  Att.  4, 17.  {.  2 gedenkt,  gab  Domitins  als  Prütor.  20)  Cornel. 
Soll.  No.  8.  {.  12.  21)  S.  darüber  nnd  über  die  Terwechselnng  dieses 

Processes  mit  einem  spStem  v,  J.  54.  Clandü  No.  47  and  Coelii  No.  5. 
$.  1.  a,  Domitü  Ahen.  No.  18.  22)  Calpurn.  No.  36. 
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bei  der  Erkanfung  der  Stimmen  zn  überbieten,  nnd  versprachen 
der  Centnria,  welche  in  den  Wahlcomitien  zuerst  aufge  rufen 
wurde,  an  zehn  Millionen  Sestertien.  Am  15.  Juli  stiegen  die 
Zinsen  von  vier  auf  acht,  die  Wucherer  hatten  den  nächsten 
Gewinn.  2J)  Doch  war  der  Unfug  auch  Pompe  jus  erwünscht; 
ein  gesetzloser  und  gefahrvoller  Zustand  sollte  den  Senat  zwin- 
gen, in  seine  Ernennung  zum  Dictator  zu' willigen,  obgleich  er 
als  Proconsul  von  Spanien  für  abwesend  galt,  und  Titel  und 
Amt  ihn  über  Cäsar  und  alle  anderen  Nebenbuhler  und  Feinde 
erheben.  Man  konnte  seine  Entwürfe  leicht  errathen,  wid  sehr 
er  sich  auch  verstellte  und  sich  das  Ansehen  gab,  als  beschütze 
er  Scaurus.24)  Cäsar  schien  Memmius  zu  begünstigen;*8)  da 
dieser  jedoch  a.  58  als  Prätor  die  jütischen  Gesetze  angegriffen 
hatte,  so  ahndete  Cicero,  dass  er  getäuscht  werde,  und  Messala, 
deshalb  in  den  Briefen  an  seinen  Bruder  Quintus,  Casars  Legaten, 
nnser  Messala  genannt,  von  dem  Statthalter  von  Gallien  mehr 
erwarten  dürfe.  Um  ihrer  Wahl  gewiss  zn  sein,  schlossen  Do- 
mitius  nnd  Memmius  mit  den  Consuln  Appius  Claudius  und  Do- 
mitius  Ahenobarbus  einen  schriftlichen  Vertrag,  worin  sie  sich 
verpflichteten , ihnen  für  ihren  Beistand  durch  die  Aussage  be- 
stochener Augurn  und  Consulare  über  erdichtete  Verhandlungen 
in  Cnriat  • Comitien  und  Senat  die  Provinzen  zu  verschaffen, 
welche  sie  wünschten,  oder  sonst  eine  bedeutende  Summe  an 
sie  zu  zahlen.  * s)  Man  war  bald  davon  unterrichtet,  wenn  auch 
Cicero,  aus  Furcht  vor  den  Claudiern,  vorerst  in  seinen  Briefen 
nichts  Näheres  darüber  mittheilte,  nnd  Messala  und  Scaurus  sahen 
einer  Niederlage  entgegen.  * *)  Aber  plötzlich  machte  Memmiua 
das  öffentliche  Geheimniss  im  Senat  bekannt,  nnd  beurkundete 
seine  Schande  durch  die  betreffende  Schrift,  in  welcher  jedoch 
die  Namen  der  Zeugen  getilgt  waren.  2 •)  Pompejus  hafte  den 
Vertrag  von  Anfang  getadelt  und  Scaurus  beklagt,  welchem  da- 

23) , Cio.  ad  Qu.  tr.  2,  IS.  ad  An.  4,  IS.  §.  7.  24)  Cic  a ce. 

Pint.  Pomp.  64.  25)  ad  Att.  I.  c.  ad  Qu.  fr.  3,  2.  26)  ad  Atu 

4,  18.  Mehr  darüber  im  2.  Th.  S.  189.  27)  ad  An.  4,  IS.  $.  7.  ad 

Qn.  fr.  2,  IS.  28)  Cicero  erwähnt  es  schon  im  September,  ad  Qa.  fr. 
3,  1.  §.  6,  und  ausführlicher  ad  Att.  4,  18;  früher  schrieb  er:  Cum  eo 
(Meinmio)  Domiträm  consntcs  iunxerant;  qua  pactiooe,  epistolae  committere 
non  andeo,  ad  Att.  4,  15.  §.  7. 


Digitized  by  Google 


CALVINI. 


(6.) 


5 


durch  Eintrag  geschehe;  In  der  Thot  aber  fürchtete  er  für  sich, 
für  seine  Dictator,  -wenn  die  Wahlen  erfolgten,  deshalb  über- 
redete er  Memmius , das  Verbrechen  anznzeigen.  ä9)  Er  mochte 
ilim  vorstellen,  seine  Verbindung  mit  den  Consnln  werde  ihn 
nicht  zum  Ziele  führen,  sondern  nnr  in  eine  schimpfliche  Klage 
verwickeln , nnd  dagegen  ein  offenes  Geständniss  ihm  Senat  and 
Volk  gewinnen,  einen  Nebenbuhler,  Domitius,  aas  der  Bahn 
werfen , eine  ITntersnchnng  auch  gegen  die  Anderen  veranlassen, 
und  es  Pompejus  möglich  machen,  ihm  — wie  leicht  za  erachten 
war,  als  Dictator,  bei  den  Wahlen  za  nützen. 

Alles,  wodurch  die  Gewalt  des  Senats  anerkannt  and  ihm 
Gelegenheit  gegeben  wurde,  sie  anszaüben,  war  Cäsar  missfällig, 
nnd  jeder  Schritt,  welcher  Pompejus  and  dessen  alte  Freunde, 
die  Optimaten,  einander  wieder  näher  brachte,  folglich  auch  die 
Anzeige  des  Memmius.  1 °)  Im  Senat  stritt  man  viele  Tage  mit 
der  grössten  Erbitterung,  aber  mehr. im  Interesse  der  Parteien, 
als  aas  Abscheu  gegen  das  Verbrechen  and  die  Schaamlosigkeit 
der  Consaln  and  Candidaten.  1 ‘)  Cicero  zog  sich  zurück;  seit 
seinem  Exil  „mochte  er  ohne  einen  mächtigen  Schatz  nicht  wieder 
der  Arzt  der  Republik  werden.“91)  Es  musste  Cäsar  beleidigen, 
an  welchen  Clodius  ohnehin  Briefe  abgehen  lies*,")  wenn  er 
den  Gegnern  des  Memmius  beistimmte,  and  wfenn  er  Pompejus 
Pläne  durchkreuzte,  so  war  dessen  Versöhnung  mit  seinem  Feinde 
gewiss.  1 4)  Er  schwieg  daher,  nnd  da  doch  leicht  Einige  unter 
den  Candidaten  ihre  Absicht  erreichen,  nnd  dann  als  Consaln  ihn 
gegen  Clodius  vertreten  konnten,  so  bewies  er  Allen  eine  lebhafte 
and  thätige  Theilnahme.  i *)  Bei  der  „ungemeinen  Freigebigkeit <( 
des  Domitios  and  Messala  schienen  diese  in  der  Volksgnnst  za 
Steigen,  als  der  Senat  im  September  beschloss,  dass  man  alle 


29)  ad  Alt  4 , 18,  $.  2 : Haec  pactio  — prolata  a Memmio  esl  no- 
minibus  inductis,  mctore  Fompeio.  Das  Letzte  bezieht  sich  nicht  bloss  auf 
die  znnfichst  vorhergehenden  Worte,  wie  Tunst  all  meint,  (ep.  ad  Middleton. 
p,  119)  und  selbst,  wenn  es  dor  Fall  wäre , würde  sich  daraus  ergeben, 
dass  Memmius  mit  Vorwissen  nnd  unter  der  Leitung  des  Pompejus  han- 
delte. Eo  magis  uunc  cogitare  dictaturam,  tum  favere  iostiüo  et  omni  am 
rerum  licentiae.  Das.  30)  ad  Att.  4,  16.  }.  4.  31)  ad  Qu.  fr.  2, 

16.  j.  2.  32)  Das.  33)  ad  flu.  £r.  3,  I.  {.  4.  34)  Das.  3,  4. 

33)  Das  3,  1.  6. 
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Candidaten  vor  Gericht  «teilen  und  da«  Urtheil  erst  nach  den 
Comitien  "bekannt  machen  «olle.  Jene  waren  bestürzt;  sie  mussten 
erwarten,  dass  die  Wahlen  znm  Voraus  durch  ihre  Verurtheilung 
ungültig  würden.  Aber  einige  nnter  den  Richtern  selbst  Hessen 
durch  Tribüne  ein  Gesetz  fordern,  ohne  welches  man  zu  einem 
solchen  Verfahren  nicht  befugt  sei.  Der  Senat  verschob  die 
Wahlen  und  die  Consuln  beantragten  das  Gesetz,  dessen  Be-  • 
«tätigung  der  Tribun  Terentins  wohl  auf  ihr  geheimes  Anstiften 
verhinderte.  Auf  ihren  Bericht  über  den  tribunicischen  Einspruch 
war  man  in  der  Cnrie  der  Meinung,  dass  die  Wahlen  so  bald 
als  möglich  Statt  finden  müssten,  denn  mehr  als  ein  erkaufte« 
Consnlat  fürchtete  man  die  Dictatur.  1 6)  Der  Tribun  Mucius 
Scävola  beobachtete  bis  zum  letzten  September  nnd  länger  an 
allen  Comitial- Togen  den  Himmel,  wodurch  er  sowohl  den 
Feinden  der  Consuln,  als  Pompejns  nützlich  wurde,  denn  wie 
dieser,  so  wünschten  auch  jene  ein  Zwiachenreich,  damit  Appins 
and  Domitiug  Ahenobarbas  die  Vortheile  des  Vertrags  ent- 
gingen. *7)  Nun  eilte  Scaurus,  seinen  Mitbewerbern  nachznkom- 
men;  er  befriedigte  in  seiner  Wohnung  eine  Tribus  nach  der 
andern ; wenn  er  aber  auch  mehr  gab,  so  erregte  es  doch  Miss- 
vergnügen, dass  es  so  spät  geschah,  und  im  Anfänge  des  October 
Wurden  Alle  wfgen  Bestechungen  angeklagt,  Domitiug  von  dem 
Tribun  C.  Memmius,  Messala  von  Q.  Pompejus,  Scaurus  von 
Triarius,  nnd  Memmius  von  Q.  Cnrtiug.  J8)  Ihre  Schuld  war 
so  offenkundig  und  so  gross,  „dass  keine  Beredtsamkeit  sie  zu 
retten  vermochte,  und  entweder  sie  oder  die  Gesetze  untergehen 
mussten.“  *9)  Uebrigens  durften  Domitius  nnd  Messala  jetzt  am 
meisten  hoffen,  wenn  man  wählte,  da  Scaurus  ohnerachtet  seiner 
glänzenden  ädilicuchen  Spiele  * °)  wegen  der  verzögerten  Spenden 
hei  dem  Volke,  und  Memmius  wegen  der  Anzeige  bei  diesem 
and  den  Optimaten  nicht  beliebt  war.41)  Doch  rechnete  der 


36)  ad  Att.  4,  16,  $.  4.  Hie  Abdera.  37)  Das.  38)  Das.  nnd 
4,  17.  ad  90.  fr.  3,  2 u.  8.  39)  Cie.  11.  ec.  Gleichwohl  «ra«  er  für 

Scaurus  anf  nnd  gedachte  „nnsern  Messala“,  dessen  Freisprechung  auch 
anf  das  Schicksal  der  Anderen  Einfluss  haben  werde,  mit  aller  Anstren- 
gung zu  venheidigen,  ad.  90,  ü'  3,  3.  §•  2.  40)  1.  Th.  8.  29.  41)  ad 

Alt.  4,  18. 
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Letzte  auch  fetzt  noch  auf  die  Krieger,  welche  Cäsar  schicken 
sollte,  wogegen  Domitius  auf  eine  augenfällige  Art  als  Richter 
Gabinins  freisprach , nm  Pompejns , dessen  Beschützer  zu  ge- 
winnen. V2) 

Dieser  war  ohne  Zweifel  am  meisten  erfrent,  dass  Beobach- 
tungen des  Himmels  fortwährend  die  Wahlen  verhinderten,  welche 
die  G'onsuln  zu  beschleunigen  wünschten;  * 3)  seine  Freunde 
sprachen  von  der  Notkwendigkeit  einer  Dictatur;  man  glaubte, 
Hirnis  werde  den  Antrag  machen,  nur  ihm  selbst  schien  die 
Sache  völlig  fremd  zu  sein.  44)  Sehr  ungelegen  waren  ihm  die 
Supplicationen  in  den  letzten  Monaten,  weil  während  derselben 
nicht  Gericht  gehalten  wurde;“)  seine  Ränke  forderten  ihn 
nicht:  Rom  wählte  zwar  keine  G'onsuln,  aber  auch  keinen  Die- 
tator.  4S)  . 

§ 2. 

a.  53.  Die  Klagen  rnliten ; 4 r)  desto  thütiger  waren  die 
Sendlinge  des  Pompejus,  besouders  Volkstribnne-,  die  Reihe  der 
Zwischenkönige  zu  verlängern.  Ein  ausserordentlicher  Zustand 
erforderte,  nach  ihrer  Behauptung,  auch  ausserordentliche  Mittel; 
Consuln  genügten  nicht;  die  Götter  selbst  warnten,  so  oft  man 
zur  Wahl  schreiten  wollte,  durch  Anzeichen,  unter  anderen  durch 
eine  grosse  Feuersbrunst  in  Rom;44)  nur  Kriegstribune  mit  G'on- 


42)  Das.  4,  17.  ad  Qu.  Ir.  3,  2 u.  4 in.  8.  43)  ad  Qo.  fr.  3, 

2.  3.  44)  Das,  3,  4.  7.  8.  9.  Pint  Pomp.  54.  App.  2,  438.  45)  ad 

On.  fr.  3,  8.  §.  3.  46)  Das.  a.  3,  9.  $.  3.  Flut.  u.  App.  U.  ec. 

47)  Für  Domitius,  so  viel  wir  wissen,  anf  immer.  Scatirus  wurde  nach 
dem  Gesetze  des  Pompejus  gegen  Amtserschleichung , welchem  dieser  eine 
rückwirkende  Kraft  gab  ( Claudii  No.  43.  §.  22 ) a.  52  verurtheilt ; App. 
2,  442.  Memmius  dngegen,  weit  er  einen  Andern  anklagte,  von  der  Strafo 
befreit,  App.  1.  c,  Dio  40.  52.  Claudii  1.  c.  und  Messala  a.  51  von  seinem 
Oheim  Hortcnsius  vertheidigt  und  gegen  alles  Erwarten  freigesprochen; 
Cic.  ad  Qu  fr.  8,  2.  Brut.  96.  Val.  M.  5,9.  §.  2.  S.  llortensii;  nicht 
schon  a.  54,  wie  Mannt.  Wetz.  Brut.  1.  c.  und  Beier  in  Oratt.  Cic.  cd. 
Peyr.  et  Beier  p.  228  die  Worte  Cieero’s:  Idque  perßeiam  bis  supplicatio- 
nnui  otiosis  diebus:  quibui  Messalam  iam  nostrum,  reliqnosque  molestia 
levatos,  vehementer  gaHdeo,  gedeutet  haben;  Cicero  sagt  später  seihst  ad 
Qu.  fr.  3,  9.  {.  3:  Video  Messalam  nostrum  coosulem,  si  per  interregem, 
sine  iudicio,  si  per  dictatorem,  «amen  sine  periculo.  48)  Dio  40,  17. 
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sular-  Gewalt  vermochten  zn  helfen,  and  als  man  mit  diesem 
Vorschläge  kein  Gehör  fand,  wie  erwartet  war,  empfahl  man 
die  Dictatur.49)  Aber  der  Senat  regte  sich  nicht;  Pompejus 
unternahm  eine  Reise,  um  zu  zeigen,  dass  er  an  den  Umtrieben 
keinen  Theil  habe,  and  man  rief  ihn  nicht  zurück;  4 °)  der  Tribun 
Loccejns  Hirrus  würde  mit  Absetzung  bedroht,  als  er  es  wagte, 
bei  dem  Volke  auf  die  Dictatur  anzutragen,  * ')  weil  die  Opti- 
malen den  Triumvir  nicht  kannten,  nicht  einsahen,  dass  er  un- 
fähig war,  sich  zum  Herrscher  aufzuwerfen,  und  daher  die  Ge- 
legenheit zur  Versöhnung,  welcher  ein  Bund  gegen  Cäsar  folgen 
musste,  nicht  benutzten.  Indess  verblieb  ihnen  scheinbar  der 
Sieg;  denn  Pompejus  fügte  sich  endlich,  auf  seinen  Wink  ver- 
schwanden alle  Hindernisse  der  Wahl,  und  Domitius  und  Messala 
sahen  sich  im  siebenten  Monate  des  Jahres  am  Ziele.  41) 

M.  Cato  rühmte  die  repnblicanischen  Gesinnungen  des  Pro- 
consuls  und  schmeichelte  ihm  durch  die  Bitte,  die  Ordnung  im 
Staate  zn  befestigen.  Aber  der  Feind  hatte  nur  seine  Stellung 
verändert,  seine  Absichten  und  Mittel  blieben  dieselben.  Die 
Verwirrung  wurde  ärger,  zumal  da  sich  nun  ausser  Plantius 
Hypsäus  und  Metellus  Scipio  auch  Milo  um  das  Consulat  bewarb, 
und  P.  Clodius  um  die  Prätur;  sie  verfolgten  sich  mit  tödt- 
lichem  Hasse  und  suchten  gegenseitig  ihre  Hoffnungen  zu  ver- 
‘eileln.  Ohnerachtet  des  Gesetzes,  welches  die  Consuln  beantragten, 
dass  niemand  in  den  ersten  fünf  Jahren  nach  dem  Consulat  oder 
der  Prätnr  eine  Provinz  erhalten  sollte,  dauerten  die  Bestechungen 
und  Gewaltthätigkeiten  fort.  Domitins  wurde  verwundet,  und 
Rom  war  im  Anfänge  des  J.  52  wieder  ohne  höhere  Magistrate. 
Da  nun  überdies  Milo’s  Gefolge  Clodius  erschlug  und  alle  Bande 
der  Gesellschaft  sich  zu  lösen  drohten,  so  hatte  Pompejus  wenig- 
stens die  Genuglhunng,  dass  man  im  Februar  ihn  allein  zum 
Consul  ernennen  liess.  * J)  Er  beherrschte  die  Gerichte  und 

konnte  um  so  leichter  sich  seiner  Feinde  und  auch  Milo's  eut- 


Oros.  6,  14.  7,  2.  Obseq.  125.  Iulii  No.  31.  f.  31.  49)  Cic.  ad  Fam. 

7,  11.  I>io  40,  45.  Pint.  Cato  m,  45.  50)  Dio  1.  c.  51)  Pint,  Pomp. 

54  wird  er  Lneüins  genannt.  52)  Dio  40,  17.  46.  Plot.  Pomp.  54. 
App.  2,  438.  Maerob.  sat.  1,  9.  Cassiod.  Fast.  Sic.  a.  700.  53)  Clamlii 

Ko.  43.  §.  21  n.  22.  • 
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ledigen,  welcher  wegen  mehrerer  Verbrechen,  unter  andern  von 
den  beiden  Appins,  unter  dem  Beistände  des  Douitias  nnd  Va- 
lerius Leo,  wegen  Bestechungen  belangt  wurde.  “) 

Im  Kampfe  mit  Cäsar  waren  Senats-  und  Volksbeschlüsse 
unwirksam;  man  erkannte  es  zu  spat,  und  Domitius  wandte  sich 
um  so  mehr  zn  dem  Stärkern,  da  dessen  Schätze  sich  ohne 
Zweifel  auch  für  ihn  öffneten.  Er  ging  unter  dem  Oberbefehle 
des  C.  Curio  als  Anführer  der  Reiterei  nach  Sicüien  und  Africa, 
nnd  bewährie  sich  hier  in  der  unglücklichen  Schlacht  am  Bagradas 
durch  den  Muth,  mit  welchem  er  jenen  zu  retten  versuchte.  ss) 
Cäsar  entsandte  ihn  im  folgenden  Jahre  48  nach  Macedonien, 
um  Metellus  Scipio,  den  Schwiegeryater  des  Pompejus,  zu  beob- 
achten, welcher  mit  Verstärkungen  ans  Syrien  znriiekkam.  Die 
Aufgabe  erforderte  Kühnheit  und  Vorsicht,  nnd  er  bewies,  dass 
er  ihr  gewachsen  war.  Als  die  Heere  sich  in  Thessalien  auf- 
stellten, bewirkte  er  durch  einen  meisterhaften  Rückzug,  bei 
welchem  er,  von  einem  günstigen  Zufalle  unterstützt,  Pompejus 
auszuweichen  wusste,  seine  Vereinigung  mit  Cäsar,  und  befehligte 
dann  bei  Pharsalus  das  mittlere  Treffen.  ,B) 

» Während  des  alexandrinischen  Krieges  bestand  er  im  vor- 
* dern  Asien  einen  schweren  Kampf ' mit  Pharnaces , dem  Sohne 
Mithridates  des  Grossen,  welcher  die  Unruhen  im  römischen 
Reiche  benutzen  wollte,  um  das  yäterliche  wieder  zn  erobern. 
Die  Streitkräfte  waren  zu  ungleich,  da  Cäsar  mehrere  Legionen 
nach  Aegypten  rief.  Auch  er  sollte  nach  Syrien  vorrücken,  aber 
ohne  Schlacht  konnte  er  sich  nicht  entfernen,  und  er  verlor  sie. 
Cäsar  rächte  ihn  in  demselben  Jahre  47  nach  seiner  Rückkehr 
vom  Nil  durch  den  Sieg  bei  Zela,  und  gab  ihm  den  Auftrag, 
‘die  Verwaltung  in  diesen  Gegenden,  wo  er  wegen  der  Angelegen- 
heiten im  Westen  nicht  lange  verweilen  durAe,  wieder  zu  ord- 
nen. >T)  Doch  blieb  auch  Domitius  nur  eine  kurze  Zeit,  denn 
er  focht  im  nächsten  Jahre  bei  Thapsus  in  Afrira,  und  belagerte 
darauf  mit  zwei  Legionen  Considius,  welcher  mit  seinem  Gelde 
entfloh  und  von  den  Gätulem,  seinen  Begleitern,  erschlagen 


54)  Aseon  in  Milon.  p.  54.  OreU.  Clandü  1.  e.  §.  23,  55)  Caes. 

B.  C.  2,  42.  S.  2.  Th.  S.  4 n.  Inlü  No.  31.  $.  44.  A.  49.  50)  Inlii 

No.  31.  §.  51.  A.  18.  57)  Das.  a.  47.  Uio  42,  49. 
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vvnrde,  in  Thygdrus.  se)  Er  war  a.  45 r gegenwärtig,  als  Cicero 
Dejotarus,  den  König  in  Galalien , vertlieidigte,  Ton  welchem  er 
i m Kriege  mit  Pharnaces  Hülfe  erhallen  hatte.  * 9)  Bald  nachher 
gab  ihm'  Cäsar  die  Anwartschaft  auf  das  Amt  eines  Magister 
Equitnm,  eine  ehrenTolle  Anerkennung  seiner  Dienste,  wenn 
auch  nach  dem  Tode  seines  Gönners  die  Dictatnr  für  immer 
nnfgehoben  wurde.  *°) 

Octavian  nnd  Antonias  verbanden  sich  nach  dem  mutinen- 
sischen  Kriege,  um  ihre  gemeinschaftlichen  Feinde,  die  Ver- 
schwornen,  zu  unterdrücken.  Sie  gingen  a.  42  über  das  ionische 
Meer.  Domitius  sollte  ihnen  von  Brundusium  Truppen  nach- 
führen; aber  sein  kleines  Geschwader  wurde  von  der  Flotte  des 
Statius  Murcus  und  Domitius  Ahenobarbus  am  Tage  der  ersten  . 
Schlacht  bei  Philippi  vernichtet  oder  zerstreut,  und  man  hielt  ihn 
anfangs  für  todt,  weil  er  erst  nach  längerer  Zeit  den  Hafen 
wieder  erreichte.61)  Da  Antonias  im  Osten  blieb,  so  war  er 
von  jetzt  an  auf  Octavian  angewiesen,  welcher  als  Adoptivsohn 
Cäsars  ihm  ohnehin  näher  stand.  Er  wurde  im  J.  40  zum 
zweiten  Male  Consul,  aber  bis  zum  Ende  des  perusinischen 
Krieges  nur  dein  Namen  nach,61)  und  vor  der  gesetz'mässigen» 
Zeit  musste  er  mit  seinem  Collegen  Asiuius  Pollio  Andern  • 
weichen.  *J)  Im  nächsten  Jahre  kämpfte  er  als  Procousul  von 
Spanien  mit  den  Ceretanern,  einem  Volke  in  den  Pyrenäen.64) 

Ein  Legat  gerielh  in  den  Hinterhalt  und  wurde  von  den  Truppen 
verlassen;  Domitius  bestrafte  den  Zehnten  unter  ihnen  nach  der 
Entscheidung  des  Looses  und  den  ersten  Cenlurio  Vibullius  mit 
dem  Tode;  dann  griif  er  an;  die  Feinde  nnterlagen  und  das 
Heer  begrtisste  ihn  als  Imperator.44)  Seine  Rückkehr  nach 
Rom  verzögerte  sich  big  zum  J.  36,  in  welchem  er  am  17.  Jul? 
triuMphirte,  wieder  eine  besondere  Gunslbezeugung  Octavians, 
unter  dessen  Auspiden  er  gefochten  halte.  Den  Beitrag  der 


58)  Caes.  1.  e.  a.  46.  B.  Afric.  76.  86.  93.  59)  p.  Deiot.  H. 

60)  Fas«,  cap.  a.  709.  1.  Th.  S.  106.  61)  2.  Th.  S.  US.  A.  82  f. 

Laten  Dora.  Alien.  No.  10.  A.  87.  62)  2.  Th.  S 9.  A.60.  L’rsin.  p.  88.  . 

Vaill.  Doiuit.  No.  23.  Eckh.  5,  203.  63)  IMo  48,  32.  Tab.  Collo«.  bei 

Gniter.  p.  298.  No.  1.  nnd  bei  Figh.  3,  484.  Cornel.  Balbi  No.  1.  j.  2. 

64)  Fiol.  2,  6.  Strabo  3,  162.  nin.  3,  4 (3.).  65)  Dio  48,  42.  VeUej. 

2,  78  und  die  Münxen  oben  A.  62. 
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Provinz  zu  den  Kosten  der  Feier,  das  Kronengold,  verwandte  er 
grösstentheils  auf  die  Herstellung  der  abgebrannten  Regia  in  der 
Via  Sacra ; bei  der  Einweihung  borgte  er  von  dem  Triumvir 
Statuen,  und  ersuchte  ihn  dann,  gie  selbst  wegnehmen  zu  lassen, 
in  der  gegründeten  Hoffnung,  dass  jener  das  Heiligthum  nicht 
berauben  werde.  6 6)  Seine  Münzen  bezeichnen  ihn  als  Pon- 
tifeu.  # 7) 


66)  Dio  1.  c.  Fast  trinmpb.  bei  Grat.  p.  297.  Orell,  loser.  No.  619. 
VnUl,  Womit.  No.  22.  67)  Oben  A.  62. 
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XV.  DOMITII. 


B.  Ahenob  arbi. 


Cd.  Domitius  Ahenoharbits. 

( ’os.  IW  P.  Chr.  — 502  a.  m. 

I n.  DomitiuN  Ahen. 

Cot.  suff.  102  — 39*. 

Cn.  Domitius  Altcu. 

Cot.  IW  — 632. 


Cn.  Domitius  Ahen. 
fa.81— «73. 

— 7.  Cornelia. 


10. 


L.  Domitius  Ahen. 
Cot.  W — 700. 

— 9.  Porcia. 

Cn.  Domitius  Ahen. 
Cot.  32  — 7/2. 


13.  Cn.  Domitius  Ah«*n. 

Cos.  32  nach  Chr.  — 785. 
— 14.  Agrippina. 

15.  L.  Domitiua  Ahen. 
Nero. 

18.  Cn.  Domitiua  Ahen. 

p r.  54  — 700. 

19.  JL.  Domitius  Ahen. 

Proc.  »0  — 674. 


11.  L.  Domitius  Ahen. 

' Cot.  IH  — 738. 

— 12.  Antonia  maior. 

"DornitTäT" 

— Crispus  Passicuus. 


XV.  D o m i‘  1 1 i. 

B.  Ahenobarbi. 

Viele  unter  diesen  Domitiem  batten  röthliches  Haar,  welches 
auch  der  Scherz  des  Redners  Crassns  beweis”!.  68)  Um  diess 
za  erklären  und  zugleich  ihr  Geschlecht  unter  die  ältesten  hinanf- 
zurücken,  erfanden  sie  dag  Mähreben:  die  Dioscoren  haben  (258 
a.  n. ) ihrem  Ahnherrn  den  Sieg  der  Römer  am  regillischen  See 
über  die  Lateiner  verkündigt,  und  als  er  Zweifel  üusserte,  seinen 
schwarzen  Bart  berührt,  welcher  dadurch  roth  geworden  sei.  6 9) 


68}  Saeton.  Nero  1.  2.  Unten  No.  4.  A.  3.  69)  Flat.  Acmil.  25. 

Coriol.  3.  ( jilyoßa(tßoq  untn  taiiy  xalxonar/wv.  Fu»t.  S»cj  a.  561 : 
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1.  Cn.  Domifius  Ahenobnrbas.  L.  F.  L.  N. 70)  Volkg- 

ädil  a.  196.  Er  erbaute  mit  seinem  CoIIegen  C.  Cnrio  von 
Strafgeldern  einen  Tempel  des  Faun,  und  -weihte  ihn  a.  194  als 
Prätor.  71 ) Cos.  192. 7 5)  Feldzug  gegen  die  Bojer,  nach 

welchem  er  im  folgenden  Jahre  das  Heer  dem  Consul  Scipio 
Nasica  übergab.  7J)  a.  190  Legat  de*  Consuls  L.  Scipio  iin 
Kriege  mit  Antiochua  <L  Gr.  74) 

2.  Cn.  Domitius  Ahenobarbus.  Cn,  F.  L.  N.  7 *)  Sohn 

des  Vorigen.  Schon  in  seiner  Jugend  a.  172  Pontif.  7#)  169 

ging  er  mit  zwei  Andern  als  Gesandter  nach  dem  Osten,  um 
über  den  Zustand  des  Heeres  und  der  Flotte  und  über  die  Streit* 
kräfte  des  Perseus  zn  berichten.  77)  Als  die  Consuln  des  J.  162 
niederlegten,  weil  die  Auspicien  bei  ihrer  Wahl  nicht  gehörig 
beobachtet  waren,  nahm  er  mit  P.  Lentulus  ihre  Stelle  ein.  7*) 

3.  Cn.  Domitius  Ahenobarbns.  Cn.  F.  Cn.  N.  7 9)  Sohn  des  Vo- 
rigen. Seine  Münzen  mit  dem  Kopfe  des  Jupiter  beziehen  sich  auf  die 
Spiele,  welche  er  als  Aedil  gab.  so)  Cos.  122,  * ')  nnd  berühmt  durch 
seine  Thaten  in  Gallien,  wo  die  Römer  ihre  Herrschaft  als  Be- 
schützer der  Massilier  nnd  Aeduer  gründeten.  Jene  vertheidigte 
154  Q.  Opimius  gegen  die  Ligurer  und  125  Fulvius  Flaccus  gegen 
die  Salluvier,  mit  welchen  123  auch  der  Proconsul  Sextius  Cal- 
vinus,  der  Erbauer  von  Aqnä  Sextiä,  kämpfte.*3)  Sein  Nach- 
folger Domitius  griff  die  Allobrogen  an,  weil  sie  Teutomalius, 
den  König  der  Sallnvier,  aufgenommen  und  das  Gebiet  der 
Aeduer,  der  Freunde  Roms,  verwüstet  hatten,*5)  und  besiegte 


Ußoßaoßof.)  Dionys.  II.  6,  13.  Uv.  2,  21,  Säet.  Nero  1.  Cie.  de  nat. 
D.  2,  2.  Tertnll.  Apolog.  22,  Aach  durch  die  Münzen  erinnerte  man  an 
den  erdichteten  Stammvater.  Eckh.  5,  202.  Unten  No.  10.  A.  87.  70)  Fast, 

cap.  a.  561.  71)  Uv.  33  , 42.  34  , 42.  53.  72)  Fast.  eap.  Uv.  35, 

10.  20.  73)  Ders.  36  , 37.  74)  De«.  37  , 39.  Pint.  Apophth.  Rom. 

Cn.  Domit.  Vol.  8.  p.  144  ed.  Hntt,  75)  Fast.  cap.  a.  591,  76)  Liv. 

42,  28.  77)  Den.  44,  18.  20.  78)  Fast.  cap.  Cic.  de  nat.  D.  2,  4. 

de  div.  1,  17.  2,  35.  ad  Qu.  fr.  2,  2.  Val.  M.  1,  1.  §.  3.  79)  Fast, 

trinmph.  bei  Grnter  p.  298.  No.  3.  80)  Vaill.  Domit.  No.  8.  81)  Cie. 

Brut.  26.  Plin.  2,  32.  Obseq.  92.  Cassiod.  Fast.  Sic.  a.  631.  82)  En- 

trop.  4,  22  (10)  verwechselt  die  Feldzüge,  weil  er  bei  dem  Namen  des 
Sextins  Calvinns  an  einen  Domiüns  dachte,  um  so  mehr,  da  anch  eia 
Domit.  Ahenob.  in  Gallien  anftrat,  83)  Uv.  61,  App.  Gail,  XI.  ed, 
Schweigh.  Vol.  1.  p.  84.  Flor.  3,  2. 
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sie  und  ihren  Bundesgenossen  Bifnitus,  Fürsten  der  Arrerner,  ®4) 
a,  121  am  Zusammenflüsse  des  Stilgas  nnd  Rhodanus  bei  Vin- 
dalinm  besonders  durch  seine  Elephanten,  welche  Mannschaft 
und  Pferde  schreckten.®*)  Obgleich  er  noch  einige  Zeit  nach 
der  Ankunft  des  Consnls  Q.  Fabius  Maximus  in  Gallien  blieb, 
so  wird  doch  die  Nachricht,  dass  er  Bitnitus  im  Zorn  über  dessen 
Unterhandlungen  mit  dem  Consul  nach  Rom,  und  der  Senat  ihn 
dann  weiter  nach  Alba  geschickt  habe,  *9)  Ton  Livins  widerlegt. 
Fabius  überwand  vielmehr  in  der  Gegend,  wo  die  Isara  sich  in 
den  Rhodanus  ergoss,  die  Allobrogen  nnd  den  König,  welcher 
nun  auf  Frieden  antrug  und  an  den  Senat  Yerwiesen  wurde;  er 
reis’te  selbst  nach  Rom  nnd  biisste  in  Alba  für  sein  Vertrauen, 
da  man  es  nicht  für  rathsam  hielt,  ihn  zu  entlassen;  man  be- 
mächtigte sich  dann  auch  seines  Sohnes,  und  Beide  erschienen 
ohne  Zweifel  bei  Fabius  Triumphe.87)  Aber  Domitius  war 
unzufrieden,  dass  er  den  Krieg  nicht  beendigen  konnte;  er  legte 
zum  Andenken  an  seine  Thaten  eine  Landstrasse  an,  via'Do- 
mitia,88)  und  errichtete  Trophäen;89)  auch  sah  man  Um  auf 
einem  Elephanten  mit  grossem  Prunk  durch  die  Provinz  reisen,  9 °) 
und  120  über  die  Arrerner  triomphiren.  9 1 ) Als  Censor  stiess 
er  a.  115  mit  seinem  Collegen  Metellus  Dalmaticus  zwei  und 
dreissig  ans  dem  Senat.  9J)  Pontif.  98 ) 

4.  C'n.  Domitius  Ahenobarbus.  Cn.  F.  Cn.  N.  Sohn  des 
Vorigen,  mit  welchem  Sueton  ihn  verwechselt.98)  In  der 


84)  Betulins  in  den  Fast,  triumph.  a.  633.  Bituis  Athen.  4.  p.  152 
ed.  Casanb.  Bittns  Strabo  4,  191.  Vitoilns  Hieran,  in  Enseb.  Dhron.  Ol. 
163  s.  Scalig.  das.  No.  1890.  Ein  Ton  Römern  und  Griechen  entstellter 
Name , aber  nicht  Königstitel , obgleich  er  sich  auch  bei  den  Galliern  in 
Asien  findet,  App.  Milhr.  248.  249.  Denn  der  Vater  des  Bit.  wird  Luerins 
oder  Luernras  (Athen,  n.  Strabo  U.  cc. ) nnd  sein  Sohn  Congentiatus  ge- 
nannt. Lir.  61.  Bei  App.  Oall.  1.  e.  heisst  Bitnitns  König  der  Allobrogen. 
85)  Strabo,  Eiv. , Flor.,  App.  Gail.  11.  ec  Cic.  p.  Font.  12.  Vellej.  2, 
10.  39.  Oros.  5,  13.  8.  Iulii  No.  31.  {.  15.  A.  23.  86)  Val.  M.  9,  6. 

}.  3.  Entrop,  4,  22  (10).  87)  Lir.  61.  Strabo,  Cic.  11.  ec.  Caes.  B.  G. 

1,  45.  Vellej.  2,  10.  Plin.  7,  51  (50).  Snet.  Nero  2.  Oros.  5,  14.  Fast, 
trinmph.  1.  c.  88)  Cic.  p,  Font.  4.'  89)  Flor.  3,  2.  90)  Snet.  1.  c. 

91)  Fast,  trinmph.  Vellej  , Entrop.  11.  cc.  Vaill,  Domit.  7.  02)  Liv.  62. 

Cic.  Verr,  1,  55.  p.  Cluent.  42.  Val.  M.  2,  9.  f.  9.  Grnter.  p.  205.  206. 
No.  I.  93)  Snet.  Nero  2.  94)  1.  c. 
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Reihe  der  Ahnherren  des  Kaisers  Nero  der  Sechste.05)  V. 
Tribun  104  unter  Marius  zweitem  Consulat.  *6)  Er  rächte  sich 
jetzt  an  den  Pontifen  für  die  Weigerung,  ihn  an  seines  Vaters 
Stelle  aufzunehmen,  durch  ein  Gesetz,  nach  welchem  das  Volk, 
und  da  es  wegen  der  Sacra  nicht  dazu  befugt  war,  siebzehn  durch 
das  Loos  bestimmte  Tribns  die  Priester  wählen,  und  die  C'ollegien 
sich  durch  die  Gewählten,  nicht  mehr  selbstständig  ergänzen 
sollten.  Durch  jenen  Zusatz  begegnete  er  einem  religiösen  Be- 
denken, an  welchem  ein  gleiches  Unternehmen  des  Tribuns  C. 
Crassus  im  J.  145  gescheitert  war. BT)  Bald  nachher  wählte  ihn  das 
"Volk  aus  Dankbarkeit  zum  Pontifex  Maximus.9*)  Auch  Einzelne, 
welche  ihn  beleidigt  hatten,  wurden  während  seinesTribunatsvonihm 
verfolgt;  er  belangte  M.  Aemiliua  Scaiirus,  einen  der  Angesehensten 
unter  den  Optimalen , weil  durch  seine  Schuld  heilige  Gebräuche 
in  Lavinium  vernachlässigt  seien,  in' der  Thal  aber,  weil  er  ihn 
früher  nicht  zum  Augur  wählte;  doch  gab  er  einem  Sclaven  des 
Scanms,  welcher  insgeheim  gegen  ihn  nussagen  wollte,  kein 
Gehör,  nnd  schickte  ihn  zn  seinem  Herrn.  Dieser  wurde  frei- 
gesprochen. ••)  M.  Junius  Silanus  ferner  hatte  a.  109  als  Consul 
Egritomarus,  einen  Gastfrennd  des  Tribuns,  im  transalpinischen 
Gallien  beleidigt,  deshalb  klagte  ihn  Domitius  wegen  eines  Ma- 
jestäts-Verbrechens an:  er  habe,  ohne  vom  Volke  dazu  ermäch- 
tigt zn  sein,  in  Gallien  mit  den  Cimbera  gefochten,  von  welchen 
er  geschlagen  wurde.  Bei  weitem  die  Mehrzahl  der  Tribns 
sprach  ibn  frei.  1 0O)  Cos.  96  mit  C.  Cassius.  *)  Mit  seinem 

95)  Atavus.  Das.  96)  Nach  Veile}.  2,  12  unter  dem  Dritten,  n.  103; 
aber  Ascon.  in  Comel.  p.  81  nennt  Marius  Collagen  Fimbria.  97)  Cic. 
de  lege  agr.  2,  7.  Yellej  , 8net.  11.  cc.  Dio  37  , 37.  Sulla  hob  diess 
Gesetz  auf,  nnd  CSsar  a.  63  durch  den  Tribnn  T.  Labienns  das  comeliscbe. 
Comel.  Sullae  No.  8.  §.  13.  Iulii  No.  31.  §.  7.  98)  Liv.  67.  Cic.  p. 

Deiot.  11.  Val.  M.  6,  4.  §.  5.  99)  Cic.  n.  Val  M.  11.  ec.  Dio  fr.  100. 

Ascon.  in  Scanr.  p.  20.  21  giebt  die  verweigerte  Aufnahme  in  das  Colle- 
gium der  Angurn  als  die  Ursach  der  Klage  an ; Domilins  konnte  sich  um 
diess  Priesterthum  bewerben,  als  er  nicht  Pontif  geworden  war;  wir  kennen 
seine  Geschichte  zn  wenig  im  Zusammenhänge,  um  Ascon.  oder  Sueton. 
(Nero  2)  des  Irrthums  zn  beschuldigen  1.  Th.  S.  27.  100)  Cie.  p. 

Comel.  u.  das.  Ascon.  p.  80.  Oreli.  Dir.  in  Caecil.  20.  Yerr.  2,  47. 
Vgl.  Lir.  65.  VeUej.  2,  12.  1)  Fast.  cap.  Cassiod.  Fast.  Sic.  ».  657. 

Cic.  p.  Deiot.  11.  Bml.  45.  Ascoa.  in  Scaur.  21.  Val.  M.  6,  5,  §.  5. 


Digitized  by  Google 


16 


XV.  D0M1TI1. 


(5.) 

Coüegen  in  der  Censur  L.  Crassus  dem  Redner  war  er  nur  darin 
einig,  dass  sie  a.  92  die  Schalen  der  lateinischen  Rhetoren  schlos- 
sen , deren  Unterricht  sie  für  eine  verderbliche  Neuerung  hiel- 
ten.2) Uebrigeng  zeigte  sich  wieder  seine  Streitsucht  und  HeAig- 
keit.  ’)  Denn  nach  dem  Vorigen  darf  man  kaum  zweifeln,  dass 
er  zur  Feindschaft  mit  seinem  Collegen  die  erste  Veranlassung 
gab,  und  zu  seinem  Nachtheile,  da  jener  ihm  an  Witz  und  Geistes- 
gegenwart überlegen  war,  *)  und  ihr  Wortwechsel  sich  daher 
meistens  auf  seine  Kosten  mit  dem  Gelächter  der  Zuhörer  en- 
digte. *)  Unter  Anderem  machte  er  es  Crassus  zum  Verbrechen, 
dass  er  ein  prachtvolles  Haus  auf  dem  Palatin  bewohne,  dass  er 
Säulen  von  hymetliscliem  Marmor  besitze,  und  eine  in  seinem 
Fischteiche  gestorbene  Muräne  wie  eine  Tochter  betrauert  habe.  9) 
Nach  Cicero  war  er  kein  ausgezeichneter  Redner,  aber  doch  auch 
nicht  ohne  Anlage  und  Uebung.  7)  , 

6.  L.  Domitius  Ahenobarbus.  Cn.  F.  Cn.  N.  ®)  Brnder 
des  Vorigen,  und  wie  dieser  ein  Freund  des  Metellas  Numjdicus, 
welcher  während  seines  Exils  an  sie  schrieb.  9)  Er  tritt  in  der 
Geschichte  zuerst  als  Proprätor.  von  Sicilien  auf,  bald  nach  Been- 
digung  des  Sclavenkriegs  auf  der  Insel,  wo  es  den  Sdaven  seit- 
dem untersagt  war,  Waffen  zu  tragen;  ein  Hirt,  welcher  einen 
Eber  mit  einem  Jagdspiesse  erlegt  hatte,  wurde  auf  seinen  Be- 
fehl gekreuzigt.  ,0)  Cos.  94.  1 *)  Jene  Verbindung  mit  Metellus 
lässt  schon  auf  die  Partei  schliessen,  welcher  er  angehörte  und 
auch  im  ersten  Bürgerkriege  treu  blieb;  deshalb  liess  ihn  der 


Obseq.  109.  Cassii  No.  9.  2)  Cic.  de  Or.  3,  24.  OeU.  14,  II.  Dial. 

de  or.  3S.  Vgl.  Flut.  cap.  a.  661.  Cic.  p.  Deiot.  11.  Brot.  43.  Val.  M. 

6,  S,  j.  5.  3)  Plin.  17,  ls  nt  erat  vehement  natnra,  praeterea  accensns 

odio  etc.  Crassns  tagte  ihm  t Non  esse  mirandom,  qnod  aeneam  barbam 
haberet,  cui  os  ferrenm,  cor  plnmbeom  esset.  Snet.  Nero  2.  4)  Fraesen« 

ingenio  semper,  et  faceto  lepore  solers.  Plin.  1.  c-  5)  Plin.,  Suet.  11.  cc. 
Cic.  de  or.  2,  56:  Erat  aotem  tanta  gravitas  in  Domitio , tanta  aucloritas, 
nt,  qnod  esset  ab  eo  obiectum,  lepore  magis  elevandum,  quam  contentione 
frangendnm  videretnr.  Vgl.  c.  11  n.  59.  u.  Brot.  44.  6)  Plin.  17,  1 

u.  36,  3.  Val.  M.  9,  1.  §.  4.  Macrob.  Sat.  2,  11.  Pint,  reip.  ger.  praec. 
Vol.  12.  p.  167.  Hott.  7)  Brnt.  45,  de  or.  2,  56.  8)  Orell.  Inscr. 

No.  3793.  9)  Cell.  15,  13.  10)  Cic.  Vctr.  5,  3.  Val.  M.  6,  3.  §.  5. 

11)  Fast,  cap,  Cassiod.  Fast.  Sic.  a.  659.  Ascon,  in  Cornel,  arg.  p.  57.  * 
Orell.  Obseq.  111,  Orell,  Inscr.  1.  c. 
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jüngere  Marin«  a,  82  durch  den  Prätor  Damasippus  in  Bom  er- 
morden. 1 *) 

6.  Cn.  Domitius  Alienofaarbn«.  Cn.  F.  Co.  N.  Nach 

Vornamen  nnd  Zeitverhä'itniss  ein  Sohn  von  No.  4.  Von  seinem 
Vater,  welchen  er  nur  wenige  Jahre  überlebte,  1 *)  ererbte  er  die 
Feindschaft  mit  mehrera  vornehmen  Geschlechtern , und  als 
Schwiegersohn  des  L.  Cinna  *•)  erklärte  er  sich  im  ersten 
Bürgerkriege  entschieden  fiir  die  Volkspartei.  Er  wurde  von 
Snlla  geächtet,  nnd  sammelte  in  Afrika  mit  Hülfe  des  nnmidischen 
Königs  Hiarbas  ein  neues  Heer,  an  welches  sich  viele  andere 
Proscribirte  anschlossen.  1 s)  Allein  7000  Mann  verliessen  ihn, 
als  Cn.  Pompejus  bei  Udca  und  in  der  Nähe  der  Ruinen  von 
Carthago  landete.  Dieser  griff  ihn  mit  grosser  Uebermacht  und 
in  dem  Augenblicke  an,  wo  er  seine  Stellung  verändern  wollte 
nnd  daher  nicht  zum  Kampfe  vorbereitet  war;  auch  Stnrm  nnd 
Regen  beförderten  seine  Niederlage;  Pompejus  wurde  Imperator, 
weigerte  sich  aber,  den  Titel  anzunehmen,  bis  das  Lager  er- 
stürmt sein  würde,  bei  dessen  Verteidigung  Domitius  im  Jahre 
81  fiel.  1 6)  . . 

7.  Cornelia.  Gemahlin  des  Vorigen,  Tochter  des  L.  Cinna. 
(Cos.  a.  87.)  1 T) 

8.  L.  Domitius  Ahenobarbus.  Cn.  F.  Cn.  N.  * *)  Sohn 
von  No.  4.  Cicere  lässt  ihn  a.  70  als  Zeugen  gegen  Verres 
auftreten,  1 °)  und  spricht  fünf  Jahr  später  übertrieben  von  seinem 
Einflüsse  auf  das  Volk,  um  es  bei  Atücus  zn  entschuldigen,  dass 
er  zur  Zeit  seiner  Bewerbung  um  das  Consulat  nicht  dessen 
Oheim  Q.  Cäcilius  gegen  Satrius,  den  Freimd  des  Domitius,  als 


12)  Vellej.  2,  26.  App.  1,  403.  Oros.  S,  20.  Cornel.  Süll.  No.  8.  {.  9. 
13)  ln  ipso  iiiTentntis  flore  — occisns.  Val.  M.  6,  2.  {.  8.  14)  Unten 

No.  7.  15)  Uv.  ep.  89.  Pint.  Pomp.  10.  16)  Pint.  Pomp.  12. 

Zonar.  10,  2.  Oros.  5,  21.  24.  Vgl,  Cic.  p.  Msail.  11,  B.  Afric.  22. 
Wenn  der  Besiegte  im  Gefechte  den  Tod  fand , oder  sich  selbst  entleibte, 
so  wird  dies  oft  der  Kürze  wegen  oder  ans  Hass  so  dargestellt,  als  ob 
der  Gegner  ihn  habe  tödten  lassen.  So  sagt  Uv.  1.  c. : Pompeins  — Do- 
mitians — et  Hiarbara  — oceidit;  Vgl.  Val.  M.  6,  2.  $.  8.  nnd  traten 
No.  8.  A.  60.  mir  der  Leute  wurde  gefangen  nnd  Ungerichtet.  Pint. 
Pomp.  1.  c.  Oros.  3,  21.  Pompej.  UIt.  a.  81  n.  80.  17)  Cornel.  Cinn. 

No.  7.  18)  Cic  ad  Farn.  8,  8.  {.  3.  19)  Verr.  1,  63. 

Prnmano.  Gesrhirhtn  Roms  fit.  2 
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Anwalt  dienen  mocbtc. 19  b)  Dieser  machte  sich  n.  61  als  curo- 
lischer  Aedil  durch  seine  Spiele  beliebt,  bei  welchen  das  Volk 
am  18.  September  hundert  nnmidische  Löwen  und  deren  Wärter 
sah,  20)  und  zum  ersten  Male  vor  der  Beendigung  der  Kämpfe 
den  Circus  verlies«,  um  zu  essen;  seitdem  geschah  diess  immer.  2 ') 
Den  Optimalen  wurde  Domitius  verhasst,  als  er  seinen  Schwager 
Cato  im  Senat  bei  Anträgen  gegen  Bestechungen  bei  den  Wahlen 
unterstützte , obgleich  sie  besonders  gegen  Pompejus  gerichtet 
waren,  welcher  die  Stimmen  für  Afranius  erkaufte,  um  durch 
ihn  im  folgenden  Jahre  60  die  Bestätigung  seiner  Verordnungen 
in  Asien  zu  bewirken.  al)  Man  verkannte  ihn,  aber  njcht  lange, 
denn  kein  Anderer  war  so  eifersüchtig  auf  die  angeraassten 
Rechte  seines  Standes,  von  welcher  Seite  sie  auch  gefährdet 
wurden.  Deshalb  beruhigte  Cicero  a.  59  seine  Wahl  zum 
Prätor;  er  rechnete  auf  seinen  Schutz  gegen  Clodius;  * s)  auch 
Cäsar  durchschaute  ihn  und  veranlasste  bei  der  erdichteten  Ver- 
schwörung gegen  Pompejns  den  Angeber  L.  Vettius,  ihn  als 
Mitschuldigen  zu  bezeichnen,  dessen  Wohnung  zum  Sammelplätze 
für  die  Mörder  bestimmt  sei.  *4)  • 

Nur  als  Feind  der  Triumvim  und  der  Volkspartei  war  er 
Cicero’s  Freund,  und  man  findet  nicht,  dass  er  a.  58  während 
seiner  Prätur  sich  bemühte,  seine  Verbannung  abzuwenden,  oder 
im  Senat  auf  seine  Herstellung  antrug,  wie  er  versprochen 
hatte.  2 s)  Desto  mehr  beschäftigten  ihn  die  julischen  Gesetze 
vom  vorigen  Jahre;  er  verlangte  mit  seinem  Collegen  C.  Meni- 
mins eine  Untersuchung  über  ihre  Gültigkeit;  aber  Cäsar  war 
noch  vor  den  Thoren;  der  Senat  wagte  nicht,  ihn  znr  Rechen- 
schaft zn  ziehen.  2 ®)  Bei  dem  Allen  frente  es  die  Nobilität,  dass 
Domitius  etwas  mehr  Muth  zeigte,  als  die  Uebrigen,  nnd  anch 
dem  V.  Tribun  Cn.  Manlius  widerstand,  als  er  auf  eine  gewäh- 


lt) &)  ad  Att.  1,1.$.  3.  VgL  3,  20.  20)  Jahr  nnd  Tag  meldrt 

Din.  8 , 34  (36).  Er  fand  in  seinen  Qnellen  stall  der  Ldvren  Büren  ge- 
nannt, nnd  bemerkt,  dass  Afrika  diese  nicht  hervorbringe.  Solin.  26. 
21)  Dio  37  , 46.  Diladinm  Horat.  Ep.  1,  19.  47.  22)  ad  Alt.  1,  16. 

j.  7.  8.  2.  Th.  8.  86.  A.  64  u.  Pomp.  IIIv.  a.  61.  23)  ad  Qn.  Ir. 

1,2.  $.  9.  24)  ad  Au.  2,  24.  in  Tatin.  10.  8.  2.  Th.  8.  233  f. 

23)  ad  Att.  3,  15.  {.  6.  2.  Th.  8.  279.  26)  Sneton.  Caes.  23.  Nero  2. 

InUi  No.  31.  $.  15  in. 
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sarne  Art  den  Freigelassenen  das  Recht  verschaffen  wollte,  in 
allen  Tribus  zu  stimmen.  >T) 

So  lange  Pompejus  und  Crassus  mit  Cäsar  einig  waren, 
blieben  alle  Anstrengungen  gegen  sie  ohne  Erfolg.  Sie  begaben 
sich  im  April  56  in  sein  Winterlager  nach  Luca,  and  er  be- 
willigte ihnen  fiir  wichtige  Gegendienste  das  Congnlat.  Jg)  Ihre 
Absicht  wurde  bald  bekannt;  die  Optimaten  zürnten,  und  am 
meisten  der  Consol  Lentulus  Marcellinns  1 9)  and  M.  Cato,  welcher 
Domitius  überredete,  nicht  nach  dem  Beispiele  der  anderen  Can- 
didaten  des  Consulats  znruckzutreten , da  das  Vaterland  in  Ge- 
fahr sei.  Weder  Pompejos  noch  die  Aristocratie  ergriffen  das 
Rechte;  ,0)  ihr  Zwist  sicherte  ihren  gemeinschaftlichen  Feind 
Cäsar,  and  seine  College)*  verwirkten  dnrch  die  Mittel,  deren 
sie  sich  bedienten,  den  Schatz. der  Gesetze  nnd  der  Verfassnng. 
Da  sie  sich  za  spät  unter  den  Can^idaten  einfanden  and  den 
Einfluss  des  Marcelliuus  fürchteten,  so  verhinderten  sie  die  Wahlen 
durch  den  Einspruch  der  Tribüne  C.  Cato  und  Nonius  Sufenas. 
Domitius  ermüdete  nicht;  er  bewarb  sich  auch  im  felgenden 
Jahre  55,  am  als  Consul  gegen  Cäsar  auszufiihren,  wie  er  längst 
den  Seinigen  verheissen  hatte,  was  ihm  als  Prätor  misslungen 
war,  **)  nnd  erschien  tun  Tage  der  Comitien  vor  Sonnenaufgang 
mit  M.  Cato  nnd  anderen  Freunden  anf  dem  Marsfelde.  Ihre 
Hoffnung,  die  Bürger  zur  Abwehr  der  Tyrannen  - Herrschaft  sich 
erheben  zu  sehen,  wurde  nicht  erfüllt;  vielmehr  empfing  sie  eine 
bewaffnete  Bande,  welche  den  Fackelträger  erschlug,  nnd  ausser 
vielen  Anderen  auch  Cato  verwundete.  Dieser  hielt  Domitius 
fast  mit  Gewalt  auf  dem  Kampfplatze  fest,  bis  die  Uebermacht 
Alle  zur  Flucht  zwang.  1 J)  Dass  Pompejus  am  Gefechte  Tlieil 


27)  Die  Lesart  schwank!  anch  in  Ascon.  in  Milon.  c 8.  p 45.  Orell. 
wie  in  vielen  Stellen  (Znmpt'zn  Verr.  2,  50)  zwischen  Manilas  and  Ma- 
nila»; wenn  die  Erste  die  richtige  ist,  so  stammte  der  Tribun  von  einem 
Freigelassenen  der  patricischen  Manlier  ab.  Dass  man  aber  nicht  Ascon. 
in  CorneL  p.  66  hieher  ziehen  darf,  wo  von  C.  Manilins,  dem  Tribun  des 
J.  66  die  Rede  ist,  (vgl.  Dio  36  , 25)  bat  bereits  Orelli  p.  46  bemerkt. 

28)  Hier  nur,  was  Domitius  anmittelbar  angebt.  8.  Inlil  No.  31.  {•  21. 

29)  Claadii  MarcelL  No.  31.  Asinii  No.  4.  j.  1.  30)  Das.  u.  Clandii 

No.  43.  §.  20  in.  31)  8aet.  Caes.  24.  32)  Dio  39,  31.  Tlut. 

Pomp.  52.  Cato  M.  41.  Crass.  15.  Caes.  21.  App.  2,  437. 
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genommen  Labe,  sagt  nur  Appian.  ’*)  Seiner  Wahl  stand  nnn 
aber  nichts  mehr  entgegen.  i8)  Cicero  erinnerten  die  stürmischen 
Auftritte  an  sein  Exil;  wie  er,  schrieb  er  an  Atticus,  so  sei 
nun  auch  Domitius  durch  Dieselben  ins  Unglück  gestürzt  und 
ohne  bei  den  Gutgesinnten  Hülfe  zu  finden,  nnr  mit  dem  Unter* 
schiede,  dass  jener,  eben  durch  die  Drohungen  gegen  Casar  sein 
Schicksal  verschuldet  habe ; und  doch  war  er  selbst  nur  verbannt, 
weil  er  im  Cmnuth  über  (las  Triumvirat  nicht  schwieg.  * 5) 

Vor  Allem  war  es  jetzt  Domitius  verhasst,  und  so  mehr 
wünschte  seine  Partei,  dass  er  in  den  nächsten  Consular*  Comitiei) 
durchdringen  möge.  Auf  der  andern  Seite  konnte  er  Cäsar  und 
dessen  Verbündeten  nicht  mehr  schaden,  weil  der  Vertrag  von 
Luca,  so  fern  er  die  Provinzen  betraf,  mit  Hülfe  des  Tribuns 
C.  Trebonius  vollzogen  war.  Er  wurde  daher  gewählt,  und  mit 
ihm  Appius  Claudius,  ein  Verwandter  des  Pompejus.  * 8) 

In  seinem  Consulat  a,  54  fand  er  nnr  Gelegenheit  zu  einer 
kleinlichen  und  ohnmächtigen  Rache,  C.  Cato,  der  Tribun  des 
J.  56  wurde  gewissennassen  unter  seinem  Schulze  angeklagt, 
und  Pompejus  bewirkte,  dass  die  Richter  ihn  freisprachen.  1?) 
Eben  so  wenig  hatte  er  die  Genugthuung,  dass  man  Gabinius, 
den  Günstling  des  Pompejus,  wegen  der  Herstellung  des  Ptole- 
mäus  Auleies  bestrafte.38)  Auch  w'urde  Julia,  die  Gemahlin 
des  Triumvir,  Casars  Tochter,  auf  dem  Marsfelde  begraben,  die 
höchste  Auszeichnung,  obgleich  er  es  verhindern  wollte,  weil  man 
niemanden  an  einem  geweihten  Orte  beerdigen  dürfe,  ohne  durch 
einen  Beschluss  ausdrücklich  dazu  befugt  zu  sein.  1 *)  Aber  er 
war  nicht  bloss  unfähig,  die  Nobilität  zu  vertreten,  sondern  er 
beschimpfte  sie  auch  durch  den  Vertrag,  welchen  er  nebst  Appius 
mit  den  Candidaten  Meramius  und  Domitius  Calvinus  schloss. 
Als  Memmius  selbst  den  schändlichen  Handel  mit  Aemtem  und 
Provinzen  anzeigte,  verrieth  seine  Bestürzung,  dass  das  Ehrgefühl 


33)  1.  c.  «.  Inlii  So.  31,  §.  24.  A.  41.  34)  Am  11.  Februar  be- 

riefen die  neuen  Consnln  bereits  den  Senat,  und  nicht  tum  ersten  Male. 
Cic.  ad  Qu.  fr.  2,  9.  §.  3.  35)  nd  At*.  4,  8.  36)  8.  die  Stellen  im 

2.  Th.  S.  188.  A.  48.  37)  2.  Th.  S,  3.  38)  I)io  39,  60.  62.  Oa- 

binü.  Vgl.  Corael.  Leatnl.  So.  21.  }.  1.  39)  Dio  39,  64.  Vgl. 

48  , 53. 
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noch  nicht  ganz  in  ihm  erloschen  war,  wogegen  »ein  College, 
ein  stolzer  Patricier,  unbefangen  blieb.  40) 

Er  übernahm  keine  Provinz  und  näherte  aich  Pompejns  in 
dem  Maasse,  als  die  scheinbare  Freundschaft  zwischen  den  Trium- 
virn  erkaltete.  Jenein  war  der  Tod  des  Clodius  erwünscht,  und 
um  allch  andere  Feinde  und  insbesondere  Milo  zu  entfernen,  gab 
er  a.  52  in  seinem  dritten  Consnlat  die  geeigneten  Gesetze. 
Ddiiitius  erhielt  ab  Quäsitor  den  Votsitz  in  dem  Gerichte,  von 
' welchem  Milo  wegen  der  Ermordung  des  Clodius  verurtheilt 
wurde.  4 *)  Man  konnte  es  sich  nicht  verbergen , dass  Cäsar 
gefährlicher  sei,  und  die  Entwaffnung  der  Bandenliihrer  in  der 
Stadt  seine  Macht  nicht  vermindere;  daher  hörte  man  a.  51  mit 
grosser  Freude  von  einem  unglücklichen  Feldznge  gegen  die 
Bcllovaken,  welche  ihn  eingeschlossen  haben;  auch  Domitius 
war 'geschäftig,  es  zu  verbreiten,  seine  Hoffnungen  wurden  aber 
nicht  erfüllt.  4’) 

Die  Nachrichten  über  ihn  vom  J.  50  finden  sich  grössten- 
theib  in  den  Briefen  seines  Feindes  M.  Coelius  an  Cicero,  den 
Proconsnl  von  Cilicien.  Darnach  stimmte  er  im  Senat  mit  Me- 
tellus  Scipio  für  das  Dankfest , durch  welches  Cicero  seinen 
Triumph  vorbereifen  wollte,  um  den  Tribun  C.  Curio,  seinen 
Gegner,  zum  Einspruch  zn  reizen;  dieser  erklärte,  dass  er  sich 
nuu  nicht  widersetzen  werde.  43)  Es  unterliegt  keinem  Zweifel, 
dass  er  mit  dem  Gefühle,  ein  geborner  Consul  zu  sein,  44)  auf 
den  Emporkömmling  herabsab.  Noch  weit  mehr  wurde  Coelios 
gegen  ihn  erbittert,  als  er  den  Censor  Appius  Claudius  in  dem 
Vorhaben  bestärkte,  ihn  Wegen  Knabenschänderei  anzuklagen.  4 ') 
In  dieser  Zeit  bewarb  sich  Domitius  um  das  Augurat,  welches 
durch  den  Tod  des  Hörtensins  erledigt  war.  Curio  bewirkte  mit 
Coelius,  und  durch  Casars  Geld  und  Einfluss  unterstützt,  dass 
nicht  er,  sondern  M.  Antonius  gewählt  wurde.  4<) 

Um  so  grösser  war  sein  Hass  gegen  Cäsar,  dessen  Fall  ihn 


40)  »d  Atl.  4,  18.  Domit.  Calvin!  No.  6.  {.  1.  41)  1.  Th.  8.  48. 

Claudü  No.  43.  {.  22  o.  23.  A.  29.  42)  ad  Farn.  8,  1.  §.  4.  43)  Das. 

8,  11.  44)  ad  Atl.  4,  8 fin.  43)  ad  Farn  8,  12  n.  13  Sn.  Claadii 

No.  41.  $.  4.  A.  5.  Coelil  No.  5.  t 2.  4G)  ad  Fan.  8,  12.  14.  1.  Th. 

S.  67.  A.  »4. 
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zugleich  erheben  und  ihm  die  Früchte  seiner  Siege  znwenden 
sollte,  denn  man  bestimmte  ihm  das  jenseitige  Gallien.  *7)  Wenn  ' 
er  aber  anch  aus  Selbstsucht  handelte,  so  gehörte  er  doch  za  den 
Wenigen,  welche  a.  49  als  Legaten  des  Pompejns  einigen  Emst 
zeigten.  4S)  Er  warf  sich  in  die  pelignische  Stadt  Corfinium, 
welche  günstig  gelegen  war,  am  den  Feind  aufzahalten , bis  die 
Hauptmacht  heranrückte,  und  ihn  dann  mit  Erfolg  anzagreifen. 
Auch  traf  er  Ölass  regeln  zar  Vertheidigung  und  ermuthigte  die 
Truppen  durch  grosse  Versprechungen.  Pompejns,  hoffte  er, 
werde  zum  Entsatz  kommen,  und  er  forderte  ihn  dazu  auf,  weil 
er  nicht  wusste,  dass  jener  Italien  verlassen  wollte  und  die  Rü- 
stungen bei  der  Unthätigkeit  der  übrigen  Befehlshaber  schlechten 
Fortgang  hatten.  Schon  war  er  eingeschlossen,  als  Pompejus  ihn 
zu  sich  bescbied.  Bei  der  Unmöglichkeit,  sich  lange  zu  behaupten 
oder  sich  durcliznschlagen,  wollte  er  mit  seinen  Vertrauten  ent- 
fliehen, die  Soldaten  erzwangen  aber  die  Uebergabe,  nachdem  sie 
sieben  Tage  belagert  waren.  Sie  mussten  bei  Cäsar  Dienste 
nehmen ; die  Anführer  und  Senatoren  wurden  unverletzt  entlassen. 
Nach  der  Meinung  des  Coelius  war  dies  eine  anzeitige  Gross- 
muth;49)  Domitius  hatte  sie  nicht  erwartet  und  daher  während 
der  Unterhandlungen  einem  Sdaven,  seinem  Arzte,  geboten,  ihm 
Gift  zu  reichen;  er  bereute  es,  als  Lentulus  Spinther  ihn  der 
Gnade  des  Siegers  versicherte,  * °)  und  erfuhr  nun,  dass  man  ihm 
einen  Schlaftrunk  gegeben  habe.  “) 

Seine  Gesinnnngen  blieben  dieselben;  er  kämpfte,  so  lange 
er  war.  Schon  vor  den  letzten  Ereignissen  erschien  er  Cicero 
und  anderen  Lauen  und  Achselträgern  als  ein  Thor,  weil  sie 
sich  durch  ihn  beschämt  fühlten;  warum  sich  aufopfern,  da  Potn- 
pcjns  verkehrte  Ahdk'dnungen  machte  und  nach  Brimdusiuin  ent- 
floh? sl)  Dann  war  man  eine  Zeitlang  ungewiss,  wo  Domitian 
sich  aufhielt  und  was  er  beabsichtige;  es  beunruhigte  vorzüglich 


47)  Caes.  B.  C.  I,  6.  ad  Fam.  16,  12,  ülter.  Call.  Sneton.  Caes.  34. 
Nero  2.  App.  2,  448.  450.  470.  Lncan.  7,  607.  48)  8.  die  Geschichte 

dos  zweiten  Bürgerkriegs  in:  Cnes.  Diel.  a.  49  1.  49)  ad  Fam.  8, 

15  fin.  50)  Cornel.  heut.  No.  21.  {.  2.  51)  Snet.  Nero  2.  Senec. 

de  benef  3,  24.  FÜn.  7,  54  (53).  Flnt.  Caes.  34.  Zonar.  10,  7.  52)  ad 

Alt  8,  1 n.  8. 
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Cicero ; der  angesehene  Optimal  sollte  auch  auf  den  Gütern  leben, 
und  ihn  dnrch  sein  Beispiel  rechtfertigen.  ‘ J)  Wenig  Trost  ge- 
währte die  Nachricht,  er  sei  auf  einer  Villa  bei  Cosa  in  Etrurien, 
und  rüste  za  einer  Seefahrt;  das  Lager  des  Pompejus  oder  Spa- 
nien schien  sein  Ziel  zn  sein.  **)  Er  ging  aber  mit  sieben  auf 
eigene  Kosten  erbauten  Schiffen  nach  Massilien,  wo  er  bald  nach 
Cäsar  eintraf  nnd  den  Oberbefehl  erhielt.  Auch  hier  focht  er 
ohne  Glück,  obgleich  jener  den  grössten  Theil  seiner  Truppen 
weiter  nach  Spanien  führte;  als  er  zuriickkam  nnd  die  Stadt  sich 
an  ihn  ergab,  entfernte  sich  Domitius  mit  seinen  Freunden  nnd 
drei  Schiffen ; nur  eins,  welches  ihn  selbst  trug,  gewann  die  hohe 
See,  die  andern  liefen  aus  Furcht  vor  den  feindlichen  wieder 
in  den  Hafen  ein.  “) 

So  findet  man  ihn  im  nächsten  Jahre  48  im  Heere  des 
Pompejus  in  Thessalien,  und  noch  immer  voll  Zuversicht  und  im 
heftigen  Streite  mit  Lentulus  Spinther  nnd  MeteUus  Scipio,  weil 
jeder  Cäsar  in  dem  Amte  eines  Pontifex  Maximus  folgen  wollte.  * •) 
Auch  trug  er  darauf  an,  nach  dem  Kriege  über  die  Senatoren 
Gericht  zu  halten;  wer  in  Rom  geblieben  war,  sollte  sterben,' 
wer  mit  Pompejus  die  Stadt  verlassen,  aber  nicht  an  den  Gefechten 
Theil  genommen  hatte,  eine  Geldstrafe  erlegen,  und  nur  der 
Kampfgenosse  von  der  Schuld  freigesprochen  werden.  *7)  Cicero, 
welcher  es  nie  vergass,  dass  Domitius  ihn  einen  Feigen  nannte,  * *) 
gehörte  zur  zweiten  Gasse,  und  die  Drohungen  der  Optimaten 
bei  ihrer  Einschiffung,  ihre  Raubsucht  und  Rachgier  machten  ihm 
den  Sieg  eines  verhassten  Feindes  wünschenswerth.  Die  Ent- 
scheidung war  nahe.  Domitius  führte  hei  Pharsalus  den  linken 
Flügel,  ,9)  nnd  wurde  von  Reitern  erschlagen,  als  er  aus  dem 
Lager  auf  einen  Berg  entfloh.  6o)  , . 

Geburt  und  Reichthnm  nährten  einen  Ehrgeiz  in  ihm,  welchem 


43)  »d  Art.  8,  12  14.  9,  1.  3.  44)  Das.  9,  6 u.  9.  Caes.  B.  C. 

I , 34.  45)  Caes.  B.  C.  2 , 22.  Plin  , Sneton.  U.  co.  Dio  41 , 25. 

56)  Cornel.  Leut.  No.  21.  §.  2.  47)  Caes.  B.  C.  3,  83.  Cie.  ad  An. 

II,  6.  Säet.  Nero  2.  48)  ad  Fam.  6,  21.  49)  Plot.  Caes.  44. 

App.  2,  475.  Lncan.  7, 220  giebt  ihm  den  rechten,  n.  Caes.  3, 88  schweigt. 
60;  Caes.  B.  C.  3,  99.  8uet  Nero  2.  App.  2,  479.  Tacit.  A.  4,  44. 
Lucan.  7 , 600  I.  Auch  M.  Antonias  war  in  der  Schlacht,  daher  2.  Phil. 
29:  L.  Domilium  occideras.  Vgl  c.  11. 
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■eine  Kraft«  nicht  entsprachen.  NnrDio  bemerkt,  er  habe  unter 
Sulla  viele  Ländereien  erworben;61)  wie  dem  auch  sein  mag:, 
■o  beweis’t  seine  Aedilität,  das  Versprechen,  jedem  von  der  Be- 
satzung' in  Corfinium  vier  Jachart  zu  geben  nnd  die  Ausrüstung 
eines  Geschwaders  bei  Cosa,  wie  dessen  Bemannung  mit  eigenen 
Leuten , 6 s)  dass  er  sehr  begütert  war.  Alle  anderen  Eigen- 
schaften, welche  seine  Bolle  erforderte,  gingen  ihm  ab,  die  sitt- 
liche Würde  des  ächten  Kepublicaners,  Rednergaben61)  und 
Feldherrntalent.  Ungestüm  und  Hartnäckigkeit  und  das  glühende 
Verlangen,  seine  Feinde  nicht  bloss  zu  besiegen,  sondern  auch 
za  morden,  konnten  sie  nicht  ersetzen.  6 *) 

9.  Porcia.  Gemahlin  des  Vorigen,  Schwester  des  M.  Cato 
Uticensis.  G1) 

:l  10.  Cu.  Domitius  Abenobarbus.  L.  F.  Cn.  N.  Sohn  von 
Ko.  8 nnd  9.  6S)  Er  belangte  a.  50  Cn.  Saturninus,  den  Sohn 
eines  Emporkömmlings,  welcher  wahrscheinlich  dazu  beigetragen 
hatte,  dass  sein  Vater  nicht  Augur  wurde.6’)  Im  folgenden 
Jahre  war  er  mit  diesem  in  Corfinium , 6 8)  wo  Cäsar  auch  ihn 
b^-nadigte.  Man  wusste  anfangs  nicht,  wo  er  sich  befand ; dann 
aber  sprach  ihn  Cicero  8.  März  auf  dem  Forinianum,  als  er 
za;, seiner  Mutter  Porcia  nach  Neapolis  reis’te.  G9)  Es  ist  daher 
glaublich , dass  er  nicht  für  die  Massilier  kämpfte , ’ °)  sondern 
sich  sogleich  an  Pompejus  anschloss.  Nach  der  Schlacht  bei 
Pharsalus,  in  welcher  er  den  Vater  verlor,  legte  er  die  Waffen 
nieder, 7 *)  ohne  jedoch  sofort  wieder  nach  Italien  zu  gehen. 
Dien  wurde  durch  Casars  Kriege  im  Osten  verzögert.  Dann 
kam  er  zwar  zurück,  aber  Furcht  oder  Widerwille  gegen  die 
neue  Verfassung  hielten  ihn  ab,  eine  völlige  Begnadigung  nach- 
zusuchen, welches  Cicero  ihm  a.  46  empfahl.  7a)  Endlich  fügte 
er  sich;  der  Tod  seines  Vaters  und  seines  Oheims  M.  Cato 
machte  eine  aufrichtige  Versöhnung  zwischen  ihm  und  dem 

6t)  41,  tl.  62)  Caes.  B.  C.  1,  17.  34.  56.  63)  Cio.  Brat.  77. 

64)  Sueton.  1.  o.  t Ingenio  truci.  — Consnltante  Cn.  Pompeio  da  mediis 
•a  neulram  partem  aeqnentibns,  solns  censnit  lioslinm  numero  habendos. 

65)  S.  l’orcii.  66)  Cie.  2.  Phil.  II.  ad  Fam.  6,  22.  Suet.  Nero.  3. 

Tacit.  A.  4 , 44.  67)  ad  Fam.  8,  14.  Vgl.  p.  Plano.  8 o.  hier  No.  9. 

A.  46.  68)  Senac.  de  benef.  3,  24.  69)  ad  All.  8,  14  6n.  9,  3. 

70)  Oben  No.  8.  A.  55.  71)  ad  Fam.  6,  22.  72)  1.  e. 
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Herrscher  unmöglich , zumal  da  et  Selbst  doch  nur  geduldet 
wurde.  7 ä)  Cicero  »teilt  ihn  mit  den  Versch  women  zusammen,  7 4) 
und  Octavian  liess  ihn  vernrtheilen ; solche  Zeugnisse  hielt  Dio 
fiir  unverwerfiich.  7 *)  Allein  Cicero  schrieb,  was  er  gehört 
hatte,  ohne  genau  unterrichtet  zu  sein,  und  überdies»  glaubte  man 
am  so  mehr,  der  Staat  selbst  habe  Cäsar  getödtet,  wie  er  versicherte, 
je  grösser  die  Zahl  der  Mörder  war.  Jenes  Urtheil  ferner  wurde 
einige  Jahre  später  aufgehoben;  was  anch  dieUrsach  sein  mochte, 
so  verliert  es  doch  dadurch  an  Gewicht.  Dazu  kommt,  dass 
Appian  die  Schuld  des  Domitius  auf  sich  beruhen  lässt,76)  und 
nicht  nur  Sueton,  sondern  auch  der  Zeitgenosse  Coccejus  Nerva 
sie  entschieden  läugnen.  77)  Er  wird  weder  in  den  Nachrichten.' 
von  Casars  Tode,  noch  nnter  denjenigen  geuannt,  welche  nach 
der  That  auf  das  Capitol  kamen,  nm  fiir  Verschworene  zu  gel- 
ten, 7 ")  und  man  siehf,  wie  leicht  bei  seinen  Verhältnissen  zum 
Dictator  und  bei  seiner  Verwandtschaft  mit  Brutus  und  Cassius  7 *) 
das  Gerücht  entstehen  konnte,  dass  er  ihr  Mitschuldiger  sei  oder 
doch  ihre  Absichten  gekannt  und  gebilligt'  habe.  Es  schien  sich 
zu  bestätigen,  als  er  mit  den  Häuptern  der  Verschwörung  au  der 
Rüste  von  Campanien  Schilfe  rüstete,  und  dann  mit  Brutus  im 
September  nach  Athen  ging.  ,0)  Jener  besetzte  Macedonien, 
und  Cassius  Syrien ; Doiabella,  welcher  diese  Provinz  nach  einem 
Volksbeschlusse  für  sich  in  Anspruch  nahm,  schickte  Reiterei 
durch  Macedonien,  und  Domitius  brachte  eine  Abtheilimg  zum 
Abfall.  61)  Unter  diesen  Umständen  konnte  es  nicht  befremden, 
dass  er  in  Folge  der  lex  Pedia  vemrtheilt  wurde,  nachdem  Octa- 
vian  im  August  43  das  Consulat  angetreten  hatte.  *’,) 

Brutus  und  Cassius  waren  im  Besitze  einer  zahlreichen 
Flotte ; es  stand  bei  ihnen,  den  Triumvirn  das  iouische  Meer  zu 
sperren  oder  doch  einen  grossen  Theil  ihrer  Streitkräfte  zu  zer- 
stören, ehe  sie  das  Festland  erreichten.  Wie  wichtig  es  sei, 
und  welche  Fehler  man  vermeiden  müsse,  lehrte  der  Feldzug 

73)  2.  PhiL  11.  74)  Das.  75)  48  , 7.  29.  76)  5 , 703.  705. 

77)  Säet.  Nero  3.  App-  *,  707.  1.  Th.  421.  78)  1.  Th.  8.  82.  79)  Dio 

Gemahlin  des  Brtitni  Porcia  war  die  Nichte  seiner  Mutter,  und  Cassini 
war  mit  Brntaa  Schwester  rermihlt.  80)  ad  Att.  16,  4.  1.  Th.  S.  144. 

2.  Th.  8.  124.  81)  CorneL  Dolab.  No.  10.  f.  2.  A.  t8b.  82)  1.  Th. 

8.  338  Snet.  Nero  3.  App.  5,  703.  707.  Dio  48,  54. 
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Cäsars  gegen  Pompejns  vom  J.  48.  Gleichwohl  erschien  nur 
Statius  Murcas,  and  nucli  dieser  aus  eigenem  Entschlüsse  8 J)  und 
mit  so  geringer  Macht  vor  Brundusium,  dass  die  Feinde  a.  42 
gefahrlos  übersetzten.  84)  Seitdem  blieb  ihm  kein  anderes  Ge- 
schäft, als  Verstärkungen  und  Zufuhr  abzuschneiden,  und  diess 
erleichterte  ihm  Doinitius,  welcher  mit  fünfzig  Schiffen,  einer 
Legion  und  Bogenschützen  zu  ihm  stiess,  8i)  und  als  nun  Do- 
tnitius  Calrinus  bei  einem  Versuche,  von  Brundusiuin  auszulaufen, 
am  Tage  der  ersten  Schlacht  bei  Philippi  8 8)  eine  grosse  Nieder- 
lage erlitt,  Imperator  wurde. 9I)  Durch  den  Tod  des  Brutus 
und  Cassius  verlor  der  Kampf  an  den  italischen  Küsten  seinen 
Zweck;  Statius  Murcus  führte  sein  Geschwader  zu  Sex.  Poin- 
pejus  nach  Sicilien,  8 8)  wogegen  Doinitius,  zu  stolz,  unter  dessen 
Freigelassenen  zu  dienen,  in  Erwartung  eines  günstigen  Ereig- 
nisses den  Krieg  selbstständig  fortsetzte  ,*  und  mit  70  Schiffen, 
zwei  Legionen  und  leichten  Truppen  die  Länder  am  ionischeu 
Meere  plünderte.  8 9) 

Seine  Hoffnung  täuschte  ihn  nicht.  In  Italien  entstand 
Mangel,  weil  er  und  Pompejus,  obgleich  unabhängig  von  ein- 
ander, die  Zufuhr  erschwerten,90)  und  Octavian  wurde  a.  41 
auch  von  Fnlvia,  der  Gemahlin  des  Triumvir  Antonius  und  von 
dessen  Bruder  Lucius  angegriffen.  9 *)  Dieser  ergab  sich  im 
folgenden  Jahre  zu  Perusia,  aber  sein  Bruder  näherte  sich  vom 
Osten  her  mit  einer  bedeutenden  Macht,  und  Doinitius,  welcher 
nun  als  Freibeuter  sich  nicht  mehr  behaupten  konnte,  wurde 
sein  Legat.  91)  Darin  fand  Octavian  neuen  Anlass  zu  Klagen. 
Man  sollte  ihm  glauben,  dass  er  ohne  ehrgeizige  Absichten  nur 
die  Feinde  und  Mörder  seines  Vaters  Cäsar  verfolge  und  daher 


83)  App.  4,  636.  84)  Der».  4,  639.  Wo  47  , 36.  48,  18.  1.  Th. 

385.  2.  Th.  139.  85)  App.  L e.  u.  647.  652.  656.  86)  Wo  demaach 

Alieaobarbut  nicht  war,  App.  4,  656.  obgleich  die  Alten  diess  oft  anznneh- 
man  scheinen.  App.  5 , 703.  Dio  48,  7.  Vellej.  2,  76.  Zon.  10,  21. 
87)  2.  Th.  145.  Imper.  nennt  er  sieh  nnf  seinen  Münzen  mit  dem  Bilde 
des  angeblich  ersten  Abenobarbns.  Ursin.  Domit.  p.  86.  No.  4.  “VailL 

Uomit.  No.  17.  Eckh.  5.  p.  202.  Farata  Sicil.  p.  1106.  tab.  181.  88)  Vellej. 

2,  72.  Dio  48,  19.  App.  5,  672.  89)  Sue«.  Nero  3.  App.  L c.  u.  686. 

Vellej.  L c.  u.  2,  76.  90)  Dio  48,  7.  App.  5,  686.  707.  91)  1.  Th. 

395  t 92)  1.  Th.  419.  App.  5,  704.  707.  Snet  Nero  3.  Tacit.  A.  4,  44. 
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die  AufuaLme  eines  Geächteten  eine  Beleidigung  für  ilin  sei. 
Die  Heere  unterstützten  ihn,  sie  verlangten  Frieden,  und  An- 
tonius schickte  Domitins  als  Statthalter  nach  Bithynien , um  ihn 
nach  dem  Rathe  des  Unterhändlers  Coccejus  Nerva  vorerst  zn 
entfernen.  9J)  Bald  nachher  bewirkte  er  seine  Freisprechung, 
da  Octavian  sich  nun  von  seiner  Unschuld  zu  überzeugen  schien,  9 *) 
und  im  J.  39  im  Frieden  mit  Pompejus  bei  dem  Vorgebirge 
Misennm,  dass  ihm  und  C.  Sosius  für  das  J.  32  das  Consulat 
zugesichert  wurde.  9‘) 

Domitius  blieb  längere  Zeit  in  Asien , and  begleitete  Anto- 
nias a.  36  auf  dem  unglücklichen  Feldzuge  gegen  die  Parther. 
Als  man  sich  genötlügt  sah,  nach  dem  Araxes  zurückzugehen, 
■passte  er  die  Truppen  anreden,  welchen  der  Triumvir,  von 
Schmerz  und  Scheam  überwältigt,  sich  nicht  zeigen  mochte.99) 
Indess  wurde  Sex.  Pompejus  von  Octavian  aus  Sicilien  vertrieben. 
Er  lebte  unter  Antonius  Schulze  in  Vorderasien,  bis  man  ent- 
deckte, dass  er  es  mit  Hülfe  der  Barbaren  und  selbst  der  Parther, 
deren  Sieg  ihn  ermuthigte , für  sich  erobern  wollte.  Der  Legat 
in  Asia  C.  Furnius  erhielt  Verstärkungen ; auch  Domitius,  welcher 
in  der  Mähe  stand,  und  durch  einen  treulosen  Untergebenen 
C'urins  persönlich  in  Gefahr  gerieth,97)  führte  Truppen  herbei, 
and  Pompejus  wurde  a.  35  gefangen  nnd  getödfet. 

Durch  seine  Unternehmungen  war  der  Krieg  zwischen  den 
T riumvirn  verzögert,  die  Beschwerden,  welche  sie  gegen  einander 
erhoben,  Hessen  einen  Bruch  voraussehen,  doch  gestattete  Octa- 
vian, dass  Domitius  und  C.  Sosius,  Freunde  seines  Nebenbuhlers, 
am  1.  Januar  32  Consuln  worden.  •*)  Jener  wünschte  nach  so 


93)  App.  5,  708.  I.  Th.  S.  422.  94)  Dio  48,  29.  Soet  Nero  3. 

95)  App.  5,  «4.  1.  Th.  8.  432.  A.  26.  96)  Pint.  Anton.  40.  1.  Th. 

456.  97)  App.  5,  749.  8.  Pompeii.  98)  Cassiod.  Fast.  Sic.  a.  721. 

nnd  die  Stellen  im  1.  Th.  8.  447.  A.  26.  Pigh.  n.  Marlian.  Ann.  nennen 
den  Consnl  Domitins  Ca.  F.  Ca.  N.  nnd  der  Letzte  hSlt  ihn  für  den  Sohn 
des  nnsrigen.  Aber  derselbe,  welcher  sich  angeblich  gegen  Cüiar  ver- 
schwor, für  die  Befreier  kämpfte,  dann  zn  Antonius  nnd  später  zn  Octavian 
überging  and  im  J.  32  die  Leiden  des  Kriegs  ans  Erfahrung  kannte,  ge- 
langte zn  den  höchsten  Ehren , nnd  zwar  in  Folge  des  Vertrags  von  Mise- 
anm.  Dio  50,  2.  8net.  Nero  3.  Tadt.  A.  4,  44.  Oben  A.  95.  Die 
Fasten  sind  daher  duck  L.  F.  Co,  N.  zn  ergänzen.  Dagegen  wird  die 
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vielen  Bedrängnissen  in  Rohe  zu  leben , und  missbilligte  den 
Ungestüm,  mit  welchem  sein  College  sogleich  am  ersten  Tage 
des  Jahrs  sich  als  Gegner  des  Octavian  ankiindigte;  ")  aber  in 
seiner  Stellung  musste  er  ihm  beistimmen,  und  als  Bewaffnete 
den  Streit  zu  endigen  drohten,  entfloh  er  mit  ihm  zu  Antonius 
nach  Ephesus.  ,0°)  Hier  fand  er  auch  die  Königin  von  Aegy- 
pten, welche  er  stets  nur  Cleopatra  nannte;  ')  er  fühlte  sich 
durch  ihren,  Stolz  gekränkt,  und  fürchtete  ihren  verderblichen 
Einfluss;  sein  Rath,  sie  zu  entfernen,  hatte  keinen  Erfolg.  a) 
Diess  bestimmte  ihn , die  Rollen  vom  neuen  zu  wechseln , und 
bei  Actium  kurz  vor  der  Schlacht  zum  Feinde  iiberzugehen. 
Antonius  verbarg  seinen  Verdruss  über  den  Abfall  des  angesehenen 
Mannes  unter  dem  Spotte,  er  habe  sich  nach  seiner  Freundin 
Servilia  Kais  gesehnt  und  schickte  ihm  seine*  Sclaven  mit  dem 
Gepäck.  Im  Gefecht  hätte  Domitius  ihm  nicht  mehr  nützen  kön- 
nen, denn  er  war  unheilbar  erkrankt  und  starb  wenige  Tage 
nach  der  Flucht  im  September  31.  s)  Cicero  rühmt  ihn,  weil 
er  nach  C'äsars  Tode  sich  gegen  Antonius  erklärte;  4)  auch 
Sueton  glaubte,  dass  er  allen  Anderen  seines  Geschlechts  vor-' 
zuziehen  sei.  s)  Er  widersetzte  sich  eine  lange  Zeit  mit  Ent- 
schlossenheit und  Ausdauer  der  Alleinherrschaft;  aber  die  Ereig- 
nisse waren  stets  mächtiger  als  er,  und  vom  nutzlosen  Kampfe 
ermüdet,  gei>tig  und  körperlich  erschöpft,  gab  er  sich  zuletzt  der 
eigenen  Sicherheit  wegen  dem  Sieger  hin. 

11.  L.  Domitius  Ahenobarbus.  Cn.  F.  L.  N.  Sohn  des 
Vorigen,6)  und  Grossvater  des  Kaisers  Nero.  Sein  Dünkel 
wurde  dadurch  vermehrt,  dass  man  ihm  a.  36  bei  der  Zusammen- 
kunft des  Octavian  und  Antonius  zu  Tarent  die  Tochter  des 
Letzten,  Antonia,  verlobte.  7)  Aedii  a.  22.  Er  zwang  einen 

Angabe  in  der  Tab.  Capnan.  bei  Figh.  3.  p.  494,  die  Consnln  seien  im 
Laufe  des  Jahres  durch  L.  Cornelius  nnd  M.  Valerias  ersetzt,  dadurch  be- 
stätigt, dass  sie  zn  Antonius  entwichen,  obgleich  sich  sonst  keine  Spar 
davon  findet.  99)  1.  Th.  S.  4C7.  100)  Dio  50,  2.  rint.  Anton.  56. 

Snot.  Octav.  17.  1)  Vellej.  2,  84.  2)  Pint.  1.  c.  1-  Th.  8.  469. 

3)  Flnt.  Anton.  63.  Dio  50,  13.  Säet.  Nero  3.  Vellej.  2,  84.  Tacit.  A. 
4,  44.  1.  Th.  477.  A.  100.  4)  10  Phil.  6./  5)  1.  c.  6)  Vellej. 

2 , 72.  Snet.  Nero  4.  Tacit.  L c.  Seine  Geschichte  liegt  ausserhalb  der 
Grinzen  dieser  Schrift.  T)  1.  Th.  8.  449.  Unten  No.  12. 
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(12.) 

hohem  Magistrat,  den  Censor  L.  Mnnatius  Planen«,  ilim  aus- 
zuweichen.  *)  Nach  einer  Verfügung  des  Augnstus  sollten  die  Prä- 
toren alle  öffentliche  Spiele  anordnen  und  einen  Theil  der  Kosten  aus 
dem  Schatze  erhalten,  welches  jedoch  nur  eine  Zeitlang  geschah.  9) 
Domitius  liess  als  Prätor  römische  Ritter  und  Matronen  auf  der 
Bühne  auftreten,  und  veranstaltete  Jagden  im  Circus  und  in  allen 
Bezirken  der  Stadt,  und  Fechterspiele  in  solchem  Uebermaasse, 
dass  Augustns  nach  vergeblichen  Warnungen  dem  Blutvergiessen 
durch  ein  Edict  Einhalt  that.  1 °)  Cos.  a.  16.  1 ')  Nach  einem 
glücklichen  Feldzuge  in  Germanien,  wo  er  über  die  Elbe  vor- 
drang, weiter  als  irgend  ein  Römer  vor  ihm,  wurde  er  mit  den 
Triumphal  - Insignien  belohnt.  1 *)  In  seiner  Jugend  hatte  er  sich 
durch  die  Geschicklichkeit,  mit  welcher-  er  die  Pferde  lenkte,  Ruf 
et-worben.  Die  edle  Einfachheit,  welche  Veile  jus  lobt,  1 J)  scheint 
vielmehr  Rohheit  und  Trotz  gewesen  zu  sein,  da  er  selbst  auf  das 
Wort  des  Kaisers  nicht  achtete.  Anmassend,  verschwenderisch 
und  grausam  nennt  ihn  Sueton.  1 *)  Er  stark  25  nach  Chr.  1 s) 

12.  Antonia.  Gemahlin  des  Vorigen,  ältere  Tochter  des 
Triumvir  M.  Antonius  von  Octavia.  1 6) 

13.  Cn.  Domitius  Ahenobarbus.  L.  F.  Cn.  N.  Sohn  der 
beiden  Vorigen,  ,T)  und  Vater  des  Kaisers  Nero.  Sein  Leben 
wqr  durch  Laster  und  Verbrechen  jeder  Art  befleckt,  und  er 
äusserte  selbst,  als  man  ihm  bei  der  Geburt  des  Nero  Glück 
wünschte:  Was  von  ihm  und  Agrippina  stamme,  könne  der  Welt 
nur  Verderben  bringen.  1 *)  Das  Jahr  seiner  PrÜtur  ist  un- 
gewiss. Cos.  32  nach  Chr.  1 9)  und  dann  Proconsul  in  Sicilien. 1 °) 
Er  starb  zu  Pjrgi  in  Etrurien  an  der  Wassersucht.  1 *) 

14.  Agrippina.  Gemahlin  des  Vorigen.  aj)  Ihr  Vater 
Cäsar  Germanicus  war  der  Sohn  des  Drusus,  des  Bruders  vom 
Kaiser  Tiberius  und  ihre  Mutter  Antonia  die  jüngere  Tochter  des 


8)  Säet.  L c.  Dio  54,  2,  9)  Dio  34,  2.  33,  31.  10)  Snet  1.  c. 

II)  Der*.  L c.  Dio  54,  19.  12)  Soet.  L c.  Tacit  A.  4,  44.  13)  2,72. 

14)  L c.  IS)  Tacit  1.  c.  16)  1.  Th.  8.  521.  No.  24.  17)  Suet. 

Nero  5.  Veltej.  2, 10.  72.  18)  Suet.  I.  c.  5 a.  6.  Dio  51, 2.  19)  Tacit. 

A.  6,  1.  Dio  38,  17.  20)  S.  die  Münzen  von  Panorama  bei  Vaill. 

Damit.  No.  20.  Eekh.  1.  p.  232.  21)  Snet.  1.  c.  5.  22)  Tacit.  A. 

4.  75.  Snet.  Nero  5.  6.  Plot.  Anton.  87.  Dio  58,  20. 
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XV.  DOM ITII.  (15.) 

Trlrimvir  M.  Antonias  von  Oclavia.  * J)  Sie  verheiratliete  sich 
später  mit  dem  Kaiser  Clandias,  dem  Brtider  des  Germanicus;  5 •) 
daher  wird  Nero  der  Stiefsohn  jenes  Kaisers  genannt.  * ‘) 

15.  L.  Domitius  Ahenobarbus.  ,sk)  Cn.  F.  L.  N.  Sohn 
der  beiden  Vorigen.  56)  Seine  Matter  Agrippina  bewirkte  als 
Gemahlin  des  Kaisers  Clandias , * 7)  dass  dieser  ihn  adoptirte, 
obgleich  er  einen  Sohn  Britannicus  hatte.  * *)  Seitdem  hiess  er 
Nero  Claudius  Cäsar  Drusas.  5 8) 

16.  Domitia.  Schwester  von  No.  13.  ,0)  Gemahlin  des 
Crispus  Passienns,  welcher  sich  später  niit  Agrippina,  Nero’s 
Matter,  verheirathete  und  zweimal  Consul  wurde.11)  Sie  war 
schon  alt,  als  Nero  sie  bald  nach  der  Ermordung  seiner  Mutter 
vergiften  L'ess,  um  sic  zu  beerben.  J ’) 

17.  Domitia  Lepida.  Schwester  der  Vorigen.  1 *)  Ge- 
mahlin des  M.  Valerias  Messala  Barbatas,  mit  welchem  sie 
Messalina,  die  Gemahlin  des  Kaisen  Claudius  zengte.  ,4)  Aus- 
schweifend und  schaamlos  wie  Agrippina,  auf  deren  Anstiften 
sie  zam  Tode  verurtheilt  wurde.  * ‘) 

18.  Cn.  Domitius  Ahenobarbus.  Vielleicht  der  Sohn  von 
No.  5.  Prätor  a.  54^  Er  hatte  den  Vorsitz  in  dem  Gerichte, 
bei  welchem  M.  Coelius  angeklagt  wurde. 11  k) 


23)  Dies.  n.  l.Th.  8.521.  No.  25.  2t)  Dio60,31.  8net.  Cland.  39. 

25)  Snet,  1.  c.  Flnt.  Am.  1,  c;  Zonar.  11,  10.  lieber  ihren  Tod  s.  Tacil. 
A.  14,  8.  8net.  Nero  34.  256)  Lncini  bei  Tacil.  A.  11,  11,  nicht 

Cnens,  wie  die  meinen  Genealogen  ihn  nennen.  26)  Snet.  Nero  5,  6. 
Tadt.  A.  12,  64.  65.  Pin«.  Anton.  87.  Dio  60,  34.  61,  2.  Zonar.  11,  10. 
27)  Tiberins  Clandias  Drasns  Cäsar  ans  der  Familie  der  Clandii  Nerones. 
8.  die  vorige  No.  28)  Snet.  Cland.  39.  43.  Dio  61,  1.  Tadt.  A.  11, 
II,  12,  25.  26.  Rogata  lex,  qua  in  familiam  Clandiam  et  nomen  Neroais 
transh-et.  29)  Grater.  p.  236.  No.  11.  Orell.  Iascr.  No.  174.  650. 
726  — 732  n.  a.  a.  O.  nnd  die  Münzen  bei  Eckh.  6.  p.  260.  Flin.  2,  23 
(25)  n.  4,  5 (4)  nennt  ihn  Ilomitins  Nero.  30)  Dio  61,  17.  Tacil.  A. 
13,  19.  21.  31)  Qnintil.  6,  1.  {.  50.  n.  das.  Spnld.  6,  3.  §.  74.  10,  1. 

}.  24.  Flin.  16,  91  (44).  32)  Dio  L c.  Suet.  Nero  34.  33)  Tadt. 

A.  12,  64.  Vgl.  Eips.  zu  Tac.  A.  11,  37  n.  12,  64.  p.  183  n.  209  nnd 
die  stemma  Angnstae  dom.  das.  p.  546.  Perizon.  ep.  ad  Heins,  in  Darm. 
Syllog.  T.  4.  p.  802.  8.  Clandii  Marcelli  No.  20.  34)  Tadt.  A II, 

37.  38.  Snet.  Cland.  17.  26.  27.  35)  Tadt.  A.  12,  64.  65.  Snet.  Nero  7. 

356)  Cic,  ad  Qu.  Ir,  2,  13.  a.  56  wurde  Coelius  an!  Anstiften  derClodia 
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(19.) 

19.  L.  Domitins  Ahenobarbns.  *•)  Nach  der  Prätor  a.  80 
Statllialfer  iin  diesseitigen  Spanien  mit  dem  Titel  eines  Pro- 
consnls.  1 7)  Ln  folgenden  Jahre  79  rief  ihn  Q.  Metellus  Pius, 
Proconsul  im  jenseitigen,  über  den  Iberus,  weil  er  Hülfe  gegen 
Sertorins  bedurfte.  Er  wurde  von  dessen  Quästor  Hirtulejus 
am  Anas  (Guadiana)  geschlagen  und  getödtet.  3 ") 

vor  dem  Prätor  Cn.  Domit.  Calvinns  belangt,  und  von  Cicero  in  der  Rede 
verlheidigt,  welche  wir  noch  besitzen.  Pigh.  3,  395  n.  A.  haben  beide 
Processe  verwechselt.  Clandii  No.  47,  Coelii  No.  5.  Domit.  Calr.  No.  6. 
{.  1.  A.  21.  36)  Lncins.  Entrop.  6,  1.  n.  Flat.  Sertor.  12,  wo  Dom. 

Lazios  für  Lncins  geschrieben,  und  der  Vorname  nachgesetzt  ist,  wie  Dio 
39,  14.  Liv.  ep.  90  unrichtig  Marens.  Vgl.  Duk.  za  Flor.  3,  22.  §.  6.  und 
Tzschnckc  zn  Egtrop.  1.  e.  37)  Sallust.  Hist.  1.  p.  954.  Cort.  Pint.  1.  c. 
38)  Liv.  90.  Pint.  1.  c.  Flor.  1.  c.  nennt  den  Fluss;  ans  Entrop,  1.  e. 
n.  Oros.  5,  23  ergiebl  sich,  dass  er  fiel. 
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XVI.  FAVONIUS. 


Marens  Favonitis  ist  fiir  uns  der  Erste  und  Letzte  seines 
Geschlechts,  aber  eine  in  der  Geschichte  dieser  Zeiten  so  oft 
'Wiederkehrende  Erscheinung;,  dass  man  ihr  nicht  aasweichen  kann. 
Man  überzeugt  sich  bald,  dass  er  ursprünglich  nichts  war,  ein 
leeres  Gefäss,  welches  allmälig  von  aussen  gefüllt  wurde,  und 
den  fremden  Stoff  nach  Gehalt  und  Farbe  unverändert  liess.  Alle 
seine  Gedanken  und  Worte  gehörten  M.  Cato  an.  Mit  der  Treue 
eines  Hausthiers  war  er  ihm  immer  zur  Seite,  auf  dem  Markte, 
im  Senat,  im  Theater,19)  und  nie  entstand  die  Besorgniss  in 
ihm,  dass  er  bei  einer  solchen  Hingebung  irren  könne,  da  sie 
etwas  Unwülkiihrlickes  war,  die  in  sich  starke  und  sehr  bestimmt 
ausgeprägte  Persönlichkeit  des  Einen  auf  den  Andern,  überging, 
weil  es  diesem  gänzlich  an  Charakter  fehlte.  Er  ahnete  eben 
so  wenig,  dass  für  den  Freund  Manches  geziemend  sei,  was  eine 
Unschicklichkeit  wurde,  wenn  er  es  sich  erlaubte;  bei  der  an 
Wahnsinn  gränzenden  Begeisterung , welche  sielt  seiner  bemäch- 
tigte, so  oft  Cato  den  Mund  öffnete,  sprach  er  ihm  arglos  nach, 
nur  derber  und  lärmender,  wie  alle  Nachahmer  übertreiben.  40) 
Seine  Bekanntschaft  mit  der  griechischen  Literatur  war  ein 
todter  Schatz,  seine  Philosophie  ein  roher  Cjnismus,  4 ')  und  seine 
Beredtsamkeit  ohnerachtet  seiner  Uebungen  in  llhodus  von  der 
Art,  dass  Cicero  vermuthete,  er  habe  dort  mehr  in  den  Mühlen 
als  unter  Molo  gearbeitet.  4S)  Gleichwohl  erhob  er  a.  61  seine 
Stimme  gegen  den  Consul  M.  Piso,  als  dieser  P.  Clodius  nach 
dem  Vergehen  gegen  die  Bona  Dea  in  Schutz  nahm  und  in  den 
betreffenden  Comilien  unredlich  verfuhr;  Cato  machte  ihm  Vor- 
würfe, auch  Hortensias  und  Andere  tadelten  *ihn,  lauter  als  Alle 


39)  Pint.  Cato  46.  Pomp,  60.  Brat.  12,  34.  Snet.  Octav  13.  Val, 
'M.  2,  10.  §.  8.  Dio  38.  7.  40)  Pint.  Cato  n.  Pomp.  U.  cc.  41)  Der». 

Brat.  34.  42)  a<!  All.  2,  1.  §.  7. 


Digitized  by  Google 


XVI.  FAV0N1US. 


33 


schrie  Favonins.  4 >)  So  drängte  er  »ich  mit  einer  lächerlichen 
Keckheit  in  die  Reihen  der  Optimalen,  und  beschwerte  das 
Staatsschiff  mit  Ballast , 4 4)  weil  es  ihm  „ der  Republik  wegen  “ 
nölhig  zu  sein  schien.44)  Daher  war  er  sehr  erbittert,  als  das 
Volk  a.  60  nicht  ihn,  sondern  Melellos  Scipio  fiir  das  folgende 
zum  Tribun  wählte,  und  nicht  einmal  seine  eigene  Tribus  ihn 
begünstigte;  die  Stimmen,  behauptete  er,  seien  erkauft;  er  klagte 
Scipio  an  und  polterte  viel;  aber  Cicero  vertheidigte  den  Gegner 
und  Pompejus  bewirkte  seine  Freisprechung.  4 6)  Dass  er  früher 
Quästor  gewesen  war  und  a.  59  zu  den  Senatoren  gehörte,  er- 
giebt  sich  aus  seiner  Weigerung,  Casars  Ackergesetz  zu  be- 
schwören; er  fügte  sich  endlich,  aber  uuter  Allen  zuletzt,  als 
Cato  geschworen  hatte.  47)  Der  höhere  Zweck  des  Gesetzes 
blieb  ihm  verborgen,  wie  Cäsara  mächtiger  Einfluss.  Unter  den 
Triumvirn  schien  ihm  Pompejus  der  gefährlichste  zu  sein,  ein 
Wahn,  welchen  freilich  Viele  mit  ihm  fheillen,  und  worin  er 
besonders  dadurch  bestärkt  wurde,  dass  jener  glänzend  weisse 
Beinbinden  trug,  da  es  ja  gleichgültig  war,  wo  inan  das  Diadem 
anlegte.  4S)  Catos  Kurzsichtigkeit  missleitete  auch  ihn,  und  er 
half  ihm  dem  Senate  einen  Mann  zu  entfremden,  ohne  welchen 
inan  dem  Haupte  des  verhassten  Bundes  nicht  widerstehen 
konnte. 

Ciceros  Vorschlag  vom  J.  57,  dass  Pompejus  für  die  Zofulir 
sorgen  solle,  erregte  sein  Missfallen,  noch  weit  mehr  aber  die 
Rogation  des  Tribuns  C.  Messius,  da  sie  eine  fast  unbeschränkte 
Gewalt  fiir  ihn  in  Anspruch  nahm;  die  Consnlare  murrten,  Fa- 
vonius,  tief  unter  ihnen,  lärmte  am  meisten.49)  Diess  war 
wieder  das  Klappern  einer  Mühle;  ohne  wahre  innere  Ent- 
rüstung aber  auch  ohne  die  ehrgeizige  Absicht,  sich  den  Ersten 
im  Senat  znzngesellen , folgte  er  der  Richtung,  welche  Cato  ihm 
gegeben  hatte.  Sein  rücksichtsloser  Eifer  wurde  auch  Ptolemäus 
Auletes,  dem  vertriebenen  Könige  von  Aegypten  fühlbar,  als  er 


43)  ad  Atl.  I,  14.  §.  6.  2.  Tb.  S.  209.  44)  Magnac  naris  saper- 

vacaneam  onus.  ( Sallust-  ) Oral.  II.  c.  53.  45)  ad  Au.  1.  c.  46)  Was. 

2.  Th.  S.  45.  47)  Pin«.  Cato  32.  Dio  38,  7.  V«!.  App.  2,  434. 

48)  Val.  M.  6,  2.  $.  7.  Vgl.  Cic.  ad  A««.  2,  3.  Amin  Murr.  17,  11. 

49)  ad  Au.  4.  1.  §.  2.  2.  Th.  H.  308. 

Drumann,  Gcachicbta  Rama  III.  3 
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in  Koni  «in  Hülfe  bat,  «nil  Gesandte  der  Alexandriner  tödten 
liess;  kiilin  und  unbestecliliclx  trat  er  in  der  Curie  als  sein  An- 
kläger auf,  ond  man  musste  nun  wenigstens  zum  Schein  eine 
Untersuchung  einleiten.  so)  Es  irrte  ihn  nicht,  dass  die  Grossen 
zürnten,  weil  eine  reiche  Geldquelle  zu  versiegen  drohte,  und 
Pompejus,  weil  er  den  König  herzustellen  wünschte.  Als  jener 
a.  56  von  Clodins  öffentlich  geschmäht  und  auch  sein  Verhältnis» 
zn  Ptolemüus  im  heftigsten  Wortwechsel  entschleiert  war,  ver- 
sammelte sich  der  Senat,  nm>,  wie  gewöhnlich,  Geschehenes  zn 
besprechen;  Cicero  blieb  in  seiner  Wohnung,  Favonius  erklärte 
dagegen  mit  den  Consularen  Bihulus  und  Curio  und  dem  jungem 
Servilins,  dass  man  die  Handlungen  des  Pompejus  nicht  billigen 
könne.  1 ')  Denn  unermüdlich  waltete  er  über  das  Ganze,  ob- 
gleich ihn  nie  ein  glücklicher  Erfolg  belohnte.  Er  widersetzte 
sich  im  J.  55  der  Rogation  des  Tribuns  C.  Trebonius  über  die 
Provinzen , verlor  aber  die  Zeit  mit  Klagen , dass  er  auf  eine 
Stunde  beschränkt  sei  und  kam  nicht  zur  Sache.  Nach  ihm 
nahin  Cato  das  Wort;  ihm  waren  zwei  Stunden  bewilligt,  für 
einen  Redner,  welcher  den  Staat  retten  wollte,  ebenfalls  zn 
wenig;  man  musste  ihn  mit  Gewalt  zum  Schweigen  bringen.  5 ') 
Nur  zwei  Tribüne  unterstützten  ihn,  Atejus  Capito  und  Aquillius 
Gallus,  *J)  und  vergebens  suchte  er  sich  am  andern  Tage  mit 
ihnen  und  mit  Favonius  in  der  Volksversammlung  Zutritt  und 
Gehör  zu  verschaffen;  das  Gesetz  wurde  bestätigt.  *♦) 

Im  nächsten  Jahre  54  sprach  Favonins  mit  Cicero,  Bibulus 
und  Calidius  für  die  Tenedier,  welche  den  Senat  um  die  Ver- 
günstigung baten,  nach  eigenen  Gesetzen  leben  zu  dürfen;  man 
gieng  nicht  darauf  ein.  5 4)  Bedenklicher  war  es,  die  Bestechungen 
der  vier  Candidatcn  des  Consnlats  zu  rügen;  Cicero  mochte  sich 


50)  Dio  39,  14.  Comel.  Laut.  No.  21.  $.  1.  51)  Cic.  ad  Qn.  fr. 

2,  3.  $.  3.  Claudii  No.  43.  $.  20.  32)  Dio  39  , 34.  Plut.  Calo  43. 

53)  Dio  39  , 32.  35.  Unrichtig  nennt  Pigh.  3,  369  Favonius  ihren  Col- 
lagen, and  nach  ihm  Meyer  Orat.  H.  fragm.  p.  185  n.  186,  welcher  ver- 
rauchet, dass  er  in  diesem  Jahre  das  Anfwandgesetz  der  Coasuln  Pompejus 
and  Cnutsns  empfohlen  habe,  nnd  bei  OelL  15,  8 Favonius  für  Favorinojt 
sn  lesen  sei.  54)  Dio  und  Plut.  U.  cc.  S.  Iulii  No.  31.  j.  24.  A.  53, 
wo  nntenncht  wird,  ob  man  zwei  Gesetze  des  Trebonius  unterscheiden 
müsse.  55)  Cic.  ad  Qu.  fr.  2.  11. 
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nicht  damit  befassen ; er  glaubte,  da  Calo  wegen  einer  Krankheit 
nicht  erscheinen  konnte,  dass  1.  October  nur  Anti  ns  und  Favonins 
sich  freimiithig  darüber  üussern  werden.  4®)  Wenn  dieser  ohn- 
erachtet  seiner  Unbedeutsamkeit  sich  mitunter  angefeindet  sah, 
so  galt  der  Angriff  weniger  ihm,'  als  seinem  Freunde  oder 
seiner  Partei.  Er  wurde  nicht  zum  Aedil  gewählt;  Cato  be» 
merkte,  dass  alle  Stimmtafeln  von  Einer  Hand  beschrieben  waren, 
und  bewirkte  mit  Hülfe  der  Tribüne  eine  Erneuerung  der  Co* 
mitien,  deren  Ergebniss  seinen  Wünschen  entsprach.  ,7)  Fa* 
vonius  verwaltete  a.  53  die  Aedilität  nur  dem  Namen  nach; 
denn  die  Geschäfte  und  die  Spiele  besorgte  Cato,  nicht  eben  zur 
Zufriedenheit  der  Mimen,  unter  welche  er  Kränze  von  Oel- 
zweigen  statt  goldener  und  andere  werthlose  Geschenke  vertheilte, 
während  der  Aedil  unter  den  Zuschauern  sass  und  ihm  Beifall 
klatschte.  äs)  Bald  nachher  erfuhr  dieser  eine  andere  De- 
miithigung;  der  Tribun  Pompejns  Rufss  schickte  ihn  ins  Gefäng- 
niss,  wohl  weniger,  um  sich  dafür  zu  rächen,  dass  der  Senat 
früher  ihn  selbst  hatte  verhaften  lassen,  als  um  ihn  vom 
Widerspruche  gegen  die  Dictatnr  des  Triiunvir  Pompejus  ab- 
znschrecken.  ‘ 9) 

Nach  der  Ermordung  des  Clodius  im  Anfänge  des  J.  52 
bezeugte  er  vor  Gericht,  dass  jener  kurz  vor  seinem  Tode  gesagt 
habe,  binnen  drei  Tagen  werde  Milo  nicht  mehr  sein.  Er  hatte 
es  sogleich  Cato  hinterbracht,  welcher  Milo  wegen  seiner  sehr 
zweideutigen  Verdienste  nm  die  senatorische  Faction  gegen  den 
Willen  des  Pompejns  und  daher  vergebens  zu  retten  suchte.  6 °) 
Die  Alten  geben  uns  auch  hier  nur  Bruchstücke;  sie  erklären 
uns  nicht,  warum  Favonins  selbst  dem  Gerichte  Vorstand,  von 
welchem  Milo  wegen  strafbarer  Verbindungen  verurtheilt 
wurde.  6 ')  Um  die  Prätur  bewarb  er  sich  a.  51 , ohne  gewählt 


56)  ad  Att.  4,  16.  }.  4.  Domit.  Cal?.  Ko.  6.  $>.  1.  57)  Flut. 

Cato  46.  58)  Der».  1.  c.  Dlo  40,  45.  59)  Dio  1.  c.  Im  December, 

in  welchem  P.  Rnfus  »ein  Am«  antrat.  Iulii  No.  31.  {.  31.  , 60)  Cic. 

p.  Milon.  9.  Ascon.  ln  Mil.  c.  35.  p.  53  Orell.  Claudii  Ko.  43.  j.  23  tln. 
61)  Ascon.  1.  c.  p.  54.  Claadii  1.  c.  A.  41.  Er  war  Qnaesitor,  nicht 
Praetor,  wie  Pigh.  3,  411  anuimmt;  auch  darf  maa  nicht  mit  diesem  an 
einen  andern  FaTOnias  denken,  da  die  Geschichte  nie  einen  »weiten  er- 
wähnt,  aal  welchen  man  diese  Nachricht  besiehen  könnte.  Vielleicht 

3° 
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zu  werden,  wozu  die  Anhänger  des  Pompejus  und  Cäsar  am 
meisten  beitragen,  da  sie  nicht  wünschen  konnten,  dass  Cato 
durch  einen  ihm  tclavisch  ergebenen  hohem  Magistrat  ihnen  ent- 
gegen wirkte.  G J)  Es  unterliegt  indess  keinem  Zweifel,  dass  er 
dennoch  znr  Prätur  gelangte,  und  zwar  vor  dein  J.  48,  in 
welchem  er  bereits  Prätorier  war.  Sä)  Demnach  warb  er  im 
J.  50  von  neuem  und  im  folgenden  übernahm  er  das  Amt.  **) 
Cicero  wusste  schon  vor  seiner  Rückkehr  ans  Ciiicien,  dass 
er  mit  Cato  gegen  sein  Dankfest  gestimmt  habe,  weil  seine 
Theten  im  Amanus  auf  eine  solche  Auszeichnung  keinen  An- 
spruch gaben,  6 5)  und  war  daher  nicht  günstig  gegen  ihn  gesinnt, 
als  er  ihn  nebst  den  Consuln  und  vielen  Senatoren  am  27.  Jn- 
nnar  49  nach  ihrer  Flacht  aus  Rom  in  Capua  sah.  Nach  seiner 
Versicherung  hatte  hier  Favonius  zum  ersten  Male  eine  andere 
Meinung  als  Cato,  denn  «r  verwarf  jeden  Vergleich  mit  Cäsar, 
wogegan  jener  lieber  Sclav  sein  als  fechten  wollte,  eine  Unwahr- 
heit , mit  welcher  Cicero  sein  eigenes  Schwanken  zwischen  den 
Parteien  zu  entschuldigen  hoffte.  G6)  Auch  Favonius  wusste, 
dass  man  nicht  auf  den  Krieg  vorbereitet  war;  nach  seiner  un- 
geschlachten Art  hatte  er  Pompejus  aufgefordert,  Legionen  aus 
der  Erde  zu  stampfen,  wie  er  versprochen  habe ; 8 r)  er  trat  aber 
nicht  znriiek,  wie  viele  Andere,  als  es  nun  galt.  Er  trennte 
sich  von  Cato,  und  fiir  immer;  denn  dieser  gieDg  nach  Siciliem 
wo  er  vor  C.  Curio  die  Flucht  ergriff,  und  dann  nach  Vorder- 
asien, nm  Schiffe  zusammen  zii  ziehen.  Favonius  finden  wir 
dagegen  bei  den  Legionen,  mit  welchen  Metellus  Scipio  ans 


widersetzte  sich  Pompejus  nicht,  weil  die  Bestrafung  Milos  für  den  Mord 
gewiss  war,  und  daher  der  Ausgaog  der  anderen  Gerichte  wenig  in  Be- 
tracht kam.  62)  ad  Fam.  8,  9.  $.  S.  63)  Vellej.  2,  53.  64)  Pigh. 

3,  417  meint,  a.  51  nnd  Mannt,  zn  Cic.  1.  c.  erklärt  sich  gegen  das  J.  49, 
weil  er  ad  Att.  9,6.  §.4  nicht  unter  den  Magistraten  , genannt  werde, 
welche  mit  Pompejus  Italien  zerliessen.  Cicero  war  in  der  ersten  Zeit 
des  Bürgerkriegs  nach  seinem  Abgänge  von  Rom  nie  genau  Ton  den  Ereig- 
nissen unterrichtet ; anch  die  briefliche  Mittheilnng,  deren  er  a.  a.  O.  gegen 
Atticus  gedenkt,  enthüll  entschieden  Falsches,  denn  Pompejus  schiffte  sich 
nicht  am  4.  Mürz  ein,  und  nicht  mit  den  Consuln;  nm  so  weniger  kann 
es  irren,  dass  Farouius  nicht  darin  erwähnt  wird.  65)  ud.  Fam.  8,  11. 

f.  1.  66)  ad  Att.  7,  15.  67)  Pint.  Pomp.  60-  Caes.  33.  App.  2,  450. 
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Serien  zurückkam  und  a.  48  während  der  Gefechte  bei  Dyr- 
rhachium  Macedonien  gegen  Domitian  Calvinun  vertheidigte.  Hier 
gerieth  er  durch  die  Uebermacht  des  Feindes  am  Flosse  Ha- 
iiacinon  in  grosse  Gefahr,  wo  er  mit  dem  Gepäck’  und  einer 
Bedeckung  blieb,  als  Scipio  sich  gegen  L.  Cassins  Longinus  nach 
Thessalien  wandte;  doch  eilte  jener  auf  seinen  Ruf  zur  Hülfe 
herbei  und  der  Plan  des  Domitins  wurde  Yereitelt.  68)  Er  war 
übrigens  noch  voll  Hoffnung,  und  vorlaut  im  Felde  wie  in  Rom, 
tadelte  er  seinen  Befehlshaber,  dass  er  Clodius,  einen  Friedens- 
Gesandten  Casars,  nicht  sogleich  zurückschickte.  6 9)  In  Thessalien 
äusserte  er  im  Unwillen  über  Poinpejus,  welcher  einem  ent- 
scheidenden Kampfe  auswich,  man  werde  in  diesem  Jahre  keine 
Feigen  von  Tusculum  essen.  70)  Wiefern  seiu  Math  am  Tage 
der  Sclilaclit  sich  bewährte,  wird  nicht,  gemeldet,  er  verliess  aber 
Poiupejus  nicht,  und  bewies  ihm  gerade  auf  der  Flucht  die  grösste 
Aufmerksamkeit,  so  dass  er  ihn  sogar  bei  Tische  und  im  Bade 
bediente.71)  Als  der  unglückliche  Feldherr  an  der  Küste  von 
Aegypten  getö'dtet  war,  gieng  er  nach  Italien  und  wurde  be- 
gnadigt; das  Nähere  ist  unbekannt. 

Schmerzliche  Erfahrungen  hatten  ihn  belehrt,  „dass  der 
Bürgerkrieg  ein  ärgeres  Uebel  sei,  als  gesetzwidrige  Alleinherr- 
schaft“, 7 7)  deshalb  mochten  Casars  Mö’rder  sich  ihm  nicht  an- 
vertrauen. Da  indess  ihr  Verbrechen  zunächst  nicht  bestraft 
wurde  und  sie  die  Römer  zur  Rettung  der  Republik  aufriefen, 
begab  er  sich  mit  Anderen  zu  ihnen  anf  das  Capitol.  7 5)  Von 
jetzt  an  theilte  er  die  Schicksale  des  M.  Brutus  und  Cassius. 
Antonius  nöthigte  sie,  sich  von  Rom  zu  entfernen,  und  er  folgte 
ihnen  und  erschien  bei  ihren  Berathungen,  unter  Anderen  am 
* 8.  Juni  in  Antium,  wo  Cicero  ihn  sali.74)  Im  September 
schiffte  er  sich  mit  ihnen  ein  7 *)  und  um  so  mehr  wurde  er 
a.  43  nach  der  lex  Pedia  als  ihr  Mitschuldiger  verurtheilt.  7S) 
Er  war  ihnen  mehr  lästig  als  nützlich;  im  J.  42  kam  er  mit 


68)  Caes.  B.  C.  3,  36.  Caes.  Dlct.  «.  <8.  Dondt.  Calr.  No.  6.  J.  2. 
2.  Th.  S.  47  u.  152.  69)  Caes.  B.  C.  3 , 58.  70)  Plot.  Pomp.  67. 

Caes.  41.  71)  Der».  Pomp.  73.  Vellej.  2 , 53.  72)  Plot.  Brat.  *2. 

73)  App.  2,  503.  74)  ad  Alt.  IS.  11.  75)  2.  Th.  8.  124.  76)  Dio 

46,  48.  47,  49.  I.  Th.  8.  338. 
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gewohnter  Zudringlichkeit  in  ihr  Zimmer,  um  bei  einem  Streite 
mit  homerischen  Versen  Ruhe  zu  gebieten;  Brutus  nannte  ihn 
einen  albernen  Cyniker,  und  warf  ihn  hinaus.  77)  Dennoch 
focht  er  in  dessen  Heere  bei  Pkilippi.  Blau  führte  ihn  nach  der 
Schlacht  gefangen  und  in  Fesseln  zu  den  Triumvirn,  und  auch 
jetzt  vermochte  er  seine  Znnge  nicht  zu  zügeln;  er  schmähte 
Octavian,  weil  er  mehrere  Gelahrten  der  Befreier  hatte  tödten 
lassen,  und  beschleunigte  dadurch  seine  eigene  Hinrichtung.  7a) 


11)  PIu«.  Brot.  34.  78)  Dio  47,  49.  Sue».  Ocl.  13.  2.  Th.  8. 149. 

A.  17. 
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1 A.  Gabinius. 

c.  167  p.  Ckr.  — 667  u.  v 
‘L  .1.  Gabinius. 

tr.pl.  139  — 6)5. 

3.  A.  Gabln  in  fi. 

r.NU  — 66S. 

4.  A.  Gabinius. 

C.S2  — 67X 
ö.  A.  Gabinius. 

Cos.  98— «W. 

— 6.  Lolli«. 

*7.  A.  Gabinius  6i»enn« 


XVII.  G a b i u i i. 

Plebejisch  und  vor  dem  zweiten  Jahrhunderte  v.  Ckr.  nicht 
erwähnt. 

1.  Aulus  Gabinius,  Der  Proprülor  L.  Auicins  liess  ihn 
a.  167  nach  der  Besiegung  des  illy  rischen  Königs  Gentins  mit 
einer  Besatzung  in  dessen  Hauptstadt  Scodra  zurück , als  er 
selbst  nach  Epirus  gieng,  um  es  den  Römern  wieder  zu  unter- 
werfen. 7 9) 

2.  A.  Gabinius.  Nach  dem  Zeitverhältnisse  ein  Sohn  des 
Vorigen  und  dann  doch  nicht  von  so  dunkler  und  niedriger  Ab- 
knnft,  als  Cicero  annimmt.  so)  a.  139  als  V.  Tribun  der  Ur- 
heber des  ersten  unter  den  vier  Tobellar- Gesetzen,  nach  welchem 
man  bei  den  Magistrats- Wahlen  nicht  mehr  mündlich,  sondern 
schriftlich  mit  Tafeln  stimmen  sollte.1")  Dus  Majestät»- Gesetz 
des  Gabinius,  von  'welchem  Einige  glauben,  dass  cs  von  diesem, 
Andere,  dass  es  bald  nach  dein  Gesetze  der  zwölf  Tafeln  *5) 
gegeben  sei,  in  einer  Zeit,  wo  nie  ein  Römer  dieses  Namens  in 


79)  Liv.  45,  26  lügt  seinen  Vornamen  nicht  hinan;  ohne  Zweitöl 
fciess  er,  wie  die  «machst  Folgenden,  Anlus.  Vgl.  das.  40,  31.  80)  de 

leg.  agr.  3,  16.  81)  Cic.  1.  c.  n.  de  arnic.  12  bemerkt,  dass  es  zwei 

Jahre  früher  gegeben  wurde,  als  das  rassische  thnlichen  Inhalts.  Cassii 
Ko,  7.  Coelii  Ko.  2.  wo  sein  Urtheil  über  diese  Kennung  gewürdigt  ist. 
82)  Dieck  Crim.  Rerht  der  RSmer  8.  73.  74, 


6.  P.  Gabtnin.i  Capilo. 
pr.  89  — U65. 

9.  P.  Gabin.  Capito  Ctmber. 
Catil.  titc. 
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der  Geschickte  auflritt,  hält  inan  am  richtigsten  fiir  eine  Er- 
findung des  Porcins  Latro,8*)  und  als  solche  ist  es  für  die 
Beantwortung  der  Frage,  seit  wann  die  raaiestas  der  perduellio 
folgte,  YÖllig  gleichgültig. 

3.  A.  Gabinius.  Legat  im  Bundesgenossen  • Kriege.  Er 
fiel  nach  glücklichen  Unternehmungen  gegen  die  Marser  und 
Lucaner  a.  89  bei  der  Einsrkliessung  eines  feindlichen  Lagers. 8 4) 

4.  A.  Gabinius.  Sulla,  in  dessen  Heere  er  als  Kriegs- 
tribnn  bei  Chäronea  gefochten  hatte,  * s)  schickte  ihn  im  Anfänge 
des  J.  81  nach  Asien,  um  Mnrena  den  Befehl  zur  Beendigung 
des  Kriegs  mit  Mithridates  zu  überbringen,  und  zwischen  dem 
Könige  und  Ariobarzanes  von  Cappadocien  einen  Vergleich  zu 
vermitteln.  *°)  Massig  und  ehrbar,  und  darin  sehr  verschieden 
von  No.  5.  8 ’) 

5.  A Gabinius.88)  Sein  Vater  ist  unbekannt;  Vorname 
und  Zeitverhältniss  erlauben  an  No.  3 oder  4 zu  denken. 

§ 1. 

V.  Tribun  a.  67.  Das  Gesetz,  wodurch  er  Pompejus,  ohne 
ihn  zu  nennen,  den  Oberbefehl  gegen  die  Seeräuber  mit  sehr 
ausgedehnten  Vollmachten  verschaffte,  89)  wurde  vor  seiner  Ver- 
bindung mit  P.  Clodius  als  notliwendig  fiir  das  Wohl  und  die 
Würde  des  römischen  Volks  und  als  erspriesslich  fiir  die  Mensch- 
heit überhaupt  von  Cicero  gepriesen,  90)  welcher  nach  dem  Exil 
verkündigte,  dass  man  ihh  erkauf),  dass  die  äusserste  Dürftigkeit, 
das  Drängen  seiner  Gläubiger  dem  Schwelger  keine  Wahl  ge- 
lassen habe,  sich  hinzugeben,  oder  selbst  Seeräuber  zu  werden. 9 ') 
Eine  Legaten -Stelle  mit  der  Aussicht  auf  Beute  war  wenigstens 
bedungen,  wenn  auch  fiir  den  Krieg  mit  Mithridates  in  Asien, 
wo  L.  Lucnllus  durch  Pompejus  ersetzt  werden  sollte;  daher 

83)  Decltunat.  contra  Catilin.  c.  19  in  der  Ansgalie  des  Sallnst.  von 
Corte  S.  1095.  84)  Liv.  ep.  76.  Flor.  3,  18  $.  13.  Gros.  5,  18  nennt 

ihn  Cajns.  85)  Pfait.  SnU.  16.  17.  86)  App.  Mithr.  215.  216. 

Cic.  Manil  3.  Cornel.  SnU.  No,  8.  §.  8 fin.  87)  App.  1.  c.  216. 
88)  Aulus.  Cio.  ad  Alt.  6,  2.  §.  5.  p.  Cornel.  p.  71  ed.  Grell.  App. 
2,  435.  Dio  36,  6.  89)  8.  Pouipej.  IUv.  a.  67  nnd  vgl.  1.  Tb.  S.  63. 

2.  Th.  S 52.  90)  ManU.  19.  Cornel.  I.  e.  91)  p.  red.  in  Sen,  5. 

p.  Hext.  8.  Dio  36,  6. 
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sprach  der  Tribun  ungünstig  von  ihm,  Ton  seinem  Aufwande, 
Ton  der  Pracht  seiner  Villa  bei  Tusculum,  nud  bahnte  dadurch 
Manilius  den  Weg.9’) 

Sehr  zweckmässig  war  sein  Gesetz  über  die  Anleihen  der 
ProTincialen  in  Rom.  Cicero  erwähnt  es  wiederholt  in  seinen 
Briefen  an  Atlicos,  weil  man  während  seiner  Verwaltung  Gi- 
liciens  bei  einer  Forderung  des  M.  Brutus  an  die  Salaminier  in 
Cyprng  seine  Hülfe  in  Anspruch  nahm.  Diese  konnten  sich 
a.  66  gegen  die  gesetzlichen  Zinsen  von  1 Procent  monatlich  in 
Rom  kein  Geld  verschaffen,  und  man  wagte  es  auch  nicht,  ihnen 
auf  höhere  zu  leihen,  weil  man  nach  dem  gabinischen  Gesetze 
im  Fall  eines  Streits  ohnerachtet  des  Schuldscheins  keine  Klage 
erheben  durfte.91)  Da  erboten  sich  Freunde  des  Brutus  zu 
einem  Darlehn  für  4 Procent  monatlich,  wenn  sie  durch  einen 
Senatsbeschluss  Sicherheit  erhielten.  9 •)  Der  Senat  verfügte,  um 
Brutus  gefällig  zu  sein,  die  Anleihe  solle  weder  den  Salaminiem 
noch  denjenigen,  welche  ihnen  dop  Geld  gegeben  haben,  znm 
Kachiheil  gereichen,  worauf  das  Geschäft  beendigt  wurde.  Bald 
aber  glaubten  sich  die  Wucherer  nicht  hinlänglich  gedeckt,  da 
das  gabinische  Gesetz  eine  Entscheidung  auf  den  Grand  der 
Schuldverschreibung  nicht  gestattete;  es  folgte  daher  ein  zweiter 
Beschluss:  diese  solle  dieselbe  Gültigkeit  haben,  wie  jede  andre.  9<) 
Als  Appius  Claudius  in  Cilicien  und  Cypras  Proconsnl  war,  er- 
schienen M.  Scaptius  und  P.  Matinius,  Geschäftsträger  des  Brutus, 


92)  p.  Sex».  43.  Unten  A.  9.  93)  ad  Att.  S,  21.  J.  8.  Quod  • 

syngrapha  ius  dici  lex  Galiinia  vetabat.  94)  Von  einer  nsnra  menstrna 
spricht  Cic.  in  einer  andern  Beziehung  auch  ad  Atl.  6,  1,  j,  3.  Schnitz 
welcher  in  d.  Staatswiss.  d.  Rom,  S.  397  diess  für  einen  bildlichen  Aus- 
druck, Sors  daselbst  für  eine  scherzhafte  Bezeichnung  der  Provinz  hält, 
nnd  S.  396  meint,  Brutus  habe  vergebens  die  Genehmigung  des  Senats  zu 
diesem  Darlehn  nachgesucht,  berechnet  die  gesetzlichen  Zinsen  zu  1 Procent 
jährlich,  nnd  lässt  demnach,  ohne  übrigens  des  gabinischen  Gesetzes  zu 
gedenken,  Brutus  4 Procent  jährlich  fordern,  statt  48.  95)  Als  jede 

nicht  von  Provincialen  ansgesteUte.  , ad  Alt  5,  21,  j.  8.  6,  2.  §.  5 : Nam 
qnod  Senatus  consultum  esse  dicebat  (Scaptius),  ut  ins  ex  syngrapha  diceretur, 
eo  contilio  factum  est,  quod  pecuniam  Salaminii  contra  legem  Oabiniam 
suinpserant.  Vetabat  antem  Anli  lex,  iss  dici  de  ita  sumpta  peeuoia.  De- 
crevit  igitur  senatus , nl  ins  diceretur  ista  syngrapha.  Neue  isla  habet 
iuris  idem,  quod  ceterae,  nihil  praeeipui. 
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Capital  and  Zinsen  beiznlreiben, 9S)  und  jener  gab  Scaptius  Heuler, 
damit  er  in  Salamis  die  Zahlung  erzwingen  konnte.  Sie  ver- 
übten grosse  Ungebühr  und  Cicero,  Appius  Nachfolger,  rief  sie 
zurück.  9 7)  Den  Salaminiern  befahl  er,  die  Schuld  ubzutragen, 
jedoch  seinem  Edicte  gemäss,  welches  nur  ein  Procent  monatlich 
za  nehmen  und  die  rückständigen  Zinsen  jährlich  zum  Capital 
zu  schlagen,  Zins  von  Zinsen  zu  fordern,  erlaubte.  ••)  Jene 
waren  dazu  bereit;  Scaptius  verlangte  aber  4 Procent,  und  bezog 
sich  nach  Ciceros  Einrede,  dass  er  nickt  gegen  sein  Edict  handeln 
könne,  auf  den  Senatsbeschlass,  welcher  dem  Statthalter  von 
Cilicien  aufgebe,  nach  dem  Schuldscheine  zu  richten;  er  behauptete 
iiberdiess  der  Wahrheit  zuwider,  dass  man  ihm  nicht  106,  son- 
dern 200  Talente  zu  zahlen  habe.  ")  Cicero  erfuhr  nach  seiner 
Versicherung  jetzt  erst,  dass  Brutus  der  Gläubiger  sei,  und  sein 
Edict  war  diesem  günstig  genug,  da  der  Senat  kürzlich  fest- 
gesetzt hatte,  dass  die  rückständigen  Zinsen  von  einem  Jahre  ins 
andre  berechnet,  aber  nicht  als  Capital  verzins’!  werden  soll- 
ten; 10°)  auf  sein  Anstiften  ferner  legten  die  Saiaminier  das 
Geld  nicht  in  einem  Tempel  nieder , wie  ihre  Absiebt  war,  da 
sie  es  dann  nicht  mehr  zu  verzinsen  brauchten.  *)  Später  bereute 
Scaptins,  auf  Ciceros  Vorschlag  nicht  eingegangen  zu  sein,  denn 
der  Senatsbeschluss  genehmigte  nur  die  Anleihe  der  Saiaminier 
als  Ausnahme  von  Gabinius  Gesetz,  aber  er  erlaubte  nicht,  4 Procent 
zu  fordern.  2)  Nach  dieser  Darstellung  untersagte  Gabinius  nicht 
bloss,  Provindalen  in  Rom  für  ungesetzl'cke  Zinsen,  sondern 
ihnen  überhaupt  in  Rom  za  leihen;  jedes  Geschäft  der  Art  sollte 
ungültig,  gar  keine  gerichtliche  Untersuchung  darüber  zulässig 
sein.  Man  durfte  nur  über  die  Beobachtung  des  Gesetzes  wachen, 
um  die  ohnehin  geplagten  Provindalen  von  unnützen  und  kost- 
spieligen Reisen  nach  der  Hauptstadt  abzuhalten,  und  sie 
gegen  die  Habsucht  der  Grossen  und  der  Wucherer  wenigstens 
vor  den  Angen  des  Senats  zu  sichern , aber  das  Beispiel 

96)  ad  Att.  5,  21.  j.  8.  6,  3.  j.  3l  Amicos  habet  (Brutus)  in o ras 
nngas.  97)  Das.  6,  1.  $.  4.  6,  2.  $.  5.  6,  3.  §.  3.  98)  Das.  5,  21. 

§.  8.  Ceotesimas  — com  anatocismo,  oder  das.  6,  3.  §.3:  ceutesimas,  re- 
novato  in  singalos  annos  foenore.  Vgl.  6,  1.  §.  4 u.  13.  6,  2.  §.  5. 
99)  ad  Au.  5,  21.  §.  8.  6,  1.  $.  4.  100)  Das.  5,  21.  8.  1)  Das. 

' 6,  1.  4.  2.  $.  3.  3.  <j.  3.  2)  Das.  6,  2.  {.  5. 
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des  Brutus  beweis’! , dass  solche  Verordnungen  ohne  Krad 
waren.  *) 

Ein  anderes  Gesetz  des  Gabinius  betraf  den  Senat.  Oer 
Consul  Appins  Claudias  erklärte  a.  54,  die  lex  Pupia  hindre  ihn 
nicht , an  den  Comitial  - Tagen , welche  auf  die  Quirinalieu 
(17.  Februar)  folgten,  den  Senat  zu  berufen,  *)  und  in  der  Ga- 
binia  sei  geboten,  Tom  1.  Februar  bis  zum  1.  März  den  Gesandten 
täglich  im  Senat  Gehör  zu  geben.  s)  Früher,  im  Januar  56, 
schrieb  Cicero  an  Lentulus,  den  Proconsul  vou  Ciliden,  um  ihm 
bemerklich  zu  machen , dass  die  Angelegenheit  des  Auletes, 
welchen  jener  wieder  einzusetzen  wünschte,  nicht  so  bald  er- 
ledigt sein  werde:  vor  dem  1.  Februar  kann  der  lex  Pupia  zu- 
folge der  Senat  sich  nicht  versammeln,  und  auch  im'  ganzen 
Februar  nicht,  wenn  man  nicht  die  Gesandten  zuvor  gehört  und 
beschieden  hat. 3 * S)  6)  Die  Schwierigkeiten,  welche  man  hier  fin- 
det, 7)  entstehen  grösstentheils  dadurch,  dass  man  einen  innern 
Zusammenhang  zwischen  den  beiden  Gesetzen  annimmt,  weil  sie  zu- 
gleich genannt  werden,  und  weil  man  das  Verbot  im  ersten  auf  eine 
bestimmte  Zeit  beschränkt.  Pupius  hatte  im  Allgemeinen  unter- 
sagt, an  Comitial -Tagen  sich  in  der  Curie  zu  berathen,  *)  und 
Appius  behauptete,  auf  die  Tage  von  den  Quirinalien  bis  zum 
I.  März  sei  das  Gesetz  nicht  anwendbar,  er  könne  also  in  dieser 
Zeit  den  Senat  berufen,  das  gabinische  zwinge  ihn  sogar  dazu, 
denn  es  verlange,  dass  der  Senat  sich  vom  1.  Februar  bis  zum 
1.  März  täglich  mit  den  Gesandten  beschäftige.  Die  lex  Pupia 
gieng  diese  nicht  an,  nnd  in  der  Gabinia  wurde  der  Ausdruck 
täglich  vom  Consul,  welcher  die  Comitien  verhindern  wollte,  ab- 
sichtlich so  gedeutet,  als  seien  die  Comitial -Tage  nicht  schwei- 
gend ausgenommen. 

a.  66  wollte  Gabinius  sich  als  Legat  des  Pompejus  nach 


3)  Vgl.  Comelii  pleb,  No.  I bei  dem  J.  67.  4)  In  nusserordent- 

liehen  und  dringenden  Fällen  geschah  dies«  nach  sonst.  Liv.  38,  33. 

S)  ad  Qu.  fr.  2,  13.  6)  Bis  dahin  kann  man  über  nichts  Anderes, 

nicht  über  die  Herstellung  des  ägyptischen  Königs  verhandeln,  ad  Fam. 
1,4.  1)  I.  8.  Zamoscins  de  8en.  R.  p.  47.  Hie  mihi  valde,  nt 

ainnl,  aqua  haeret.  8)  Cicero  spricht  vom  Januar,  Appins  vom 
Februar,  folglich  bezog  sich  dos  Gesetz  keineswoges  auf  eineu  einzelnen 
Monat . 
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Asien  begaben,  •)  wo  dieser  nach  der  Entwaffnung  der  Seeräuber 
Massregeln  ergriff,  sie  fiir  immer  unschädlich  zu  machen,  in  der 
That  aber  die  Bestätigung  des  manilischen  Gesetzes  erwartete, 
um  nun  auch  den  Krieg  mit  Mithridates  au  beendigen.  1 °)  So 
konnte  Cicero,  als  er  es  empfahl,  die  Wendung  nehmen,  es  sei 
Unrecht,  wenn  Gabinius  in  einem  Kriege,  welchen  man  in  Folge 
seines  Gesetzes  führe,  nicht  Legat  werde.11)  Im  Zorn’  über 
Pompejus  neue  Anmassung  behaupteten  dessen  Feinde,  unmittelbar 
nach  dem  Tribunal  könne  niemand  eine  solche  Stelle  erhalten.  Cicero 
zeigte  dem  Volke  durch  Beispiele  aus  früherer  Zeit  die  Nichtig- 
keit dieses  Einwurfs;  er,  der  Prätor,  wollte  darüber  an  den 
Senat  berichten,  wenn  die  Consuln  sich  weigerten.  So  wenig 
ehrte  er  die  Verfassung,  ehe  er  selbst  C'onsul  wurde. 

Indess  scheint  die  Abreise  des  Gabinius  wenigstens  dadurch 
verzögert  zu  sein;  auch  wird  er  in  der  Geschichte  des  dritten 
mithridatischen  Kriegs  wegen  seiner  Thaten  nicht  ausgezeichnet. 
Er  hatte  aber  für  seine  in  Rom  geleisteten  Dien.,te  eine  An- 
weisung auf  Freund  und  Feind,  und  benutzte  sie  wohl  schon 
a.  65  auf  dem  Zuge  über  den  Euphrat,  wodurch  die  Parther 
geschreckt  werden  sollten , 11 1)  und  noch  mehr,  als  er  mit  dem 
Quästor  M.  Aemilius  Scaurus  nach  Damascus  geschickt  wurde 
und  dann  w'eiter  mit  ihm  nach  Judäa  gieng.  liier  erklärten  sie 
sich  in  dem  Streite  zwischen  dem  Hohenpriester  Hyrcanus  und 
dessen  Bruder  Aristobulus  für  den  Letzten,  welcher  Scaurus  400, 
und  Gabinins  300  Talente  gab.  Nach  der  Ankunft  des  Pompejus 
in  Damascus  wandten  sich  beide  Parteien  an  ihn,  und  er  beschied 
sie  auf  das  nächste  Frühjahr,  ohne  die  Bestechungen  zu  rügen, 
über  welche  Antipater  im  Namen  des  Ilyrcnnus  sich  beklagte.13) 
Aristobulus  wurde  a.  63  in  Jerusalem  belagert,  weil  er  aus 
Furcht  vor  einer  ungünstigen  Entscheidung  die  Waffen  ergriffen 
hatte.  Er  kam  ober  bald  zu  Pompejus,  ihm  die  Stadt  zu  über- 
geben. Gabinins,  welcher  sie  besetzen  sollte,  sah  sich  von  den 
Einwohnern  und  Truppen  znriickgewiesen , und  der  Kampf 
dauerte  fort.  1 J) 

9)  Oben  A.  92.  10)  Hat.  Pomp.  30.  11)  Manil.  19.  II 6)  Uio 

37,  5.  12)  Joseph.  A J.  14,  2 (3).  {.  3.  eap.  3 (5).  §.  1 n.  2. 

13)  Oers.  A.  J.  14,  4 (7).  j.  1.  W.  J.  1,  6 Du.  Oros.  6,6.  Zonar.  5,  6. 
liegetipp.  I,  16,  8.  Pompej.  111»  a.  64  n.  63, 
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Jener  iibergieng  die  Aedililät,  denn  er  verwaltete  bald  nach 
dem  Kriege,  wahrscheinlich  a.  61,  die  Priitur,  und  bewarb  sich 
zwei  Jahr  später  um  das  Consnlat.  Seine  Fechterspiele  a.  59 
wachten  ihn  bei  dem  Volke  beliebt,  obgleich  die  Feinde  seines 
Gönners  zischten;  nach  einem  falschen  Gerüchte,  welches  L. 
Vettius  verbreitete,  wollte  man  Pompejus  bei  dieser  Gelegenheit 
tö'dten.  1 *)  lieber  die  Absichten  der  Triumvirn,  von  welchen  der 
Erfolg  der  Wahlen  abhieng,  halte  man  keine  Gewissheit;  Viele 
glaubten,  Pompejus  und  Crassus  wurden  Consuln  werden,  Andere, 
welche  besser  unterrichtet  zu  sein  schienen,  Gabinius  und  Ser. 
Snlpicius,  nur  von  Q.  Arrias  und  L.  Lentnlug  war  in  dieser 
Beziehung  bald  nicht  mehr  die  Rede.  1 4)  Der  Consul  Bibulus, 
Casars  College  und  wegen  fruchtloser  Anstrengungen  von  den 
Seinigen  gepriesen,16)  verzögerte  die  Consular-Comitien  durch 
seine  archilochischen  Edicte  bis  zuin  18.  October,  1 T)  dann  aber 
wurden  Gabinius  und  L.  Piso  gewählt,  ,s)  mit  dessen  Tochter 
Cäsar  sich  vermählte.  Schon  früher  hielten  nach  Cicero  sogar 
die  Bauern  diese  Gewaltherrschaft  für  'unerträglich,19)  jetzt 
sprach  M.  Cato  von  der  Verkupplung  der  Aemter;  C.  Cato,  ein 
unbesonnener  junger  Mann,  wollte  Gabinius  wegen  gesetzwidriger 
Bewerbung  auklagen,  er  fand  bei  den  Prätoren  kein  Gehör,  und 
wurde  beinahe  getödtet,  als  er  im  Zorn  Pompejus  vor  dem  Volke 
einen  Dictator  nannte , 1 °)  denn  Alle , auch  Cicero  und  die 
übrigen  Missvergnügten , welche  auf  dem  Lande  insgeheim 
schmollten  und  schmähten,  waren  in  dem  Wahne  befangen,  dass 
jener  der  Mächtigste  im  Bunde  sei,  und  „zur  Tyrannis  rüste“.  ’ ’) 
' a.  58.  Die  Consuln  Piso  und  Gabinius  waren  bestimmt, 
die  julischen  Gesetze  vom  vorigen  Jahre,  welche  auch  für  Pom- 
pejus die  grösste  Wichtigkeit  hatten,  aufrecht  zu  erhalten,  und 
die  Interessen  der  Trinmvirn  gegen  einander  zu  vertreten.  Sie 


14)  ad  Alt.  2,  19.  }.  2.  2,  24.  $.  2.  2.  Th.  S.  233  (.  13)  ad 

Att.  2,  3.  j.  2.  2.  Th  8.  64.  63.  Cornel.  Lcninl.  Ko.  35.  16)  In 

coelo  est.  ad  Att.  2,  19  in.  2,  20.  {.  4.  2,  21.  j.2.  17)  Das  2,  20  ßn. 

2,  21.  §.  3.  18)  8.  die  Stellen  im  2.  Th.  8.  63.  A.  61.  19)  ad 

Alt.  2,  13.  §.  2.  20)  ad  Qu.  fr.  1,2.  (.  9.  p.  8ext.  8.  21)  ed 

Att.  2.  14  u.  17. 
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■widersetzten  sich  dem  ägyptischen  Götterdienste  in  Rom,  25 ) 
übrigens  griffen  sie  nnr  in  jener  untergeordneten  Rolle  in  die 
öffentlichen  Angelegenheiten  ein,  aber  sie  benutzten  sie  zur  Er- 
reichung ihrer  eigenen  Absichten.  Mit  um  so  mehr  Schein 
konnte  Cicero  sie  als  Urheber  seines  Exils  dem  V.  Tribun 
P.  Clodius  zugesellen , und  ihnen  zur  Last  legen,  was  von  wohl 
bekannter,  aber  zu  mächtiger  Hand  über  ihn  verhängt  war. 
Clodius  liess  ihnen  fiir  ihren  Beistand  die  Provinzen  anweisen, 
welche  sie  wünschten,  Gabinius  namentlich  Syrien,23)  wogegen 
dieser  dem  Senat  die  Trauer  um  Cicero  untersagte,  die  Ver- 
folgung desselben  fiir  gerecht  erklärte,  und  ohne  sich  zu  regen, 
als  sein  Haus  zerstört  wurde,  die  Beute  vom  Tuscnlanum  mit 
dem  Tribun  tlieilte,  und  nicht  auf  die  Herstellung  des  Verbannten 
antrug.  2*)  Zuletzt  zerfiel  aber  Clodius  auch  mit  Porapejns5  sehr 
bedenklich  für  den  Consnl,  welcher  jedoch  seinem  Gönner  treu 
blieb  und  nun  die  Erfahrung  machte,  dass  man  seine  Fasces 
zerbrach  und  seine  Güter  den  Göttern  weihte.  2 s) 

Indess  verblieb  ihm  Syrien,  wohin  er  a.  57,  wiederum  mit 
Schulden  belastet , 2 6)  abgieng.  2 7)  Er  folgte  M.  Aemilius 
Scaurus  nicht  unmittelbar.  2 *)  Pompejus  übergab  diesem,  seinem 
Quästor,  das  Land,  welches  er  zur  Provinz  gemacht  hatte,  mit 
zwei  Legionen , als  er  a.  62  nach  Italien  zurückkehrte ; 2 9) 
a.  59  wurde  Scaurus  durch  den  Proprätor  L.  Marcius  Philippus, 
und  a.  58  dieser  durch  den  Proprätor  Cn.  Lentulus  Marcellinus, 
den  Vorgänger  des  Gabinius,  des  ersten  Proconsuls  in  Syrien, 
ersetzt.  >0)  Gabinius  suchte  Geld  und  den  Imperator- Titel,  und 
er  durfte  Beides  hoffen,  denn  es  gährte  überall  um  ihn  her, 


22)  2.  Th.  S.  67.  23)  Das.  S.  66  n.  260.  A.  7.  24)  Das. 

246.  249.  269.  276.  24)  Das.  274.  26)  p.  Sext  8.  27)  Das. 

33.  in  Pison.  13.  Pint.  Anton.  3.  App.  Syr.  120.  B.  C.  4,  677.  Joseph. 

A.  J.  14,  4 (10).  §.  2.  B.  J.  1,  8 (6).  }.  2.  28)  So  Joseph.  B.  J. 

1.  c. , welcher  in  diesem  Theile  seiner  Werke  besonders  Nicolaas  Damas- 
cens  and  Strabo  benutzt  hat.  A.  J.  14,  6 (11).  4.  Aach  Ilegesipp. 

1,  19.  29)  App.  Syr.  p.  119  B.  C.  1.  c.  Joseph.  A.  J.  14,  4 (8).  }.  4. 

B.  J.  1,7a.  8.  1.  Th.  S.  29.  A.  96  f.  M.  Papius  Piso  sollte  a.  60 
nach  seinem  Consnlnt  Syrien  verwalten,  da  er  aber  Clodius  begünstigte, 
so  wurden  seine  Hoffnungen  durch  Cicero  vereitelt  2.  Th,  S.  86.  A.  83. 
30)  App,  Syr,  1.  c.  Claudii  Marcell.  No.  31. 
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man  erkaufte  Reinen  Beistand  oder  feindete  ilin  an , um]  er 
glaubte  durch  Clodioa  Gesetz  zn  jeder  Einmischung  befugt  zn 
sein.  Siebt  man  davon  ab,  dass  er  willkührlich  die  G ranzen 
Syriens  überschritt,  so  that  er  nicht  mehr  and  nicht  weniger,  als 
die  meisten  Statthalter,  nur  hatten  nicht  Alle  einen  Gegner, 
welcher  die  Mit  - und  Nachwelt  von  ihren  Verbrechen  unter- 
richtete. Und  doch  bleiben  auch  in  seiner  Geschichte  Dunkel- 
heiten, da  Cicero  Manches  nur  andentet,  weil  er  es  selbst  aus 
nnsichem  Gerüchten  aufgriff,  oder  seine  Zeitgenossen  ihn  ver- 
standen. Wenn  es  gegründet  ist,  dass  Gabinius  schon  anf  der 
Reise  von  Ariobarzanes  zum  Morde  gednngen  wurde,  so  kann 
es  sich  nur  auf  cappadocisehe  A erbannte  oder  Flüchtlinge  be- 
ziehen. Jl)  Auch  der  Feind  wird  nicht  genannt,  durch  weicilten 
er  gleich  anfangs« Verlust  erlitt,  ohne  Zweifel  Araber,  denn  sie 
kämpften  fast  ununterbrochen  mit  den  Römern,  seit  Pompejus  in 
diese  Gegenden  vorgedrungen  war.  Js)  Bald  aber  erhielt  er 
einige  Vortheile;  er  wurde  Imperator,  und  suchte  in  seinem 
Berichte  uin  ein  Daukfest  nach.  Der  Senat  verweigerte  es  am 
15.  Mai  56,  um  ihn  und  noch  mehr  um  Pompejus  zu  demüthigen.  3 J) 
Bei  seiner  Fnrcht  vor  den  Triumvirn  wünschte  sich  Cicero  Glück, 
dass  er  sich  an  dem  Tage  in  Antiuin  befand,  aber  seine  Freude 
war  gross,  und  er  verkündigte  in  Briefen  und  Reden,  man  habe 
Gabinius  nicht  geglaubt,  J4)  noch  nie  sei  einem  Feldherrn  die 
Supplication  versagt , ausser  unter  ganz  anderen  Umständen 
T.  Albucius,  die  Schmach  sei  unerhört.  3 ‘) 

Der  Proconsul  war  um  so  thätiger,  Geld  zusammen  za 
raffen.  Er  halte  schon  früher  in  Judäa  eine  gute  Erudte  ge- 
halten, und  hier  erneuerte  sich  der  Krieg  zwischen  den  Macca- 
bäern  durch  Alexander,  den  Sohn  des  Aristobulus,  welcher  auf 
dem  Wege  entfloh,  als  Pompejus  ihn  mit  seinem  Vater  und  seinen 
Geschwistern  nach  Italien  führte.  ,s)  Ein  Theil  der  Juden 


31)  Cic.  de  prov.  codi.  4.  32)  Cic.  1.  e.  App.  Syr.  120.  33)  ad 

IJu.  Ir.  2,  8.  de  pror.  cons.  6.  7.  10.  in  Pison.  17.  34)  Wie  ipärer 

M.  Calo  and  Andere  im  gleichen  Falle  Ihm  nicht  glanbien,  ad  Farn.  8,  11. 
33)  ad  Qu.  fr.  1.  e.  de  pror.  cons.  11.  cc.  in  Pison.  19.  14  Phil.  8 fin. 
Diese  Verhandlungen  gehören  in  den  Anfang  des  J.  36  nnd  lind  Stier  als 
die  Feldiüge  des  Gabinins  gegen  Alexander  and  Aristobalnn  in  JadSa, 
36)  Joseph.  A.  J.  14,  4 (8).  {.  3.  B.  J.  1,  7 fm. 
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begünstigte  den  jungen  Fürsten,  -weil  sein  Oheim  Iljrcanns  sich 
dem  Einflüsse  der  Römer  und  des  ehrgeizigen  Idumäers  Antipater 
hingnb.  Doch  konnte  er  nur  allmülig  zu  Kräften  gelangen,  und 
sein  Versuch,  die  Mauern  von  Jerusalem  herzustellen,  wurde  von 
den  Römern  in  jener  Gegend  vereitelt.  Dann  aber  zählte  er 
10,000  Mann  zu  Fuss  und  1500  Reuter,  und  besetzte  die  Festen 
Alexandrium , Machärus  und  Hyrcania.  Die  Ehre  Roms  schien 
zu  fordern,  dass  man  Ilyrcanns  beschützte,  da  er  von  Pompejns 
als  Ilokerpriester  anerkannt  war.  Demnach  entsandte.  Gabinins 
den  Befehlshaber  seiner  Reuterei,  M.  Antonius,  mit  den  jüdischen 
Tnrppen  unter  Pitholaus,  Malichus  und  Antipater.  Als  er 'die 
Vorhut  mit  den  Legionen  erreicht  hatte,  siegte  er  in  der  Kühe 
von  Jerusalem,  und  bestimmte  Antonius,  den  Feind  in  Alexau- 
drittin  eiuzuschliessen , während  er  selbst  im  4Lnnde  umherzog, 
und.  die  zerstörten  oder  Ton  ihren  Einwohnern  verlassenen  Städte 
Sainaria,  Azotus,  Scjthopolis,  Raphia,  Gaza  u.  A.  aufbaute  und 
bevölkerte.  Nach  seiner  Rückkehr  zum  Belagerungs -Heere 
musste  Alexander,  dessen  Plätze  ihm  übergeben  und  vernichtet 
wurden,  sich  unterwerfen,  und  er  konnte  lfyrcanus  wieder  nach 
Jerusalem  führen.  Das  Land  theilte  er  in  fünf  Bezirke  mit 
eben  so  vielen  Synedrien.  1 ‘) 

Aber  die  Ruhe  war  von  kurzer  Dauer.  Hyrcanus  und 
Antipater  sahen  sich  genöthigt,  ihm  und  den  Ersten  in  seiner 
Begleitung  grosse  Geschenke  zu  machen  und  das  Geld  vom  \ olke 
zu  erpressen.  Daher  fand  Aristobnlus  viele  Anhänger,  als  er  . 
mit  seinem  jiingern  Sohne  Antigonns  Italien  insgeheim  verliess, 
nachdem  er  a.  61  bei  Pompejns  Triumphe  erschienen  war;  1 6) 
selbst  Pitholaus  gieng  mit  1000  Mann  von  der  Besatzung  Jeru- 
salems zu  ihm  über.  Alexandrium  zu  befestigen  hinderte  ihn 
Antonius  mit  Servilius  und  Sisenna,  des  Gabinins  Sohn.  Er 
entliess  die  Unbewaffneten  und  brach  mit  etwa  8000  Mann  nach 
Machärus  auf;  ehe  er  es  erreichte,  wurde  er  von  Antonius  an- 
gegriffen und  geschlagen;  die  Werke  des  Platzes  konnten  nur 
unvollkommen  hergestellt  werden  und  schon  nach  zwei  Tagea 


IS)  Joseph.  A.  J.  14,  S (10).  §.  2 — 4.  B.  J.  1,  8 (6).  {.  2 — 5. 
Hegesipp.  1,  19.  Zonar.  S,  7.  Pint.  Anton.  3.  16;  Pint.  Pomp.  45. 

App.  Mithr,  253.  Zonar,  10,  S. 
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gerieth  er  schwer  verwunde!  mit  seinem  Sohue  in  Gefangenschaft. 
Antonius  Hess  ihn  zum  Proconsnl  führen,  welcher  ihn  wieder 
nach  Italien  schickte,  zngieich  aber  durch  einen  Bericht  an  den 
Senat  seinen  Kindern  die  Freiheit  verschaffte,  weil  seine  Ge- 
tnahlinn  nnter  dieser  Bedingung  mehrere  Festen  übergeben  hatte. 1 7) 

In  Rom  verhandelte  man  indess  a.  56  im  Senat  über  die 
Consnlar-  Provinzen.  Man  hörte  fast  nnr  die  Stimme  des  Partei- 
Lasses  und  der  Privatfeindschaft,  und  Cicero  insbesondre,  dessen 
Gutachten  vorliegt,  wollte  sich  an  Piso  nnd  Gabinios  rächen. 
Schon  vor  ihm  war  P.  Servilius  Isauricus  der  Meinung  gewesen, 
dass  man  sie  aus  Macedonien  and  Syrien  abrufen  nnd  ihre  Pro- 
vinzen, nicht  beide  Gallien,  welche  Casar  verwaltete,  den  künf- 
tigen Consoln  überweben  müsse , und  dies  schien  auch  ihm  aus 
vielen  Gründen  das  Rathsamste  zu  sein.  Doch  erhielt  nltr  Piso 
a.  55  einen  Nachfolger;  Gabinios  blieb,  weil  die  Tritunvirn  es 
wollten.  1 ’) 

Er  rüstete  nach  der  Besiegung  des  Aristobolus  gegen  die 
Araber,  wenn  auch  nur,  am  zu,  drohen,  und  wie  M.  Scaurus 
mit  Gelde  abgefunden  zu  werden.  1 9)  Ehe  er  diess  ansfiihrte. 
Versprach  er  Mithridates,  dem  Könige  der  Parther,  seinen  Bei- 
stand, welcher  von  seinem  Bruder  Orodes  verdrängt  war,  und 
gieng  voll  Zuversicht  über  den  Euphrat,  weil  Rom  erst  durch 
Crassus  die  Furchtbarkeit  dieses  Feindes  kennen  lernte.18)  Bald 
aber  iiberliess  er  den  Schützling  sich  selbst;  ein  Anderer,  Ptole- 
mäus  Auletes,  König  von  Aegypten,  bot  grossem  Rohn  und  er- 
hielt den  Vorzug.  Auch  er  war  aus  seinem  Reiche  vertrieben 
und  hatte  in  Rom  Hülfe  gesucht,  wo  Pompejns  ihn  begünstigte. 
Man  wusste  aber,  dass  dieser  ihn  nach  Aegypten  führen  wollte, 
um  an  der  Spitze  eines  Heeres  und  einer  Flotte  sich  selbst  wieder 
zu  heben,  und  vereitelte  seinen  Plan  durch  ein  sibyllinisches 
Orakel,  welches  für  einen  solchen  Fall  gewaltsame  Mittel  unter- 
sagte, und  durch  einen  entsprechenden  Senatsbeschluss,  so  dass 
nnn  auch  P.  Lentulug  Spinther  als  Proconsul  von  Cihcien  die 


17)  Joseph.  B.  J.  14,  6 (11).  {.  1.  B.  J.  1,  8.  f.  6.  Hege*.  1,  20. 
Zou.  Tlot.  U.  cc.  18)  2.  Th.  S.  70  f.  19)  1.  Th  S.  29.  20)  App. 

Syr.  120.  Dio  39,  30.  Justin.  42,  4.  Joseph.  B.  J,  14,  6 (11).  §.  2 «.  4. 
B.  J.  1,  8.  }.  7.  Heges.  1,  21. 

Druaunu,  (jcöcJiiclue  Roms  UL  4 
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iigyptiseLen  Angelegenheiten  nicht  mit  bewaffneter  Iland  ordnen 
durfte.21)  Pompejns  rächte  sich  für  seine  Niederlage;  die 
Optimalen  sollten  -wenigstens  die  Kränkung  erfahren,  dass  Au- 
letes  trotz  Orakel  und  Senat  wieder  auf  den  Thron  gelangte. 
Er  schickte  ihm  ein  Schreiben  an  Gabinius,  welches  die  Auffor- 
derung und  die  Vollmacht  enthielt,  ihn  herzustellen.  2J)  So  er- 
schien der  König  a.  6 5 in  Syrien.  Seine  beste  Empfehlung  war 
das  Geld;  zwar  konnte  er  für  den  Augenblick  wenig  zahlen, 
obgleich  er  in  Rom  eine  bedeutende  Summe  geborgt  hatte,  aber 
er  machte  grosse  Versprechungen  und  kam  auch  ohne  die  über- 
flüssige Verwendung  des  M.  Antonius  zum  Ziel.  21) 

In  Aegypten  regierte  seine  älteste  Tochter  Berenice,  welche 
sich  mit  dem  Syrer  Seleucus  Cybiosactes  vermählte,  einem  Sohne 
des  Antiochns  Eusebes  von  Selene,  der  Tochter  des  Ptolemäus 
Physcon,2*)  ihn  aber  nach  wenigen  Tagen  wegen  seiner  ver- 
ächtlichen Sitten  tödten  liess.  2 *)  Man  lenkte  ihre  Aufmerk- 
samkeit auf  Archelans,  dessen  Vater  gleiches  Namens  das  pon- 
tische  Heer  gegen  Sulla  befehligt  hatte-  2 e)  Er  war  von  Pom- 
pejns zum  Priester  in  Comana  ernannt,22)  und  hielt  sich  jetzt 
in  Syrien  anf,  um  an  dem  Feldzuge  des  Gabinius  gegen  die 
Parther  Tkeil  zu  nehmen.  Die  Aussichten  in  Aegypten  waren 
lockender,  und  man  einigte  sich  um  so  eher,  da  er  die  Unter- 
händler durch  das  Vorgeben  täuschte,  er  sei  der  Sohn  eines  Königs, 
Mithridates  des  Grossen.  Den  Römern  konnte  es  nur  nach- 
theilig sein,  wenn  ein  junger,  kräftiger  Fürst  als  Gemahl  der 
Berenice  im  Nachbar-Lande  den  Thron  bestieg;  deshalb  ent- 
fernte er  sich  insgelieiip.  2") 


21)  Cornel.  Lentol.  No.  21.  §.  1 und  hier  $,  3.  A.  54.  22)  Eben 

so  handelte  Cicero  als  «Feind  des  Antonius.  1.  Th.  S,  181.  $•  24. 

23)  App.  1.  c.  Dio  39  , 55.  56.  Strabo  17  , 796.  Joseph.  A.  J.  14,  6. 
C.  2.  B.  J.  1.  c.  Hege*.  1.  c.  Man  behanptete,  dass  Gabinius  sich  für 
10,000  Talente  verkauft  habe,  p.  Rabir.  l’ost.  8.  So  nun  auch  Flut. 
Anton.  3.  Ygt.  ad  Qo.  fr.  3,  1 fin.  nnd  p.  Rab.  P.  3.  in  Pison.  21. 

24)  Cic,  Verr.  4,  27  nennt  seinen  Brnder  Antiochns  einen  Sohn  de  An- 
tiochus.  Selene  war  mehrmals  verbeirathet.  App.  8yr.  133.  Justin.  39,  4. 

25)  Strabo  12,  558.  17,  796.  Dio  39,  57.  26)  Cornel.  Soll.  No.  8.  }.  5 u. 

{.8  fin.  27)  Strabo  12,  558.  28)  Der  Krieg  mit  den  Parthern  war  gegen 

«len  W Ulen  des  römischen  Senats  beschlossen,  dieser  konnte  ihm  daher  nicht  unter- 
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Gabinius  bot  seine  ganze  Macht  auf,  um  des  Erfolges  gewiss 
zu  sein ; nur  wenige  Truppen  blieben  mit  seinem  Sohne  Sisenna 
in  Syrien  zurück.  Die  Vorhut  bildete  yieder  die  Reuterei  unter 
M.  Antonius.39)  Sie  wurde  wie  da«  uachräckeude  Ileer  tob 
Antipater  mit  Gelde,  Waffen  und  Getraide  unterstützt,  da  er 
Ilyrcanus  beherrschte  und  bei  seinen  Entwürfen,  die  Maccabüer 
gänzlich  zu  verdrängen,  die  Freundschaft  der  Römer  bedurfte.’") 
lfm  so  leichter  gelangten  sie  über  die  Landenge  am  serbo  ui  sehen 
See  bis  Pelusium,  wo  Antonius  nach  einer  schwachen  Gegenwehr 
seinen  Einzug  hielt,  und  die  Einwohner  gegen  die  Rachgier  des 
Auletes  in  Schulz  nahm.  1 *)  Der  Schlüssel  des  Reichs  war  für 
Archelaug  verloren,  und  die  Alexandriner  zeigten  wenig  Eifer,  * 3) 
so  muthig  sie  später  gegen  Cäsar  fochten.  Selbst  auf  dem  Nil 
erlitten  sie  eine  Niederlage,  und  ihr  König  fiel  gegen  eine  andere 
Abtheilung  des  feindlichen  Heeres  in  der  Schlacht.  Als  Gast- 
freund liess  Antonius  seinen  Körper  unter  den  Todten  suchen  ( 
und  mit  Ehren  begraben;”)  auch  erhielt  sein  Sohn  später  das 
Priesterthum  in  Comana.  ’ *)  Das  Land  musste  sich  Ptolemäas 
unterwerfen,  und  nicht  bloss  seine  Tochter  Berenice,  sondern 
auch  viele  Reiche  büssten  mit  dem  Leben,  weil  er  Geld  bedurfte, 
um  sowohl  Gabinius  zu  befriedigen , als  die  römischen  Truppen 
zu  unterhalten,  welche  sn  seinem  Schutze  in  Aegypten  blieben, 
und  später  zum  Theil  Pomp  ejus  im  Kriege  mit  Cäsar  verstärkten.  ”) 


sagen,  dem  Fcldznge  benuwohnen,  wie  Strabo  1.  c.  meldet ; auch  willigte  Gabi- 
nius  nicht  in  seine  Verbindung  mit  Berenice,  weil  er  etwa  fürchtete,  dass  er 
sonst  am  NU  nicht  genug  Widerstand  finden  and  für  geringe  Arbeit  geringen  * 
Lohn  erhalten  werde;  Dio  1.  c.  Die  Stimmung  der  Alexandriner,  welche  * 
Anletes  immer  gehasst  hatten  and  jetst  anch  seiner  Rache  entgegensahen,  t 
war  ihm  ohne  Zweifel  bekannt.  Vgl.  Lir.  ep.  105.  Cic.  p.  Rah.  Post.  7.  i 
29)  Dio  39,  56.  Pint.  Anton.  3.  30)  Joseph  A.  J.  14,  6 (11).  } 2.  , 

Dio  L c.  31)  Pint.  L c.  Dio  39,  58.  App.  5,  675  fin.  Cic.  2 Phil.  19  ( 
32)  Val.  M.  9,  I ext  §.  6.  33)  Sirabo  12,  558.  Plut  1.  c B.  Alex.  .V 

App.  Syr.  120.  Mi  ihr.  254.  Lir.  105.  Cic.  in  Pison.  21.  Enseb.  Chroi. . 
p,  227.  Zonar.  5,  7.  Gabinius  und  Auletes  veranlassten  durch  ihren  An., 
griff  den  Tod  des  Archelatis,  aber  weder  jener  noch  dieser  befahl,  ihn  ) 
hinsarichtea,  Dio  39  , 58.  Strabo  17  , 796,  da  er  nicht  lebend  in  ihre  Ge-  , 
walt  gerieth.  34)  Strabo  12  , 558.  App.  Bliilir.  254.  35)  Caes.  , 

B.  C.  3,  4.  103.  Val,  41.  4,  1.  }.  15.  Senec.  cons.  ad.  Marc.  14.  App. 
2,  458. 
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Man  war  in  Ilalien  schon  gegen  Endo  des  April  Ton  diesen 
Ereignissen  unterrichtet,  obgleich  der  Proconsul  keinen  Beruf 
fühlte,  den  Senat  davon  in  Kennfniss  zu  setzen.  >s)  In  seiner 
Abwesenheit  hatte  Alexander,  der  Sohn  des  Aristobolns,  wieder 
zn  den  Waffen  gegriffen,  und  die  Römer  theils  niedergemacht, 
theils  auf  dem  Berge  Garizim  eingeschlossen.  Er  versuchte  die 
Ruhe  auf  eineu  friedlichen  Wege  durch  Antipater  herzustellen, 
nnd  Viele  gaben  ihm  Gehör;  Alexander  setzte  dagegen  mit 
30,000  Mann  die  Feindseligkeiten  fort,  bis  er  in  der  Nähe  des 
Thabor  von  Gabinitis  geschlagen  wurde, , welcher  die  Angelegen- 
heiten Judäas  nach  Antipaters  Rathe  ordnete,  und  dann  nach  einem 
Eanbzuge  gegen  die  Nabatäer  wieder  in  seine  Provinz  gieng.  * ') 
Sie  war  für  die  nächsten  fünf  Jahre  dem  jetzigen  Consul 
M.  Grassns  bestimmt ; Gabinius  weigerte  sich,  sie  dessen  Legaten 
zn  übergeben,  doch  musste  er  sich  fügen,  als  am  Ende  des  Jahrs 
sein  Nachfolger  selbst  erschien.1*)  Nach  Ciceros  Urtheile  war 
er  unter  allen  Statthaltern  der  schlechteste,  nur  L.  Piso,  seinen 
ehemaligen  Collegen  im  Cousulat  aasgenommen ; 1 9)  ein  Heer 
wurde  von  ihm  verkauft;  die  Provinz  schnöde  gemisshandelt, 
Roui  seiner  Einkünfte  beraubt,  nnd  Gesetz  und  Verfassung  ver-  - 
höhnt.  40)  Als  Feldherr  übertraf  er  Viele,  welche  triumphirten, 
diess  bezeugt  ihm  sogar  Josephus,41)  nnd  seine  Truppen  wurden 
mit  Beute  bereichert.  In  jeder  andern  Beziehung  glich  er  freilich 
den  übrigen  Optimalen;  die  Provinz  war  ihm  eine  Goldquelle, 
der  Mittelpunkt  einträglicher  Unternehmungen.  Auch  die  Ilö'mer 
in  Syrien  beklagten  sich  über  ihn,  besonders  die  Ritter;  er  hasste 
sie,  nicht  weil  sie  Cicero  gegen  seinen  angeblichen  Buhler  Ca- 
tilina, 4J)  sondern  weil  sie  ihn  gegen  Clodius  unterstützt  hatten.  4 *) 

36)  ad  Att.  4,  10.  Wo  39,  59.  37)  Joseph.  A.  J.  14,  6.  §.  2— 4. 

B.  J.  1 , 8.  §.  7.  Zonar.  5,7.  38)  Wo  39,  60.  Flut.  Crass.  15  fia. 

App.  8yr.  120.  B.  C.  5,  677.  Joseph.  A.  J.  14,  6.  §.  4.  B.  J J,  8.  {.  8: 
Zon.  1.  c.  39)  Piso  antem  afio  qnodam  modo  gloriainr,  se  brevi  tem- 
pore perfecisse , ne  A.  Gahinios  lmus  omni  um  nctjnissimns  existimaretnr. 
de  prov.  cons.  5.  Wogegen  ad  (^u.  Ir.  3,  I.  9:  Nihil  illo  (Gabinio) 
turpius  Proximus  tarnen  est  Piso.  40)  p.  Sext.  43.  de  prov.  cons.  4.3. 
in  I’ison.  17.  ad  C)n.  Ir.  1.  c.  Bio  39,  46.  59.  41)  A J.  14,  6 (11).' 

§.  4.  B.  J.  1,  8 (6).  $.  2.  Tgl.  B.  Alex.  43.  42)  P.  red.  in  Sen.  5. 

43)  Das.  13.  p.  Sext.  8.  12.  16.  in  Bison.  10.  Dio  38,  16.  2.  Th. 

S.  246. 
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Es  besänftigte  ihn  nicht,  dass  sie  ihm  bei  seinem  Abgänge  nach 
der  ProTinz  das  Geleite  gaben.  4 *)  Hier  durften  die  Pächter 
nie  mit  ihm  an  einem  Orte  sein ; ihre  Beschwerden  über  Rück- 
stände worden  nicht  gehört,  gültige  Verträge  aufgehoben,  Ver- 
haftungen verweigert,  und  Vielen  die  Steuern  erlassen.  Häufig 
mochte  er  in  solchen  Fällen  gerecht  sein  und  Unglückliche  be- 
schützen, nm  seinen  Feinden  zn  schaden,  welche  ihm  nun  auch 
den  Feldzug  nach  Aegypten  zum  Verbrechen  machten,  weil  iu- 
dess  die  Seeräuber  an  den  syrischen  Küsten  plünderten,  und  ihre 
Einnahme  dadurch  vermindert  würde.41) 

$ 3. 

a.  54.  Er  wusste,  welche  Stürme  ihn  in  Rom  erwarteten, 
und  reis’te  langsam,  nm  Vorkehrungen  zu  treffen.40)  Sein 
Geld  gieng  voraus,  und  Mancher  wurde  dadurch  beschwichtigt, 
auch  verbarg  er  seine  Furcht  unter  der  zuversichtlichen  Behaup- 
tung, er  werde  triumphiren.  4 ’)  Endlich  erschien  er  am 
20.  September  nach  dem  unberichtigten  Kalender  vor  den  Thoren, 
und  niemand  begrüsste  ihn.  Die  Unterredungen  mit  Einigen 
Vertrauten  gaben  ihm  die  Gewissheit,  dass  längeres  Zögern  nutzlos 
sei,  und  da  er  also  die  Stadt  als  eine  feindliche  betrachten  musste, 
so  nahm  er  sie  am  28.  jenes  Monats  als  ein  guter  Feldherr 
durch  Ueberrumpelung,  indem  er  unbemerkt  in  der  Nacht  seinen 
Einzug  hielt.  4a)  Cicero  insbesondre  hatte  ihm  durch  die  Reden 
nach  dem  Exil  einen  schlechten  Empfang  bereitet;  die  Feinde 
des  Pompejus  und  Clodius  waren  auch  die  seinigen,  mochten  diese 
längst  unter  einander  selbst  zerfallen  sein,  Senat  und  Ritter, 
Götter  und  Menschen  verlangten  Genugthuung.  Als  Gegner  der 
Triumvirn  imd  namentlich  des  Pompejus,  welcher  ihm  bei  den 
Wahlen  geschadet  hatte,  beförderte  der  CodsuI  L.  Domitius 
Ahenobarbus  sein  Verderben,  und  die  Ritter  sprachen  in  seinem 
Sinne,  ab  sie  im  Februar  der  Klage  der  tyrischen  Gesandten 
über  ihre  Bedrückungen  mit  Beschwerden  über  Gabinius  be- 


44)  ad  Qu.  fr.  2,  13.  45)  Dio  39,  59.  40)  Qccra  (rediluis) 

etsi  ipse  sihi  praccidit , ego  tarnen  o«  ut  vitleam  hominis , exspecto.  in 
Fison.  22.  47)  ad  Qu.  fr.  3,  2.  48)  Da*.  3,  1.  §.  7 n.  9.  3,  2. 

Dio  39,  62. 
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gegneten.  **)  Sein  College  Appraa  Claudius,  ein  Bruder  des 
Clodins  nnd  Verwandler  des  Poinpeius,  scliien  im  Febrnar  ent- 
schlossen, die  Tribnne  an  Verhandlungen  mit  dem  Volke  über 
Gabinius  zu  hindern,  dann  aber  war  er  auf  der  andern  Seite, 
vielleicht  weil  jener  sich  zu  karg  erwies.  so)  Am  7.  October, 
dem  zehnlen  Tage  nach  seiner  Ankunft  in  Rom,  konnte  der 
Gonsular  sich  dem  Senat  nicht  länger  entziehen;  er  musste  über 
seine  kriegerischen  Unternehmungen,  über  den  Verlust  der  Feinde 
und  über  den  eignen  Bericht  erstatten  und  wollte  sich  wieder 
entfernen,  als  d»  Consuln  ihn  znriickhielten  und  die  Pächter 
eingefiihrt  wurden.  Nun  begann  ein  allgemeiner  Angriff,  nnd 
am  tiefsten  verwundete  ihn  Cicero,  so  dass  er  endlich  kaum  Athem 
schöpfend  mit  zitternder  Stimme  ihn  einen  Exilirten  nannte,  und 
damit  die  wahre  Ursach  seiner  Entrüstung  angab.  Bei  diesem 
Worte  erhoben  Senatoren  und  Pächter  ein  Geschrei,  sie  drangen 
auf  ihn  ein,  und  der  Beleidigte  wurde  ungewiss,  ob  er  ihn  nun 
nicht  dennoch  anklagte,  wie  sehr  auch  der  Gedanke  an  Poinpejus 
Rache  und  an  Clodius  es  widerriclh.  **) 

Gabinius  wurde  wegen  Majestät , wegen  Erpressungen  und 
wegen  gesetzwidriger  Bewerbung  belangt.  In  der  Geschichte 
dieser  Klagen  irrt  nicht  blos  Appian , und  Cicero  ist  oft  dunkel 
and  zweideutig,  weil  er  aus  Rücksicht  auf  Pompejus  seinen  Feind 
schont , * ')  oder  in  vertrauten  Mittheilungen , in  den  Briefen  an 
seinen  Bruder,  nach  den  Umständen  mehr  seinen  Verdruss  oder 
seine  Frende  äussert,  als  genau  erzählt.  Ohne  Auftrag  von  Senat 
nnd  Volk  über  die  Grenzen  der  Provinz  hinauszugehen  und  Krieg 
zn  führen  war  den  Statthaltern  in  ältern  Gesetzen  und  dann  auch 
im  cornelischen  über  Majestät  und  im  jütischen  über  Erpressungen 
untersagt.  1 J)  In  dem  Falle,  um  welchen  es  sich  jetzt  handelte, 
bei  der  Herstellung  des  Ptolemäns  Auletes  kam  iiberdiess  ein 
sibyllinischer  Spruch  und  ein  Senatsbeschluss  in  Betracht.“) 

49)  Dio  39,  60.  Cic.  ad  Qu.  fr.  2,  13.  Domit.  Alien.  No.  8.  A.  38. 
SO)  ad  Qu.  fr.  1.  c.  u.  3,  2 fin.  »io  l.  c.  2.  Th.  S.  189.  SI)  ad 

Qu.  fr  3,2.  »io  39  , 60  meint , Pompejus  nnd  Crassns  haben  ihm  im 
vorigen  Jahr  als  Consuln  jene  Kränkung  sugelägt,  52)  S.  die  Rede 
für  Rabirius  Post.  53)  in  Pison.  21.  54)  Welchem  freilich  Tri- 

büne sich  widersettl  batten.  Senatus  aueforitas.  ad  Farn.  1,7.)  3. 
2 l’hil.  19.  Cornel.  Lentul.  No.  21.  j.  1. 
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Demnach  klagte  L.  Lentulns  von  einigen  Anderen  unterstützt 
Gabinius  als  Mojestatgverbrecher  an.  1 *)  Das  Gericht  bildeten 
der  Prätor  C.  Alfius,  welcher  fiir  unbestechlich  galt,  und  70  Bei- 
sitzer. s6)  Man  weiss  nicht,  an  welchem  Tage  der  Beklagte  zu- 
erst vor  ihm  erschien,  *’)  aber  das  Volk  empfing  ihn  um  die 
achte  römische  Stunde  mit  Zeichen  der  Erbitterung,  welche  mehr 
als  einmal  in  Thätlichkeiten  überzugehen  drohten,  und  wohl 
grösstentlieils  durch  seine  Gegner  veranlasst  wurden.  •*)  Cicero 
trat  als  Zeuge  gegen  ihn  auf;  da  er  sich  in  dieser  Zeit  so  oft 
wegen  seiner  Mäasigung  und  Vorsicht  belobt  und  Gabinius  keine 
Fragen  an  ihn  richtete,  wie  es  bei  feindlichen  Gesinnungen  zu 
geschehen  pflegte,  vielmehr  verbindliche  Worte  za  ihm  sprach, 
so  deutet  dicss  auf  ein  sehr  schonendes  Verfahren.  Ohne  Zweifel 
war  er  schon  entschlossen,  in  einem  andern  Gerichte  ihm  Beistand 
zu  leisten.  *9)  Gabinius  behauptete  zu  seiner  Rechtfertigung,  er 
sei  durch  das  Gesetz  des  Ciodius  vom  J.  68  zu  dem  Feldzuge 
nach  Aegypten  ermächtigt,  60)  und  habe  ihn  nicht  ftir  Geld, 
sondern  der  Republik  und  des  Ruhmes  wegen  unternommen,  das 


SS)  ad  Qn.  fr.  3,  1.  $.  7.  3,  4.  ad  Att.  4,  16  S.  Cornel.  Lentnl. 
No.  37.  S6)  ad  Qn.  fr.  3,  1.  {.  9.  3,  3.  J.  3.  3,  4.  ad  Att.  L c. 

'57)  Tunstall  ep  ad  Middl  p.  122  glaubt,  am  Tage  nach  «einem  Einzüge, 
welches  falsch  ist;  aus  Cic.  ad  Qn.  fr.  3,  I.  $.  9:  Gabinius  a.  d,  IV  Kal, 
Octobr.  noctn  in  urbcin  introivit,  et  hodie  hora  VIII,  qtium  edicto  C.  Aliii 
de  maiestate  adesse  operieret  etc.  folgt  es  nicht , da  er 'nicht  bemerkt, 
wann  dieser  Theil  seines  Briefs  geschrieben  wurde.  Auch  Manut  denkt 
im  Commentar  an  den  29.  September.  58)  ad  Qn.  fr.  1.  c.  3,  3.  3,  S. 
§■  4.  I)io  39,  62.  S9)  ad  Qn.  fr.  3,  4.  }.  1.  n.  3,  9.  60)  p.  Rabir. 

Post  7.  2.  Th  S.  261.  A.  14.  Mannt,  zn  Cic.  1.  c.  3,  p.  205  vermuthet, 
irgend  ein  V.  Tribun  habe  auf  Cäsar»  und  Pompejns  Betrieb  ein  Gesetz  ge- 
geben, worin  die  Herstellung  des  Anletes  ibm  zwar  nicht  anfgetragen,  aber 
doch  beschlossen  sei,  fügt  aber  selbst  hinzu,  dass  niemand  eines  solchen 
Gesetzes  gedenke.  Clodins  gab  seinem  Fremde  Syriara,  Bobylonem,  Pcr- 
sas  — ad  diripiendtun.  Regna  omnia  Syrornm,  Arabern,  Persarnmqno. 
p.  dom.  23.  47.  Aegypten  wurde  nicht  genannt,  weil  Anletes  noch  nicht 
verdrängt  war,  der  Statthalter  von  Syrien  erhielt  aber  die  Befugniss,  jeden 
Krieg  zu  führen,  iraperinm  infinitem,  p.  dom.  9 21.  Wenn  Ciodius  nach- 
träglich den  Namen  jenes  Landes  eingeschoben  hätte , wie  Verfälschungen 
der  Art  sehr  oft  vorkamen,  de  leg.  3,  20,  so  würde  Cicero  es  bemerken, 
und  es  geschah  um  so  weniger,  da  er  am  Ende  seines  Tribunals  mit 
Gabinius  zerfiel. 
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Meer  vor  der  Flotte  des  Arclielntis,  vor  Seeräubern  za  sichern.  6 ’) 
Kur  3$  gegen  32  Stimmen  sprachen  ihn  frei,  unter  dem  Vor- 
wände, dass  die  Worte  der  Sibylle  sich  auf  eine  andre  Zeit  und 
einen  andern  König  beziehen.62)  Bald  nachher  wurde  einTheil 
von  Itoin  und  die  Gegend  an  der  appischen  Strasse  überschwemmt, 
eine  Strafe  der  Götter  für  den  ungerechten  Spruch,  wie  Cicero 
seinem  Bruder  mit  Versen  des  Homer  schrieb.  6J)  Auch  die 
Richter,  welche  überstimmt  waren,  rächten  sich;  sie  Terurtheiltea 
eiue  Stunde  später  Antiorhus  Gabinius,  einen  Freigelassenen  des 
Beklagten,  nach  der  lex  Papia,  weil  er  sich  das  Bürgerrecht 
angemasst  hatte.  64) 

• Seiner;  ehemaligen  Herrn  retteten  Pompejus  und  sein  Geld. 
Jener  war  abwesend,  weil  er  für  die  Zufuhr  sorgen  musste,  6 5) 
aber  er  hatte  schon  vorher  saine  Massregeln  genommen , sich 
selbst  mit  Bitten  an  die  Richter  gewandt  und  wirkte  auch  später 
durch  Freunde , Göttern  und  Menschen  zum  Trotz , 6 6)  und  uns 
so  mehr,  da  das  Gerücht  von  seiner  Dictatnr  sie  unterstützte;67) 
er  allein  war  die  Ursach,  dass  Cicero  nicht  Ankläger  wurde. 
Doch  blieb  auch  Gabinius  nicht  unthätig;  er  sparte  nicht,  so 
dass  es  zweifelhaft  wird,  ob  er  seiner  Freigebigkeit  oder  dem 
Einflüsse  des  Triumvir  mehr  verdankte;  ein  Prätorier  unter  den 
Richtern,  Domitius  Calvinus,  machte  es  sehr  bemerklich,  dass  er 
sein  Wort  lös’te,  und  ein, Anderer,  Cato,  eilte  sogleich  nach  der 
Entscheidung  zu  Pompejus,  ihm  die  Botschaft  zu  überbringen.66) 
Mau  vermulhete  bei  dir  Lauheit  des  Lentulus  und  seiner  Mit- 
ankläger, dass  auch  sie  nicht  vergessen  waren;  der  Process  ver- 
wandelte sich  in  ein  Scheingefecht,  69)  und  die  Richter  geriethen 
durch  die  aufgeregte  Menge  in  Gefahr.  2 °)  Es  freute  Cicero, 

61)  p.  Rab.  Pott.  7.  8.  62)  Dio  39,  SS.  62.  Cic.  ad  Att.  4,  16. 

j.  S.  ad  Qu.  fr.  3,  4.  7.  9.  App.  Syr.  120.  2,  441  fm.  lässt  ihn  ver- 
nrthcilen,  steil  er  diesen  Process  mit  dem  folgenden  verwechselt ; der  erste 
wurde  vor  dem  2.  November  entschieden,  ad  Att.  4 , 16,  §.  3 ; auch  ad 
Qu.  fr.  3,  3,  <j.  3,  Sciemus  de  maiestate  tridno,  giebt  über  den  Tag  keinen 
Aufschluss.  63)  ad  Qu.  fr.  3,  7.  Dio  39  , 62  seist  die  Floth  vor 
Onbinius  Rückkehr  ans  Syrien.  64)  ad  Alt.  4,  16.  §.  S.  65)  Dio 
39,  62.  63.  2.  Th.  8.  307.  66)  ad  Qu.  fr.  3,  2.  3.  4.  ad  Att.  1.  e. 

Dio  39,  SS.  62.  67)  ad  Qu.  fr.  3,4.  68)  Das.  ad  Att.  1.  c. 

69)  ad  At«.  4,  16.  $.  6.  ad  Qu.  fr,  3,  3,  $.  3.  3,  4 70)  atl  Qu.  fr. 

3,  4.  Dio  39,  63. 
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dass  er  sich  nicht  als  Sachwalter  eingeroischt  hatte,  wie  sehr  auch 
Pompejus  in  ihn  drang;  71 ) er  fürchtete,  bei  den  Optimalen  von 
der  senatorischen  Partei,  bei  allen  Feinden  der  Triumvim  an- 
znstossen,  nnd  durch  seine  Hingebung  an  Gabinius,  welcher  seit 
Jahren  mit  Abscheu  ron  ihm  genannt  war,  zugleich  lächerlich  za  wer- 
den; auch  mochte  er  weder  für  einen  solchen  Clienten  siegen,  noch 
seines  eigenen  Rufes  wegen  ohne  Erfolg  für  ihn  auftreten.  Sein 
Hass  trieb  ihn  zur  Anklage,  aber  er  beherrschte  sich;  er  konnte 
nicht  auf  die  Richter  rechnen,  musste  sogar  erwarten,  dass  Viele 
unter  ihnen  freispracheu , um  ihn  zu  kränken,  und  Pompejus 
wUrde  sich  augenblicklich  mit  Clodius  versöhnt  und  ihm  offenen 
Krieg  erklärt  haben;  diess  ist  der  wahre  Grund.  7 J)  Nur  von 
fern  wollte  er  zuschiiren,  und  dann  die  Thaten  der  beiden  Im- 
peratoren besingen,  wie  der  Eine,  L.  Piso,  sein  Heer  verlor,  und 
der  Andre  es  verkaufte.  7 J)  Sein  Bruder  Quintus  und  Pansa 
waren  der  Meinung,  er  habe  die  Bitte  des  Pompejus  gewähren 
müssen;  Sallustius  behauptete,  nur  zwischen  Anklage  und  Ver- 
theidigung  sei  ihm  die  Wahl  geblieben,  eine  seltsame  Zumuthung, 
sich  entweder  gefährliche  Feindschaften  zuzuziehen,  oder  sich 
mit  ewiger  ScLande  zu  bedecken;  74)  besser,  dass  er  sich  in  der 
Mitte  hielt,  nur  als  Zeuge  sprach;  Pompejus  billigte  sein  Ver- 
fahren nnd  es  war  seiner  würdig.  7 *).  Bei  dem  kläglichen  Zu- 
stande der  Republik,  welche  die  alte  Kraft  und  Farbe  verliess, 
tröstete  ihn  die  Erinnerung  an  die  Zeiten  ihres  ’ Glanzes,  in 
welchen  er  das  Ruder  führte,  die  Wahrnehmung,  dass  die  Opti- 
malen, einst  eifersüchtig,  als  er  Etwas  galt,  jetzt  einen  tödtlichen 
Verdruss  empfanden,  da  Einer  Alles  vermochte,76)  und  die 
Hoffnung,  seinen  Feind  doch  noch  biissen  zu  sehen.  77) 

Denn  gegen  diesen  waren  bereits  zwei  andere  Klagen  an- 
hängig gemacht.  7 ")  Ehe  er  nach  Rom  kam , meldeten  sich  drei 
Parteien,  ihn  wegen  Erpressungen  zu  belangen,  Tiberius  Nero 
mit  guten  Gehülfen , der  V.  Tribun  C.  Alemmius  mit  L.  Capito 


71)  Adhnc  nihil  profecit,  nec,  si  nllam  pattem  libertati*  tenebo,  pro- 
iiciet.  ail  Qn.  fr.  3,  1.  §.  6.  Ton  fjot  /«rot.  Das.  3,  9.  Vgl.  3,  4. 

72)  ail  Qn.  fr.  3,  2.  73)  I>u.  n.  3,  1.  §.  9.  74)  ad  Qu.  fr.  3,  4. 

§.  1.  3,  3.  $.  4.  3,  9 in.  S.  unten  A.  13.  75)  Du.  11.  cc.  76)  ad 

Alt.  4,  IC.  6.  77)  Du  u.  ad  Qu.  fr  3,  4.  78)  Das.  U.  oc. 
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und  C.  Antonius  mit  seinem  Jüngern  Bruder  Lucius.  ’ *)  Durch 
die  Krankheit  des  Prätor  M.  Cato  wurde  derProcess  verzögert.*0) 
Am  10.  October,  ehe  noch  bestimmt  war,  wer  anklagen  sollte, 
sprach  Memmius  vor  dem  Volke  mit  so  grosser  Heftigkeit  gegen 
Gabinins,  dass  der  Prätorier  M.  Calidins  kein  Wort  zu  dessen 
Kechtfertignng  Vorbringen  konnte;  endlich  warf  sich  Sisenua,  der 
Sohn  des  Consulars,  vor  Memmius  nieder,  und  dieser  liess  ihn 
liegen  ^ bis  der  Tribnn  Lälius  im  Unwillen  über  eine  solche 
Härte  und  mit  allgemeiner  Billigung  Gabinins  aus  der  Versamm- 
lung entfernte.*1)  Memmius  erreichte  seine  Absicht;  die  Frage 
in  Betreff  der  Ankläger  wurde  am  folgenden  Tage  vor  M.  Cato, 
welcher  die  Bestrafung  des  Gabinins  wünschte,  zu  seinen  Gunsten 
entschieden.  1 *)  Von  den  Autoniern,  deren  Bruder  mit  jenem 
in  Syrien  gewesen  war,  durfte  man  wenig  erwarten.  Die 
Richter  zeigten  Ernst,  und  wohl  nicht  Alle  nur  aus  Scheu  vor 
dem  Volke,  oder  weil  der  Consular  in  der  Hoffnung,  sie  werden 
ihn  nicht  verurtheilen , wenn  die  Hauptklage  einen  guten  Aus- 
gang nehme,  nicht  freigebig  gewesen  war. 1 2)  Unter  den  Zeugen 
wurden  die  alexandrinischen  fast  bei  jedem  dritten  Worte  auf- 
gerufen; aber  als  Abgeordnete  des  Auletes  sprachen  sie  zum 
Vortheile  seines  Beschützers  und  längneten,  dass  er  Geld  er- 
halten habe,  obgleich  sie  bald  nachher  im  Processe  des  llabirius 
das  Gegentheil  anssagten.  1 J)  Auch  Pompcjus  wurde  vernommen 
and  das  Gericht  zu  dem  Ende  ausserhalb  der  Thore  gehalten,  da 
er  als  Proconsnl  von  Spanien  nicht  in  der  Stadt  erscheinen 
durfte.  Er  bewies  aus  den  eigenen  Briefen  des  Königs,  welche 
er  vorlegte,  dass  Gabinins  nur  die  Kriegskosten  ersetzt  seien, 


79)  ad  Qn.  fr.  3,  I.  §.  6.  3,  2.  1.  Th.  S.  523.  No.  29.  80)  ad 

On.  fr.  3,  1.  }.  6.  ad  Alt  4,  16.  §.  4.  81)  ad  Qu.  fr.  3(  2.  Val.  Bl. 

8,  I.  }.  3.  Urlier  Calidins  s.  Cic.  Brut.  79.  80.  p.  red.  in  sen.  9.  Qnintit. 
10,  1.  }.  23.  Spald.  Dies*  war  kein  Volksgericbt  — die  Untcrsochun- 
vor  dem  Prätor  folgte  — und  betraf  kein  einzelnes  Verbrechen,  etwa  die 
Majestät  oder  die  Erpressungen,  wie  Manntins  zn  Cic.  ad  O n . fr,  1.  c. 
n.  Tunstall  ep.  ad  Middl.  p,  122  annehraen,  sondern  Bleramios  wollte  Auf. 
sehn  erregen,  damit  er  seinen  Nebenbuhlern  rorgezogen  wurde,  die  BIcnge 
gegen  den  Blann  erbittern,  welchen  er  vor  Gericht  anzngreifen  gedachte, 
nad  dadurch  die  Richter  einschüchtern.  11)  nd  Qu.  fr.  1,  c,  u.  hier 
die  IT.  A.  12)  Dio  39,  63.  13)  p Rabir.  Post.  11  — 13. 
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dass  man  ihn  demnach  wegen  anrechtmässig  erworbenen  Geldes 
nicht  in  Anspruch  nehmen  tonne , und  mit  einem  Empfehlung*  - 
Schreiben  Casars,  dass  auch  dieser  ihn  für  anschuldig  halte;  die 
Richter  wussten  nun,  was  die  Triumvirn  verlangten,  und  die 
Herablassung  des  Gewaltigen,  die  Bitten,  mit  welchen  seine 
lange  Rede  sich  endigte,  konnten  kaum  ohne  Wirkung  bleiben.  ,4) 
Doch  das  Schwierigste  war  Cicero  Vorbehalten.  Durch  keinen 
Andern  war  man  so  oft  über  Gabinius  Verbrechen  belehrt,  kein 
Anderer  hatte  eine  So  grosse  Ungeduld  verratlien,  ihn  bestraft 
zu  sehen,  und  jetzt  sollte  er  ihn  der  Strafe  entziehen.  1 s)  Er 
nntemahm  es,  aus  Menschenfreundlichkeit,  meint  Valerius  Maxi- 
mus; *•)  sein  versöhnliches  Gemiith,  die  Aufrichtigkeit  seiner 
Gesinnungen  nach  der  Versöhnung  za  zeigen,  da  keine  Feind- 
schaft ewig  dauern  müsse,  sagt  er  selbst;  1 7)  wider  seinen  Willen, 
weil  Poinpejus  sich  nicht  mehr  abfinden  liess,  behauptete  Mem- 
inios.  * 8)  Wie  fern  die  Art  seiner  Vertheidigung  dazu  beitrug,  dass 
Gabinius,  dessen  Schuld  er  bald  nachher  in  der  Rede  für  Ra- 
birius  mit  einigen  geschickten  Wendungen  zngab,19)  vernrtheilt 
wurde,  ist  unbekannt,  diess  aber  war  der  Erfolg.  Der  Consalar 
gieng  ins  Exil,10)  und  seine  Güter  wurden  eingezogen,  weil 
er  die  Summe , mit  welcher  er  dem  Gesetze  verfallen  war,  nicht 
erstatten  konnte.  5 ')  Damit  endigte  -sich  nun  auch  der  Process  * 
über  Amtserschleichung,  in  welchem  P.  Sulla  und  dessen  Ge- 
holfen Caecilius  und  Metnmius  die  Ankläger  waren,  da  L.  Tor- 
quatos, Sullas  Privatfeind,  welcher  dieselbe  Absicht  hatte,  nickt 
durchdrang.  2J) 

. ' » J 

§ 4. 

Im  J.  49  rief  Cäsar  nach  seinem  Feldznge  gegen  die  Legaten 
des  Poinpejus  in  Spanien  die  Verbannten  zurück.  Auch  Gabinius 


14)  p.  Rabir.  Post.  12.  Dio  1.  c.  u.  c.  SS  ßn.  15)  S.  oben  A.  71 
u.  74.  16)  4,  2.  j.  4.  17)  p.  Rabir.  Post.  7,  12  nuü  das  Bruch- 

stück seiner  Rede  bei  llieronym.  adr.  Rafm.  T.  4.  p.  351.  Paris.  18)  p 
Rabir.  Post.  12.  Dio  39,  63,  Quintil.  11,  1.  §.  73.  Spold.  19)  7.  8 
13  u.  s.  Dio  46,  8.  20)  p.  Rabir.  Post.  4.  7.  Dio  39,  55.  63.  46,  8. 

App.  Syr.  120.  B.  C.  2,  441  fin.  Oben  A.  62.  21)  p.  Rabir.  Post. 

4.  13.  22)  ad  Alt.  4,  16.  j.  5.  ad  (tu.  fr.  3,  3.  {.  3.  Comclii  Soll 

No.  23. 
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kam  wieder  nach  Rom,  und  wurde  dadurch  dem  Dictator  gewon- 
nen. ,J)  Er  überlebte  aber  seine  Herstellung  nur  kurze  Zeit. 
Gegen  Pompejus  focht  er  nicht  unmittelbar,  weil  er  es  wegen 
seiner  früheren  Verhältnisse  nicht  wünschte,  oder  weil  er  sich 
zuror  bewähren  sollte.  Erst  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus 
wurde  er  mit  den  neu  errichteten  Legionen  aus  Italien  nach 
Illyrien  beschieden,  um  Q.  Cornificius  zu  verstärken,  und  wenn 
die  Provinz  gegen  die  feindliche  Macht  unter  M.  Octavius  ge- 
sichert sein  würde,  bis  Macedonien  vorzugeLen.  Es  war  schon 
spät  im  Jahre,  als  er  aufbrach,  und  sein  Unternehmen  wurde 
dadurch  noch  schwieriger,  dass  er  sich  aus  Furcht  vor  der  Flotte 
der  Pompejaner  nicht  einschiifen  mochte.  Auf  dem  Landwege 
kämpfte  er  mit  Mangel  und  Kälte,  die  Dafmatier  empfiengen  ihn 
als  Feinde,  nnd  er  musste  im  Winter  ihre  ßurgen  und  Städte 
angreifen,  um  sich  Ruhe  und  Unterhalt  zn  verschaffen.  Die 
Barbaren  drängten  ihu  gegen  Salonä,  und  tödteten  ihm,  ehe  er 
es  erreichte,  mehr  als  2000  Mann;  mit  den  Uebrigen  warf  er 
jicli  in  die  Stadt,  wo  er  Octavius  muthig  widerstand,  aber  schon 
nach  einigen  Monaten  im  J.  48  oder  im  Anfänge  des  folgenden 
an  einer  Krankheit  starb.  2 *) 

Ehe  er  Cicero  beleidigte,  war  er  ein  braver  Mann,  welcher 
sich  als  V.  Tribun  grosse  Verdienste  um  den  Staat  erwarb.  2 
Als  jener  unter  seinem  Consulat  und  unter  seiner  Mitwirkung 
verbannt  wurde , verwandelte  er  sich  in  ein  Ungeheuer.  2 6) 
Pompejus  gebot  Frieden;  ohne  Zweifel  liess Cicero  seinen  neuen 
Freund  in  der  Vertheidigungs-Rede  in  einem  verdächtigen  Hell- 
dunkel erscheinen,  worin  man  die  Flecken  sah  und  die  langsam 
und  spärlich  verhüllende  Hand,  wie  er  in  der  Rede  für  Rabirius 
geschont  wurde.  Weil  doch  nun  einmal  eine  Versöhnung  Statt 
gefunden  halte,  und  er  nach  seiner  Verurtheilung  nur  noch  Mit- 
leiden erregte.  27)  Die  Welt  wusste  schon  genug;  Cicero  hatte 

23)  Dio  39,  63  fin.  Caes.  l)icl.  a.  49.  24)  B.  Alex.  42.  43.  oil 

Atl.  11,  16.  App.  111  jt.  p.  762  n.  766.  (c.  12  u.  27.)  B.  C.  2,  4G4,  u. 
llio  42,  1 1 setzen  seinen  Zug  nach  Illyriern  irrig  früher  als  die  pharsalische 
Schlacht.  Corniiic.  Mo.  3.  23)  p.  Manil.  17.  18.  p.  ComeL  p.  71. 

OrelL  Oben  §.  1,  A.  90.  26)  lloiuo  post  homiues  nalos  lurpissiinus, 

scelcratissimns , conUwiaatissinius.  p,  dom.  9.  p.  Scxt.  24.  Bio  36,  G. 
27)  p.  Rabir.  Tost.  7. 
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ihr  ans  dem  Schatze  seiner  Stadt-  und  Familien  - Geschichten 
reichlich  gespendet.  Es  war  ihr  nicht  mehr  anbekannt,  dass 
Gabinins  schon  in  zarter  Jagend  Aafechtnngen  unterlag-,  **)  dass 
auch  spater  Schnöde  Last  ihn  missbrnnchtc , * *)  und  Catilina  ihm 
seine  Liebe  zuwandte  und  mit  ihm  in  der  Ehe  lehte.  3 °)  Doch 
suchte  er  im  reifem  Alter  auch  andere  Freuden.  Er  bnhlte  mit 
Dirnen  und  Frauen,  und  (rieb  bald  aus  Noth  in  seinem  Hause 
das  Rupplerg-eschäit.  ”)  Dahin  führte  „den  keuschen  Mann“ ’*) 
seine  Verschwendung.  Schwelgerische  Gast-  und  Trinkgelage 
machten  ihn  arm  und  zu  nützlichen  Diugen  ungeschickt;  denn 
selten  -yrar  er  nüchtern  und  immer  verrieth  der  Wehidunst  seine 
Nähe.”)  Seit  er  widet'  Erwarten  durch  Potnpefus  zu  hohen 
Würden  gelangte,  ’*)  erbaute  er  sich  ein  prachtvolles , Himiuel- 
nnstrebendes  Landhaus  zu  Tusculnm,  gegen  welches  die  Villa 
des  L.  Lucullas,  die  ihm  einst  Gelegenheit  gab,  diesen  (reiflichen 
Bürger  wegen  seiner  Ueppigkeit  zu  tadeln,  nur  eine  Bauernhiitte 
war;”)  auch  lag  es  sehr  bequem  neben  Ciceros  Gute,  dessen 
Hausgerätli , Kunstwerke  nnd  Bäume  ohne  grosse  Mühe  zu  dem 
Nachbar  hinüber  gebracht  werden  konnten,  als  Clodius  die  Ge- 
bäude zerstörte.  **)  Seine  Kräfte  waren  fiir  einen  solchen  Auf- 
wand zu  gering;  die  Gläubiger  wurden  ihm  oft  gefährlich;  ab 
man  aber  meinte,  er  werde  zn  den  Seeräubern  übergehen,  gab 
er  fiir  gute  Zahlung  ein  Gesetz  gegen  sie,  und  half  sieh  dadurch 
wieder  auf;  *7)  zn  einer  andern  Zeit  kaufte  er  von  Clodios  eine 
Provinz,  wo  er  dann  vermöge  dieses  Vertrags  Alles  fiir  sein 
Eigenthum  erklärte.  ’ •)  Wie  seine  Habe , so  verbesserte  er 
auch  seine  Gestalt;  seine  künstlich  gekräuselten  Haare  dufteten 
von  Salben,39)  und  die  Wangen  waren  geschminkt.**’)  So 

28)  p.Sext  8r  Dospiciens  — veteres  vexotores  aetattdae  suae.  p.  red. 
in  Sen.  S.  p.  dom.  48,  29)  p.  red.  Le. : Qni  ne  ä sanciissima  qaidem 

parle  corporis  potaisset  hominnm  irapnrani  iotemperanti&m  propulsare. 
S.  Wolf  das.  p.  dom.  9.  Homo  contaminatissimns.  30)  p.'  red.  in  Sen. 
4,  3:  Eins  vir  Catilina.  p.  dom.  24>  2.  Th.  S.  276.  A.  14. ' ' .01)  p. 

red.  in  Sen.  5.'  6.  p.  Seat.  8.  9.  32)  p.  Sext.  43.  33)  p.  red.  m 

Sen.  3.  0.  7.  p.  dom.  47.  p.  Hext.  9.  23.  in  Pis.  9.  de  prov.  coas.  3. 
34)  p.  Sext.  9.  33)  Das.  43.  p.  dom.47fin.  in  Pison.  21.  36)  p, 

red.  in  Sen.  7 (in.  p.  dom.  24.  2.  Th.  S.  269.  A.  67.  37)  p.  red.  in 

Sen.  3.  p.  dom,  48.  38)  p.  Sext  43.  de  prov.  cons.  4.  3.  39)  p. 

red.  in  Sen.  5,  6.  7.  p.  Sext.  8.  in  Pison,  11.  40)  in  Pison,  L c. 
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geziemte  es  sich  für  den  Mann,  -welcher  aller -Sitte  und  Schick- 
lichkeit zum  Trotz*1)  in  der  Tanzkunst  die  Meisterschaft  er- 
rungen hatte,  *2)  und  dessen  Haus  von  Gesang  und  Cyntbelapiel 
■wiederhallte.  *?)  Die  Gunst  des  Pompejus  erhob  ihn  bis  zuin 
Gonsnlat , aber  mit  seiner  Engherzigkeit , mit  einer  gemeinen, 
niedrigen  Gesinnung,  mit  einer  schmutzigen  Habsucht  wurde  er 
durch  den  Glanz  des  höchsten  Ehrenamtes  geblendet,  und  be- 
trachtete es  nur  als  ein  Mittel,  einen  Handel  über  eine  reiche 
Provinz  zn  scldiessen  und  sich  dadurch  seiner  Schulden  zu  ent- 
ledigen. **)  — Auch  hier  gilt,  was  über  die  Schilderung  des 
L.  Piso  in  Ciceros  Schriften  bemerkt  ist.  * *) 

6.  Lollia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  4 e)  Wahrscheinlich  die 
Tochter  des  M.  Lollius  Palkanns,  welcher  a.  72  V.  Tribun  war, 
and  die  von  Sulla  beschränkten  Hechte  der  Tribnne  herzustellen 
suchte.  *’)  Er  bewarb  sich  a.  67  um  das  Consulat,  aber  ohne 
Erfolg,  da  der  Consul  C.  Piso  sich  weigerte,  seine  Wahl  bekannt 
zu  machen,*")  und  wird  fast  immer  mit  Verachtung  als  ein 
Unruhstifter  genannt.  *9)  Seine  Tochter  beschuldigte  inan  eines 
strafbaren  Umgangs  mit  Cäsar.  *°) 

■ 7.  A.  Gabinius  Sisenna,  Sohn  von  No.  6 und  6.  sl)  Die 
Alten  geben  ihm  nur  den  Zunamen,  welcher  sich  auch  im  cor- 
nelischen  5 2)  und  statilischen  Geschlechte  findet.“)  Erbegleitete 
Gabinius  a.  57  nach  Serien,  und  blieb  hier  mit  einigen  Truppen, 
während  jener  a.  55  Ptolemäns  Anletes  nach  Aegypten  führte.  **) 


41)  p.  Maren.  6.  Mscrob.  8*1.  2,  10  fin.  42)  p.  red,  in  Sen.  6. 
p.  dom.  23.  in  l*ison.  8.  10.-  Mat  roh.  1.  c.  Coelii  No.  5.  §.  4 in.  43)  in 
Fison.  9.  10.  44)  p.  red.  in  Sen.  4.  45)  2-  Th.  S.  79  n.  oben 

$.  2.  A.  41.  46)  Snct.  Caes.  50.  47)  Ascon.  in  Cic.  dir.  in 

Caecit,  3.  Vgl.  Ascon.  in  Verr.  A.  1,  15.  lib.  1,  47.  Cie.  in  Verr.  2,  41. 
48)  2.  Th.  S.  94.  A.  33.  49)  Cic.  ad  Alt  1,  1 (10).  Val.  Max.  8,  3. 

$.  3.  50)  Snei.  1.  o.  61)  Val.  M.  8,  1 {.  3.  Dio  39,  56.  Vgl. 

Joseph.  A.  J.  14,  6 (11).  j.  1.  Hegesipp.  1,  20.  52)  L.  Cornelias 

Sisenna,  filier  all  Hortcnsius , Verfasser  einer  Geschichte  des  manischen 
und  des  ersten  Bürgerkrieges,  meistens  auch  nnr  Sisenna  genannt.  Cic.  de 

leg.  1,  2.  Brnt.  64.  Sallust.  B.  J.  1,  95.  Vellej.  2,  9.  }.  5.  Ascon.  in 

Cornel.  p.  73.  OreU.  Bei  Fest.  v.  Scrnp  t Cornel.  Sisenna.  Ein  Corael. 
Sisenna  war  Legat  des  Fompejns  im  Kriege  mit  den  Seeräubern  and  starb 
nm  67  v.  Ckr.  in  Cretn.  Dio  36,  1.  2.  2.  Tb.  S.  53.  A.  53.  53)  Tacit, 

A.  2,  1.  64)  Dio  1.  e. 
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Im  folgenden  Jalire  suchte  er  C.  Menuniiig,  den  Ankläger  seines 
Vaters,  zu  besänftigen,  und  wurde  unfreundlich  zuriickgewiesen.  * ») 

8.  P.  Gabinius  Capito.  Prälor  a.  89.  ,s)  Dann  Proprätor 
in  Achaja.  5’)  Nach  seiner  Rückkehr  wurde  er  ron  L.  Piso 
welchen  die  Achäer  zu  ihrem  Patron  wählten,  wegen  Erpres- 
sungen belangt  nnd  verurtheilt.  **)  Lactantius  nennt  ihn  nach 
Varro  unter  den  drei  Gesandten,  welche  a.  76  nach  Erythrä 
gicngen,  gibylliuische  Sprüche  zu  gammeln.  59) 

9.  P.  Gabinius  Capito,  bei  Cicero  mit  dem  Beinamen  Cim- 
ber,  6°)  nach  dem  Zeitrerhällnisse  ein  Sohn  des  Vorigen.  Unter 
Catilinas  Genossen  einer  der  thüiigsten.  Er  und  M.  C'oeparius 
gewannen  ihm  Vulturcins.  81)  Nach  der  Verhaftung  dor  allo- 
brogischen  Gesandten  läugnete  er  anfangs  gegen  Cicero,  welcher 
ihn  zu  sich  fordern  Iiess,  mit  vieler  Keckheit,  dass  er  mit  ihnen 
unterhandelt  habe.  * *)  Er  wurde  M.  Crassus  zur  Haft  übergeben 
und  hingerichtet.  ei) 


SS)  Oben  No.  S.  {.  3.  A,  81.  S6)  Cie.  p Arch.  S.  , 57)  tlrai. 

in  CaeciU  20.  58)  Cic.  11.  cc.  2.  Th.  8.  83.  No.  18.  59)  1,  6. 

Bei  dem  Brande  im  Capitol  a.  83  waren  die  libyUinischen  Bücher  rer- 
Dichtet.  Dionys.  Hai.  4,  62.  Cornel.  SuU.  No.  8.  §.  8.  A.  89.  60)  Salliut. 

B.  C.  17.  Cot*.  Cic.  fn  Catil.  3,  3.  61)  Sali  ns  t.  1.  c.  47.  Cic  1.  c. 

62)  Cic.  in  Cntil.  3,  3.  5.  6.  4,  6.  Ballast.  40.  44.  63)  Sollest.  47. 

55  fia.  8.  Cornel.  Lental.  No.  18.  '.tu 
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'■  XVm.  GELLII. 


i.  Cn.  Gellius. 

r . ISO  r.  Chr.  — <i04  n. «. 

’jf.  U.  L.  (arlliu»  l'opliroU.  4.  Gelliu*  Ponlirola.  R.  Gt-Ilh 

Cot.  7 1 — tivi.  i>.  ClotU i ooc. 

3.  L.  i***llius  r<i|ilict>(*. 

Co».  36- — TIS. 


XY1U.  Gellii. 

Vom  Ritferstnnde.  G4)  Der  Name  findet  sich  in  Samniuiu 
schon  am  Ende  des  dritten  Jahrhandertg  v.  Chr.  6 *) 

1.  Cn.  Gellias,  nm  150  t.  Chr.  Der  ältere  M.  Cato  vcr- 
theidigte  gegen  ihn  L.  Turius.  66) 

2.  L.  Gellius  Poplicola.  L.  F.  ®7)  Man  unterscheidet 
ihn  mit  Unrecht  als  einen  Jüngern  von  dem  Contubemal  des 
C.  Carbo;  (Cos.  120)  denn  Cicero  nennt  denselben,  welchen  er 
auf  Jene  Art  bezeichnet,  seinen  Freund,  und  diesen  Proconsul 
in  Griechenland;  es  erhellt  nur  daraus,  dass  er  sehr  alt  wurde, 
da  er  Ciceros  Exil  überlebte.  6S)  Seine  corulische  Aedilitat, 
deren  Jahr  unbekannt  ist,  bezeugen  die  Münzen.60)  Nach  der 
Pratur  verwaltete  er  Griechenland  mit  dem  Titel  eines  Pro- 
consuls,  nnd  trug  spottend  in  Athen  den  streitsüchtigen  Philo- 
sophen seine  Vermittlung  an.  70)  In  Rom  vertrat  er  a.  74 
M.  Octavins  Ligur,  den  Erben  des  Sulpicius,  gegen  die  Tochter 
des  Mannes,  welcher  der  Patron  des  Verstorbenen  gewesen  war, 
nls  sie  den  sechsten  Theil  des  Vermögens  forderte  und  vom 


64)  Cic.  p.  Sext.  SI.  65)  Uv.  10,  18.  Bei  Dionys.  II.  werden 
nach  einer  unrichtigen  Lesart  zwei  vornehme  Jünglinge  zur  Zeit  iles 
Tarqnin.  8np.  Gelli  genannt,  (5,  6.)  bei  Liv.  2,  4,  ViteUii.  Debcr  «len 
Annalisten  Cn.  Gellius,  dessen  weitschweifiges  Werk  Dionys,  (2,  31.  72; 
76  n.  s.),  Urins  aber  nicht  benntzt  hat,  s.  Voss,  de  hist.  lat.  1,  8 , u. 
Lnchinann  de  tont,  llist.  Uv.  I.  p.  45.  66)  Gell.  14,  2,  Meyer 

Orat.  U.  Ir.  p.  81.  67)  Vaill.  GcU.  No.  1.  68)  Brot.  27.  p. 

Cluent.  42.  do  leg.  I,  20.  Unten  A,  82.  69)  Vaill.  1.  c,  70)  Cic. 

de  leg.  I c. 
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Prätor  Verres  ans  Eigennutz  dadurch  begünstigt  wurde,  dass  er 
seinem  Edict’  in  Beziehung  auf  die  Erbschaft  eine  rückwirkende 
Kraft  gab.  7 *)  Er  focht  a.  72  als  Consnl  mit  seinem  Collegen 
Cu.  Lentulus  Clodianu*  7 ä)  gegen  Spartacus.  Die  Nachrichten 
Ton  ihren  Unternehmungen  stimmen  nicht  völlig  überein,  doch 
sieht  man,  dass  Gellius  den  Prätor  Q.  Arrius  schon  an  sich  ge- 
zogen hatte,  als  Crixus,  ein  Anführer  der  Gladiatoren,  sich  im 
Uebermuthe  von  Spartacus  trennte,  und  nun  am  Berge  Garganus 
in  Apulien  gegen  jene  Schlacht  und  Leben  verlor.  71)  Nun 
wandten  sich  beide  Consuln  gegen  Spartacus,  welcher  über  die 
Alpen  nach  Gallien  zn  entkommen  hoffte;  Lentulus  verlegte  ihm 
den  Weg  und  Gellias  folgte;  er  aber  griff  sie  einzeln  an,  und 
schlug  zuerst  jenen  in  den  Apenninen,  und  dann  auch  Gellius 
mit  dem  Prätor  Arrius,  nnd  brachte  300  römische  Gefangene 
Crixns  zum  Sühnopfer.  Auch  verbrannte  er  alles  überflüssige 
Gepäck,  um  sich  schneller  zu  bewegen.  Im  Picenischen  traf  er 
auf  die  beiden  Consuln  und  erhielt  einen  neuen  Sieg.  Alle  An- 
strengungen gegen  ihn  waren  vergeblich,  bis  M.  Crassus  im 
Felde  erschien.  74)  Pompejus  beendigte  um  diese  Zeit  den  Krieg 
mit  Sertorius  in  Spanien,  wo  er  Mehrern  das  Bürgerrecht  ver- 
lieh. Diess  wurde  in  einem  Gesetze,  welches  die  Consuln  Vor- 
schlägen, genehmigt.  Ihr  Antrag,  dass  in  den  Provinzen  keine 
peinliche  Anklage  gegen  Abwesende  Statt  finden  sollte,  war  da- 
gegen auf  Verres  in  Sicilien  berechnet,  nnd  bei  Gellius  ohne 
Zweifel  eine  Nachwirkung  des  alten  Hasses.  7 ‘)  Jener  ver- 
waltete a.  70  mit  demselben  Lentulus  die  Censur.  7S)  Bei  dem 
Lustrnm  erschien  auch  Pompejus , -■  unter  dessen  Oberbefehle  er 
a.  67  und  66  im  Kriege  mit  den  Seeräubern  als  Legat  das 
tuscische  Meer  bewachte.  7r)  Während  der  sogenannten  ersten 


71)  Cie.  Verr.  tib.  1,  48.  72)  S.  die  Stellen  in  Cornel.  Leninl. 

Ko.  26  u.  VaL  M.  4,  9.  j.  1.  73)  Uv.  96  ermähnt  nnr  Arrius.  Pint. 

Crass.  9 n.  App.  1,  424  schreiben  das  Verdienst  Einem  der  Contnln  so, 
welchen  Oros.  4,  24  Gellins  nennt.  Mit  diesem  stellt  Litins  selbst  im 
Folgenden  Arrins  zusammen.  8.  Licinü  Crassi  Ko.  37.  §.  1.  A.  84,  wo 
die  Geschichte  dieses  Kriegs  erzählt  ist.  74)  Liv. , Oros.,  App.  11.  ec. 
Flor.  3,  20.  }.  10.  Eatrop.  6,  7 (6).  74)  Cornel.  Leut.  No.  26.  CoroeL 

Halb.  Ko.  1.  76)  Cornel.  Lent.  L c."  77)  App.  Milhr.  236.  Flor. 

3,  6.  j.  8.  Vgl.  Cic.  p.  red.  ad  tjoir.  7. 

Promsnn , Geschichte  Roms  Ul.  5 
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calilinariscben  Verschwörung  entdeckte  er,  dass  man  seine  Flotte 
za  gewinnen  suchte,  und  gerielh  dabei  persönlich  in  Gefahr,  doch 
wurde  die  Meuterei  unterdrückt.  ’*)  Da  er  selbst  solche  Er- 
füll rangen  gemacht  hatte,  so  schienen  ihm  a.  63  Ciceros  Ver- 
dienste um  so  grösser  zu  sein,  für  welchen  er  im  Senat  eine 
Bürgerkrone  forderte.7®)  Aber  auch  sein  Eifer  flir  die  Partei 
der  Optimalen  hatte  Anlheil  daran.  In  ihrem  Interesse  sprach 
er  a.  59  im  hohen  Alter  gegen  Cäsars  Ackergesetz,80)  und 
zwei  Jahre  später  dir  Ciceros  üerstellung  aus  dem  Exil,  da  der 
Staat  durch  ihn  gerettet  sei.  Sl)  Er  lebte  noch,  als  jener  a.  55 
die  llede  gegen  L.  Piso  hielt,  starb  aber  bald  nachher.  ®ä)  Neben 
den  grossen  Meistern  seiner  Zeit  konnte  er  als  Redner  nicht 
glänzen,  obgleich  es  ihm  weder  an  Anlage  noch  an  Uebung 
fehlte.  8J)  Er  war  zweimal  verheirathet.  8’) 

3.  L.  Gellius  Poplicola.  L.  F.  L.  N.  Sohn  des  Vorigen 
aus  desseu  erster  Ehe.  Man  beschuldigte  ihn,  dass  er  seine 
Stiefmutter  geschändet  habe  und  seinen  Vater  tödten  wolle, 
welcher  ihm  erlaubte,  sich  vor  einer  grossen  Anzahl  Senatoren 
zn  vertheidigen , und  nach  deren  Gutachten  ihn  freisprach.  8 s) 
Nach  Cäsars  Ermordung  war  er  a.  43  mit  M.  Bnitus  in  Mace- 
donien.  8 6)  Er  gieng  mit  ihm  nach  Asien,  und  stellte  ihm  nach, 
wurde  aber  aus  Rücksicht  auf  M.  Messala,  einen  treuen  An- 
hänger des  Cassius,  seinen  Bruder,  begnadigt.  87)  Auch  als  er 
nun  eine  Meuterei  gegen  Cassius  stiftete,  blieb  er  auf  Verwen- 
dung seiner  Mutter  Polla,  welche  selbst  Anzeige  machte,  un- 

78)  Cic.  Lc.no  sich  in  der  Sache  keine  Schwierigkeit  Endet.  8.  2.  Th. 
8.  89.  A.  90.  79)  in  Pison.  3.  GeU.  S,  6.  80)  Pint.  Ci«.  26. 

81)  p.  red.  ad  Qnir.  7.  82)  in  Fis.  3.  de  leg.  1,  20.  Brat  47:  Itn 

diu  vixit,  nt  multaram  aotatum  oratoribus  implicaretnr , innltum  etiam  in 
cansis  versarctnr.  83)  Cic.  Brut.  1.  c.  84)  Val.  M.  5,  9.  §,  I 
u.  unten  A.  87.  8$)  Val.  M.  5,  9.  §.  1.  86)  Folglich  nicht  in 

Gallien;  ad  Fam.  10,  17  ist  die  Lesart  L.  Gellins  unrichtig  wie  die  ganze 
Stelle  verfälscht.  87)  Dio  47,  24.  Es  scheint,  dass  Polla,  seine  Mut- 
ter, (Dio  1.  c.)  von  seinem  Vater  geschieden  wurde,  und  M.  Valerias  Mes- 
sala  heirathete.  Pigh.  3.  307  veromthet,  er  sei  von  einem  Messala  adopürt, 
nnd  habe  dadurch  den  Beinamen  Poplicola  erhalten ; diess  wird  aber  durch 
seine  anderen  Namen  nicht  angedentet,  wogegen  für  jenes  spricht,  dass 
nach  Polla  mit  dem  jungem  Messala  bei  Cassius  war;  und  schon  sein  väter- 
licher Obeim  wird  als  Poplicola  bezeichnet  Unten  No  4 in. 
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bestraft.  **)  Durch  ein  Verbrechen,  scheint  es,  wollte  er  sich 
die  Gunst  der  Trhunvirn  Antonius  nnd  Cctaviun  erwerben,  an 
welche  er  sich  nun  anschloss,  und  in  deren  Dienste  er  als 
Quästor  Proprätore  Geld  schlagen  liess.  *9)-  Sein  Abfall  verhalf 
ihm  a.  36  zum  G'onsulat.  90)  Im  neuen  Bürgerkriege  folgte  er 
Antonius  und  befehligte  a.  31  bei  Actiom,  wo  er  wahrscheinlich 
getödtet  wurde,  den  rechten  Flügel  seiner  Flotte.  91 ) 

4,  Gellius  Poplicola.  9S)  L.  F.  Bruder  yon  No.  2.  Sein 
Vorname  ist  unbekannt.  Stiefsohn  des  L.  Marcius  Philippus. 
(Cos.  91.)9>)  Ein  Schwelger  und  den  schändlichsten  Lüsten 
ergeben,  wenn  Cicero  als  sein  Feind,  nicht  erdichtet  oder  über- 
treibt. 9 4)  Bei  dieser  Lebensweise  war  sein  Vermögen  bald 
erschöpft,  und  er  wandte  sich  zur  Philosophie.  Doch  musste  er 
seine  Bücher  für  Wein  verpfänden,  und  er  zog  es  nun  tot,  sich 
seinem  Namen  gemäss  um  die  Volksgunst  zu  bewerben;  er  hei- 
rathete  eine  Freigelassene  und  wurde  Clodius  Freund,  denn  ohne 
Raub  und  Zerstörung  gab  es  für  ihn  kein  Heil.98)  Man  sah 
ihn  mit  Firmidius,  Titius,  Sergius,  Lollius  und  anderen  Un- 
sinnigen a.  58  in  der  Rotte,,  welche  Clodius  als  Volksversamm- 
lung über  Cicero  stimmen  lies*,.96)  und  nach  dessen  Flocht  bei 
den  Freudengelageo,  wo  jener  jedoch  dadurch  an  seinen  Feinden 
gerächt  wurde,,  dass  Geltius  sie  mit  seinen»  entweihten  Munde 
küsste.  97)  Postuimis,.  der  Sohn  seiner  Schwester,  ernannte  ihn 
nicht  zum.  Vormunde  seiner  Rinde*,:9*)  auch  alle  anderen  Bluts- 
freunde zogen  sich'  Ton  ihln  zurück ; um  so  mehr  war  er  auf 
Clodius  angewiesen,  welchen  er  auch  noch  Cicero»  Herstellung 
nicht  verlies»-,  „als 'ausser  ihm  und  den  Scheren  fast  nur  noch 
der  Leichenbesorger  Decimns  ihm  anbieng“.  99) 

5.  Gellia.  Schwester  von  No.  2 und  4.  ‘Cicero  erwähnt 
ihren  Sohn  nur  unter  dem  Namen  Postumes.  >0°) 

88)  Dio  1.  c.  89)  Ursio.  p.  106.  No.  2.  Vailt.  Anton.  No.  18. 
54.  Oell.  No.  4.  Eckh.  5.  p.  223.  90)  Dio  48,  54. 49,  24.  91)  1.  Th. 

8.  480.  A.  20.  VoilL  Anton.  No.  54.  92)  Cicero  spielt  ahf  diesen 

Namen  an:  popnto  R.  deditns.  Plehi  cola.  p,  Sext.  61.  52.  93)  p- 

Sext.  51.  94)  Das.  52.  CatnIL  80.  95)  p.  Seit.  I.  e.  inVatm.  2. 

96)  p.  Sext.  I.  c.  p.  dom.  9.  de  har.  r.  27.  97)  Oben  A:  94.  98)  p. 

Sext.  52.  99)  ad  Att.  4,  3.  100)  p.  Sext.  1.  e. 
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1.  Hirtius. 

C.SSr.  < hr  - 

1 A.  Hlrtlo*. 

Coi.  43— «TU. 


8G0a.it. 


*.  Hlttlm- 


XIX.  Hirtii. 


Plebejisch  und  von  dunkler  Abkunft.  *) 


, HM*.  Br  rrtrl  d.  Sdb»  t.g.l  i» 

in  am  .«  *'<  SdJ.d.i  W «■*»»  - 

wähnt.  2)  < 

2.  Aulns  Hirtius. 

* «• 

Der  Vater  seines  nachmaligen  Collegen  im  Consnlat  C.  Pama. 
nicht  der  seinige,  wurde  von  Sulla  geächtet.’)  Daher  wand  e 
Taich  nicht  aus  Rachgier  « der  Volkspartei,  sondem  es  fugte 
Ton  selbst  aus  seiner  Verbindung  mit  Casar  wekbm  - - 
v dankte  *1  Er  begleitete  Um  a.  58  als  Legat 
Glmh  verda  • ^ ^ £er  iroteB  Lebensgenuss,  weshalb 

Gallien,  und  Bitterkeit  tadelt.  ‘)  Seine  Heiter- 

O Cicero  ihn  mit  gewohnter  Gitterten  laaeiu  , 

L BMmg  ma  »tirbtig.  Bi-r*«  ■™"b“  *■  i,e’sr" 

leit,  UM*  g y en  des  Feldherrn,  und  er  vergalt 

t ^rwite  Dienste,  weniger  in  den  Lagern  als  in 
kom  Man  kannte  diese  Verhältnisse;  es  erregte  Aufsehn,  als 
er  im  December  50  in  der  Hauptstadt  erschien  und  ■•*«»« 
Unterredung  mit  L.  Baibus  sich  schnell  wieder  entfernte.  ) 

T^Tia.  Phil.  11.  Dadurch  srird  ümin.  Hirt.  P-  «08  vriderteg,. 
I)  Cic.  13-  ^ d.csM  0elcHechl  nich«  Tielmchr  patn- 

welcber  es  «*  t V.  Tribun.,  des  A.  Hirtius  s.  uu.en  No.  2. 

ftr  Tr*  ;.5.  c”t’T  ’r 

LT  2 1 t oZ.  H*  -»«-.■  •)  ■*  «•  *■: 

S)  »d  tm.  16,  27,  6)  ad  An.  7,  4. 
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Bald  führte  ihn  der  Bürgerkrieg  zurück , und  er  blieb  in  Rom, 
'wahrend  Casar  a.  49  gegen  die  Pompejaner  in  Spanien  focht; 
bei  der  grossen  Gährung  in  den  Gemiithern  als  Folge  einer 
allgemeinen  Umwälzung  bedurfte  dieser  treue  Beobachter  und 
Vermittler  wie  Baibus,  Oppius  und  Hirtius.  Die  Gegner  hassten 
in  ihm  den  Cäsarianer,  oder  sie  beneideten  ihn  nm  seine  Sicher- 
heit und  seinen  Einfluss,  und  glaubten  mit  .Unrecht,  dass  er  ihnen 
durch  geheime  Ranke  schaden  werde;  auch  Cicero  fürchtete,  als 
sein  Neffe  Quintus,  dessen  Gesinnungen  gegen  die  Seinigen  ihm 
verdächtig  geworden  waren,  sich  mit  dem  Günstlinge  des  Herr- 
schers besprochen  hatte.  ’)  Dieser  war  weder  jetzt  mit  M.  An- 
tonius noch  im  nächsten  Jahre  V.  Tribun;  das  Gesetz  gegen  die 
Pompejaner,  welches  er  angeblich  als  solcher  bestätigen  liess, *) 
beantragte  er  vielmehr  als  Prätor. 

Er  reis ’te  a.  47  nach  dem  alexandrinischen  Kriege  zu  Cäsar, 
und  sah  ihn  im  Juli  nach  dem  unberichtigten  Kalender  za  An- 
tiochien, wo  er  für  Q.  Cicero  mit  dessen  Sohne  ein  Fürwort 
einlegte,  und  auch  in  dieser  Hinsicht  günstiges  Gehör  fand. 7 *  9) 
Im  folgenden  Jahre  war  er  Prätor.  10)  Er  wohnte  mit  „den 
Uebrigen“  11 ) den  Spielen  in  Präneste  bei,  und  wird  von  Cicero 
vorzugsweise  genannt,  weil  die  Freuden  der  Tafel,  welchen  man 

7)  ad  Att.  10,  4.  8)  Pigh.  3,  437.  447.  Unten  A.  14.  9)  ad 

Au.  11,  20.  10)  Unin.  p.  108.  Yaill.  Hirt.  No.  1.  Morell.  The». 

T.  2.  tab.  3.  No.  6.  Eckb.  S.  p.  224  vgl.  169  erklärt  Pr.  an{  diesen 
Münzen  durch  praufectns  (arbanos),  nnd  hall  Hirtius  für  einen  der  8 oder 
6 PrSfecten,  welche  Cisar  vor  dem  Feldzage  gegen  die  Söhne  des  Pom- 
pejas  in  Spanien  mit  Lepidns  in  Rom  inrückgelassen  habe.  Dio  43,  28. 
Diese  wurden  aber  erst  am  Ende  des  J.  46  ernannt,  und  Hirtius  war  nach 
den  Münzen  Pr.  unter  CSsars  drittem  Consnlat,  folglich  a.  46,  womit  nicht 
gclSngnet  wird , dass  er ' als  Vertrauter  dann  anch  Stadtpräfect  wurde. 

‘Dazu  kommt  das  bestimmte  Zeagniss  des  Dio,  (42,  51.  Vgl.  Snet. Caes.  41. 
Pompon,  de  or.  inr.  wo  die  Zahl  falsch  angegeben  ist  und  Cornel.  Süll. 
No.  8.  §.  12.  A,  97)  dass  für  das  J.  46  PrStoren  nnd  zwar  zum  ersten 
Male  zehn  ernannt  seien.  Suet.  Caes.  76  sagt  nur,  in  seinem  dritten  nnd 
vierten  Consnlat,  also  a.  46  n.  45  habe  der  Dictator  keine  Comitien  ge- 
halten, ansser  zur  Wahl  der  Tribüne  nnd  Aedilen,  nnd  PrSfecten  statt  der 
Trütoren  eingesetzt;  wenn  anch  diese  Nachricht  für  gegründet  gelten 
könnte,  so  ist  doch  damit  die  Wahl  der  PrStoren  im  J.  47  für  das  fol- 
gende nicht  ausgeschlossen , wie  Pigh.  3,  452  auninunt,  Iulii  31.  j.  62. 

A 76.  II)  Den  Frennden  CSsars, 
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sich  hier  acht  Tage  überliess,  -während  Cäsar  in  Africa  kämpfte, 
besondern  Werth  fiir  ihn  Latten.  1 7)  Man  durfte  indess  nicht 
hoffen,  von  diesen  Leuten  befreit  zu  werden,  und  wusste  nicht, 
was  -von  dem  Sieger  nach  seiner  Rückkehr  zu  erwarten  sei ; eine 
Fürsprache  bei  ihm  schien  wünxchenswerth,  daher  fügte  sich 
Cicero  dem  Verlangen  des  Hirtius  und  Doiabella,  und  übte  sie 
im  Tuscnlannm  in  der  Redekunst,  wogegen  sie  ihn  in  der  Kunst 
gut  zn  essen  unterwiesen;  mit  Seufzen  sah  er  sich  vom  Redner 
znm  Rhetor  herabgesunken  und  gezwungen,  der  Vertrante  „dieser 
Menschen“  zu  sein,  von  welchen  er  endlich  dadurch  befreit 
wurde,  dass  sie  Cäsar  entgegeu  giengen.  1 *)  Sullanische  Pro- 
scriptionen fanden  zwar  nicht  Statt,  jener  schloss  aber  durch  ein 
Gesetz  des  Hirtius  die  Pompejaner  von  den  Ehrenstellen  aus.1*) 
Er  tadelte  die  treue  Hingebung  an  seinen  Nebenbuhler  nicht,  wenn 
inan  nur  nicht  als  Gefangener  wieder  zu  den  Waffen  griff,  und 
schon  aus  diesem  Grunde  kann  das  Gesetz  nicht  dem  Jahre  49 
angehören;  nach  Pompejus  Tode  erbitterte  ihn  die  Fortsetzung 
eines  nutzlosen  Kampfs,  worin  er  nun  die  Aeussernng  eine» 
persönlichen  Hasses  gegen  sich  erblickte,  obgleich  sie  in  der 
Ordnung  war,  da  die  Partei  ihr  Haupt  überlebte;  und  doch  sollte 
seiue  Strenge  nur  schrecken,  weil  die  Feinde  in  Spanien  von 
neuem  rüsteten;  viele  ihrer  ehemaligen  Gefährten  wurden  be- 
fördert, wie  schon  das  Verzeichniss  seiner  Mörder  lehrt. 

Hirtius  folgte  ihm  nicht  sogleich  über  die  Pyrenäen;  er  ver- 
lies» Rom  erst  a,  45,  und  meldete  Cicero  am  18.  April  ans 
Narbo,  dass  in  Spanien  entschieden  »ei.  “)  Nach  seiner  Ver- 
einigung mit  Cäsar  schickte  er  jenem  seine  Schrift  über  Cato, 
welche  dem  Empfänger  wenig  Freude  machte;  1 •)  auch  missfiel 
Cicero  sein  Schweigen  über  Tullias  Tod,  obgleich  Atticus  ver- 
sicherte, dass  er  ihn  gegen  den  Vater  nur  aus  Schonung  nicht  * 
erwähnt  und  in  einem  Schreiben  an  ihn  sich  mit  Theilnahme 
darüber  geä'nssert  habe.17)  Eine  günstige  Gesinnung  zeigte  sich 
in  seinem  Wortwechsel  mit  dem  jiingern  Q.  Cicero,  welcher  bei 
dem  Heere  Vater  und  Obei|n  als  Gegner  Casars  zu  verdächtigen 

12)  ad  An.  12,  2.  13)  ad  Farn.  7,  33.  9,  6.  16.  18.  Snel.  de 

clae.  rhet.  1.  1*)  13  Phil  16.  14)  ad  Alt.  12,  37.  16)  Das. 

12,  40.  41.  S.  unten.  17)  ad  Alt.  12,  44. 
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suchte;  aber  er  batte  ibm  doch  zuerst  bei  diesem  Zutritt  ver- 
schafft, '*)  und  seine  Briefe  wurden  spät  beantwortet,  so  dass 
Atticns  daran  erinnern  musste.  1 •)  Gegen  Andere  gab  sieb  Cicero 
das  Ansehen,  als  sei  er  mit  den  Vertrauten  Cäsarg,  mit  Pansa, 
Hirtius,  Baibus,  Oppins,  Matins  und  Postumius  innig  verbunden, 
er  nannte  diese  ,,  Pelopiden,  deren  Namen  und  Thaten  er  nicht 
hören  mochte“,10)  seine  alten  Freunde.  J‘)  Später  erzählten 
M.  und  L.  Antonius  als  Feinde  Octavians,  er  habe  nicht  bloss 
seine  Adoption  von  Cäsar  mit  seiner  Ehre  erkauft,  sondern  auch 
in  Spanien  grosse  Summen  durch  eine  Buhlschaft  mit  Hirtius 
erworben.  ,!) 

Dieser  verwaltete  a.  44  abwesend  durch  Aurelius  das  bel- 
gische Gallien,  welches  wider  Erwarten  nach  Cäsars  Tode  sich 
nicht  empörte.11)  Auch  übrigens  wurde  er  fortwährend  von 
dem  Dictator  ausgezeichnet,  uud  mit  C.  Pansa,  seinem  Collegen 
im  Augurat,  ,4)  für  dag  folgende  Jahr  zum  Consul  ernannt.  2 s) 
Er  war  mehr  als  sein  hochherziger  Gönner  von  deu  Gefahren 
unterrichtet , welche  diesen  umgaben,  und  rieth  ihm  mit  einigen 
Anderen,  aber  vergebens,  seine  Leibwache  nicht  zu  entlassen«16) 
Das  Gefürchtete  geschah.  Hirtius  wünschte  ans  Liebe  zu  seinem 
Wohlthäter  und  zur  Ruhe,  dass  die  jetzige  Verfassung  bestehen 
möge,  wobei  allerdings  auch  Congulat  und  Provinz  in  Betracht 
kamen.  Mit  Missfallen  bemerkte  er  die  Ränke  des  Antonius, 
welcher  die  Herrschaft  an  sich  riss,  uud  die  Ansprüche  Octavians; 
ihr  Streit  konnte  leicht  in  Krieg  übergehen  und  die  Verschwomen 
zu  einem  Angriff  auf  die  Cäsarianer  ermulhigen.  Aber  er  hielt 
sich  fern,  als  Bei  es  seine  höchste  Aufgabe,  nirgends  anzustossen. 
Er  wollte  nicht,  dass  die  Befreier  in  Rom  blieben,  oder  dahin 
zurückkehrten,  da  sie  gägen  Antonius  nichts  vermochten  und  ihr 


18)  s<l  Alt.  13,  37.  40.  Omnium  flagitiorum  auetor.  19)  Das. 
13,  21.  20)  ad  Farn.  7,  28.  30.  21)  I)as.  6,  12.  22)  Suetou. 

Ocuv.  68.  Cie.  3 Phil.  6.  1.  Th.  8.  206.  A.  29.  23)  ad  Alt.  14, 1.  9. 

24)  ad  Fam.  12,  25.  §.  3.  7 Phil.  4.  25)  Pint.  Cic.  43.  ad  Alt.  14,  6 

a.  14,  9:  Dno  quidein  quasi  designali  consules.  14,  12 1 Hand  amo  sei 
hos  designntos.  15,  1.  6.  ad  Fam.  12,  2 (in.  Snet.  Caes.  76.  App.  2,  508. 
509.  Oio  43,  51.  S.  unten  $.  2 in  26)  Veltej.  2,  57.  Suet.  C'acs.  86. 
Pint.  Caes.  57.  llio  44,  7.  App.  2 , 496.  Vgl.  ad  Alt.  13,  52  u.  lulti 
No  31.  67.  A.  18. 
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Beistand  auch  nicht  gewünscht  Würde;  ihre  Gegenwart  Hess 
Meutereien  und  blutige  Auftritte  fürchten;  deshalb  erölTnete  er 
D.  Brutus,  dass  er  bei  den  feindlichen  Gesinnungen  des  Antonias 
und  der  Veteranen  nicht  mit  Sicherheit  in  der  Stadt  verweilen 
könne.  3 7)  Um  die  Mitte  des  April  trjpf  er  in  Puteoli  mit  Cicero, 
Baibus , Pansa , Octavian  und  L.  Philippus  zusammen.  Diess 
■war  aber  nicht  der  Zweck  seiner  Reise;  denn  er  begleitete  Octa- 
vian,  welcher  tou  Apollonia  zuriickkam,  nicht  nach  Rom,1*) 
sondern  derlamirte  mit  Pansa  unter  Ciceros  Leitung,  19)  obgleich 
dieser  auch  durch  ihren  Anblick  daran  erinnert  wurde,  dass  die 
Tyrannis  den  Tyrannen  überlebte,  und  er  sich  selbst  wegen  seiner 
zu  grossen  Gefälligkeit  anklagte,  da  er  nicht  mehr  zu  solchen 
Diensten  gezwungen  sei,  welche  ihm  nicht  einmal  einen  ruhigen 
Aufenthalt  in  den  Bädern  gestatteten.  3 °) 

Hirtius  gieng  nach  Bajä  3 1 ) und  blieb  demnach  in  Ciceros 
Nähe,  welcher  nicht  vermeiden  konnte,  ihn  zu  besuchen  und  in 
Puteoli  zn  empfangen,31)  und  bei  diesem  Verkehre  nun  auch 
für  Andere  auf  den  künftigen  Consul  wirken  sollte.  Nicht  nur 
Atticus  bat  ihn  um  seine  Verwendung  in  Betreff  seiner  Güter 
bei  ßnthrotum  in  Epirns,  wo  Cäsar  den  Soldaten  Acker  an- 
gewiesen hatte, 3 *)  sondern  auch  M.  Brutus  und  C.  Cassius.  Sie 
hofften,  er  werde  ihn  für  die  gute  Sache  gewinnen,  nach  seiner 
Meinung  etwas  Unmögliches,  denn  wenn  er  auch  Antonius  zürne, 
so  sei  er  doch  mit  ganzer  Seele  Cäsarianer.  3 ')  Indess  schrieb 
er  ihm;'  und  er  erwiederte  im  Anfänge  des  Juni,  dass  er  ihre 
Wünsche  gern  erfüllen  wolle,  und  Cicero  nur  einen  raschen  Ent- 
schluss, ihre  Abreise  von  Italien  verhindern  möge;  mit  Gewalt 

27)  ad  Fam.  11,  1.  I.  Th.  8.  135.  A.  7.  28)  ad  Au.  I*,  9. 11. 

1.  Th.  S.  120.  29)  ad  Att.  14,  12.  22.  30)  Daa.  14,  9.  12. 

Oben  A.  13.  1.  Th.  8.  152.  A-  56.  31)  ad  Fam.  16,  24.  32)  ad 

Att.  14,  21.  15,  1.  2.  3.  Warum  Schütz  Tltvi (lomov  das.  14,  21  (Mon- 
ganlt  Anm.  6.)  u.  15,  2 für  anächt  erklärt,  ist  nicht  wohl  einznsehea  j 
Cicero  giebt  auch  sonst  dnreh  nett  gebildete  Wörter,  wie  Snllatarire  und 
proscriptnrire , ad  Att.  9,  10,  seinen  Hass  oder  seine  Verachtnng  kund. 
Diese  Cäsarianer  wünschte  er  zu  ihrem  Obcrhanpte  in  die  Unterwelt;  er 
mochte  sie  nicht  nennen , ( oben  A.  20  ) hezeichnete  sie  oft  nnr  durch  isti, 
und  Hirtius,  nachdem  zier  der  früher  erwähnten  sich  entfernt  hauen , mit 
dem  griechischen  Worte.  33)  ad  Att.  15,  1.  3 u.  16,  16,  wo  sich  das 
Nähere  findet.  34)  Dos.  14,  20.  21.  15,  5.  6. 
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werden  sie  doch  nichts  erreichen,  als  dass  Alles  in  noch  grössere 
Verwirrung  gerathe.  1 ‘) 

Am  1.  Juni  war  Hirtios  im  Senate  gewesen,  wie  es  scheint, 
ohne  auch  nur  die  Stimme  gegen  Antonias  za  erheben,  welcher 
als  Consul,  im  Besitze  der  Papiere  Casars  and  Ton  Bewaffneten 
unterstützt  keinen  Widerspruch  duldete.  JS)  Voll  Unwillen  über 
diesen  Zwang  Yerliess  er  Rom  und  schrieb  auf  dem  Wege  nach 
seinem  Tusculanum  jenen  Brief  an  Cicero,  worin  er  bemerkte, 
er  werde  am  ü.  Juni  an  den  Berathungen  über  die  Provinzen 
um  so  weniger  Theil  nehmen,  da  Cäsar  schon  darüber  yerliigt 
habe.  *’)  Cicero  fand  es  lächerlich,  dass  er  Brutus  und  Cassiu» 
eines  kühnen  Unternehmens  fällig  glaubte,  aber  er  war  eben  so 
sehr  über  die  Absichten  der  künftigen  Consuln  in  Ungewissheit. 

Ihr  Verhalten  gegen  Antonius  hatte  seinen  Beifall;  auch  ihre 
Aeusserungen  yerriethen  einen  guten  Geist,  obgleich  Pansa  nach 
seiner  Meinung  ohne  Selbstständigkeit  war  und  nur  Hirtios  bei- 
pflichtete;  er  zählte  sie  sogar  zu  den  Besten,  wenn  er  in  den 
Feinden  des  Antonius  Hoffnungen  erregen  wollte;  *•)  dann  aber 

stimmte  er  Marcellus  bei,  dass  man  ihnen  kein  Vertrauen  schenken 

, » 

könne,  nnd  wie  auch  ihre  Gesinnungen  sein  mögen,  bei  ihrer 
Schläfrigkeit  and  Genusssucht  keine  Wiedergeburt  der  Republik 
yon  ihnen  zu  erwarten  sei.  ' *)  Wie  leicht  konnte  es  geschehen, 
dass  Hirlins,  ohnehin  voll  Liebe  zu  dem  Manne,  „welchen 
Brutus  verwundet  hatte“,  mit  dessen  Gelde  yon  Antonius  be- 
stochen wurde.  40)  Der  erste  Januarr  gewährte  daher  Cicero 
keine  beruhigende  Aussicht.  Zeigte  sich  doch  Pansa  selbst  nicht 
am  20.  December  im  Senat,  als  dieser  Massregeln  nahm,  im  folgenden  i 

Jahr  sich  gefahrlos  versammeln  zu  können.  4 ’)  Vielleicht  kam  er 
nicht,  weil  Hirtiüs  nicht  erschien.  Dieser  war  im  Juli  oder  August 
schwer  erkrankt,  und  noch  immer  nicht  ganz  hergeslellt,  welches 
Cicero  in  seinen  Briefen  aus  dieser  Zeit  nur  einmal  nnd  nur 
gelegentlich  erwähnt,  weil  es  ihn  nicht  berührte,41)  desto  mehr 

aber  in  den  Philippiken,  um  daran  zu  erinnern,  dass  das  Volk 

. , ;. 

35)  ad  An.  15,  6.  36)  Das.  1.  c.  n.  15,  8.  1.  Tb.  8,  162. 

A.  42  f.  37)  ad  An.  15,  6.  1.  Th.  8.  165.  A.  781.  Caes.  Die«,  a.  44. 

38)  ad  An.  14,  20.  §.  3.  15,  22.  ad  Fa«.  12,  2.  22.  39)  ad  An. 

15,  2.  16,  I.  $.  4.  40)  Das.  14,  22.  15,  2 6a.  41)  1.  Tb. 

S.  224.  42)  ad  Fain.  12,  22. 
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fiir  «eine  Genestin;*,  wie  einst  fiir  Poinpejus,  Gelübde  getlmn 
Labe,  weil  es  durch  ihn  Ton  der  Herrschuft  des  Antonius  befreit 
zu  werden  hoffte.  4J) 

§ 2. 

a.  43.  Die  Consuln  Pansa  and  Hirtius 4 *)  beriefen  nm 
1.  Januar  und  an  den  drei  folgenden  Tagen  den  Senat,  und  be- 
günstigten die  Partei  in  ihm , welche  aus  sehr  verschiedenen 
Gründen  den  Frieden  zu  erhalten  wünschte.  Man  beschloss 
gegen  Cicero«  Willen,  Gesandte  zu  Antonius  za  schicken,  von 
welchem  D.  Brutus  in  Mutina  belagert  wurde.  4 4)  Bald  nachher 
•teilte  sich  Hirtius  an  die  Spitze  des  Heers,  obgleich  er  noch  nicht 
völlig  gesund  war,  mn  mit  Octavian  den  Feldzug  zu  eröffnen, 
wenn  Antonius  sich  nicht  fügen  werde;  Pansa  blieb  zur  Been- 
digung der  Rüstungen  vorerst  in  Rom.4®)  Auch  als  Antonins 
Bedingungen  machte,  statt  sich  zu  unterwerfen,  konnte  Cicero 
nicht  bewirken,  dass  man  ihn  für  einen  Reichsfeind  erklärte, 
nnd  eben  so  wenig,  dass  der  Senat  C.  Cassius  und  nicht  auf 
Calenus  Vorschlag,  welchen  Pausa  unterstützte,  den  Consuln  den 
Oberbefehl  gegen  Dolabella  in  Asien  und  die  Provinzen  Asia 
und  Syrien  bestimmte,  wohin  sie  Legaten  schicken,  und  nach 
dem  Entsätze  von  Mutina  selbst  abgehen  sollten.  4 7)  Pansa  folgte 
seinem  Collegen  im  Marz,  er  wollte  aber,  wie  dieser,  nicht 
schlagen , sondern  schrecken  und  einen  Vergleich  erzwingen. 
Sein  Zögern  und  die  Jahreszeit  dienten  Hirtius  bei  seiner  eigenen 
Unthätigkeit  zum  Vorwände;  er  rückte  endlich  mit  Octavian  gegen 
Mutina  vor;  Anlodlus  erinnerte  sie,  dass  sie  ein  gleiches  Interesse 
mit  ihm  haben,  und  warf  sie  zurück,  als  sie  nicht  darauf  ein- 
gieugen.  4S)  Auch  Pansa  wurde  am  14.  April  bei  Forum  Gal- 
lorum  geschlagen  und  tödtiich  verwundet.  Hirtius  rächte  ihn  gegen 
Abend  in  derselben  Gegend  durch  einen  glücklichen  Ueberfall  4 9) 


43)  1 Phil.  IS.  7,  4.  JO,  8.  14,.  2.  44)  Fast.  cap.  ».  710.  Fas«. 

Sic.  Cassiod.  Sic.  3 Phil.  IS,  7,  4.  ad  Farn.  12,  4:  Egregios  consules 
habemns.  ad  Farn.  12,  S.  Saft.  Octav.  10.  Dio  43,  17.  App.  3,  538. 
Flat.  Anton.  17.  Solin.  1.  §.  32.  S.  die  Ausführung  des  Folgenden  ins 
1.  Th.  Antonii  No.  14.  {.  33  - 43.  43)  Das.  J.  33.  36.  46)  Das. 

5.  37.  47)  Das.  $.  38.  39.  48)  Das.  {.  42.  49)  Das  $.  43. 
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siegte  bald  nscliber , wahrscheinlich  am  27.  April,  mit 
Octavian  bei  Mutina,  fiel  aber  im  feindlichen  Lager  im  Hand- 
gemenge. Am  anderen  Tage  starb  Pansa.  Mit  Unrecht  be- 
schuldigte man  Ootavian,  dass  er  die  Consuln  habe  todten  lassen. 

Ihre  Leichen  wurden  nach  Rom  gebracht,  nnd  durch  ein  feier- 
liches Begräbniss  anf  dem  Marsfelde  geehrt.  *•) 

Hirtins  erscheint  als  -ein  achtnngswerther  Mann,  welcher 
seinen  Einfluss  nicht  missbrauchte,  weder  nm  sich  zn  bereichern, 
noch  «m  Andere  zu  drücken ; er  nahm  vielmehr  Angeklagte  und 
Verläumdete  in  Schatz.  “)  Nie  wankte  er  in  seiner  Treue 
gegen  Cäsar,  nnd  nach  dem  Tode  seines  Wohltbäters  bezeugte 
er  in  würdiger  Haltung  auch  gegen  dessen  Feinde  seinen  Schmerz. 

Mit  starker  Hand  die  Schicksale  Roms  zu  lenken  nnd  die  Parteien 
zu  zügeln,  war  er  nicht  geschallen,  und  es  wurde  ihm  iiberdiess 
während  seines  Consulats  durch  körperliche  Schwäche  nnd  seinen 
frühen  Abgang  von  Rom  erschwert.  Math  und  Feldherrn -Gaben  . 
verbürgen  seine.  Siege  über  Antonias.  Cicero  erhebt  ihn  als 
Meister  in  der  Knnst  zn  schmausen , **)  nnd  Qniiitus , sein 
Bruder,  schildert  ihn  als  einen  leichtsinnigen  nnd  schaamlosen 
Schwelger;  ‘ J)  die.«  heisst,  aus  der  Sprache  der  Bitterkeit  nnd 
des  Unwillens  in  die  gewöhnliche  übertragen,  er  liebte  eine  gut 
besetzte  Tafel.  Aber  er  zeigte  seinen  Geschmack  darin  nicht 
allein,  nnd  besass  nicht  bloss  Talente  ftir  das  gesellige  Leben, 
sondern  auch  eine  gediegene  Bildung.  Es  geht  schon  daraus 
hervor,  dass  Cäsar  ihn  a.  45  während  des  spanischen  Feldzngs 
veranlasste,  Ciceros  Lobschrift  auf  Cato  zu  beantworten,  ehe  er 
diesen  selbst  angriff.  Er  enthüllte  die  Fehler  und  Schwächen  , 
des  Gefeierten  in  einem  Sendschreiben  an  Cicero,  welcher  darin 
auf  das  ehrenvollste  erwähnt  wurde,  and  wohl  deshalb  Atticus 
wiederholt  ersuchte,  durch  Abschriften  ftir  die  Verbreitung  dieses 
Anticato  zn  sorgen,  obgleich  er  rorgab,  dass  der  Tadel  solcher 

™ . * : 

SO)  8.  1.  Tb.  Autoaii  No.  14.  j.  4S.  Al)  Oben  $.  1.  A.  18 
S2)  ad  Farn.  9,  16 1 Cocnondi  magiiter.  Das.  9,  18:  llirtiannia  ins.  Das. 

9,  20:  Nos  iaia  srtis  tnatain  habeains,  ul  Verrinnt  toata  et  CamiUaia,  qua 
tannriitin  homiaes  ? qna  elegant!«  t vocare  saepius  aadeamus.  8ed  vide 
aadaciaia.  Etiam  ilirtio  cocaaiu  dedi.  ad  Alt.  12,  2.  16,  1.  {.  4.  Vgl. 
lulii  No.  31.  61.  A.  47.  S3)  ad  Fata  16,  27. 
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Menschen  für  den  Verstorbenen  rühmlich  sei,  and  sie  selbst 
lächerlich  and  verächtlich  mache.  44) 

Andere  Werke  des  Hirtins  nennt  Cicero  nicht,  and  schon 
Sveton  war  ungewiss,  ob  er  oder  Oppius  das  achte  Buch  des 
gallischen  Krieges , und  die  Geschichte  des  alexandrinischen, 
africanischen  und  spanischen  geschrieben  habe,  wenn  er  auch 
geneigt  scheint,  das  Erste  anzuuehmen.  ‘ 6)  Es  kann  daher  nicht 
befremden,  dass  durch  die  Untersuchungen  der  Neuern  die  Zweifel 
nicht  gehoben  sind.57)  Nur  hat  „der  spanische  Krieg“,  wie 
er  uns  vorliegt,  offenbar  keinen  jener  Freunde  Casars  zum  Ver- 
fasser, denn  dieser  schreibt  nicht  nur  barbarisch  latein,  sondern 
er  verräth  auch  übrigens  einen  gänzlichen  Mangel  an  Bildung 
and  Urtheil,  er  weiss  das  Wichtige  vom  Unwichtigen  nicht  za 
unterscheiden,  und  seine  Gedanken  nicht  zu  ordnen  oder  auch 
nur  verständlich  Torzutragen.  Dass  C.  Oppius,  dessen  Namen 
einige  Handschriften  jenen  anderen  Büchern  vorsetzen,  zu  deren 
- Abfassung  befähigt  war,  kann  nicht  geläugnet  werden;  ,9)  auf 
ihn  ferner  wie  aqf  Hirtins  ist  das  Geständniss  in  der  Vorrede 
zum  achten  Buche  des  gallischen  Krieges  zu  beziehen,  aus  welcher 
Sveton  ss)  ein  Bruchstück  mittheilt,  der  Verfasser  spreche  vom 
alexandrinischen  and  africanischen  nicht  als  Augenzeuge,  und 
Beide  hatten  eine  grosse  Vorliebe  für  Cäsar,  welche  sich  ia 
diesen  Schriften  kund  giebt.  60)  Dagegen  ist  man  bei  den  vielen 
Lücken  im  „africanischen  Kriege“  nicht  zu  der  Annahme  be- 
rechtigt, dass  weder  der  Eine  noch  der  Andre  ihn  geschrieben 
haben  könne,  weil  die  Darstellung  mitunter  dunkel  ist,  und  der 
Verfassser  auf  Nachrichten  in  seinem  Werke  verweis’t,  welche 
man  vergebens  sucht.  8 1 ) 

3.  Hirtia.  Schwester  des  Vorigen.  Sie  wurde  Cicero  um 
das  J.  46  zur  Gemahlinn  angetragen,  als  er  sich  von  Terentia 


£4)  «d  Au.  12  , 40.  41.  44.  43.  47.  8.  Iulü  No.  31.  76.  A.  56. 

56)  Caes.  56.  57)  Dodwell.  Dissen,  de  anct.  üb.  8 de  U.  Gail,  et 

Alex.  Alric,  et  Hisp.  (in  Caes.  ed.  Oudend.  T.  2.  p.  869,  ed.  1822. ) 
Voss  de  bist.  lat.  p,  64.  Fabric.  Bibi.  lat.  ed.  Ernest.  T.  1.  p.  252. 
I.ips.  Elect.  2,  22  u.  Oudend.  in  seiner  Ausgabe  des  Caesar.  58)  Suet. 
Caes.  52.  53.  Plin.  11,  105  (45).  59)  Caes.  56.  60)  B.  Alric.  31. 

61)  Das.  34.  38. 
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getreust  hatte;  er  gieng  nicht  darauf  ein,  weil  er  «ich  nicht  zu- 
gleich mit  der  Philosophie  und  einer  Frau  beschäftigen  könne.69) 
Publilia,  welche  jung  und  reich  war,  erhielt  den  Vorzug;  #J)  bei 
Hirtia  scheint  er  fene  Eigenschaften  Termisst  za  haben.  6 *) 

62)  Hieronym.  in  lorin.  1,  29.  63)  ad  Farn.  4,  14.  {.  1 u.  2. 

ad  Alt.  12,  82.  Plot.  Cic.  41.  »io  46,  18.  8.  Tullii.  64)  Vielleicht 
ist  ad  Att.  12,  11  aal  sie  xU  beuchen:  Do  Fompeii  Magni  filia,  tibi  re- 
scripsi , nihil  me  hoc  tempore  cogitare.  Aller  am  rero  illam,  quam  tu  scribis, 
pnto  nosti.  Nihil  ridi  foedioj. 
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. .1  • .fi 
..  !'  , : ... 
• M i f r. 


i.  L.  Horlenaitis. 

lr.phttle.Ckr.  tttstV  ' 

3.  Q.  Hortensias.  -•>  ) i-' 

JHl1.e.£KS-r  JOS. 

3.  L.  Hortensias.  ’’ 

yr.  110  — SSM. 

4.  Q.  Hortensias. 

» Ol.  uw— w«.  (?) 

5.  L.  Hortensias.  — 6.  Sempronia. 

e.S7— U57. 


7.  Q.  Hortensia«.  — H. 


Cot.m  — iiSÜ. 
Orator. 


R (Marcia). 


14.  Hortensia. 

— M.  Voler.  Mcsnala. 

15.  L.  lIortenaiaA. 
legut.  Sultac. 


12.  Q.  Hortensias. 
Corbio. 


XX.  Hortensii. 

Plebejisch.  •*) 

Den  Namen  mag-  dieses  Geschlecht  Tom  Gartenbau  erhalten 
haben,  wie  Plinins  Aehnliches  von  anderen  behauptet,69)  und 
Hortalus  ursprünglich  eine  scherzhafte  Bezeichnung  oder  Al*- 


68)  Gegen  Sebast.  Corradns,  -welcher  zn  Cic.  Brnt.  p.  6 die  Ilortensier 
für  Plebejer  erklärt,  bemerkt  Rieh,  «trein.  Gent.  R.  Hort.,  sie  seien  viel- 
mehr  Patricier  gewesen ; Cicero  nenne  den  Redner  nobilis,  dies  künne  sich 
nnr  aof  das  Patriciat  beziehen,  da  ausser  L.  Hortensias,  Prätor  a.  170  keiner 
seines  Namens  vor  ihm  ein  cnralisches  Amt  verwaltet  habe.  Znr  Erlangung 
der  Nobilität  würde  aber  diess  schon  genügen,  nnd  ein  Hort,  war  bereits 
286  Dictator,  ein  Andrer  um  das  J.  98  Prätor.  Hortensier  worden  V.  Tri- 
büne, nnd  in  dem  wenig  zahlreichen  Geschlechte  patricische  nnd  {plebejische 
Familien  zn  nnterscheiden , findet  sich  weder  ein  innerer  noch  ein  änsserer 
Grund.  Ihrer  Nobilität  gedenken  ausser  Cicero  p.  Quint.  22  nnd  in  den 
Verrinen  Plin.  9,  80  (54).  Mocrob.  Sat.  2,  11.  Pint.  Cato  in  25,  und 
wenn  der  Enkel  des  Redners  bei  der  Aensserung,  dass  nnter  seinen  Ahnen 
so  viele  Consnln  nnd  Dictatoren  gewesen  seien,  auch  an  die  8einpronier 
dachte,  von  welchen  seine  Orossmnttcr  abstauunte,  so  übertrieb  er  weniger 
als  es  scheint.  Tacit,  A,  2,  37.  69)  18,  3. 
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kiirznng  gewesen  sein,  welche  daun  ober  Zuname  wurde.  Er 
findet  sich  uioht  zuerst  in  den  Nachrichten  vom  Enkel  des  Red* 
ners , 7 °)  sondern  schon  Cicero  gebraucht  ihn  von  seinem  be- 
rühmten Zeitgenossen.  7 ')  • , 

1.  L.  Horten  sing.  Der  Erste  seine»  Namens,  welchen  die 

Geschichte  erwähnt.  Er  war  a.  422  v.  Chr.  V.  Tribun,  und 
belangte  C.  Sempronius  Atratinus,  weil  er  hn  vorigen  Jahre  als 
Consul  durch  eigene  Schuld  unglücklich  gegen,  die  Volsker  ge- 
flochten habe;  auf  die  dringende  Verwendung  von  vier  Collagen 
liess  er  die  Klage  fallen,  welche  weniger  dem  Feldherrn  als  dem 
stolzen  Patricier  galt,  dessen  Stand'  euch  noch  in  dieser  Zeit  durch 
die  Wahl  von  Kriegstribunen  mit  Comudar-  Gewalt  die  Plebejer 
vom  Conan  lat  auszuschliessen  suchten.  7 3)  , 

2.  Qi  Hortensias.  Diotator  um  286  v.  Chr.  Genauer  ist 
die  Zeit  wegen!  einer  Lücke  in  den.  Capilotinischen  Fasten  nicht 
za  bestimmen.  Das  Volk  wurde  von  seinen.  Gläubigern  unter 
den  Optimalen  gedrückt,  und  entwich  nach  einer  langen  and 
heftigen  Gährung  nach  dem  Janiculum.  Hortensia»  sollte  seine 
Rückkehr  bewirken,  und  erneuerte  zu  dem  Ende:  di»  lex  Heratla 
Valeria  v.  J.  449,  in  welchem  das  Volk  nach:  dem  Mona  aacer 
aasgewandert  war,73)  und  die  Publilia  von  339 , 7‘4)  dass  alle 
Römer  zur  Beobachtang  der  Plebiscite  verpflichtet  sein,  diese 
folglich  als  allgemein  gültige  Gesetze  beobachtet  werden  sollten.  7 *) 
Auch  ein  anderes  Gesetz,  nach  welchem  man  an  den  Nnndinen, 
wo  die  Landleute  des  Handels  wegen  ohnehin  ih.  die  Stadt 
kamen,  Gericht  halten  durfte,  scheint  ebenfalls  diesem  Hortensius 
anzugehören.  7S)  Er  starb  als  Dictstor.  7T) 

3.  L.  Hortensius.  Der  Krieg  mit  Perseus,  führte  ihn 
a.  170  eis  Priüor  an  die  Küsten  von  Thracien,  wo  er  dis  rö- 
mische Flotte  befehligte,  und  durch  seine  Raubsacht  and  Grausam- 
keit Schrecken  verbreitete.  Es  erbitterte  ihn,  dass  die  Abderiten, 
von  welchen  er  100,000  Denare  und  50,000  Scheffel  Getraide 

70)  Tacit.  A.  2 , 37.  38.  Sueton.  Tiber.  47.  71)  ad  Au.  2,  2S. 

4,  15.  j.  4.  72)  tir.  4,  42.  vgl.  25.  Val.  M.  3,  2.  §.  8.  6,  5.  f.  2. 

73)  Liv.  3,  55.  74)  Den.  8, 12.  75)  Den.  ep.  11.  Plin.  16,  15  (10). 

Gell.  15,  17.  Augustin.  de  civ.  D.  3,  17.  §.  2.  Pompoa.  de  Orig.  iur. 
Vig.  I 1.  tit.  2.  Vgl.  Tad«.  A.  2 , 37.  76)  IMaciob.  8a«.  1,  16. 

2.  Th.  8,  319.  A,  1.  77)  Ut.  u.  August.  11.  cc. 
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forderte,  Gesandte  obschickten , den  Consul  Hostiling  Mancinns 
und  den  Senat  um  Schonung  zn  bitten ; er  eroberte  und  plünderte 
ihre  Stadt , und  liess  die  Angesehensten  enthaupten  nnd  die 
Vebrigen  verkaufen.  Der  Senat  verfugte  die  Freilassung  der 
Letzteren,  aber  keine  Entschädigung  nnd  Strafe.  Ungehindert 
setzte  der  Prätor  seine  Erpressungen  fort,  so  weit  sein  gleich- 
gesinnter  Vorgänger  C.  Lncretius  ihm  eine  Nachlese  zu  halten 
erlaubte.  Die  Weigerung  der  Städte  in  Chalcidice,  römische 
Truppen  nnd  Schiffe  aufznnehmen,  galt  für  Begünstigung  des 
Perseus,  nnd  doch  konnten  sie  sich  nicht  anders  vor  Misshandlung 
und  Knechtschaft  bewahren,  wie  ihre  Abgeordneten  unumwunden 
in  Rom  erklärten.  Auch  jetzt  bezeugte  der  Senat  Hortensiua 
seine  Missbilligung , mit  dem  Befehle,  die  Verkauften  von  der 
Sdaverei  zn  befreien,  aber  ohne  ihn  zuriickzurufen.  7 s) 

. 4.  Q.  Hortensias.  Man  hat  einen  Consul  dieses  Namens 
bei  dem  J.  108  v.  Clir.  — 646  a.  u.  mit  Sulpidos  Galba  zusammen- 
gestellt , und  ihn  Qnintus  7®)  oder  Lucius  genannt.  8 °)  In  den 
capitolinischen  Fasten,  welche  von  ihm  schweigen,  lies’t  man  nur 
die  Bemerkung : mn  oder  m.  n.  est  in.  e.  L f.  e.  Scaurus.  8 ') 
Onuphrius  Panvinius  ergänzt : C.  Saufeius , antequam  iniret, 

damnatus  est,  in  eins  Iocum  factus  est  M.  Aurelius  Scanrns.  8I) 
Da  indess  Cnspinian  in  einer  Inschrift  ausser  Galba  und  Scaurus 
auch  einen  Hortensius  unter  den  Consuln  jenes  Jahrs  erwähnt 
fand,  und  die  Buchstaben  m.  n durch  einen  Punkt  getrennt  sind, 
so  erklärt  Pighins:  aggressus  magistratum  non  est,  weil  er  etwa 
erkrankte  oder  starb , oder  wegen  gesetzwidriger  Bewerbnng 
verurtheilt  wurde.  Die  Namen  der  designirten  Consnln  trug  man 
aber  nicht  in  die  Fasten  ein;  wenn  also  die  Lücke  auf  Cuspi- 
nians  Zeugniss  mit  dem  Namen  des  Hortensias  ausgefüllt  wird, 
dessen  keiner  unter  den  Alten  gedenkt,  so  ist  nicht  m.  n,  mag 
es  sich  auch  in  den  Fasten  finden,  wie  Pighius  nach  eigener 
Ansicht  versichert,  sondern  m.  e.  mortuns  est,  ftir  die  richtige 
Lesart  zu^halten. 

5.  L.  Hortensias.  Vater  des  Redners.**)  Nach  seiner 


78)  liv.  43,  4.  6.  7.  8.  79)  Pigh.  3, 129.  80)  Msrllan.  Ann. 

n.  643.  81)  Anrelinj,  nicht  Aemilios,  frie  Ernesli  Clav.  Cic  r.  Seaur. 

aonimmt,  1.  Th.  8.  27.  82)  Fnsli  Rom.  *.1.  83)  Cie.  Vetr.  3,  16. 
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Praltir  um  das  J.  97  Statthalter  von  Sicilien,  nnd  wegen  seiner 
Gerechtigkeit  und  Milde  gerühmt.  8 *) 

6.  Sempronia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  Tochter  des  C.  Sem- 
pronius  Tuditanns,  welcher  a.  132  Prätor  und  129  Consul  war, 
und  dessen  Vater  mit  9 Anderen  zu  L.  Mummius  geschickt 
wurde,  um  Griechenland  als  Provinz  einzurichten.  8 5) 

7.  Q.  Hortensias.  8S)  L.  F.  Sohn  von  No.  .5  und  6.  8T) 
Geboren  114  v.  Chr.  and  daher  acht  Jahre  früher  als  Cicero.  83> 

§ 1. 

a.  95  trat  er,  neunzehn  Jahr  alt,  zuerst  auf  dem  Markte 
anf,  nnd  ancli  im  Senat  in  einer  übrigens  nnbekannten  Angelegen- 
heit fiir  die  Provinz  Africa.  ,9)  Seitdem  widmete  er  sich  stets, 
45  Jahre  hindurch  dem  Sachwalter- Geschäft,  denn  noch  a.  50, 
kurz  vor  seinem  Tode,  vertheidigte  er  Appius  Claudius.  L.  Crussns, 
der  Redner,  welcher  a.  91  starb,  hörte  ihn,  als  er  fiir  Nicomedes, 
König  von  Bithjnien , sprach.  Dieser  war  durch  seinen  Bruder 
Socrates  Chrestns  verdrängt  und  bat  die  Römer  nm  Schute;  die 
Gesandten  M.’  Aquillins  nnd  Manilius  Mancinus  führten  ihn 
unter  dem  Beistände  des  Statthalters  von  Asia  L.  C'assius  in  sein 
Reich  znriick.  9o)  Bei  solchen  Bestrebungen  war  Hortensius  dem 
Kriege  abgeneigt;  er  focht  im  marsischen  im  J.  91  als  Legionär 
und  im  folgenden  ab  Kriegstribun ; später  sah  man  ihn  nie  wieder 
unter  den  Waffen.91)  a.  86  vertheidigte  er  mit  L.  Marcius 
Philippus,  dem  C'onsular,  Cn.  Pompe  jus  (Magnus),  welcher  an- 
geklagt wurde,  weil  er  in  jenem  Kriege  bei  der  Eroberung  von 


84)  Cic.  Verr.  3,  16.  85)  ad  Alt.  13,  6.  30.  32.  86)  ln  der 

Schrift  von  Lasse:  De  Q.  Hortensio  oratore,  Ciceronis  aemulo,  wird  Hor- 
tensias dem  Titel  gemäss  als  Redner  nnd  Nebenbuhler  Ciceros  geschildert; 
ohnerachtet  ihres  anerkannten  Werthes  kannte  ich  doch  nar  in  diesen 
Beziehungen  anf  sie  verweisen,  da  meine  Aufgabe  erfordert,  d.  n berühmten 
Börner  anch  als  Menschen,  Bürger  nnd  Staatsmann  darznstellen,  nnd  zn 
untersuchen , ob  er  den  Namen  eines  Weisen  nnd  Vaterlandsfrenndcs  ver- 
dien«. (Los.  27.  41.  79.)  87)  Cic.  Verr.  3,  16.  ad  Att.  13,  C. 

88)  Ders.  llrnt.  64  u.  94.  89)  Das.  64.  de  or.  3,  61.  Er  wurde 

ohne  Zweifel  mit  ihrer  Gesandtschaft  eingeführt,  um  als  Zeuge  vernommen 
n werden,  denn  er  war  noch  nicht  8enator.  90)  Cic.  de  or.  1.  c. 
App.  Mithr.  176.  177.  Justin.  38,  3.  Cassii  No.  22.  91)  Cic.  Brut  89. 

Drum-nn  , Gesrbichta  Roms  111.  f) 
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Asculum  Beate  unterschlagen  Labe,  and  nicht  der  Kanal  der 
Patrone,  sondern  seiner  Verlobung'  mit  der  Tochter  des  iudex 
quaestionis  P.  Antistias  seine  Freisprechung  verdankte.  Gleich- 
wohl bemerkt  Cicero,  dass  Hortensias  auch  bei  dieser  Gelegenheit 
am  meisten  leistete;  er  verdunkelte  Alle,  und  Cicero  ihn;  so 
rühmt  der  Feldherr  den  besiegten  Feind.  9J)  Er  hatte  sich  aber 
doch  einen  Optimalen  verpflichtet,  welcher  bald  als  Sullaner 
grossen  Einfluss  erhielt,  und  ihn  während  der  Proscriptionen  be- 
schützen and  der  Nothwendigkeit  überheben  konnte,  Partei  zu 
ergreifen;  oft  belobte  er  sich,  dass  er  nie  an  einem  Bürgerkriege 
Tbeil  genommen  habe,  nach  Cicero  ein  Beweis  von  Schlaffheit, 
deren  man  ihn  nicLt  beschuldigen  könne,  wenn  er  nun  auch 
(a.  49)  die  Ruhe  vorziehe.  91) 

Hortensias  schwankte  nicht  zwischen  den  Parteien , wie 
Cicero  vor  seinem  Consulat;  er  schloss  sich  von  Anfang  an  die 
Nobilität  an,  obgleich  er  nicht  fiir  sie  kämpfte.  Es  zeigte  sich 
schon  a.  81  **)  im  Processe  des  P.  Quintius,  dessen  Ankläger 
Sex.  Nävius,  sein  Client,  von  P.  Burrienus,  9 *)  Cn.  Dolabella,  9 6) 
L.  Philippus  9 ’)  und  anderen  angesehenen  SnUauern  begünstigt 
wurde.99)  Dieser  hatte  mit  Cajus  Quintius  in  Gallien  gemein- 
schaftlich Handel  getrieben  und  Güter  angekauft.  Nach  dem 
Tode  des  Cajus  stand  er  mit  dessen  Bruder  und  Erben  Publius, 
seinem  nahen  Verwandten,  ")  etwa  ein  Jahr  im  besten  Ver- 
nehmen, ohne  auf  den  Grund  der  Handelsverbindung  oder  sonst 
eine  Forderung  zu  machen;  er  hielt  ihn  sogar  durch  das  Ver- 
sprechen, ihm  Geld  zu  leihen,  von  der  Versteigerung  seiner 
Privatbesitzungen  ab,  wodurch  Publius  sich  die  Mittel  zur  Be- 
friedigung seiner  Gläubiger  verschaffen  wollte.  ,0°)  Dann  reis’ten 
sie  nach  Rom.  Hier  nahm  Nävius  sein  Wort  unter  dem  Vor- 
geben  zurück,  dass  man  sich  erst  über  die  gemeinschaftlichen 
Geschäfte  berechnen  müsse.  Man  einigte  sich  nicht,  und  das 
Gericht  sollte  entscheiden.  Der  Termin  wurde  mehrmals  weile» 
hinausgesetzt.  Quiutius  begab  sich  im  Januar  83  nach  Gallien, 
und  nun  stellte  sich  Nävius;  er  rief  Zeugen  auf,  dass  sein  Gegner 

92)  Brut.  64.  Flut.  Pompej.  4.  1.  Tb.  S.  33.  A.  10  u.  12.  Pompej.  III». 

а.  86.  93)  «d  F»m.  2,  16.  9»)  Gell.  14  , 28.  94)  p.  Quint. 

б.  8.  21.  96)  Du.  8.  97)  22.  24.  26.  98)  21.  22.  . 99)  A. 

28.  31.  100)  4.  11. 


Digitized  by  Google 


83 


\ 


XX.  HORTENSIL  (7.) 

sich  nicht  pesteilt  habe,  nnd  der  Prätor  P.  Bnrrlenos  gestattete 
ihm  seinem  Kdicte  gemäss  dessen  Güter  in  Besitz  zn  nehmen. 
Er  bot  sie  feil,  obgleich  der  Geschäftsträger  des  Abwesenden 
Sex.  Alphenus,  ein  Marianer  nnd  Freond  des  M.  Brutus,  nnd 
später  von  Sulla  geächtet, ')  darauf  drang,  dass  man  seine  Rück* 
kehr  erwarte.  Am  13.  September  sollte  Quintius  erscheinen-  er 
kam,  und  ein  Jahr  sechs  Monate  vergiengen,  ehe  IVävins  sich 
regte.  ’)  a.  81  trug  er  dann  aber  bei  dem  Prätor  G'n.  Dola- 
bella  darauf  an,*)  dass  der  Beklagte  ihm  Sicherheit  leiste  nach 
der  Formel,  er  mache  an  den  eine  Forderung,  dessen  Güter  er 
nach  dem  Edict  des  Prätor  dreissig  Tage  besessen  habe.  Dola- 
bella  bestimmte,  Quintius  solle  eine  Summe  niederlegen  und  zn 
zahlen  geloben,  wenn  er  nicht  beweisen  könne,  dass  Närius 
nicht  nach  dem  Edict  des  Burrienus  dreissig  Tage  im  Besitze 
seiner  Güter  gewesen  sei.  Dadurch  gerieth  er  in  Nachtheil;  die 
Beweisführung  wurde  ihm  zugeschoben , und  der  Kläger  erhielt 
das  letzte  Wort.  *) 

M.  Jnnius  hatte  die  Verteidigung  des  Quintius  vor  dem 
Richter  C.  Aquillius  Gallus,  welcher  nebst  Beisitzern  von  Dola- 
bella  mit  der  Untersuchung  beauftragt  war,  bereits  eingeleitet;  •) 
er  befand  sich  jetzt  nicht  in  Rom,  and  Cicero  ersetzte  ihn  vor 
denselben  Richtern  auf  Ersuchen  des  Schauspielers  Q.  Roscins, 
mit  dessen  Schwester  der  Beklagte  sich  verheiratet  hatte,  *)  mehr 
aber  noch  aus  eigenem  Antriebe,  da  er  im  Gefühle  seiner  Kraft 
einen  Wettstreit  mit  Hortensias  nur  wünschen  konnte.  Seine 
Rede  für  Quintius  ist  unter  denen,  welche  wir  besitzen,  die  erste. 
Wiederholt  huldigte  er  darin  der  Ueberlegenheit  seines  Gegners; 
er  erkannte  seine  Torziiglichen  Rednergaben  an,  seine  Uebung 
nnd  seinen  Ruf,’)  selbst  seine  Nobilität,  nachdem  er  die  Be- 
harrlichkeit im  Goten  und  im  Schlechten  als  deren  Eigentüm- 
liches bezeichnet  hatte.  *)  Hortensias  pflegte  streng  einzntheilen ; 
diess,  sagte  er,  wolle  er  nachahmen.  Demnach  behauptete  er, 
dass  Närius  keine  Veranlassung  gehabt  habe,  sich  der  Güter  des 
Quintius  zn  bemächtigen,  weil  dieser  nicht  bei  ihm  im  Rück- 
stände war,  und  mit  Unrecht  beschuldigt  wurde,  am  Termin 

I)  p.  Quint.  20.  21.  24.  2)  7.  8.  12.  3)  Cornel.  Do  lab. 

Ko.  8.  Gell,  1.  e.  4)  2.  8.  10.  13.  22.  31.  3)  1.  2.  10.  17. 

«)  .24.  23.  7}  1.  2.  22.  24.  26.  8)  22.  8. 

6* 
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nicht  erschienen  zu  sein ; 9)  dass  nach  dem  prätorischen  Edict  die 
Besitznahme  nicht  Statt  finden  konnte,  weil  Quintius  sich  nicht 
in  böser  Absicht  verbarg,  sondern  während  seiner  Reise  nach 
Gallien  sich  durch  einen  Geschäftsträger  vertreten  liess,  weil  er 
Erben  hat  und  nicht  als  Verbannter  sich  entfernte;  ' °)  dass  end- 
lich Nävius  die  Güter  nicht  dem  Edict  gemäss  in  Besitz  ge- 
nommen, dass  er  sie  durch  seine  Leute  in  Gallien  dem  Eigen- 
thiimer  entrissen  habe,  ehe  er  noch  vom  Prätor  dazu  ermächtigt 
war,  nnd  seine  Handlung  folglich  als  Raub  betrachtet  werden 
müsse.11)  Cicero  sprach  mit  grosser  Zuversicht;  selbst  ein 
Crassus  und  Antonius,  versicherte  er,  könnten  ihm  bei  der  ent- 
schiedenen Gerechtigkeit  der  Sache  den  Sieg  nicht  streitig  machen, 
wenn  sie  ins  Leben  zurückkehrten;  1 2)  er  gründete  seine  Ver- 
teidigung auf  Thatsachen,  welche  einen  erwünschten  Ausgang 
des  Processes  verbürgten.  Am  Schlüsse  wandte  er  sich  an  das 
Gefühl  der  Richter,  wodurch  er  Gelegenheit  ei  hielt,  sich  einen 
höhern  Schwung  zu  geben,  und  durch  eine  ihm  fremde,  aber  mit 
der  Farbe  der  Natur  und  Wahrheit  meisterhaft  zur  Schau  ge- 
tragene Begeisterung  die  Gemiither  mit  sich  fortzureissen.  So 
erforderte  es  hier  besonders  die  Rücksicht  auf  Hortensius,  dessen 
Gegenrede  wir  nicht  kennen. 


§ 2. 

Die  Zeit,  in  welcher  dieser  die  Quästor  verwaltete,  ist  nicltt 
genau  zu  ermitteln;  ftir  das  Jahr  80  giebt  es  keinen  Beweis.  1 ■*) 
Seine  Gewissenhaftigkeit  bei  der  Ablegung  der  Rechnungen  w ird 
von  Cicero  gerühmt.  '*)  Er  verlheidigte  auch  ferner  Männer 
seines  Standes  oder  seiner  Partei,  und  vertrat  also  grosse  Auf- 
sehen erregende  Verbrechen  gegen  das  Gesetz,  statt  als  Ankläger 
dem  Sittenverderbniss  unter  den  Optimalen  zn  steuern;  dies» 
brachte  Feindschaft  und  der  Redner  suchte  Einfluss  und  Gunst. 
Sein  Ruf  war  schon  gegründet,  als  er  in  einem  übrigens  un- 


9)  16.  18.  10)  19.  11)  2S.  26.  12)  26.  13)  Cicero 

sagt  a.  70  nur:  Nnpcr  quaestor  fuisti;  Verr.  3,  78,  welches  sich  freilich 
aal  jenes  Jahr  80  aber  auch  auf  ein  anderes  beziehen  bann.,  Die  Münze 
bei  Golta  Fast.  a.  684.  Vaill.  Honens.  No.  2 deutet  man,  wenn  sie  ficht 
ist,  ohne  Grund  anf  die  Quästor  dieses  Hortensias.  14)  Vorr.  1,  14,  89. 


Digitized  by  Google 


XX.  IIORTENSir.  (7.)  85 

bekannten  Reclifshandel  für  M.  Canulejus  sprach.  1 *)  Dann 
wurde  er  a.  78  der  Anwalt  des  Cn Dolabella,  welchen  nach 
der  Rückkehr  aus  Cilicien  M.  Scaurus  wegen  Erpressungen  an-  * 
klagte;  es  gelang  ihm  nicht,  die  Strafe  abznwenden.  ,6)  Mit 
besserem  Erfolge  trat  er  nebst  C.  Cotta  (Cos.  75),  welcher  ihm 
die  erste  Rolle  iiberliess,  * 7)  a.  77  für  einen  andern  Cn.  Dola- 
bella auf,  (Cos.  81 ) als  Casar  ihn  nach  der  Verwaltung  Mace- 
doniens  wegen  desselben  Verbrechens  belangte.  ‘ *)  Im  J.  76 
bewarb  er  sich  um  die  Aedilitat,  wie  Cotta  um  das  Consulat. 

Er  wollte  sie  nicht  übergehen,  da  er  die  Mittel  besass,  die  ihm 
verächtliche  Menge,  welche  nach  einer  solchen  Ablehnung  leicht 
die  höheren  Ehren  versagte,  IB)  mit  Spielen  zu  vergnügen,  und 
seine  vornehmen  Freunde  mit  ihren  geraubten  oder  erkauften 
Kunsfscliätzen  ihn  gern  unterstützten.  In  ihren  Kreisen  mochte 
es  auch  wohl  von  ihm  mit  stolzem  Lächeln  besprochen  werden, 
dass  Cicero,  ein  Mensch  von  niedriger  Herkunft  und  ohne  Gliicks- 
giiter20)  das  Kleeblatt  der  Redner  unter  den  Beamten  des  nächsten 
Jahrs  als  Quästor  vollständig  zu  machen  hoffte.  1 1)  Seine  ädi- 
licischen  Spiele  a.  75  gehörten  zu  den  glänzendsten,  nnd  wurden 
bis  zum  J.  63,  in  welchem  P.  Lentulus  Spinther  alle  seine  Vor- 
gänger verdunkelte,  nicht  iibertroffen.  2J)  Die  Zurüstungen  er- 
regten vorzüglich  Ciceros  Aufmerksamkeit,  welcher  jetzt  schon 
fiir  seinen  llednerschatz  sammelte , um  gelegentlich  davon  Ge- 
brauch zu  machen.  Ara  wenigsten  entgieng  ihm  irgend  eine 
Handlung  des  Hortensias;  er  wusste  noch  fünf  Jahr  später  die 
Kunstwerke  zu  nennen,  deren  Verres  als  Legat  des  Cn.  Dola- 
bella in  Griechenland,  Asia  nnd  Cilicien  sich  bemächtigt  hatte, 
und  der  Herr  der  Gerichte“  2J)  sich  zur  Verherrlichung  seiner 
Spiele  bediente;  er  wusste  sogar,  dass  mehrere  in  dessen  Hanse 
und  Villen  zu  finden  waren;  2 *)  in  Sicilien  für  seinen  Freund 
zu  sammeln  hatte  Verres  noch  nicht  Gelegenheit  gehabt.  Hor- 
tensius  sorgte  nun  aber  auch  für  Brodi;  der  Einzelne  erhielt 

IS)  Cic.  Bnu.  92.  16)  .Coniel.  Dalab.  No.  8.  Oben  {.  1.  A.  3. 

17)  Brut.  1.  e.  Unten  A.  27. . 18)  Comel.  Dolab.  No,  S.  19)  Cic. 

de  off.  2,  17.  20)  p.  Quint.  8 fin.  p.  Scaur.  ed.  Peyr.  et  Beier 

p.  135:  Sine  praesidio  fortnnae.  21)  Brnt,  92.  22)  de  off.  2,  16. 

Cornel.  Leutul.  No.  21.  {.  1.  23)  Vcrr.  1,  22.  24)  Da*.  I,  19.  22 

«.  da*.  Ascon.  4,  3.  Unten  {.  3.  A.  56. 
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zwat  nur  anderthalb  Scheffel,  da  aber  gerade  eine  Theurung 
iierrschte , so  war  die  Gabe  willkommen  nnd  der  Aufwand 
gross.  3 s)  Um  seine  Standesgenossen  erwarb  er  sich  wahrend 
seiner  Aedilität  das  Verdienst,  dass  er  Terentins  Varro,  welcher 
Geschwisterkind  mit  ihm  war,  nnd  als  Proprätor  in  Asia  erpresst 
hatte,  gegen  den  Kläger  Appins  Claudias  vor  dem  Prätor  P.  Len- 
tulus  Sara  vertheidigte.  Es  galt,  den  Verwandten  zu  retten, 
von  Processen  der  Art  abzuschrecken,  da  die  Nobilität  auf  die 
Provinzen  angewiesen  war,  nnd  als  Sachwalter  Ehre  einznlegen. 
Zar  Freude  seines  geheimen  Beobachters  gab  er  sich  eine  Blosse, 
an  welche  jener  ffeissig  erinnerte,  weil  er  dadurch  lächerlich 
wurde,  nnd  seine  bisherige  Herrschaft  in  den  Gerichten  nnn 
wenigstens  nicht  mehr  als  die  Wirkung  seiner  Beredtsainkeit 
allein  erschien.  Er  gewann  durch  einen  bestochenen  Richter 
Turins  auch  Andere,  und  um  gewiss  zu  sein,  dass  sie  nicht  täusch- 
ten, liess  er,  doch  wohl  im  Einverständnisse  mit  dem  Prätor, 
verschiedenfarbige  Täfelchen  vertheilen , so  dass  man  sehen 
konnte,  wie  jeder  stimmte.  Das  gefärbte  Wachs  verschaffte  ihm 
den  Sieg.  5 8) 

Doch  blieb  tdr  die  Optimaten  die  Erhaltung  der  sullanischen 
Verfassung  das  Wichtigste,  und  in  ihrer  Mitte  selbst  fand  sich 
ein  Abtrünniger,  welcher  sie  erschütterte.  Der  Consnl  dieses 
Jahn  C.  Aurelius  Cotta,  bisher  mit  seiner  Beredtsamkeit  eine 
Hauptstütze  der  Gatgesinnten,  3J)  erhob  sich  gegen  Sullas  Gesetz 
über  die  V.  Tribüne,  so  fern  es  diese  von  den  höheren  Ehren- 
stellen ausschloss.38)  Seine  Rogation  wurde  von  dem  Tribnn 
Q.  Opimius  dem  Volke  empfohlen,  und  nicht  wie  mehrere  andere 
Anträge  vom  ConSul  selbst  zuriickgenommen,  sondern  bestätigt.  3 9) 
Obgleich  die  Tribüne  erst  a.  70  durch  Pompejua  alle  ihre  Rechte 


25)  Verr.  3,  92.  Mannt,  bezieht  diese  Stelle  1.  p.  225  auf  die 
Qnüstnr  de*  Hortensias}  Cicero  spricht  aber  sicht  von  einer  amtlichen 
Vortheilang,  sondern  von  einer  Spende  anf  Kosten  des  Magistrats,  nnd  es 
War  gewöhnlich,  dass  Aedile  die  Menge  beschenkten  and  bewirtheten. 
Pint.  Caes.  5.  Cato  m.  46.  26)  Cic.  dir.  in  Caecil.  7 o.  Ascon.  das. 

Verr.  A.  1,  6 13.  A.  2.  L 5,  68.  Acroa  in  Horat.  Serm.  2,1.49.  Clandü 
No.  41.  }.  1.  Cornel.  Lentnl.  No.  18.  27)  Oben  A.  17.  28)  Cor. 

nein  Süll.  No.  8.  $.  12.  A.  92.  29)  Cic.  Cornel.  p.  66.  78.  Verr. 

1,  60  n das.  Ascon.  Sallust.  Hist.  3.  p.  969.  Corl. 
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wieder  erhielten,  so  konnte  man  doch  leicht  erachten,  dass  das 
aurelische  Gesetz  dahin  fuhren  werde,  zumal  da  schon  ähnliche 
Versuche  vorausgegangen  waren.10)  Vergebens  widerstrebten 
die  Angesehensten,  Q.  Catulna,  C.  Curio  und  mit  ihnen  Horten- 
•ius,  anmassende  Menschen,  wie  Cicero  sie  nennt,  weil  er  sich 
noch  nicht  in  ihren  Reihen  erblickte.  1 *)  Der  Schwächere 
wenigstens  sollte  büssen.  Opimius  wurde  a.  74  vor  dem  Prätor 
C.  Verres  angeklagt  und  zn  einer  grossen  Geldstrafe  verurtheilt, 
in  der  That  nicht  wegen  Intercession , welche  von  Sulla  be- 
schränkt nicht  untersagt  war,  sondern  weil  er  bei  der  Unter- 
stützung Cottas  gegen  die  Gesetze  des  Dictator,  namentlich  in 
Beziehung  auf  die  Tribüne,  «ich  auflehnte.  n) 

Als  Prätot  hatte  Hortensias  a.  72  den  Vorsitz  in  den  Ge- 
richten über  Erpressungen , 3 3)  als  sollte  er  die  Rollen  wechseln, 
und  eine  Art  von  Verbrechern  bestrafen,  welche  bisher  vorzugs- 
weise von  ihm  in  Schutz  genommen  war.  Seit  Sulla  richtete 
ausschliesslich  der  Senat  und  mit  grosser  Willkiihr;  J ')  doch 
wurde  ein  Senator  Q.  Septimius  Scävola  verurtheilt;  man  gab 
aber  den  Grund  dafür  an,  er  »ei  als  Richter  bestochen.  3 3)  Hor- 
tensias befolgte  die  Regel,  von  welcher  auch  Cicero  so  wenig 
als  möglich  abzuweichen  sich  empfahl,  Rom  als  den  Schauplatz 
seiner  Thaten  zu  betrachten,  und  das  Volk,  dessen  Gedächtnis» 
einer  solchen  Nachhülfe  sehr  bedurfte,  täglich  von  neuem  an  sich 
zu  erinnern ; 3 *)  er  übernahm  a.  71  keine  Provinz , zumal  da  er 
jetzt  seine  Bewerbung  um  das  höchste  Ehrenamt  vorbereitete. 


SO)  Fompej.  IIIv.  ».  70.  81)  Verr.  1.  c.  u.  du.  Ascon,  32)  Heber 

den  Sine  der  Worte:  Iaferccssit  contra  legem  Corneliam,  Terr.  L e., 
s.  Cornel.  Süll.  1.  c.  33)  Verr.  A.  1,  13.  Ascon.  in  Verr.  A.  2. 
1.  1.  22.  34)  Cornel.  Snll.  No.  8.  f.  13  u.  13.  33)  Von  Clnentins 

im  Pro  eene  seines  Stiefvaters  Oppianicns,  welcher  ihn  batte  vergiften 
wollen.  Verr.  A.  1,  13  u.  das.  Zumpt.  Bplter  behauptete  Cicero,  Oppia- 
aiena  aelbst  habe  ihn  beatochea,  au  Furcht,  verurtheilt  rn  werden;  des- 
halb beschuldigte  ihn  Attius,  der  Ankliger  des  Clnentins,  daia  er  sieh 
widerspreche,  p.  Clnent.  23  f.  41  iia.  30.  31.  36)  Urbem,  urbem, 

mi  Rufe,  cole,  et  in  ista  lace  vive.  Omnis  peregrinatio,  qnod  ego  ab  ado- 
lescentia  indioavi,  obscara  eat  et  sordida  iia,  qaoram  indnatria  Romae  petest 
illnstria  esse,  ad  Fam.  2,  12.  Nihil  enim  est  tarn  molle,  tarn  tenetitm. 
Um  ant  fragile  aat  flezibile,  quam  voluataa  erga  nos  aensnsque  dvium. 
p.  Alilou,  16.  Nam  poateaquam  sensi,  popnlum  R.  anres  bebetiores,  oenloa 
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§ 3. 

a.  70  wurde  er  zum  C'onsul  gewählt,  und  seine  Verwandte 
und  Freunde  begleiteten  ihn  mit  einer  grossen  Volksmenge  vom 
Marsfelde  nach  seiner  Wohnung.  *7)  Cicero,  welcher  als  Quästor 
in  Sicilien  gestanden  hatte,  war  für  das  tiächste  Jahr  die  Aedilität 
bestimmt,  obgleich  llortensius  es  zu  verhindern  sachte.  1 8)  In 
seiner  äussern  Stellung  untergeordnet,  ftihlte  sich  Cicero  bereits 
in  anderer  Beziehung  mit  jenem  anf  gleicher  Höhe;  seine  Kraft 
war  erstarkt,  J9)  es  galt,  Rom  davon  zu  überzeugen,  die  Allein- 
herrschaft auf  der  llednerbiihne  zu  zerstören,  und  sich  von  dieser 
nuf  den  curulischen  Sessel  zu  schwingen.  Keine  Ahnen,  kein 
Reichthum  unterstützten  ihn,  und  er  durfte  ohnehin  nicht  durch 
Erkanfnng  der  Stimmen  die  Nobilität  gegen  sich  bewaffnen.  Die 
Hindernisse,  zum  Consnlat  zn  gelangen,  waren  gross,  die  Mittel 
mussten  ihnen  entsprechen.  Schon  längst  verabscheute  das  Volk 
die  senatorischen  Gerichte,  und  Cicero  wurde  zifm  ersten  Mnle 
Ankläger,40)  um  ihre  Schande  aufzudecken,  und  sie  zur  Ge- 
rechtigkeit zu  zwingen;41)  wenn  er  sich  aber  dahin  vermass, 
mit  dem  Gewichte  seiner  Rede  die  volle  Gunst  der  MeDge  in 
die  Wagschaale  legen  wollte,  so  war  jedes  Halbhandeln  aus- 
geschlossen ; und  übrigens  stand  zn  seinem  Schatze  der  Consul 
Pompejns  im  Hintergründe,49)  unter  dessen  Mitwirkung  das 
aurelische  Gesetz  noch  in  diesem  Jahre  Rittern  und  Volk  Anfheil 
an  den  Gerichten  verschaffte,  in  der  That  freilich  auf  Casars 
Betrieb;  sich  unbewusst  half  Cicero  das  Königthum  gründen. 

Seine  Kriegserklärung  erfolgte  schon  vor  seiner  Wahl  zum 
Aedil;  er  meldete  sich  als  Ankläger  des  C.  Verres.  Diese 
Unternehmung  war  der  eine,  die  Verurtheilung  Catilinas  der 
andre  Pol  seines  staatsbürgerlichen  Lebens;  durch  jene  untergrub, 
durch  diese  schirmte  er  die  Aristokratie;  mit  dem  Angriff’  auf 
ihr  wichtigstes  Vorrecht  nahm  er  den  Anlauf  zum  Consnlat,  und 
mit  ihrer  Rettung,  mochte  sie  auch  bald  nur  als  ein  Traum  erscheinen, 

acres.atque  acutoi  habere,  dostiti , qnid  de  me  audiluri  essen!  homines. 
cogiure:  feci,  ut  poslea  quotidie  me  praesentem  videreat:  hobitavi  in  ocnlist 
pressi  forma,  p.  Plane.  27,  37)  Verr.  A.  I,  7.  13.  A.  2.  L 3,  95. 

Brut.  92.  Qnintil.  6,  5.  j.  4.  Spald.  38)  Divin.  in  Caecil.  22.  Verr. 
A.  1 , 9.  12.  13.  39)  Brut  I.  c.  40)  Divio,  in  Caecil.  1.  2.  21. 

41)  Divin.  21.  A.  1,  12.  13.  42)  A.  1,  15  fin. 
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besiegelte  er'  den  mit  ihr  errichteten  Bond.  Verres  hatte  nach 
seiner  Prätur  als  Nachfolger  des  Proprätor  C.  Sacerdos41)  drei 
Jahr  hindurch44)  von  73  — 71  Sicilien  verwaltet  and  geiniss- 
handelt,  a.  70  wurde  er  durch  L.  Metellus  ersetzt,41)  und 
nach  dem  Wunsche  der  Insel46)  sollte  Cicero,  nicht  sein  Neben- 
buhler Q.  Cacilias  Niger,  ein  Sicnler,  4T)  ihn  wegen  Erpressungen 
anklagen.  4 *)  Bei  der  Stimmung  gegen  die  senatorischen  Ge- 
richte schien  es  bedenklich,  so  offenkundigen  Frevel  nicht  zn 
ahnden,49)  und  doch  erforderte  es  das  eigene  Interesse  der 
Optimaten,  dass  die  Plünderung  der  Provinzen  anbestraft  blieb; 
Viele  unter  ihnen  .waren  iiberdiess  persönliche  Freunde  des 
Verres,  besonders  Hortensias,  C.  Cario,  die  Metellus  und  die 
Sdpionen , 1 °)  „leere  Namen  der  Nobilität,  d.  h.  anmassender 
Männer,  welche  Cicero  nicht  so  sehr  hinderten,  weil  sie  von 
hoher  Geburt  waren , als  sie  ihn  förderten , weil  man  sie 
kannte“.11)  Man  sachte  daher  bei  einer  schlechten  Sache  einen 
guten  Schein  zu  gewinnen.  * Cacilias,  der  Quästor  des  Verres 
in  Sicilien , 1 *)  sollte  einen  unschädlichen  Angriff  auf  ihn 
machen,11)  und  Hortensius,  der  Redner,  der  Consul  des  künf- 
tigen Jahrs  ihn  vertheidigen.  14>  Die  Richter  entschieden  nun 
zwar  vor  den  Wahlcomitien  1 s)  für  Cicero,  aber  dem  Beklagten 
blieb  doch  Hortensius,  mit  welchem  er  längst  enge  verbunden 
war,16)  weshalb  man  ihm  nach  dessen  Wahl  Glück  wünschte. 1 ’) 
Nun  forderte  Cicero  zu  einer  Reise  nach  Sicilien  lio  Tage,  um 
sich  urkundliche  Beweise  und  Zeugen  zu  verschaffen;  er  been- 
digte sie  jedoch  in  50,  *•)  und  war  um  so  mehr  darüber  erfreut, 
da  seine  Gegner  einen  Achaja  betreffenden  Process  einzuschieben 
suchten,  in  welchem  der  Kläger  nur  eine  Frist  von  108  Tagen 

43)  Ascon.  arg.  dirin.  Verr.  2 , 8.  34.  44)  Ascon.  L c.  Dir.  4. 

A.  tr  5.  14.  A.2.  1. 1,  23.  2,  S7.  3,  4t.  Lnctant.  2,  4.  §.  34.  45)  2.  Th. 

8.  56  No.  32.  46)  Dir.  1.  4.  5.  7.  20.  47)  Ascon.  L c.  Dir.  16. 

48)  Dir.  3.  5.  20.  A.  1,  14.  17.  18  fin.  A.  2.  L 3,  95.  49)  Al,  1. 

Addnxi  enim  hominem,  etc.  15  in.  16.  50)  Ascon.  arg.  A.  1.  Yerr. 

A.  1,  6.  7.  9.  12.  Unten  A.  61.  51)  A.  1,  6.  52)  Dir.  10,  17. 

18.  19.  20.  53)  Dir.  6.  7.  10.  14.  17.  18:  Utrom  te  perfidiosnm , an 

praeraricatorem  existimari  raaris?  54)  Ascon.  1,  c.  A.  2.  1.  1,  9.  28 
a.  s.  Brut.  92.  Oral.  37  u.  hier  die  ff.  A.  55)  Dir.  21.  22.  A.  1,  12. 
56)  Dir.  7.  A,  1 , 14.  Orat,  I.  c.  Familiaris  reus.  Oben  {.  2.  A.  24. 
37)  A.  1,  7.  58)  Ascon.  I.  c.  A.  1,  2.  A.  2.  I.  I,  11. 


Digltized  by  Google 


90 


XX.  HORTENSn.  (T.) 

verlangte  and  deshalb  vorgieng;  *•)  dann  kamen  Spiele  hinzu,  * °) 
and  man  durfte  halfen,  dass  die  Untersuchung  gegen  Verres  sich 
bis  ztun  nächsten  Jahre  verzog , in  welchem  Hortensias  nnd 
Q.  Metellus  als  Consnln,  und  der  Bruder  des  Letzten  M.  Metellus 
ab  Prätor  ihm  nooh  nützlicher  werden  konnten.“)  Durch  seine 
eilige  Rückkehr  brachte  Cicero  sie  ans  der  Fassung;  auch  be- 
wirkte er  die  Verwerfung  der  bestochenen  Richter,  damit  „kein 
Zeichen,  keine  Farbe,  kein  Flecken  auf  die  Abstimmung  Einfluss 
hatte“.6’)  Er  hielt  am  5.  Angast  ( Sextil ) *')  vor  dem  Prätor 
M.  Acilius  Glabrio  “)  die  erste  unter  den  verrinischen  Reden, 
und  entschleierte  darin  die  Umtriebe  der  andern  Partei  und  die 
Schwäche,  welche  sie  dadurch  kund  gab,  während  er  zugleich 
zeigte,  wie  nachtheilig  es  dem  Senat  sein  werde,  wenn  die 
Richter  auch  jetzt  nicht  verdammten,  wo  jeder  verdamme,66) 
einen  Beklagten,  welcher  sich  nur  deshalb  zu  stellen  wage,  weil 
er  sie  für  Nichtswürdige  halte,66)  dessen  Verfahren  nur  eine 
Zugabe  zu  einem  Uebermasse  von  Verbrechen  sei.67)  Hortensias 
hörte,  er  stehe  jetzt  nicht  unreifen  jungen  Männern  gegenüber;  6 *) 
der  Kläger  furchte  seine  Kintkeilungen  an  den  Fingern , seinen 
Wortschwall  und  sein  lebhaftes  Mienen  • und  Geberdenspiel 
nicht;  *s)  er  wisse,  wie  er  seinen  Einflugs  auf  die  Gerichte  er- 
worben nnd  ausgeübt  habe,  und  trete  jetzt  eben  auf,  um  bekannt 
zu  machen,  was  er  wisse,  die  Wahrheit  seiner  Aussagen  durch 
Tbatsachen  zu  erhärten,  die  Schuldigen  zu  brandmarken  und  den 
Unfug  zu  endigen,70)  damit  die  Provinzen  nicht  zur  Schande 
des  Senats  die  Aufhebung  solcher  Gerichte  verfangen,  weil  die 
Statthalter  dann  doch  nnr  für  sich,  nicht  anch  für  Sachwalter 
und  Beistände,  für  Prätor  und  Richter  erpressen  würden;71) 
denn  oft  habe  Verres  in  Sicilien  geäussert:  er  pliindre  die  Pro- 
vinz im  Vertrauen  auf  den  Schulz  eines  angesehenen  Mannes, 


59)  i«o>.  1.  c.  A.  1 , 3,  3.  A.  2.  1.  1,  11.  Flat  Cie.  7.  Quiutil. 
6,  5.  }.  4.  60)  A.  2.  1.  1,  11.  Vgl.  A.  1,  18.  61)  Ascon.  arg. 

A.  U A.  1,  I.  9.  10.  11.  Caecil.  No.  29  a.  34.  62)  A.  1 , 6. 

12  fia.  14.  63)  A.  1,  10.  64)  A.  1,  2.  3.  17.  A.  2.  L 1,  11. 

Vgl.  Qaindl.  L c.  n.  10, 1.  j.  23.  65)  A.  1,  3.  5 fin.  15.  16.  66)  ▲.  1, 

3.  6.  14.  67)  Das.  1.  4.  68)  Appios.  Di.ia.  7 Ca.  Oben  J.  3. 

A.  26.  09)  Div.  14.  Obea  $.  1.  A.  9.  Val.  M.  8,  10,  70)  A.  3, 

12.  13.  16  17.  71)  A.  1,  1«.  j.  2. 
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und  werde  sehr  froh  sein,  wem  der  Ertrag  Eines  Jahres  ihm 
verbleibe;  im  zweiten  sammle  er  fiir  seine  Verteidiger,  and  ins 
dritten,  dem  fruchtbarsten  and  ergiebigsten,  für  die  Richter.71) 
Um  die  Verhandlungen  abzukürzen,  wollte  Cicero  die  Zeuge« 
sogleich  bei  jedem ' einseinen  Klagpunkte  nicht  nach  der  Been- 
digung seines  ganzen  Vortrags  anfrofen ; 7 *)  Hortensias  unter- 
brach und  befragte  sie;  7<)  er  mochte  sich  aber  nach  einer  solchen 
Einleitung  des  Processes  nicht  weiter  mit  ihm  befassen , 7 *)  and 
sein  Client  gieng  vor  der  Entscheidung  ins  Exil  and  wurde  ver- 
urteilt. 78)  Den  Betrag  seiner  Räubereien  in  Sicilien  hatte 
Cicero  zu  100,  und  dann  nach  den  Untersuchungen  auf  der  Insel 
sa  40  Millionen  Sestertien  berechnet;  7T)  wie  man  auch  die  un- 
sicheren Lesarten  bei  Plotarch  7 *)  und  Asoonius  7 9)  verändern 
mag,  so  bezeugen  doch  Beide,  dass  die  Geldbasse,  welche  man 
Verres  auflegte,  verhältnissmässig  gering  war,  wodurch  der  Ver- 
dacht entstand,  Cicero  habe  von  ihm  Geld  bekommen  oder  ihn 
aus  Rücksicht  auf  Ilortensius  geschont.  Wenn  man  ihn  je  der 
Bestechlichkeit  überführen  könnte,  so  musste  er  doch  jetzt  vor- 
wurfsfrei bleiben,  and  den  Verteidiger  wollte  er  um  jeden  Preis 
von  seiner  Höhe  herabziehn;  überdiess  hieng  die  Bestimmung 
nicht  von  ihm,  sondern  vom  Gerichte  ab ; die  Umstände  hinderten 
es,  Verres  freiznsprechen , die  wohl  verdiente  Schmach  von  ihm 
abzuwenden,  welche  er  indess  mit  unzähligen  Anderen  teilen 
würde,  wenn  Cicero  ihr  Leben  beleuchtet  hätte,  nicht  aber,  die 
Strafe  zu  ermassigen. 

Jener  hatte  sich  indess  zu  einem  hartem  Kampfe  angeschickt, 
und  er  wollte  nun  wenigstens  durch  Streiche  in  die  Luft  gegen 
einen  Abwesenden,  dessen  Verurteilung  für  ihn  hot  Mittel  ge- 
wesen war,  seine  Meisterschaft  noch  mehr  bewähren;  deshalb 
schrieb  er  die  übrigen  Reden  gegen  Verres,  welche  wir  be- 
sitzen. *°)  Auch  Hortensias  wird  darin  als  gegenwärtig  er- 


72)  A.  1,  14.  j.  2.  Ueber  die  Sphinx,  welche  H.  von  ihn  erhalt» 
haben  soll  s.  Plin.  34.  18  (8).  Qaiutii  6,  3.  $.  98.  Pia«.  Clc.  7. 
73)  JUcoa,  arg.  A.  1 u.  Clc.  A.  1,  18.  Pia«.  1.  c.  74)  Aston.  L e. 
A.  2.  1.  1,  28.  73)  Ascon.  1.  c.  A.  2.1. 1,11  a.  das.  Aston.  Oral.  37. 

Fla«.  L c.  74)  Ascon.  arg.  A.  1.  Laaant.  2,4.  77)  Din'a.  3. 

A.  1 , 18  fia.  78)  Cic.  8.  79)  <a  A.  1,  18.  80)  Ascon.  arg. 
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wähnt.  *')  Er  antwortete  nicht,  weil  er  sieb  ln  leeren  Declama- 
tioneu  nicht  gefiel  nnd  über  eine  durchaus  verlorne  .Sache  noch 
weniger  schriftlich  als  mündlich  verhandeln  mochte , da  sein 
Gegner  weit  besser  schrieb.  8 ’) 

Das  Loos  bestimmte  ihm  die  Provinz  Creta.  Er  iiberliess 
sie  Q.  Metellus  (Creticns),  mit  welchem  er  a.  69  Cousul  war,  8J) 
and  blieb  im  folgenden  Jahre  in  Rom.  Dadnrch  widerlegte  er, 
was  Cicero  in  dieser  Beziehung  über  ihn  geschrieben  hatte.  S4) 
Als  Vertheidiger  der  Aristocratie  nnd  als  Metellas  Freund  * ‘) 
sprach  er  a.  67  im  Senat  gegen  Gabinias,  welcher  Pompejag, 
ohne  ihn  za  nennen,  zam  Anführer  im  Kriege  mit  den  See* 
räubern  Vorschlag.  Er  erklärte  anch  a.  66,  als  Mnnilius  für 
Pompejus  den  Oberbefehl  gegen  Mithridat  forderte,  jener  sei  der 
Würdigste,  wenn  man  Einem  alle  Gewalt  übertragen  müsse, 
man  müsse  aber  nicht  Einem  alle  Gewalt  übertragen ; nach  Ciceros, 
des  Democraten,  Uriheil,  ein  veralteter  Spruch,  welcher  sich  längst 
durch  die  Erfahrung  als  falsch  erwiesen  habe.  “ 6)  Cicero  war 
jetzt  Prätor;  zam  ersten  Male  erhob  er  seine  Stimme  auf  der 
Rednerbühne  in  einer  Staatsangelegenheit,87)  and  beförderte 
durch  die  Empfehlung  der  Rogation  die  Niederlage  des  Senats. 
Bald  traf  er  mit  Hortensias  • auch  wieder  in  den  Gerichten 
zusammen.  Es  beruht  aber  auf  einem  Irrthume , wenn 
man  diesen  a.  65  P.  Sulla  als  Theilnehmer  an  der  ersten 
catilinarischen  Verschwörung  vertheidigen  lässt ; die  Stellen, 
welche  es  beweisen  sollen , beziehen  sich  vielmehr  auf  das 
Jahr  62.  8 8)  Er  zeugte  jetzt  mit  anderen  Optimalen  gegen 
— — " — ■ " 1 

81)  A.  2.  1.  1,  9.  5,  1.  9.  18  u.  s.  ..  82)  Cic.  Orat.  38:  Dicebat 
melius  quam  scribebat  Hortensias.  Qnintil.  11,  3.  J.  8.  Derselbe  sagt 
10,  1.  §.  23  nur,  es  sei  wünschenswert!:,  dass  man  eine,  nicht  die,  Hede 
des  II.  für  Verres  vergleichen  kSnnc,  um  die  Sachlage  richtig  za  benr- 
theiltn.  — Verres  erreichte  ein  hohes  Alter;  seine  Liehe  sa  den  Kunst* 
werken  wurde  dio  Ursach  seines  Todes.  M.  Antonias  ächtete  ihn  a.  43 
nnd  liess  ihn  ermorden,  weil  er  sich  weigerte,  ihm  Gefässe  von  corin- 
thisrhem  Erze  abzntretcn.  Er  starb  später  als  Cicero  und  mit  männlicher 
Fassung.  Plin.  34,  3 (2).  Senec.  Suasor.  6 Lactant.  2, 4.  83)  Caccilü 

No.  29.  A.  33.  36.  Hier  A.  36.  84)  Verr.  L 2,  31.  Vgl.  3,  OS. 

83)  Caecil.  1.  c.  A 31.  86)  Manil.  17.  19.  22.  Plut,  Pomp.  23.  nie 

36,  7.  Pompej.  IIIv.  a.  67  a.  66.  Gabinii  No.  3.  §.  1.  87)  Mauil.  1. 

88)  p.  Sulla  4.  3.  S.  unten  A,  96  u.  Coruel.  Sulla  No.  23. 
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C.  Cornelius,  dessen  Tribunal  ihren  Zorn  erregt  hatte,  weil  er 
Missbrauche  abzustellen  und  die  Grossen  zu  zügeln  .suchte ; des. 
halb  wurde  er  unter  dem  Vorwände,  dass  er  die  tribunidschen 
Rechte  verletzt  habe,  wegen  Majestät  angeklagt;  sein  Anwalt 
Cicero  hatte  die  Genugtuung,  dass  die  Richter  ihn  freisprachen. 

Um  diese  Zeit  trat  Hortensias  selbst  für  den  Senator  L.  Vargun- 
lejus  auf,  welcher  wegen  gesetzwidriger  Bewerbung  um  ein  Amt 
belangt  war,  und  bald  als  Catilinas  Mitverschworner  Cicero  in 
seiner  Wohnung  tödten  wollte.  Mehr  wird  nicht  darüber  be- 
richtet. 90) 


§ 4. 

Für  Cicero  näherte  sich  der  wichtige  Tagner  Consular- 
Comitien.  Um  des  Erfolgs  gewiss  zu  sein,  hatte  er  bis  jetzt  der 
Volkspartei  gehuldigt,  und  nicht  in  ihm  lag  die  Ursach,  wenn 
Pompejns,  welchem  die  gesättigte  und  dankbare  Menge  unter 
seiner  Vermittelung  den  höchsten  Wunsch  erfüllte,  nicht  als 
Herrscher  vom  mithridatischen  Kriege  zurückkam.  Er  wurde 
a.  64  gewählt.  Hortensius  und  die  Ebenbürtigen  sahen  scheel;  •*) 
aber  er  versöhnte  sie  a.  63  als  Consul , 9 ä)  denn  nun  war  er 
Aristocrat,  wenn  auch  später  der  leidige  Streit  mit  Clodius  ihn 
oft  zur  Selbstverleugnung  zwang.  Die  gefährlichsten  Feinde  der 
bestehenden  Ordnnng  waren  die  Optimalen  selbst  wegen  ihrer 
Entartung,  und  Cäsar  als  der  klügste.  Ans  einer  Feme,  wo 
man  ihn  kaum  erkennen,  noch  weniger  erreichen  konnte,  leitete 
oder  begünstigte  er  die  Angriffe  gegen  sie,  nnd  auch  wenn  er 
besiegt  wurde,  drang  er  vor,  denn  er  schreckte  die  Grossen  und 
zeigte  dem  Volke  das  Ziel.  Zu  den  scheinbar  misslungenen  Ver- 
suchen dieser  Art  gehört  das  servilische  Ackergesetz , gegen 
welches  Cicero  mit  dem  Gefühle  seiner  Wichtigkeit  seine  ganze 
Beredsamkeit  anfbot,  nicht  ohne  den  Vorwurf  zu  hören,  er  ver- 
wende sich  für  die  sieben  Tyrannen  und  die  übrigen  Besitzer 
der  von  Sulla  angewiesenen  Ländereien;91)  ferner  der  Process 


89)  Comelii  (plebeii)  No.  1.  90)  p.  Sulla  2.  Vgl.  24  n.  Sallust. 

B.  C.  17.  28.  Cort.  91)  Brut.  94.  92)  Das.  2 Phil.  5.  93)  de 

lege  egr.  3,  1.  Unter  diesen  war,  so  viel  wir  wissen,  Hortensias  nicht, 
obgleich  er  mit  mehreren  der  Sieben  als  Gegner  des  C.  Cornelius  znsammeu- 
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de«  C.  Rabirius.  Der  greise  Senator  wurde  wegen  Perduellion 
belangt,  nicb  weil  man  ihn  verderben,  sondern  weil  man  den 
Senat  abha)  in  wollte , ausserordentliche  Massregeln  zu  seiner 
Sicherheit  zu  nehmen.  Hortensias  vertheidigte  ihn  und  nach  ihn» 
Cicero.9*)  Auch  für  L.  Licinius  Murena,  welchen  sein  Mit- 
bewerber um  das  Consulat  Ser.  Sulpidos  beschuldigte,  dass  er 
die  Stimmen  erkauft  habe,  sprach  Cicero  zuletzt,  und  er  machte 
die  grössten  Anstrengungen , um  die  beiden  anderen  Sachwalter 
Hortensias  nnd  M.  Crassus,  deren  Nachgiebigkeit  er  diesen  Vorzug 
verdankte,  zn  iibertreffen,  nnd  durch  Witzeleien  über  den  Rechts- 
gelehrten Sulpicios  nnd  dessen  Mitanklüger  den  Stoiker  M.  Cato 
die  Richter  in  eine  gute  Laane  zn  versetzen.  Murena  wurde 
freigesprochen^  *) 

Unter  seinem  Consulat  a.  62  belangte  man  P.  Sulla  wegen 
Theilnahme  an  der  catilinarischen  Verschwörung.  Hortenaius 
und  Cicero,  welchem  auch  jetzt  die  Schlussrede  überlassen  blieb 
und  eine  erwünschte  Gelegenheit  sich  darbot,  jenen  unter  vielen 
verbindlichen  Worten  in  den  Schatten  zu  stellen,  erhielten  einen 
günstigen  Spruch.  96)  Der  Retter  der  Republik  erwartete  auch 
von  Anderen  fortwährend  ausgezeichnet  za  werden;  es  krankte 
ihn,  dass  er  a.  61  vom  Consul  M.  Piso  im  Senat  nicht  zuerst 
gefragt  wurde,  doch  war  er  der  zweite  nnd  Hortensius  nur  der 
vierte;  darin  lag  einiger  Trost;  gleichwohl  musste  Piso  seine 
Rache  empfinden,  9 7)  zumal  da  dieser  die  Bestrafung  des  P.  Clo- 
dius  nach  dem  Vergehen  gegen  die  Bona  Dca  zu  verhindern 
suchte.  Auch  Hortensius  machte  ihm  deshalb  Vorwürfe;  ••)  er 
beförderte  aber,  was  er  nicht  wollte;  deun  da  über  die  Art  des 
Gerichts  Streit  entstand,  nnd  er  nur  im  Verzüge  Gefahr  sah, 
weil  der  Verbrecher  übrigens  unter  keiner  Bedingung  entrinnen 
könne,  so  bewirkte  er,  dass  die  ordentlichen  Richter  zagelassen 
wurden,  welche  Clodius  freisprachen.99)  ln  ihm  fürchtete  Cicero, 
welcher  gegen  ihn  ausgesagt  und  ihn  dann  durch  bittern  Spott 

gestellt  wird.  Ascon.  Cornel.  p.  60.  Orell.  Oben  §.  3.  A.  89  u.  Iolii 

No.  31.  §.  6.  A.  70.  94)  lalü  Ko.  31.  $.  7.  A.  4 n.  2.  Th.  S.  26. 

A.  26.  96)  p.  Muren.  4.  23.  Plot.  Cie.  36.  Cato  m,  21  u.  28.  8.  U- 

etnii  Moren.  Mo.  6.  96)  Cornel  Soll.  No.  23.  97)  adAt«.  1,  13. 

J.  2.  2.  Th.  S.  86.  A.  60.  96)  ad  AM.  1 , 1*.  }.  6.  99)  2.  Th. 

S.  207.  A.  93.  8.  210.  A.  7. 
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noch  mehr  gereizt  Latte,  den  Rächer  Catilinas;  er  luchte  daher 
bei  Pompejus  Schutz,  aber  mit  keinem  andern  Erfolge,  ab  das« 
dessen  Feinde  auch  die  seinigen  'wurden.  Der  Imperator  erschien 
im  Anfänge  des  J.  61  nach  seiner  Rückkehr  vom  mithridalischen 
Kriege  vor  Rom;  er  hatte  das  Heer  entlassen,  ohne  die  Ge- 
miither  zu  beruhigen,  und  auch  abgesehen  von  seinen  ehrgeizigen 
Entwürfen,  fühlten  sich  Mehrere  persönlich  durch  ihn  beleidigt, 
besonders  L.  Lucnllus.  Auch  Cicero  liebte  ihn  nicht;  der  Rohns 
des  Helden  that  dem  seinigen  Eiutrag;  jener  schien  yon  den 
Verdiensten  des  Redners  kaum  Kenntniss  zu  nehmen,  sein  Ein- 
fluss jeden  andern  zu  yernichten,  und  unerträglich  waren  dio 
Umtriebe,  durch  welche  er  die  Wahl  seines  Legaten  L.  Afranius 
zum  Consul  des  nächsten  Jahrs  bewirkte:  l0°)  dennoch  warf 
sich  Cicero  in  seine  Arme,  nnd  wurde  von  ihm  bald  auch  Cäsar 
zuge führt.  *)  In  dieser  Richtung  mochten  Hortensius  und  andere 
Optimalen  ihm  nicht  folgen,  und  eben  so  wenig  glaubten  sie  sich 
verpflichtet,  ihn  gegen  einen  Mann,  welchen  er  sich  mulhwillig 
verfeindet  hatte,  zu  vertreten;  in  ihm  wurde  aber  nach  seiner 
Behauptung  die  Republik  preisgegeben;  daher  die  Klagen  a.  60 
über  seine  Neider,  über  die  Thoren,  welche  nicht  begriffen,  dass 
sie  ihre  Fischteiche  nicht  behalten  werden,  wenn  der  Staat  unter- 
gieng.  ’)  Hortensius,  auf  welchen  solche  Aeusseruagen  vorzugs- 
weise zn  deuten  sind,*)  vertheidigte  in  dieser  Zeit  in  einen» 
übrigens  unbekannten  Rechtshandel  Valerius,  einen  Frennd  de» 
Atticus,  dessen  Freisprechung  datier  auch  Cicero  erwünscht  war; 
doch  konnte  dieser  die  Bemerkung  nicht  unterdrücken,  dass  mau» 
der  Einmischung  des  Pompejus  und  des  ihm  dienstbaren  Consul» 
Afranius,  und  folglich  nicht  der  Beredtsamkeit  des  Anwalts  da» 
Meiste  verdanke,  wie  sehr  auch  das  Ansehn  „des  Gewaltigen 
ihn  schmerzte.  4) 

Durch  die  Errichtung  des  Triumvirats  war  die  Macht  des 
Pompejus  scheinbar  vermehrt,  und  Cäsar  verschaffte  ihm  a.  60  * 

ul»  Consul,  was  er  von  Afranius  gehofft  hatte.  ‘)  Gegen  den 
eisernen  Arm  der  Verbündeten  galt  kein  Widerstreben;  vor- 

100)  1.  Th.  8.  36.  A.  83  —87.  1)  ad  Alt.  1,  19.  j.  «.  2,  JU 

§.  6.  3.  $.  3.  2)  Du  1,  18.  j.  8.  19.  }.  6.  20.  f.  4.  2,  1.  j.  6. 

S.  unten  j.  6.  A.  83,  3)  Macrob.  Sat.  2,  11.  4)  ad  Att,  2,  3. 

5)  1.  Th.  8.  36.  A.  83. 


Digitized  by  Googl 


96 


XX.  HORTENSn. 


(?) 

sichtig:  zog  sich  Hortensius  in  die  Gerichte  zurück ; er  wägete 
nicht , wo  er  nur  verlieren  konnte.  Das  Schicksal  führte  ihm 
wieder  einen  Clienten  zu,  welchen  man  beschuldigte , nnd  nach 
Macrobius  mit  vollem  Rechte,  sich  auf  Kosten  der  Provincialen 
bereichert  zu  haben.6)  L.  Valerius  Flaccus,  Prätor  a.  63  7) 
und  dann  Statthalter  in  Asia , ')  wnrde  wegen  Erpressungen  an- 
geklagt. Er  hatte  Cicero  in  dessen  C'onsulat  gegen  die  Ver- 
schwornen  unterstützt,  9)  und  gern  gewährte  auch  dieser  seine 
Bitte  um  Beistand.  Denn  hier  war  eine  Gelegenheit,  an  einen 
glänzenden  Zeitpunkt  zn  erinnern,  Stoff  und  Anlass  zur  Selbst- 
vergötterung 1 °)  und  zn  Ausfällen  auf  die  Frennde  des  Catilina.  * * ) 
Hortensias  begnügte  sich  wieder,  zuerst  zu  sprechen;  er  erhob 
die  Thaten  des  J.  63  bis  an  den  Himmel  und  gab  damit  den 
Ton  an,  in  welchen  Cicero  einstimmte;  **)  aber  nichts  konnte 
diesen  von  dem  Wahne  heilen,  dass  der  Lobredner  zu  seinen 
geheimen  Feinden  nnd  Neidern  gehöre,  da  er  sich  in  jeder  Be- 
ziehung so  viel  grösser  zu  sein  dünkte. 

Er  sah  daher  auch  a.  58,  als  die  Triumvim  seine  Verban- 
nung durch  P.  Clodius  zuliessen,  nur  bösen  Willen  bei  ihm. 
Mochte  Hortensius  mit  einigen  anderen  Senatoren  die  Ritter, 
welche  für  ihn  baten,  zuin  Consul  Gabinius  führen,  nnd  dann 
im  Getümmel  kaum  den  Streichen  der  Clodianer  entgehen,  1 *) 
nichts  überzeugte  den  Verfolgten  von  der  Reinheit  seiner  Ge- 
sinnungen, und  sein  Rath,  durch  freiwillige  Entfernung  dem 
Sturme  auszuweichen,  liess  keinen  Zweifel  übrig,  dass  er  nicht 
nur  sich  des  bewunderten  Nebenbuhlers  entledigen,  sondern  ihn 
euch  zu  einer  schimpflichen  Handlung  verleiten  wollte.  ,4)  Dieser 
beleidigende  Argwohn  blieb  ihm  nicht  verborgen,  obgleich  Atticns 
nicht  Zuträger  war,  sondern  das  gute  Vernehmen  zwischen  seinen 
gemeinschaftlichen  Freunden  zu  erhalten  suchte.  1 !)  Für  einen 
Undankbaren,  welcher  jeden  seiner  Schritte  missdeutete,  mochte 

6)  Saturn.  2.  1 , eine  Stelle,  ans  welcher  sich  zugleich  ergiebt,  dass 
wir  Ciceros  Rede  für  Flaccns  nicht  vollständig  besitzen,  nnd  dass  dieser  frei- 
gesprochen  wurde,  7)  Cic.  p.  Flacc.  3.  40.  Sallust.  B,  C.  45.  Cort. 
8)  p.  Flacc.  3.  9)  Das.  1.  2.  40.  41.  10)  Das.  1.  2.  38  f. 

11)  Das.  37.  41.  12)  ad  Alt.  2,  25.  $.  2.  13)  2.  Th.  8.  245. 

A.  63.  64.  14)  Das.  8.  251.  A.  10  f.  15)  ad  Alt.  3,  9.  §.  2. 

Vgl.  4,  3:  Etiam  hercnle  familiari  tuo.  n.  4,  6. 
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ch  nicht  mehr  bemühen ; nur  als  Mitglied  des  Senats,  sofern 
r im  Allgemeinen  dahin  wirkte,  beförderte  er  seine  Her* 
ng.  Die  ungemessenen  Forderungen  Ciceros  nach  dessen 
kehr  a.  57  und  seine  neuen  Händel  mit  Clodins,  die  stete 
rubigung  der  Stadt  durch  einen  Privatzwist,  in  welchem  er 
Kampf  fiir  Freiheit  und  Republik  erkennen  sollte,  gefielen 
licht,  und  auch  dadurch  erregte  er  grosse  Unzufriedenheit. 1 6) 

§ 5. 

Inter  seinen  Beschützern  pries  Cicero  insbesondre  P.  Len- 
Spinther,  welcher  a.  56  Proconsul  von  Cilicien  war,  und 
lä'us  Auletes,  den  vertriebenen  König  von  Aegypten,  wieder 
;lzen  wünschte.  Dieselbe  Absicht  hatte  Pompejtis , weil 
ach  dem  Oberbefehle  über  Heer  nnd  Flotte  verlangte, 
suchte  sich  durchznwinden,  wogegen  Hortensins,  von  keinem 
1 und  zweiten  Exil  bedroht,  sich  offen  für  Lentulus,  den 
dlichen,  erklärte,  nur  sollte  er  dem  Spruche  der  sibyl- 
n Bücher  gemäss,  sich  friedlicher  Mittel  bedienen,  damit 
ns  weniger  gereizt  nnd  die  Ruhe  im  Staate  erhalten 

»7J 

freute  Cicero , dass  der  Triumvir  nicht  dnrehdrang,  nnd 
ch*  Hortensias  dazu  beitrag;  übrigens  dachte  er  an  diesen 
inr  mit  Misstrauen  nnd  geheimem  Groll.  Atticus  wusste, 
s Unrecht  anf  seiner  Seite  war  und  seine  Klagen  und 
mgen  anf  einem  ungegriindeten  Verdachte  beruhten;1*) 
:rte  ihn  daher  anf,  Hortensias  eine  Schrift  za  widmen. 
:1  aber  auch  sein  Wort  dem  Freunde  galt,  so  war  dieser 
1er  solchen  Selbstüberwindung  nicht  fähig,  zumal  da  er 
ne  Art  von.  Widerruf  sich  lächerlich  za  machen  fiirch- 

tensius  waren  solche  Rücksichten  fremd;  er  widersprach 

!.  Th.  8.  316.  A.  85.  S.  318.  A.  94.  17)  ad  Farn.  1,  1. 

. 1,  Cornel.  Lentnl.  No.  21.  j,  1.  A.  99  n.  5.  18)  2.  Th. 

. 10—18.  S.  302.  A.  85.  Id)  ad  Alt.  4,  6.  $.  2.  Die 
i.-tben  bemerkt,  dass  hier  nicht  tod  dem  viel  später  geschriebenen 
is“  dio  Rede  ist;  (de  di, in.  2,1)  aber  eben  so  wenig  geht  ans 
>rten  hervor,  dass  er  knrslich  mit  Hortensins  öffentlich  gestritten 
der  Vorschlag  des  Allicus  dadurch  veranlasst  war. 

, Ccecliichte  Ruins  III.  7 
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sielt  nlclit,  wenn  er  Cicero  eine  Aufmerksamkeit  erwies.  So 
über  erscheint  seine  Verteidigung  des  P.  Sextius,  welcher  a.  57 
als  V. Tribun  von  dein  Gefolge  des  Clodius  verwundet  war,  und 
sich  daun  aus  Rachgier  und  zu  seiner  Sicherung  ebenfalls  mit 
einer  Bande  umgab.  20)  Anderes  deutete  Cicero  nach  dem  Exil; 
er  rühmte  die  Verdienste  des  Tribuns  um  die  Republik  und  be- 
kannte sich  za  dessen  Schuldner.  Indess  wusste  jener,  dass  man 
glauben  sollte,  bis  auf  eine  verworfene  Rotte  habe  sich  Alles 
für  den  Verbannten  erhoben,  und  Cicero,  warum  Sextius  ge- 
kämpft hatte.  Um  so  leichter  konnte  zwischen  ihnen  selbst  ein 
Zwist  entstehen;  man  kennt  die  Veranlassung  nicht,  aber  ganz 
Rom  war  davon  unterrichtet.  Cicero  wurde  von  seinem  Bruder 
Quintus  daran  erinnert,  dass  man  ihn  der  Undankbarkeit  beschul- 
digen werde,  wenn  er  „die  Verkehrtheit  des  mürrischen  Mannes“ 
nicht  ertrage,  und  von  der  Sorge  für  seinen  Ruf  getrieben,  von 
dem  Wunsche,  für  erkenntlich,  grossmiithig  und  menschenfreund- 
lich zu  gelten,  bot  er  Sextius  seine  Dienste  an,  als  er  am 
10.  Februar  56  wegen  Bestechung  bei  den  Wahlen  und  an 
demselben  Tage  von  M.  Tullius  Albinovanus  bei  dem  Prätor 
M.  Aemilitrs  Scanrug  2 *)  wegen  der  Gewalttätigkeiten  belangt 
wurde,  durch  welche  er  als  Tribun  die  öffentliche  Ruhe  gestört 
hatte.23)  ln  dem  letzten  Gerichte,  welches  hier  alldin  in  Be- 
tracht kommt,  verlor  er  den  Clienten  fast  ganz  aus  den  Augen, 
um  seinen  Hass  gegen  Piso  und  Gabinius  auszuschütten,  unter 
deren  Consulat  er  verbannt  war,  seine  Flucht  zu  rechtfertigen, 
sich  Weihrauch  zu  streuen,  und  zu  beweisen,  dass  er  Rom  un- 
entbehrlich gewesen  sei.  Nur  nach  diesen  Bemerkungen  kann 
inan  das  Verfahren  des  Hortensius  würdigen.  Er  vertrat  mit 
Anderen22)  ohne  eine  äussere  Nöthigung  einen  Angeklagten, 
gegen  welchen  er  keine  Verpflichtungen  hatte,  und  neben  Cicero, 
dessen  Wansck  und  Hoffnung,  in  nächster  Berührung  mit  ihm 
um  so  mehr  bewundert  zu  werden,  ihm  kein  Geheimniss  war,  der 
sich  gänzlich  hätte  verleugnen  müssen,  wenn  er  diese  Gelegen- 
heit nicht  benutzte,  sich  als  Staatsmann,  ab  Retter  des  Staats,  in 

20)  2.  Th.  S.  287.  A.  83.  8.  291.  A.  9 f.  8.  292.  A.  16.  21)  p. 

Sext.  54.  1.  Th.  8.  30.  22)  Cie.  ad  Qu.  fr.  2,  3.  4.  p.  8ext.  2.  in 

Vatiu,  1,  23)  p.  Sext.  2.  ()ui  ante  rae  dixernnt.  — Quoniam  sin- 

gulis  criiuinibus  caeteri  responderuni,  dicam  ego  etc. 


Digitized  by  Googl 


XX.  HORTENSD.  (7.)  99 

ein  glänzendes  Liebt  zn  stellen,  in  einem  Falle  endlich,  wo  er 
nichts  znr  Sache  sagen  konnte,  ohne  auch  jenen  lobend  zn  er- 
wähnen. Ueberdiess  gestattete  er  auch  jetzt,  dass  Cicero  znletzt 
redete,  54)  eine  Begünstigung,  da  man  am  Schlüsse  alle  Gründe, 
welche  bis  dahin  Torgebracht  waren,  zusammen  fasste,  nnd  mit 
dem  grössten  Aufwande  der  Knnst  die  Gerechtigkeit  und  Billig- 
keit der  Richter  und  ihr  Mitleiden  in  Anspruch  nahm.  Sextius 
wurde  am  14.  März  einstimmig  für  unschuldig  erklärt.  1 *) 

In  dem  Alter,  welches  Hortensius  erreicht  hatte,  suchte  er 
nicht  mehr  Befriedigung  der  Eitelkeit,  aber  noch  immer  Genuss, 
nnd  er  wollte  nicht  darin  beschränkt  werden.  Deshalb  sprach 
er  a.  55  gegen  das  Aufwand  - Gesetz  der  Consuln  Crassus  und 
Pompejus.  Er  machte  bemerklich,  dass  eine  prachtrolle  Lebens- 
weise den  Grossen  eines  mächtigen  Reichs  gezieme  nnd  sie  darin 
selbst  ein  rühmliches  Beispiel  geben.  Diese  zweideutige  Lob, 
dessen  weitere  Ausführung  auch  Pompejus  ohnerachtet  seiner 
Massigkeit  nicht  wünschen  konnte,  veranlusste  sie,  ihren  Antrag 
zurückzunehinen.  2 fl) 

a.  54  erfreuten  sich  wieder  Mehrere  seines  Beistandes  ror 
Gericht.  Zu  diesen  gehörte  aber  nicht  Cn.  Plancius,  welcher  als 
Quästor  des  Proprätor  L.  Appulejns  in  Macedonicn  Cicero  wäh- 
rend seiner  Verbannung  in  Thessalonich  aufgenommen  und  be- 
schützt hatte,  nnd  jetzt  als  erwählter  Aedil  von  seinem  unglück- 
lichen Mitbewerber  M.  Jurentins  Laterensis  beschuldigt  wurde, 
Vereine  zur  Bestechung  der  Tribus  errichtet  zu  haben.  2 7)  Er 
vertheidigte  vielmehr  Procilius  gegen  dessen  Ankläger  P.  Clodins. 
Jener  hatte  vor  zwei  Jahren  mit  seinen  Collegen,  den  Tribunen 
C.  Cato  nnd  Nouius  Sofenas,  im  Dienste  des  Pompejus  nnd 
Crassus,  welche  durch  ein  Zwischenreich  zum  Consulat  zu  ge- 
langen hofften,  Gewalttätigkeiten  verübt  nnd  auch  einen  Bürger 


24)  p.  Seit.  2,  6.  25)  ad  Qu.  fr.  2,  4.  26)  Dio  39,  37. 

8.  Favonins  A.  53.  27)  Cicero  erwühnt  p.  Plane.  15  Hortensias  nicht 

als  Anwalt  seines  Clienten,  wie  Manntins  glaubt  ( das.  2,  p.  299 ) sondern 
nur  in  Beziehung  anf  sein  Gutachten  im  Senat  über  den  Sinn  des  licinischen 
Gesetzes,  worin  M.  Crassns  im  vorigen  Jahre  das  Verfahren  in  Gerichten 
über  Sodalitien  bestimmte.  Schol.  Bobiens.  zu  Cic.  Or.  p.  Plane,  p.  253. 
Orell.  lieber  die  Zeit  dieses  Processes  *.  Wunder  Proleg.  ad  or.  p.  PI. 
1.  3.  c.  1. 
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getödtet.  Gleichwohl  wurde  er  am  5.  Juli  nur  mit  einer  Mehr* 
heit  von  sechs  Stimmen  verurtheilt.  Nor  ein  Sachwalter,  dessen 
Grundsätze  dem  Senat  nicht  zweifelhaft  waren,  konnte  sich  mit 
dieser  Klage  befassen,  ohne  Anstoss  zu  geben.  Cicero  schwieg; 
er  mochte  auch  nicht  feindlich  mit  Clodius  zusammen  treffen.  2S) 
Dann  aber  sprach  'er  mit  ihm,  mit  Hortensias  und  drei  Anderen 
fiir  M.  Aemilius  Scaurus,  welchen  man  am  8.  Juli  wegen  Er- 
pressungen belangte.  Ihre  Bemühungen  hatten  einen  günstigen 
Erfolg.  2 9) 

Bald  nachher  a.  53  wurde  P.  Crassus  mit  seinem  Vater 
von  den  Parlhern  erschlagen.  30)  Er  war  Augur  gewesen  und 
man  musste  ihn  ersetzen.  Cicero  schrieb  zwar  später  aus  Cilicien 
an  M.  Cato,  als  er  sich  um  eine  Snpplication  bewarb,  ihn  habe 
nie  nach  äusseren  Ehren  verlangt,  auch  nicht  nach  dem  Augurat, 
Welches  er  leicht  habe  erhalten  können,  erst  nach  dem  Exil  sei 
der  Wunsch  in  ihm  entstanden , dass  man  ihn  durch  öffentliche 
Anerkenntniss  auszeichnen  möge ; 1 1 ) aber  schon  im  J.  59  ver- 
traute er  Atticus  nach  dem  Tode  des  Augur  Q.  Metellus  Celer, 
seine  Wahl  an  dessen  Stelle  sei  das  Einzige , wodurch  die 
Triumvirn  ihn  vielleicht  gewinnen  könnten.22)  Obgleich  er 
also  über  die  Anzeigen  spottet,3*)  so  hatte  doch  das  Priester- 
thura  einen  hohen  Werth  für  ihn,34)  aus  anderen  Gründen, 
nnd  weil  er  auch  darin  llortensins  nicht  nachstehen  wollte,  und  ge- 
rade dieser  unterstützte  seine  Bewerbung  3 *)  am  (billigsten.  Sein 
Nebenbuhler  war  der  V.Tribnn  Luccejus  Hirrus,  3 6)  welcher  be- 
sonders wegen  dieser  Anmassung  von  ihm  und  seinen  Freunden 
als  ein  lächerlicher  und  verächtlicher  Mensch  geschildert  wird. 
In  der  Zeit  der  Philippiken  versicherte  M.  Antonius,  auch  er 
habe  sich  gemeldet,  und  aus  Gefälligkeit  gegen  Cicero  seinen 
Entschluss  geändert.  37)  Das  Collegium  erklärte  sich  fiir  Cicero, 


28)  ad  At*.  4,  IS.  f.  S.  4,  16.  f.  3.  li».  10S.  Dio  39,  27.  2.  Th. 
8.  333.  A.  81.  334.  A.  86.  339.  A.  23.  Pompej.  Dir.  a.  56  u.  54. 
29)  1.  Th.  S.  31.  A.  28  t.  2.  Th.  S.  340.  A.  24.  30)  Plot.'  Crass. 

26.  Cic.  36.  S.  Udo.  Crassi.  31)  ad  Fnm.  15,  4.  §.  2.  32)  ad 

Att.  2,  5.  2.  Th.  S.  28.  A.  52.  S.  227.  A.  23.  Uober  dio  Art  der  Wahl 
s.  Iulii  No.  31.  §.  7.  A.  24.  33)  de  dmn.  2 , 25.  34.  34)  Vgl. 

de  log.  2,  12.  ad  Att.  8,  3.  J.  I.  3S)  ad  Farn.  1.  c.  30)  Dax. 
8,  3.  37)  2 Phil.  2. 


Digitized  by  Google 


XX.  HORTENSH. 


(7.)  101 

und  Hortensias  und  Pompejus  ernannten  ihn;  ls)  Jener  schwur, 
dass  er  der  Anfnalnne  'würdig  sei,  er  weihte  ihn,  und  der  neue 
Augur  war  nun  verpflichtet,  ihn  als  Vater  20  ehren.  3B) 

Indess  Hessen  Ciceros  Aeusserangen  erst  nach  dem  Tode  des 
altern  Coliegen  ein  solches  Verhältnis«  ahnden;  auch  kam  es  wohl 
nie  dahin,  dass  sie  unter  vertraulichen  Mittheilnngen  über  den 
herannahenden  Bürgerkrieg  Thrünen  vergossen,  obgleich  Horten- 
sias jede  Störung  seiner  behaglichen  Ruhe  hasste.  40)  Er  war 
nicht  geneigt,  sich  auch  nnr  für  die  Optimalen  a nfztt opfern , und 
bewies  diess  unter  Anderem  a.  52  nach  dem  Tode  des  Clo  di  ns 
durch  den  schwachen  Widerstand,  welchen  er  dein  Consnl  Pom- 
pejas leistete.  Bei  den  Verhandlungen  im  Senat  erklärte  er  sich 
nnr  gegen  die  neuen  geschärften  Strafgesetze,  wodurch  Pompejas 
sich  seiner  Feinde,  besonders  Milos,  entledigen  wollte,  nicht  gegen 
ein  ausserordentliches  Gericht.  Dann  bezeugte  er,  dass  die  Sclaven 
des  Milo  entlassen  seien , welche-  man  auf  der  Folter  befragen 
wollte.41)  Als  Anwalt  liess  er  sich  nicht  vernehmen.41) 

Auch  bei  dieser  Gelegenheit  konnte  Cicero  mit  ihm  au- 
frieden  sein,  da  er  sich  dem  Beklagten  günstig  zeigte,  er  wurde 
• aber  nie  von  seinem  Misstrauen  geheilt.  Eine  Verfügung,  welche 
.von  Poinpejus  ausgieng,  führte  ihn  a.  51  als  Proconsol  nach 
Cilicien,  vielleicht  zum  Kampfe  mit  den  Parthern,  „vor  welchem 
dann  wider  sein  Erwarten  die  Gottheit  ihn  bewahrte,“  4J)  wäh- 
rend er  den  Kampfplatz  in  Rom  Hortensius  überlassen  musste, 
da  dieser,  ohne  Zweifel’ wegen  seines  höhern  Alters  und  seiner 
Körperschwüche  in  Italien  blieb.  Im  Cumanum,  wohin  Hortensius 
ohnerachlet  seines  leidenden  Zustandes  sich  begab,  um  ihn  noch 
einmal  — zum  letzten  Male  — zu  sehen , erhielt  er  das  Wort 
von  ihm,  dass  er  eine  Verlängerung  seiner  Statthalterschaft  nach 


38)  2 Phil.  2 n.  13  Phil.  5.  ad  Fam.  3,  10.  §.  2.  Brat.  1.  Pint. 
Cic.  36.  39)  Cic.  Brat.  1.  40)  Das.  96.  41)  2.  Th.  8.  350. 

333.  A.  15.  22.  8,  353.  A.  44.  42)  Ascon.  arg.  Milon.  p.  42.  cd. 

Orell.  Rcspomiit  bis  unis  M.  Cicero.  Darnach  sind  die  'Worte  p.  35  zu 
erkliireu:  AfTneraut  Miloni  C).  Hortensius,  M.  Cicero,  M.  Marcellus,  M. 
Calidius , M.  Cato,  Faustus  Sulla.  Sie  bemühten  sieb  für  den  Keklngtcn ; 
Marcellus  legte  mit  ibiu  und  uiit  Cicero  den  Zeugen  Fragen  vor;  das.  p,  41. 
Cato  stimmte  dann  sogar  als  Richter.  Das  p.  53*  2.  Th.  8.  355.  A.  33. 
43)  ad  Au  7,  1.  2. 
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Kräften  verhindern  wolle,  44)  nnd  er  wiederholte  schon  anf  der 
Reise  die  gleiche  Bitte  in  Briefen  an  Alticus,  mit  der  Anfor- 
derung, alle  Freunde,  nnd  besonders  jenen  aufznbieten, 4 *)  welchem 
er  auch  selbst  zu  schreiben  Gelegenheit  nahm.  4 6)  Dann  erfuhr 
er  durch  Sextins,  dass  Hortensius  sich  über  die  Daner  seiner 
Verwaltung  zweideutig  geänssert  habe ; eine  unverbürgte,  wie  es 
scheint,  lediglich  auf  einem  Gerüchte  beruhende  Mittheilnng  er- 
füllte ihn  mit  Argwohn  nnd  Furcht,  nnd  er  wandte  sich  sogar 
an  Appius  Claudias,  seinen  Vorgänger  in  der  Provinz,  dessen 
patricischer  Stolz  ihn  noch  vor  kurzem  beleidigt  hatte,  damit  er 
dem  gemeinschaftlichen  Collegen  im  Angurat  abrieth,  ihm  Ciiicien 
anf  ein  zweites  Jahr  übertragen  zu  lassen.47)  Mach  Allem, 
was  bisher  von  Hortensias  erzählt  ist,  wünschte  er  mit  dem 
eifersüchtigen  nnd  reizbaren  Manne  in  gutem  Vernehmen  zn 
bleiben,  nnd  diess  durfte  er  nicht  hoffen,  wenn  er  ihn  auf  eine 
so  empfindliche  Art  verletzte  nnd  täuschte;  auch  wurde  Cicero 
bald  durch  Atticus  von  dem  Ungrnnde  seines  Verdachtes  über- 
zeugt. 4 *) 

In  dieser  Zeit  stand  M.  Valerius  Messala  vor  Gericht,  der 
Schwestersolm  des  Hortensius,  weil  er  a.  54  bei  seiner  Be-* 
Werbung  um  das  Consulat,  welches  er  im  folgenden  Jahre  ver- 
waltete, die  Stimmen  erkauft  hatte.48)  Sein  Vergehen  war 
Stadtkundig  und  das  betreffende  Gesetz  des  Pompejus  *°)  sehr 
strenge.  Cicero  bedauerte  — in  Briefen  an  Atticus  — den  un- 
glücklichen Oheim,  welcher  ohnehin  durch  seinen  missrathenen 
Sohn  schmerzliche  Erfahrungen  machte,  und  M.  Coelius  schickte 
sich  an  — in  Briefen  an  Cicero  — für  seinen  verurtheilten 
Freund  Leid  zu  tragen.  **)  Aber  für  Pompejus  halte  das  Gesetz 
seinen  Zweck  verloren,  und  Hortensius,  der  Vertheidiger  des 
Messala,  bediente  sich  der  ihm  wohlbekannten  Mittel,  es  zu 
lähmen.  Man  erstaunte;  lautes  Geschrei  verriet!»  die  allgemeine 
Missbilligung,  nnd  als  Hortensias  am  andern  Tage  in  das  Theater 


44)  a<l  Att.  5,  2 a.  17.  §.  5.  45)  Das.  5,  9.  46)  Das.  5,  12. 

{.  2.  47)  Das.  5,  17.  5.  ad  Farn.  3,  8.  {.  2.  48)  ad  Au. 

6,  1.  §.  10  n.  3.  {.  5.  S.  Tullii.  49)  Doiait.  Calvin.  No.  6.  §.  1. 
A.  23.  f.  2.  A.  52.  Unten  No.  14.  50)  2.  Th.  8.  351.  51)  aü 

Atl.  5,  12.  ad  Farn.  8,  2. 
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des  Carlo  kam,  empfieng  man  ihn,  dem  diess  nie  begegnet  war, 
mit  einem  solchen  Zischen  und  Lärmen , dass  er  es  bereuen 
musste,  auf  diese  Art  gesiegt  zu  haben.  * 2) 

Dennoch  beharrte  er  in  seinem  Berufe,  um  so  mehr,  da 
man  in  Ciceros  Abwesenheit  vorzüglich  auf  ihn  angewiesen  war. 
Der  Consular  Appius  Claudius  wurde  a.  50  nach  seiner  Rück- 
kehr von  Cilicien  von  P.  Dolabella,  Ciceros  künftigem  Schwieger- 
söhne, wegen  Majestät  und  dann  auch  wegen  Bestechungen  bei 
den  Wahlen  belangt,  im  ersten  Processe  von  M.  Brutus,  dem  # 
Gemahle  seiner  Tochter,  und  von  Hortensius  vertheidigt  und  in 
beiden  freigesprochen.*3)  Den  zweiten  erlebte  Hortensius  nicht; 
er  starb  in  seinem  vier  und  sechzigsten  Jahre,  * *)  bald  nach  dem 
fünften  April,  an  welchem  Appius  über  den  glücklichen  Ausgang 
des  ersten  an  Cicero  schrieb.  **)  Dazu  stimmt,  dass  Cäsar  sich 
im  Frühjahr  aus  Gallien  nach  Italien  begab,  um  M.  Antonias 
zum  Nachfolger  des  Verstorbenen  im  Angorat  za  empfehlen.  **) 
Cicero  erhielt  die  Nachricht  von  dem  Todesfälle,  als  er  Cilicien 
bereits  verlassen  hatte,  in  Rhodos.  *7)  Er  wurde  angeblich  da- 
durch erschüttert;  **)  wie  ihm  aberCoelius  kalt  und  mit  wenigen 
Worten  meldete,  dass  der  Redner  unheilbar  erkrankt  sei,  *9)  so 
berührte  auch  er  den  Verlust  in  einem  Briefe  an  Athens  nur 
kurz:  er  wird  dich  schmerzen,  mir  macht  er  Kummer;  es  war 
meine  Absicht,  mit  Hortensius  einen  vertrauten  Umgang  za  füh- 
ren. 6o)  Das  Erbe  des  Mannes  erregte  ein  grosseres  Interesse; 
Coelios  erstand  ein  Gut  bei  der  Stadt,  und  Cicero  wollte  den 
schönen  Landsitz  bei  Puteoli  kaufen.  8I)  Ein  günstiges  Geschick 
bewahrte  Hortensias  vor  dem  Sturme,  welcher  bald  über  Rom 
hereinbrach;  er  hatte  gelebt,  so  lange  man  im  Staate  froh  und 
glücklich  leben  konnte.  6 3) 


52)  ad  Famil.  1.  c.  Brat.  96.  Val.  M.  5,  9.  §.  2.  Coelios  deutet  in 
jenem  Briefe  an,  dass  Ijjessala  eine  Anklage  nach  dem  licinischen  Gesetze 
(oben  A.  27)  berorstehe;  er  würde  noch  io  diesem  Jahre  verortheilt. 
ad  Fam.  8,  4.  53)  CUadii  Mo.  41.  j.  4.  Cornel.  Dolnb.  Mo.  10. 

54)  Cic.  Brot.  64.  94.  96.  55)  ad  Fam.  3,  11.  56)  B.  O.  8,  50. 

1.  Th.  8.  67.  A.  94  f.  hier  A.  32.  57)  Brat.  1.  Vgl.  ad  Alt.  6,  7. 

ad  Fam.  2,  17.  Plot.  Cic  36.  58)  Brat.  1.  c.  59)  ad  Farn.  8,  13. 

60)  ad  Att.  6,  6.  61)  Das.  7,  3.  }.  6.  62)  Brat.  1.  ad  Fam. 

2,  16.  Vellej.  2,  49. 
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Aensseres  Wohlsein  hatte  aber  grossen  Werth  fiir  ihn, 
und  daher  auch  sein  bedeutendes  Vermögen.  Auf  dem  gewöhn- 
lichen Wege,  durch  Räubereien  in  den  Provinzen,  war  es  weder 
von  ihm  noch  von  seinem  Vater  erworben,  und  Ciceros  Schwei- 
gen 88  ) sichert  ihn  gegen  den  Vorwurf,  dass  er  Sullas  Pro- 
Bcriptionen  benutzte.  Wie  aber  gelangte  er  zu  einem  Reichthume, 
welcher  ihm  erlaubte,  auf  ein  eiuziges  Gemälde  144,000  Sestertien 
zn  verwenden?  ®4)  Durch  Erbschaften  wurde  Manches  gewonnen. 
Wenn  anch  nicht  immer  auf  eine  rechtmässige  Art,  8 s)  noch  weit 
mehr  aber,  wie  es  scheint,  durch  das  Sachwalter -Geschäft.  Seine 
Clienten  waren  grösstentheils  Optimalen,  besonders  solche,  welche 
mit  gefüllten  Cassen  aus  den  Provinzen  kamen;  sie  theilten  mit 
dem  Patron,  and  sein  Ruf  und  ihre  Gefahr  machten  sie  frei- 
gebig, 86)  obgleich  sich  kein  Beweis  findet,  dass  jener  bei  der 
Berechnung  der  fiir  die  Richter  bestimmten  und  iiun  etwa  an- 
Verf rauten  Summen  nicht  gewissenhaft  war,  wie  von  Clodius  ge- 
sagt wird.  87 ) Wenn  es  aber  nicht  an  der  Ordnung  gewesen 
Wäre,  fiir  den  gerichtlichen  Beistand  zu  zahlen,  so  würde  das 
Bob  Ciceros,  er  habe  für  seine  Dienste  keinen  Lohn  angenom- 
men, keinen  Sinn  haben.88) 

Das  Haus  des  Hortensius  in  Rom,  welches  später  Augustus 
eine  Zeit  lang  bewohnte,  war  einfach,  nicht  gross,  und  nur  mit 
Hallen  von  albanischem  Marmor  umgeben.88)  Es  ist  aber  wahr- 
scheinlich, dass  diess  nur  vom  väterlichen  gilt,  und  er  ein  anderes, 
ein  Prachfgebäude,  auf  dem  Palatinns  kaufte,  wie  Cicero,  7 °)  da 
man  im  Heere  des  Pompejus  vor  der  Schlacht  bei  Pharsalus  wohl 
nicht  bloss  wegen  seiner  Lage  über  dessen  Besitz  stritt,  und 
L.  Lentuius  Cos.  49  es  nebst  dem  Garten  Casars  fiir  sich  for- 
derte. 7 *) 

Um  ihn  im  Privatleben  genau  zn  beobachten,  muss  man  ihm  ' 
anf  seine  Landgüter  folgen.  Nach  dem  Beispiele  der  übrigen 


63)  z.  B.  ad  Fam.  2,  16.  64)  rtin.  33,40(11).  §.  26.  63)  S. 

nuten  A.  89.  66)  Oben'  §.  3.  A.  72.  67)  Oben  J.  2.  A.  26. 

68)  Plut.  Cic.  7.  Oben  §.  3.  A.  72.  69)  Snet.  Octav.  72.  70)  2.  Th. 

S.  269.  71)  ad  Au.  11,  6.  $.  3.  Vgl.  Caes.  B.  C.  3,  82  u.  Ooruel. 

L«nt.  Ko.  28. 
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Grossen  besass  er  mehrere  in  der  Nähe  der  Stadt,  um  zu  jeder 
Zeit,  auch  wenn  er  sich  nicht  weit  und  nicht  lange  von  ihr 
entfernen  wollte,  die  Müsse  gemessen  zn  können.  Diesen  Zweck 
erreichte  er  insbesondre  durch  eine  Anlage  vor  dem  flumen- 
tanischcn  Tliore,  nach  seinem  Tode  ein  Eigenihnm  des  M.  Coe- 
lius,  7S)  jedoch  auch  durch  andere  Villen  in  Latium,  bei  Laurentum 
an  der  Kiiste  mit  einem  Park  nnd  Thiergarten,71)  und  bei 
Tusculum.  7 ')  Sie  wurden  von  dem  Gute  bei  Bauli  in  Cam- 

\ 

panien , 7 5)  zwischen  Misenum  nnd  Bajä*,  26  Stadien  von  Pu- 
teoljp  7 6)  nach  welchem  es  auch  benannt  wird , 7 7)  an  Glanz 
nnd  jeder  Zuriistung  zum  Wohlleben  bei  weitem  übertroifen. 

Der  Besitzer  war  nicht  bloss  reich,  sondern  er  erfreute  sich 
auch  einer  dauerhaften  Gesundheit,  welches  Cicero  ebenfalls  be- 
rechtigte, ihn  glücklich  zu  preisen;  nur  in  den  beiden  letzten 
Jahren  drückten  ihn  die  Beschwerden  des  Alters.  78)  Olm- 
erachtet der  Bewunderung,  welche  sein  ausgezeichnetes  Redner- 
talent ihm  sicherte,  wollte  er  auch  durch  sein  Aeusseres  gefallen. 
Seine  Kleidung  war  mit  Hülfe  des  Spiegels  so  sorgfältig  geordnet, 
die  Toga  in  so  viele  zierliche  Falten  gelegt,  wie  man  es  etwa 
von  einem  Schauspieler  erwartete^  und  da  er  iiberdiesg  in  seinen 
Geberden  mehr  Kunst  und  Annmth  zu  zeigen  suchte,  als  es 
dem  ernsten  Redner  geziemte,  so  nannte  L.  Torquatos  ihn  Dio- 
nysia , der  Name  einer  Tänzerin.  7 9)  Dein  entsprachen  seine 
Umgebungen,  besonders  auf  dem  Lande,  die  Gebäude,  das  Haus- 
geräth , die  kostbaren  Gemälde , Statuen  und  übrigen  Kunst- 
schätze. so)  Ausserdem  aber  vermisste  man  auch  nichts,  was  zn 
einem  üppigen  Leben  erforderlich  ist.  In  seinen  Kellern  fanden 
sich  mehr  als -10,000  Fässer  Wein,  und  Spötter  versicherten,  er 
habe  ihn  auch  zum  Begiesseu  der  Bäume  gebraucht,  welche  ihm 


72)  ad  Alt.  7,  3.  §.6.  73)  Varro  de  re  r.  3,  13:  Qnod  non 

leporarinm  sed  SijpioTporffior  appellabat.  74)  X*Ho.  85,  40  (11).  j.  20. 
Macrob.  Sat.  2,  9.  75)  Cic.  Acad  prior.  2,  3,  40.  I‘lin.  9,  81  (55).  * 

Varro  de  re  r.  3,  17.  76)  Tacit.  A.  14,  4.  Dio  59,  17.  77)  Cic. 

ad  Alt.  1.  c.  Später  besass  es  Symmachns.  Syrom.  Epist.  1,  1.  78)  Brut. 

I,  96.  ad  Ata.  5,  2.  79)  Gell.  1,  6.  Macrob.  1.  c.  Vgl.  Cic.  Brat.  88. 

Val.  M.  8,  10.  $.  2.  80)  Pint.  Cic.  7.  Apopbtb.  Keg.  et  Imp.  \ 164. 

V.  8.  ed.  Hutt.  riio.  34,  18  ( 8).  35  , 40  (11).  $.  26.  OuimU.  6,  3. 

J.  98. 
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vorzüglich  werth  ■waren.®1)  Der  Wald  von  Lanrentam  lieferte 
Wild;  es  war  angeblich  dazn  abgerichtet,  vor  seinem  Herrn  zn 
erscheinen,  wenn  der  Sänger  Orpheus  es  herbeirief.  8 2)  Gleiche 
Gelehrigkeit  zeigten  die  Fische  in  den  Teichen  von  Bauli,  die 
besten  und  seltensten  Arten,  nnd  nicht  bloss  für  den  Gaumen 
bestimmt , obgleich  Hortensius , welcher  bei  seinem  Augural  - 
Sckmanse  zum  ersten  Male  Pfauen  auf  die  Tafel  brachte,88) 
ohne  Zweifel  auch  in  dieser  Hinsicht  eine  Auswahl  zn  treffen 
Wusste.  84)  Er  sorgte  für  die  Erwärmung  des  Wassers,  für 
gutes  Futter,  war  hoch  erfreut,  wenn  die  Fische  es  aus  seiner 
Hand  nahmen,  8 s)  nnd  veranlasste  dadurch  manche  üble  Nachrede.  ' 
Denn  man  sagte,  ihre  Krankheit  betrübe  ihn  mehr,  als  die  Krank- 
heit seiner  Sclaven;  er  habe  sogar  den  Tod  einer  Muräne  be- 
weint, welches  wahrscheinlich  vom  Redner  L.  Crassus  auf  ihn 
übertragen  ist,86)  und  vor  Allen  spottete  Cicero  über  ihn,  über 
Lucilins,  Philippus,  die  Lucullus  n.  A.,  von  welchen  er  behaup- 
tete, dass  die  Pflege  ihrer  Fische,  worin  sie  es  einander  zuvor 
zu  tliun  suchten,  ihnen  wichtiger  sei,  als  die  Erhaltung  der  Re- 
publik; S1)  er  wusste  allerdings  seine  Müsse  besser  anzuwenden. 

Indess  tadelte  man  Hor^nsius  nicht  bloss  wegen  seiner 
Ueppigkeit.  Man  beschuldigte  ihn,  dass  er  sich  nicht  auf  dia 
rechtlichste  Art  die  Mittel  dazu  verschaffe.  Cicero  wollte  in  den 
Büchern  von  den  Pflichten  durch  ein  Beispiel  beweisen,  dass 
mitunter  auch  solche,  welche  für  ehrliche  Leute  gelten,  den  Vor- 
theil der  Tugend  vorziehen;  88)  er  entnahm  es  aus  dem  Leben 
des  Hortensius.  Betrüger  überbrachten  aus  Griechenland  ein 
untergeschobenes  Testament  des  reichen  Minucios  Basilus,  worin 
mit  ihnen  Hortensius  und  M.  Crassus  zu  Erben  eingesetzt  waren, 
damit  ihr  Anselm  die  Ausführung  des  Plans  sicherte.  Obgleich 
die  beiden  Optimatea  Satrius,  den  Neffen  des  Verstorbenen,  als 
— K 

■ ' 8t)  Flin.  14,  17  (14).  Macrob.  Sa«.  2,  9.  82)  Varro  de  re  rnsf. 

3,' 13.  Plia.  8 , 78  ( 52).  83)  Varro  3,  6.  Macrob.  1.  c.  Flin.  IO, 

23  (20).  Tertall.  de  pallio  p.  56.  ed.  Lugd.  Bat.  u.  A.  84)  Varro 
3,  3.  Flin.  9,  79  (54).  Macrob.  2.  11.  85)  ad  Au.  2,  1.  {.  6.  Varro 

3,  17.  86)  Varro  1.  c.  Flin.  9,  81  (55).  Macrob.  1.  c.  S.  Liciuii 

Crassi.  87)  Fiscinarii.  Fiscinarnin  Tritones,  ad  Alt.  1 , 18.  §.  8. 

19.  §.  6.  20.  §.  4.  2,  1.  J.  6.  9.  §■  2.  Paradoxa  V,  2.  Macrob.  Sat.  1.  c. 

88)  tlaec  considereiuus,  quae  faciunt  ii,  qui  babentur  booi.  de  off.  3,  18. 
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den  rechtmässigen  Erben  kannten,  so  wiesen  sie  den  Gewinn 
doch  nicht  ^nriick,  da  man  sie  nicht  als  Urheber  des  Verbrechens 
belangen  konnte,  ")  and  diess  lässt  nnn  freilich  Termathen,  dass 
„das  Licht  der  Curie,  die  Zierde  des  Markts“  auch  in  anderen 
Fällen  käuflich  war,  wie  sein  Nebenbuhler  besonders  in  den 
Verrinen  ihm  Torwarf. 

Das  Sittengesetz  wurde  Hortensias  nirgends  hinderlich,  wenn 
nach  seine  schlupfrigen  Lieder  nicht  eben  von  einem  anziichtigen 
Leben  zeigten,90)  und  Platarch  bemerkt,  dass  er  in  dieser  Hin- 
sicht keinen  Anstoss  gegeben  habe.91)  Seine  Verbindung  mit 
Marcia,  der  Gemahlinn  des  M.  Cato  war  denn  doch  sehr  be- 
fremdlich.94) — Von  seinen  Anlagen,  Kenntnissen  und  Schrillen 
zu  sprechen,  würde  überflüssig  sein.  9ä) 

8.  Lutatia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  Tochter  des  Redners 
Q.  Lntatios  Catnlns,  welcher  a.  102  mit  C.  Marias  Consal 
War,9*)  und  der  Servilia.  91) 

9.  (Marcia.)  Tochter  des  L.  Marcins  Philippus  nnd  Ge- 
mahlinn  des  M.  Cato.  Ihre  Verhältnisse  za  Hortensias  (No.  7) 
sind  eben  so  seltsam,  als  die  Nachrichten  darüber,  so  fern  sie  zu- 
gleich erklärend  sein  sollen,  nngereimt,  wenn  auch  die  Thatsache 
Selbst  nicht  gelängnet  werden  kann.  Jener  bewarb  sich  an- 
geblich aus  Achtung  gegen  Catoi,  und  nm  dessen  Tugenden  auch 
in  seine  Familie  zn  verpflanzen,  um  seine  Tochter  Porcia,  die 
Gemahlinn  des  noch  lebenden  M.  Bibulus ; 9 5 b)  wenn  er  Nach- 
kommen von  ihr  habe,  und  ihr  Gatte  es  wolle,  könne  sie  za 
ihm  zuriickkeliren.  Auf  die  Bemerkung  des  Vaters,  dass  es 
anschicklich  sein  werde,  wenn  seine  Tochter  diesen  Wunsch  er- 
fülle, da  Sie  schon  verheirathet  sei,  bat  Hortensius  zu  gleichem 
Zweck'  nm  seine  eigene  Gemahlinn  Marcia,  nnd  sowohl  Cato 
als  Piiilippns  willigten  ein;  die  Frau  wurde  ihm  geliehen,  nnd 
nach  seinem  Tode  nahm  Cato  sie  wieder  anf.  9 6)  Sie  war  nicht 

89)  Cic.  I.  e.  Farad.  VI.  1.  Val.  M.  9,  4.  }.  1.  90)  Ovid.  Trist. 

X,  441.  Gell.  19,  9.  91)  Cato  m.  25.  92)  Unten  No.  9.  93)  S. 

die  im  Anfänge  dieser  No.  angeführte  Abhandlung  von  Luzac.  94)  Cie. 
de  or.  3,  61.  8.  die  folg  No.  95)  Cic.  Verr.  2,  8.  95  b)  Cnl- 

pnrnii  No.  38.  96)  Flat.  Cato  52.  App.  2,  490.  Er  vermählte  sich 

nicht  von  neuem  mit  ihr,  sie  wurde  auch  nicht  seine  Concubine,  sondern 
das  alte  Verhiiltuixs  trat  wieder  ein,  es  wurde  nicht  als  aufgehoben,  sondern 
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von  ihm  geschieden,  und  lebte  folglich  mit  Hortensias  nicht  in 
der  Ehe,  wobei  es  sich  noch  besonders  fragt,  ob  dieser  sich  von 
Lutatia  getrennt  oder  sie  durch  den  Tod  verloren  hatte;  das 
zweite  ist  das  wahrscheinlichste , da  zwischen  ihm  und  ihrem 
ßruder  Q.  Calulus  stets  ein  gutes  Vernehmen  bestand,  und  ohne 
Zweifel  war  sie  auch  die  Mutter  seiner  a.  50  schon  erwachsene» 
Kinder.  Appian  meldet  freilich , er  habe  sich  mit  Marcia  ver- 
bunden, weil  er  sich  nach  Kindern  sehnte,  und  keine  fruchtbare 
Geranhlinn  besass,  aber  jeder  urlkeilte  über  seine  Bewegungs- 
gründe verschieden ; Cäsar  behauptete  sogar  in  seiner  Schrift 
gegen  Cato,  dieser  habe  mit  seiner  Gemahlinn  Handel  getrieben, 
welche  mit  grossem  Beichthume,  dem  Vermächtnisse  des  Horten- 
sias, wieder  zu  ihm  gekommen  sei.  *7)  Aus  Allem  aber  geht 
hervor,  dass  ihre  Hingebung  Aufsehn  erregte,  und  der  wahre 
Grund,  durch  welchen  Hortensius  bestimmt  wurde,  unbekannt  ist. 
Ihn  verblendete  nicht  die  Liebe,  denn  er  forderte  anfangs  eine 
Andre,  auch  nicht  die  Bewunderung  der  Tugenden  seines  Freun- 
des, wie  ein  Blick  auf  sein  eigenes  Leben  beweis’!,  und  wenn 
jene  sich  durch  Zeugung  vererben  Hessen,  so  w'ar  ja  doch  nur 
Porcia,  nicht  Marcia  dazu  fähig.  Auf  der  andern  Seile  liegt 
ein  Widerspruch  darin,  dass  Calo  in  der  Ehe  seiner  Tochter  eia 
Hinderniss  fand,  ohne  Bibulus  um  die  Verzichlleistung  auf  seine 
Rechte  auch  nur  zu  ersuchen,  während  das  ehlicke  Band  Marcias 
ohne  Bedenken  auf  unbestimmte  Zeit  geläs’t  und  zugestanden 
wurde,  was  nicht,  wie  Strabo  sagt,  alle  römische  Sitte  war.  98) 
10.  Q.  Hortensius  Hortalus.  9 9)  Q.  F.  L.  N.  Sohn  des 
Redners,  wahrscheinlich  von  Lntatia.  ,0°)  Wenn  er  eine  natür- 
liche Neigung  zur  Schlechtigkeit  hatte,  *)  so  wurde  ihr  durch 
die  Erziehung  wenigstens  nicht  entgegen  gewirkt.  Mag  der 


nur  als  unterbrochen  betrachtet;  deshalb  kann  manlleinecc,  Ant.  R.  Appenil. 
1.  1.  c.  1.  No.  47.  p.  268.  eil.  Uaub.  nicht  darin  beipflichten , dass  Cato 
sich  wirklich  geschieden  habe,  seine  in  Form  des  Kaufs  entstandene  Ehe 
getrennt  sei.  ( Remancipatio. ) 07)  Plut.  1.  c.  98)  Plutarch  Cato 

25.  52.  App.  1.  c.  Strabo  11,  514.  515.  Quinlil.  3,  5.  {.  11.  10,  5.  {.  13. 
Luonii.  2,  326  f.  Tertnll.  Apol.  30.  Augustin  de  Ode  et  oper.  7.  de  bona 
conj,  18.  llieronvm.  in  Iov:n.  1,  27.  00)  lieber  den  Zunamen  s.  diu 

Einleitung  xur  Geschieht!)  dieses  Geschlechts  A.  70  u.  71.  100)  8.  No.  9. 

I)  ad  Alt  10,  4.  y.  I. 
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Freigelassene  Salvius,  welcher  ihn  verdorben  haben  soll,5)  sein 
Pädagog  gewesen  sein,  oder  sich  später  seines  Verlranens  be- 
mächtigt haben,  so  gieng  er  im  elterlichen  Hanse  nicht  dnrch  die 
Schule  der  Massigkeit  und  der  Ordnung.  Die  Folgen  zeigten 
sich  schon  bei  Lebzeiten  seines  Vaters,  welcher  ihn  als  einen 
Ungeratkenen  verstossen  und  den  Sohn  seiner  Schwester  Messalä 
zum  Erben  einsetzen  wollte,  diesen  Entschluss  jedoch  änderte.  J) 
Aber  er  entfernte  ihn,  denn  im  J.  50  war  der  jüngere  Ilortensius 
ohne  ein  öffentliches  Geschäft  in  der  Provinz  des  Cicero.  Der 
Proconsnl  zog  ihn  nur  einmal  an  Tisch,  um  den  Anstand  zu 
beobachten,  und  doch  auch  dem  Vater  bei  dem  entschiedenen 
Zerwürfnisse  zwischen  ihm  nnd  dem  Sohne  nicht  zu  missfallen. 
Ueberdiess  betrug  sich  der  Letztere  auch  hier,  in  Laodicea,  wäh- 
rend der  Fechterspiele  sehr  ungeziemend,  weshalb  Cicero  um  so 
mehr  auf  seine  Bitte,  mit  ihm  nach  Rom  zuriiekreisen  zu  dürfen, 
zwar  nicht  ablehnend,  aber  doch  kalt  antwortete.  4)  Er  selbst 
batte  nur  zum  Schein  darauf  angefragen;  die  Nachricht  vom  Ab- 
leben seines  Vaters  nöthigte  ihn  zur  Eile,  und  überhob  ihn  der 
lästigen  Aufsicht  eines  Gefährten. 

Als  Sohn  eines  reichen  Mannes  hatte  er  leicht  Gelegenheit 
zu  Auleihen  gefunden.  Die  Wucherer  wollten  nun  aber  be- 
friedigt sein,  nnd  er  veräusserte  sein  Erbtheil,  auch  die  schöne 
Villa  bei  Bauli,  nach  welcher  ohnerachtet  seines  steten  Geld- 
mangels und  der  unruhigen  Zeiten  Cicero  gelüstete,  da  er  schon 
eine  andere  in  der  Nähe,  bei  Puteoli,  besass;  daher  seine  Er- 
kundigungen bei  Atticus  über  den  Verkauf.  •)  Durch  die  Er- 
eignisse des  J.  49  wurde  der  Plan  vereitelt.  Hortensitis  betrachtete 
den  Bürgerkrieg  gleich  vielen  anderen  Wüstlingen  anf  beiden 
Seiten  als  einen  Hafen,  worin  er  Sicherheit  finden  und  sich  er- 
holen könne.  Das  Recht  kam  nicht  in  Frage,  sondern  die  Wahr- 
scheinlichkeit des  Siegs,  und  da  Cäsar  der  Stärkere  war,  so  gieng 
er  zu  ihm.  Er  wurde  mit  einigen  Cohorten  über  den  Rubicon 
vorausgeschickt , Ariminnm  zu  besetzen,  und  war  folglich  der 
Erste,  welcher  die  Gränzen  der  Provinz  überschritt.  6)  Dann 


2)  ad  Att.  10,  18.  3)  Val.  M.  S,  9.  $.  2.  Oben  No.  7.  §.  &.  A.  49. 

4)  'ad  Au.  6,  3.  §.  5.  5)  Das.  7,  2.  y.  6.  3.  j.  6.  6)  Pia«.  Caes.  32. 

Sun«.  Caes.  31.  S.  Caes.  Die«. 
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kreuzte  er  mit  einer  Abtheilnng  der  Flotte  im  nntern  oder  tyr- 
rhenischen Meere,  und  versprach  anf  das  Fürwort  des  C.  Curio, 
welcher  im  April  M.  Cato  von  Sicilien  vertrieb,  dass  er  Ciceros 
Absicht,  sich  von  Italien  zn  entfernen,  nicht  entgegen  sein  werde. 
Diess  wiederholte  er  im  Mai  in  den  verbindlichsten  Ausdrücken 
bei  einer  Landnng  der  Gemahlinn  Ciceros  Terentia  und  dann 
ihm  selbst  anf  dem  Pompejanum;  aber  er  durfte  nicht  beiordern, 
was  M.  Antonius  als  Stellvertreter  Casars  untersagte,  und  wurde 
deshalb  der  Wortbriicliigkeit  beschuldigt.61’)  Sein  Aufenthalt  im 
westlichen  Meere  hatte  keinen  Zweck  mehr,  da  die  feindliche 
Flotte  sich  unter  M.  Ribnlus  im  adriatischen  zusammen  zog.  Ala 
er  mit  P.  Dolabella  u.  A.  die  Küste  von  Illyrien  zn  decken 
versuchte,  wo  C.  Antonius  als  Legat  stand,  wurde  er  mit  den 
Uebrigen  von  M.  Octavius  und  L.  Libo  geschlagen.  7)  Diess 
geschah,  ehe  Poinpejus  in  Thessalien  unterlag,  und  seitdem  wird 
er  in  Cäsar»  Geschichte  nicht  mehr  erwähnt. 

Der  Dictator  halte  für  das  J.  44  ihm  und  für  das  nächste 
M.  Brutus  Macedonien  zur  Provinz  bestimmt.  Er  verwaltete  es 
mit  dem  Titel  eines  Proconsuls.  Allein  M.  Antonius,  welchen 
das  Verbrechen  vom  1 5.  März  zum  Beherrscher  von  Rom  erhob, 
schickte  am  Ende  des  Jahrs  seinen  Bruder  Cajus  als  Statthalter. 
Bereits  früher  war  Brutus  angelangt;  Hortensias  erkannte  die 
Rechte  des  Befreiers  an,  und  half  ihm  ein  Heer  errichten,  wo- 
durch er  sich  nach  Cicero  als  ein  trefflicher  Bürger  und  seiner 
und  seiner  Ahnen  würdig  zeigte,  und  gültige  Ansprüche  auf  ein 
Belobung» -Decret  des  Senats  erwarb.  8)  Im  März  43  musste 
sich  C.  Antonius  in  Apollonia  ergeben ; man  schonte  ihn  bis  die 
Triumvim  proscribirten , worauf  Hortensius,  welcher  auch  geäch- 
tet811) und  in  der  Provinz  geblieben  war,  während  Brutus  nach 
Asien  gieng,  den  Gefangenen  im  Anfänge  des  J.  42  auf  dessen 
Befehl  durch  C.  Clodius  tödten  liess.  9)  Zur  Vergeltung  wurde 
er  nach  den  Seid  achten  bei  Philipp!  auf  dem  Grabe  des  Ermor- 
deten hingerichtet.  1 °) 

11.  Hortensia.  Schwester  des  Vorigen.  Auf  ihr  ruhte 

6b)  ad  Alt.  10,  12.  16.  17.  18.  App.  2,  453.  Oros.  6,  15.  1.  Th. 
S.  70.  A.  15.  7)  Oros.  C,  15.  1.  Th.  S.  524.  Cornel.  Dolab.  No.  10. 

§.  1.  8)  10  Phil.  6.  11  fiu.  8b)  App.  4,  608.  9)  1.  Th. 

S.  2G2.  A.  98.  S.  267.  A.  3V.  8.  525.  52G.  10)  Das.  S.  526.  A.  17. 
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der  Geist  des  Vaters.  1 *)  Sie  sprach  a.  42  mit  grosser  Beredt* 
aamkeit  für  sich  und  die  anderen  reichen  Frauen  und  Erbinnen, 
welche  die  Triumvira  zum  Behufe  des  Kriegs  mit  Brutus  und 
Cassius  besteuern  wollten,  und  erreichte  zum  Theil  ihre  Absicht, 
da  auch  das  Volk  seinen  Unwillen  über  die  Forderung  zu  er- 
kennen gab.  1 3) 

12.  Q.  Hortensias  Corbio.  Q.  F.  Q.  N.  Sohn  von  No.  10. 
Sein  Vorname  findet  sich  nicht,  wenn  er  aber  von  dem  Folgen- 
den, Marens,  verschieden  war,  so  hat  man  Grund,  ihn  für  den 
altern  zu  hallen,  auf  welchen  in  der  Regel  der  Vorname  des  Vaters 
übergieng,  und  eben  diess,  dass  der  andre  nicht  hiess,  wie  der 
Vater,  lässt  auf  einen  altem  Bruder  schliessen.  Dazu  kommt  die 
Bezeichnung  Corbio,  welche  Weder  durch  Entstellung  aus  Hor- 
talus  entstanden  sein,  noch  als  Beiname  auf  denselben  Enkel  des 
Bedners  (No.  13)  bezogen  werden  kann.  1 J)  Denn  die  Nach- 
richten, welche  Valerius  Maximns  über  das  Privatleben  des  Corbio 
mittheilt,  darf  man  nicht  auf  Marcus  deuten.  Wenn  dieser  sich 
schaamloser  als  öffentliche  Dirnen  zu  schändlicher  Lust  herlieh, 
so  würde  Angustus  bei  seinem  Abscheu  vor  solchen  Sitten  ihn 
nicht  unterstützt,  Tiberius  bei  der  Weigerung,  ihm  in  der  Noth 
zu  helfen,  daran  erinnert  haben,  und  Tacitus  könnte  ihm  nicht 
die  Worte  in  den  Mund  legen,  er  habe  vor  seiner  Heirath  dahin 
gestrebt,  seine  Armuth  mit  Würde  zu  ertragen,  und  niemandem 
lästig  zu  werden.  I4)  Wie  ist  auch  nur  von  einem  Familien- 
vater zu  glauben,  nicht,  dass  er  in  seiner  Jugend  sich  verirrte, 
sondern  zuletzt  that,  mit  dem  endigte,  was  das  Schaamgefiihl 
auszusprechen  verbietet?  1 5)  Da  Marcus  sich  auch  deshalb  ver- 
mählte, damit  sein  Geschlecht  nicht  erlöschen  möge, 1 6)  so  scheint 
Corbio  damals  schon  gestorben  zu  sein. 

13.  M.  Ilortensius  Ilortalus.  Q.  F.  Q.  N.  Bruder  des 
Vorigen,  ein  Enkel  des  grossen  Redners,  ohne  dessen  Talent, 
ohne  Ansehn  nnd  dem  Bettelstäbe  nahe.  1 T)  Augustus  wollte 
den  Erben  eines  berühmten  Namens  nicht  gänzlich  sinken  lassen; 

11)  Val.  M.  8,  3.  5.  3.  Quinta,  1,  I.  $.  6.  App.  4 , 608.  609. 
12)  Dies.  8.  1.  Tb.  8.  381.  A.  93  1.  13)  Das  eine  oder  das  Andre, 

meint  Lips.  p.  SS  zu  Tacit.  A.  2,  37,  sei  nothwendig.  14)  1.  c. 
lä)  Valcr.  M.  3,  S.  §.  4.  16)  Tacit.  1.  c.  17)  Tacit.  A.  2,37.38. 

Quauiru  dom  ui  llortensii  pudeudam  ad  inopiam  dclaberctur. 
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er  gab  ihm  250,000  Denaro  oder  1 Million  Sesfertien,  1 *)  damit 
er  Senator  bleiben  konnte,  nnd  trieb  ibn  zur  Heirath  an,  wie  er 
pflegte.  So  zeugte  er  rier  Rinder;  bald  aber  nötbigte  ibn  der 
Mangel,  Tiberius  nm  Unterstützung  zu  bitten,  welcher  ibn  im 
Senat  unfreundlich  bescbied,  und  dann  zwar  den  Söhnen  eine 
Somme  bewilligte,  aber  einmal  fiir  immer.  **) 

14.  Hortensia.  Schwester  des  Redners.  Gemahlinn  des 
M.  Valerius  Messala  und  Mutter  des  gleichnamigen  Consuls  vom 
J.  53,  welchen  ihr  Bruder  a.  51  gegen  die  Anklage  wegen 
Bestechungen  vertheidigte  und  zum  Erben  einsetzen  wollte.10) 

15,  L.  Hortensius.  9 *)  Legat  Sullas  im  ersten  mithrida- 
tischcn  Kriege.  Er  führte  ihm  Truppen  nach  und  stiess  mit 
6000  Mann  zn  ihm,  worauf  er  a.  86  bei  Chäronea  sich  aus- 
zeichnete und  ohne  Zweifel  auch  bei  Orchoinenos.  9 9) 


18)  So  riet  sollte  nach  einer  Bestimmung  iles  Kaisers,  welcher  früher 
weniger  nnd  spSter  mehr  forderte,  das  Vermögen  eines  Senators  betragen. 
I>io  54,  17.  Snet.  Octar.  41  u.  das.  Baumgart.-Crttsios.  Tacit.  1.  c. 
19)  Tacit.  L c.  20)  Oben  No.  7.  §.  5.  A.  49.  No.  10.  A.  3.  2.  Th. 

S.  508.  A.  97.  21)  Der  Vorname  findet  sich  bei  Memo.  32  (34).  ed, 

OreU.  22)  Hot.  Sulla  15.  17.  19.  Dio  fr.  125.  Memn.  1,  c. 
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Patriciscb  und  plebejisch. 

Familien : Inltis,  Mento,  Caesar,  welche  entschieden  patricisch 
waren,  Barsio,  Libo,  Pelig-ntts,  Vindex,  Rufus,  Sequestris.  Hier 
handelt  es  sich  nnr  um  die  Iuiii  Caesareg. 

Es  unterließt  keinem  Zweifel,  dass  das  Geschlecht  der  Jnlier 
zu  den  ältesten  gehörte;  sie  werden  in  der  Geschichte  des  Ro- 
mulus  erwähnt,  e*)  nnd  gelangten  schon  im  ersten  Jahrhunderte 
der  Republik  zu  den  höchsten  Würden.  Um  so  leichter  konnte 
Cäsar,  der  Dictator,  jnach  der  Sitte  seiner  Zeit’4)  noch  weiter 
zurückgehen.  Äeneas,  der  Sohn  der  Venus  und  des  Aucliise«, 
gründete  Lariniuin , nnd  sein  Sohn  Ton  Lavinia  Ascanius,  auch 
Julus  genannt,  Alba  Longa, 1 *)  nach  dessen  Eroberung  der  König 

• 23)  Liv.  1,  16.  24)  1.  Th.  S.  59.  2.  Th.  S.  59.  25)  Lir. 

1,  1.  3 lässt  es  auf  sich  bernhen  — <jnis  enim  rem  tarn  v deren)  pro  certo 
nflirmet?  — ob  Jnlns  nicht  vielmehr  eia  älterer  Sohn  des  Aencas  von 
Cretua  und  schon  in  Iliam  geboren  war.  Nach  der  Sage  landeten  liier  in 
Lati tim  nnd  erbanten  Alba,  ans  welchem  die  Jnlier  nach  Rom  versetzt 
worden;  (S.  nnten ) als  man  sich  mit  deren  Abkunft  beschäftigte,  genügte 
eine  solche  allgemeine  Ableitung  nicht;  man  bedurfte  einen  einzelnen,  be- 
stimmten Dier,  ihn  als  Stammvater  anfznstellpo , and  nannte  ihn  Jnlns. 
Unter  den  Griechen  war  die»  das  ganz  gewöhnliche  Verfahren , wodurch 
sie  einen  Anfangspunkt  in  der  Geschichte  ihrer  Völkerschaften  nnd  Länder 
gewannen  nnd  deren  Namen  erklärten.  Die  Namen  der  Stammväter  waren 
grösstentheils  von  den  Völkerschaften  nnd  Ländern  entlehnt,  da  man  aber 
später  das  Gegentheil  glaubte,  so  versuchte  man,  sie  za  denten.  Die  Jnlier 
sollten  von  Ascanius,  einem  Sohne  des  Aeneas  nnd  Enkel  der  Venns  ab- 
stammen; deshalb  behauptete  man,  dass  jener  auch  Jnlns  hiess,  nnd  erfand 
Mährchon,  an  es  zn  rechtfertigen.  Mit  Hälfe  der  Etymologie  kam  man 
zum  Ziel.  Aeneas  Sohn,  sagt  Scrvius  zn  Virgil.  Aen.  1,  271,  wurde  zuerst 
nach  dem  gleichnamigen  phrygischen  Flusse  Ascanius  genannt,  dann  llus 
nach  dem  Könige  llus,  nnd  als  er  Mezentins  erlegt  hatte,  nnd  in  dieser 
Zeit  sein  Barthaar  zn  wachsen  anfieng,  (lanngo,  fot'Joc)  Jnlns.  Wenn 
man  auf  die  Geschlechts  - Register  keine  Rücksicht  nahm,  so  erhielt  man 
anf  rein  etymologischem  Wege  ein  anderes  Ergebniss:  oel 0(  heisst  im 
Griechischen  ein  Bändel  Aehren,  Ouha  ist  ein  Beiname  der  Demeter, 
lovXo s ein  Hymnns  zn  Ehren  der  Göllinn,  (Athen.  14,  p.  618.  ed.  Casnnb. 
and  ilie  Schriftsteller,  welche  von  Hällraann  De  orig.  Damii.  Bonn  1818 
angeführt  sind)  deren  Dienste  sich  demnach  dio  Julier  durch  Oeissigen 
Anbau  des  Bodens  vorzugsweise  widmeten. 
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Tullns  Holtilins  die  Julier  nach  Rom  verpi/anzte  und  unter  die 
Patricier  aufnabm. 1 6)  Als  Cäsar  za  Ehren  der  Julia , der 
Schwester  seines  Vaters,  eine  Leichenrede  hielt , 2 7 ) bethenerte 
er,  dass  sie  den  Göttern  verwandt  sei,  den  Aeneaden,  welchen 
Rom  nach  Einigen  das  Palladium  verdankte.  2 s)  Er  wählte  den 
Namen  seiner  Stammmutter,  der  Venns  Genetrix  bei  Pharaalus 
und  bei  Munda  zum  Feldgeschrei , 1 9)  gelobte  ihr  dort  einen 
Tempel,10)  setzte  ihr  Bild  auf  die  Münzen,1')  und  gab  den 
Iliensern,  anf  deren  Gelde  man  ihn  und  Aeneas  erblickte,  Län- 
dereien , Freiheit  und  Immunität.  1 2)  Seine  Macht  und  das  An- 
sehn der  Dynastie,  welche  er  stiftete,  verschaffte  ihm  Glanben; 
mochten  Zeitgenossen  über  den  Sohn  der  Göttin  spotten,11) 
und  einzelne  Geschichtschreiber  von  einem  dunkeln  Alterthume 
sprechen, 1 *)  so  vernahm  man  doch  bei  ihnen  nnd  bei  den  Dich- 
tern den  Nachhall  seiner  Rede,  1 s)  in  welcher  er  auch  den  König 
Ancus  Marcius  zu  Julia’s  Ahnen  zählte,  weil  ihre  Mutter  Marcia 
hiess.  18)' 

Aber  er  selbst  erhob  das  jütische  Geschlecht  über  alle  an- 
deren, und  durch  ihn  wurde : Cäsar  die  Bezeichnung  der  höchsten 
irdischen  Grösse.  17)  Um  so  mehr  ist  es  zu  beklagen,  dass  man 
nicht  weiss,  welcher  unter  seinen  Vorfahren  diesen  Zunamen 
zuerst  erhielt,  und  was  dazu  Veranlassung  gab.  Spartianns  stellt 


26)  Dionys.  IL  3,  29.  Tacit.  A.  11,  24.  27)  Snet.  Caes.  6. 

,28)  Dionys.  H.  1,  69.  29)  App.  2,  475.  493.  30)  Ders.  2,  470. 

492.  Dio  43,  22.  Snet.  Caes.  61.  84.  S.  Caes.  Dict.  31)  Morcll.  thes. 
Caes.  Tab.  IV.  V.  Eckh.  6.  p.  4 f.  32)  Sirabo  13  , 594.  MoreU. 
thes.  Caes.  Tab.  VH1.  Nero  „der  sechste  und  letzte  Erbe  der  Aeneaden  “ 

( Anson.  Caesares  VI.  Nero ) erbat  wogen  dieser  Abstammung  vom  Kaiser 
Claudius  Gnadenbezeigungen  für  sie.  Tadt  A.  12,  58.  33)  ad  Farn. 

8,  15  fin.  34)  Liv.  1,8.  Tadt.  L c.  Aliaqne  hand  procnl  fabnlis 
vetera.  35)  Lit.  1.  c.  Dionys.  H.  1,  70.  Dio  41,  34.  43,  22.  44,  37. 
App.  2 , 470.  524.  3,  536.  Strabo  1.  c.  Vcllej.  2,  41.  Sueton.  Caes.  6, 

49.  81.  A.  Vict.  de  orig.  gent.  Rom.  15.  Enseb.  Chron.  1 , 46.  {.  3.  ed. 
Maji.  Virgil.  Aen.  1,  271.  274.  290.  6 , 789.  Orid.  Fast.  4,  35.  3,  563. 
Metern.  13  , 623.  Lncan.  3 , 213.  9 , 995.  Anson.  1.  c.  36)  Sueton. 
Caes.  6.  Unten  No.  28.  37)  Spartian.  im  Ael.  Vor.  1;  Clarujn  et 

«iuratnram  cum  aeterniiate  mnndi  noineu.  Gell.  19,  8.  Vitellins  wollte  ' 

nicht  io  genanat  sein,  bis  er  znletxt  ans  Furcht  darin  willigte.  Tadt.  H. 

1,  62.  3,  58.  Flut.  Galba  22.  8uet.  Vite».  8. 

?„ 
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die  verschiedenen  Meinungen  zusammen;58)  er  fand,  dass  die 
Gelehrtesten  an  nahmen  ein  Julier  habe  einen  Elephanten,  Cäsar 
in  der  Sprache  der  Mauren,  in  der  Schlacht  erlegt.  Wenn  man 
aber  diess  Verdienst  dem  Grossrater  des  Dictators  zuschreibt, 
weichet  angeblich  in  Africa  mit  eigener  Hand  ein  solches  Thier 
tödtete,59)  so  beweis’!  die  Geschichte,  dass  er  nicht  der  erste 
Cäsar  war.  Nach  Anderen  wurde  die  Geburt  eines  Julier  durch 
einen  Einschnitt  in  den  Leib  seiner  Mutter  bewirkt.80)  Aurelia, 
die  Mutter  des  Dictator,  lebte  noch,  als  er  öffentliche  Aernter 
verwaltete,  und  iiberdiess  gab  es  schon  Cäsaren  unter  -seinen 
Ahnen;  folglich  hat  der  Kaiserschnitt  den  Namen  nicht  von 
ihm.41)  Gleich  willkiihrlicli  ist  die  Erklärung,  ein  Römer  dieses 
Geschlechts  sei  mit  starkem  Haupthaare  geboren,  oder  habe  blaue 
und  lebhafte  Augen  gehabt.  45)  Wenn  man  überhaupt  eine 
Deutung  wagen  will,  so  ist  die  erste  allen  anderen  vorzuziehen. 
Wir  kennen  die  punische  Sprache  zu  wenig,  als  dass  man  läugnen 
könnte , Cäsar  oder'  oder  ein  ähnlich  lautendes  Wort  habe  in  ihr 
einen  Elephanten  bezeichnet.41)  Diess  Thier  schreckte  die 

38)  1.  c.  39)  SerT.  zu  Virgil.  Aen.  1 , 290.  Die  Endigung  ar 
ist  im  Lateinischen,  trenn  man  von  Abkürzungen  wie  lacunar,  laqnear  ab- 
sieht, nicht  gewöhnlich,  aber  doch  italisch.  Fest.  v.  Casnar,  Senex  Oscorum 
lingua.  40)  Spartian.  1.  c. : Tel  qnia  mortna  matre  ventre  caeso  sit 
natns.  Non.  Marcell.  de  propinquit.  p.  536.  cd.  Lips.  1826.  Vgl-  «las. 
Agrippa  u.  Vopiscns.  Plin.  7,  7 (9).  Solin.  1.  {.  62.  Zonar.  10,  11. 
(Val.  Max.)  de  nomin.  ralione  p.  631,  ed.  Kapp.  Serr.  zu  Virgil.  Aeu. 
1,  290.  Nach  Festns  Messen  diejenigen,  welche  auf  solche  Art  geboren 
wurden,  cacsones.  Sie  waren  nach  Serr.  zu  Virg.  Aen.  10,  316  Apollo 
als  dem  Gotte  der  Ileilknnst  geweiht,  welchen  diese  julische  Familie  des- 
halb besonders  verehrt  haben  soll.  41)  Vgl.  Zonar.  L c.  42)  Spart. 

L c.  Fest.  ▼.  Caesar  t qnod  est  cognomen  Inliornra,  a caesarie  dietna  est, 
qoia  scilicet  cum  caesarie  natns  est.  43)  Spart.  1.  c.  8erv.  zu  Virg. 
Aen.  I,  290:  qui  (elephas)  Caesar  dicitur  Poenornm  lingua.  Constantinus 
Manasses  Comp.  Chron.  p.  37.  ed.  Paris.:  KalanQd  yan  IXftpavtts  t oTt 
f/otVil»  xalümtti.  Leber  die  Versuche,  das  Wort  ans  den  orientalischen 
Sprachen  abznleiten,  s.  Dionys.  Voss,  zu  Caesar  B.  G.  lib.  1.  argnm.  ed.  II. 
Oudend.  Das  etrnsciscbe  Wort  aesar,  Gott,  Snet.  Oetav.  97,  gehört  gar 
nicht  Meher,  so  wenig  als  irgend  ein  gallisches,  ähnlich  lautendes,  welches 
nach  Serr.  tn  Virg.  Aen,  11,  743  Dimittere  bedentete.  Unten  No.  31. 
j.  16.  A.  67  n.  ( . 33.  A.  88;  vielleicht  aber  stammte  der  Insitanischo  An- 
führer, Caesaras,  dessen  Appian.  Hisp.  286  gedenkt,  von  phoenicischen  oder 
carthagischen  Coloaisten  ab. 
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Römer,  ab  sie  es  zuerst  in  den  feindlichen  Reihen  sahen;  der 
Kampf  mit  ihm  erforderte  Muth  und  Gewandtheit,  und  konnte 
dem  Sieger  leicht  einen  ehrenden  Beinamen  verschaffen , welche'r 
am  natürlichsten  vom  Ueberwundenen  entlehnt  wurde.  Auf  den 
Münzen  des  Dictator  findet  man  das  Bild  der  Elcphanten  sehr 
oft,44)  auch  stellte  er  diese  bei  öffentlichen  Aufzügen  zur 
Schau,  4 *)  ein  Prunk,  zu  welchem  er  durch  seine  Feldzüge  gegen 
Jnba  und  Andere  ganz  vorzüglich  berechtigt  zu  sein  schien,  doch 
wollte  er  wohl  zugleich  an  seinen  Namen  und  an  das  Bedeutungs- 
volle in  ihm  erinnern. 

1.  C.  Julius  Julns.  Cos.  489  v.  Chr.  48) 

2.  C.  Julius  Jnlus.  C.  F.  L.  N.  Sohn  des  Vorigen. 
Cos.  482.  4 7)  Deceravir  451.  4 8) 

3.  C.*  Julius  Julus.  C.  F.  C.  N. 4S)  Cos.  I.  447.  “>) 
Cos.  II.  435.  “)  Cos.  III.  434.  4J) 

4.  Vopiscus  Julius  Julus.  Vielleicht  ein  Bruder  . von 
No.  C.  41)  Cos.  473.  4 4) 

5.  Lucius  Julius  Jnlus.  Vopisci  F.  Trib.  mil.  conss.  p. 
438.  44)  Mag.  eg.  431.  4 6)  Cos.  43a  4 7) 


44)  S.  darüber  Christ.  Sffchlegel  in  Morell.  thes.  S.  60  f.  45)  Dio 
43,  22.  Sueton.  Caes.  37.  Vgl.  CorniGcii  No.  5.  46)  Dionys.  II. 

8,  1.  Liv.  übergebt  die  Consuln  dieses  Jahres.  47)  lii.  2,  43.  Dionys. 
8,  90  bemerkt  nnr,  dass  sein  College  Fabius,  dessen  Zuname  Vibnlanns  U 
sich  allein  in  den  capit.  Fasten  findet,  zum  zweiten  Male  Consul  geworden 
»ei.  48)  Als  solcher  wird  er  in  den  capitol.  Fasten  als  C.  F.  L.  N. 
aufgeführt.  Er  übernahm  diess  Amt  als  Consalar;  Dionys.  10,  56  fin. 
Vgl.  Liv.  3,  33.  Diess  kann  sich  aber  nnr  anf  den  Consul  des  J.  482  be- 
ziehen, welcher  hiernach  sehr  früh  zur  höchsten  Ehrenstelle  gelangt  war. 

49)  In  den  capitol.  Fasten  hat  diese  Bezeichnung  sich  nicht  erhalten. 

50)  Liv.  3,  65.  Diodor.  Sic.  12,  29  nennt  ihn  Lncins.  v 51)  Liv.  4,  21. 

Diod.  12,  49.  52)  Liv.  4,  23.  53)  Der  Name  Vopiscns  findet 

sich  auch  in  anderen  Geschlechtern,  und  bedeutet  angeblich  einen  Zwilling, 
welcher  zur  gehörigen  Zeit  geboren  wird,  während  der  andere  unreif  durch 
Abort  znr  Welt  kommt.  Flin.  7,  8 (10).  Solin.  1.  {.  63.  (Val.  Max.)  de 
uom.  rat.  p.  630.  ed.  Kapp.  Non.  Marcell.  p.  557.  ed.  Lips.  Flut.  Coriolan 
11  fin.  54)  Dionys.  9,  37.  Auch  Liv.  2,  54  fand  den  Namen  in  einigen 
Annalen,  in  anderen  Opiter  Virginias.  Diodor.  Sic.  11,  65:  Lucias  Studios 
Julius.  55)  Liv.  4,  16.  Diodor.  12,  38,  wo  Cajns  offenbar  zu  Julius 
zu  ziehen,  aber  nach  Liv.  nicht  der  richtige  Vorname  ist.  56)  Liv.  4,  26. 
57)  Liv.  4,  30.  Diodor.  12,  72. 
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6.  L.  Julius  Julus.  L.  F.  Vopisci  N.  Soli«  des  Vorigen. 

Trib.  in.  cons.  pol.  L 403  17*)  II.  401.  5»)  III.  397.  *9) 

7.  C.  Julius  Julus.  L.  F.  Vopisci  N.  Bruder  des  Vorigen. 
Tr.  m.  c.  p.  I.  408.  60)  II.  405.  6‘)  + als  Censor  392.  •*) 

8.  €.  Julius  Julus.  Dictafor  352.  6 J) 

9.  L.  Julius  Julus.  Tr.  m.  c.  p.  I.  387.  ®4)  II.  378.  u) 

10.  Sexlus  Julius  Julus.  Jüngerer  Zeitgenosse  von  No.  5. 
Doch  fehlt  der  Beweis,  dass  er  dessen  Bruder  war.  Sein  Vor- 
name findet  sich  in  der  Familie  der  Cäsaren  so  oft,  dass  diess 
auf  ein  näheres  Verwandlschafls-  Verhältnis*  schliessen  lässt. 
Tr.  mil.  c.  pot.  424.  ®6) 

11.  Sex.  Julius  Casar.  Der  erste  Julier,  welcher  mit  dem 
wahrscheinlich  ererbten  Zunamen  Cäsar  in  der  Geschichte  anf- 
tritt.  Er  gieng  208  als  Prätor  nach  Sicilien,  und  nach  seiner 
Rückkehr,  als  der  Consul  M.  Marcellus  gegen  Hannibal  gefallen 
war,  mit  zwei  Anderen  zn  dessen  verwundeten  College« 
T.  Quinclius,  ihm  den  Befehl  zur  Ernennung  eines  Dictattfr  zu 
überbringen.  ®7) 

12.  L.  Julias  Cäsar.  *•) 

13.  L.  Julius  Cäsar.  Prätor  183  und  beauftragt,  die  trans- 
alpinischen Gallier,  welche  in  Italien  ‘eingedrungen  waren , ' an 
der  Gründung  einer  Stadt  auf  dem  nachmaligen  Gebiete  von 
Aquileja  zu  hindern.  ®9) 

14.  Sex.  Julias  Cäsar,  u.  181  als  Kriegstribun  im  Ileero 
des  Proconsuls  L.  Aemiliiu?  Paullus,  welches  die  Ligurer  ein- 
geschlossen hatten.  7 °)  170  wurde  er  mit  Anderen  als  Gesandter 
nach  dein  Osten  geschickt,  den  Abderiten  die  Freiheit  wieder  zu 
geben.  7 ') 

57«)  Uv.  5,1.  58)  Der*.  5,  10.  Diodor.  14  , 44.  59)  Liv. 

5,  16.  Bei  Diodor.  14,  85  fehle  sein  Käme  und  die  anderen  sind  zum 
Theil  falsch.  60)  Uv.  4,  56.  Diodor.  13,  104.  61)  Uv.  4,  61. 

Diodor.  14,  17.  62)  Uv,  5,  31.  Da  in  diesem  Lustrom  Rom  von  den 

Galliern  genommen  wurde,  so  wählte  man  seitdem  nie  wieder  einen  Censor 
für  einen  verstorbenen.  Dos.  63)  Liv,  7,  21.  Seine  Abkunft  ist  un- 
gewiss, da  er  in  den  capitol.  Fasten  nicht  erwlhnt  wird.  Vielleicht  ein 
Enkel  des  Vorigen.  64)  Liv.  6,  4.  65)  Ders.  6,  30.  Bei  Diodor. 

15,  51  unrichtig  Tiberius  Julias.  66)  Liv.  4,  35.  Diodor.  12,  82. 
67)  Liv.  27,  21.  22.  29.  68)  8.  die  folg.  No.  69)  Uv.  39,  45. 

70)  Der*.  40,  27.  71)  Der»  43,  4.  fforteasii  No.  3. 
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15.  L.  Juli u3  Cäsar.  Sohn  von  No.  13,  Prätor  166.  7t) 

16.  Sex.  Julius  Cäsar.  Sex  F.  L.  N.  7 5)  Sohn  von  No.  14. 
Ab  carulischer  Aedil  gab  er  a.  165  mit  seinem  College«  Cn.  Dola- 
bella  die  Hecyra  des  Terenz.  7‘)  Cos.  157.  7S) 

17.  Sex,  Julius  Cäsar.  Sohn  des  Vorigen.  Prätor  123.  7 6) 

18.  L.  Julius  Cäsar.  77) 

19.  Popillia.  Gemahlinn  des  Vorigen,  und  früher  mit 
Q.  Catulus  verheirathet.  7 8) 

20.  L.  Julius  Cäsar.  L.  F.  Sex.  N.  7 °)  Sohn  von  No.  18. 
Von  Cicero  wegen  seiner  Eigenschaften  und  Thaten  gerühmt.  8 0 J 
Im  Jahre  90  focht  er  ab  Consnl  “)  mit  den  Legaten  Sulla, 
Crassus,  T.  Didius,  P.  Lentuhis  und  M.  Marcellus  al)  im  mar- 
sischen  Kriege  gegen  die  Samniten,  und  wurde  von  ihrem  An- 
führer Vettius  Cato  geschlagen  und  in  Aesernia  eingeschlossen, 
wo  er  in  einer  Vermummung  entfloh.  * *)  Er  errichtete  wieder 
ein  Heer,  auch  aus  Galliern  und  Numidiern,  welche  jedoch 
grösstentheils  iibergiengen,  und  erhielt  bei  Accrrä  in  Campanien 
einen  nicht  entscheidenden  Sieg  über  Papius  Motulus ; sein  Heer 
begriisste  ihn  ab  Imperator , und  die  Rilmer  glaubten  sich  so  ge- 
sichert, dass  sie  das  Kriegsgewand  ablegten.  •*)  Sein  College 
Rutilius  Lupus  erlitt  am  Liris  eine  Niederlage  durch  Vettius  Cato, 
und  starb  bald  nachher  an  seinen  Wunden.“)  Aber  auch  er 
wurde  von  Marius  Egnatins  bei  Acerrä  überfallen,  und  ver- 
mochte diese  Stadt,  welche  Papius  belagerte,  nicht  zu  entsetzen.  *6) 
Da  man  eine  Empörung  oller  italischen  Bundesgenossen  und 
überdies«  einen  Krieg  mit  Mithridat  furchten  musste,  so  beantragt« 
der  Consnl  ein  Gesetz,  worin  den  Italern  und  Lateinern,  welch« 
treu  geblieben  waren,  das-  römische  Bürgerrecht  unter  der  Be- 


72)  Liv.  45  , 44.  73)  Fast.  cap.  a.  596.  74)  2.  Th.  8.  561. 

No.  3.  75)  Polyb.  32,  20.  Schweigt».  Plin.  33,  17  (3).  . 76)  Cic. 

p.  dom.  53.  ad  llerenn,  2,  13.  S.  unten  No.  41.  77)  S.  die  folg.  No. 

78)  Cic.  de  or.  2,  11.  79)  Fast.  cap.  ad  a.  663  u.  664.  80)  Tnscul. 

5,  19.  p Scanr.  n.  das.  Ascon.  p.  24  Orell.  81)  Fast.  cap.  a.  6G3 
Ascon.  1.  c.  Liv.  73.  Vellej.  2,  15.  Plin.  2,  29.  Obseq.  115.  Be* 
Appian.  1,  374.  375. 377  unrichtig  Sextus.  82)  App  1,375.  83)  Das. 

Vgl.  2.  Th.  8.  404.  No.  23.  84)  App.  I,  *76.  Liv.  73.  Oros.  5,  18. 

85)  App.,  Liv.  11.  cc.  Flor.  3,  18.  $.  12.  Dio  fr.  111.  112.  86)  App- 

1,  377. 
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(21.) 

dingung  verliehen  wurde , dasg  sie  die  mit  ihm  verbundenen 
Rechte  und  Verpflichtungen  freiwillig  übernähmen.  Lex  Iulia 
de  civitate.87)  Mehrere  Völker  benutzten  dies«  gern,  obgleich 
andere  auch  jetzt  nicht  ruhten,  und  Cäsar,  welcher  wegen  Krank* 
heit  das  Heer  verlies»,  8 8)  konnte  a.  89  als  Censor  durch  die  Er- 
richtung neuer  Tribus  sein  Gesetz  selbst  vollziehen.  8 9)  Noch 
vor  der  Beendigung  des  marsischen,  begann  der  Bürgerkrieg, 
in  welchem  Cäsar  mit  seinem  Bruder  a.  87  als  Gegner  des  Marius 
und  L.  China  von  Fimbria  ermordet  und  sein  Kopf  auf  der 
Rcdnerbiihne  ausgestellt  wurde.  90) 

21.  Fulvia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  Tochter  des  M.  Ful- 
vius  Flaccus  (Cos.  125).  Dieser  war  der  Freund  des  jüngern 
Gracchus  und  wurde  121  auf  Befehl  des  Consuls  L.  Opimius 
mit  seinem  Sohne  getödtet;  Cicero  nennt  ihn  den  Grossvater  des 
L.  Cäsar  ( Cos.  64  ).  9 1 ) 

22.  L.  Julius  Cäsar.  L.  F.  L.  N.  92)  Sohn  von  No.  20, 
und  durch  seine  Schwester  Oheim  des  Triuinvir  M.  Antonius. 
Er  bewarb  sich  um  die  Aedilität , und  wurde  nicht  gewählt.  9 1 ) 
Das  Jahr  seiner  Prätur  ist  unbekannt.  Cos.  64  mit  Marcius 
Figulus;  94)  in  dieser  Zeit  beschloss  der  Senat  wegen  der  Um- 
triebe des  Catilina  und  C.  Antonius,  dass  die  Bestechungen  bei 
den  Wahlen  in  einem  Gesetze  härter  verpönt  werden  sollten  j 
der  Tribun  Q.  Mucius  Orestinus  that  Einspruch.  9S)  Mangel  an 
Scharfblick  und  Festigkeit  liess  Cäsar  ohnerachtet  seines  Eifers 
fiir  die  bestehende  Verfassung  ein  Werkzeug  ihrer  Gegner  wer- 
den ; Cäsar,  der  nachmalige  Dictator,  konnte  ihn  a.  63  überreden, 
mit  ihm  als  duuravir  perduellionis  C.  Rabirius  zu  richten,  obgleich 

87)  Cie.  p.  Balbo  8.  In  quo  magna  eontentio  — fiüt,  enra  magna 
pars  in  iis  civitatibus  foederis  sui  libertatem  civitaü  anteferret.  Gell.  4,  4. 
App.  1,  379.  Vellcj.  2,  16.  88)  App.  1,  377.  89)  Fast.  cap. 

a.  664.  Cic.  p.  Arch.  5.  Aston.  1.  c.  Plin.  13,  3 (3).  14, 16  (14).  Solin.  46. 
Val.  M.  9,  2.  {.  2.  Fest.  v.  Referri.  90)  Fimbria  nennt  Flor.  3,  21. 
J.  14.  Ascon.  1.  c.  Oie  übrigen  Stellen  s.  in  Cornel.  Cian.  No.  3,  A.  37. 
91)  Plutarch.  C.  Gracch.  16.  Cic.  in  Catil.  4,  6.  92)  Goltx  Fast, 

a.  689.  Vaill.  lul.  No.  3.  Eckb.  3,  p.  228.  93)  p.  Plane.  21. 

94)  Cassioil.  Fast.  Sic.  ad  Alt.  1,  2,  wo  sie,  obgleich  nur  designirt,  Con- 
suin  genannt  werden,  p.  Mnren.  34.  p.  Sulla  20.  Sallnst.  B.  C.  17.  Cort. 
Dio  37,  10.  93)  p.  Mur.  26  fm.  34.  Q.  Cic.  de  petit.  cons.  9.  Ascon, 

zu  Cic.  or.  in  toga  cand,  argom. 
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jener  durch  den  Process,  welchen  er  herbeigefiihrt  hatte,  dem 
Senat  schaden  wollte.  9 6)  Als  es  dagegen  galt , die  Entwürfe 
des  Catilina  zu  vereiteln,  stimmte  er  für  den  Tod  des  P.  Len- 
tulus  Sura,  mit  welchem  seine  Schwester  vermählt  war;  Cicero 
rühmte  daher,  dass  der  Ccnsular  ihm  auch  durch  seinen  Rath 
nützlich  geworden  sei.  97)  Im  J.  62-  wurde  P.  Sulla  wegen 
Theilnahme  an  Catilinas  Verschwörung  angeklagt;  als  Beweis 
führte  man  unter  Anderem  die  Errichtung  einer  Fechter  «Bande 
an;  sein  Sachwalter  Cicero  behauptete,  er  habe  nicht  für  sich, 
sondern  für  den  abwesenden  Faustus  Sulla  zu  dessen  Spielen 
Fechter  gekauft,  und  nicht  er  allein,  sondern  auch  L.  Cäsar, 
Q.  Pompejus  und  C.  Memmius,  welche  wie  er  von  jenem  schrift- 
lich um  diesen  Dienst  ersucht  seien.  9 8) 

Lucius  hatte  bis  dahin  keine  Provinz  verwaltet;  der  Kriegs- 
ruhm war  ihm  gleichgültig,  und  er  scheint  sich  auch  in  Gallien 
als  Legat  seines  Verwandten,  des  Proconsuls  Cäsar,  nicht  aus- 
gezeichnet zu  haben.  Wann  er  zuin  Heere  gieng,  ist  ungewiss; 
im  J.  52  stand  er'  an  der  Spitze  von  22  Cohortcn , und  er  blieb 
in  diesen  Verhältnissen  bis  zum  Anfänge  des  Bürgerkriegs.  9 9) 
Man  hat  ihn  in  der  Geschichte  der  zunächst  folgenden  Zeiten 
mit  seinem  Sohne  verwechselt.  Pompejus  war  nicht  mehr  in 
Rom,  als  er  dort  eintraf,  und  er  kämpfte  weder  für  ihn  noch 
für  Cäsar,  sondern  pflegte  in  der  Stadt  der  Ruhe.  Sie  wurde 
ihm  gern  gegönnt,  da  er  eben  so  unschädlich  als  untüchtig  war. 
Diese  Erfahrung  machte  sein  Neffe  M.  Antonius,  Casars  Stell- 
vertreter und  Magister  Eq.  im  J.  47 ; Lucius  sollte  ihn  als  Stadt- 
präfect  ersetzen,  während  er  sich  zu  den  meuterischen  Legionen 
begab,  und  wurde  verlacht.  ,0°) 

Alter  und  Körperschwäche  vermehrten  die  ihm  angeborne 
Schlaffheit.  Nach  dem  Tode  des  Dictator  a.  44  erklärte  er  sickgegen 
ein  öffentliches Leichenbcgangniss,  weil  man  dieFolgen  leicht  voraus- 
sehen konnte.  ‘)  Ihm  missfielen  die  ehrgeizigen  Unternehmungen 

96)  Dio  37,  27.  8.  unten  No.  31.  §.  7.  A.  93  u.  vgl.  Caedl.  Ko.  16, 
A.  26  u.  Honens.  No.  7.  §.  4.  A.  9».  97)  in  CSlil.  4,6.  2 Phil. 

6.  8,  1.  ad  Au.  12,  21.  $.  1.  2.  Th.  8.  532.  98)  p.  Sulla  19. 

2., Th.  8.  510.  A.  18.  516.  A.  81.  99)  Caes,  B.  G.  7,  65.  B.  C. 

I,  8.  Unten  No.  31.  §.  33.  A.  86.  100)  Dio  42, 30.  Caes.  Diel.  a.  47. 

Vgl.  1.  Th.  8.  74.  1)  Lactant.  1,  14.  1.  Th.  S.  95. 
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de«  Consuls  M.  Antonia«,  and  er  verlies«  Rom.  Cicero  sprach 
ihn  in  den  ersten  Tagen  des  Mai  in  Neapel,  wo  er  erkrankt 
war,  aber  dennoch  eine  lebhafte  Freude  darüber  äusserte,  dass 
Dolabella,  der  andre  Consal,  den  Altar  C'äsars  zerstört  hatte, 
Cicero  als  den  angeblich  wahren  Urheber  der  verdienstlichen 
Handlang  viel  Verbindliches  sagte,  und  nur  bedauerte,  nicht  in 
eben  dem  Maasse  auf  «einen  Neffen  wirken  za  können.  So  be- 
richtete jener  selbst  an  seinen  Schwiegersohn  Dolabella , mit 
sichtbarer  Uebertreibung,  um  ihn  in  der  Feindschaft  gegen  den 
Collegen  za  bestärken.  J)  Bald  nachher  begab  sich  Lucias  auf 
■ein  Gut  bei  Aricia,  und  ohne  zn  wissen,  dass  Cicero  sich  ans 
Vorsicht  mit  den  Versehwornen  nicht  befassen  mochte,  welche 
rathlos  umherirrten , statt  ihn  von  seinen  Feinden  zu  befreien, 
ersuchte  er  ihn  im  Aufträge  des  Brntus  am  eine  Unterredung.  J) 
Er  war  im  September  wieder  in  Rom,  and  zeigte  sich  als  „ein 
trefflicher  und  mothiger  Bürger“,  erschien  aber  wegen  Krankheit 
oder  unter  dieseja  Vorwände  nicht  im  Senat.  *) 

Erst  dann  trat  er  öffentlich  gegen  Antonius  auf,  als  dieser 
' nach  Mutina  abgegangen  war,  und  auch  jetzt  mit  einiger  Mässi- 
gung.  *)  Demnach  erklärte  er  sich  im  Anfänge  des  J.  43  gegen 
das  Ac^ergesetz  des  L.  Antonius,  und  auf  sein  Gutachten  gründete 
sich  der  Senatsbeschluss,  in  welchem  es  anfgehoben  wurde.  6) 
Ais  aber  die  Friedens -Gesandten  mit  ungünstiger  Antwort  von 
Mutina  zuriiclkamen,  widersetzte  er  sich  im  Febrnar  dem  An- 
sinnen, seinem  Neffen  als  einem  Reichsfeinde  den  Krieg  an- 
zukündigen; nur  von  einem  Tumult  sollte  die  Rede  sein,  welche« 
Cicero  mit  den  körperlichen  Leiden  und  der  Verwandtschaft  ent- 
schuldigte. ')  Er  wollte  dadurch  verhindern,  dass  man  sich  eine 
Versöhnung  unmöglich  machte,  und  auch  sein  Vorschlag  bei  den 
Berathungen  im  März,  den  Consular  P.  Servilius  mit  dem  Kriege 
gegen  P.  Dolabella  zu  beauftragen,  welcher  Trebouius,  den  Statt- 
halter von  Asia  getödtet  hatte,  nicht  C.  Cassins,  wie  Cicero,  und 
nicht  die  Consuln  Ilirtius  and  Pansa,  wie  dessen  Gegner  ver- 

2)  ad  Farn.  9,  14.  1.  Th.  S.  130.  3)  Bit  Alt.  IS,  4.  1.  Th. 

8.  140.  4)  ad  Fant.  12,  2.  S)  Das.  10,  28.  L.  Caesar  optima 

sentit;  seil,  quod  avuncalus  est,  non  acerrraios  dicit  senteutias.  Vgl.  ad 
lain.  12,  5.  6)  6 Phil.  5.  13,  15.  1.  Tli.  S.  114.  A.  77.  7)  8 Phil.  1. 

ad  lau.  10,  28.  1.  Th.  S.  244.  A.  41.  246. 
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langten,  «olite  die  Parteien  einander  näher  bringen.  8)  Seine 
Bemühungen  vereitelte  um  die  Mitte  des  April  die  Niederlage 
de*  Antonius  bei  Forum  Gallorum,  denn  nun  wurde  dieser,  noch 
Vor  der  Schlacht  bei  Mntina,  als  Reichsfeind  geachtet,  und  auch 
er  gab  hn  Senat  seine  Zustimmung,  ein  Beweis,  dass  bisher  mehr 
die  Furcht  als  Zuneigung  zü  seinem  Neffen  ihn  davon  abgehoben 
halte.  *)  Nach  der  Errichtung  des  Triumvirats  setzte  man  seinen 
Namen  in  die  Liste  der  Proscribirten,  jedoch  nur,  um  die  Römer 
durch  eine  scheinbar  rücksichtslose  Strenge  zu  beschwichtigen.  1 •) 
Er  flüchtete  zu  seiner  Schwester  Julia,  und  diese  erklärte  unf 
• dem  Markte  vor  den  Trinmvirn,  als  in  den  Verfolgern  die  Hab- 
sucht über  die  Sehen  vor  der  Mutter  des  Antonius  za  siegen 
drohte,  sie  Labe  ihn  aufgenommen,  und  damit  das  Leben  ver- 
wirkt; man  möge  auch  sie  ermorden,  ihr  Bruder  werde  nar,  mit 
ihr  sterben.  Die  Antwort  des  Antonius,  sie  sei  eine  gute  Schwe- 
ster, aber  eine  minder  liebevolle  Mutter,  da  sie  Lucins  nicht 
Verhindert  Labe,  ihn  anznfeinden,  lässt  auf  Verabredung  schKessc»; 
man  sollte  glauben,  dass  die  Begnadigung,  welche  erfolgte,  un- 
gern und  nur  auf  eine  solche  Fürsprache  bewilligt  sei.  1 In 
allen  Verhältnissen  findet  man  in  diesem  Cäsar  einen  lenksamen, 
schwachen  and  unbedeutenden  Mann,  dessen  Lob  in  Ciceros 
Schriften  lediglich  anf  den  Gegner  des  Catiiina  und  Antonias  zu 
beziehen  ist.  ,J)  Vermuthlich  war  er  der  Augur,  welcher 
L.  Leniulns  Niger  zum  Priester  des  Mars  weihte.  * J) 

23.  L.  Jnlius  Cäsar.  L.  F.  L.  N.  Sohn  des  Vorigen, 
von  welchem  er  bei  dem  gleichen  Vornamen  durch  den  Zusatz: 
filius  oder  adolescenrf  unterschieden  wird;  '*)  doch  haben  die 
Neueren  diess  nicht  immer  beachtet.  Cäsar  stand  a.  4t#  bereits 
ausserhalb  seiner  Provinzen  bei  Ariminutn,  als  Lncius  und  der 
Prätor  L.  Koscius  im  Aaflrage  des  Pompeji«  zu  ihm  kamen,  des 


8)  1.  Th.  S.  270.  A.  52.  9)  Appiim.  4,  595  fn>.  611.  Rio  47, 6.  8. 

I.  Th.  9.  306.  10)  In  dotem  rnvitamentnmipie  sceleris.  Teile).  2,  67. 

f,  3.  11)  App.  4,  610.  611.  Dio  1.  c.  Pint.  Anton.  19.  Ctc,  46. 

Uv.  120.  Telloj.  1.  <s  Sencc.  snasor,  6.  Flor.  4,  6.  j.  4.  Oros.  6,  18. 
1.  Th.  8.  373.  374.  A.  4 f.  12)  in  Catil.  4,  6.  Vir  fonissimns  et 
amantissimns  reip.  6 Fliil.  4.  Clamsimus  vir  et  praestanfissimns  senalSi. 
•d  Fant.  12,  5.  (Er  consnlaiibus ) tmns  L.  Caesar  lirmus  e»t  et  reetfo. 
13)  2.  Th  8.  552.  No.  35.  14)  ad  Fant.  9,  7.  Cae*.  B.  C.  I,  8. 
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allgemeinen  Besten  wegen  über  einen  Vergleich  zu  unterhandeln. 
Dieselbe  Liebe  zur  Republik  nnd  zum  Frieden  beurkundete  die 
Antwort,  und  die  Absicht,  Zeit  nnd  einen  guten  Schein  zu  ge- 
winnen, wurde  nicht  erreicht.  “)  Ganz  gegen  seinen  Wunsch 
sah  sich  Cicero  bei  diesem  Unternehmen  von  Pom  pejus  nicht  zu- 
gezogen; 1 6)  es  kränkte  ihn,  und  als  Vermittler  hätte  er  die  Er- 
eignisse erwarten  können,,  ohne  Partei  zu  ergreifen.  Deshalb 
spottete  er  über  den  unwürdigen  Abgeordneten,  als  Lucius  ihn 
auf  der  Rückreise  am  25.  Januar  zu  Minturnä  an  der  cam- 
panischen  Gränze  von  seiner  Sendung  und  deren  Erfolge  be- 
nachrichtigt hatte;  er  war  sogar  geneigt,  Alles  für  Erdichtung  zu 
halten.  1 7)  An  demselben  Tage  fanden  die  beiden  Gesandten 
Pompejus  und  dieConsulu  zu  Teanum  Sidicinum. 1 *)  Sie  wurden 
mit  Gegenforderungen  von  neuem  zum  Feinde  geschickt,  1 *)  mit 
einem  Schreiben,  welches  von  Sestins,  nicht  von  Cicero,  und 
daher  nach  dessen  Uriheile  sehr  schlecht  abgefasst  war.  Dock 
zweifelte  dieser  nicht,  dass  es  zum  Frieden  führen  werde,  zumal 
da  auch  das  Volk  die  Bedingungen  des  Pompejus  billigte,  bis 
er  vernahm,  dass  Cäsar  mit  grösster  Thätigkeit  seine  Rüstungen 
fortsetze,  und  sich  einer  Stadt  nach  der  andern  bemächtige.  20) 
Ohne  Anstrengung  gelangte  C.  Curio,  der  Cäsarianer,  im 
April  49  zum  Besitze  von  Sicilien;  dann  gieng  er  nach  Africa. 
Bei  seiner  Anuäherung  entfloh  Lucius,  welcher  mit  zehn  Schiffen 
von  der  Flotte  des  Attius  Varus  die  Küste  bei  Clupea  bewachen 
sollte,  an  das  Land  und  weiter  nach  Adrumetnm,  und  iiberliess 
das  ihm  anvertraute  Geschwader  seinem  Schicksal;  er  trug  dem- 
nach nicht  dazu  bei,  dass  Curio  geschlagen  und  getödtet  wurde.  1 *) 
Auch  drei  Jahr  später,  als  Cäsar  seine  Feinde  in  diesen  Ge- 
genden aufsuchte,  entzog  er  sich  den  Gefechten,  und  schloss  sich 
mit  M.  Cato,  dessen  Proquästor  er  genannt  wird,  in  Utica  ein. 
Nach  der  Schlacht  bei  Thapsus  nnd  dem  Tode  des  Cato,  welcher 
ihm  seine  Kinder  empfahl,  rieth  er  den  Einwohnern,  dem  Sieger 
die  Thore  zu  öffnen;  er  selbst  gieng  ihm  entgegen,  fussfällig  um 

15)  Caes.  B.  C.  I,  8. 9.  Dio41,S.  Unten  No.  31.  §.  41.  16)  Pint. 

Caes.  31  gehört  nicht  hicher.  17)  ad  Att.  7,  13.  {.  5.  18)  Pas. 

7,  14,  Folglich  nicht  in  Capna,  Caes.  IS.  C.  1 , 10.  19)  ad  Alt. 

7,  16.  Caes.  1.  c.  20)  ad  Alt,  7,  17.  18.  Tgl.  14.  Caes.  1,  11. 
21)  Caes.  I,  30.  2,  23.  Uio  41,  41. 
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sein  Leben  zu  bitten,  und  wurde  begnadigt,  bald  nachher  aber 
in  Africa  ermordet.  3ä)  Mif  banger  AhndnDg,  dass  dies*  der 
Anfang  der  Proscriptionen  sei,  nnd  nnn  auch  ihn  die  Reihe  treffen 
werde,  erwähnte  es  Cicero  in  einem  Briefe  an  Varro;  der  Ur- 
heber des  Verbrechens  war  ihm  nicht  zweifelhaft,11)  und  Dio 
fügt  sogar  hinzu,  Cäsar  habe  zuerst  durch  richterliehen  Spruch 
seine  Rachgier  befriedigen,  dann  aber  doch  lieber  ohne  Aufsehn 
sich  des  Verwandten  entledigen  wollen.  34)  Der  Dictator . zeigte 
auch  jetzt  eine  grosse  Milde  gegen  die  Gefangenen , 1 ‘)  wenn 
sie  nur  nicht  zum  zweiten  Male  die  Waffen  ergriffen  hatten; 
man  sieht  nicht,  was  ihn  bestimmen  konnte,  mit  einem  unschäd- 
lichen jungen  Manne  seines  Hauses  eine  Ausnahme  zu  machen, 
welche  Rücksicht  oder  Scheu  ihn  bewog,  öffentlich  sein  Wort  zu 
verpfänden,  wenn  er  es  nicht  zn  halten  gedachte.  Seine  Truppen 
aber  waren  durch  den  erneuerten  Kampf  und  einen  höchst  be- 
schwerlichen Feldzug  erbittert,  und  Lucias  wurde  ohne  Zweifel 
ein  Opfer  ihrer  Wuth,  wie  auch  Sveton  andeutet.  36) 

24.  Julia.  Tochter  von  No.  20,  Schwester  von  No.  22. 3 7) 
Vermählt  mit  M.  Antonius  Creticus , 3 8)  und  nach  dessen  Tode 
mit  P.  Lentulus  Siira,  welcher  a.  71  Consnl  war,  und  a.  63  als 
Mitschuldiger  des  Catilina  starb.39)  In  allen  Verhältnissen  der 
Gesinnung  nach  sehr  achtungswerth , 1 °)  wv  sie  dennoch  un- 


22)  B.  Afric.  88.  89.  Pint.  Cato  m.  66.  23)  ad  Farn.  9,  7. 

24)  43,  12.  23)  Nicht  bloss  Yellej.  2,  55.  {,  2 bezeugt  es  ihm. 

26)  Caes.  75.  Die  Ansleger  umgehen  die  Worte,  welche  bei  ihm  folgen : 
(Lucias)  Caesar,  libertis  servisqua  eins  (C.  Caesaris  Dich)  ferro  et  igni 
crudelem  in  modnm  enectis,  beslias  qnoqne  ad  munns  popoli  comparalas 
contrncidaverat.  Im  Vorigen  spricht  er  ton  Afranins  nnd  Fansms  Sulla, 
und  will  nnn  offenbar  den  Grnnd  angeben,  warnm  anch  Lucias  getödiet 
sei.  Sclarcn  nnd  Freigelassene  waren  vielleicht  mit  Thieren,  welche  bei 
den  Spielen  in  Rom  gebraucht  werden  sollten,  in  See  gegangen,  nnd  von 
den  Schiffen  bei  Ctica  aufgebracht ; die  Soldaten  Cäsars  wnssten , oder 
glaubten  doch,  dass  jener  sie  auf  eine  grausame  Art  habe  ermorden  lassen. 

27)  Cic.  in  Catil.  4,  6.  1 Phil.  11.  2,  6.  8,  1.  ad  Farn.  9,  14.  10,  28. 

Vellej-  2,  67.  j.  3.  Flor.  4,  6,  j.  4.  Dio  47,  6.  Flut.  Anton.  19.  App. 
4,  595.  28)  Pint.  Anton.  2.  App,  4,  608.  5,  701.  708  n.  die  vorige  A. 

Antonii  No.  11  n.  13.  29)  Cic.  in  Catil.  1.  o.  2 Phil.  6,  8.  8,  1. 

Pint.  1.  e.  Comel.  Lent.  No.  18.  19.  30)  Cic.  in  Catil.  L c.  Foemina 

•lectissima.  Pint.  Ant.  2. 
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glücklich.  Ihr  erster  Gemahl  verschwendete,  und  sie  konnte  ihn 
nicht  zügeln;11)  der  zweite  werde  hingerichtet,  und  ihre  drei 
Söhne , die  Antonier,  entzogen  sich  bald  ihrer  Leitung.  Daher 
brachte  ihr  auch  das  Alter  keine  Freuden.  Marcus,  ihr  ältester 
Sohn,  welcher  sie  angeblich  mit  Geringschätzung  behandelte,  1 
erregte  gegen  Ende  des  J.  44  einen  neuen  Bürgerkrieg.  "Wäh- 
rend er  Mutina  belagerte,  blieb  sie  in  Rom,  und  sachte  zu  ver- 
hindern, dass  tuan  ihn  für  einen  Feind  der  Republik  erklärte.  1 *) 
Daun  verwendete  sie  sich  a.  43  für  ihren  Bruder,  als  Marcu* 
und  die  andern  Trimnvirn  ihn  geächtet  hatten,  34>)  und  für  die 
Frauen,  welche  sie  uin  Schutz  buten,  weil  jene  ihr  Vermögen 
bedrohten.  1 s)  Durch  den  peruanischen  Krieg,  das  Werk  ihrer 
Schwiegertochter  Fulvia,  sah  sie  sich  a.  40  genötkigt,  nach  Sicilien 
zu  Sextus  Poinpejus  zu  entfliehen.  Dieser  schickte  sie  auf  eine 
ehrenvolle  Art  zu  M.  Antonius  nach  Griechenland,  mit  welchen* 
er  einen  Bund  gegen  Octavian  zu  errichten  wünschte.  So  kam 
sie  mit  ihrem  Sohne  nach  Italien  zurück,  wo  der  Vertrag  von 
Bntndnsinm  die  Einigkeit  zwischen  den  Triuravirn  herstellte.  1 6) 
25.  C.  Julius  Cäsar  Strabo.  *7)  L.  F.  Sex.  N.  1 6)  Sohn 
von  No.  18.  Bruder  des  L.  Cäsar  (No.  20)  19)  und  des 
Q.  Cgtulns.  40)  Er  belangte  a.  103  T.  Albucius,  welcher  Sar- 
dinien verwaltet  hatte,  wegen  Erpressungen;  sein  Nebenbuhler 
Cn.  Pompejus  Strabo  musste  ihm  weichen,  weil  dieser  der  Quästor 
des  Beklagten  gewesen  war.  4 ')  Cnniliscber  Acdil  a.  90  unter 
dem  Consulat  seines  Bruders.  4 *)  Kriegstribun,  Decemvir,  am 
Acker  anzuweisen,  und  Ponlif.  41)  a.  88  bewarb  er  sich  um 
das’  Consulat,  oliuc  Prätor  gewesen  zu  sein,  welche*  bei  der 
grossen  Spannung  zwischen  den  Opdmaten  und  deren  Gegnern 

, 31)  rint.  das.  I.  32)  2 Phil.  24.  33)  App.  3,  560.  564. 

1.  Tb.  S.  211.  A.  75.  240.  A.  45.  34)  Oben  Ko.  22  fia.  35)  App. 

4 , 608.  1.  Th.  8.  382.  llorlensü  No.  11.  36)  App.  5,  701.  708. 

741.  748.  Dio  48,  16.  l’lut.  Anton.  32.  1.  Th.  S.  417.  A.  27.  37)  Strnbo, 

weil  er  schielte,  bei  ihm  kein  vererbter  Beiname.  Grater  p.  421.  No.  S. 
Veltej.  2,  9.  $.  2.  Snet.  Caes.  55  n.  A.  38)  Cic.  Brat.  48.  Gell.  4,  6. 
Grnter.  1.  c.  39)  Cic.  de  or.  3,  3.  Ascon.  in  8canr.  p.  24.  Orell. 
40)  de  or.  2,  3.  11.  de  otüc.  1,  37.  Oben  No.  19.  41)  Cic.  in 

Caecil.  19  u.  das.  Ascon.  de  ofiic.  2,  14.  Sneton.  1.  e.  42)  Ala 
C.  Cnrio  V.  Tribun  war,  folglich  nicht  a.  89.  Cic.  Brnt,  89.  Ascon.  in 
Scanr.  I.  c,  43)  Orut.  n.  Gell.  II.  cc. 
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(26.) 

Parieisache  wurde,  obgleich  nicht  die  Ursach  des  Bürgerkriege, 
wie  Asconias  sagt.  Auf  Marius  Betrieb  44)  widersetzten  sich 
ihm  die  V.  Tribüne  P.  Solpicius  und  P.  Antistius,  4S)  zuerst  mit 
Worten,  dem  Annalgesetze  des  JL.  Villius  vom  J.  180  gemäss,4*)' 
dann  aber,  als  er  nicht  nacLgab,  und  sein  Verfahren  zu  recht- 
fertigen  suchte,  mit  Gewalt,  wodurch  sic  ihre  Absicht  erreich- 
ten. 4 7)  Der  Consul  Sulla  vertrieb  die  Häupter  der  Volkspartei ; 
Marios  und  Cinna  kamen  aber  zurück,  während  er  a.  87  mit  dem 
Heere  in  Griechenland  war,  und  verfolgten  ihre  Feinde.  Auch 
Cäsar  sollte  sterben;  ein  etruscischcr  Gastfrcnnd  Sexfilms,  welchen 
er  vor  Gericht  verlheidigt  hatte,  und  auf  dessen  Gute  bei  Tar- 
quinii  er  Schlitz  suchte,  verrieth  ihn;  er  wurde  geto'dtet,  und  sein 
Kopf  auf  die  Rednerbiihne  geschickt.  4 s) 

Die  Alten  erwähnen  ihn  öfter  als  seinen  Bruder,  weil  er 
Redner  uud  Dichter  war.  In  jener  Beziehung  wurde  er  indess 
von  seinen  berühmten  Zeitgenossen  M.  Antonius  und  L.  Crassus 
iibertrolfen.  Am  meisten  wirkte  und  glänzte  er  dnreh  seinen 
Witz ; kräftige , sinnschwere  Worte  vernahm  man  nicht  von 
ihm.  4B)  Auch  durch  seine  Tragödien  erwarb  er  sich  Ruf,  ob- 
gleich Attius  sich  ein  grösserer  Dichter  zu  sein  diinkte. 4 °)  Unter 
anderen  schrieb  er  eine  Tecmessa  und  einen  Adrast.  81 ) 

26.  C.  Julius  Cäsar.  Aeltervater  des  Dictator,  in  dessen 
Geschlechtsregister  jedoch  jede  Angabe  über  seinen  Vater  hinaus 
nur  auf  Verniuthung  beruht;  da  jener,  wie  er  selbst  Cajus  hiess, 
so  gilt  diess  wahrscheinlich  auch  von  seinen  nächsten  älteres 
Ahnen.  Dieser  Cäsar  gelangte  nicht  zu  den  höheren  Ehren- 
stellen, weshalb  die  Fasten  von  ihm  schweigen.  Vielleicht  ist 

44)  Diodor  Sic.  fr.  I.  37.  Vol.  10.  p.  190.  Arg.  45)  1.  Th. 
S.  54.  No.  7.  2.  Th.  S.  435.  A.  30  f.  46)  Wesseling  Frobab. 
p.  375,  Vgl.  2.  Th.  8.  482.  A.  77.  47)  Cic.  Brat.  63.  <le  her. 

r.  20.  Ascon.  1.  c.  48)  Cic.  de  or.  3,  3.  Brau  89.  Ascon.  1.  c. 
Val.  M.  5,  3.  f.3  n.  die  Stellen  in  Cornel.  Cinn.  No.  3.  A.  57.  Snet. 
Caüg.  60  fin. : Obserratnm  aolera  notatnmqne  est  inprimis,  Caesares  oranes,  (?) 
qiiibus  Caii  praenomen  fuerii,  ferro  perisse,  inm  inde  ab  eo,  qni  Cinnanis 
temporibns  sit  occisns.  49)  Cic,  Brot.  48.  57.  60.  89.  de  or.  2,  54.. 
3,  8.  Tusc.  5,  19.  de  off.  1,  30.  37.  Vellej.  2,  9.  {.  2.  Qnintil.  II,  3. 
129.  Non.  Maro.  p.  513.  ed.  Lips.  50)  Val.  M.  3,  7.  j.  11.  51)  Viclorin. 

de  orlbogr.  Test.  v.  Propbetns.  Vgl.  Cic.  Brat.  48.  Ascon.  in  Scaur, 
P-  24 1 huins  sunt  tragoediae,  qua«  inscribnntur  I u 1 i i. 
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er  der  Senator,  welcher  um  143  eine  römische  Geschichte  in 
griechischer  Sprache  schrieb.  ‘ 3) 

27.  C.  Julius  Ciisar.  Sohn  des  Vorigen.  Grossvater  des 
Dictator.  Ob  und  wann  er  zur  Prätnr  gelangte,  ist  angewiss, 
da  Plinius  ohne  nähere  Bestimmung  erzählt,  zwei  Cäsaren  seien 
am  Morgen  plötzlich  bei  dem  Ankleiden  gestorben,  ein  Prätor  in 
Rom,  und  der  Vater  des  Dictator  nach  der  Verwaltung  jenes 
Amtes  in  Pisä.  sl) 

28.  Marcia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  Schwester  des 
Q.  Marcius  Rex.  (Cos.  118.)  Ihr  Enkel,  der  Dictator,  leitete 
ihr  Geschlecht  vom  Könige  Ancns  Marcius  ab.  5 *) 

29.  C.  Julius  Cäsar.  Sohn  von  No.  27.  Vater  des 
Dictator.  Er  erlebte  den  ersten  Bürgerkrieg  und  übernahm  die 
Prätnr  vor  dem  J.  84,  in  welchem  er  plötzlich  zu  Pisä  mit  Tode 
abgieng,  als  sein  a.  100  geborner  Sohn  im  sechzehnten  Jahre 
war.  ,s)  Dieser  gab  a.  65  ihm  z,u  Ehren  als  curulischer  Aedil 
Fechterspiele.  46) 

30.  Anrelia.  Gemahlinn  des  Vorigen.  Nach  dem  Zeit- 
verhältnisse darf  man  annehmen,  dass  M.  Aurelius  Cotta  nnd 
Rutilia47)  ihre  Eltern,  und  C.  M.  und  L.  Cotta,  Coss.  a.  75, 
74  und  65,  ihre  Brüder  waren.  4B)  Doch  wurde  sie  nicht  bloss 
wegen  ihrer  Abkunft,  sondern  auch  wegen  ihrer  Tugenden  ge- 
achtet. *9)  Die  wichtigste  Angelegenheit  war  ihr  die  Erziehung 
Ihrer  Kinder.  6 °)  Unter  diesen  liebte  sie  Cajus  am  meisten,®1) 
dessen  ausgezeichnete  Anlagen  sich  unter  der  Leitung  des  ge- 
lehrten gallischen  Rhetor  M.  Antonius  Gnipho  äusserst  glücklich 
entwickelten.  8J)  Sie  blieb  zu  allen  Zeiten  seine  mütterliche 
Freundinn.  So  zeigte  sie  sich  a.  63  bei  seiner  Wahl  zum 
Oberpontifen.  6 3)  Ohuerachtet  der  Sorgfalt,  mit  welcher  sie  über 


52)  LiT.  ep.  53.  53)  7,54(53).  54)  Suet.  Caes.  6.  55)  PUn. 

I.  e.  Suet.  Caes.  1.  Ob  dieser  Cäsar  oder  No.  20  Sulla  a.  93  den  Vor- 
SMirf  machte,  dass  er  die  Frätur  erkauft  habe,  ist  nicht  io  bestimmen. 
Pint.  Süll.  5.  56)  Plin.  33,  16  (3).  Unten  No.  31.  §.  4.  A.  52. 

57)  ad  Att,  12,  20  fin.  Sie  war  vielleicht  die  Schwester  von  P.  Rutilius 
Rufos,  Cos.  105.  Cih.  Brut.  22.  29.  30.  58)  Snet.  Caes.  1.  59)  Pint. 

Caes.  9.  60)  (Tacit  ) Dial.  do  or.  28.  Vgl.  Dio  44,  38.  61)  Snet. 

Caes.  74.  Pint.  Caes.  9.  10.  Zonar.  10,  11.  62)  (Suet.)  de  iU.  gramm.  7. 

63)  Snet.  Caes.  13. 
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Jie  Sillen  seiner  leichtsinnigen  GemnLlinn  Pompeja  wa  eitle,  wusste 
P • Clodiiis  sich  dieser  zu  nähern,  auch  ain  Feste  der  Bona  I)ea, 
nn  welchem  sieTheil  nahm.  •*)  Dagegen  wurde  ihr  die  Freude, 
ihren  Sohn  a.  59  als  Consnl  zn  begriissen,  und  dann  von  seinen 
glänzenden.  Thaten  in  Gallien  zu  hören.  Aber  sie  sah  ihn  nach 
seinem  Abgänge  von  Rom  nicht  wieder,  denn  sie  starb  o.  64 
kurz  yor  ihrer  Enkelinn  Julia.  9S) 

31.  C.  Julius  Cäsar.  C.  F.  €.  N.  ee)  Sohn  von  No.  29. 

« 1. 

Geboren  a.  100  y.  Chr.  — 654  a.  u.  unter  C.  Marius  Al. 
und  L.  Valerius  Flacctis  Consulat;  folglich  secLs  Jahr  jünger  als 
P ompejus  6 7)  und  Cicero.  Bei  dem  Tode  seines  Vaters  im  sech- 
zehnten Jahre ; 6 •)  etwa  achtzehn  alt,  als  Sulla  sich  der  Herrschaft 
bemächtigte;  69)  im  56slen  als  er  a.  44  starb.  ,0)  Der  Monat 
seiner  Geburt  war  der  Quintilis,  welcher  eben  deshalb  später 
Julius  genannt  'wurde,71)  nnd  der  Tag  nach  zuverlässigen  und 
bestimmten  Zeugnissen  der  zwölfte.72)  "Wenn  die  Neuern  gleich- 
wohl daran  gezweifelt  oder  einen  andern  Zeitpunkt  angegeben 
haben,  so  sind  sie  durch  die  Bemerkung  des  Dio  Cassius  irre 
geworden,  Cäsars  Geburtstag  sei  a.  42  mit  den  Apollinar- Spielen 
zusammen  gefallen,  und  um  dem  Gotte  nichts  von  seinen  Ehren 
zu  entziehen  von  den  Triumvirn  geboten,  ihn  einen  Tag  früher 
zu  feiern.  7 J)  Jede  Ungewissheit , welche  dadurch  entstehen 


64)  Säet.  Caet.  74.  Flnt.'L  e.  2.  Tb.  205.  A.  78.  212.  A.  16. 
65)"  Snet  L c.  26.  66)  Fast  cap.  a.  694  n.  705  f.  67)  VeUej. 

2,  53  fin.  68)  Suet.  Caes.  1.  69)  a.  82,  io  welchem  Prüneste 

übergieng.  VeUej.  2,  4t.  $.  2.  2.  Th.  8.  468.  Cn.  Dolabella  klagte  er 
a.  77  an,  folglich  nicht  im  21sten  Jahre,  (Tacit)  Dial.  de  or.  34,  sondern 
im  23sten.  2.  Th.  8.  561.  A.  36.  Zar  Zeit  der  Schlacht  bei  Mnnda 
ferner  war  er  im  55sten,  nicht  im  56sten.  Katrop.  6,  24  (19).  70)  Snet 

Caes.  88.  Pint  Caes.  69.  App.  2,  522.  Nach  Dio  44,  7 ein  Fünfziger. 

71)  8.  die  folgenden  A.  n.  Flntarch.  Nom  19.  App.  2 , 494  fin.  5,  727. 
Dio  44,  5.  Cic.  ad  Att.  16,  1 n.  4.  Suet.  Caes.  76.  Flor.  4,  2.  j.  91. 
Censor.  de  d.  nat  22.  Fest.  t.  Inninm.  Ilieron.  in  Euseb.  Chron.  OL  184. 

72)  a.  d.  IV  id.  QnintiL  procreatus.  Macrob.  Sat.  1, 12.  Calend.  Amitern. 

et  Antiat  in  Verr.  Flacc.  Fast.  ed.  Foggin.  p.  111.  Den  fanfxehnten  nennt 
irrig  Porphyr,  zn  Ilorat.  ep.  1,  5.  9.  73)  47,  18. 

Driuaanu,  Geschichte  iluua  Ul.  9 
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könnte,  T‘)  verschwindet , wenn  inan  sich  erinnert,  dass  jene 
Spiele  nklit  immer  an  demselben  Tage  des  Quintil  gegeben 
wurden.  Livios  gedenkt  bei  dem  J.  212  y.  Clir.  ihrer  Stif- 
tung,7 s)  und  bei  dem  J.  208  ihrer  Feier  am  fünften,  o.  d. 
111  Non.  Quint,  mit  dem  Zusätze,  Rn  diesem  Tage  habe  sie  seit- 
dem gewöhnlich  Statt  gefunden.  7 *)  Nicht  immer.  Sie  wurde 
auch  auf  den  elften  ungeordnet;  77>  alte  Kalender  nennen  den 
sechsten,7*)  nnd  oft  dehnte  man  sie  auf  mehrere  Tage  aus, 
z.  B.  a.  44  der  Prätor  M.  Brutus,  in  dessen  Abwesenheit  sein 
College  C.  Antonius  sie  besorgte;79)  Brutus  wollte  am  Tag-e 
nachher,  am  dreizehnten  eine  Jagd  geben,  und  die  Apollinar- 
Spielc  hatten  am  siebenten,  an  den  Nonen  begonnen.*0)  Aus 
Dios  Nachricht  also  von  der  Verlegung  der  Geburtstages-Feier  folgt 
für  den  Tag,  an  welchem  Cäsar  geboren  wurde,  gar  nichts,  sie 
streitet  nicht  mit  der  hier  angenommenen  Bestimmung. 

Nach  Allem,  was  wir  von  Cäsar  wissen,  erfreute  er  sich  in 
seiner  Jugend  eines  vorzüglichen  Unterrichts,  obgleich  er  nie 
aufhörte,  mit  grosser  Leichtigkeit  sich  Kenntnisse  auzueiguen.  8 
C.  Marius,  welcher  mit  der  Schwester  seines  Vaters  vermahlt 
war,  führte  ihn  a.  87,  als  Sulla  gegen  die  Feldherrn  des  Mithri- 
dates  focht,  dadurch  in  das  Öffentliche- Leben  ein,  dass  er  mit 
dem  Consul  L.  Cinna  ihn  zum  Priester  des  Jupiter,  Hamen  dialis, 
wählen  liess.  **)  Sein  Vorgänger  L.  Cornelius  Merula,  Optimat 
nnd  in  diesem  Jahre  nach  Cinnas  Flucht  an  dessen  Stelle  zum 
Consul  ernannt,  hatte  sich  im  Capitol  getödtet.  8J)  Aber  auch 
Marius  starb  schon  am  13.  Januar  86  vor  der  Weihe  seines 
Verwandten,  und  da  dieser  eben  deshalb  als  Hamen  destinatns,  * *) 
nicht  mitziihJt,  so  bemerken  die  Alten,  dass  es  von  Mertila  bis 
zum  J.  11  vor  Ckr.,  in  welchem  Augustus  das  Priesterthum  des 
Jupiter  herstellte,  keinen' Hamen  dialis  gegeben  habe,*1)  daher 


74)  8.  Foggin.  1.  c.  p.  123.  Noris.  Cen.  Pis.  Diss.  2.  c.  6.  p.  193. 
73)  25,  12.  Vgl.  Macrob.  Sat.  1 , 17.  , 76)  27,  23.  8.  Licinii  Vari 

Ko.  11.  77)  Lir.  37,  4.  78)  Oben  A.  72,  79)  lOPbU.  4 

Qm  nnquam  aut  ludi,  ant  dies  laatiorex  fuenint.  — At  hone  bis  ipsis 
ludornm  diebns  videbam  etc.  80)  ad  Alt.  16,  1 u.  4.  1.  Th.  8.  141 
n.  524.  81)  Oben  »o.  30.  82)  Vellej.  2,  43.  Snel.  Caes.  1. 

2.  Th.  8.  493.  83)  2.  Th.  582.  A.  28.  587.  A 00.  84)  Snet.  1.  c. 

85)  76  Jahr.  Bei  Tarif.  A.  3,  58  ungenau  72.  l)io  54,  36.  Suet.  Octar.  31. 
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auch  Cicero  in  Beziehung  auf  die  Rede  für  sein  Hans  seiner 
nicht  gedenkt.  8 8) 

Die  Gunst,  durch  welche  Cäsar  von  dem  Hanpte  der  ValLs- 
partei  ausgezeichnet  wurde,  bestimmte  ihn  nicht,  sich  schon  früh 
für  diese  zu  entscheiden,  und  weder  die  Ermordung  seiner  Ver- 
wandten,87) noch  die  Furcht  vor  Sulla,  als  dessen  Freunde  sie 
gefallen  waren,  schreckte  ihn  davon  ab.  Seinem  Scharfblicke 
entgieng  es  nicht,  dass  die  Republik  sich  überlebt  hatte;  er  be- 
schloss eine  Parte!  durch  die  andre  zn  stürzen,  um  dann  über 
beide  zn  gebieten.  Diesen  Plan  entwarf  er  schon  jetzt,  and 
folgerecht  führte  er  ihn  aus;  jede  Seite  seiner  Geschichte  bezeugt 
es.  Was  für  seine  ersten  Beobachter  bedeutungslos  oder  rälhsel- 
haft  war,  ist  es  nicht  auch  für  nns,  welche  das  Ende  des  Knauls 
bis  zu  dessen  Anfang  leitet.  Znnächst  galt  es,  durch  auffallende 
Handlungen  die  Aufmerksamkeit  derer  zu  erregen,  welche  ihm 
einst  vertrauen  sollten,  jedoch  so,  dass  er  sich  nicht  in  seiner 
Ohnmacht  den  Gegnern  preis  gab.  Er  heirallitte  a.  83  die 
Tochter  des  L.  Cinna,  dessen  Absicht,  Sulla  im  Osten  zu  be- 
kriegen , im  vorigen  Jahre  durch  seinen  Tod  vereitelt  war.  8 8) 

86)  de  har.  r.  6.  2.  Th.  311.  Nonsinx  hat  die  chronologischen 

Schwierigkeiten  hei  dieser  Cntersnchnng  xn  heben  versucht,  und  sie  nicht 
bloss  durch  die  Verwechselung  des  Flaminium  mit  dem  Ponliücat  nur  ver- 
mehrt. Cen.  Pis.  Diss.  2.  c.  3.  p,  182.  Gegen  ihn  schrieb  Wesseling 
Observ.  2,  18,  besonders  in  die  Ehre  Svetons  zu  retten,  welcher  L c.  der 
Meinung  xn  sein  scheint,  Cäsar  sei  erst  nach  dem  Tode  seines  Vater* 
oder  ntch  dem  J.  84  Flamen  geworden,  als  Marius  und  Cinna  nicht  mehr 
lebten,  dessen  Worte  aber  in  dem  verstümmelten  Anfänge  seines  Werks 
offenbar  versetzt  sind.  Darüber  hat  noch  niemand  sein  Befremden  gebessert, 
dass  man  CSsar,  welcher  allerdings  a.  88  während  der  kurzen  Herrschaft 
des  Marins  und  bei  Lebzeiten  des  Merula  das  Priesterthnm  nicht  erhielt, 
nicht  auf  Snllas  Betrieb  durch  Mernla  ersetzt  warde,  wie  Norisias  glaubt, 
nach  seiner  Wahl  nicht  inaugnrirte.  Wenn  auch  Marius  bald  nachher  starb, 
so  blieb  doch  dessen  Partei  bis  a.  83  oder  bis  Sullas  Rückkehr  vom  mi- 
thridatischen  Kriege  am  Ruder;  Cäsars  Jugend  stand  der  Wahl  und  also 
auch  der  Weihe  nicht  entgegen;  demnach  verdankte  er  jene  der  persön- 
lichen Zuneigung  des  berühmten  Feldherrn , nach  dessen  Tode  er  nicht 
weiter  beachtet  werde,  zumal  da  wichtigere  Dinge,  die  Rüstungen  gegen 
Sulla,  die  Marianer  beschäftigten,  and  er  mit  Ciunas  Tochter  sich  eist 
dann  vermählte , als  dieser  ermordet  war.  87)  Ko.  20  u.  25. 
88)  2.  Th.  592. 
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Seine  Verwandtschaft  mit  Maring  war  kein  Verbrechen,  aber 
auch  kein  Verdienst;  diese  Heirath , kein  Verbrechen,  weil  sie 
ein  rein  menschliches  Verhältnis  begründete,  sollte  später  durch  , 
andre  Schritte  ihren  Sinn  erhalten.  Nach  der  Besiegung  der 
Marianef  befahl  ihm  Snlla  a.  82,  sich  von  der  Tochter  seinen 
Feindes  zn  trennen.  M.  Piso  entliess  nach  dem  Wunsche  des 
Herrschers  Annia,  Cinnas  Wittwe,  und  Pompejus  Antistia,  *•) 
Cäsar  aber  nicht  Cornelia.  Man  ächtete  ihn,  -wodurch  er  seine 
Würde  als  Priester  des  Jupiter,  die  Aassteuer  seiner  Gemahlinn 
und  sein  eigenes  Vermögen  yerior.  Er  irrte  krank  nnd  in  einer 
Vermummung  im  Sabinischen  umher,  nnd  wurde  hier  von  Cor* 
nelius  Phagita  ergriffen,  von  welchem  er  seine  Freiheit  mit 
zwei  Talenten  erkaufte.  9n)  Dann  erfolgte  zwar  seine  Be- 
gnadigung, weil  die  Vestalinnen,  deren  Fürwort  am  so  gewich* 
tiger  war,  da  schon  ihre  Gegenwart  vor  Gewalt  schützte,91) 
Aurelius  Cotta,  ein  Bruder  seiner  Matter91)  nnd  Mamercas 
Aemilius  Lepidns9*)  für  ihn  baten;  aber  Sulla  fugte  sich  un- 
gern, und  bemerkte,  als  man  von  der  Jugend  des  Proscribirten 
und  von  seiner  Unbedeutsamkeit  sprach,  welche  auch  sein  Aeus- 
seres  kund  gebe,  in  ihm  sei  mehr  als  ein  Marias,  man  möge  sich 
vor  dem  schlechtgegiirteten  Knaben  hüten.  9 ‘) 

Cäsar  hatte  gezeigt,  was  von  seiner  Festigkeit  und  von  seinen 
Grundsätzen  zu  erwarten  sei;  mehr  konnte  er  jetzt  nicht  wollen. 
Da  es  also  in  Rom  vorerst  kein  Geschäft,  nur  Gefahren  für  ihn 
gab,  so  gieng  er  nach  Asien.  Hier  folgte  a.  81  der  Proprätor 
M.  Minucius  Thermus  dem  Legaten  Sullas  L.  Murena 9 ‘)  in 
der  Provinz  Asia.  9 9)  Er  beschloss  Mitylene  znr  Unterwerfung 

89)  1.  Th.  8.  42  n.  55.  2.  Th.  8.  85.  A.  52.  90)  Flut.  Cae*.  I. 

Snet.  Caes.  1.  74.  Vellej.  2,  41.  {.  2.  2.  Th.  481.  A.  71.  91)  2.  Th. 

8.  181.  A.  67.  Tgl.  Cie.  p.  Foul.  17.  92)  Er  wird  nicht  näher  be- 
zeichnet. Oben  No.  30  in.  93)  1.  Th.  8.  4.  No.  14.  94)  Suec. 

1.  45.  rint.  1.  Macroh.  Sat.  2,  3.  Dio  43,  43.  95)  2.  Th.  455.  460. 

461.  477.  96)  Snet.  2.  Es  gab  in  dieser  Zeit  Mehrere  seines  Namens. 

Ein  Minncins  Therans  gieng  a.  86  mit  dem  Consnl  Valerius  FUccus  nach 
Asien  nnd  wurde  von  Fimbria  in  Unthitigkeil  versetzt ; er  war  folglich 
Marianer.  App.  Mithr.  204.  2.  Th.  452.  Die  anderen  Schriftsteller,  welche 
Cäsars  Reise  erwähnen,  schweigen  von  seinem  Feldherrn  Thcrmns;  diess 
beweis’t  nichts  gegen  8upton;  von  Livius  haben  wir  hier  nnr  einen  Anszug, 
und  l'lutaizb  übergeht  nicht  nur  Namen,  sondern  auch  Ereignisse,  z.  B.  die 
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za  bringen , * T)  welches  im  ersten  mithrl  datischen  Kriege  von 
Kom  abgefallen  und  anch  nach  einer  Niederlage  seiner  Flotte 
unter  L.  Luctillus  nicht  genommen  war.  9 a)  In  dieser  Zeit  kam 
Cäsar  zu  ihm,  zum  ersten  Male  im  Felde  zu  dienen.  Minncius 
schickte  ihn  nach  Bitliynien  zu  Nicomedes  3.,  dessen  Schiffe  er 
herbeiführen  sollte.  ")  Man  beschuldigte  ihn,  er  habe  sich  dem 
Könige,  welcher  später  den  Römern  sein  Reich  vermachte,  zu 
schändlicher  Lust  hingegeben,  und  fand  darin  eine  Bestätigung, 
dass  er  wenige  Tage  nach  seiner  Rückkehr  unter  dem  Vorwände, 
für  einen  Freigelassenen,  seinen  Clienten,  Geld  eintreiben  zu 
wollen,  wieder  zu  ihm  reis'te.  Zn  allen  Zeiten  hat  man  diese 
Anklage  gegen  ihn  erneuert;  mit  welchem  Rechte,  ist  nicht  zp 
entscheiden.  Iu0)  Indess  focht  er  a.  80  vor  Mitylene  und  mit 
Auszeichnung;  als  es  erobert  wurde,  rettete  er  einem  Kampf- 
genossen das  Leben  und  Thermos  belohnte  ihn  mit  einer  Bürger- 
krone. ')  a.  78  begab  er  sich  auf  die  Flotte  des  Proconsuls 
P.  Servilius,  welcher  die  cilicischen  und  die  übrigen  Seeräuber 
entwaffnen  sollte,  und  sich  den  Beinamen  Isauricus  erwarb.  ’) 
Kaum  aber  war  der  Feldzug  eröffnet,  als  er  auf  die  Nachricht 
von  Sullas  Tode  nach  Rom  zurückgieng.  ’) 

$ 2. 

a.  78.  Bei  seinem  schnellen  und  richtigen  Unheil’  erkannte 
er  sogleich,  dass  die  Sache  des  Volks  in  schlechten  Händen  sei. 

Belagerung  von  Mitylene  und  Cäsnrs  Feldzag  noter  Serrilius.  Eben  so 
Menu.'  llist.  36  (38).  Orell.  97)  Dia  Münzen  haben  Mylileae,  die 
meisten  Aotoren  und  anch  einige  Inschriften  Mityl.  Hier  ist  die  gewöhn- 
liche Schreibart  beibehalten.  S.  Eckh.  2.  p.  503.  98)  Flnt.  Luc.  4. 

Licinii  LncnlL  No.  5.  $.  1.  A.  88.  99)  Vgl.  2.  Th.  442.  100)  Suot. 

2.  49.  52.  (A.  V.)  de  vir.  iU.  78.  Dio  43,  20.  Pint.  1 gedenkt  der 
Reise,  aber  nicht  der  Schande.  Bei  Gell.  5,  13  nennt  Cäsar  in  einer  Rede 
für  die  Bithynier  Nicomedes  seinen  Oaztfreond.  1)  Snet.  2.  Vgl.  lir.  89. 
Plin.  16,  5 (4).  Gell.  5,  6.  Lac  an.  1,  358.  Die  Münxe  bei  VailL  Minuc. 
No.  13.  Eckh.  5.  p.  255  gehört  nicht  hierher;  wenn  sie  Cäsam  Thal  ver- 
herrlichen sollte,  so  würde  diess  angedentet  sein.  2)  Nur  Snet.  3 
spricht  von  Casars  Mitwirkung.  Vgl.  Lir.  90.  93.  Cic.  Verr.  1,21.  3,90. 

4,  10.  5,  30.  Val.  M.  8,  5.  §.  6.  Flor.  8,  6.  }.  4.  Eutrop.  6,  3.  Oros. 

5,  23  u.  die  U obcriicht  der  Piraten  - Kriege  im  Foinpej.  lUt.  a.  67. 
3)  Snet,  L c. 
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Sie  selbst  za  übernehmen,  war  er  noch  zu  schwach,  and  un- 
geschickten Führern  mochte  er  sich  nicht  anvertrauen.  Daher 
wurden  die  Anträge  des  Consuls  bl.  Lepidus,  sich  mit  ihm  gegen 
die  Sullaner  zu  verbinden,  abgelehnt,  obgleich  ohne  Zweifel 
L.  Cinna,  der  Bruder  seiner  Gemahlinn,  der  Unterhändler  war;4) 
man  hatte  nichts  vorbereitet,  nnd  Lepidns,  welcher  im  folgenden 
Jahre  von  Q.  Catulns  an  der  milvischen  Brücke  geschlagen 
wurde,  und  in  Sardinien  als  Geächteter  starb,  war  nicht  geeignet, 
eine  grosse  Umwälzung  zu  leiten.  ')  Diese  konnte  auch  nicht 
das  Werk  Eines  Jahres  sein.  Man  musste  der  herrschenden 
Partei  zunächst  in  der  öffentlichen  Meinung  schaden,  nnd  Cäsar 
unternahm  es  mit  so  viel  Mässigung  und  so  schlauer  Berechnung, 
dass  er  absichtslos  zn  handeln  schien,  bis  die  wiederholten  Streiche 
fühlbar  wurden. 

a.  77.  Nach  der  Sitte  der  jungen  Römer,  sich  durch  An- 
klagen bedeutender  Männer  bemerklich  zu  machen,  belangte  er 
den  Consular  Cn.  Dolabella,  welcher  Macedonien  verwaltet  hatte, 
wegen  Erpressungen.  Diess  war  in  der  Ordnung.  Aber  ein 
Sullaner  wurde  eines  von  Sulla  verpönten  Verbrechens  beschul- 
digt, und  der  Senat,  durch' Sulla  allein  im  Besitze  des  Richler- 
amtes,  sprach  ihn  frei.  Die  Verinuthung  lag  nahe,  dass  die 
Richter  den  Parteigenossen,  den  Senator  begünstigten,  dass  sie 
von  Processen  der  Art,  welche  ihnen  selbst  ganz  vorzüglich  Ge- 
fahr brachten,  abschrecken  wollten;  die  Verfassung  des  Dictator 
erhielt  einen  Riss.  Durch  Dolabellas  Schmähungen  wurde  Cäsar 
nicht  widerlegt,  und  der  Beifall,  mit  welchem  ein  grosser  Theil 
der  Umstehenden  ihn  hörte,  galt  nicht  bloss  dem  gebornen  Red- 
ner. ®)  Um  so  kühner  setzte  er  den  Angriff  fort.  Denn  C.  An- 
tonius, ( Cos.  63 ) welchen  er  a.  76  vor  dem  Prätor  M.  Lucullas 
wegen  Erpressungen  anklagte,  hatte  zur  Zeit  des  mithridatischen 
Krieges  mit  einer  Schaar  von  Sullas  Reuterei  in  Griechenland 
geplündert;  er  wusste  sich  jetzt  der  Untersuchung  zu  entziehen, 
wurde  aber  sechs  Jahre  später  auch  aus  diesem  Grande  von  den 
Censoren  aus  dem  Senat  gestossen.  7) 

4)  2.  Th.  S.  590.  No.  S.  5)  8 net.  3.  Vgl.  Plal.  Pomp.  16. 
Ca«.  3.  4.  App.  I,  416.  Plin.  7,  54  fin.  (53.)  Flor.  3,  23.  1.  Th.  8.  3. 
No.  12.  2.  Th.  S.  497.  6)  2.  Th.  561.  No.  5.  Uonensii  No.  7.  j.  2. 

A.  17.  Oben  j.  I.  A.  69.  7)  Antonius  kiess  nicht  Pultlias,  nnd  der 
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Noch  immer  traf  Cäsar,  wehr  persönlicher  als  Parteihass; 

Furcht  vor  den  Männern,  welche  von  ihm  belästigt  waren,  hatte 
an  seiner  zweiten  Reise  nach  Asien  keinen  Antheil.  *)  Niemand 
verstand  es  besser,  auch  die  Zeit  wirken  zn  lassen;  die  Nobilität 
opferte  sich  selbst.  Daher  gieng  er  im  Winter  76  nach  Rhodas, 
wo  er  sich  unter  der  Leitung  des  Rhetor  Molo  in  der  Redekunst 
iiben  wollte.  In  der  Nähe  von  Milet  wurde  er  bei  der  Insel 
Pharmacusa  von  Seeräubern  gefangen  genommen , nach  dem 
Processe  des  Dolabella,  wie  Sneton  richtig  angiebt,  und  in  dem 
genannten  Jahre,  denn  Plularch  und  Vellejus  erwähnen  in  der 
Geschichte  des  Abenteuers  Junius  Silanus,  einen  Prätorier,  welcher 
nach  Plinius  jetzt  Asia  mit  dem  Titel  eines  Proconsuls  verwaltete. 

Plutarch  setzt  das  Ereigniss  gleichwohl  vier  bis  fünf  Jahre  früher, 
in  die  Zeit,  als  Cäsar  von  Nicomedes  zurückkehrte,  und  Polyün 
stimmt  ihm  im  Wesentlichen  darin  bei,  obgleich  er  übrigens  nicht 
nnr  von  ihm,  sondern  auch  von  den  anderen  Schriftstellern  völlig  / 

abweicht,  jenen  am  laconischen  Vorgebirge  seine  Freiheit  ver- 
lieren, den  Räubern  durch  seinen  Sduven  Epicrates  einen  Schlaf- 
trunk bereiten,  nnd  sie  dann  tödten  lässt.  Auch  konnte  der  Ge- 
fangene nicht  glauben,  dass  Crassus  sich  seines  Schicksals  freuen 
werde,  denn  sie  waren  nicht  Feinde.  Ob  er  so  viel  Unerschrocken- 
heit zeigte  als  Plutarch  in  einer  sichtbar  ausgeschmiickten  Er- 
zäldcng  berichtet,  mag  auf  sich  beruhen;  Sueton  bestätigt  nur, 
dass  er  die  Piraten  im  Scherze  mit  dem  Kreuze  bedrohte,  nicht 
aber,  dass  er  als  Gebieter  unter  ihnen  auftrat,  und  mit  lächerlicher 
Freigebigkeit,  um  sie  über  die  Wichtigkeit  seiner  Person  zu 
belehren,  statt  20  Talente,  welche  sie  forderten,  50  zn  zahlen 
versprach.  Diese  bezog  er  von  Milet,  denn  in  einem  solchen 
Falle  mussten  Provincialen  nnd  Bundesgenossen  das  Lösegeld 
herbeischaffen , 9)  und  nach  38  bis  40  Tagen  war  er  frei.  In 
der  Nacht  nach  seiner  Aussetzung  raffte  er  tnilesische  Schiffe  zu- 
sammen; er  bemächtigte  sich  der  Räuber  auf  Pharmacusa,  und 
führte  sie  nach  Pergammn.  Dann  begab  er  sich  nach  Bitliy- 

Process  wurde  nicht  in  Griechenland  geführt,  wie  Plut.  Caes.  4 sagt. 

Ascon.  zu  Cic.  or.  in  toga  cand.  p.  84.  Orell,  Cic.  p.  M.  Tullio  cap.  8. 
ed.  1‘ejron.  et  Beier.  1.  Th.  532.  A.  72  — 533.  A.  79.  2.  Th.  547. 

A.  88.  Licin.  Lucnlli  No.  9.  A.  34.  8)  Suetou.  4 hält  sie  für  die 

llanplurwch.  9)  2.  Th.  201.  A.  48. 
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nieu,  l0)  wo  JuntiH  «ich  gerade  aufhielt,  wahrscheinlich  rnn  zu 
bewirken,  dass  Rom  den  König  Nicomedes  3.  beerbte,  und  als 
der  Proconsul  aus  Eigennutz  die  Piraten  zu  verkaufen  befahl, 
kam  er  vor  dessen  Schreiben  nach  Pergamum,  and  lies»  sie 
kreuzigen,  nachdem  sie  znr  Milderung  der  Strafe  erwürgt  wa- 
ren. u)  Zum  zweiten  Male  verdankte  er  dem  Gelde  die  Er- 
haltung seines  Lebens,  und  er  verdankte  ihm  ausch  später  sehr 
viel,  weil  er  es  zu  gebrauchen  wusste. 

Den  Rhetor  Molo  in  Rhodns,  welchen  er  jetzt  hörte,  1 ’)  und 
dessen  Unterricht  auch  Cicero  in  Rom  und  dann  auf  der  Insel 
benutzte,  nennt  dieser  immer  so,,J)  den  Rhetor  dagegen,  an 
welchen  Q.  Mucitis  Scävola  (Cos.  117)  als  Prätor  sich  wandte, 
stets  Apollonias.  ,4)  Sie  mit  dem  Namen  Apollonias  Molo  nbt 
eine  und  dieselbe  Person  zu  bezeichnen,  gestattet  schon  ihr  un- 
gleiches Alter  nicht,  und  Strabo  unterscheidet  sie  sehr  bestimmt; 
er  erzählt,  Apollonias  mit  dem  Beinamen  Malakos,  der  Weich- 
ling, und  Molo,  beide  aus  Alabanda  in  Carien  gebürtig,  haben 
sich  in  Rhodos  angesiedelt,  und  Molo  zuletzt,  welches  jenem  za 
einem  Wortspiele  Anlass  gab.“)  Die  Schriftsteller  nach  Cicero, 
welche  dessen  Lehrer  Apollonias  Molo  nennen,  “)  sind  dadurch 
getäuscht,  dass  der  ältere  und  jüngere  Rhetor  Landsleute  und 
Zeitgenossen  waren.  Bei  Plutarch  heisst  der  Grieche,  zu  welchem 
Cäsar  gieng , sogar  Apollonias , Sohn  des  Molo.  1 ’)  Casars 
Aufenthalt  in  Rhodus  war  von  kurzer  Dauer.  Der  dritte  Krieg 


10)  Dies«  hat  Plutarch  irre  gemacht.  11)  Säet.  4.  74.  Vellej.  2,  42. , 
$.  2.  Val.  M.  6,  9.  }.  1$.  Plin.  2,  33.  Plut.  Caes.  1.  Crasj.  7.  Poljaeu 
«trat  8,  23.  I.  Fcnestella  bei  Diomedes  p.  361.  Patsch,  spricht  von 
Enthauptung,  einer  bei  Verbrechern  dinier  Art  nicht  üblichen  Todesstrafe; 
über  seinen  Ansdrnck  decollare  s.  Wessel.  Observ.  1,  20.  vgl.  2,  18. 
12)  Sueton  4.  Pint.  3.  13)  Brat.  89.  90.  91.  14)  de  or.  1, 17.  28. 

de  inv.  1,  36.  15)  14,  655 1 'Ot/il  it  ü/.iöy.  661.  16)  Snel.  1.  e. 

Qnlntil.  12,  6 fin,  vgl.  3,  1.  }.  16.  Joseph,  c.  Apion.  2,  14.  36  n.  Fabric. 
B.  Or.  ed.  Harl.  4.  p.  273.  17)  Caes.  3.  So  ist  ohne  Zweifel  auch 

Pint.  Cic.  4 an  lesen.  Dieselbe  Benennung  findet  sich  bei  Porphyr.  Quaest. 
Homer.  Selbst  wenn  Apollonias  der  Sohn  eines  Molo  war,  so  kann  doch 
in  Beaiehnng  anf  CSsar  and  Cicero  gar  nicht  von  ihm  die  Rede  sein,  and 
Spalding  hat  in  seinen  Anmerkungen  tn  Qointil.  3,  1.  $.  16  nar  in  so  fern 
Recht , nls  er  mit  Cnsanb.  au  Strabo  u.  Stiel.  II.  cc.  and  mit  Wctzei  ca 
Cic.  Brut.  83  von  eiaent  altern  and  jüagcio  Rbetor  spricht. 
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mit  Mitlmdates  rief  iLn  nach  der  Provinz  Asia,  wo  er,  wahr- 
scheinlich im  Anfänge  des  J.  74,  ohne  Auftrag  als  Privatmann 
Trappen  zusammenzog,  und  eine  feindliche  Schaar,  welche  ein- 
gedrangen  war,  um  die  Einwohner  gegen  Rom  anfzureizen,  in 
die  Flacht  schlag.  11 ) Auch  hier  verweilte  er  nicht  lange;  sein 
Oheim  C.  Aarelias  Cotta,  welcher  im  vorigen  Jahre  Consul  ge- 
wesen war,  and  in  diesem  Gallien  verwaltete,  starb  plötzlich,  1 *) 
und  er  wurde  abwesend  an  dessen  Stelle  zum  Pontifen  ge. 
wählt.  J0)  Deshalb  reis’te  er  nach  Rom,  nicht  ohne  Furcht  vor 
der  Rache  der  Seeräuber,  und  entschlossen,  sich  ihr  im  äussersten 
Falle  durch  Selbstmord  zu  entziehen;  indess  traf  er  nicht  mit 
ihnen  zusammen.  11 ) 

Er  fand  die  Gegner  der  jetzigen  Verfassung  in  einem  hülis- 
losen  Zustande,  zumal  da  die  Volks -Tribüne  nichts  vermochten; 
ein  Parteihaupt,  nach  welchem  sie  sich  sehnten,  konnte  nnr  dann 
durchdringen,  wenn  es  iiber  die  Stimme  und  die  Arme  der 
Menge  gebot,  welche  die  Aamassungen  der  Nobilitität  nicht  be- 
rührten, desto  mehr  aber  die  damalige  Theurung.  Cäsar  näherte 
«ich  ihr;  das  Wohlwollen  des  Patriders  und  seine  Getreide - 
Spenden  befestigten  ihn  in  'ihrer  Gunst,  und  in  dem  M nasse,  als 
sein  Ansehn  stieg,  öffneten  sich  ihm  die  Caasen  der  Wacherer, 
denn  die  Aemter  als  Gegengeschenk  des  Volks  und  die  Provinzen 
verbürgten  die  Rückzahlung.  Nur  die  Optimalen  rechneten  falsch  ; 
sie  hofften , mit  seinem  Vermögen  werde  auch  sein  Einfiats 
schwinden.  ")  Vorerst  wählte  das  Volk  ihn,  nicht  seinen  Mit- 
bewerber C.  Popilius,  zum  Kriegstribun.  aj)  Gleichwohl  wird 

18)  Nnr  bei  Sneton.  4 hat  sieb  diese  Nachriebt  erhalten,  welches 
weder  befremden  noch  Zweifel  erregen  kann,  da  die  Allen  ans  dem  frü- 
heren Leben  CEsars  höchst  willkührlich  Einzelnes  herrorheben,  welches 
ihnen  gerade  wichtig  oder  xweckdienlich  schien,  und  Anderes  übergeben.  • 
19)  Cie.  in  Pison.  26  u.  das.  Ascon.  p.  14.  OreUL  Brat.  92.  20)  Vellej. 

2,  43.  Unten  }.  7.  A.  16.  21)  Vellej.  L e.  22)  Pint.  4.  Vgl. 

Cic.  p.  Plane.  26.  23)  Soet.  3.  Pint.  3.  Schon  362  v.  Chr.  war 

bestimmt,  dass  eia  Theil  dieser  Tribüne  in  den  Comitien,  ( comitiati.  Ascon. 
su  CIc.  Verr.  A.  1,  10.  p.  142.  Orell. ) nicht  mehr  alle  von  den  Pnldberrn, 
den  Consuln  oder  Dictatoren,  gewlhlt  werden  sollten.  (Unfall  appella- 
bantur  trib.  in.  a consnle  facti , non  a populo , de  qnoram  iure  qnod  Ru- 
til i US  Rnfus  legem  tulerat , Knfnli  ac  post  Rutnli  sant  appellati.  Pest.  v. 
Huf.  Liv.  7,  5 Ca.  Ascon.  1,  c. ) Liv.  7,  3.  Das  Gesetz  wurde  aber 
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er  in  den  nächsten  drei  Jahren  nicht  erwähnt,  in  einer  Zeit,  wo 
Mithridat,  Spartacus  und  Sertorius  die  römischen  Ileere  beschäf- 
tigten. Gegen  den  Letzten  konnte  er  nicht  fechten,  ohne  seinen 
öffentlichen  Character  zu  verläugnen,  so  wenig  er  auch  den  Sieg- 
dieses  Marianer,  eine  gewaltsame,  übereilte  und  durch  einen  An- 
dern bewirkte  Umkehr  der  Dinge  wünschte.  Es  ist  aber  voraus- 
zusetzen, dass  er  in  der  Abwesenheit  der  angesehensten  Optimalen, 
welche  im  Felde  standen,  das  Volk  zu  stimmen,  das  Missvergnügen 
über  die  bestehenden  Einrichtungen  zu  vermehren  und  Hoffnungen 
zu  erregen  suchte,  und  dadurch  sein  Werk  im  Stillen  forderte. 

§ 3. 

Im  J.  70  trat  er  znm  ersten  Male  in  ein  näheres  Verliält- 
niss  zu  Pompejus,  und  von  diesem  Aogenblicke  an  war  es  für 
immer  entschieden.  Pompejus , der  Grosse , Sullas  furchtbares 
Rüstzeug  und  schon  unter  dessen  Dictatnr  T riumphal,  nach  seiner 
Behauptung  der  Ueberwinder  der  Marianer  in  Spanien  nnd  der 
Gladiatoren  in  Italien,  übernahm  a.  70  mit  M.  C'rassns  das  Con- 
sulat.  Mit  einem  Worte  schien  er  Cäsar  in  sein  Nichts  zurück- 
schlendern und  dessen  künstlich  gesponnenes  Gewebe  zerreissen 
zu  können.  Aber  eben  wegen  seines  Glanzes  und  kockfahrenden 
Wesens  wurde  er  von  seiner  Partei  beneidet  und  gefürchtet, 
und  er  neigte  sich  zum  Volk.  Hier  erwartete,  ihn  Cäsar,  auf 
dem  eigenen  Gebiete  ein  nicht  zu  verschmähender  Beistand; 
kräftig  und  mit  schuldiger  Achtung  lieh  er  dem  Mächtigen  seinen 
A'ii,  ihn  in  die  falsche  Bahn  kineinzuziekeu,  wo  er  mit  seinem 
Stolze,  seiner  Kälte  und  der  Unfälligkeit,  die  Alenge  sich  zu  be- 
freunden, einen  schlüpfrigen  Boden  und  nur  sehr  spät  zu  seinen 
natürlichen  Bundesgenossen  den  Rückweg  fand.  Von  jetzt  an 
wucherte  Cäsar  im  Hintergründe  mit  seinem  Ansehn  und  trieb 

nicht  beobachtet,  nnd  deshalb  a.  311  dem  Volke  das  Recht  »gestanden, 
aechszehn  Stellen  in  den  4 Legionen  der  beiden  Consnlar- Ileere , folglich 
Jy, , zu  besetzen.  Liv.  9,  30.  Der  Senat  sachte  aach  später  Vorwand, 
das  Gesetz  zu  umgehen,  nnd  erraächliglo  in  manchen  Jahren  die  Conanln 
nur  Ernennung  aller  Tribnne  oder  auch  der  Hälfte,  wogegen  a.  169  das 
Volk  sich  ihre  Wahl  in  den  4 Legionen  ausschliesslich  vorbehielt.  Liv. 
43,  12. 
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ihn  hlilfrelcl»  weiter  and  weiter,  bis  er  endlich  dem  Verderben 
nahe  anch  die  Verirrungen  dieses  Jahrs  bereute.  2 2)  Dahin 
gehört  die  Herstellung  der  tribunicischen  Gewalt,  welche  seit 
Sulla  mehrmals  versucht-  und  von  Pompejus  nach  dem  Kriege  mit 
Sertorins  dem  Volke  versprochen  war;  er  hielt  seine  Zusage 
und  Cäsar  unterstützte  ihn,  denn  diesem  frommte  es,  dass  er  aus 
dem  Lager  der  Aristocratie  entwich,  nnd  ein  verfassungsmässiges 
Organ  zu  deren  Bekämpfung  wieder  ins  Leben  rief.  Man  Latte 
es  besonders  wegen  der  seuatorischen  Gerichte  gewünscht.  Ihre 
Gebrechen  rügte  auch  Cicero  in  diesem  Jahre,  ohne  zu  ahnden, 
in  welchen  Plan  er  eingriff,  nnr  um  sich  überhaupt  und  neben 
Hortensius  emporzuschwiugen,  2 ‘)  und  bald  nachher  übertrug  der 
Prätor  L-  Aurelius  Cotta  das  Richteramt  den  Senatoren,  Rittern 
und  Schatztribunen.  2S)  Kr  war  der  Oheim  C'äsars , 2 7)  welcher 
in  und  nach  den  Processen  des  Dolabella  und  Antonius  den 
Unwillen  des  Volks  über  die  sullanische  Gerichtsverfassung  ge- 
nährt hatte,  und  jetzt  die  Neuerung,  an  welcher  Pompejus  einen 
thätigen  Antheil  nahm,  und  in  ihr  die  Beschimpfung  des  Senats 
▼eranlasste;  es  bedarf  hier  keines  ausdrücklichen  Zeugnisses; 
seine  Stellung,  sein  übriges  Verfahren,  und  die  Bemerkung,  dass 
gerade  Cotta  das  Gesetz  beantragte , sagt  Alles.  2 8 ) Auch  be- 
stimmte ihn  nicht  die  Liebe  zu  seinem  Verwandten,  nach  dem 
Kriege  mit  Sertorius  in  einer  Rede  an  das  Volk  den  Gesetz- 
entwurf des  Tribuns  Plautius  zu  empfehlen ; es  sicherte  L.  C'inna, 
dem  Bruder  seiner  Gemahlinn,  und  dessen  Gefährten  die  Rück- 
kehr aus  Spanien,  wohin  sie  nach  dem  Tode  des  Lepidus  mit 
Perperna  entflohen  waren.  1 9) 

23)  App.  2,  41 5 (in.  24)  Snet.  5.  S.  Pompej.  IIIt.  a.  70  u. 
2.  Th.  483.  24)  2.  Th.  506.  A.  72  f.  Horten*.  No.  7.  {.  3 in. 

26)  Pompej.  Illr.  a.  70.  Vgl.  2.  Th.  490.  27)  Oben  No.  30. 

28)  Pomp.  1.  c.  n.  a.  55  n.  Cic.  de  leg.  agr.  2,  3 fin.  4 fia.  Unten  J.  5. 
A 34.  29)  Sneton.  5.  Gell.  13,  3.  Vgl.  Nonius  v.  Necessitas.  Cic. 

ile  leg.  agr.  2,  4 fin.  2.  Th.  590.  A.  85.  Wahrscheinlich  liess  Cäsar  den 
Tribun,  welcher  mit  anderen,  bekannteren  seines  Namens  nicht  verwechselt 
werden  darf,  erst  dann  anftreten,  als  die  Gemüther  sich  beruhigt  nnd  jene 
früher  erwähnten  Verändemngen  die  Snllaner  eingeschüchtert  hatten.  Ans 
seinen  Worten  bei  Gell.  liquidem  mihi  videor  pro  nostra  necessitate  etc. 
folgt  aichl,  was  Casanb,  su  Snet.  darans  abnimmt,  dass  es  sich  um  ein 
Privilegium  handelte,  denn  diess  Bruchstück  beweis’!  bloss,  dass  der  Redner 
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Wie  später  Octavlau  und  eine  Zeitlang  alle  Trlomvlrn  eine 
grosse  Ehrfurcht  gegen  ihn  heuchelten  und  als  seine  Rächer 
herrschten,  so  beschwur  er  die  Manen  des  Marius  herauf,  die 
Nobili  tat  zn  schrecken , und  den  Missvergnügten  einen  Ver- 
einignngspnnkt  zu  zeigen.  Die  Absicht  erkannte  jeder,  aber  man 
konnte  ihn  nicht  als  Meuterer  belangen,  weil  er  nicht  handelte, 
wenn  sich  nicht  eine  Gelegenheit  dazu  darbot,  und  er  dann  etwas 
ganz  anderes  zu  wollen,  harmlos  heilige  Pflichten  zn  erfüllen 
schien.  Während  seiner  Quästor  a.  68  starben  Julia,  die  Schwe- 
ster seines  Vaters,  und  bald  nachher  auch  Cornelia,  seine  Ge- 
inahlinn,  jene  die  Wittwe  des  Marius,  diese  die  Tochter  eines 
andern  Hauptes  der  Volkspartei,  des  L.  Cinna.  Er  hielt  ihnen 
Leichenreden  auf  dem  Markte,  anch  der  Letzten,  obgleich  es  nur 
zn  Ehren  älterer  Frauen  zn  geschehen  pflegte,  nnd  sie  waren  ( 
vielmehr  Lobreden  auf  jene  Männer  nnd  deren  Grundsätze,  selbst 
wenn  ihrer  gar  nicht  gedacht  wurde;  die  Gefeierten  erinnerten 
an  sie,  und  zum  Ueberfluss  trug  man  bei  Julias  Bestattung  ohn- 
erachtet  der  über  ihn  verhängten  Aechtung  das  Bild  des  Marius 
vor.  Wohl  ahndete  Cäsar  nicht,  dass  Antonius  einst  auch  seine 
Leiche  auf  diese  Art  missbrauchen  und  entweihen  werde;  das  Mittel 
war  gut  gewählt;  das  Beifallsgeschrei  des  Volks  iibertönte  die 
Stimme  der  erbitterten  Optimalen,  und  die  Menge  machte  es  stolz, 
dass  das  jolische  Geschlecht,  dessen  Abstammung  von  Göttern  nnd 
Königen  ihr  jetzt  öffentlich  verkündigt  wurde,  sich  mit  einem 
Marius,  einem  im  Stanbe  Geborenen,  verschwägert  hatte,  dass 
der  Redner  kühn  und  freudig  es  in  ihr  Gedächtniss  znrückrief, 
sich  an  sie  anschloss,  und  das  Bild  der  Zeiten  aufstellte,  welche 
nicht  mehr  waren,  aber  zurückkehren  sollten.  10) 

Das  Jahr  seiner  Quästur  ist  nicht  mit  Sicherheit  zn  er- 
mitteln, da  man  nicht  weiss,  wann  Antistius  Vetos  die  Prätur 
verwaltete ; doch  spricht  für  68  mehr  als  für  69,  dass  Cäsar  a.  65 
Aedil  war.  Kr  begleitete  jenen  nach  seiner  Provinz,  dem  jen- 
seitigen Spanien,  und  besorgte  im  ehrenvollen  Aufträge  seines 


vorzüglich , ober  nicht,  dass  er  nur  für  seinen  Verwandten  sprach ; Sveton 
sagt  das  Ocgentheil  und  es  stimmt  so  Casars  Pliinen.  Nor  die  MSrder  des 
ßertorins  nahmen  fast  olle  ein  gewaltsames  Ende.  Pint.  Sert.  27. 
30)  Suet.  6.  rillt.  S.  Vgt.  Uv.  5,  50  u.  oben  j.  1.  A.  88. 
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Vorgesetzten,  und  wenn  VeDeJns  wahr  berichtet,  mit  grosser 
Redlichkeit  and  Thätigkeit,  in  einem  Theile  des  Landes  die 
Rechtspflege.  Diess  führte  ihn  auch  nach  Gades,  wo  er  im 
Tempel  des  Hercules  die  Statue  Alexanders  sah;  angeblich  be- 
schämt über  sein  rühmloses  Leben  and  in  der  Nacht  durch  einen 
Traum,  worin  er  seine  Mutter,  die  Erde,  die  Mutter  Aller,  um- 
armte, noch  mehr  aufgeregt,  forderte  er  sogleich  seine  Entlassung, 
nm  in  Rom  einen  Schauplatz  zu  Heldenthaten  zn  suchen.  So 
schildert  man  ihn  mit  gänzlichem  Vergessen  und  Verkennen  alles 
Vorigen  als  einen  unreifen  Jüngling,  welcher  plötzlich  znm  Be- 
wusstsein seiner  Kraft  gelangt  und  einen  ehrgeizigen  Entschluss 
fasst.11)  Er  gieng  nicht  Tor  der  Zeit  nach  Rom,  um  an  der 
Spitze  eines  Heeres  zn  glänzeh,  wozu  für  einen  Magistrat  seines 
Ranges  keine  Aussicht  war,  nicht  einmal,  um  irgend  wo  am 
Kriege  Theil  zu  nehmen,  sondern  um  Pompejus  und  durch  ihn 
sich  und  seine  Partei  zu  heben.  Auf  der  Rückreise  besuchte  er 
die  Colonien  im  transpadanischen  Gallien,  welche  statt  des  latei- 
nischen Rechts,  in  dessen  Besitze  sie  sich  seit  Pompejus  Strabo, 
dem -Vater  des  Pompejus  Magnus,  befanden,13)  das  römische 
Bürgerrecht  verlangten;  wenn  er  sie  darin  bestärkte,  so  geschah 
es  nur  von  fern;  seine  Feinde  beschuldigten  ihn,  dass  die  Gäh- 
rung,  wodurch  die  Consuln  genöthigt  wurden,  die  Einschiffung 
der  nach  Cilicien  bestimmten  Legionen  zu  verschieben,  sein  Werk 
sei,  aber  sie  konnten  den  Freund  undRatbgeber  aller  Bedrängten 
und  Unzufriedenen  nicht  überführen.  1 ') 

Es  war  ihnen  überhaupt  unmöglich,  anders  als  in  der  in- 
nigsten Verbindung  mit  Pompejus,  dem  angesehensten  unter  den 
Optimalen  and  gepriesenen  Krieger,  seine  Pläne  zn  durchkreuzen, 
und  diese  Verbindung  wandte  er  ab,  bis  er  gleichsam  im  Gefolge 


31)  Vellcj.  2,  43.  Säet.  7.  B.  Hlsp.  42.  Dio  37,  52.  41,  24. 
Pint.  & erwähnt  das  Mlhrchen  nicht,  sondern  llsst  ihn  a.  61  als  Froprätor 
Spaniens  bei  dem  Lesen  der  Geschichte  Alexanders  vom  Schmers’  über 
seine  Unbedentsamkeit  dnrchdrnngen  (11)  und  durch  den  Tranm  gar  ent 
a.  49  in  Ravenna  ermnthigt  werden  (32).  Vgl.  Artetnidor.  Onirocrit. 
1,  82.  1.  Th.  8.  56.  No.  11.  Antist.  n.  unten  j.  10.  A.  33.  32)  Ascon. 

in  Pison.  in.  p.  3.  Orell.  Cic.  ad  Att.  5,  11.  $.  2.  33)  Snet.  8. 

a.  49  verschaffte  er  den  Transpadanera,  was  sie  wünschten.  Dio  41,  36. 
vgl.  37,  9 u.  tuten  j.  14.  A.  79. 
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des  IleHen  erstarkt  and  zum  Ziele  gekommen  war.  Pompejns 
wollte  durch  Senat  und  Gesetz,  mithin  über  sie  gebieten;  dadurch 
erregte  er  Eifersucht  und  Besorgnis»  vor  Alleinherrschaft  und 
man  widersetzte  sich,  welches  wieder  ihn  mit  Misstrauen  und 
feindlichen  Gesinnungen  erfüllte,  und  ihn  nothigte,  zum  Volke 
iiberzugehen.  Für  ihn  war  es  ein  todles  Werkzeug,  aber  Cäsar 
belebte  es,  ohne  Neid  und  ohne  Furcht;  ein  demüthiger  Client 
liess  er  durch  einen  Andern  Senat  und  Gesetz  bei  Seite  schieben, 
nnd  so  den  Weg  bahnen,  auf  welchem  er  emporzusteigen  ge- 
dachte, und  der  Hass  traf  vorzugsweise  den  Consular,  den 
Abtrünnigen,  welchem  auch  aller  Gewinn  dieser  Bewegungen 
zuznfallen  schien,  3 *)  während  er,  dessen  unsichtbare  Hand  ihm 
seine  Schritte  Torzeichnete,  noch  in  der  Zeit  des  Triumvirats  für 
minder  gefährlich  galt. 


§ 4. 

a.  67  bald  nach  seiner  Ankunft  in  Rom  vermäLlte  er  sich 
mit  Pompcja,  einer  Enkelinn  des  Sulla  und  des  Q.  Pompejns 
Rufus,  welcher  a.  88  Consul  gewesen  war.  3S)  Eine  Ver- 
schwägerung mit  dem  Hause  des  Pompejns  Magnus  musste  seinen 
Gegnern  unter  den  jetzigen  Umständen  bedenklich  sein,  und  als 
er  später  jenem  Julia  gab,  gleichzeitig  Calpurnia,  die  Tochter  des 
L.  Piso  heiralhete,  nnd  dann  wieder  um  Pompeja,  die  Tochter 
seines  Schwiegersohns , sich  bewarb , * *)  konnte  über  seine  po- 
litischen Absichten  bei  solchen  Verbindungen  kein  Zweifel  übrig 
bleiben,  ^flas  Band  der  Verwandtschaft  wurde  durch  wesentliche 
Dienste  noch  fester  geknüpft.  Bei  einer  grossen  Theuerung  be- 
antragte der  Tribun  A.  GabiniitS  die  Ernennung  eines  Anführers 
gegen  die  Seeräuber  mit  unbeschränkter  Vollmacht,  damit  man 
sich  Getraide  verschaffen  könne,  und  die  Menge  forderte  mit 
stürmischem  Jubel  den  Oberbefehl  für  Pompejus.  Unter  den 
Optimalen  zeigte  sich  ein  dumpfer  Schrecken ; sie  hatten  zwischen 
'Königsherrschaft,  wie  man  glaubte,  und  den  Ausbrüchen  der 
Volkswuth  zu  wählen,  und  fürchteten,  dass  der  Ueberwinder 
der  Piraten,  wenn  er  einmal  mit  grossen  Streitkräften  im  Osten 

34)  Vellej.  2,  44.  §.  2.  33)  Suot.  6.  Plut.  5.  2.  1b.  S.  308. 

No.  14  u.  Pompeji.  36)  2.  Th.  81.  No.  15.  Uutca  {.  28.  A.  15. 
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stehe,  sich  auch  den  Krieg  mit  Mithridat  anmassen  -werde; 
ängstlich  und  schonend  sprachen  Einige  gegen  den  Vorschlag, 
aber  Cäsar  billigte  ihn;  Pompejns  -wurde  ihm  verpflichtet,  die 
Kluft  zwischen  ihm  und  dem  Senat  erweitert,  das  Volk  be- 
friedigt, und  die  Aristocratie  trauerte  über  eine  neue  Nieder- 
lage. 1 7) 

Cäsar  machte  sich  auch  ferner  nicht  bloss  durch  sein  Gut- 
achten bei  den  BerathuDgen,  sondern  auch  durch  sein  Geld  be- 
liebt. Er  wurde  um  diese  Zeit  zum  Aufseher  der  appischen 
Strasse  ernannt,  eine  besondere  Ehre,  und  verwendete  grosse 
Snmraen  auf  die  Wegbesserung,  obgleich  er  borgen  musste;  eben- 
diess  empfald  ihn  am  meisten.  1 8) 

Mit  seinem  Einflüsse  auf  dem  Markte  stieg  seine  Wichtige 
leit  für  Pompejus,  dessen  Erhebung  sein  letztes  Ziel  zu  sein 
schien.  Der  Consular  hatte  die  Seeräuber  entwaffnet,  und  der 
Tribun  C.  Manilins  verlangte  a.  66  für  den  Abgott  des  gesättigten 
Pöbels  den  mithridatischen  Krieg.  Im  Senat  neue  Entrüstung 
nnd  Verlegenheit,  wenn  er  auch  das  Gewitter  hatte  kommen 
sehen,  und  neuer  fruchtloser  Widerstand.  Noch  war  Cicero 
nicht  Consul;  seine  Wahl  zu  sichern  sprach  er  fiir  die  Rogation; 
Cäsars  Entwürfe  giengen  über  das  Consulat  hinaus;  sein  Gesetz 
war  der  Wille  des  Volks;  er  huldigte  ihm,  und  half  Pompejus 
nnd  den  Senat  einander  verfeinden,  nachdem  er  dazu  beigetragen 
hatte,  sie  zu  trennen.  Abermals  ohne  es  zu  wissen  wurde  Cicero 
ihm  dienstbar.  19)  Auch  viele  Andere  mussten  ihm  nützen,  jeder 
mit  seiner  Gabe  und  zum  Theil  widerWillen.  Insbesondre  war 
diess  über  M.  Bibulus  verhängt,  seinen  Collegen  in  der  Aedililät, 
Prätur  und  im  Consulat,  welcher  die  jetzige  Ordnung  zu  erhalten 
wünschte,  immer  eine  grosse  Abneigung  und  endlich  einen  tödt- 
lickenllass  gegen  ihn  empfand.  Sie  wurden  jetzt  zu  curulischen 
Aedilen  gewählt.  40)  Ehe  sie  ihr  Amt  antraten,  entstand  die 
sogenannte  erste  catilinarische  Verschwörung;  man  wollte  am 
1.  Januar  und  dann  am  5.  Februar  63  die  Consnln  Cotta  und 
Torquatus  und  mehrere  Senatoren  ermorden.  Cäsar  konnte  es 


37)  Flut.  Pomp.  23.  Zonar.  10,  3.  Pompej.  Illr.  a.  67.  38)  Pin«. 

3 6n.  Plin.  Ep.  3,  15.  39)  Rio  36, 26.  Pompej.  Illr.a.  66.  40)  Suel.9. 

Plnl.  3.  Dio  37;  8.  Caes.  B.  C.  3,  16.  2.  Tb.  S.  98. 
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nicht  befremden,  wenn  man  nach  gegen  ihn  Verdacht  schöpfte, 
aber  erst  nach  Jahren,  nach  einem  völligen  Bruche  mit  ihm  be- 
haupteten Bibulus  and  der  ältere  Cnrio  seine  Theilnahme,  und 
ihre  Angaben  wurden  von  Annalisten  wiederholt  und  weiter 
anBgesponnen , so  dass  zuletzt  Cäsar  und  Crassns  die  Hauptrollen 
zufielen,  obgleich  jener  durch  die  Zerstörung  des  Staats  seinen 
eignen  Plan  vereitelt  haben  würde,  nnd  dieser  nicht  geneigt  war, 
sich  mit  dem  Clienten  seines  Feindes  Pompejus  so  enge  und  zu 
solchen  Zwecken  zn  verbinden  nnd  seine  Schätze  aufznopfern.  4 1) 
Seine  Besonnenheit  nnd  Vorsicht  machten  Cäsar  um  so  ge- 
fährlicher; unverwundbar  schlug  er  immer  tiefere  Wunden.  Wäh- 
rend Pompejus  a.  65  im  Osten  als  König  der  Könige  schaltete, 
benutzte  er  seine  cnrulische  Aedilität,  gegen  die  herrschende  Partei 
weiter  vorzndringen , und  zwar  zum  Theil  auf  Kosten  eines 
Mannes  aus  ihrer  Mitte,  seines  Collegen  Bibulus;  sie  selbst 
wurde  veranlasst,  sich  über  die  Festlichkeiten  missfällig  zn  änssern, 
den  Urheber  im  Dienste  des  Volks  anznfeinden,  and  dann  ausser 
Stand  gesetzt,  die  Kühnheit  zn  ahnden,  mit  welcher  er  öffentlich 
Marius  ehrte,  weil  er  zuvor  durch  seine  Spenden  nnd  Spiele  fast 
ganz  Rom  in  seine  Leibwache  verwandelte.  4 a)  Seine  Schulden 
berechnete  man  auf  1300  Talente,  ehe  er  ein  Amt  übernahm;4*) 
er  hatte  nie  so  viel  als  er  brauchte,44)  aber  er  kaufte  Grosses 
am  einen  geringen  Preis.  4 *)  Demnach  gab  er  am  4.  April  nnd 
an  den  folgenden  Tagen  die  megalesischen  Spiele 4 6)  nnd  im 
September  die  römischen  im  Circus.  4 ')  Er  verzierte  den 

41)  Sueton.  0 folgt  CSsars  Gegnern,  im  Widerspruche  mit  Ballast. 
B.  C.  18.  Cort.  nnd  Dia  36,  27,  welche  die  beiden  nachmaligen  lllv. 
nicht  erwähnen.  Ciceros  Schweigen  in  der  Rede  für  Sulla  beweis’!  freilich 
nichts;  er  fürchtete  jene,  und  über  die  erste  Verschwörung  hatte  schon 
der  andere  Sachwalter  Hortensias  sich  verbreitet.  Plntarch  übergeht  diese 
Ereignisse.  8.  2.  Th.  8.  88  u.  513 f.  42)  Flat.  5fin.  Snllust.  B.  0.  54: 

BeneSciis  ec  munifieentia  magnus  habebator.  43)  Flut.  1.  c.  Catull. 
29 , 18.  Pateraa  prima  Uncinata  sunt  bona.  44)  Cic.  de  1.  agr.  2,  * 
24  fin. : ad  consnmendum  nihil  satis.  App.  2,  428:  vtrlp  «Tu— 

va/tiv.  Vgl.  Sallnst.  B.  C.  49.  45)  Flut.  1.  c.  46)  Dio  37,  8. 

Flut.  u.  App.  11.  cc.  Suet.  10.  Vgl.  die  alten  Kalender  in  Verr.  Klare. 
Fast.  p.  108.  Foggin-  Cic.  ad  Farn.  2,  11.  de  har.  r.  12  u.  über  die  Stif- 
tung dieser  Spiele  2.  Tb.  178.  326.  A.  35.  47)  VeiT.  Flacc.  p.  113. 

Cic.  2 Phil.  42.  ad  AU.  13,  45.  ad  Kam.  8,  12. 
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Markt,48)  die  Basiliken  und  das  Capitol  mit  Gemälden  nnd 
Stataen,49)  und  erbaute  Hallen,  viel  Ueberfliigsiges  darin  auf- 
znstellen,  damit  das  Volk,  welches  er  überdiess  beschenkte,  sich 
desto  mehr  von  seiner  Freigebigkeit  überzeugte.  ' n)  Zu  dem 
Allen  stenerte  auch  Bibulus;  von  ihm  war  aber  nicht  die  Rede, 
weshalb  er  sich  mit  Pollux  verglich,  da  man  den  auch  ihm  ge- 
weihten Tempel  auf  dem  Markte  nur  nach  seinem  Bruder  Castor 
benannte.  11 ) Dies*  bewirkte  Cäsar  zum  Theil  dadurch,  dass  er 
allein  Fechterspiele  zu  Ehren  seines  Vaters  hinzufiigte.  Es 
mochte  Manchen  bediinken,  dass  die  kindliche  Liebe  sieh  etwas 
spät  in  ihm  rege,  oder  wohl  gar  nicht  in  Betracht  komme,  zumal 
wenn  man  sich  an  seine  früher  gehaltenen  Leichenreden  erin- 
nerte, **)  aber  er  war  darüber  niemandem  Rechenschaft  schuldig, 
und  sehr  erwünscht  beschränkte  der  Senat  aus  Furcht  vor  der 
grossen  Bande  die  Zahl  der  Gladiatoren,*1)  deren  dann  doch 
320  Paar  auflraten,  * 4)  er  hemmte  den  Festgeber,  welcher  gleich- 
sam zuin  Ersatz  die  Fechter  zum  ersten  Male  mit  silberner  Rüstung 
versah,  in  seinem  grenzenlosen  Eifer  für  das  Volk.  * *) 

Noch  grollten  die  Optimaten,  als  man  an  einem  Morgen  die 
von  Sulla  zerstörten,  *6)  den  jugurthinischen  und  cimbrischen 
Krieg  betreffenden  Siegeszeichen  des  Marius  und  dessen  Statue 
auf  dem  Capitol  wieder  hergestellt  fand.  Auf  diese  Nachricht 
wogte  die  Menge  hinzu;  mit  einem  Freudengeschrei  begriisste 
sie  das  Bild  des  dritten  Gründers  ihrer  Stadt,  * ’)  seine  Veteranen 
und  die  übrigen  Marianer  vergossen  Thränen,  und  Alle  priesen 
Cäsar,  welcher  eines  so  hochverdienten  Verwandten  sich  so 
würdig  zeige.  Denn  jeder  sagte  sich  sogleich,  dass  man  ihm 
diess  Schauspiel  verdanke.  Auch  die  Nobililät  war  nicht  darüber 
in  Zweifel ; der  Senat  versammelte  sich , und  der  Consular 
Q.  Lutatius  Catulus,  dessen  Vater  von  Marius  zum  Tode  ver- 


48)  Diess  geschah  zuerst  309  v.  Chr.  vom  Dictator  L.  Papitins  Carsor, 
welcher  vergoldete  Schilde  auf  hängen  liest.  Ltv.  9,  40.  S.  2.  Tb.  182. 
No.  29.  49)  Ueber  die  Art,  vtie  die  Aedilen  sie  sich  za  verschaffen 

pflegten,  s.  2.  Th.  186.  A.  30  u.  Hortons.  No.  7.  {.  2.  A.  19  f.  SO)  Suet. 
10.  App.  1.  c.  Sl)  Säet.  tt.  Dio  11.  cc.  Sallnst.  B.  C.  52:  Liberal!* 
ex  »oriortun  forttmis.  Caes.  B.  C.  3,  16.  Unten  {.  12.  A.  65.  52)  Oben 

5*  3.  A.  30.  53)  Snet.  10.  54)  Plot.  5.  55)  Plin.  33,  16  (3). 

Sallnst.  ß.  C.  49.  56)  2.  Th.  470.  A.  50.  57)  Pint.  Mar.  27. 

Druiiiftnn,  Geschieht«*  l(oma  111.  • 10 
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urtheilt  war,  ,a)  rief  voll  Zorn,  als  ahndete  er,  dass  ihm  die 
nächste  persönliche  Demiithigung  bestimmt  sei,  der  Staat  werde 
nicht  mehr  bloss  untergraben,  er  werde  schon  mit  Gewalt 
erstürmt.  Cäsar  verth'eidigte  sich,  aber  nicht  seine  Beredtsamkeit 
rettete  ihn,  der  ein  Gesetz  öffentlich  mit  Füssen  getreten  hatte,  *9) 
sondern  die  Furcht  vor  dem  Volke.  Statue  und  Siegeszeichen 
blieben.80) 

Korn  hatte  sich  noch  nicht  an  den  verhassten  Anblick  ge- 
y wohnt,  als  ein  neues  Schreckbild  anflauchte.  Cäsar,  als  dessen 
Nebenbuhler  Crassus  genannt  wird,81)  wünschte  eine  ausser- 
ordentliche Sendung  nach  Aegypten.  Er  wollte  dort  nicht  einen 
vertriebenen  König  wieder  einsetzen,  wie  Sueton  sagt,6’)  am 
allerwenigsten  Ptoleinäus  Auletes,  welcher  erst  a.  37  in  Rom 
Schatz  suchte,63)  während  diese  Verhandlungen  in  das  J.  65 
gehören,  6<)  sondern  das  Land  als  Provinz  einrichlen,  und  zwar 
auf  den  Grund  eines  Testaments,  worin  Ptolemäus  Alexander  1 
sein  Reich  angeblich  den  Römern  vermacht  hatte,  nicht  sein  Sohn 
Alexander  2,  welchen  Sulla  a.  81  nach  dem  Nil  schickte,6*) 
oder  irgend  ein  Andrer.  Daher  die  Behauptung,  Aegypten  sei 
schon  seit  dem  Consulat  des  Sulla  und  Q.  Pompejus  oder  seit 
a.  88  Eigenthum  des  römischen  Volks.  66)  Man  meinte,  wie 
die  Meisten  sich  das  Verhältniss  Casars  zu  Pompejns  dachten, 
jener  wolle  Verstärkungen  nach  dem  Osten  führen,  damit  dieser 
desto  gewisser  als  König  zurückkommen  könne,  oder  auch  mit 
dem  ägyptischen  Gelde  und  Getraide  den  Pöbel  noch  mehr  an 
sich  fesseln,  und  gewann  einige  Tribüne,  Einspruch  zu  thun, 
wenn  etwa  andere  auf  ein  Plebiscit  antragen  würden;  allein 
Cäsar  gieng  nicht  weiter;  erst  a.  63  wurde  die  Sache  auf  sein 
Anstiften  wieder  angeregt.  67) 

Unter  den  Tribunen,  welche  man  gegen  ihn  aufbot,  war 
C.  Papius;  ein  nach  ihm  benanntes  Gesetz  entfernte  alle  Fremden 
aus  Rom,  bis  auf  die  ehemaligen  italischen  Bundesgenossen  und 

58)  2.  Th.  587.  A.  61.  59)  2.  Th.  438.  A.  49.  60)  Pint.  6. 

Säet.  11.  Vellcj.  2,  43.  Val.  M.  6,  9.  {.  4.  Vgl.  Propere.  3,  2.  v.  43. 
61)  PUt.  Crass.  13.  62)  11.  Unten  {.  6.  A.  55.  63)  2.  Th.  536. 

64)  L.  Cotta  L.  Torquat.  Coss.  Cie.  de  leg.  agr.  2,  17.  65)  2.  Th. 

494.  66)  de  lrg.  agr.  I,  1 in.  2,  15.  21.  Vgl.  2.  Th.  I.  c.  u.  264. 

535.  A.  68.  67)  S.  unten  $.  5.  A.  32. 
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Glancipptu,  well  der  Andrang  zu  gross  sei.  88)  In  der  Thal 
wollte  man  sich  der  Transpadaner  entledigen,  der  Freunde  Casars, 
damit  sie  nicht  zur  Unterstützung  seiner  Pläne  in  der  Volks- 
versammlung stimmten.  Denn  hier  war  eine  strenge  Aufsicht 
unmöglich,  seit  die  Italer  das  Bürgerrecht  hatten,  und  die  Ge- 
schichte des  CJodius  insbesondre  beweis’t,  dass  selbst  Sclaven  bei 
der  Abstimmung  als  Bürger  mitzählten.  Gleichwohl  befand  sich 
der  Angreifende  im  Vortheil’;  seine  Gegner  verriethen  ihre 
Blossen,  wenn  sie  die  Streiche  vorsahen,  und  meistens  deckten 
sie,  wie  Demosthenes  von  den  Ajheniensera  sagt,  die  Stellen, 
wo  sie  schon  getroffen  waren.  Er  wusste,  dass  Cicero  als  Consnl 
zu  ihnen  übergehen  werde,  wie  sehr  er  auch  dem  Volke  und 
dessen  Günstlinge  Pompejus  geschmeichelt  hatte,  and  sachte  a.  64 
seine  Wahl  zu.  verhindern;  es  misslang,  obgleich  Crassns  aus 
Hass  gegen  Pompejus  und  gegen  Cicero  mit  ihm  wirkte. 6 9) 
Dagegen  erhielt  er  selbst  für  den  betreffenden  Prätor,  weil  dieser 
krank  oder  za  sehr  beschäftigt  war,  als  iudex  quaestionis  den 
Vorsitz  bei  den  Untersucbnngen  über  Mord,  wie  man  oft  nach 
der  Aedilität  dazu  berufen  wurde. 1 °)  Nach  einem  Gesetze  Sullas 
sollten  die  Vollzieher  seiner  Proscriptionen  unbestraft  bleiben,  70  *) 
and  eben  um  diess  Gesetz  thatsächlich  aufzuheben  und  sich  zur 
Anklage  des  Rabirius  den  Weg  zu  bahnen,  bewirkte  Cäsar,  dass 
L.  Luscins,  durch  dessen  Hand  drei  Geächtete  gefallen  waren, 
und  L.  Bellienus,  der  Mörder  des  Lucretius  Ofella,ob)  bei  ihm 
belangt  and  verurtheiit  wurden.  ’ 0 c)  In  gleicher  Schuld  war 
Catilina;  L.  Luccejus  zog  ihn  vor  Gericht,  nnd  es  sprach  ihn 
frei. 70<t) 

§5.  , *' 

Am  10.  December  des  Jahrs  64  übernahm  P.  Servilins  Rullas 
das  Tribunal.  Er  war  bestimmt,  der  Aristocratie  neue  Leiden 

68)  Dio  37,  9.  Cic.  de  leg.  agr.  1,4.  p.  Arth.  3.  de  off.  3,  II. 
Vriin.  p.  182.  Mo.  3.  Vailt.  Pap.  Mo.  1.  Spanh.  de  pr.  »um.  2,  p.  200. 
£ckh.  3 , 268.  69)  Ascon.  arg.  or.  io  tog.  cand.  Vgl.  Sailust.  B.  C. 

17.  Cort.  70)  Cic.  p.  Cloent.  29.  Brut.  76.  Osten  $.  9.  A.  19. 

70 a)  2.  Th.  474.  A.  93.  486.  A.  100.  706)  Du.  482.  A.  81. 

70  r)  Dio  37,  10.  Ascon.  zu  Cic.  in  tog.  cand.  p.  91.  92.  Orell.  p.  Ligar. 
4 fia.  Suel.  Caes.  11.  Vgl.  Pint.  Cato  is.  17«  70  ü)  Cic.  in  tog.  «. 

u.  du.  Ascon.  p.  92. 
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za  schaffen,  ein  verarmter  Schwelger,70')  welcher  sich  zur 
Nobilitüt  zählte.7')  Sein  Vater  Publius  hatte  sicli  dadurch  aus- 
gezeichnet, dass  er  zuerst  einen  ganzen  Eber  auf  die  Tafel 
brachte;71)  Valgins,  seinen  Schwiegervater , kannte  inan  seit 
Sullas  Proscriptionen,  seitdem  war  er  reich.71)  Im  pernsinischen 
Kriege  focht  sein  Sohn  Publius  für  Octavian.  74)  > Cicero  spottet 
über  das  Gefühl  von  Wichtigkeit,  welches  er  nach  seiner  Wahl 
kund  gegeben  habe;  7 s)  man  errieth,  dass  er  Grosses  auszuführen 
gedächte;  jener  hatte  dieselbe  Absicht,  und  suchte  sich  als  de- 
»ignirter  Consul  in  seinen  Kreis  einzudrängen , durch  die  Zusage 
seines  Beistandes  bei  jedem  nützlichen  Unternehmen  das  Geheira- 
niss  zu  erlauschen;  man  wies  ihn  aber  zurück,  er  musste  aus 
der  Ferne  kundschaften  und  erfuhr  nichts  Gewisses,  auch  nicLt, 
als  der  Tribun  im  December  sein.’ Vorhaben  dem  Volke  im  All- 
gemeinen mittheilte , denn  seine  Rede  war  dunkel.  7 6)  Endlich 
machte  Rollos  den  Entwurf  zu  einem  Ackergeselze  bekannt,  lex 
Servllia , welcher  im  Januar  des  nächsten  Jahrs  bestätigt  werden 
sollte.  77)  Cicero  verschaffte  sich  augenblicklich  eine  Abschrift, 7 s) 
worin  er  in  mehr  als  vierzig  Capiteln  79)  Folgendes  fand: 

Rullus  selbst  lässt  durch  17,  durch  das  Loos  zu  bestimmende 
Tribus  • °)  auf  dieselbe  Art,  wie  der  Oberpontif  zu  seiner  Würde 
gelangt,*1)  eine  Commission  von  10  Mitgliedern  auf  5 Jahr87) 
wählen,  und  der,  fiir  welchen  9 Tribus  stimmen,  ist  gewählt,"1) 
nur  muss  er  gegenwärtig  sein.84)  Für  die  Zehn  trägt  der 
Prätor,  welcher  sein  Amt  als  der  Erste  erhalten  hat,  oder,  wenn 
er  sich  verhindert  sieht,  der  zuletzt  gewählte81)  auf  ein  O'uriat- 
gesetz  an;  wenn  sowohl  der  Eine  als  der  Andere  verhindert 
wird,  so  haben  sie  gleichwohl  dieselben  Befugnisse,  als  wenn 
das  Gesetz  gegeben  wäre ; jeder  Einspruch  ist  ungültig.  8 6)  Um 
bei  der  Anlegung  von  Colonien  AuSpicien  zu  halten,  haben  sie 
Pfleger  heiliger  Hühner.  87)  Sie  sind  ermächtigt,  in  Italien  und 


70  c)  1 agr.  1.  71)  2 agr.  7.  72)  Plin.  8,  78  (51).  .73)  Unten 

{.  6.  A.  63.  74)  Dio  48  , 28.  App.  5,  70S.  1.  Th.  421.  A.  48. 

7ä)  2 agr.  S.  25.  76)  Dm.  5.  77)  Dm.  1.  c.  o.  1 agr.  2. 

78)  2 agr.  5.  79)  3 agr.  2.  80)  2 agr.  8.  81)  Dm.  7. 

Urnen  §.  7.  A.  22.  82)  Dm.  13.  24.  83)  Dm.  8.  84)  Ila». 

7.  9.  85)  Das.  10.  11.  Unten  $.  6.  A.  51.  86)  2 agr.  II.  12. 

87)  Dm.  12. 
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ausserhalb  die  Ländereien,  Häuser,  Teiche  u.  I.  w.  zu  verkaufen, 
welche  unter  dein  Consolat  des  Sulla  und  Q.  Pornpejus  (a.  88) 
oder  später  öffentliches  Eigenthum  geworden  sind,  •*)  und  Alles, 
über  dessen  'Verkauf  seit  dem  Consulat  des  M.  Tullius  Decula 
und  Cn.  Dolabella  (a.  81)  Senatsbeschlüsse  sich  finden,69)  mit 
Ausnahme  des  Gebiets,  welches  durch  einen  Bond  den  Besitzern 
gesichert,90)  oder  seit  Marius  (des  Jüngern)  nnd  Carbos  Con- 
sulat (a.  82)  vom  Staate  angewiesen  und  bewilligt  ist,91)  oder 
einen  Besitzer  gehabt  hat.  92 ) Cebrigens  entscheiden  die  Zehn, 
von  deren  Willkiihr  auch  der  Ort  der  Versteigerung  abhängt,  9 J) 
ob  etwas  dem  Staate  oder  Privatpersonen  gehöre,  9 *)  und  sie  er- 
heben von  den  öffentlichen  Ländereien,  welche  den  Besitzern 
verbleiben,  eine  Abgabe,96)  die  recentorischen  in  Sicilien  aus- 
genommen. ")  Auch  werden  ihnen  von  den  Statthaltern  der 
frühem  Zeit  und  von  den  jetzigen,  Pornpejus  ausgenommen,  die 
Summen  überliefert,  welche  als  Erlös  aus  der  Beute,  als  Beitrag 
zum  Triumph  aus  den  Provinzen  eingehcn,  und  nicht  bei  der 
Errichtung  öffentlicher  Denkmäler  verbraucht  oder  in  den  Schatz 
geflossen  sind;  9r)  diess  gilt  auch  fiir  die  Zukunft,9*)  Sie  sind 
nicht  verpflichtet,  von  dem  Gelde  Rechenschaft  zu  geben,  oder 
es  im  Schatze  niederzulegen,99)  sondern  sie  kaufen  in  Italien  1 °°) 
Acker,  wo  und  von  wem  sie  wollen,  *)  solchen,  welcher  an- 
gebaut werden  kann,2)  jedoch  so,  dass  niemand  zur Veräussemng 
des  seinigen  gezwungen  wird. J)  Diese  Ländereien  und  was 
sie  sonst  wollen,  4)  weisen  sie  Colonisten  an,  *)  und  es  ist  ihrem 
Gutdünken  überlassen,  wen  sie,  nnd  wo  sie  ihn  versorgen.  6) 
Auch  Capua  sollen  sie  äOOO  führen,  7)  and  auf  dem  campanischen 
Acker  jedem  zehn,  nnd  auf  dem  stellatischen  zwölf  Juchart  zu- 
inessen.  *) 


88)  I agr.  1.  S.  2 agr.  15,  21.  3 agr.  4.  89)  2 agr.  14. 

9«)  1,  4.  2,  22.  Unten  j.  6.  A.  58.  91)  3 , 2.  92)  3 , 3. 

93)  1,  3.  94)  2 , 21.  95)  1,  4.  2 , 21.  96)  Das.  U.  cc. 

97)  1,  4.  2,  22.  98)  1,  4.  2,  23.  Post  nos  consnles.  99)  1,  5. 

2,  13.  27.  100)  2 , 25.  Definio,  inqtiit,  Italiam.  1)  1,  5.  2,  13. 

24.  25.  2)  2,  25.  3)  1,  5.  2,  25.  27.  4)  2,27.  Et  in  qnae 

loca  praeterea  viilebitnr.  5)  1,  5.  2 , 24.  25.  26.  29.  6)  1,6. 

2,  13.  20.  21.  27.  7)  1,  6.  2 . 28.  Vgl.  Suelon.  tae*.  20.  Vi-llej. 

2,  44.  ■.  4.  8)  2 agr.  28.  29.  31. 
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Ein  gerecht  and  verständig  entworfenes  Agrargesetz  würde 
feile  Hände  nnd  gährende  Massen  entfernt,  and  dadurch  auch  der 
Aristocratie  geniitzt  haben.  Aber  die  Urheber  des  serrilischen, 
unter  welchen  Cäsar  die  erste  Stelle  einnimmt,  wollten  weder 
für  das  römische  Volk  sorgen,  zu  welchem  Zweck’  es  auch  sein 
mochte,  noch  hofften  sie  irgend  durch  die  Bestätignng  ihres  Vor- 
schlags dazu  ermächtigt  zu  werden.  Dieser  sollte  das  Volk  auf- 
regen,  sie  ihm  empfehlen,  die  Optimaten,  deren  Widerstand  ge- 
wiss war,  einschiichtern  and  verhasst  machen,  nnd  Alle  auf  ein 
julisches  Ackergesetz  vorbereiten.  Daher  dos  Uebertriebene, 
Gränzenlose,  Verfassungswidrige,  ja  Ungereimte  in  den  For- 
derungen, welches  von  einem  Cäsar  nnr  dann  aasgehen,  selbst 
unter  seiner  entferntesten  Mitwirkung  nur  dann  beantragt  werden 
konnte,  wenn  eben  Absicht  darin  lag.  Aber  Cäsar  hatte  nach 
Nebenabsichten;  Cicero  sollte  im  Beginn  seiner  Laufbahn  als 
Optimal  mit  der  Menge  entzweit  werden,  und  zugleich  erforschte 
er  deren  Gesinnungen  gegen  Pompejns,  welchen  man  aus  Asien 
erwartete,  damit  er  wusste,  welche  Stellung  er  selbst  gegen  ihn 
zn  nehmen  hatte. 

Ohne  Zweifel  blieb  Rnlhis  der  Zweck  seiner  Rogation  ver- 
borgen, als  sie  ihm  in  geheimen  nächtlichen  Zusammenkünften 
eingegeben  wurde.  ®)  Auch  Cicero  nahm  das  Blendwerk  für 
Wahrheit,  und  je  siegreicher  er  den  Angriff  absching,  destomehr 
soh  Cäsar  seine  Wünsche  erfüllt.  Jener  gesteht  unumwunden, 
dass  er  zum  Theü  für  sich  selbst  kämpfe.  Rom  sollte  erkennen, 
dass  er  des  Consnlats  würdig  sei.  Die  Nobilität,  sagt  er,  be- 
trachte den  Emporkömmling  mit  Eifersucht;  er  müsse  sich  hervor- 
thun,  um  sie  zum  Schweigen  zu  bringen;  wenn  er  fehle,  Labe 
er  keine  Verzeihung,  wenn  er  Gutes  wirke,  wenig  Lob,  wenn 
er  in  Zweifel  sei,  keinen  trenen  Rath,  wenn  er  sich  in  NotL 
befinde , keinen  zuverlässigen  Beistand  von  ihr  zu  erwarten.  1 °) 
Das  Volk  dagegen  habe  ihn  gewählt,  obgleich  er  ohne  Ahneu- 
bilder  aufgetreten  sei;  diess  Vertrauen  wolle  er  rechtfertigen.  * *) 
So  ist  es  ihm  erfreulich,  dass  sich  sogleich  am  ersten  Tage  seine-. 
Coosulats  Gelegenheit  dazu  zeigt,  ’ ’)  eine  Gelegenheit,  sich  ou- 


0)  3,  5.  9.  Unten  A.  3 S.  10)  2,  2.  11)  2,  1.  2.  3.  3b. 

12)  in  Fivon.  2.  Ego  Cnleoilij  Ina.  — libcnm. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULII.  (31.5.5.)  151 

gewöhnliche,  unvergleichliche  Verdienste  zn  erwerben,  ehe  noch 
ein  Catilina  tobt,  denn  auch  das  Ackergesetz  bedroht  das  Anselm 
des  Senats,11)  das  Eigenthom  des  Volks,  die  ganze  Republik;  *4) 
schon  ordnen  die  Feinde  ihre  Schaaren,  schon  bezeichnen  sie  ihre 
Lager  vor  den  Thoren  Horns  5 ‘ *)  aber  in  tiefer  Nacht  erscheint 
der  Rettung« -Stern,  1 ®)  Cicero  wird  Consul,  und  die  "Gefahr 
verschwindet.  1 7)  Sein  Eifer  ist  indess  besonnen.  Er  sucht  Sieg, 
glänzenden  Sieg,  mag  fallen,  was  fallt,  nur  Eins  gilt  ihm  mehr, 
die  eigene  Sicherheit,  nnd  diese  kann  nach  seiner  Meinung  nur 
Pompejus  gewähren.  Er  weis s,  dass  der  Senat  in  dem  Manne, 
welcher  nun  über  den  dritten  Weltlheil  trininpkiren  wird,  einen 
Tyrannen  erwartet,  er  weiss  aber  anch,  dass  dieser  über  Heer 
und  Flotte  gebietet,  und  glaubt  zn  wissen,  dass  das  Volk  mit 
dankbarer  Erinnerung  ihm  anhängt : was  anch  im  Consnlat  kommen 
mag,  der  Rückhalt  ist  in  Asien.  Daher  das  Lob  and  die  Ver- 
theidigung  des  Pompejus.  Das  servilische  Gesetz  nahm  ihn  gegen 
sich  selbst  in  Schutz,  aber  nur  zum  Theil;  dies«  wurde  gerügt. 
Er  soll  nicht,  wie  die  anderen  Statthalter,  den  Ueberschuss  von 
der  Beute  und  vom  Kronen  - Golde  **)  an  die  Zehn  abliefern. 
Diess  heisst  nicht,  ihn  begünstigen,  sondern  ihm  in  einer  Hin- 
sicht kein  Unrecht  thnn,  weil  man  furchtet,  er  werde  es  nicht 
dulden,  '•)  während  ihm  in  einer  andern  ein  unerhörtes  wider- 
fahrt; denn  die  Zehn  sollen  in  Asien  das  von  ihm  eroberte 
Land  verkaufen,  und  ehe  noch  der  Krieg  geendigt  ist;10)  er 
darf  nicht  einmal  mitreden,  denn  fast  namentlich  ist  er  vom 
Decemvirat  ausgeschlossen.  *')  Um  ihn  anderweitig  zu  schonen, 
will  man  das  Gebiet  nicht  veräussern,  mit  dessen  Besitzer  eia 

13)  1,  9 fin.  14)  1,  7 fin.  13)  1,  8.  2,  28.  Sed  si  qninqme 
hominam  mülibns  — comparari.  16)  1,8.  Hoc  motn  — Uluxerit. 
17)  1,  1.  7.  9.  2,  36.  Me  consule.  Nobis  consulibn*.  Vgl.  1,8:  Sic 
me  in  hoc  uagistratu  geram  — contemnere.  2,  28:  Quamqnam  me  Tester 
bonos  Tigitare  dies  atqne  noctes  — iubet.  2,  37:  Qnare,  modo  nt  Tita 
snppetai  — inssisset.  3,  2 : Praesertim  qui  otii  — professus  »im.  18)  Ton 
der  Beisteuer  der  PrOTinsen  zum  Triumph.  Oben  A.  97.  19)  2,  23. 

Non  mihi  ridentnr  honoris  cansa  — possit.  Anch  nicht,  wenn  der  Senat, 
welcher  Pompejns  gern  anschldüch  machen,  nnr  nicht  so  riel  dafür  hin- 
geben wollte,,  nnd  das  Volh  die  Rogation  genehmigten?  Ein  Rückfall  in 
■len  rerolutioniren  Ton  der  Torigen  Zeiten , eine  Mahnung  an  die  Philip- 
piken. 20)  1,  2.  4.  2,  19.  20.  21)  2,  9.  10.  22. 
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Bund  errichtet  ist;  damit  wird  aber  die  Majestät  de»  Volks  ver- 
letzt ; Pompejtts  hat  (im  J.  81)  Hicmpsal  Numidien  gegeben, 
Ländereien  an  der  Küste,  welche  von  P.  Scipio  Africanus  dem 
römischen  Volke  überwiesen  sind;  es  hat  ihnen  nie  entsagt,  denn 
es  hat  den  Bund  nicht  bestätigt,  welcher  unter  dem  Consulat  des 
C.  Cotta  (a.  75)  mit  dem  Kö'nige  geschlossen  ist;  Rullus  bestätigt 
ihn.  2 •)  Man  klagt  über  eine  zu  grosse  Gewalt  des  Pompejus, 
und  diese  Zehn  messen  sich  alle  Gewalt  an;  er  gieng  Arbeit 
und  Kampf  entgegen,  und  sie  suchen  Bente  und  Gewinn.  sä) 
Sie  wollen  ihn  erniedrigen,  der  so  oft  die  rauthigsten  Feinde  und 
die  schlechtesten  Bürger  24 ) überwunden  hat,2*)  sie  wollen  ihm 
selbst  die  Mittel  entziehen,  seine  Krieger  zu  belohnen,  2 6)  wollen 
Heer  undFeldherrn  gegen  ihn  aufstellen,  2 7)  diess  ist  der  Haupt- 
zweck des  Gesetzes,  und  es  schmerzt  Cicero  am  meisten,  denn 
er  hat  als  Prä'tor  zum  Besten  und  im  Aufträge  des  Volks  viel 
ftir  ihn  gethan.  2S) 

Gr  erhob  sich  gegen  die  Rogation  sogleich  am  1.  Januar  63, 
am  ersten  Tage  seines  Consulats,  29)  im  Senat.  Dieser  ver- 
sammelte sich  im  Capitol,50)  und  auch  Rullus  fand  sich  ein.**) 
Ciceros  Gründe  waren  auf  seine  Zuhörer  berechnet;  im  Einzelnen 
und  in  der  Gesammtheit  wurden  Besorgnisse  erregt.  Zehir Männer 
wollen  sich  der  Herrschaft  bemächtigen  und  ihren  Golddurst  be- 
friedigen. An  ihrer  Spitze  stehen  einige  Privatpersonen,  welche 
früher  einen  ausserordentlichen  Auftrag  für  Aegypten  forderten, la) 
die  Verbannten  herstellten,  1 *)  dem  Senat  die  Gerichtsbarkeit 
entrissen,  **)  der  Republik  unheilbare  Wunden  schlagen,  und 

22)  2,  22.  Vgl.  I,  4.  Tim.  Fompej.  12.  Liv.  89.  Pompe j.  IIIv.  a.  81 . 
Hier  §.  44.  A.  55.  23)  2,  18.  24)  Die  Volkspartei,  die  Marianer. 

23)  2 , 36.  26)  2,  20.  27)  3,  4.  28)  Durch  die  Empfehlung 

des  tnanilisohen  Gesetzes.  2,  18.  Oben  §.  4.  A.  39.  Deshalb  rühmt  Cicero, 
welcher  ihm  in  diesem  Jahre  auch  auf  andre  Art  nützlich  wurde,  er  habe 
sich  in  seinem  Consulat  um  ihn  verdient  gemacht;  ad  Fam.  1,9.  (.  4. 
Der  Schützling  wusste,  ans  weichem  Grunde,  nnd  bewies  ihm  wenig  Ver- 
trauen und  Dankbarkeit;  dem  Senat  aber  war  es  Höchst  unerfreulich , dass 
er  Rnllns  mit  dem  Heere  des  l’roconsnls  bedrohte.  2,  10:  An  vos  nliter 
existimabatis  — Cn.  Pompe»  praesidinm  opponendnm  putelis.  29)  1.  Th. 
333.  A.  99.  30)  1,  6.  31)  2 , 29.  Vgl.  nd  Att.  2,  I.  f.  2. 

Plin.  7,  31  (30).  Flut.  Cic.  12.  32 > Casar  und  Crassns  also.  Oben 

$.  4.  A.  62.  33)  Oben  f.  3.  A.  20."  34)  3.  A.  27. 
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den  Tribnn  nur  vorschieben.  1 s)  Von  dem  Verluste  des  Schatzes 
vor  dem  Volke;  hier  nur  von  den  Gefahren,  welche  dem  Senat 
und  der  Verfassung  drohen.36)  Man  will  ganz  Italien  bis  zu 
den  Thoren  von  Rom  durch  bewaffnete  Colonialen  in  Fesseln 
legen,  und  den  Senat  nicht  bloss  seiner  Würde,  sondern  anch 
»einer  Freiheit  berauben.  *’)  Eine  neue  Ordnung  der  Dinge 
soll  beginnen;  Capua,  wo  unter  dem  Einflüsse  des  Reichthums 
die.  Volksmenge  immer  entartet,  soll  wieder  eine  Colonic,  ein 
zweites  Rom,  die  Hauptstadt  des  Reichs  sein;  alles  Gold  und 
Silber  wird  dort  zusammen  fliessen,  seine  Besatzung  das  Heer 
der  zehn  Könige  bilden,  den  campanischen  und  stellalischen  Acker 
überschwemmen,  und  dadurch  zu  einer  furchtbaren  Macht  an- 
wachsen.  *8)  ' , 

Höchst  ungeschickt  erwiederte  der  Tribnn:  es  sei  zn  viel 
Pöbel  in  der  Stadt,  man  müsse  ihn  ausschöpfen;  ,9)  Cicero  ver- 
gass  es  nicht,  und  erhielt  zu  Mittheilungen  auf  dem  Markte  noch 
reichern  Stoff,  als  Rollos  auf  die  Frage,  welche  Tribus  er  zuerst 
in  Capua  versorgen  wolle , die  romilische  nannte.  4 °)  Indess 
beharrte  dieser  bei  seinem  Vorhaben,  die  Rogation  bestätigen  zu 
lassen ; deshalb  wandte  sich  Cicero  an  einem  der  folgenden 
Tage*1)  an  das  Volk. 


(a.  63.)  Davon  abgesehen,  dass  er  gegen  ein  Schattenbild 
focht,  zeigte  er  bei  dieser  Gelegenheit  wie  noch  nie'  seine  Meister- 
schaft in  der  Kunst,  die  Gegner  aus  einer  vortheilhaften  Stellung 
zn  vertreiben,  nnd  ihre  Hiilfsmacht,  seine  Zuhörer,  zum  Abfalle 
zu  bringen,4*)  und  ohne  das  Wortgeprä'nge,  welches  das  Lesen 
mancher  anderen  Reden  verleidet,  weil  noch  kein  Catilina  ent- 


35)  1 agr.  5:  Haram  omninm  reram  maehinatoribns.  7:  Ii,  quoi 
lunlto  magis,  quam  Rnllnia,  timetis.  9.  3,  6.  s.  fin.  9:  li,  qoi  haec  maehina- 
banfur.  24  fin,:  Reperiemns,  panem  eise  eornm,  qniboi  ad  habendem, 
partem , quibns  ad  consumendnm  nihil  satis  esse  videatnr.  ( Crassns  nnd 
C«ur.)  36)  1,7.9.  37)  1,5.6.  38)  1,6.7.8.  39)  2,26. 

Urnen  {.  6.  A.  65.  40)  2,  29.  Unten  }.  6.  A.  67.  41)  2,  29  in. 

u.  die  Kletten  in  A.  31  oben.  42)  Pliu.  7,  31  (30).  Te  dicenlc  legem, 
agrariuin,  b.  e.  alimeiilu  ma,  abdicarerttnt  tribus. 
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wafTnet  war.  Er  erwähnt  zunächst  seine  grossen  Verpflichtungen 
gegen  das  Volk,  welches  ihm  das  höchste  Ehrenamt  und  auf  eine 
solche  Art  verliehen  habe,  wie  nur  Wenigen  in  der  Mobilität, 
und  einem  Manne  seines  Standes  nie.  Daher  dürfe  es  mit  Recht 
erwarten,  dass  er  sich  als  sein  Frennd  erweisen  werde;  diess 
habe  er  anch  bereits  am  1.  Januar  im  Senat  erklärt.  * J)  Nur 
müsse  es  die -wahren  Freunde  von  den  falschen  unterscheiden; 
jene  wellen  ihm  den  innern  und  äossern  Frieden  nnd  die  Frei- 
heit erhalten,  diese  suchen  es  durch  schön  klingende  Worte  und 
durch  Verheissungen  auf  Kosten  des  Schatzes  zn  täuschen. 

Das  servilische  Gesetz  soll  nicht  ihm,  sondern  den  Decem- 
vira  Vortheile  znwenden;  eine  Ackenrertheilung  wird  ihm  vor- 
gespiegelt, damit  es  in  seine  Knechtschaft  willigt.  Man  verlangt, 
dass  es  seinem  Wahlrechte  entsagt.  Znr  Wahl  der  Vollzieher 
eines  Ackergesetzes  berief  man  bisher  alle  35  Tribos;  jetzt  wird 
sie  17  Vorbehalten,  and  nicht  nach  Maassgabe  des  Näherrechts, 
sondern  nach  der  Entscheidung  des  Looses.  * •)  In  den  W ald- 
comitien  des  Oberpontifen , an  welche  man  erinnert,  stimmen 
auch  nnr  17;  der  Fall  ist  aber  ein  ganz  anderer.  Das  Volk  hat 
in  Sachen  der  Religion  keine  Befugniss ; wenn  hierin  eine  Ver- 
günstigung Statt  fand , so  konnte  es  doch  nicht  als  Gesammtheit 
auftreten,  nnd  überdiess  folgten  einer  solchen  Wahl,  welche 
Cn.  Domitins  auf  alle  Prieaterlhümer  ansdehnte , die  Coopfation 
durch  das  Collegium.  Hier  also  der  Unterschied  zwischen  Do- 
milius  nnd  Rullus;  jener  giebt  wenigstens  einem  Theile,  was  er 
dem  Ganzen  nicht  geben  durfte,  -dieser  giebt  einem  Theile,  was 
dem  Ganzen  gebührt,  nnd  verräth  die  Absicht,  Alle  auszuscblies- 
sen.  4S)  Da  er  selbst  den  Vorsitz  hat,  so  ist  zu  erwarten,  dass 
das  Loos  ihm  die  Tribns  verschallt,  welche  er  wünscht,  und  nur 
gegen  die  9,  deren  Stimmen  entscheiden,  wird  er  mit  seinen 
Collegen  sich  dankbar  beweisen , den  übrigen  26  wird  er  nichts 
geben.  *')  Und  mit  welchem  Rechte  will  der  Urheber  der  Ro- 
gation für  sich  selbst  Stimmen  annehmen?  Es  ist  gegen  das 
lidnische  und  Übutische  Gesetz,  worin  sogar  Collegen  und  Ver» 


43)  2 »gr.  1.  2.  4.  Vgl.  1 , 8.  9.  44)  2 , 3.  4.  4S)  e.  7. 

12  fin.  46)  7.  2.  Th.  493.  A.  69.  Domit.  Aben.  No.  4 u.  ualen 
i.  7.  A.  22.  47)  8. 
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Sandten  des  Magistrats  das  Amt  oder  Geschäft  verweigert  wird, 
weiches  er  beantragt,  damit  der  Eigennatz  keinen  Spielraum 
gewinnt.  4*)  Pompeji»  dagegen  würde  das  Volk  mit  Fng  und 
Recht  vor  allen  Andern  wählen,  und  er  würde  dessen  Freiheit 
beschützen ; eben  deshalb  ist  es  auf  die  Anwesenden  be- 
schränkt 49) 

So  viel  über  die  Wahl  der  Zehn;  nnn  von  ihrer  Gewalt.  *°) 
Jeder  Magistrat  muss  in  andern  Comitien  gewählt  sein,  ehe  die 
Curien  ihn  zu  religiösen  Handlungen  ermächtigen.  Dieser  Tribun 
fordert  ein  Curiatgesets  mit  Uebergehung  der  Tribut -Comitien, 
and  ein  Prätor  — wie  es  ungereimt  auagedrückt  ist,  der  Erste 
oder  der  Letzte  — nicht,  wie  es  in  der  Verfassung  liegt,  ein 
Conaal,  soll  es  beantragen,  wenn  sich  ein  Hinderniss  findet,  den 
Zehn  dieselbe  Gewalt  zazo gestehen,  als  wenn  es  gegeben  wäre. 
Eine  in  Comitien  keiner  Art  übertragene  Gewalt  ? das  heisst  Könige 
einsetzen,  nicht  Decemrirn,  and  schon  durch  ihre  Einsetzung, 
ehe  noch  ihre  Verwaltung  beginnt,  die  Rechte  and  die  Freiheit 
des  Volks  vernichten.  * ')  Und  ein  Tribun  erklärt  den  tribn- 
nicischen  Einspruch  für  ungültig?  Ein  Tribun  gestattet  den  Zehn, 
wenn  ein  Einspruch  erfolgt  und  sie  demnach  von  den  30  Lietoren, 
den  Stellvertretern  der  Curien,  nicht  die  Befngniss  dazu  erhalten, 
heilige  Hühner  za  befragen,  welches  nicht  einmal  den  von 
35  Tribua  gewählten  Magistraten  in  einem  solchen  Falle  vorgönnt 
ist?  sl)  Fünf  Jahr  sollen  sie  im  Amte  bleiben;  nun  wird  sie 
nie  zwingen  können,  zariickzutreten , ihre  königliche  Macht,  ihr 
zahlreiches  Gefolge  von  öffentlichen  Dienern,  welches  einer  Leib- 
wache gleicht,  verbürgt  es  ihnen.  Fünf  Jahre  dürfen  sie  ohne 
alle  Beaufsichtigung,  vor  jeder  Berufung  auf  das  Volk  gesichert, 
die  Staatsländereien  veräussern,  und  wenn  sie  dadurch  unermess- 
liche Summen  erhalten  haben,  in  Italien  Acker  häufe«  und  es 
mit  ihren  Colonien  bedecken.  “)  Ihnen  ist  anheim  gegeben,  zu 
verkaufen,  was  der  Senat  seit  dem  Consolat  des  Decula  und 
Dolabella  zu  verkaufen  beschloss«  hat;  warum  fuhrt  man  es 
nicht  namentlich  auf?  Vielleicht  aus  Schaamgefiihl,  weil  der 
Senat  dies»  aus  Noth  verfügte  und  die  Consnln  es  nicht  vollzogen, 


48)  8 o.  ad  Fam.  8,  6.  3.  Unten  f.  II.  A.  1$.  49)  9.  10. 

50)  10.  51)  lt.  12.  52)  12.  53)  13.  1«. 
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am  nicht  verhasst  za  werden ; wahrscheinlich  aber,  am  Senafs- 
beschliisse  unterschieben  zu  können.  Der  Zusatz  „und  was 
sonst“  erlaubt  den  Zehn  ohnehin,  mit  dem  öffentlichen  Eigen- 
thume,  welches  seif  Sullas  erstem  Consnlat  erworben  ist,  ganz 
unabhängig  vom  Senat  nach  Wilikiihr  zu  verfahren.  »♦)  ’ Auch 
mit  Aegypten?  Man  sagt,  dass  cs  vom  Könige  Alexander  Rom 
vermacht  sei;  man  sagt  auch,  es  sei  kein  Testament  vorhanden, 
Rom  müsse  nicht  alle  Königreiche  begehren;  Rullus  wird  mit 
seinen  künftigen  Collegen  entscheiden,  unter  welchen  Einige 
sich  schon  früher  nach  Aegy  pten  gesehnt  haben.  Er  wird  also 
das  fruchtbare  Land  dem  römischen  Volke  zusprechen?  Dem 
Könige  wird  er  es  zusprechen;  “)  und  dag  römische  Volk  nichts 
erhalten,  , vielmehr  soll  dessen  Eigenthum  in  und  ausser  Italien 
veräussert  werden,  nnd  ohne  Zweifel  will  Rullus  selbst  Pompeji« 
zu  sich  nach  Sinope  entbieten,  nnd  ihm  ankündigen,  sein  Gesetz 
ermächtige  ihn  zu  verkaufen,  was  jener  erobert  habe.  • «■) 

Die  öffentlichen  Einkünfte  darf  man  nur  in  Rom’  verpachten  - 
die  Zehn  dürfen  das  öflenlliche  Eigenthum  an  jedem  beliebigen 
Orte  nnd  ohne  alle  Aufsicht  verkaufen  oder  auch  verschenken 
nnd  sie  bestimmen,  was  dem  Staate  oder  Privatpersonen  gehört’ 
Von  dem  Staatslande,  welches  sie  den  Besitzern  nicht  entziehen 
fordern  sie  eine  grosse  Abgabe,  das  recentorische  in  Sicilien  aus-’ 
genommen;  warum  die  Ausnahme,  wenn  es  als  Privalland  an- 
erkannt wird,  wenn  es  öffentliches  ist,  warum  es  günstiger  be- 
handeln, als  das  übrige?  Rullus  mag  seine  besonderen  Gründe 
haben.  Er  weiss  auch,  dass  Hiempsal  in  Nutnidien  reich  ist 
deshalb  schützt  ihn  ein  Bund,  obgleich  das  römische  Volk  diesen 
nicht  bestätigt  hat;  so  ehrt  der  Tribun  dessen  Rechte.  “>)  Bei 
solchen  Entwürfen  kann  er  nicht  wünschen,  dass  Pompeji«  sein 
College  sei;  er  schliesst  ihn  nicht  nur  aus,  er  misshandelt  ihn.  49) 
Aber  das  Gesetz  hat  einen  guten  Zweck;  die  römischen 
Burger  sollen  in  Colonien  versorgt  werden.  Die  Bürger  nennt 
und  an  sich  denkt  man;  unter  jenem  Vorwände  werden  die  Zehn 
ihre  Caasen  füllen,  ohne  Zeugen  verkaufen  und  kaufen,  auch 


54)  14.  IS.  SS)  Für  Geld.  16.17.  Oben  §.  4.  A.  62. 
57)  Bestochen  sein.  21..  SS;  22.  Oben  «.  S.  A.  90  u 22 
5.  A.  18  (. 


5C)  20. 
59)  Oben 
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wold  Geld  annelimen,  damit  sie  triebt  verkaufen.  Co)  Bisber  bat 
man  Colonien  immer  Gemeinland  angewiesen,  jetzt  kauft  man 
Land ; und  welches  ? Angebautes  ? Das  Gesetz  sagt , solches,  * 
welches  angebaut  werden  kann;  also  Steppen,  Steinfelder,  wo 
kein  Pflog  einzudringen  vermag,  alles  andre  ist  in  Italien  an*  • 

gebaut;  ein  unwürdiger,  schändlicher,  aber  ein  gewinnreicher 
Handel.  61 ) Man  sieht,  Rullus  will  nicht  bloss  sich  und  seine 
Collegen  bereichern.  Durch  Sullas  Proscriptionen  haben  Viele 
Güter  erhalten,  welche  sie  zu  verkaufen  wünschen,  weil  der 
Boden 'nicht  ergiebig,  die  Luft  ungesund  oder  der  Besitz  ungewiss 
ist  nnd  üble  Nachrede  bringt;6’)  sie  fürchten,  ein  Volkstribun 
werde  darauf  antragen,  dass  sie  dem  Volke  sein  Eigenthum 
zurückgeben,  und  ein  Volkstribun  reiss’t  sie  aus  der  Noth;  sie 
können  aus  jenen  Gründen  keine  Käufer  linden,  er  kauft,  er 
kauft  um  jeden  Preis,  sie  dürfen'  nur  fordern.  Zu  den  Guts* 
besitzen»  dieser  Art  gehört  nämlich  sein  Schwiegervater  Valgius; 
um  dem  Manne  zn  helfen  nnd  ihm  grosse  Summen  zuzuwenden, 
beraubt  Rullus  das  Volk.81)  Und  angenommen,  dass  man  sich 
seines  Ackers  nicht  entäussern  will,  so  werden  die  Decemvim 
das  Geld  unter  sich  vertheilen;  eben  deshalb  verkaufen  sie,  ehe 
sie  kaufen.  64 ) 

Rullus  hat  im  Senat  geäussert,  des  städtischen  Gesindels  sei 
zu  viel,  man  müsse  es  ausschöpfen;  er  spricht  von  den  achtbarsten 
Bürgern,  als  sei  von  Hefen  die  Rede;  darnach  lässt  sich  schon 
ermessen,  wie  er  sie  versorgen  wird,  mit  Sand  und  Sumpf.61) 

Das  fruchtbare  Gebiet , das  campanische  nnd  stellatische  und 
Capua  selbst  ist  feilen  Banden  bestimmt  nnd  auch  diese  werden 
nur  für  die  Zehn  die  Namen  herleiben.  88)  Gegen  alle  Ord- 
nung wollen  sie  die  romilische  Tribns  zuerst  bedenken;  jeder 
soll  vom  campanischen  Lande  10  Juchart  erhalten,  so  wird  fiir 
'die  Meisten  nichts  übrig  bleiben,  und  diess  ist  die  Absicht;  mit 
seinen  Colonisten,  welche  der  Reichthum  verderben  würde,  wenn 
man  auch  nicht  von  Anfang  verwegene  Meuterer  ausersähe, 
soll  Capua  die  Hauptstadt  der  neuen  Republik , ein  gegen 


60)  24.  Vgl.  1,  3.  61)  25.  62)  2.  Th.  478.  63)  26. 

Tgt.  1,  5.  3,  1.  2.  3.  4.  2.  Th.  479.  A.  54.  64)  27.  65)  Das. 

Oben  {.  5.  A.  39.  66)  28. 
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Rom  gerichtetes  Bollwerk  sein.  ®7)  Aber  das  Volk  möge  sich 
beruhigen;  seine  Feinde  haben  ihre  Zeit  schlecht  gewählt,  unter 
' Cicero*  Consulat  wird  ihr  Anschlag  nie  gelingen.  6 *) 

Man  hörte  ihn  ohne  Zeichen  des  Missfallens;  für  einen 
Redner , welcher  gegen  ein  Ackergesetz  auftrat , ein  seltnes 
Glück.  * ’)  Deshalb  mochte  Rullus  in  seiner  Gegenwart  nichts 
erwiedern,  dann  aber  verbreitete  er  mit  seinen  Frennden : nur  ans 
Gunst  gegen  die  sieben  Tyrannen  70)  nnd  gegen  die  Uebrigen, 
welchen  Sulla  Land  angewiesen  habe , suche  Cicero  das 
Volk  za  dessen  Nachtheil  von  der  Genehmigung  des  Gesetz» 
entwurfs  abzuschrecken.  Dieser  musste  sich  daher  rechtfertigen. 
Ein  Geräusch,  Blick  und  Miene  verriethen,  dass  die  Versamm- 
lung umgestimmt  war.  7 1)  Er  aber  kehrte  den  Pfeil  seines 
Feindes  gegen  ihn  selbst.  Nicht  er,  sondern  Rullus  wolle  die 
Besitzer  der  von  Sulla  verliehenen  Ländereien  und  insbesondre 
seinen  Schwiegervater  sichern.  Es  ergebe  sich  unverkennbar 
aus  dem  vierzigsten  Capitel,  von  welchem  er  bis  jetzt  geschwiegen 
habe,  um  nicht  vernarbte  Wunden  wieder  aufzureissen.'77) 

Nichta  ist  ungerechter  und  nichts  verdient  weniger  den  Namen 
eines  Gesetzes,  als  das  valerische,  worin  alle  Handlungen  und 
Verfügungen  Sullas  genehmigt  und  bestätigt  wurden;71)  völlig 
dasselbe  besagt  das  servilische,  nur  versteckt;  es  nennt  nicht  den 
Dictator,  um  nicht  anstössig  zu  werden,  sondern  die  Consuln 
Marius  und  Carbo;  jeder  weiss  aber,  dass  Sulla  nach  ihrem 
Consulat  Dictator  gewesen  ist;  was  man  nach  ihrem  Consulat 
angewiesen  hat,  soll  den  Besitzern  verbleiben,  folglich  werden 
die  sudanischen  Anweisungen  bestätigt , 7 *)  das  Angemasste, 

67)  30  —36.  68)  37.  69)  2 agr.  37:  Quiz  unquam  tarn  se- 

emda  concione  legem  agrariam  snasit,  quam  ego  dissnasi?  — sumnunn  el 
firmisaimom  ■ — praebeatia.  3,  1 : Video  qnosdam  — relulb.se.  70)  3 agr. 
1.  3.  4.  Hortensü  No.  7.  j.  4.  A.  93.  71)  3 agr.  1.  ad  All.  2,  I. 

{.  2 zählt  diese  Rede  wegen  ihres  geringen  Umfang»  unter  den  consu- 
larischen  nicht  mit.  72)  c.  2.  Vielmehr,  tun  nicht  den  Veteranen 
Sallaa  in  den  Colonien  nnd  den  Optimalen,  welche  dem  Dictator  Güter  ver- 
dankten nnd  dessen  Verfasaung  ohnehin  achon  fast  anfgehoben  sahen,  gleich 
von  Anfang  als  nener  Parteigenosse  missfällig  in  werden.  Rullus  zwang 
ihn,  aus  sich  heranszngehen,  sich  gegen  den  durch  Sulla  begründeten  Benitz. 
Stand  tu  erklären,  so  dass  man  auch  hier  Cäsara  leitende  Hand  entdeckt. 
73)  2.  8.  2.  Th.  476.  Au  12.  74)  2. 
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Welches  man  bisher  zuriickfordern  konnte,  soll  das  Volk  als 
rechtmässiges  Eigenthum  anerkennen,  damit  es  den  Besitzern  ge» 
wisser  sei,  als  ererbtes  väterliches  Gut.  So  viel  hat  weder  das 
valerische  Gesetz  noch  Sulla  selbst  verlangt;  Rullus  verlangt  es, 
sein  Schwiegervater  ist  nun  geborgen.  Ja  er  fiigt  sogar  Sehen* 
kungen  hinzu;  denn  er  bestätigt  nicht  nur,  was  man  seit  jener 
Zeit  erhalten,  sondern  auch,  was  man  seitdem  besessen,  etwa  mit 
Gewalt  genommen  oder  sich  selbst  angewiesen-  hat.  Denn  gar 
Vieles  ist  unter  Sulla  eingezogen,  und  nicht  vertheilt  oder  ver- 
kauft, und  man  hat  diess  benutzt;  Rullus  Schwiegervater  und 
anderen  Besitzern  der  Art  soll  das  Gesetz  Sicherheit  gewähren.7*) 
Für  den  Fall,  dass  man  dennoch  zur  Abstimmung  schritte, 
war  der  Tribnu  L.  Cäcilius  gewonnen,  Einspruch  zu  thun.  ’*) 
Dahin  kam  es  jedoch  nicht;  die  Gegner  gaben  die  Rogation  auf, 
weil  ihre  Wünsche  vorerst  erfüllt  waren;  77)  Cicero  erklärte  es 
für  sein  Werk;7*)  nicht  nur  der  Senat,  sondern  auch  die  Ritter, 
welche  das  Gents  als  Pächter  mit  grossem  Verluste  bedrohte 
und  Cicero  auch  in  der  Rede  für  die  lex  Roscia  vertrat,  glaubten 
sich  ihm  verpflichtet,  und  die  Letzten  bewiesen  es  ihm,  als  er 
bald  nachher  die  Republik  gegen  Catilina  schirmte.  Das  Acker- 
gesetz brachte  indess  Cäsar  a.  59  als  Consul  in  veränderter  Ge- 
stalt von  neuem  an  das  Volk;  es  wnrde  bestätigt  und  jener  lud 
Cicero  ein,  bei  der  Vollziehung  mitzuwirken.  ’*) 

5 7. 

(a.  63.)  Ein  anderer  Plan,  mit  welchem  er  sieh  jetzt  be- 
schäftigte, war  wieder  von  der  Art,  dass  schon  der  Versuch, 
ihn  auszufiikren  genügte,  weil  eine  Hauptwafie  des  Senats  dadurch 
abgestumpft  und  das  Volk  seinem  Beschützer  noch  mehr  ver- 
pflichtet wurde.  Der  Schrecken  erregenden  Rogation  folgte  zu 
gleichem  Zwecke  ein  eben  so  schreckliches  Gericht;  nur  die  Art 
des  Angriffs  veränderte  sich.  Unter  dem  Consulat  des  C.  Marius 
and  L.  Valerius  Flaccus,80)  im  J.  100,  mithin  vor  etwa 


74)  3.  4.  2.  Th.  480.  A.  68.  76)  p.  Sulla  23.  2.  Th.  416. 

A.  66.  523.  A.  37.  77)  ia  Püoa.  2.  PUi.  Cic.  12.  78)  ».  o. 

70)  Uaien  {.  11.  A.  1 «•  }•  12.  A.  72.  80)  Ci«,  p.  Rahir.  perd,  r. 

7.  10.  Catil.  1,  2. 
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36  Jahren,  wie  Dio  die  Zeit  bestimmt,  *l)  war  der  V.Triban 
L.  Appulejus  Satnrninus  wegen  seiner  Meutereien  vom  Senat 
geachtet,  von  den  Consnln  auf  dem  Capitol  belagert,  und  als  er 
sich  wegen  Mangel  an  Wasser  ergab,  in  der  hostilischen  Curie  * 2 ) 
mit  dem  Prätor  C.  Servilius  Glancia  und  mit  anderen  Genossen 
von  seinen  Gegnern  getödtet.  Man  beschenkte  Sceva,  den  Sclaven 
des  Q.  Croton,  mit  der  Freiheit,  weil  er  Saturninus  erschlagen 
hatte;*1)  vielleicht  wurde  ihm  die  Ehre  einer  doch  immer  ge- 
hässigen That  nur  aufgebiirdet,  zumal,  da  den  Belagerten  Straf- 
losigkeit zugesichert  war.  Der  Tribun  T.  Atius  Labienus  kam 
bei  der  betreffenden  Untersuchung  stets  von  neuem  darauf  zurück, 
dass  man  sein  Wort  verpfändet  habe;  das  Verhältniss  zwischen 
Marius  und  Saturninus  macht  es  sehr  wahrscheinlich,  Cicero  musste 
es  zngeben ’4)  und  mehrere  Schriftsteller  bestätigen  es.*5)  Es 
begründete  im  Allgemeinen  eine  Anklage  des  C.  Rabirius,  eines 
jetzt  hochbejahrten  Senators,  welcher  sich  im  Kriege  ausgezeichnet 
hatte.  **)  Er  war  geständlich  dem  ^ngrifTe  auf  die  Curie  nicht 
fremd  geblieben,*7)  und  hatte  nach  einem  Gerüchte  sogar  den 
Kopf  des  Saturninus  bei  Gastgelagen  gezeigt,  um  den  Todten  za 
verhöhnen.'*)  ln  jedem  Falle  konnte  er  nicht  darthun,  dass 
nicht  sein  Stein  oder  Pfeil  ihn  getrofTen  habe;  er  mochte  selbst 
darüber  in  Zweifel  Rein,  da  man  bei  so  stürmischen  Auftritten 
seilen  den  Erfolg  seiner  Mitwirkung  wahrnimmt.  Ueberdiess 
waren  nach  so  langer  Zeit  schon  Viele  gestorben,  welche  etwa 
seine  Unschuld  hätten  bezeugen  können.  *•) 

Ihn  also  belangte  Labienus  als  den  Mörder  des  Tribuns, 
und , wie  es  schien,  ans  eignem  Antriebe,  da  sein  Oheim  Q.  La- 
bienus  mit  jenem  und  als  dessen  Anhänger  das  Leben  verloren 
hatte.  90)  Um  ihn  in  ein  ungünstiges  Licht  zu  stellen,  erinnerte 

81)  37,  26.  Cic.  in  Pis.  2 nennt  40,  eine  runde  Zahl , wie  Aseon. 
das.  bemerkt.  82)  Veilej.  2,  12.  83)  p.  Rah.  11.  84)  Das.  IO. 

Unten  A.  9.  85)  Flutarch.  Mar.  30.  Flor.  3,  16.  (A.  Vict.)  de  vir. 

ill.  73.  86)  p.  Rah.  1 n.  frngin.  ed.  Niebuhr  36.  Dio  37,  26.  87)  p. 

Rah.  6.  88)  ( A.  Vict. ) de  vir.  ilt.  1.  c Da  Ciceros  Rede  für  ihn 

sehr  verstümmelt  ist,  so  weiss  man  nicht,  ob  es  anch  von  seinem  AnklKger 
behanptet  wurde.  In  den  kurzen  Berichten  bei  Appian.  I,  370,  Pint.,  Veilej., 
Flor.  U.  cc. , Liv.  69,  Oros.  5,  17  darf  man  über  Rabir.  Theilnahm« 
an  diesen  Ereignissen  keinen  Aalschluss  erwarten.  89)  p.  Uab.  1. 
90)  Das.  5.  7.  8. 
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er  Ungleich  an  andere  Vergebens  er  habe  heilige,  geweihte  Oerie? 
verletzt,  — sein  Privatfeind  C.  Macer  hatte  ihn  deshalb  angeklagt 
nnd  das  Gericht  ihn  freigesprochen91)  — er  habe  mit  C.  Cnrtius, 
dem  Gemahle  seiner  Schwester,  Staats -Gelder  nntergeschlagen, 
nnd  den  Ort  angezündet,  wo  die  öffentlichen  Urkunden  auf- 
bewahrt wurden  — bis  dahin  war  er  vor  Gericht  dessen  nicht 
beschuldigt  und  Cnrtius  war  nicht  verurtheilt  — er  habe  den 
jiingern  Curlius,  den  Sohn  seiner  Schwester,  getö'dtet,  fremde 
Sclaven  widerrechtlich  zurückbehalten,  römische  Bürger  gegen 
das  porcische  Gesetz  geissein  oder  hinrichten  lassen,  seinen  Körper 
preis  gegeben  nnd  mit  Anderen  Unzucht  getrieben.91)  Am 
meisten  wurde  es  aber  von  Cicero,  dem  Sachwalter  des  Rabirius, 
gerügt,  dassLabienus  ihn  nicht  als  Majestäts-  Verbrecher,  sondern 
wegen  Hochverrath,  perduellio,  in  Anspruch  nahm;91)  es  sei 
ungerecht,  grausam,  eine  Handlung,  welche  jetzt  unter  den  Be- 
griff der  Majestät  falle,  mit  einem  längst  veralteten  Ausdrucke 
zu  bezeichnen,  und  damit  auf  die  farchtbare  Strafe  der  Kreuzigung 
anzutragen,  während  sonst  der  Beklagte  sich  selbst  verbannen 
nnd  dadurch  sein  Leben  retten  könne.  9 ’)  Ein  günstiger  Spruch 
war  nicht  zu  hoffen,  denn  gerade  Cäsar,  welchen  man  als  den 

01)  p.  Rah.  2.  Mannt,  das.  Licinii  Mnrenae  Macri  No.  9.  92)  p. 

Hab.  3.  93)  Dos.  L c.  in  Fison.  2.  Sue«.  Caes.  12.  94)  p.  Rab. 

1 5.  Sallnst.  B.  C.  Sl.  Cort.  At  aliae  leget  item  condemnatis  civibns 

nnlmam  non  eripi,  zed  in  exilinm  permittl  Inbent.  Cic.  p.  Caecin.  34 1 
Exilinm  non  (opplicinin  es«,  sed  perfoginm,  porttisqne  snpplidi  — deponititr. 
Vgl.  1.  Cornelia  im  2.  Th.  8.  487.  Unter  den  Königen  nnd  in  den  früheren 
Zeilen  der  Repnblik  wurde  der  HochverrStbcr , perdnellis,  dem  Henker 
übergeben,  gegeissel«  nnd  an  das  Krenz  geschlagen;  daher  p.  Rah.  3.  4. 
10 1 carnifex,  flagella,  crox.  n.  4:  I lietor,  colliga  tnanns,  capnt  obnnbito, 
arbori  infelici  anspendilo ; vgl.  Urv.  1 , 26.  Dann  aber  schien  diese  8trafe 
an  hart ; es  wurde  allmälig  ohne  eine  ausdrückliche  Bestimmung  Sitte,  dass 
der  Verbrecher  sich  durch  ein  freiwilliges  Exil  zum  bürgerlichen  Tode 
verdammen  durfte,  p.  Rab.  3 fin.  t Ista  lans  primnm  es«  maiornm  nostrornm, 
qni,  expnlsis  regibas,  nnllnm  in  libero  popnlo  vestiginm  crndelitatit  regiao 
retinnerunt.  Vgl.  p.  Caecin.  L c.  nnd  anch  die  Bezeichnung  perdnellio, 
welche  sich  noch  in  den  Tnbellar- Gesetzen  des  Cassini  (a.  137)  nnd 
Coelhu  (a.  107)  findet,  (2.  Th.  8.  113  u.  409)  wurde  dnreh  die  mildere 
roaiestas  verdrängt,  wie  man  unter  Anderen  a.  65  C.  Cornelias  wegen  nicht 
beachtetea  tribunicizchen  Einspruch  nnter  diesem  Rechtstitel  belangte, 
2.  Th.  8.  613. 

Dnimann  , Geschichte  Rom»  III.  1 1 
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Urheber  de*  Proceiie*  kannte,  wurde  mit  Lucius  Cäsar,  dem 
Consnl  des  vorigen  Jahre,  einem  schwachen  Manne,  9 s)  zum 
Bichter  ernannt,98)  und  zwar  verfassungswidrig'  vom  Prätor, 
nicht  vom  Volke,  damit  die  Wahl  desto  weniger  zweifelhaft 
blieb.  9’)  Vor  einein  solchen  ausserordentlichen  Gerichte  konnte 
Kabiriu*  sich  kaum  verthei di gen;  er  wurde  verurtheiit,  obgleich 
er  läugnefe.  ") 

Seine  Verfolgung  war  Casare  Werk.  ")  Labienus,  welcher 
ihn  auch  ferner  in  diesem  Jahre  unterstützte , insbesondre  bei 
seiner  Bewerbung  um  die  Würde  des  Ober-Pontifen,  musste  sie 
einleiten,  und  er  übernahm  dann  die  Hauptrolle.  Rabirius  und 
dessen  angebliches  Vergehen  war  ihm  gleichgültig;  er  wollte 
ihn  nicht  unglücklich  machen,  und  sah  voraus,  dass  die  Aristocratie 
um  jeden  Preis  das  Aensserste  abwenden  werde;  denn  nicht 
gegon  den  Einzelnen,  sondern  gegen  sie  war  der  Angriff  ge- 
richtet. Bei  seinen  Entwürfen  bedurfte  Cäsar  die  Hülfe  der 
Tribüne;  er  musste  ihnen  zum  voraus  Sicherheit  verbürgen,  den 
Senat  abschrecken,  ihnen  das  Schicksal  des  Satnrninus  zu  bereiten 
und  den  Consnln  unbedingte  Vollmacht  zn  geben,  und  den  Bür- 
ger, dem  Aufrufe  zur  gewaltsamen  Unterdrückung  einer  Menterei 
zu  folgen.  Dass  diess  seine  Absicht  und  die  Klage  nur  Mittel 
war,  sagt  Cicero  mit  deutlichen  Worten,  ohne  ihn  zu  nen- 
nen. ,0°) 

Als  der  Angeklagte  sich  auf  das  Volk  berief,  *)  stellte  La- 
bienus  auf  dem  Marsfelde,  wo  die  Centuriat-Comitien  gehalten 
wurden,  das  Bild  des  Satuminns  auf,  obgleich  Sex.  Titius 


94)  Oben  No.  22.  96)  Dio  87,  27.  Soet.  Caes.  12.  Daomviri, 

qni  de  perduellione  aaqnirereut ; Lir.  1,  26.  6,  20.  97)  p.  R»b.  4. 

iniessu  vestro.  Dio  L c.  Dieser  Prätor  war  nicht,  wieFabric.  hier  in  der 
A.  vermuthet,  Metellns  Celer,  der  Frennd  des  Rabirias.  98)  p.  Rab.  4. 
(Labienns)  indicta  causa  cireia  R.  capitis  condomnari  coegit.  Suet.  1.  C. 
Dio  37  , 26.  27.  99)  Soet.  n.  Dio  U.  cc.  besengen , was  sieb  ohnehin 

nicht  verkennen  lässt.  100)  p.  Rab.  1 1 Dt  illod  stunmum  anxilinm 
raaiestatis  atquo  imperii  — de  rep.  tolleretnr.  Das.  1 On.m  ob  rom  _ 

iadicare.  2:  Agilnr  enim  — praesidiara  salntis.  Das.:  Deinde  tos  

soletis.  Vgl.  7 in.  n.  in  Pison.  2i  Ego  in  C.  Rabirio  — senatns  nncto- 
ritalem  sostinni  etc.  Dio  37,  26.  1)  p.  Rab.  4.  Dio  o.  Säet.  U.  ec. 

Lir.  1,  26. 
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bestraft  war,  weil  er  ein  solches  Bild  auch  nur  in  seiner  Wohnung 
gehabt,  und  C.  Decianns,  weil  er  über  den  Tod  des  Geächteten  öffent- 
lich sein  Bedauern  geäussert  hatte,1)  und  gestattete  jedem  der 
beiden  Sachwalter,  Hortensias  und  Cicero,  nur  eine  halbe  Stunde  zu 
reden.  *)  Jener  iiberliess  Cicero  die  Schlussrede,  wie  gewöhnlich, 
wenn  er  mit  ihm  auftrat.  Er  hob  besonders  hervor,  dass  Sceva 
wegen  des  Verdienstes,  Saturninns  getödtet  zu  haben,  belohnt 
nnd  diese  That  demnach  Rabirius  nicht  zuzuschreiben  sei. 4) 
Dann  verbreitete  sich  Cicero  über  die  Härte  und  feindselige  Ge- 
sinnnng,  welche  sich  durch  die  Anklage  kund  gebe.  *)  Dem 
Verdachte,  als  sei  der  Sclav  nur  genannt,  damit  Rabirius  als 
Schuldlos  erscheine,  begegnete  er  durch  die  Behauptung,  diesem 
entgehe  dadurch  ein  grosser  Ruhm.  6)  Eben  deshalb  gestehe 
man  gern,  dass  er  dein  Aufrufe  der  Consuln  gefolgt  sei,  deul 
Senats  - Beschlüsse,  welcher  sie  zur  Abwendung  der  Gefahr  durch 
jedes  Mittel  ermächtigt  habe.7)  Wie  konnte  er  anders,  fragt 

2)  p.  Rab,  9.  3)  Das.  2.  3.  5.  fragm'.  cd.  Niob.  38.  Die  Be- 

merkung Niebuhrs,  praef.  ad  Or.  p.  Rab.  p.  €9  f.,  es  habe  sieb  in  dieseut 
Volksgerichte  nur  um  eine  von  Labieuus  verhängte  Geldstrafe  gehandelt, 
deren  Cicero  3.  euch  ausdrücklich  gedenke,  die  Strafe  des  Ilochverratbs  Sei 
wegen  der  ungültiges  Wahl  der  Dnumvirn  auf  Betrieb  des  Consuis  vom 
Senat  aufgehoben,  3:  nam  de  perdnelliunls  iudicio,  quod  a me  sublalutu 
esse  criruiuari  soles,  tnenm  crimen  est  etc. , und  Rabirius  vom  Volke  frei* 
gesprochen,  wie  Sueton  1.  c.  andente,  Dios  Nachricht  folglich  an  verwerfen, 
bedarf  keiner  Widerlegung.  Sehr  bestimmt  unterscheidet  Cicero  3.  dio 
geringem  Vergehen,  welche  der  Antrag  anf  eine  Geldstrafe  hetrifTt,  von 
dem  Verbrechen  des  Ilochverratbs ; nam  quid  ego  etc.  Illara  alteram  etc. 
sntd  Labieuus  Aeusserung,  jener  hohe  die  Gerichte  über  Perduellion  auf* 
gehoben,  kann  nur  auf  seinen  schon  früher  bekannten  Entschluss,  Rsbirist 
cu  vertheidigen , tuf  seine  ohne  Zweifel  im  Senat  oft  vernommene  Klage 
über  die  Erneuerung  solcher  Gerichte  bezogen  werden.  Seine  Rede 
würde  völlig  sinnlos  seiu,  wenn  nur  eine  Geldstrafe  in  fürchten  war)  er 
spricht  vom  Henker,  von  Banden,  Geissei  nnd  Krenzignng,  nnd  nicht  von 
einer  schon  überwundenen , sondern  noch  immer  drohenden  Gefahr.  4 in. 
vrgL  1.  2.  4.  9.  11.  Endlich  sind  Snetons  Wortet  Tarn  cnpide  condemnavit 
mt  ad  popnlnm  provocanti  nihil  aequo  ao  indids  acerbitas  profnerit,  anf 
den  Senat  nnd  besonders  anf  Metellns  Celer,  nicht  auf  das  Volk  zu  deuten) 
die  Hitze  des  Angriffs  liess  jene  zur  Rettung  des  Beklagten  ein  ansser- 
ordentliches  Mittel  anwenden.  4)  p.  Rab,  6.  11.  Seine  Rede,  welche 
Charisins  noch  las,  Putsch,  p.  100,  hat  sich  nicht  erhalten.  Ä)  p Rab. 
1—  6.  Oben  A.  94.  6)  6,  II.  t)  8,  1.  Cattt.  I.  2. 

11* 


Digitized  by  Google 


104 


XXI.  IULII.  (31.  §.  7.) 

«ein  Anwalt,  da  dio  Senatoren  nud  nhter  ihnen  der  Erste, 
M.  Aemilius  Scaurns,  und  die  übrigen  Consulare,  die  Ritter  und 
alle  rechtlichen  Bürger  die  Waffen  ergriffen?  Sollte  er,  statt 
diesem  Beispiele  zu  folgen,  sich  in  seine  Wohnung  cinschliessen, 
oder  wie  der  Oheim  des  Labienus  auf  das  Capitol  gehen?  Wie 
würde  Labienus  selbst  gehandelt  haben?  Gewiss,  wenn  sein 
Alter  es  ihm  erlaubt  halte,  eben  so  wie  der,  welchen  er  jetzt 
anklagt,  wie  die  Ersten  und  Besten  unter  den  Bürgern,  welche 
er  in  ihm  anklagt,  wie  die  Consnln,  für  welche  kaum  eine  Strafe 
zu  erdenken  ist,  wenu  Rabirins  gekreuzigt  werden  soll,  da  er 
nur  ihre  Befehle  vollzog.  *)  Ilat  man  Saturninus  versprochen, 
ihn  nicht  zu  tö'dien,  so  ist  dies  von  Marius,  nicht  von  Rabirius 
ausgegangen,  und  nicht  dieser,  sondern  der  Consul  ist  wortbrüchig 
geworden;  seine  Zusage  hatte  aber  auch  keine  Gültigkeit,  da  er 
ohne  einen  Senats  - Beschluss  nicht  dazu  befugt  war.  s) 

Das  Volk  hörte  seine  grossen  Redner  nnd  forderte  um 
nichts  weniger  auch  jetzt  ein  Opfer  fiir  die  Verletzung  seiner 
Majestät;  vor  den  Eingebungen  des  Cäsar,  des  Catilina  und  ihrer 
Genossen  verschwanden  die  Zauber  der  Kunst;  zn  nahe  lagen 
ihm  die  Zeiten,  wo  Sulla  es  erniedrigt  und  der  Senat  insbesondre- 
durch  den  Missbrauch  der  richterlichen  Gewalt  sich  gebrandmarkt 
hatte;  nicht  befestigen  wollte  es  dos  Ansehn  des  Senats,  wie 
Cicero  ihm  ztnnuthete,  sondern  dessen  Willkiihr  Schranken  setzen, 
das  kaum  wieder  erstandene  Tribnnat  vor  neuer  Schmach  be- 
wahren , und  war  schon  im  Begriff,  das  Urtheil  der  Duumvim 
zu  bestätigen,  als  der  Prälor  Q.  Metellus  Celer  die  Verhandlungen 
dadurch  endigte,  dass  er  auf  dem  Janiculum  die  Kriegsfahne 
wegnahm.  10)  Man  sicherte  sich  durch  dieses  Zeichen  wahrend 
der  Centnriat-Comitien  vor  einem  Ueberfall,  als  Rom  nur  noch 
ein  Stadtgebiet  besass , und  behielt  auch  später  die  alte  Sitte  bei, 
weil  sie  es  den  Magistraten  erleichterte,  das  Marsfeld  zu  be- 
herrschen. 1 ')  Es  verrieth  Fnrcht  und  Verzweiflung,  dass  man 
durch  einen  Gewaltstreich  entschied;  das  Volk  war  erbittert,  und 
da  die  Drohung  ihren  Zweck  erreicht  hatte,  so  wurde  die  Klage 
nicht  erneuert.  1 


8)  8 — 10.  9)  10.  10)  Dio  37,  27.  2.  Th.  S.  26.  11)  Dio 

37,  28.  Uv.  39,  IS.  12)  Dio  L c. 
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. Wenig  nützte  es,  auf  der  einen  Seite  zu  dämmen,  da  der 
Strom  desto  gewisser  auf  vielen  anderen  hervorbrach.  Bei  ihrer 
Sinnlosigkeit  gaben  die  Optimalen  überall  Blossen ; sie  waren 
grösstentheils  nach  den  Umständen  übermiithig  und  feig,  und  eben 
so  verhasst  als  verachtet;  sie  angreifen  hiess  sie  einscliüchtern 
und  der  Menge  einen  Dienst  erweisen.  Ihr  war  es  besonders 
erwünscht,  dass  C.  Piso,  Cos.  67  und  dann  Statthalter  im  narbo- 
nensischen  Gallien  jetzt  wegen  Erpressungen  und  wegen  der 
Hinrichtung  eines  Transpadaners  angeklagt  wurde , denn  stets 
hatte  er  sich  dem  Volke  feindlich  gezeigt.  Der  Process  war 
von  Cäsar,  als  Patron  der  Transpadaner,  in  der  That  aber  im 
eigenen  Interesse  veranlasst,  und  es  beunruhigte  ihn  nicht,  dass 
Cicero  den  Beklagten  vertheidigte  und  das  Gericht  ihn  frei* 
sprach.  13) 

Piso  sann  auf  Rache,  und  wurde  bald  von  Q.  Lutatius  Ca* 
tulus  unterstützt.  Dieser  hatte  Cäsar  bereits  öffentlich  als  einen 
Feind  der  Republik  bezeichnet,  l4)  und  machte  nun  auch  persön- 
lich als  sein  Nebenbuhler  eine  schmerzliche  Erfahrung.  Beide 
bewarben  sich  um  das  Amt  des  Oberponlifen,  welches  kürzlich 
durch  den  Tod  des  Q.  Metellus  Pius  • Cos.  80  erledigt  war,  1 ') 
nnd  in  ihnen  traten  zugleich  die  Parteien  in  die  Schranken,  so 
dass  mau  nach  dem  Erfolge  ihr  Angehn  und  ihren  Einfluss  er- 
messen konnte.  Cäsar  war  seit  dein  J.  74  Poutif.  1 6)  Er  legte 
an  sich  auf  die  priesterlichen  Würden  einen  hohen  Werth ; , 7) 
wenn  man  ihm  jetzt  die  höchste  verlieh,  so  waren  die  mächtigsten 
Hebel  des  Staats,  und  für  die  ganze  Lebenszeit,  * ■)  in  seiner 
Hand,  er  bewährte  sich  seinen  Anhängern  durch  einen  glänzenden 
Sieg  über  die  Optimalen,  und  konnte  fortan  den  Ueberwundenen 
desto  kühner  entgegen  gehen.  Deshalb  verschwendete  er  so 
grosse  Summen,  dass  er  auch  in  dieser  Beziehung  seiner  Mutter 
sagte:  du  siehst  mich  als  Oberponlifen  oder  als  Flüchtling  wie- 
der, ' 8 **)  und  noch  mehr  verpflichtete  er  sich  das  Volk  gerade  in 
dieser  Zeit,  wo  es  ihn  an  die  Spitze  der  Priester  stellen  sollte, 

13)  2.  Th.  S.  93.  A.  37  n.  S.  612.  14)  Oben  §.  4.  A.  38. 

14)  2.  Th.  8.  43.  A.  83.  16)  Oben  f.  2.  A.  20.  17)  Sie  werden 

daher  auch  meistens  aal  seinen  Münzen  genannt  oder  tuigedeutet.  Morell. 
thos.  Gaes.  tat».  1 f.  Eckh.  6 in.  Orid.  East.  3,  419.  18)  Appia«. 

S,  746  in.  186)  Plnurch.  Caas.  7.  Suet.  Gaes.  13. 
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durch  diu  Aufhebung  des  corneliscLen  Gesetzes  über  deren  WaLL 
Der  Oberpontif  erhielt  früher,  wenn  auch  nicht  von  Anfang,  sein 
Amt  vom  Volke,  1 •)  und  Cu.  Domitius  Ahenobarbus  dehnte  im 
J.  104  diese  Befugnis»  auch  auf  die  Wahl  der  übrigen  Priester 
aus,  jedoch  so,  dass  jedesmal  nur  17  Tribus  zu  den  Centuri at- 
Comitien  berufen  wurden.  2 °)  Seit  dem  betreffenden  Gesetze 
Sullas  ergänzten  sich  die  Priester -Collegien  wieder  selbst,21) 
und  er  entzog  dem  Volke  ohne  Zweifel  auch  die  Ernennung 
des  Pontifex  Maximus;  es  lag  im  Geiste  seiner  Verwaltung-, 
und  der  Abschnitt  im  Ackergesetze  des  HuIIus,  nach  welchem 
nur  17  Tribus  die  Decemvirn  wählen  sollten,  wie  sie  jenen 
Priester  wählten,  — so  lange  das  Gesetz  des  Domitius  galt  — 
deutet  nicht  auf  einen  damals  noch  bestehenden  Gebrauch.  2 2) 
Durch  ein  Gesetz  des  Tribuns  T.  Atius  Labienus  wandte  Cäsar 
dem  Volke  das  Recht  wieder  zu,  die  Priester  zu  wählen,21) 
und  zwar  sollten  zwei  im  Collegium  ihm  Candidaten  vorschlagen, 
unter  welchen  diejenigen  cooptirt  wurden,  für  welche  es  gestimmt 
hatte.  24) 

Ausser  Catulus,  Cos.  78,  dem  Ersten  iin  Senat,  für  dessen 
Hauptstütze  er  galt,  2 s)  war  auch  Q.  Servilius  Isauricus,  Cos.  79, 
Casars  Mitbewerber,  welcher  einst  unter  seinen  Befehlen  gegen 
die  Seeräuber  focht.26)  Sie  kannten  seine  Stellung  zum  Volke, 
und  der  stolze  Catulus  insbesondre  dachte  mit  Unruhe  an  die 
Gefahr  einer  Niederlage  durch  einen  Gegner,  über  welchen  ex 
sich  durch  Alter,  Bang  und  Verdienste  weit  erhaben  fühlte; 
aber  es  gab  nach  seiner  Meinung  ein  unfehlbares  Mittel,  die 
Verlegenheit  zu  endigen;  Cäsar  hatte  Schulden,  untilgbare  Schal* 
den;  er  ersuchte  ihn,  abzusteheu  and  versprach  Geld.  Man 
wollte  ihm  wiederbringen,  was  er  wegwarf,  um  ein  Höheres  zu 
erreichen  und  veranlasste  durch  diese  Verblendung  und  das 


19)  Uv,  23,  3.  2.  Tb.  493.  A.  66  u.  67.  20)  Domit.  Ahe». 

No.  4.  21)  2.  Th.  493.  22)  Oben  j.  3.  A.  81.  §.  6.  A.  46. 

23)  Dio  37,  37.  24)  2 Phil.  2.  13,  3.  ad  Farn.  8,  14.  B.  Galt.  8,  SO. 

Honens.  No.  7.  {.  3.  A.  32  f.  Nach  Clsars  Tode  wurde  das  Gesets  a.  44 
von  M.  Antonius  anfgehobon.  1.  Tb.  S.  117.  A.  90  I.  23)  Dio  1.  c. 
Plu«.  Caes.  7.  Ballast.  B.  C,  49.  Con.  Vgl.  Gic.  ia  Pison.  3.  Volle). 
2,  43  t Omninm  oonfessione  senatas  princeps.  26)  Pint.  I.  c.  Säet. 
Caes.  13.  Oben  1 fin. 
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schimpfliche  Geständnis*  der  Hoffnungslosigkeit  die  Antwort:  er 
werde  mehr  borgen  und  nicht  absteliett.  2 7)  An)  6.  März  Wurde 
«r  gewählt,2*)  und  er  erhielt  selbst  in  den  Tribus  der  beiden 
Consulare  mehr  Stimmen  als  diese  überhaupt. 2 9)  Seitdem  wohnte 
er  nicht  mehr  im  väterlichen  Hause,  in  der  Gegend,  welche 
Snbura  hiess , sondern  in  einem  öffentlichen  in  der  heiligen 
Strasse.  * °) 

Haid  nachher  Wählte  ihn  das  Volk  auch  zum  Prätor.  * ') 
Aber  noch  immer  stand  er  fern  vom  Ziele;  er  musste  noch  mit 
dem  Ansehn  des  Pompejus  wuchern,  welcher  als  Freund  und 
Wohlthäter  der  Menge  Von  Rom  geschieden  war,  und  durch 
seine  Siege  und  Eroberungen  in  Asien  sich  selbst  tibertraf.  2 2) 
Fnrcht  und  Missgunst  machten  die  Aristokratie  abgeneigt,  dem 
Abwesenden  za  huldigen;  1 3)  Cäsar  dagegen  wusste,  dass  dieser 
ihm  nicht  gefährlich  war,  so  lange  er  in  der  unnatürlichen  Ver- 
bindung mit  dem  Volke  bcharrte,  und  dass  er  leicht  Flitter  fiir 
Gold  nahm;  er  veranlasste  durch  die  Tribüne  Labienns  und 
T.  Ampius  Baibus  ein  Plcbiscit,  nach  welchem  der  Consular  bei 
den  circensischen  Spielen  einen  Lorbeerkranz  und  den  ganzen 
Triumphal- Schmuck,  und  bei  den  Biilmenspielen  den  Kranz  und 
gleich  den  Magistraten  die  Prätexta  tragen  sollte.  In  Catos 
Augen  wankte  die  Republik;  sie  wankte  allerdings,  aber  nicht, 

weil  die  Eitelkeit  eines  Grossen  befriedigt,  sondern  weil  er  den 

» » 

•i  ‘ i: 

27)  l’lnt.  1.  c.  28)  Ovid.  Fast.  3,  413.  Vellej.  2,  43  besohlet 
die  Zeitfolge  nicht,  und  auch  Dio  37,  29.  37  spricht  früher  von  der  cati- 
linarischen  Verschwörung,  als  too  der  Wahl.  Vgl.  Pint.  Caes.  7 n.  42. 
App.  2,  471.  Caes.  B.  C.  3,  83.  Snet.  Caes.  lg  n.  4«.  Oe».  3,  13. 
Lactant.  1 , 6 u.  die  Münzen,  oben  A.  17.  29)  Säet.  L c.  Einer 

ähnlichen  Auszeichnung  erfreute  sich  im  J.  212  P.  Crassns;  er  wnrde  früher 
OberpOntif  alz  Aedil,  obgleich  Consulare  mit  Bim  warben,  Uciuii  Crassi 
No.  19,  and  120  Jahre  hiudurch,  einen  Fall’  ausgenommen,  nur  solche  ge- 
wählt waren,  welche  enrnliscke  Aemter  verwaltet  hatten.  Uv.  23,  5. 
M.  Antonius  war  Quästor  gewesen,  nls  das  Volk  ihn  a.  50  bei  der  Pnn- 
tifen -Wahl  dem  Consular  Dontitina  vorsog.  1.  Th.  8.  68,  wo  Z.  8 die 
Worte : als  noch  das  Collegium  — wählte,  so  streichen  sind.  30;  Snet. 
4«.  Pli a.  19,  6 (1).  VgL  Dio  54  , 27.  Darnach  ist  Die  43  , 44  fei.  ml 
erklären.  31)  8aot.  14.  15.  Flut.  Caes.  8.  Cic.  23.  Cato  27.  Ui» 
37,  44.  Cic.  ad  Att.  2,  24.  j.  2.  12,  21.  >2)  Oben  $.  4 in.  33)  Pint. 

Pomp.  43. 
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Regierenden  dadurch  noch  mehr  entfremdet  wurde ; seine  Einred« 
war  fruchtlos,  * *)  nnd  in  Kurzem  beschloss  man  sogar,  Pompejus 
zum  Schutze  der  Bürger  gegen  seine  Partei  nach  Rom  zu  ent- 
bieten. 5 s) 


$ 8. 

i 

(o.  63. ) Dies«  wurde  durch  die  Unternehmungen  des 
L.  Sergius  Catilina  befördert.  Die  wahren  Urheber  and  die 
Verzweigungen  der  Meuterei  blieben  lange  unbekannt,  und  um 
so  grösser  war  der  Schrecken  der  Nobilität.  Unläogbar  er- 
warteten die  Meisten  Pompejus  an  der  Spitze  seines  Heers  und 
als  Alleinherrscher  wieder  zu  sehen  ; vielleicht  war  der  Gewaltig« 
mit  den  Verschwornen  einverstanden.  Noch  weniger  durch- 
schaute man  Casars  Plan;  er  diente  der  Anarchie  und  der  Mo- 
narchie; suchte  er  auf  den  Trümmern  der  Republik'  ein  Diadem, 
und  war  es  ihm  oder  Pompejus  bestimmt?  Nur  so  viel  schien 
unzweifelhaft,  dass  man  ihn  überall  vermuthen  durfte,  wo  sich 
eine  Bewegung  zeigte.  * 6)  Durch  den  Verrafh  des  Q.  Curius 
und  der  AJlobrogen  waren  Cicero  die  Geheimnisse  Catilinas  ent- 
deckt; Mehrere  wurden  verhaftet  und  in  den  Wohnungen  zu- 
verlässiger Bürger  bewacht;  nicht  ohne  Absicht  bewies  der  Consul 
dadurch  Cäsar  sein  Vertrauen,  dass  er  ihm  den  Ritter  L.  Statilius 
iibergab,  37)  und  Q.  Catulus  uu<j  C.  Piso  konnten  ihn  nicht  dahin 
bringen,  durch  die  Allobrogen  oder  durch  Andere  ihn  vielmehr 
auch  anklagen  zu  lassen;  er  schonte  den  Günstling  des  Pompejus 
und  des  Volks  der  eigenen  Sicherheit  wegen,5*)  und  jene  ver- 
breiteten nun  seihst,  die  Gallier  haben  ngchtheUig  Uber  ihn  aus- 
gesagt. JS) 

34)  Vellej.  2,  40.  Dio  37,  21  fin.  85)  S.  unten  j.  9.  A.  3 t 
36)  Oben  $.  4.  A.  41.  37)  Sallnst.  B.  C.  47.  vgl.  c.  17.  ed.  Cort. 

Plot.  Cic.  19.  22.  Er  wurde  dadurch  geehrt  und  als  unschuldig  anerkannt, 
eher  auch  für  den  Fall , dass  er  sohnldig  war,  in  eine  bedenkliche  Lage 
versetzt.  Wenn  er  den  Ritter  entkommen  liess,  so  haue  man  einen  neuen 
Verdachtsgrund  gegen  ihn;  Irene  Bewachung  konnte  den  Gefangenem  oder 
dessen  Genossen  zur  Anzeige  bewegen.  38)  Sali.  49.  Pint.  Caes.  7. 
Oben  §.  7.  A.  13  f.  Pint.  Crass.  13  berichtet,  in  einer  Rede,  welche  ent 
nach  ihrem  Tode  erschien , seien  Cäsar  nnd  Crassns  eis  Mitschuldige  Cali» 
linos  vou  ihm  bezeichnet.  App.  2,  430  Ca.  39)  Salt,  1.  c. 
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Ara  5.  December  * °)  berief  Cicero  den  Senat , das  Schicksal 
der  Gefangenen  za  entscheiden.  Jener  hatte  bei  der  Vertei- 
digung des  Rabiriua  bewiesen,  dass  eine  Anklage  wegen  Per- 
dnellion,  welche  die  Todesstrafe  bezwecke,  dem  Herkommen,  den 
Sitten  und  dem  menschlichen  Gefühle  widerstrebe  und  der  Ma- 
jestät*-Process,  bei  welchem  freiwilliges  Exil  gestattet  war,  an 
ihre  Stelle  getreten  sei;41)  er  vermeidet  auch  in  den  catilina- 
rischen  Reden  den  Ausdruck  perduellis;  gleichwohl  sollte  jetzt 
nach  seiner  Absicht  ein  Todesurtheil  gesprochen  werden,41)  und 
zwar  von  einem  ausserordentlichen  Gerichte,  dem  Senat41)  Von 
der  Folge  der  Gutachten  war  schon  M.  Brutus  nicht  genau  unter- 
richtet; 4 4)  es  kann  daher  nicht  befremden,  dass  die  Schriftsteller 
ans  späterer  Zeit  in  ihren  Angaben  von  einander  abweichen. 
Nicht  M.  Cato,  wie  jener  glaubte,  sondern  Decimus  Junius  Si- 
lanus,  welcher  als  erwählter  Consul  zunächst  gefragt  wurde,  und 


40)  ad  Alt  2,  I.  J.  2.  Vgl.  1,  19.  §.  6.  10,  1 ia.  p.  Flacco  40. 
4t)  OI.cn  §.  7.  A.  94  n.  5.  2.  Th.  S.  487.  A.  9.  Verr.  5,  66.  Facmn* 
est,  vinciri  ehern  R. : scelns,  verberari:  prope  parricidiam,  necarit  quid 
dicam  in  crtlcem  tollere?  Yerbo  satis  digno  tan.  nefaria  res  appellari  nullo 
modo  potest.  42)  Seine  Rechtfertigung  war  eine  Selbstanklage.  in 
Calil.  1,  11:  Etenim,  si  mccum  patria  loqnatnr:  M.  Tolli,  quid  agis? 
Tune  enm,  quem  esse  hostem  comperisti  — ezirc  patieris?  Könne  hnno 
in  vincula  duci,  non  ad  mortem  rapi,  non  snmmo  snpplido  mactari  imperahis? 
Quid  tandern  impedit  te  ? Monte  maiorum?  — An  leges,  qnae  de  cirinra 
R.  supplido  rogatao  sunt  ? — An  invidiam  posteritatis  limes  ? 43)  Man 

findet,  dass  er  bei.  VerschwSrungen  und  Verrgthereien  der  Italer,  ehe  diese 
das  römische  Bürgerrecht  erhielten,  ein  ausserordentliches  Gericht  einsetzte, 
Tolyb,  6,  13,  und  unter  Anderm  314  v.  Chr.  Mänius  zum  Dictator  ernennen 
liess,  um  Yerschworne  ia  Capua  zn  bestrafen.  Man  dehnte  dann  die  Unter- 
suchung queh  quf  die  Römer  aus,  welche  beschuldigt  wurden,  znr  Beförde- 
rung ihrer  Wahlen  Verbindungen  geschlossen  zu  haben,  nnd  Minius  be- 
hauptete, dass  die  Befngniss  dazu  in  seiner  dictatorischen  Macbtfülle  liege; 
da  aber  die  NobilitSt  drohte,  ihn  selbst  wegen  jenes  Verbrechens  an- 
znklagen,  so  legte  er  nieder,  nnd  erklärte  sich  bereit,  vor  den  Consuln  zu 
erscheinen,  wenn  der  Senat  diese  zn  Richtern  ernenne,  welches  geschah. 
Obgleich  die  NobilitSt  es  duldete,  so  war  doch  auch  diess  eine  Ausnahme. 
Cic  de  leg.  3,  4 t De  capite  ci vis , nisi  per  maximsm  comiliatnm  — no 
ferunto.  p.  Rabir.  4:  C.  Gracchus  legem  tnlit,  ne  de  capite  civium  R. 
iniussn  vestro  iudicaretur.  Vgl.  4.  Cetil.  &.  Sallust.  B.  C.  öl.  44)  ad 
All.  12,  21,  - 
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so  sprach,  wie  es  ihm  eingegeben  war,  stimmte  zuerst  Air  die 
äusserete  Strafe,  4 s)  aber  auch  Cicero«  Mitiheiinng,  Alle  bis  adf 
Cäsar  seien  ihm  beigetreten,46)  ist  dahin  sn  berichtigen,  dass 
schon  Tor  diesem  Tiberius  Nero  darauf  antrug,  die  Verseil  wornern 
bis  nach  Catilinas  Besiegung  in  Ilaft  zu  halten , und  dann  eine 
genanere  Untersuchung  anzustellen.  4 7)  Dadurch  war  man  auf 
Casars  Bede  vorbereitet,  welche  sich  bei  Sallust  nicht  wörtlich 
aber  doch  nach  ihrem  wesentlichen  Inhalte  findet.  Für  ein  Ver- 
brechen  wie  dieses  sei  keine  Strafe  zo  hart;  er  könne  darin  mit 
Silanus  und  mit  den  übrigen  ehrenwerthen  Männern  nur  gleiches 
Meinung  sein.  Man  möge  aber  wohl  bedenken,  ob  die  Strafe, 
welche  sie  für  angemessen  halten,  sich  mit  den  Einrichtungen 
des  Staats  vereinigen  lasse ; sie  sei  nicht  die  gewöhnliche.  W eno 
dies*  Anstoss  gebe,  so  komme  noch  hinzu,  dass  der  Tod  auch 
nicht  für  die  äusscrste  gelten  könne;  mit  ihm  endige  sich  jeder 
Schmerz,  jenseits  habe  man  weder  Freude  noch  Leid  zu  er- 
warten. Warnm  will  man  also  die  Verbrecher  nicht  zuvor 
geissein?  Silanus  schweigt  davon;  weil  das  porcische  Gesetz 
es  verbietet?  Aber  andere  Gesetze  verbieten,  einen  Bürger  zum 
Tode  zu  verurtheilen,  man  soll  ihm  gestatten,  sich  zu  verbannen ; 
ist  es  zn  billigen , dass  man  sie  im  Geringem  beobachtet , im 
Grossem  nicht  ? Gegen  Hochrerräther,  sagt  man,  ist  alles  erlaubt. 
Wohl,  eine  schonungslose  Strenge,  aber  keine  Willköhr,  denn 
diese  bedroht  auch  Andere,  man  giebt  ein  gefährliches  Beispiel 
für  Zeiten,  wo  kein  Cicero  C'onsul  ist.  Damasippus  und  seine 
Genossen  hatten  ohne  Zweifel  den  Tod  verdient,  aber  mit  ihrer 
Ermordung  begann  ein  Blutbad,  welches  nicht  endigte,  bis  die 
Raubgier  aller  Sullaner  befriedigt  war.  4 *)  Ehre  man  also  mit 
dem  porcischen  Gesetze  auch  die  übrigen,  worin  weise  Vorfahren 
den  Verurthcilten  das  Exil  vergönnten.  Doch  sollen  die  Mit- 
schuldigen Catilinas  nicht  entlassen  werden,  damit  sie  sein  Heer 
verstärken;  man  ziehe  ihr  Vermögen  ein,  and  schicke  sie  im 


45)  Cio.  Cali!.  4,  * f.  Ballast.  SO.  SI.  Säet.  14.  Plot.  Cie.  20. 
Cato  22.  App.  2,  430.  40)  ad  Att  1.  c.  So  n»  aneh  Flut.  Cato  1.  c. 

Cae*.  7.  Cie.  20.  Dio  37,  36.  47)  Salt.  n.  App.  U.  ec.  4«)  Wenn 

CSsar  diese  Worte  wirklich  sprach,  wie  man  glauben  darf,  so  lag  darin 
eine  arge  Verhöhnung  seiner  Zuhörer.  8.  2.  Th.  463.  A.  3.  467.  A.  2tJ6. 
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Fesseln  in  die  angesehensten  Municipien;  wer  eie  entrinnen 
lässt,  sie  zu  befreien  unternimmt,  oder  auch  nur  in  der  Curie 
oder  bei  dein  Volke  eine  Milderung  oder  Aufhebung  der  Strafe 
beantragt,  der  werde  vom  Senat  als  Feind  der  Republik  ge* 
achtet.  *a) 

Gegen  Casars  Gründe  war  nichts  einzuwenden,  als  dass  sie 
ihn  nicht  abgehalten  hatten,  Rabirins  za  verfolgen,  welchen  er 
aber  nur  zum  Scheine  angriff.  Doch  bewirkte  vorzüglich  die 
Furcht,  dass  bei  der  fernem  Abstimmung  eine  immer  grössere 
Zahl  ron  Senatoren  sich  auf  seine  Seite  neigte, 40)  sogar  Quinta* 
Cicero,  weil  sein  Bruder  durch  ein  za  hartes  Verfahren  sich  der 
Rache  bloss  gab.  4 *)  Der  Consul,  welcher  noch  im  J.  45  rüh- 
mend  bekannte,  er  habe  gerichtet,  ehe  man  sich  berieth,  4 5)  sah 
die  Versammlung  schwanken,  und  die  Opfer  seinen  Händen  ent* 
schlüpfen;  er  nahm  das  Wort.  44)  Scheinbar  beleuchtete  er  un- 
parteiisch das  Gutachten  Casars  und  Silans,  um  dem  Senat  da* 
Vrtheil  zu  erleichtern;  *4)  in  der  That  aber  forderte  er  Blut; 
«s  sollte  sein  Zeogniss  besiegeln,  durch  ihn  sei  der  Staat  aus  der 
höchsten  Gefahr  errettet,  beweisen,  dass  er  nicht  ohne  Ursach 
to  grosses  Aufsehn  gemacht,  so  Yiele  Familien  in  Trauer  und 
Verzweiflung  gestürzt  habe , 4 4)  und  ihn  zugleich  persönlich 
sichern.46)  Eure  Blicke  sind  auf  mich  gerichtet,  Senatoren. 
Fürchtet  nicht  fiir  mich;  es  gilt  euch,  euren  Gattinnen,  euern 
Kindern,  unserm  Vaterlande.  Man  ruft  die  Allobrogen  zu  den 
Waffen,  man  bietet  die  Sclaven  auf,  Catilina  wird  erscheinen, 
and  nach  dom  allgemeinen  Morden  niemand  übrig  bleiben,  am 
Grabe  der  Republik  zu  weinen.47)  Diess  ist  durch  die  Anzeigen 
bekannt , die  Angeklagten  haben  es  gestanden , und  ihr  habt 
ihnen  vielfach  das  Unheil  gesprochen,  als  ihr  euren  Dank  mix 


49)  Snllnsl.  31.  Cie.  Catll.  4,  4.  3.  ad  Au.  12,  21.  Velloj.  2,  3S. 
(.  3.  Sneton.  14.  Flat.  U.  cc.  App.  2,  430.  431.  Dio  37,  36.  30)  Säet. 

1.  c.  Flut.  Cato  22.  23.  App.  1.  e.  Sali.  32  in.  31)  Suotoa.  L.  c.  Cic. 
Cetil.  4,  2.  32)  ad  Att.  1.  a 33)  in  CatiL.  4.  Flut.  Cic.  21.  App. 

1,  431.  54)  e.  3:  Ego  inatltai  referre  ad  ros,  tanquam  integrntn,  et 

de  facto,  qnid  indicetis,  et  do  poena,  quid  censeatis.  33)  6.  56)  in 

Catil.  3,  12.  Ne  robis  nocere  posaent,  ego  proridij  ne  milii  noceant, 
restrtua  tat  providere.  57)  Vgl.  1.  Th.  8.  168.  A.  100. 
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bezeugtet,  alz  Ihr  Lentulus  die  Prätur  nahmt,  ‘ ”)  and  die  Allo- 
brogen  belohntet.  *•)  Es  bedarf  nur  noch  eines  ausdrücklichen 
Beschlusses.  Aber  eilt,  noch  vor  der  Nacht  muss  entschieden 
sein , denn  das  Uebel  hat  bereits  auch  die  Provinzen  ergriffen. 
Silan  stimmt  für  den  Tod,  Casar  dagegen;  jener  glaubt,  dass 
Menschen  nicht  einen  Augenblick  länger  leben  dürfen,  welche 
das  römische  Volk  des  Lebens  berauben  wollen;  dieser  halt  den 
Tod  für  eine  Wohlthat,  and  ewige  Gefangenschaft  in  den  Mn- 
nicipien  für  ein  härteres  Loos.  Kann  man  füglich  den  Afu- 
nicipieu  eine  solche  Last  durch  einen  Befehl  aufbürden , oder 
wird  eine  Bitte  Gehör  finden?  Doch  beschliesst.  Stets  ist 
Cäsar  ein  Freund  des  Volks  gewesen,  und  wenn  er  seine  Ab- 
sicht erreicht,  so  habe  auch  ich  von  jener  Seite  weniger  zu 
fürchten.  Das  Heil  der  Republik  gilt  mir  indess  mehr.  Freilich 
auch  Cäsars  Gutachten  verbürgt  seine  Liebe  zu  ihr;  er  weiss, 
was  er  seiner  Würde  schuldig  ist,  und  will  nicht  auf  Kosten 
der  Gerechtigkeit  durch  Milde  Gunst  erhaschen.  Wird  man  es 
aber  Grausamkeit  nennen,  wenn  wir  Silanus  folgen?  Bei  der 
Bestrafung  eines  so  ungeheuren  Verbrechens  ist  sie  undenkbar; 
den  Staat  retten,  heisst  wahrhaft  menschlich  and  milde  sein:  ich 
sehe  im  Geiste  die  Stadt  in  Flammen , sehe  auf  dem  Grabe  des 
Vaterlandes  die  Haufen  nicht  begrabener  Bürger,  erblicke  Cethegus 
schwelgend  im  Morden,  Lentulus  am  Ruder,  Catilina  im  Anznge 
mit  seinem  Heere60)  — man  wird  unsre  Barmherzigkeit  preisen, 
wenn  wir  dies*  ubwenden , und  uns  der  grössten  Grausamkeit 
gegen  Vaterland  und  Mitbürger  beschuldigen,  wenn  wir  Nachsicht 
üben.  Oder  war  etwa  L.  Cäsar  grausam,  als  er  dem  Gemälde  seiner 
Schwester  das  Leben  absprach  ? 6 1 ) Aber  man  zweifelt,  ob  ich  den 
Beschloss  des  heutigen  Tages  werde  vollziehen  können.  Alles  ist  vor- 
gesehen; der  Markt,  die  Tempel  umher,  die  Zugänge  sind  mit  Menschen 
jedes  Standes  uud  jedes  Alters  besetzt,  denn  bis  auf  die,  welche 
am  Abgründe  standen,  und  lieber  ganz  Rom  mit  sich  hinnbreissen 
als  allein  uuikommeu  wollten,  sind  Alle  von  Einem  Geiste,  vom 

38)  2.  Th.  £32.  A.  28.  39)  Auf  Shnliebo  Art  bewies  Cicero  in 

den  Philippiken , dass  der  Senat  Antonins  für  einen  Reichsfeind  erklärt 
habe,  obgleich  os  nicht  geschehen  war.  1.  Th.  180.  A.  7.  228.  A.  33. 
60)  Soleo  piogere,  de  flamm»,  de  ferro  — noici  isias  Itjxu&ovs  — ad  Att. 

1,  14.  61)  P.  Lentulus  Sora,  ä Th.  £29.  Oben  bio.  22  u.  24. 
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gleichen  Eifer  für  die  Republik  durchdrungen,  die  Ritter,,  die 
Schatztribune , die  Schreiber,  die  Freien  und  die  Freigelassenen; 
selbst  der  Sclav,  dessen  Schicksal  erträglich  ist,  bebt  vor  der 
Verwegenheit  jener  Bürger  zurück.  Fürchtet  daher  keine  Aul* 
reizung  der  dürftigen  und  unerfahmen  Menge;  der  Schutz  des 
Volks  ist  euch  gewiss,  an  euch  ist  es,  das  Volk  zn  schützen; 
das  gemeinsame  Vaterland  streckt  euch  flehend  seine  Arme  ent- 
gegen , es  ruft  euch  an,  seine  Bürger,  seine  Tempel  nnd  Altäre 
zu  erhalten,  euer  eigenes  Leben,  das  Leben  der  Eurigen  hängt 
von  dem  Beschlnsse  dieses  Tages  ab.  Den  Wahnsinnigen, 
•welcher  einmal  als  Feind  seines  Vaterlandes  anfgetreten  ist, 
kann  man  weder  mit  Gewalt  zügeln  noch  durch  Wohllh&teik 
gewinnen;  mit  ihm  fuhrt  man  einen  ewigen  Krieg,  und  wir 
werden  überwinden,  wenn  wir  einig  sind.  Muth  also!  es  steht 
Alles,  Alles  auch  für  euch  auf  dem  Spiele;  was  ihr  aber  be- 
schliessen  werdet,  das  werde  ich  vollziehen  nnd  vertreten.  > 

Diess  ist  nicht  die  Sprache  des  ruhig  erwägenden  Richters; 
vom  Blutdurste  verblendet,  lässt  sich  der  Consnl  nicht  einmal  den 
Ausweg  offen , dass  eine  gewaltsame  Befreiung  der  Gefangenen 
zu  furchten  sei,  denn  er  rühmt,  dass  sie  allein  stehen.  Seins 
Rede  machte  keinen  Eindruck;  sie  überzeugte  weder  noch  be* 
siegte  sie  die  Scheu  vor  der  Rache  des  Volks.  Wenn  aber  ei* 
Todesurtheil  für  den  Senat  gefährlich  .war,  wie  viel  mehr  für 
Silanns,  6’)  von  welchem  es  ansgieng;  er  wurde  bestürzt  und  deu- 
tete: die  „änsserste  Strafe“,  auf  welche  er  angetragen  habe,  sei 
für  einen  Senator  Gefängniss,  er  trete  Nero  bei.  Uuter  den 
Folgenden  stimmte  Q.  Catulus  für  den  Tod,  ®J)  aber  nicht  ihm, 
dem  im  Dienste  der  Aristocratie  ergrauten  Congalar,  sondern  erst 
M.  Cato  gelang  das  blutige  Werk,  obgleich  er  nnr  erwählter 
Tribun  war.  6 *)  Cicero  liess  seine  Rede  durch  Geschwind- 


62)  Salltut.  50.  Säet.  14.  Pint.  Cie.  21.  Cato  22.  Cicero  bezieht 
sich  in  seiner  Rede  nnr  auf  Silans  erstes  Gntachten)  folglich  widerrief 
dieser  später;  Pintarch  Cic.  1.  e.  ist  der  Einzige,  welcher  diess  genan  und 
richtig  angiebt.  63)  Pint.  Cic.  21.  Caes.  8.  Vgl.  Cio.  ad  Alt.  12,  21. 
64)  Cic.  p.  Sext.  28.  Vellej.  2,  35.  Die  Benptworiung  der  Frage,  ob 
man  diese  Verschworenen  so  sehr  zn  fürchten  Ursach  hätte,  wie  Cicero  be- 
hauptet, nnd  die  Rücksicht  anf  den  Staat  ihre  Hinrichtung  forderte,  bleibt 
einem  andern  Orte  Vorbehalten. 
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Schreiber  an  fzei  ebnen,  imd  Platarch  konnte  sie  noch  benutzen.  8 * ) 
Dennoch  hat  Sallnst  eine  andere  entworfen,  worin  man  in  der 
Hauptsache  nichts  vermisst,  aber  doch  an  Sprache  und  Inhalt  den 
Urheber  erkennt.  Er  übergeht  das  Lob,  mit  welchem  Cato  des 
Consnls  gedachte,  weil  er  die  Verschwörung  entdeckt,  dem  Senat 
angezeigt,  diesen  ermuthigt  and  schon  vor  der  Abstimmung  das 
Urtheil  gefällt  habe , * s)  wogegen  der  Consul  die  Freimtithigkeit 
des  Redners,  seine  edle  Todesverachtung  und  rücksichtslose  Liebe 
zum  Vaterlande  erhebt,  und  versichert,  die  Anerkennung  seiner 
Verdienste  und  der  deutliche  und  ausführliche  Vortrag  habe  eben 
den  Senat  bewogen,  die««  Gutachten  bei  seinem  Beschlüsse  zum 
Grunde  zu  legen.  67)  ludess  bestätigt  Platarch,  6 *)  dass  Cato 
nicht  bloss  auf  die  Todesstrafe  drang,  und  Silanus  wegen  Beiner 
feigen  Unbeständigkeit  tadelte,  sondern  auch  Cäsar  zu  verdächtigen 
Buchte:  unter  dem  Scheine  des  Mitleidens  wolle  er  den  Senat 
einschiichtern  und  Rom  ins  Verderben  stürzen;  er  nehme  Men- 
schen in  Schutz,  welche  nicht  werth  seien,  dass  sie  geboren 
wurden,  vertraue  sie  den  Municipien  an,  um  ihre  Befreiung  zn 
erleichtern,  und  könne  sich  Glück  wünschen,  dass  man  ihn  nicM 
selbst  zur  Rechenschaft  ziehe.  Cäsar  stand  auf,  sich  und  die 
Gerechtigkeit  seines  Antrags  zu  vertheidigen , welches  einen 
Wortwechsel  zwischen  ihm  und  Cato  zitr  Folge  hatte,  6 9)  aber 
nicht  verhindern  konnte,  dass  durch  die  Mehrzahl  der  Stimmen 
die  Todesstrafe  beschlossen  wurde.  **)  Als  er  sich  aus  der 
Versammlung  entfernte , 1 1 ) gerieth  er  durch  die  Ritter,  welche 
Cicero  nebst  anderen  Bewaffneten  auf  dem  capitolinischen  IIiigeF 
•nfgestellt  hatte,  7 ’)  in  Lebensgefahr;  sie  drangen  vielleicht  auf 
Anstiften  des  Piso  und  C'atnlus,  wie  Sallust  ondentet,  mit  ent- 
blösaten  Schwerdtem  auf  ihn  ein,  ohne  jedoch  ihre  Absicht  zn 


65)  Cato  23.  66)  Cic.  ad  Au.  a.  VeUej.  U.  cc.  67)  ad  Att. 

p.  Sex.  11.  cc.  68)  Cato  23.  Vgl.  Caes.  8.  Cie.  21.  App.  2,  431. 

VeUej.  1.  c.  SaUust.  52.  Saeton.  14.  69)  Snet.  1.  c.  Pint.  Cato  24. 

70)  Sali.  53.  55.  Cic.  ad  Alt.  12,  21.  Suet.,  VeUej.,  App.  11.  cc.  Flut. 
Cato  23  fin.  Cic.  21.  Caes.  8.  Dio  37,  36.  71)  Egrcdienti  ex  senatn. 

Sali.  49  fin.  So  »och  Plot,  Caes.  8.  Nicht  im  Senat,  Soot.  14,  72)  Eine 

von  Cicero  als  höchst  verdamm  lieh  geschilderte  Massregel , wenn  Andere 
sie  sich  erlaubten.  I.  Th.  192.  A.  10.  197.  A.  49  u.  50.  2.  Th.  366. 

A.  49.  357.  A.  51. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULII.  (31.  §.8.)  175 

erreichen,  weil  Curio  und  einige  Andere  ihn  mit  Ihrer  Toga  be- 
deckten. Nach  einem  Gerüchte  wehrte  ihnen  auch  Cicero  selbst 
ans  Furcht  vor  dem  Volke,  welches  den  Mord  augenblicklich 
gerächt  haben  würde.  **)  Seitdem  erschien  Cäsar  iu  den  übrigen 
Tagen  des  Jahrs  nioht  mehr  im  Senat.  ’♦) 

Seine  Verwendung  brachte  den  Gefangenen  keinen  Gewinn, 
desto  mehr  aber  ihm  selbst.  Wie  »an  auch  über  diese  An- 
gelegenheit denken  mochte,  so  erkannte  mai  doch  in  ihm  weder 
den  Gegner  der  Optimalen,  Welche  am  meisten  gefährdet  und 
deshalb  auch  am  meisten  zur  Strenge  geneigt  waren ; sein  Wider- 
stand schien  iibenliess  durch  schöne  menschliche  Gefühle  geheiligt 
zu  sein,  neben  welchen  jedes  abweichende  Gutachten  als  Härtet 
odeT  Grausamkeit  sich  zeigte,  und  wenn  man  daran  zweifelte,  so> 
verriet!»  er  doch  keinen  Antheil  an  der  Schuld,  keine  Besorgnis*, 
Von  den  Angeklagten  als  Genosse  genannt  zu  werden , denn  er 
verurtheilte  sie.  Das  Richteramt  des  Senats  aber  und  sein  Sprach 
konnten  in  Zukunft  Veranlassung  geben,  ihn  anzugreifen;  auch 
Gicecp,  dessen  Beredtsamkeit  doch  immer  ein  mächtiger  Hebel 
filr  die  Grossen  war,  musste  Anklagen  fürchten,  und  es  gelang 
vielleicht , ihn  durch  Drohungen  znm  Schweigen  zu  bringen, 
wenn  nicht  eben,  wie  jetzt,  die  Eitelkeit  über  die  Feigheit  siegte; 
seine' Wachen  auf  dem  Capitolin  entzogen  ihm  und  seinem  An- 
hänge znm  voraus  das  Recht,  Beschwerde  zu  fuhren,  wenn  man 
«inen  dem  Senat  nacbtheiligen,  und  ebenfalls  zur  Sache  der  Re- 
publik gestempelten  Antrag  auf  gleiche  Art  bevorwortete-,  und 
nun  liess  jener  sich  noch  durch  Cato  zu  einer  monatlichen  Ge- 
traide - Spende  verleiten,  wodurch  nicht  nur  ftir  den  Staat  alle 
Jahr  nach  der  niedrigsten  Bestimmung  ein  Aufwand  von  6 Mil- 
lionen 500,000  Denaren  erwuchs,’*)  sondern  auch  die  Menge 
verwöhnt,  den  Unruhstiftern  der  Weg  gezeigt,  ihr  Verfahren 
gebilligt,  und  Furcht  und  Misstrauen  kund  gegeben  wurden. 

Casars  rastloses  Anstreben  gegen  das  Bestehende  machte  es 
Vielen  eben  so  glaublich,  dass  er  zu  den  Verschwornen  gehörte, 


73)  piut.  1.  e.  vgl.  Pint.  Cic.  20  fin.  n.  Clc.  p.  Seit.  12.  74)  Snet.  14. 

E*  ist  durchaus  nicht  glaublich , dass  er  bald  nach  jener  8itznng  nochmal* 
versuchte,  sich  vor  ihm  r.n  rechtfertigen.  Pint.  Caes.  8.  Unten  j.  9.  A.  20. 
75)  Plot.  Cae*.  8,  la«  Cato  26  wird  er  *u  1250  Tatenton  berechne«. 
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als  die  Optimaten  einen  Feind  zn  vernichten  wünschten,  welcher 
sie  wie  ein  unsichtbarer  Kobold  unaufhörlich  neckte.  Der  Schein 
war  gegen  ihn.  Denn  wer  halte  mehr  als  er  die  Sullaner  bei 
dem  Genüsse  ihrer  Vorrechte  beunruhigt  und  sie  auf  jedem  Ab- 
wege zu  finden  und  zu  züchtigen  gewusst?  Eine  innere  Knt- 
rustung  über  das  Unrecht  oder  über  die  ungünstige  Lage  seiner 
anderen  Mitbürger  liess  sich  bei  ihm  nicht  voraussetzen , man 
suchte  daher  die  Ursach  in  dem  Verlangen  nach  einer  Umkehr, 
wodurch  er  der  Erste , oder  doch  der  Erste  nach  Pompejus 
würde.76)  Seit  er  sein  Vermögen  aofgeopfert  hatte,  um  die 
Volksgnnst  zu  erkaufen,  schien  ihm  nicht  einmal  die  Wald  zn 
bleiben.  ”)  Man  vermuthete,  dass  er  schon  an  der  ersten  Ver- 
schwörung Catilinas  Theil  genommen  habe ; 7 •)  wenn  es  bei  der 
^weiten  noch  irgend  einer  Ueberredung  bedurfte,  so  konnte  man 
durch  P-  Lentulus,  den  Gemahl  seiner  Verwandtinn  Julia,  7 9) 
«der  durch  seinen  Freund  M.  Crassus,  von  dessen  Einverständ- 
nisse mit  Catilina  viel  gesprochen  wurde,  auf  ihn  wirken.  Und 
endlich  war  seine  Schutzrede  für  die  Gefangenen  nicht  anders 
zu  erklären,  als  dass  sie  befreit  nnd  die  gemeinschaftlich  ent- 
worfenen Pläne  dann  dennoch  ansgeiiihrt  werden  sollten. 

Plutarch  mag  über  Sein  Verhältnis*  zu  ihnen  nicht  ent- 
scheiden, 6 °)  obgleich  er  nicht  daran  zweifelt,  dass  Cicero  ihn 
fnr  schuldig  hielt.  Auch  Appian  ist  der  Meinung,  der  Consul 
habe  nur  aus  Scheu  vor  dein  Volke  die  Untersuchung  nicht  auf 
ihn.  ausgedehnt,  8 ')  Wogegen  Sallust  ihn  entschieden  freispricht. 
In  der  Geschichte  der  ersten  Verschwörung  nennt  er  selbst  seinen 
Namen  nicht,67)  und  er  erklärt  Catulus  und  Piso,  welche  im 
J.  63  nachtheilige  Gerüchte  über  ihn  in  Umlauf  brachten,  für 
Yerläumder.  ,ä)  Diess  allein  würde  nichts  beweisen,  da  er 
nicht  nur  die  Verfassung  und  die  Sitten,  wie  sie  durch  und  seit 
Sulla  sich  veränderten,  und  vorzüglich  die  Nobilität  sehr  ungünstig 
schildert,6*)  und  daher  den  gefährlichsten  Feind  der  Optimalen 
“ 1 

76)  Cic.  Catil.  2,9:  Altermn  genns  est  eorum,  qni  qnomqnam  pre- 
muntur  aere  alieno,  dominationem  tarnen  expectant : «nun  potiri  \oIunt: 
honores,  quos  qnieta  rep.  desperant , pertnrbata  conseqni  se  posso  arbi- 
trantnr.  1’luL  Cato.  22.  77)  Cic,  I.  c.  Sallust.  B.  C.  49.  Cort. 

78)  Oben  §.  4.  A.  41.  79)  Oben  A.  61.  80)  Caes.  7.  8l)  2,  430. 

82)  2.  Th.  £16.  A.  74  f.  83)  B.  O.  49.  84)  11,  38.  39. 


Digitized  by  Google 


177 


XXI.  IULII:  (31.  §.8.) 

zu  schonen  geneigt  sein  konnte,  sondern  anch  gegen  den  nach- 
maligen Dictator  grosse  Verpflichtungen  hatte,  8 5)  es  kommen 
aber  noch  andere  Gründe  hinzu.  Cäsar  forderten  die  Missbrauche 
im  Staate,  -weil  sie  zur  Monarchie  führten.  Er  lenkte  die  Auf- 
merksamkeit darauf  hin,  dass  die  Regierenden  eine  Faction  Ton 
Bevorrechteten  bildeten,  welche  mit  den  Wörtern  Vaterland  nnd 
Republik  ein  schnödes  Spiel  trieben,  nnd  suchte  sie  allmäiig  zu 
entwaffnen.  Durch  die  Anklage  des  Rabirius  hatte  er  es  ihnen 
verleidet,  die  Verantwortlichkeit  der  Consuln  aufzuheben,  jede» 
Mittel,  wodurch  eine  Meuterei  unterdrückt  werden  konnte,  zn 
ihrer  Verfügung  zu  stellen,  und  jetzt  erklärte  er,  ein  Senator  in 
der  Mitte  des  Senats,  dieser  dürfe  keinem  Bürger  das  Leben 
absprechen,  die  Hinrichtung  der  Gefangenen  werde  Mord  sein, 
was  sie  auch  jerbrochen  haben,  ein  für  alle  Römer  gefährliche» 
Beispiel,  da  die  anmasslicheu  Richter  sich  leicht  auch  anmassen 
können,  eine  ihnen  missfällige,  nicht  strafbare  Handlung  als  Hoch- 
verrath  zu  bezeichnen,  und  dann  zu  verdammen.  Der  Redner 
wollte,  also  »ich  und  seine  Werkzeuge  für  die  Zukunft  sichern, 
nnd  man  vernahm  den  Wiederhall  seiner  furchtbaren  Worte,  so 
oft  der  Senat  oder  Cicero  angegriffen  wurden.  86)  Aber  der 
Boden  würde  unter  seinen  Füssen  gewichen,  sein  Ziel,  da» 
Diadem  ihm  entrückt  sein,  wenn  das  Staatsgebäude  zertrümmert 
wäre.  *’)  Sein  Plan  war  auf  ein  langsames  Reifen  und  Gedeihen 
berechnet,  und  hatte  mit  der  Verzweiflung,  mit  ihren  Absichten 
und  Mitteln  nichts  gemein ; sie  mochte  den  Schaden  der  Gesell- 
schaft enthüllen,  dos  Missvergnügen  nnd' die  Sehnsucht  nähren, 
hier  schrecken  und  dort  ermnthigen,  dann  aber  sollte  sie  sich 
unter  ihrem  eigenen  Werke  begraben.  Selbst  wenn  er  eiuen 
solchen  Ausgang  nicht  hätte  wünschen  müssen , war  er  zu  klug, 
um  sich  in  eine  Verbindung  einzulassen,  deren  Entdeckung  ihn 
seinen  lauernden  Feinden  als  Verbrecher  überliefert  haben 
würde.  88)  So  findet  sich  denn  auch  nicht  Eine  Spur  einer 

85)  Dio  *3,  9.  App.  2,  490.  B.  Afric.  97.  86)  2.  Th.  29.  A.  60. 

30.  A.  64  f.  243.  A.  49.  257.  A.  78.  87)  Cie.  Catil.  2 , 9.  Non 

vident,  id  se  copere,  qnod  si  adepti  foerint,  fagitivo  alicoi , trat  gladi.iori 
concedi  sit  necesse?  1.  Th.  534.  88)  Sein  Wahlsprach  war  nicht: 

incendium  snuin  roitia  restinguere,  Sallnst.  B.  C.  31,  oder:  everso  iuvai 
orbe  mori.  Clandian,  in  Ruiin.  Uh.  2.  T«  19. 

Dnunann,  Geschichte  Roms  III.  40 
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vertraulichen  Annäherung  zwischen  ihm  und  Catilina;  man  wollte 
falsche  Zeugen  aufstellep,  um  ihn  zu  überführen , und  dadurch, 
dass  er  weder  Richter  noch  Gerichtete  fürchten  durfte,  stand  er 
über  Beiden;  das  Siegesgeschrei  der  Ersten,  der  Weihrauch,  mit 
welchem  Cicero  sich  berauschte  und  das  stoische  Wortgepränge 
des  Cato  irrte  ihn  nicht:  dass  man  nur  gegen  ein  Zeichen  der 
Krankheit  gekämpft  hatte,  wusste  er  am  Besten,  und  nicht 
weniger,  dass  man  das  einzige  Mittel,  wodurch  sie  geheilt  werden 
konnte,  die  Verbesserung  der  Gesinnungen  und  der  Sitten,  eine 
Rückkehr  zn  der  Zeit,  wo  ein  aclitungswerther  Senat  und  ge- 
wissenhafte Magistrate  über  die  Wohlfahrt  der  Republik  wachten,' 
auch  nicht  einmal  versuchen  werde. 


§ 9. 

Im  J.  62  verwaltete  er  die  Prätnr,  * 9)  und  mit  ihm  M.  Bi- 
bulus,  früher  sein  College  in  der  Aedilität  und  seitdem  nicht 
bloss  als  Optimat  gegen  ihn  erbittert.  *°)  Cäsar  war  ihm  und 
den  anderen  Feinden  ohnerachtet  seiner  Rückzüge  und  Umwege 
immer  vor;  er  verlor  keine  Zeit  mit  Ralhpflegen  und  falschen 
Schritten,  weil  er  allein  im  Rnthe  sasa,  und  sein  Ziel  und  die 
Mittel,  welche  dahin  führen  konnten,  von  Anfang  deutlich  er- 
kannte. Diess  sicherte  ihm  alle  Vortheile  des  Angriffs,  es  war 
die  Taktik  eines  grossen  Feldherrn.  Vorerst  beschränkte  er  sich 
noch  auf  den  kleinen  Krieg;  in  den  Tagen  der  Entscheidung 
sollte  es  sich  belohnen,  dass  er  die  Gegner  getäuscht,  in  un- 
günstige Stellungen  gelockt  und  ermüdet  hatte.  Aber  immer 
ernstlicher  wurde  der  Kampf  und  immer  mehr  erschöpfte  die 
Aristocratie  ihre  Kräfte,  da  sie  jetzt  schon  nicht  bloss  zu  den 
äussersten  Massregeln  ihre  Zuflucht  nahm,'  sondern  auch  zn  gesetz- 
widrigen und  verkehrten.  Freilich  sah  sie  sich  von  allen  Seiten 
gedrängt.  Pompejus  hatte  Italien  als  Beschützer  des  Volks  ver- 
lassen, und  es  war  ungewiss,  ob  er  nicht  auch  ferner  „den  neuen 
Freunden“  den  Vorzug  geben,  das  Strafgericht  des  vorigen  Jahrs 
verdammen  und  es  benutzen  werde,  über  Rom  statt  über  Mithridat 
zu  trinmphiren.  Sein  Schreiben  an  den  Senat  ohne  einen  Glück- 
wunsch für  ihn  und  für  Cicero  schien  eine  üble  Vorbedeutung 

89)  Oben  7.-A.  31.  90)  2.  Tb  S.  98  u.  oben  {.  4.  A.  40. 
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• 

zu  «ein,91)  und  noch  lebte  Cetilina,  er  halte  ein  Heer,  die  Unter- 
suchung dauerte  fort  und  konnte  seine  Reihen  verstärken. 

In  dieser  Zeit,  am  1.  Januar,  schleuderte  Cäsar  einen  neuen 
Brand  nnter  die  Masse.  Er  entband  sich  von  der  Pflicht,  die  Con- 
suln  zu  begriissen  and  sie  za  der  üblichen  Feier  auf  das  Capitol  zu 
begleiten,  und  trag  indess  in  Abwesenheit  seiner  Standesgenossen 
bei  dem  Volke  darauf  an,  dass  nicht  Q.  Catulus,  welcher  einen 
Theil  des  zum  Bau  bestimmten  Geldes  nntergeschlagen  und  diesen 
nicht  beendigt  habe,  sondern  Poinpejus  das  Capitol  völlig  her- 
steilen und  weihen,  und  er  statt  jenes  Andern  in  der  Inschrift 
am  Gebäude  genaunt  werden  solle.  9 J)  Sulla  hatte  nach  der 
Zerstörung  des  Tempels  im  Juli  83  den  Bau  fast  nur  anordnen 
können,91)  mit  welchem  dann  Catulus  beauftragt  wurde.  Er 
veranlasste  selbst  die  Provinzen  nnd  Bundesgenossen,  Statuen, 
Gemälde  und  kostbares  Geräth  zur  Verzierung  zu  schicken,9*) 
und  that  ohne  Zweifel  auch  übrigens,  was  möglich  war,  damit 
das  Werk  als  „sein  Monument“  betrachtet  9‘)  und  sein  Name 
mit  Recht  daran  eingegraben  werden  konnte.  Die  Einweihung 
erfolgte  durch  ihn  im  J.  69.  9t)  Da  er  früher  im  Privatleben 
und  noch  bei  diesem  Feste  grossen  Aufwand  gemacht  hatte,97) 
I und  auch  wohl  an  einem  so  bedeutenden  Gebäude  noch  immer 
Manches  vermisst  wurde,99)  so  mochte  die  verwegene  Anklage 
einigen  Glauben  finden.  Auf  die  Nachricht  von  der  argen  Be- 
schimpfung des  Ersten  unter  den  Senatoren  ")  eilten  die  Opti- 
malen bestürzt  und  ergrimmt  aus  dem  Gefolge  der  Consuln  auf 
den  Markt;  er  selbst  vertheidigte  sich,  obgleich  nicht  von  der 
Rednerbühne,  weil  der  Prätor  ihm  das  Wort  nicht  gab,190)  und 
mit  diesem  Auftritte  endigte  sich  der  Streit,  der  Name  des  An- 
gefeindeten glänzte  am  Capitol,  bis  es  unter  Vitelliua  von  neuem 
niederbrannte.  ') 


91)  ad  Farn.  5,  7.  Dio  37,  44.  92)  Snelon.  13.  Dio  I.  c. 

93)  2.  Th.  460.  A.  89.  497.  A.  3.  94)  Cic.  Verr.  4 , 28.  29. 

93)  Das.  e.  31.  38.  96)  Liv.  98.  Tacil.  Hist.  3,  71.  72.  Val.  M. 

6,  9.  5.  5.  Flin.  19,  6 (1).  Säet.  Caes.  15  u.  Octar.  94.  Dio  37  , 44. 
43,  14.  Fiat  Poplic.  15.  Oraler,  p.  170.  No  6.  Orell.  Iascr.  No.  31. 
91)  Pli«.  I.  e.  Val.  M.  1.  e.  o.  2,4.  $.  6.  98)  Dio  37,  44.  99)  Cic. 

in  Pilon.  3.  100)  Cic.  ad  Att.  2,  24.  y 2.  1)  80  Tadt.  Hut. 

3.  72.  Val.  M.  6,  9 f.  3.  Vgl.  Snet.  VitolL  15,  wodurch  Dios  Nachricht 
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In  »einem  Adlerflnge  warf  Cäsar  zwar  Alles  zu  Boden, 
was  »eine  Bahn  durchkreuzte , aber  nicht  im  Zorn’  oder  aus 
Rachgier;  sein  Ehrgeiz  zeigte  sich  duldsam,  so  fern  er  den 
Widerstand  verzieh.  Ohne  die  sittliche  Kraft,  sich  das  Höchste 
zn  versagen,  an  welches  das  Bewusstsein  seiner  Ueberlegenheit 
und  jeder  Pubschlag  seines  Lebens  mahnte,  war  er  zu  gross, 
um  zn  hassen;  er  hasste  weder  die  IVobilität,  da  er  es  in  der, 
Ordnung  fand,  dass  sie  sich  vertheidigte , noch  den  Einzelnen  in 
ihr,  etwa  Catulus,  so  oft  ihm  dieser  auch  entgegen  trat.  *)  Mit 
seinem  Unternehmen  schmeichelte  er  der  Eitelkeit  des  Pompejus, 
welcher  von  seiner  Höhe  herab  einen  Tribut  unwandelbarer 
Trcne  darin  erblickte.  Man  konnte  voratisschen , dass  der  Senat 
es  vereiteln,  seinen  Beschluss  gerade  gegen  Cäsar  am  hart- 
näckigsten aufrecht  erhalten,  und  den  Imperator,  welcher  Hul- 
digungen, unter  allen  Umständen  Huldigungen  forderte,  dadurch 
beleidigen  werde,  und  dies»  war  die  Absicht,  die  fernere  Tren- 
nung feindlicher  Mächte. 

Bald  nachher  wurde  der  Senat  gezwungen,  sich  noch  be- 
stimmter gegen  Pompejus  anszugprechen.  Q.  Metellus  IVepog  war 
aus  dessen  Lagern  angelangt,  wie  man  glaubte,  als  Vorläufer  des 
künftigen  Königs , und  Tribun  geworden.  3)  Die  Erbitterung, 
mit  welcher  er  öffentlich  Cicero»  Verfahren  gegen  die  Mit- 
schuldigen des  Catilina  rügte,  bestärkte  die  Optimalen  in  ihrem 
Argwöhne,  und  sie  wünschten  sich  Glück,  das»  M.  Cato  sich 
ihm  als  College  zugesellte,  um  ihn  zu  zügeln,  nnd.  auf  die  Hülfe 
eines  andern  Tribuns,  des  Q.  Minucius  Therraus,  rechnen  konnte. 
Aber  auch  Metellus  stand  nicht  allein;  die  Freunde  der  Ver- 
nrthcilten , alle  Anhänger  des  Pompejus  und  Cäsar  waren  für  , 
ihn,  und  dieser  wurde  sein  Vertrauter.  Von  ihm  geleitet  und 
ermuthigt  machte  er  den  Entwurf  zu  einem  Gesetze  bekannt, 
nach  welchem  Pompejus  mit  dem  Heere  zuriickkommen  sollte, 
um  zu  verhindern,  dass  Bürger  ohne  Urtheil  und  Recht  getödtet 
würden.  Was  man  als  einen  Gewaltstreich  gefürchtet  hatte,  das 
verwandelte  sich  in  dieser  Rogation  in  eine  Pflicht  gegen  das 


widerlegt  wird,  (43,  14)  der  Senat  habe  a.  46  Terfügt,  den ‘Namen  Cäsar* 
für  den  des  Calnlna  in  die  Inschrift  in  setzen.  Unten  {.  60.  A.  92. 
3)  Oben  }.  4.  A.  SS.  §.  7.  A,  14.  }.  S.  A.  38.  3)  2.  Th.  S.  29. 
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Vaterland , in  Gehorsam  gegen  daa  Gesetz,  Cicero  und  Catilina 
vertauschten  ihre  Rollen ; der  Consnlar  und  sein  Senat  erschienen 
als  eine  blutdürstige  Rotte,  gegen  welche  man  die  bewaffnete 
Macht  aufbietea  müsse,  und  wenn  sie  sich  mit  Glück  vertlieidig- 
ten,  so  verfielen  sie  eben  dadurch  der  Rache  des  Pompejus.  Diess 
griff  zu  tief  in  Casars  Pläne,  ein,  und  war  zu  schlan  ersonnen, 
als  dass  es  von  Metellus  ausgehen  konnte.  Eben  desshalb  zog 
Cicero  sich  zurück ; er  halte  den  Ruhm  hinweg,  mochte  der  Senat 
weiter  sehen,  dessen  Beschluss  ja  nur  von  ihm  ausgefiihrt  wurde; 
es  ist  selbst  zweifelhaft,  ob  er  Cato  auf  den  Markt  begleitete, 
denn  „wir  Alle  fürchteten  für  das  Leben  des  Mannes“  4)  kann  . 
nach  ähnlichen  Aeusserungen  in  Fällen,  wo  er  entschieden  nicht 
gegenwärtig  war,  auch  nur  heissen,  die  Gutgesinntei  l.irchteten. 
Er  hatte  schon  versucht,  sich  mit  Metellus  zu  einigen,  war  aber  ab- 
gewiesen, *)  und  erwähnte  noch  a.  56  dessen  Unternehmungen  im 
Tribunat  mit  Schonung,  um  Cäsar  und  Pompejus  nicht  zn  verletzen.  ®) 

Solche  Rücksichten  kannte  Cato  nicht;  er  schien  vielmehr 
den  Antrag  des  Metellus  durch  neue  Gewaltthätigkeiten  recht- 
fertigen zu  wollen.  Anfangs  bat  er  ihn  zwar  im  Senat  mit 
grosser  Mässigung,  dass  er  sein  Vorhaben  aufgeben  und  sich 
seines  durch  Eifer  Tür  die  Aristocratie  ausgezeichneten  Geschlechts 
würdig  zeigen  möge,  als  diess  aber  für  Furcht  galt,  und  die  Er- 
klärung veranlasste,  man  werde  auch  gegen  den  Willen  des 
Senats  durchdringen , verbürgte  er  sich  feierlich:  so  lange  Er 
lebe,  nie. 

Metellos  berief  demnach  das  Volk,  und  besetzte  vor  Anbruch 
des  Tages  den  Markt.  Seinen  Gegner  hatten  die  Warnungen 
der  Freunde  und  die  Tbränen  seiner  Familie  so  wenig  berührt, 
dass  Minucins  ihn  aus  dem  Schlafe  wecken  musste.  Mit  einem 
kleinen  Gefolge  Verliese  er  sein  Baus;  man  kam  ihm  vom  Markte 
entgegen,  und  meldete,  was  er  zu  erwarten  habe;  er  aber  gieng 
weiter,  und  erblickte  Soldaten,  Fechter  und  andere  Sdaveu  am 
Tempel  des  Castor,  und  auf  dessen  obersten  Stufen  Metellos  und 
Cäsar.  „Ein  Heer  gegen  Einen!“  mit  diesen  Worten  stieg  er 


4)  p.  Sext.  29.  5)  ad  Farn.  5,  2.  j.  4.  2.  Tb.  8.  30.  6)  p.  „ 

Sext.  1.  c. : Adiit  (Cato)  ob  causam ; quae  quanta  fuerit , tarn  mibi  dicer« 
oou  cst  uecesse. 
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hinauf,  and  nahm  «einen  Sitz  zwischen  ihnen,  Beratungen  zu 
verhindern.  Voll  Bewunderung  sahen  es  die  Seinigen,  und  ein 
Freudengeschrei  verkündigte  ihm  ihre  schützende  Nähe.  Nun 
hatte  Cäsar  ein  ergötzliches  Schauspiel.  Metellas  gebot  einem 
öffentlichen  Diener,  die  Rogation  zu  yerlesen,  und  Cato  gestattete 
es  nicht;  er  versuchte  es  selbst,  Cato  entriss  ihm  die  Schrift;  er 
wollte  den  Inhalt  aus  dem  Gedächtnisse  vortragen,  und  Minncius 
verschloss  ihm  den  Mund.  7)  Auf  einen  Wink  brach  jetzt  seine 
Bande  hervor;  die  Optimalen  wurden  nebst  ihren  Anhängern 
mit  Knitteln,  Steinen  and  Schwerdtern  vertrieben,  und  zuletzt 
anch  Cato,  welchen  der  Consul  Murena  mit  der  Toga  bedeckte 
and  Im  Tempel  des  Castor  barg,  obgleich  jener  vor  kurzem  als 
Mitankläger  gegen  ihn  anfgetreten  war.  *)  Sie  kamen  aber  vor 
beendigter  Abstimmung  mit  verstärkter  Macht  zurück,  und  nun 
mussten  nach  neuem  Handgemenge  die  Anderen  die  Flucht  er- 
greifen, worauf  Cato  den  Kampfgenossen  im  Namen  der  Re- 
publik seinen  Dank  bezeugte.  Anf  eine  gesetzwidrige  Art  hatte 
er  die  Verhandlungen  eines  Tribuns  mit  dem  Volke  unterbrochen; 
gleichwohl  erhielt  er  den  Beifall  des  Senats,  welcher  noch  an 
demselben  Tage  sich  versammelte,  Trauer  anlegte,  eine  Mum- 
merei, wodurch  man  die  äusserste  Gefahr  des  Staats  bezeichnen 
wollte,  wie  durch  den  Beschluss,  die  Consuln  haben  über  dessen 
Sicherheit  zu  wachen , und  Metellus  und  Cäsar  ihr#  Aemter 
nahm.  9)  Jener  eröffnete  dem  Volke,  er  weiche  der  Gewalt 
und  gehe  zu  Pompejus;  der  Proconsul  werde  sich  und  ihn  zu 
rächen  wissen ; dann  reis'te  er  ab.  1 °) 

Nicht  einmal  der  Unverletzliche  war  sicher  in  Rom;  wer 
mochte  noch  zweifeln,  dass  es  des  Heers  bedürfe,  um  die  Bürger 


7)  Vgl.  2.  Th.  6f2.  A.  SS  u.  Pin«.  Tib.  Craceh.  10.  App.  I,  356. 

8)  Pint.  Cato  21.  28.  Hortensii  No.  7.  j.  4.  A.  93.  Vgl.  Dio  38,  6. 

9)  Nach  Pint.  Cato  29  hatte  man  nnr  die  Absicht,  anch  Metellns  abxnsetzen, 
welches  anf  Catos  Fürwort  unterblieb;  dieser  fühlte  Wohl  wenig  Beruf, 
sich  für  ihn  xn  verwenden , und  wie  konnte  man  den  Urheber  des  Streits 
verschonen,  wenn  der  minder  Schuldige  bestraft  wurde?  Suet.  16.  Dar- 
nach ist  2.  Th.  31.  A.  67  in  berichtigen.  10)  Plut.  Cato  26  — 29 
erzählt  am  ausführlichsten , aber  verworren ; eine  seltsame  Rolle  spielt  bei 
ihm  das  Volk,  weil  er  mit  diesem  Namen  beide  Parteien  bezeichnet. 
Cir.  23.  Dio  37,  43.  Cie.  p.  Sexl.  29.  Suet.  16. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IUUJ. 


(31.  4. 9.)  183 


za  beschützen?  So  entflohen  im  J.  49  ebenfalls  auf  Angüßen 
Casars  die  Tribnne  Antonius  und  Cassius,  und  der  fliilferuf  dieser 
geheiligten  Personen  führte  ihn  nach  Rom.  ")  Er  wagte  nichts; 
Pompejus  hatte  eine  zn  grosse  Scheu  vor  der  öffentlichen  Mei- 
nung, um  anders  als  anf  einem  scheinbar  durchaus  gesetzlichen 
Wege  dag  Ungesetzliche  zn  tlinn,  und  eine  Einigung  zwischen 
ihm  und  dem  Senat,  welcher  sefn  Einverständniss  mit  den  Meu- 
terern nicht  bezweifelte  und  seiner  Seils  ihn  durch  die  Ver- 
eitelung des  Unternehmens  beleidigte,  w'ar  nun  so  leicht  nicht 
zu  furchten.  Nie  aber  konnte  der  grosse  Feldherr,  klein  und 
schwach,  wenn  er  nicht  im  Felde  stand,  eine  Stütze  entbehren, 
und  da  die  Optimalen  mit  feindlicher  Gesinnung  sich  ihm  ver- 
sagten, so  bot  sich  wieder  Cäsar  dar,  der  kühne,  unermüdliche 
Kämpfer,  welchen  jene  auch  verfolgten,  seinetwegen  verfolgten, 
und  das  Volk  so  hoch  hielt.  Das  Letzte  musste  jetzt  noch  anf 
eine  augenfällige  Art  bewiesen  nnd  der  Senat  bis  zum  Staube 
gebeugt  werden,  damit  Pompejus  im  Glanze  seiner  Siege  doch 
nur  auf  gleiche  Bedingungen  den  Frenndschafts-Bund  erneuern 
konnte.  Die  Prätur  verdankte  Cäsar  dem  Volke,  und  es  hatte 
sein  Geschenk  nicht  zurückgenommen;  er  fuhr  daher  fort,  Recht 
zu  sprechen,  bis  man  sich  anschickte,  ihn  mit  Gewalt  vom  Tri- 
bunale zu  entfernen:  da  gab  es  einen  Auftritt,  nnd  so  sollte  es 
sein;  in  äusserster  Eile  entliess  er  seine  Lictoren,  er  warf  die 
Prätexla  von  sich,  um  nicht  erkannt  zu  werden,  and  schlich  in 
sein  Haus.  Welch  ein  Zustand,  ein  Tribun  flüchtet  in  die  Lager, 
und  ein  Prätor  verbirgt  sich  vor  dem  Senat!  es  empörte  die 
Menge,  und  machte  es  ihr  um  so  fühlbarer,  wie  viel  dieser 
Prätor  ihr  war,  und  warum  er  litt;  sie  strömte  nach  seiner 
Wohnung  und  besckwnr  ihn,  über  ihre  Arme  zu  verfügen.  Mit 
verzagtem  Herzen  versammelten  sich  auch  die  Senatoren,  und 
harrten  der  Dinge,  als  die  freudige  Botschaft  sie  überraschte, 
der  Arge  habe  das  Volk  beschwichtigt;  man  athmete  wieder, 
die  Angesehensten  giengen  ab,  dem  Retter  zu  danken  und  in 
die  Curie  einzuladen,  wo  er  mit  Lobeserhebungen  empfangen 
und  wieder  in  sein  Amt  eingesetzt  wurde.  1 *) 

Bei  seinem  Bestreben,  Pompejus  und  die  Optimalen  immer 

II)  S.  Knien  n.  1.  Th.  49.  12)  Suel.  I.  e. 
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mehr  za  entzweien,  begünstigte  ihn  der  Streit  zwischen  dem 
Proconsul  und  Q.  Metellus,  welcher  nach  der  Eroberung  Cretas 
im  J.  66  wieder  yor  Rom  erschien,  und  erst  jetzt,  gegen  Ende 
des  Mai  Iriumphirte.  Die  beiden  Hauptanführer  des  Feindes 
blieben  auf  Betrieb  eines  Tribuns,  ohne  Zweifel  des  Melellus 
Nepos,  der  gleichen  Feier  des  Pompejus  Vorbehalten.  1 J)  Denn 
dieser  behauptete  in  Folge  derf  Gabinischen  Gesetzes,  die  Insel 
sei  unter  seinen  Auspicien  genommen.  1 *)  Cäsar  wird  hier  nicht 
ausdrücklich  erwähnt;  ■ die  Alten  geben  aber  aus  seiner  frühem 
Geschichte  nur  Bruchstücke,  welche  sich  nicht  immer  einander 
ergänzen,  und  man  weiss,  dass  Pompejus  durch  seine  schaamlose 
Anmassung  gegen  Metellus  verächtlich  und  verhasst  wnrde , und 
Cäsar  stets  darauf  bedacht  war,  schimpfliche  Lorbeeren  auf  sein 
Haupt  zu  sammeln,  und  ihm  unter  Blumen  verborgene  Dornen 
auf  den  Weg  zu  streuen. 

Seine  Feiude  grollten  indess;  sie  hatten  endlich  den  Muth 
gefasst,  ihn  zu  verurtheilen,  und  dann  die  Strafe  aufgehoben  und 
ihm  Genngthnung  gegeben.  Vielleicht  konnten  sie  ihn  noch  in 
die  Untersuchung  gegen  Catilinas  Mitschuldige  verwickeln,  welche 
fortgesetzt  wurde.  Sie  nahmen  diesen  Plan  wieder  auf;  1 s)  er 
erforderte  aber  Eile,  damit  nicht  Pompejus,  bisher  sein  Schild, 
ihm  auch  sein  Schwerdt  lieh.  Unter  Ciceros  Consulat  hatten 
sich  L.  Vettius  und  Q.  .Curius  als  Angeber  bewährt;  man  ver- 
langte jetzt  von  ihnen  denselben  Dienst,  und  sie  waren  bereit. 
Der  Eine  starb  später  im  Gefängnisse,  weil  er  ungesdiickt 
verleumdete,  und  seine  Patrone  dadurch  in  Verlegenheit  ge- 
riethen,  *8)  und  Cnrius  hatten  die  Censoren  wegen  seiner  Nichts- 
würdigkeit aus  dem  Senat  gestossen,  ehe  er  noch  igiit  Catiliua  in 
Verbindung  getreten  -und  dann  fiirLolin  zumVerräther  geworden 
War.  1 7)  Q.  Catulns  und  C.  Piso  mochten  am  meisten  zu  den 
Summen  steuern,  mit  welchen  man  sie  erkaufte,18)  worauf  Cnrius 
im  Senat  aussagte,  er  wisse  durch  Catilina  selbst,  dass  Cäsar  zu 
den  \ erschwornen  gehöre,  und  Vettius  vor  dem  Untersuchungs- 
Richter  1 9)  Novius  Niger  sich  verpflichtete,  ein  Schreiben  des 

13)  Rio  36,  2,  wo  Fabricios  an  Gahinins  (lenkt,  den  Tribun  des  J.  67. 
14)  2.  Tb.  S.  52.  15)  Oben  §.  8.  A.  38.  16)  2.  Th.  234.  A.  68. 

17)  8 allost.  B.  C.  17.  23.  26.  18)  Oben  A.  15.  19)  Quacsilor, 

oder  wie  sich  irrig  iu  den  Handschriften  findet , quaestor , für  iudex 
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Prätor  an  Catilina  beizubringen.  Mit  Einem  Schlage  warf  Cäsar 
die  Helfer  seiner  feigen  Gegner  zu  Boden;  er  rief  Cicero  znm 
Zengen  auf,  den  gewichtigsten  unter  Allen,  und  als  dieser  be- 
stätigte, dass  er  ihm  aus  eigenem  Antriebe  Nachrichten  über  die 
Verschwörung  mitgetheilt  habe,  und  das  Volk,  bei  der  Lebhaftig- 
keit und  langen  Datier  der  Sitznng  vor  der  Curie  ein  drohendes 
Geschrei  erhob,10)  wurde  Ctirius  der  Verrülher- Sold  entzogen, 
und  Veftins,  da  man  ihn  wegen  falscher  Anzeigen  belangte  nnd 
er  sich  nicht  stellte,  ansgepfändet,  sein  Iiansgerütk  Tom  Volke 
zerschlagen , nnd  er  selbst  auf  dem  Markte . fast  zerrissen  und  ins 
Gefängniss  geführt;  auch  Novius  sah  sich  verhaftet,  weil  er  die 
Klage  gegen  einen  hohem  Magistrat  angenommen  hatte.21) 

In  einem  andern  Rechtshandel  vertlieidigte  Cäsar  einen  jungen 
Afrikaner  von  hoher  Geburt,  Masinissa  oder  Masintha,  welchen 
Hiempsal,  König  von  Nuinidien,  als  tributpflichtig  in  Anspruch  nahm. 
Jener  suchte  Schutz  in  Rom  und  Juba,  der  Sohn  des  Königs 
und  spater  im  Bürgerkriege  Bundesgenoss  der  Aristocraten , trat 
gegen  ihn  auf.  Er  wurde  verurtheilt,  aber  Cäsar,  welcher  wäh- 
rend seiner  Rede  im  Zorne  Juba  bei  dem  Barte  ergriff,  entriss 
ihn  dessen  Dienern,  als  sie  sich  seiner  bemächtigen  wollten, 
und  verbarg  ihn  in  seiner  Wohnung,  bis  er  ihn  im  nächsten 
Jahre  mit  sich  nach  Spanien  führte.  la)  Es  scheint  demnach, 
dass  Hiempsal  durch  die  Anordnungen , welche  Pompejus  unter 
Sullas  Dictatur  in  Afrika  gemacht  halte,  zu  seiner  Forderung 
nicht  berechtigt  war,21)  nnd  dass  eben  deshalb  das  Gericht  im 
Dienste  der  Optimaten  für  ihn,  und  Cäsar  gegen  ihn  entschied. 

Diesen  schien  ein  abenteuerliches  Ereigniss  im  Anfänge  des 
December  mir  al%  Privatmann  zn  berühren;  Clodius  buhlte  mit 
Beiner  Gemahlinn  Pompe  ja,  und  fand  sich  au  Feste  der  Bona 
Dea,  an  welchem  Männer  nicht  Theil  nehmen  durften,  in  seiner 
Wohnung  ein,  wo  es  gefeiert  wurde;  es  hatte  aber  für  sein 
Öffentliches  Leben  die  wichtige  Folge,  dass  Cicero  nnd  Cato  Rom 

qnaestionis , ohne  Zweifel  ein  gewesener  Acdil,  (oben  {.  4.  A.  70)  nnd 
deshalb  Ton  Cäsar  angeklagt,  dass  er  seine  llefngniss  überschritten  habe. 

20)  Pint.  Caes.  8 hat  auch  hier  die  Zeiten  verwechselt.  Oben  5.  8.  A.  74. 

21)  Sneton.  17.  Dio  37,  41.  Vgl.  2.  Th.  196.  A.  9.  22)  Sueton.  71. 

Vgl.  Dio  41,  41  u.  unten  j.  59.  A.  67.  23)  Oben  §.  5.  A.  22.  f.  6. 

A.  58.  Pompej.  UIt. 
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verlassen  mussten,  eis  sic  ilitu  em  meisten  schaden  konnten. 
Denn  Clodius  wurde  dadurch  auf  den . Schauplatz  geführt,  and 
während  der  unmittelbar  Beleidigte  ihn  schonte,  als  er  a.  61 
wegen  seines  Verbrechens  vor  Gericht  stand , zerfiel  er  mit 
Cicero  and  beschäftigte  dann  bis  zn  seinem  Tode  im  J.  52  durch 
seine  Banden  auch  Pompejus.  Dankbarkeit  bestimmte  ihn  nicht, 
aber  seine  Dienste  verloren  dadurch  nicht  an  Werth.  **)' 

Gegen  Ende  des  Jahrs  62  kehrte  Pompejus  aus  Asien  nach 
Italien  zurück,  und  im  folgenden  erschien  er  vor  Rom,  ohne 
Heer,  und  von  jetzt  an  nicht  mehr  der  Grosse,  obgleich  er  einen 
beispiellosen  Triumph  hielt. 


§ 10. 

a.  61..  Durch  Cäsar  waren  die  Dinge  so  verschoben,  dass 
Pompejus  nicht  wusste,  wie  er  eingreifen  sollte,  und  auf  eine 
dem  Freunde  nachtheilige  Art  nicht  eingreifen  konnte ; die 
Stimmung  der  Aristocratie  liess  eine  falsche  Behandlung  des  Im- 
perator voraussehen,  besonders  unter  dem  Einflüsse  des  M.  Cato; 
auch  war  einigermassen  auf  M.  Crassus  za  rechnen,  Pompejus 
Feind  zu  Sullas  Zeiten,  und  noch  mehr,  seit  jener  nach  dem 
Fechterkriege  ihm  einen  wohl  erworbenen  Ruhm  streitig  gemacht 
hatte:  so  durfte  Cäsar,  welcher  es  klüglich  vermied,  jetzt  schon 
einen  Vergleich  unter  ihnen  zu  stiften,  ohne  Besorgnisse  nach 
dem  jenseitigen  Spanien  abgehen,  seiner  Provinz , ä 4)  wo  er 
bereits  als  Quästor  gewesen  war.  IVur  Ein  Hinderniss  fand 
sich;  seine  Gläubiger  wollten  zuvor  befriedigt  sein.  Aber  iiir 
einen  solchen  Fall  hielt  er  die  Schätze  des  Crossus  bereit,  deren 
sich  nicht  ohne  sein  Zuthun  auch  die  Richter  des  Clodius  er- 


24)  8.  du  Genauere  im  2.  Th.  S.  203  f.  23)  I’lter.  llisp.  Snet.  18. 
Hispania.  Cic.  p.  Halb.  19.  vgl.  28.  Snet.  Caes.  71.  Plut.  Gaes.  11, 
Crass.  7.  App.  Hisp.  313.  B.  C.  2,  432.  Dio  44,  41.  Lnsitania.  (A.  V.) 
de  vir.  >11.  78.  Dio  37,  32,  welches  allerdings  zn  seiner  Provinz  gehörte. 
Dio  43  , 40  wird  unrichtig  Spanien  für  Gallien  genannt,  denn  dort  war 
C.  Antistins  Vetos  sein  Qu&stor,  dessen  Vater  er  selbst  einst  in  dieser 
Eigenschaft  über  die  PvreiiSen  folgte,  (oben  f . 3.  A.  31  n.  1.  Th.  5t>) 
in  Gallien  dagegen  M.  Antonios.  (1.  Th.  67.)  Pabricins  stimmt  Dio  hei; 
I c n.  in  den  Anm.  tu  43,  26.  butt.  34  nennt  ihn  rroconsol. 
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t 

frenten;  *•)  denn  Alle  mussten  ihm  mit  ihren'  Gaben  dienen, 
weil  die  «einige  die  grösste  war.  Dnrch  einen  Wink,  «ein 
Kampf  gegen  die  Optimalen  solle  sie  Ton  Pompe;»«  trennen  und 
dessen  Uebermacht  wehren,  verschaffte  er  sich  die  Gunst  des 
reichen  l'onsulars,  nhd  dieser  verbürgte  sich  für  ihn.  ’ 7) 

Indes«  wurde  seine  Abreise  dadbrch  verzögert.  Kr  erschien 
noch  im  Processe  de*  Clodius  als  Zeuge,’*)  und  kam  vor  der 
Zeit  zurück.  ,9)  Man  erwartete  ihn  im  Juni  60  vor  Koni,  folg- 
lich war  er  im  Juni  61  noch  nicht  in  Spanien.  *“)  Sobald  ihu 
aber  nichts  Anderes  mehr  abhielt,  verlies*  er  Italien  au«  Furcht 
vor  einer  Anklage,  obgleich  der  Senat  die  Provinz  noch  nicht 
ausgestattet , über  die  Yerwaltungs- Kosten,  über  die  Stärke  des 
Heers  und  über  sein  Gefolge  nicht  verfügt  hatte,*1)  einem  Be- 
schlüsse gemäss,  dessen  Cicero  am  13.  Februar  61  gedenkt,  und 
welcher  länger  wirksam  blieb,  als  Anfangs  die  Absicht  war: 
mit  den  prätorischen  Provinzen  sich  nicht  zu  beschäftigen , bis 
über  die  Consular- Rogation  entschieden  sei,  nach  Welcher  Clodius 
wegen  des  Verbrechens  gegen  die  Bona  Dea  vor  ein  ausser- 
ordentliches Gericht  gestellt  werden  sollte.*’)  So  vereitelte 
Cäsar  den  Plan,  auch  ihn  zu  richten. 

Auf  dem  Zuge  über  die  Alpen  äusserte  er  angeblich  an 
einem  kleinen  Orte,  er  wolle  lieber  hier  def  Erste,  als  in  Rom 
der  Zweite  sein.  Der  Urheber  dieses  Märchens  hat  in  seiner 
Seele  gelesen,  aber  falsch;  solche  Geständnisse  vernahm  man 
nicht  von  ihm.  Auch  fand  Plntarch  in  seinen  Quellen,  «in  Ge- 
schichtswerk  über  Alexander  habe  dann  in  Spanien  den  Ent- 
schluss in  ihm  veranlasst,  ebenfalls  ein  grosser  Maun  zu  wer- 
den. **) 

Er  gieng  in  der  Provinz  davon  aus,  dass  er  aus  eigner 


26)  2.  Th.  214.  27)  Nach  Plot.  Caes.  11.  Crass.  7 fär  830  Ta- 
lente. Snet.  18.  App.  2,  432.  S.  nnten  in  $.  73  in.  die  Bemerk,  über 

CSsars  Vermögen.  28)  Oben  }.  9.  A.  24.  2.  Th.  211.  A.  IS. 

2»)  Sneton.  18.  30)  ad  Att.  2,  I,  J.  7.  Cicero  trollte  als  Proconsnl 

von  Cilicien  am  Ende  des  Juli  SO  abgerafen  werden,  weil  er  im  Vorigen 

Jahre  nm  diese  Zeit  dort  eingetroffen  war.  ad  Att.  S,  IS.  16.  ad  Att. 

0,  3.  }.  1.  Der  noch  nnberichtigte  Kalender  kommt  nicht  dabei  in  Be- 
tracht. 31)  Breton.  I.  c.  32)  ad  Alt.  I,  14.  f.  6.  2.  Th.  207. 
33;  Caes.  II.  Oben  j.  3.  A.  31. 
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Machlfiille  ihre  20  Cohorten  mn  10  vermehrte.  3 4)  Nach  be- 
endigter Rüstung  bekriegte  er  die  Gebirgs- Völker  in  Lusitanien, 
welche  das  Land  umher  beunruhigten,  und  Gehorsam  versprachen, 
auch  wohl  Tribut  zahlten,  wenn  sie  von  den  Römern  gedrängt 
wurden,  um  dann  von  neuem  zu  rauben.  Zunächst  wandte  er 
sich  gegen  die  Bewohner  des  Gebirgs  Herminius,  südlich  vom 
Tagus  in  der  Gegend  von  Medobregü , 3 *)  und  auf  ihre  Wei- 
gerung, sich  in  der  Ebene  niederzulassen,  erzwang  er  in  einigen 
Gefechten  ihre  Unterwerfung.  Jenseits  des  Flusses  fand  er  die 
Ortschaften  leer;  die  Wehrhaften  hatten  Frauen  und  Kinder  und 
ihre  beste  Habe  auf  das  nördliche  Ufer  des  Durius  geschickt,  und 
erwarteten  ihn  in  einem  Versteck’;  nur  ihre  Heerden  waren 
sichtbar;  die  Römer  zerstreuten  sich  aber  nicht,  sondern  nahmen 
sie  erst  dann,  als  der  Feind  geschlagen  war.  Im  Herminius  be- 
setzten indess  die  Lusitaner  die  Engpässe,  um  Casar  auf  dem 
Rückwege  zu  überfallen;  er  umgieng  sie,  drängte  sie  gegen  die 
Küste,  und  nölhigte  sie  durch  Hunger  und  durch  die  Flotte, 
welche  er  von  Gades  herbeirief,  sich  zu  ergeben.  Dann  eroberte 
er  im  J.  60  36)  mit  Hülfe  seiner  Schüfe  Brigantium  im  Lande 
der  Callaiker, 37)  nicht  weit  vom  jetzigen  Coruna  in  Galicien.  3*) 
Ruhm  und  Beute . belohnten  ihn , der  jetzt  zum  ersten  Male  als 
Feldherr  auftrat;  dr  bereicherte  den  Schatz,  die  Truppen  und 
noch  mehr  sich  selbst ; 3 9).  das  Heer  begrüsste  ihn  als  Impe-  • 
rator,  40)  und  der  Senat  ehrte  ihn  durch  ein  Dankfest,  wodurch 
er  die  Anwartschaft  auf  den  Triumph  erhielt.41)  Nach  einer 
erdichteten  Rede  des  M.  Antonius  war  er  zum  Kampfe  ge- 
zwungen, 4l)  und  auch  Sveton;  deutet  darauf  hin,  dass  er  die 
Provinz  habe  sichern  wollen,43)  der  gewöhnliche  Vorwand, 
unter  welchem  Ehrgeiz  und  Habsucht  der  Statthalter  sich  ver- 


34)  Plot.  Coes.  12.  App.  2,  432.  35)  Dio  37,  52.  53,  wo  dieso 

Ereignisse  am  ausführlichsten  erzählt  werden,  B.  Alex.  48.  36)  Obseq« 

123.  37)  Auch  Callaeci  und  anders  genannt.  D.  Brutus  Cos.  138  he- 

siegte  sie.  Lir.  55.  56.  Vellej.  2,  5.  Flor.  2,  17.  App.  Hisp.  294  fin. 
lunii  No.  26.  38)  Dio  1.  c.  u.  44,  41.  Flut.  Caes.  12.  App.  Hisp.  313. 

B.  C.  2,  432.  Zonar.  10,  6.  Liv.  103.  Sueton.  18*  39)  Flut.,  App,, 

Zon.  11.  cc.  40)  Flut.  1.  c.  Dio  44,  41.  Die  Münze  hei  Vaillant 
lul.  No.  11  kann  man  auch  auf  jeden  andern  Sieg  beziehen.  4l)  Dio 
37,  54.  44,  41.  App.  2,  432.  42)  Dio  44,  41.  43)  18,  anders  54. 
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bargen;  nur  waren  Geld  und  Triumph  für  Cäsar  bloss  Mittel  zu 
einem  höheren  Zweck. 

Willkürlich  verfuhr  er  auch  in  der  Civilverwalfnng,  aber 
ztim  Besten  der  Provinz.  Stets  tliat  er  lieber  dag  Gute  als  das 
Schlechte ; wenn  er  als  Herrscher  geboren  wäre,  so  würde  kein 
anderer  ihm  an  Grösse  nnd  an  Tugenden  vergleichbar  sein.  Der 
Durchgang  durch  die  republicanischen  Aemter  mit  dem  Throne 
als  Ziel  veranlasste  unter  Anderem  einen  gränzenlosen  Aufwand, 
und  es  ist  glaublich,  dass  er  von  den  Spaniern  Geschenke  zur 
Tilgung  seiner  Schulden  annahm,  **)  vielleicht  als  Dank  fiir  eine 
unparteiische  und  sorgfältige  Rechtspflege,  für  die  bei  dem  Senat 
vermittelte  Aufhebung  der 'von  Q.  Metellus  Pius  im  Kriege  mit 
Sertorius  eiugefiibrten  Steuer45)  und  fiir  die  bessere  Einrichtung 
ihres  eigenen  Schuldwesens,  Wohlthaten,  deren  im  Bürgerkriege 
Wenige  noch  gedachten.  46)  Er  überwies  zwei  Drittheile  von 
dem  Einkommen  des  Schuldners  den  Gläubigern,47)  und  diess 
galt  für  eine  milde  Massregel,  weil  es  den  Grundbesitz  rettete, 
obgleich  es  auch  auf  die  Grösse  des  Uebels  schliessen  lässt,  dessen 
erste  Ursach  hier  wie  in  allen  Provinzen  in  den  Verhältnissen 
zu  den  Römern  lag.  Cm  den  unmässigen  Forderungen  der  Statt- 
halter, ihres  Gefolgs  und  der  Pächter  der  öffentlichen  Einkünfte 
zn  genügen,  borgten  die  Einwohner,  und  die  Wucherer  ans  Rom, 
zum  Theil  Geschäftsträger  der  Vornehmsten,  welche  sich  wie 
eine  Pest  über  das  Reich  verbreiteten,  liehen  ihnen  gegen  hohe 
Zinsen,  schlugen  diese  zum  Capital  und  bemächtigten  sich  zuletzt 
der  verpfändeten  Güter;  nur  das  Meer  bot  ein  Asyl,  und  hier 
vergalt  man.4*)  Die  Gaditaner,  mit  welchen  der  Senat  früher 
einen  Bund  geschlossen  hatte,4»)  fühlten  sich  vorzüglich  durch 
Cäsars  Gegenwart  beglückt;  er  legte  ihre  Zwistigkeiten  bei, 
wieder  besonders  durch  Anordnungen  im  Schuldwesen,  nnd  ver- 
besserte mit  ihrer  Genehmigung  die  Gesetze,  wodurch  nach  Cicero 
ihre  Sitten  gemildert  wurden.  Diess  verdankten  sie  der  Rück- 
sicht auf  Pompejus  und  auf  ihren  Landsmann  L.  Cornelius  Baibus, 


44)  Sueton.  54.  45)  B.  Hisp.  42.  2.  Th.  42.  A.  82.  46)  Cies, 

B.  C.  2,  18.  }.  5.  B.  Hisp.  I.  c.  47)  PIul.  Caes.  12.  Cic.  p.  Balho  19. 
Veilej.  2,  43.  48)  Auch  M.  Brutus,  der  Stoiker  nnd  Trrnnnenniurder, 

gehörte  zu  diesen  Blutsaugern.  S.  lunii.  49)  2.  Th.  595.  A.  13. 
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dessen  Günstling,  welcher  auch  bereits  Casars  Vertrauen  belass, 
und  jetzt  sein  praefectus  fabnim  war.  40) 

Der  Mobilität  stand  dag  Aergste  bevor,  Cäsarg  Consulat. 
Unter  der  Vermittlung  des  Q.  Arriug,  welchem  er  dagegen  als 
Consul  zu  dieser  Würde  verhelfen  wollte,  aber  nicht  verhelf, 
einigte  er  sich  schon  a.  61  mit  L.  Luccejus,  einem  reichen  und 
übrigens  unbedeutenden  C'andidaten,  die  Stimmen  gemeinschaftlich, 
das  heisst. mit  dessen  Gelde  auch  für  sich  zu  erkaufen;  Luccejus, 
später  Geschichtschreiber  und  Pompejus  Freund,  gieug  darauf  ein, 
weil  Cäsar  ihm  seine  Verwendung  bei  dem  Volke  zusagte.41) 
Dieser  wünschte  an  sich,  M.  Bibulhs  anszuschliessen , welcher 
mit  ihm  warb,  und  ihn  tödtlich  hasste,  seit  er  sich  in  der  Aedi- 
lität  für  ihn  hatte  aufopfern  müssen,  und  dann  auch  in  der  Prätar 
sein  College  gewesen  war,  4 5)  ein  leidenschaftlicher  Aristocrat 
und  als  solcher  nicht  ohne  Anhang , aber  im  Gefühle  seines 
Nichts  und  bei  der  Stärke  der  Volkspartei  nicht  abgeneigt,  sich 
mit  dem  mächtigen  Nebenbuhler  zu  verbinden.  4 J)  Man  hoffte 
anfangs,  Cäsar  werde  zu  spät  eintreffen,  oder  des  Triumphs 
wegen  bis  nach  den  Wahlen  vor  den  Thoren  bleiben;  er  er- 
wartete aber  seinen  Nachfolger  nicht  und  zeigte  sich  im  Juni  60 
vor  Rom,  als  der  Tag  der  Consular- Comitien  schon  bestimmt 
war.  44)  Nach  dem  Herkommen  musste  er  an  den  drei  letzten 
Nundinen  vor  diesem  Zeitpuncte  in  der  Stadt  sein,  und  sich 
persönlich  melden,44)  welches  sich  mit  dem  Triumphe  nicht 
vereinigen  liess.  Sein  Gesuch , ihn  davon  zu  entbinden , wurde 
von  den  Freunden  im  Senat  lebhaft  unterstützt,  und  man  konnte 

30)  2.  Th.  597.  A.  28.  Cic.  p.  Balbo  19.  28.  51)  ad  Att.  1,  17. 

j.  5.  2,  1.  7.  2,  7.  §.  2.  Snet.  19.  Caes.  B.  C.  3,  18.  Uebor  Arrins 

vgl.  2.  Th.  65.  A.  58,  u.  hier  §.  14.  A.  84.  52)  Oben  §.  4.  A.  51. 

}.  9 in.  53)  ad  At».  1,  17.  j.  5.  54)  Das.  2,  1.  $.  7.  Snet.  18. 

Dio  37,  54.  Pint.  Cae«.  13.  Pompej.  47.  Crass.  14.  Nach  Sulla»  Geselle 
sollte  der  abgehende  Statthalter  sich  hinnen  30  Tagen  nach  der  Ankunft 
des  nenen  entfernen,  (2.  Th.  493.  A.  62)  wogegen  es  ihm  erlanbt  war, 
die  l’rovin*  dem  OnSstor  oder  einem  andern  (jnterbeamten  zu  übergehen, 
wenn  der  Nachfolger  zu  lange  zögerte.  So  verfuhr  unter  Anderen  Cicero 
a.  50  in  Cilicien.  ad  Fam.  2,  15.  }.  4.  CUsar  entfernte  «ich  aber  vor 
der  Zeit , welches  insbesondre  Sueton  zu  erkennen  gieht , und  inan  wagte 
es  nicht,  ihn  deshalb  zur  Rechenschaft  zu  ziehen.  55)  Cic.  ad  Fam. 
16,  12.  Sallust.  B.  C.  18. 
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in  einem  80  ausserordenl  < chen  Falle  nichts  dagegen  einwenden, 
weshalb  Cato  nach  der  Taktik  meuterischer  Tribüne  bis  Sonnen- 
untergang sprach,  nnd  dadurch  einen  Beschluss  verhinderte.  5 •) 
Was  Marius  wiederholt,47)  L.  Lucullus  48)  und  Anderen  ge- 
stattet war,  nnd  Cato  a.  52  Pompe  jus  zugestand,  s9)  das  hielt  er 
jetzt  für  verderblich;  die  Manen  Catilinas  trieben  ihn^nicht  wie 
Cicero,  der  Republik  wegen  sich  Cäsar  zu  nähern,  „welcher  mit 
günstigem  Winde  segelte“  6 °) ; aber  dieser  durchbrach  die  schwachen 
Schlanken;  wie  viel  auch  schon  die  Vorbereitungen  zum  Triumph 
gekostet  hatten,61)  entsagte  er  ihm  und  kam  in  die  Stadt.65) 
Die  Ausführung  seiner  Pläne  war  auch  ohne  Siegsgeprängc 
möglich,  worin  er  ohnehin  Poinpejus  nicht  erreichen  kol.nte,  nicht 
aber  ohne  Consulat;  es  verwandelte  Pompejus  in  seinei  Clienten, 
erhob  ihn  auf  den  Standpunkt,  wo  er  die  letzte  Ha#d  an  sein 
Werk  zu  legen  gedachte,  und  verpflichtete  ihm  das  Vo|l,  welches 
sein  „grösstes  Geschenk“  6J)  allem  Andern  vorgezog4i  gah. 

Niemand  zweifelte  daran,  dass  es  ihn  wählen  »-erde;  um 
wenigstens  ein  Gegengewicht  zu  erhalten,  brachte  mal  Geld  zu- 
sammen, — des  allgemeinen  Besten  wegen  auch  Ce&d — und 
Bibulus  zahlte  allein  für  die  Stimmen  so  viel,  als  mine  Mit- 
bewerber vereinigt  gaben.64)  Er  -wurde  Casars  G'Jlege,  6 *) 
dessen  Freundschaft  Luccejus  grosse  Summen  und  ein  \onsnlat 
kostete.  Nach  dem  Gesetze  des  jiingern  Gracchus  sollte  der  Senat 
jährlich  vor  den  Wahlen,  damit  weder  Hass  noch  Gunst  ein- 
wirkten,66) die  Provinzen  der  künftigen  Consuln  bestimmen, 
welche  sich  dann  verglichen  oder  loos'ten.  0(1  hinderten  ihn 
Tribüne  und  ehrgeizige  Optimalen,  und  das  Volk  entschied.  Jetzt 
erlaubte  er  sich  aber  selbst  eine  Abweichung;  erst  in  diesem 
Jahre  — Cicero  meldet  es  am  15.  März  als  eine  Neuigkeit  6 7)  — 

36)  Sud.  18.  T>io  37,  34.  44,  41.  rint.  Cars.  13.  Cato  31.  App. 
2,  432.  Zonar.  10,  6.  Gell.  4,  10.  37)  Sallust.  B.  J.  114.  Flut. 

Mar.  14.  Liv.  68.  38)  Pint.  Lucutl.  1.  Cic.  Acad.  prior.  lib.  2.  c.  1. 

Vgl.  App.  2,  432.  39)  Pld.  Calo  47.  Pomp.  54.  Unten  f.  34.  A.  3. 

60)  ad  AU.  2,  1.  },6.  61)  App.  1.  c.  62)  Oben  A.  5«.  i . ..  63)  Sallust. 

B.  J.  83  in.  Cort.  64)  Snet.  19.  63)  Den.  1.  c.  Vellej.  2,  41. 

Pint.  Caes.  14.  Cato.  31.  Pomp.  47.  Crass.  14.  App.  2,  433.  Dio37, 34. 
44,  41.  Zonar.  10,  6.  Eutrop.  6,  17  (14).  Oroa.  6,  7.  66)  SaUnst. 

B.  J.  27.  Cic.  de  pr.  eons.  2.  p.  dom.  9.  ad  Fam.  1,  7.  j.  6.  67)  ad 

Alt.  I,  19.  J.  2.  20.  }.  6.  Unten  $.  15.  A.  42. 
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wies  er  den  Consuln  Afranins  und  Melellus  Celer  beide  Galliep 
an,  wo  man  einem  blutigen  Kriege  entgegen  sab,  und  erst  nach 
den  Wahlen  übertrug  er  den  künftigen  Consuln  die  Aufsicht 
über  die  Waldungen  und  Triften,  so  dass  Bibtilus  mit  Cäsar  litt, 
Heer  tmd  Triumph  auch  ihm  entzogen  wurden.  6 *) 

In  {fieser  Beleidigung  findet  Sveton  die  Ilauptnrsarh  des 
Triumvirats , 6))  aber  er  erwähnt  dessen  Stiftung  nach  den 
Wahlen  und  ist  darin  genauer  als  Andere.  70)  Der  Bund  zwi- 
schen Cäsar,  Pompejus  und  Crassus,  ein  Bund  der  Klugheit  mit 
dem  Ruhme  und  dem  Reichthnrae,  durch  welchen  der  Eine  steigen, 
der  And'-e  behaupten  und  der  Dritte  gewinnen  wollte,71)  war 
nicht  das  Werk  eines  Augenblicks,  und  wenn  dem  Urheber  vor 
den  Com  tien  Müsse  blieb,  so  musste  ihm  doch  ein  späterer  Zeit- 
punkt gii  istiger  erscheinen,  wo  Lorbeeren  und  Geld  durch  seinen 
nun  entschiedenen  Einfluss  aufgewogen  wurden.  Mochten  also 
Pompejus  und  Crassus  ohnerachtet  ihrer  Feindschaft  gegen  ein- 
ander, se'ue  Wahl  befördern,  7J)  weil  er  mit  seiner  Gewandtheit 
Beide  an  sich  lockte,  so  versöhnte  er  sie  doch  erst  als  designirter 
Consul.  . Pompejus,  der  Sullaner,  war  unter  dem  Beistände  der 
Volkspa -tei  der  Schrecken  der  Seeräuber,  des  Mithridat  und  der 
IVobilitä*  geworden;  er  hatte  „über  die  ganze  Welt“  trium- 
pliirt , 3 ) mit  dem  Heere  nur  Rom  sich  nicht  unterworfen,  weil 
er  Herrscher  sein  wollte  ohne  den  Kamen,  und  kämpfte  non 
vergebens  gegen  M.  Crassus,  Metellus  Creticus,  L.  Lucullus, 
gegen  deren  Anhänger  uud  einen  gereizten,  argwöhnischen  Senat, 
in  welchem  M.  Cato  insbesondre  sich  widersetzte,  74)  um  die 

68)  Säet.  10,  wo  Bannig.  -Crnsius  sich  ohne  Grnn<l  gegen  Lips.  zn 
Tacit.  A.  4,  27.  p.  117  erklärt.  Cäsac,  welcher  den  Beschluss  ungültig 
zu  machen  wusste,  sollte  eben  (jnrch  eine  provincia  minirni  negotii  (Snet. ) 
zum  Quästor  herabgewürdigt  werden.  69)  1.  c.  70)  So  auch  Dio 
37,  55.  . Flut.  Ca  es.  13.  Pomp.  47.  Crass.  14.  App.  2,  433.  Zonar.  10,  0 
setzen  sie  früher.  Doch  widerlegen  sie,  wie  die  dürftige  Nachricht  bei 
Lir.  103  (»gl.  llorat.  C.  2,  1 in.),  die  Angabe  des  Vellej.  2,  44  in.,  nach 
welcher  sie  erst  a.  59  unter  Cäsars  Consulat  erfolgte ; hoc  consule  soll  bei 
ihm  auf  diesen  bezogen  werden,  s.  c.  41 , nicht  wie  Oadend.  zu  Säet.  19 
verlangt,  auf  Metellus  Celer  Cos.  60,  welches  allerdings  geschichtlich  das 
Richtige  wäre.  71)  Flor.  4,  2.  }.  U.  72 ) Flut.  11.  cc.  73)  Dio 
37,  21.  74)  ad  Au.  2,  1.  §.  6:  Sed  tarnen  illc,  optimo  animo  Utens 

et  summa  Ode , nocet  iulerdum  rei  publicae.  I)icit  enitn  tauujuam  in 
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Bestätigung  seiner  Einrichtungen  in  Asien  und  eine  Acker- 
vertlieilung  fiir  seine  Veteranen  zn  bewirken.  Fiir  jeden  Statt- 
halter war  es  eine  Ehrensache,  dass  seine  Verfügungen  nnd 
Zusagen  gültig  blieben;  vor  Allem  musste  das  Wort  eines  Pom- 
pejns  die  Bürgschaft  seiner  Erfüllung  in  sich  selbst  tragen,  und 
Afranius,  welchem  er  zu  dem  Ende  des  Consulat  verschaffte,  tliat 
nichts  für  ihn,  7 5)  er  sah  einer  Beschimpfung  entgegen,  hörte 
das  Hohngelächter  seiner  Feinde : da  versprach  Cäsar,  die  Schande 
abzuwenden,  aber  mit  dem  Geständnisse,-  dass  die  Schwierig- 
keiten unüberwindlich  seien,  wenn  man  nicht  auch  Crassus  heran- 
ziehe ; ein  Privatverhältniss  dürfe  nicht  stören,  wo  man  so  Grosses 
erstrebe.  Es  machte  Eindruck  und  auch  Crassus  zähmte  ein 
Wink,  dass  man  ohne  Pompejus  nichts,  und  mit  ihm  alles  ver- 
möge, denn  auch  er  hatte  seine  Wünsche.  So  führte  Cäsar  die 
Consulare  zusammen , nnd  die  Drei  gelobten  sich  eidlich,  7 6) 
nur  Einen  Willen  zn  haben,  das  erste  Triumvirat.  77) 

Eine  Zeitlang  blieb  der  Bund  geheim,7*)  bis  Cäsar  als 
Coosul  eine  Macht  entwickelte,  über  welche  seine  beiden  Freunde 
selbst  erstaunen  mochten ; sie  standen  Alle  fiir  Einen,  man  konnte 
es  nicht  mehr  verkennen;  CSto  lärmte,  Varro  spottete  in  seinem 
„dreiköpfigen  Ungeheuer“,79)  und  Cicero  zürnte  den  „Dy- 
nasten“, welche  jetzt  schon  nnd  ohne  Selten  vor  dem  Tullianum 
seine  Thaten  in  eine  Posse  verwandelten,  im  Stillen,  in  Briefen 
an  Atticns.  *°)  Wer  vermochte  die  Verbündeten  anzuklagen, 
wenn  man  sie  nicht  überfuhren  konnte,  und  wer  konnte  sie 
überführen,  da  die  Späher  nichts  von  Rauben,  Brennen  nnd 
Morden,  nichts  von  fluchwürdigen  Anschlägen  gegen  Senat  nnd 
Magistrate,  gegen  Verfassung  und  Gesetz  vernahmen?  Rom  war 
von  einer  unsichtbaren  Macht  umsponnen,  gegen  welche  es  seine 
Kräfte  umsonst  mit  Luftstreichen  erschöpfte. 


Platonis  rrohitta,  non  tamqoam  in  Romnli  faece  sententiatn.  nd  Att.  1,  18. 
}.  9.  Unm  eat,  qni  enret  constantia  magis  et  integritaie  — qnam  consitio 
»st  ingenio,  Cato.  75)  1.  Tb.  36.  76)  I>io  37,  57.  77)  Iäv. 

103.  Vellej.  2,  44.  Snet.  19.  Dio  37,  56.  57.  Pint.  Caes.  13.  Pomp.  47. 
Crau.  14.  Lttcnll.  42.  Cato  31.  App.  2 , 433.  Zonar.  10,  6.  Flor.  4,  2. 
§.  9 f.  Vgl.  2 Phil.  10  n.  ad  Att.  2,  9.  $.  3.  78)  Cic.  ad  Att.  2,  3.  §.  3. 

Dio  37,  58.  38  , 5 fin.  79)  T'pwdpqvoe.  App.  2 , 433.  80)  ad 

Alt.  2,  9.  j.  2. 

Drumann,  Geschieht«  Kunii  Hi. 


Digitized  by  Google 


194 


XXI.  HJLII.  (31.  §.11.) 

Docli  anch  für  die  Geweihten  gab  es  ein  offenes  Geheimnis«, 
sie  wollten  einander  gebrauchen.  Pompejns  und  Crassus  hatten 
nur  Wünsche,  aber  keinen  Plan  für  das  Leben;  sie  fühlten  sich 
befriedigt,  wenn  Casar  ihnen  gewährte,  was  sie  von  der  Gegen- 
wart verlangten;  fiir  ihn  war  jedes  Erreichte  nur  Mittel,  und 
nichts  ohne  Zusammenhang.  Jene  bestimmte  er,  ihn  während 
seiner  Provincial- Verwaltung,  welche  er  nach  Willkiikr  zu  ver- 
längern hoffte,  in  Rom  gegen  die  Aristocratie  zu  vertreten ; durch 
einige  ihnen  nützliche  Gesetze  wollte  er  sie  zwingen,  ihn  bei 
allen  zu  unterstützen,  und  sie  in  seiner  Abwesenheit  aufrecht  zu 
erhalten;  sie  sollten  als  die  Gegenwärtigen  und  als  Abtrünnige, 
zu  welchen  er  nicht  gehörte , den  grössten  Theil  des  Hasses  auf 
sich  laden,")  durch  den  Bund  mit  ihm  zwischen  sich  und  dem 
Senat  eine  Scheidewand  errichten,  durch  verfassungswidrige  Hand- 
lungen mit  dem  Gesetze  zerfallen,  und  Senat  und  Gesetz,  welche 
sie  doch  zuletzt  zum  Kampfe  mit  ihm  aufrufen  mussten,  zum 
voraus  entwaffnen.  So  geschalt  es;  Crassus  starb,  Pompejus  aber 
erkannte  seinen  schrecklichen  Irrthum  zu  spät;  was  mit  der 
Kraft  eines  dreifachen  Hebels  geschaffen  war,  das  spottete  der 
Kraß  des  Einzelnen,  als  die  Bauleute  zerfielen.  8 2) 

§ 11. 

Im  J.  59  übernahm  Cäsar  mit  M.  Bibulus  das  Consulat.  SJ) 
Was  kommen  sollte,  schien  die  Natur  selbst  am  Ende  des  vorigen 
durch  Sturm  und  Zerstörung  anzukündigen ; aber  für  die  Optimalen 
lag  kein  Vortheil  darin;  die  Götter  galten  nicht  mehr  ßir  ihre 

81)  VeUej.  2,  44.  §.  2.  82)  Uiinum , Pompe!,  cum  C.  Caesar«) 

socictalem  aut  nunquam  coisses,  aut  nunquam  diremisses ! Fuji  «Herum 
gravitatis,  alterum  prudentiae  tnae.  Cic.  2 PhU  10.  Nihil  actum  est  a 
Pompeio  nostro  sapienter,  nihil  fortiter;  addo  etiam,  nihil  nisi  contra  Con- 
silium ancloritatemque  meam.  Omitlo  illa  vetera,  quod  istum  (Caesarein) 
in  rem  p.  ille  alnit,  anxit,  armavit;  Ule  legibus  per  vira  et  contra  auspteia 
ferendis  anctor;  iUe  ßalliae  ulterioris  adinnctor;  ille  gener;  Ule  in  ado- 
ptando  P.  Clodio  augur;  Ule  restitnendi  mei  quam  retinendi  stndiosior;  illa 
provinciae  propagator;  ille  ahseatis  in  Omnibus  adiutor.  ad  Att  8,  3.  j.  2. 
Pint.  Crass.  14.  Pomp.  40.  Caej.  13.  83)  Oben  $.  10.  A-  65  u.  Cic. 

ad  Att.  7,  9.  ad  F.m.  1,9.$.  4.  Uv.  103.  Veile}.  2,  44.  Gell.  4,  10. 
Fast,  cap..  Fast.  Sic.  u.  Caxsiod.  a.  094. 
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Beschützer,  * *)  und  Cäsar  fürchtete  ihre  Rache  so  wenig  als  sein 
Anhang.  Er  verpflichtete  sich  zuerst  das  Volk,  nach  ihm  die 
Ritter,  dann  Pompejus,  * 5)  und  forderte  darauf  Provinzeu,  wo  er 
seinen  Thron  errichten  konnte.  Diess  war  ihm  das  Wichtigste, 
seine  Aufgabe  für  die  Zeit  des  Consulats,  cs  entschied  über  seine 
Zuknnfr,  und  die  Gegner  empfanden,  dass  man  seine  Pliine  nicht 
mehr  ungestraft  durchkreuzte : Bibulus  verbarg  sich,  Cato  be- 
schwur, was  er  verdammt  halle,  Lucullus  demiithigte  sich, -und 
Cicero  wanderte  ins  Exil ; „ er  allein , noch  nicht  durch  Siege 
erstarkt,  vermochte  mehr  als  die  ganze  Republik.“*®)  Seine 
Getreuen  standen  bereit:  Pompejus,  Crassus,  Servilius  Cäpio, 
welchem  er  seine  Tochter  versprach.87)  Der  Prätor  Q.  Fufiug 
Calenus , ihm  mit  Begeisterung  ergeben,®*)  und  von  mehreren 
•einer  Collegen  unterstützt,®9)  und  der  Volkstribun  P.  Vatinius, 
ein  Söldner,  *°)  nebst  einem  andern,  dessen  IVame  nicht  erwähnt 
Wird.9*)  In  den  feindlichen  Reihen  sah  man  die  Tribüne 
Q.  Ancharins,  C.  Fannins  und  Cn.  Domilius  Calvinus.  9 7)  Aber 
Cäsar  wollte  keinen  Kampf;  er  wollte  weder  täuschen  noch 
sicher  machen,  wie  Appian  glaubt,9®)  als  er  sogleich  im  An- 
fänge Bibulus  in  der  Curie  auflorderte,  der  Republik  wegen  mit 
ihm  einig  zu  sein;  die  Zustimmung  des  Collegen  und  des  Senats 
verbürgte  die  dauernde  Gültigkeit  seiner  Gesetze;  wenn  nur  das 
Volk  sie  genehmigte,  waren  sie  als  erzwungen  dem  Angriff* 
bloss  gestellt.  Um  indess  durch  einen  äussem  Antrieb  auf  die 
Väter  zu  wirken,  wenigstens  auf  die  furchtsamen  und  auf  solche, 
welche  nach  höheren  Aemtern  verlangte,  führte  er  den  Gebrauch 
ein,  dass  über  die  Verhandlungen  im  Senat  und  vor  dem  Volke 
Tagebücher  gehalten  nnd  zur  allgemeinen  Kenntniss  gebracht 
v^urden.  Mit  einem  der  Menge  erwünschten  Ackergesetze  ge- 
dachte er  zuerst  hervorzutreten,  wie  jeder  wusste,  man  mochte 
sich  also  hüten.  9*)  Audi  stellte  er  die  alte  Sitte  her,  dass  vor 

84)  Dio  37  , 38.  Obseq.  123.  85)  Pint.  Cato  33.  Pompe).  48. 

App.  2 , 435.  Dio  38  , 7.  86)  ad  Alt.  7,  9.  87)  «net.  21.  tuten 

A.  45.  88)  ad  Alt  2,  18.  §■  1.  Dio  38,  8.  89)  ad  Qu.  fr.  1,  2. 

j,  9.  90)  Cie.  in  Vatin.  12.  16.  p.  8ext.  53.  91)  p.  8ext.  1.  c. 

92)  Das.  Nach  Cie.  in  Vatin.  7 waren  dessen  Collegen  ohne  Ausnahme 
brave  M#nner.  Dio  38,  6.  Pint.  Pomp.  48.  App.  2,  434.  Domitii  Calr. 
No.  6 in.  93)  2,  433.  94)  8net.  20.  Primua  instituic.  Vgl.  Oelt. 
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einem  Consul  in  dem  Monate,  in  welchem  er  die  fasces  nicht 
hatte,  nur  ein  öffentlicher  Diener  niedern  Ranges,  accensus,  gieug, 
und  die  Lictoren  ihm  folgten.  9 s)  Sein  College  wurde  veranlasst 
durch  eine  Selbstentäusserung,  welche  ihn  zugleich  in  seiner 
Thätigkeit  lähmte,  dem  Volke  gefällig  zu  sein,  und  den  Dank 
nicht  zu  begehren,  da  er  sich  eben  nur  fügte.  Bald  nach  der 
Gründung  der  Republik  liess  inan  die  zwölf  Beile  einen  Monat 
hindurch  einem  Consul  vortragen,  und  dem  andern  nur  die  zwölf 
fasces,  damit  nicht  statt  Eines  Königs,  zwei  zu  herrschen  schie- 
nen, „ein  zwiefacher  Schrecken“;96)  dann  wurden  auf  Ver- 
anstaltung des  Valerius  Poplicola  die  Beile  in  der  Stadt  gänzlich 
aus  den  fasces  entfernt  und  nur  ausserhalb  gestattet.97)  Damit 
hätte  eine  sichtbare  Unterscheidung  der  Consuln  aufgehört,  wenn 
nicht  die  Lictoren  dem  Einen  in  dessen  Monat,  in  welchem  er 
als  der  regierende  betrachtet  wurde , 9 8)  vorangiengen , und  dem 
andern,  vor  welchem  dann  nur  ein  accensus  erschien,  folgten;99) 
nach  Sveton  ein  alter  Gebrauch , welcher  seither  nicht  mehr  be- 
obachtet war.  So  wurde  eine  Reihe  von  Gesetzen  mit  nnd  ohne 
Cäsars  Namen  vorbereitet,  über  welche  Cicero  drei  Jahr  später 
das  kühne  Wort  entschlüpfte:  die  Ersten  im  Staate,  von  deren 
Rathe  unterstützt  ich  die  Republik  gerettet  habe,  nnd  deren  Mei- 
nung mich  bestimmt  hat,  einer  Verbindung  mit  Cäsar  auszuweichen, 
behaupten,  dass  die  juligehen  Gesetze  und  die  übrigen  aus  der 
Zeit  seines  Consulats  nicht  auf  eine  verfassungsmässige  Art  ge- 
geben sind.  ,0°) 

Man  wusste  schon  gegen  Ende  des  vorigen  Jahrs,  dass  Cäsar 

5,  18.  Dass  die  von  Pigh.  2,  378  bei  dem  J.  583  a.  n.  nnd  von  Dodwell 
Praclect.  Cambden.  p.  665  bekannt  gemachten , nnd  auch  von  Graev.  zn 
Snet.  L c.  anfgenommenen  alteren  Tagebücher  unScht  sind,  vermnthete  vor 
Wesseling  Probab.  c.  39  schon  Reines.  Inscr.  Class.  4.  inscr.  2,  besonders, 
weil  sie  von  einem  täglichen  Wechsel  der  fasces  unter  den  Consuln 
sprechen.  Wenn  diese  im  Felde  vereinigt  lagerten , befehligten  sie  einen 
Tag  um  den  andern.  Folyb.  3,  110.  Liv.  22,  41.  95)  Suet.  20. 

96)  Dionys.  Hai.  5,  2.  Liv.  2,  I.  97)  Dionys.  H.  5,  19.  98)  Liv. 

9,  8 in.  99)  Die  Bedingungen,  von  welchem  die  Ordnnng  im  monat- 
lichen Wechsel  ahhieng,  giebt  Geliins  an,  2.  15.  Anch  unter  den  Decem- 
▼irn  hatte  nur  der  die  fasces,  welcher  Recht  sprach,  den  Senat  berief  und 
überhaupt  bei  deu  öffentlichen  Handlangen  das  Collegium  vertrat.  Liv.  3,  24. 
Dionys.  II.  10,  57.  Zonar.  7.  18.  100)  de  prov.  cons.  19. 
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ein  Ackergesefz  beantragen  werde,  *)  und  im  April  trat  es  ins 
Leben.  3)  Das  servilische  Tom  J.  63,  mit  Forderangen  ohne 
Maas*  und  Ziel  nnd  durch  ihn  veranlasst,  sollte  nur  einem 
andern  Bahn  machen,  und  diess  wurde  erreicht,  obgleich  Cicero 
als  Consul , die  Bestätigung  verhinderte.  3)  Auch  das  flavische 
vom  vorigen  Jahre  musste  man  aufgeben,  ein  Unternehmen  des 
Pompejus,  welcher  durch  den  Tribun  L.  Flavins  seinen  Veteranen 
die  ihnen  zugesagten  Ländereien  verschaffen  wollte,  oder  nach 
der  Meinung  des  Senats  in  den'  Colonien  Lager  errichten,  um 
über  Rom  zn  herrschen.4)  So  konnte  sich  nun  Cäsar  ein  grosses 
Verdienst  um  ihn  erwerben.  Um  seine  Rogation  nach  ihrem  ganzen 
Inhalte  herzustellen  fehlt  es  an  Nachrichten.  Nur  muss  man  die 
Angabe  der  Griechen  znriickweisen , der  campanische  Acker  sei 
darin  ausgenommen,  wegen  seiner  Frnchtbarkeit  dem  Staate  ver- 
blieben, nnd  der  Vorschlag  zu  seiner  Verkeilung  unter  solche 
Bürger,  welche  drei  oder  mehr  Kinder  hatten;  ‘)  nachträglich 
erfolgt.  8)  Obgleich  Cicero  r)  und  Livius  *)  von  jütischen  Acker- 
gesetzen in  der  Mehrzahl  sprechen,  so  berechtigen  doch  die  rö- 
mischen Schriftsteller  uud  auch  Cicero  nur  an  eins  zn  denken, 
welches  Folgendes  enthielt.  Der  campanische  9)  und  stellatische 


1)  ad  Att.  2,  3.  $.  3.  2)  Cicero  erwShnt  im  April  Mehrere 

nnter  den  Zwanzig,  welche  es  vollziehen  sollten,  ad  An.  2,  12.  $.  1. 
Vgl.  2,  6.  7.  13.  §.  1.  Was  er  in  der  letzten  8telle  am  Ende  des  April 
über  die  Verschiabnng  der  Comitien  durch  Bibolns  bemerkt,  ist  nicht  auf 
die  Bestätigung  des  Gesetzes,  sondern  aal  die  Wahlen  zn  denten;  dass 
jene  schon  Statt  gefunden  hatte,  erhellt  ancb  aas  ad  Att.  2,  16.  $.  lt  Am 
30.  April  habe  ich  deinen  Brief  erhalten,  in  welchem  da  vom  campaa. 
Acker  schreibst.  — Bisher  sachte  sich  Pompejus  durch  die  Wendung  za 
rechtfertigen:  das  Ackergesetz  habe  seinen  Beifall  gehabt;  ob  ein  Triban 
habe  Einspruch  thun  können,  oder  nicht,  gehe  ihn  nicht  an.  Dazu  stimmt 
ann  auch  Pint.  Pomp.  46:  Acht  Monate  habe  sich  Bibnlns  in  sein  Hans 
eingeschlossen ; an  den  Verhandlungen  über  jene  Rogation  nahm  er  thütigeu 
Antheil.  3)  Oben  §.  3 n.  6.  4)  ad  Alt.  1,  19.  §.  4.  Dio  37,  50. 

Du  Genauere  in  Pomp.  ÜIv.  a.  60.  Vgl.  2.  Th.  27  n.  273.  A.  96. 
3)  Dio  38,  7.  App.  2,  433.  Dass  diese  in  CSsars  Gesetze  den  Vorzug 
erhielten,  kann  man  nicht  mit  Monganlt  A.  2 zn  ad  Att.  2,  16  deshalb 
bezweifeln , weil  Cicero  davon  schweigt , welcher  anfangs  wenig  von  der 
Sache  unterrichtet  war;  (1.  c. ) es  wird  iiherdiess  von  Snet.  20  bestäligt. 

6)  Dio  38,  1.  7.  Plot.  Cato  31.  33.  Pomp.  47.  Caes.  12.  App.  I.  e. 

7)  ad  Att.  2,  18.  ?.  2.  8)  103.  9)  Capna  selbst  hatte  338  v.  Chr. 
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Acker  l0)  wird  uuler  die  dürftigsten  Bürger  vertheilt,  tind  vor- 
zugsweise unter  solche,  welche  drei  oder  mehr  Kinder  haben. 1 1) 
Wenn  die  Staats -Ländereien  nicht  aasreichen,  so  kauft  man 
andere  mit  dem  Gelde,  welches  Pompejus  aus  dem  Osten  ge- 
bracht hat  oder  vom  Ueberschusse  der  öffentlichen  Einnahme;1’) 
die  Veräussernug  hängt  aber  vom  Willen  des  Besitzers  ab,  und 
die  Kaufsumme  entspricht  der  Abschätzung  des  Grundstücks  bei 
dem  letzten  Census.  1 J)  Eine  Commission  von  Zwanzig,  * 4)  vA 
welcher  jedoch  der  Urheber  ausgeschlossen  ist,  “)  soll  es  voll- 
ziehen, der  Senat  es  beschwören,  1 6)  und  jeder  Candidat  geloben, 
nichts  Voranschlägen,  was  mit  ihm  streitet.  17) 

Man  kann  auch  hier  anwenden,  was  Cicero  von  dem  servi- 


tlas  niedere  Bürgerrecht  erhalten,  Lir.  8,  13,  (nach  Vellej.  1, 14.  J.  3.  a.  334) 
und  war  a.  211  wegen  seines  Abfall«  an  Ilannibal  eine  Präfectur  geworden. 
Vellej.  2,  44.  f.  4.  die.  do  leg.  agr.  2,  32.  Lir.  26,  16.  Fest.  T.  Frae- 
feetnrae.  Von  jetzt  an  erscheint  es  ab  Colonie.  Caes.  B.  C.  1,  14.  Dio 
36,  7.  Plin.  3,  9 (5).  10)  Campns  stcliatis  agri  Campani.  Lir.  9,  44. 

10,  31.  22,  13.  Bei  Sueton.  20  ist  maioribns  consecratus  schon  ton  den 
Anslegern  anf  Verwandlung  in  Genteinland  gedentet.  11)  Oben  A.  5. 
Abo  campanisches  Feld.  Cic.  ad  Att.  2,  16.  j.  1.  2,  17;  er  nennt  das 
Gesetz  ad  Att.  2,  18.  §.  2 sogar  Campana  lex,  nnd  so,  das«  nach  dem. 
Zusammenhänge  nnr  ton  einem  and  demselben  agrarischen  Gesetze  die 
Rede  ist.  2 Phil.  39.  Caes.  B.  C.  1,  14.  VeUej.  2,  44.  J.  4.  43.  {.  2. 
Säet.  Caes.  20.  Octav.  4.  Man  fürchtete  auch  für  die  Städte,  deren  Ge- 
biet Sulla  für  Öffentliches  erklärt  and  nicht  verlheilt  haue,  ad  Att.  1,  19. 
j.  4.  2.  Th.  481.  A.  69,  besonders  für  die  Volaterraner  in  Etrurien,  aber 
Cäsar  verschonte  sie.  ad  Farn.  13,  4.  Die  Bestimmung,  wie  viel  jedem 
angewiesen  sei,  fehlt;  Cicero  vermnthete  10  Jngera.  ad  Att.  2,  16.  §.  1. 
Oben  (.  S.  A.  8.  12)  Dio  38,  1.  5.  Cicero«  Hoffnung  also,  nnr  5000 

werde  man  in  Campaniea  versorgen  können  and  die  übrigen  erbittern,  war 
nicht  gegründet,  ad  Att.  2,  16.  $.  1.  p.  dom.  9.  13)  Dio  1.  c. 

14)  ad  Att.  2,  6.  7.  9,  2.  §.  1.  VeUej.  2,  45.  Snet.  Octav.  4.  Qointil. 
12,  1.  §.  16.  Dio  88,  1 1 die  Gewalt  wurde  nater  so  viele  vertheilt,  damit 
sie  nicht  zn  gross  erschiene;  auch  sollte  man  nnr  Männer  von  gutem  Rufe 
wählen.  — Cäsar  errichtete  bald  einen  Ansschass  von  Fünf.  Unten  §.  12. 
A.  66  f.  15)  Dio  L c.  Oben  {.  6.  A.  48.  16)  Dio  38,  7.  Plot. 

Cato  32.  App,  2,  434.  So  anch  Satnrnin.  a.  100.  2.  Th.  39.  A.  49. 
17)  ad  Att.  2,  18.  f.  2.  Ans  dieser  Stelle  folgert  Mong.  mit  Unrecht, 
dass  nnr  die  Candidaten  geschworen  haben,  au  welchen  Cato,  Favonius 
u.  s.  w.  nicht  gehörten.  8.  hier  die  vorige  A.  Wenn  jene  schon  Sena- 
toren waren,  so  schworen  sie  doppelt. 
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tischen  Aekergeselze  sagt,  dass  das  Volk  nur  den  Namen  lieh. 
Allerdings  sollte  das  jütische  ihm  auf  Kosten  des  Staats  eine 
neue  Verpflichtung  anflegen,  1 *)  noch  mehr  aber  war  es  darauf 
berechnet,  die  Ehre  des  Pompejas  durch  die  Versorgung  seiner 
Krieger  zu  retten.  ' °)  Jener  wurde  immer  weiter  auf  der 
schlüpfrigen  Bahn  fortgeschoben;  er  behauptete  seine  Würde; 
die  Erwähnung  der  asiatischen  Beute  schmeichelte  ihm,  sie  er- 
innerte an  seine  Thaten,  und  bezeichnete  ihn  als  den,  welchem 
die  künftigen  Colouistcn  für  den  Acker  schuldeten,  und  bald  sah 
er  öffentlich  das  Schicksal  des  Gesetz -Entwurfes  in  seine  Hand 
gelegt;  nach  seinem  Wahne  huldigte  ihm  der  C'onsul  aus  Noth, 
er  war  der  Grösste  in  Rom,  nun  aber  auch  nach  den  Gewalt- 
thütigkeiten,  durch  welche  er  entschied,  jedes  Danks  für  die  Ent- 
lassung des  Heers  nach  dem  mitkridafischen  Kriege  verlustig, 
durch  ein  persönliches  Interesse  gezwungen,  mit  den  Veteranen 
nnd  Clienten  gegen  die  natürlichen  Bundesgenossen  die  Vorhut 
zu  bilden , nnd  diesen  verhasst.  Denn  für  die  Optiinaten  hatte 
das  Wort  Ackergesetz  einen  schlechten  Klang;  es  war  seit  länger 
als  400  Jahren  das  Feldgeschrei  ihrer  Feinde,  nnd  widrig  tönte 
es  besonders  jetzt,  und  in  Casars  Munde,  welcher  im  eigenen 
oder  in  Pompejus  Dienste  die  Stadt  mit  seinen  Lagern  ein- 
zuschliessen  drohte.  3 °)  Was  sollte  werden,  wenn  nun  gar 
Consuln , wie  nie  seit  Spurius  CaSsins , dem  Schöpfer  dieser 
Schreckgestalt,  die  Rolle  der  Tribüne  übernahmen,  statt  diese 
nach  so  fluchwürdigen  Anträgen  zn  ermorden,  wie  L.  Opimius 
oder  wenigstens,  wie  viele  andere,  die  Vollziehung  zu  Ver- 
hindern? **)  , 

Der  Name  des  Gesetzes  war  sein  Schild,  nnd  im  Hinter- 
gründe schirmten  es  Heer  und  Volk.  Am  bedenklichsten  aber 


18)  Pint.  Pomp.  47.  Cic.  de  off.  2,  22.  ad  Para.  8,  4.  19)  Dio 

38,  1.  5.  Cic.  2 Phil.  39.  Oben  (.  10.  A.  75.  20)  Ea  natura  rei  est, 

■t  baec  extrema  esse  non  passint.  Qnid  enim  eos  haec  ipsa  per  se  de- 
lectare  posaunt?  niunqnam  bnc  venisseat,  nisi  ad  alias  res  pestiferas  ailitns 
sibi  compararent.  ad  Att.  2,  17  in.  21)  Pint.  Pomp.  47.  Caes.  14. 
Calo  32.  Die  Annahme,  dass  ein  Coasnl  während  der  Republik  der  Ur- 
heber des  ersten  nnd  des  letston  Ackergesetzes  war,  ist  nicht  richtig;  noch 
a.  44  nach  Cäsar*  Tode  lies*  der  Tribnn  L.  Antonius  eine  Rogation  dieser 
Art  durch  das  Volk  bestätigen.  1.  Th.  113.  327. 
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scLieu  Bein  Inhalt;  er  vcrrieth  eine  grosse  Mässigung,  und  ge- 
stattete kaum  einen  Einwurf,  welcher  sich  nicht  sogleich  ent- 
kräften liess.  22)  Cicero  fragt:  da  die  Zölle  in  Italien  bereits 
aufgehoben  sind,51)  welche  Einkünfte  bleiben  hier  ausser  dem 
Zwanzigsten  von  der  Freilassung  der  Sclaven  übrig,  wenn  man 
auch  den  campanis  dien  Acker  vertheilt?  2 *)  Er  tadelt  es,  dass 
man  in  ihm  die  Hiilfsqaellen  des  Staats,  die  nächsten,  vergende, 
und  durch  den  Ankauf  anderer  Ländereien  den  Schatz  er- 
schöpfe. 25)  Man  konnte  ihm  erwiedem:  der  Verlast  jenes 
Ackers  und  die  baare  Anslage,  welche  der  Staat  doch  nur  Einmal 
zu  machen  hat,  und  ohne  Beschwerde  von  der  asiatischen  Beate 
bestreitet,  wird  dadurch  reichlich  aufgewogen,  dass  er  nach  der 
Verminderung  der  Volksmenge  in  Rom  weniger  für  Getraide 
aufwendet,16)  und  nicht  für  die  innere  Ruhe  fürchten  darf.  Die 
Massrcgel  ist  demnach  nützlich,  nothwendig,  und  sie  ist  auch  ge- 
recht, denn  nirgends  wird  der  Besitz  gefährdet,  wie  durch  das 
fJaviscke  Gesetz.  So  konnten  Cäsars  Freunde  zum  voraus  rüh- 
men, gegen  seinen  Antrag  werde  nichts  einzuwenden  sein.  * 7) 
Auch  die  Art,  wie  er  ihm  Gültigkeit  zu  verschaffen  sncbte, 
war  in  der  Ordnung.  Er  unterwarf  ihn  zuerst  der  Prüfung  des 
Senats,26)  aber  voll  Zuversicht,  wgil  man  ihm  nicht  beizukommen 
vermochte,  und  weil  der  Wortführer  Cicero,  der  siegreiche 
Gegner  des  Servilius  Rullns,  sich  anf  das  Land  zurückgezogen 
hatte.  29)  Cicero  befand  sich  seit  seinem  Consulat  in  einer  Stel- 
lung, welche  ihm  nur  die  Wahl  liess,  entweder  voranzukämpfen 
gegen  die  Feinde  der  Aristocratie,  oder  den  Kampfplatz  gänzlich 
zu  meiden.  Wenn  er  erschien  und  schwieg,  so  fiel  er  aus  seiner 
Rolle,  und  die  Optimalen  zürnten;  wenn  er  nicht  schwieg,  so 
überlieferten  ihn  die  Optimalen  P.  Clodius;  hatten  Bie  doch  schon 
eine  kühne  Aeussernng  über  den  Zustand  der  Republik  mit  der 
Aufnahme  seines  Feindes  unter  die  Plebejer  bestraft,  so  dass 
dieser  nun  als  Tribun  ihn  zügeln  konnte,  wenn  er  sich  ferner 
regte  i0):  er  gieng  auf  seine  Villen. 

22)  Dio  38,  I.  2.  App.  2,433.  23)  2.  Th.  31.  A.  71.  24)  ad 

Alt.  2,  16.  §.  1.  25)  Da«.  2,9.  {.  3.  2,  17.  ad  Farn  8,4.  26)  Oben 

f . 8.  A.  75.  27)  ad  Au.  2,  15.  16.  28)  Dio  38.  2.  29)  2.  Th. 

225.  30)  2.  Tb.  222.  Aut  fortiter  rcaütondmii  eat  legi  agrarian  — 

aut  fjtiiescendum  — aut  eliam  adinvandura,  schrieb  er  mit  Gründen  für  und 
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Die  Geschichtschreiber  verweilen  nur  bei  dem  Gutachten  des 
M.  Cato,  and  doch  stimmten  Andere  vor  ihm,  da  er  nicht  einmal 
Prätor  gewesen  war,  und  nicht  bloss  Bibulus  lind  L.  Lucullus, 
deren  beiläufig  gedacht  wird,JI)  erhoben  sich  gegen  das  Gesetz,  I 

aber  ohne  Nachdruck.  i5)  In  den  ersten  Monaten  des  Jahrs 
wandte  sich  Cäsar,  ehe  Pompejns  den  Vorzug  erhielt,  in  der 
Curie  immer  zunächst  an  Crassus; 3 J)  jetzt  mochte  er  sie  nicht  vor 
Anderen  aufTordern,  weil  die  Berathnng  scheinbar  frei  sein  sollte, 
und  diess  durch  eine  ihm  günstige  Erklärung  der  Angesehensten 
vereitelt  sein  und  später  bei  Unternehmungen  gegen  sein  Gesetz 
berechtigt  haben  würde,  über  Zwang  zu  klagen ; nur  im  äussersten 
Falle  sollten  sie  einscbreiten,  und  dann  vor  dem  Volke.  Zur 
Erörterung  fand  sich  im  Senat  ohnehin  wenig  Anlass ; man 
konnte  das  Gesetz  nur  unbedingt  verwerfen,  und  auch  Cato  sah 
keinen  andern  Answeg;  er  nannte  es  eine  Neuerung  and  jede 
Neuerung  verderblich.  14)  Aber  nicht  deshalb  erlaubte  man  sich 
Gewalttätigkeiten  gegen  ihn,  wie  Dio  glaubt,  sondern  weil 
er  durch  fortwährendes  Reden  einen  Beschluss  zu  verhindern 
suchte,  1 J)  und  nur  um  ihn  zu  schrecken,  und  in  der  Erwartung, 
er  werde  einen  Tribun  seiner  Partei  um  Beistand  anrufen  und 
dann  ruhen,  gebot  Cäsar  einem  Lictor,  ihn  zu  verhaften.  16)  Er 
fügte  sich;  die  Versammlung  gerieth  in  eine  heftige  Bewegung; 
seine  Anhänger  verlangten , dass  man  auch  sie  ins  Gef änguiss 
führe,  M.  Petrejus  mit  dem  Zusatze,  er  wolle  lieber  dort  mit 
ihm,  als  mit  Cäsar  in  der  Curie  sein,  3 7)  und  dieser  veranlasste 
insgeheim  einen  Triban  zum  Einsprach,  wodurch  Cato  befreit 

wider  schon  a.  60  an  Atticns.  2,  3 Cn.  Pint.  Cato  31  lässt  ihn  an  den 
folgenden  Verhandlungen  Theil  nehmen.  31)  Pint.  Cato  31.  Pomp.  48. 

32)  Daher  Dio  38,  2.  3:  Keiner  widersprach  nasser  Cato.  So  auch 
Sneton.  20,  wogegen  sich  nach  Pint.  Caes.  14  n.  Cato  32,  App.  2,  433 
Viele  widertetzten , nämlich  dadurch,  dass  sie  mit  jenem  ins  Gefängniss 
wandern  wollten.  33)  Unten  A.  31.  34)  Dio  38,  3.  Pint.  U.  cc. 

Säet.  1.  c.  33)  8o  Ateins  Capito  in  der  Schrift  De  officio  senatorio 
bei  Gell.  4,  10  and  aach  Valer.  M.  2,  10.  $.  7,  welcher  ihn  aber  irrig 
gegen  einen  die  Ritter  betreffenden  Antrag  sprechen  lässt.  Vgl.  Cic.  ad 
Alt.  2.  21  n.  Gell.  14,  7.  §.  8.  Unten  $.  24.  A.  33.  36)  Snet.  20. 

Val.  AI.  1.  c.  r\ach  Gell.  1.  c.  einem  Vialor,  welches  die  Einmischung 
eines  Tribuns  voranssetzen  würde.  37)  Einige  Handschriften  bei  Dio 
38,  3 haben  Petronins. 
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wurde.  * *)  Den  Senat  entliesa  der  Consul  mit  der  Bemerkung-, 
da  man  den  Gesetz -Entwurf,  welchen  zu  verändern  er  sehr 
bereit  gewesen  sei,  sogar  nicht  einer  Berathung  würdige,  so 
werde  er  nun  unmittelbar  zum  Volke  geben.  59)  Die  Nachricht 
jedoch  , , er ' habe  die  Väter  in  diesem  Jahre  nicht  mehr  ver- 
sammelt, *°)  ist  so  zu  verstehen,  dass  er  sie  selten  berief,  unter 
Anderem,  um  sein  Ackergesetz  zu  beschwören  und  Auleies  und 
Ariovistus  als  Freunde  des  Reichs  anerkennen  zu  lassen,  und  in 
wichtigen  Fällen,  wo  er  des  Erfolges  gewiss  sein  wollte,  sie 
ferner  nicht  zuzog.  Manche  Mittheilung  der  Alten  über  ihn 
bestätigt  es:  er  befragte  nach  der  Verheirathung  seiner  Tochter 
Pompejus  in  der  Curie  zuerst;  nur  Wenige  pflegten  sich  seit 
jener  Sitzung  hier  einzufinden,  und  Q.  Considins  erö'ffuete  ihm, 
dass  die  Bewaffneten  die  Uebrigen  verscheuchten,  und  er  nur 
komme,  weil  er  in  seinem  Alter  nichts  mehr  fürchte;4')  der 
Senat  endlich  fasste  einen  Beschluss  über  seine  Provinz  und  sein 
Heer. 

Durch  Vatinius  und  andere  Sendlinge  wurde  das  Volk  von 
den  Schwierigkeiten  unterrichtet,  mit  welchen  sein  Beschützer 
kämpfen  müsse.  Es  sollte  sich  selbst  davon  überzeugen.  Cäsar 
beschicd  es  auf  den  Markt,  als  er  seine  Rogation  bekannt  ge- 
macht hatte , und  forderte  hier  nochmals  das  Gutachten  der 
Grossen,  damit  sie  aus  sich  herausgiengen.  Sein  College  hatte 
von  Cato  gelernt;  er  rügte  die  Neuerung,  und  als  Cäsar  und  auf 
dessen  Bitte  auch  die  Menge  ihn  zu  erweichen  suchte,  entfernte 
er  sich  mit  der  Drohung:  nje,  so  lange  ich  Consul  bin.4’)  Der  ' 
Widerstand  war  entsclüeden,  man  musste  auch  seine  Nichtigkeit 
beweisen.  Ein  fernerer  Aufruf  der  Magistrate,  unter  welchen 
viele  wie  Bibulus  dachten,  war  nicht  der  Weg;  mit  Nichtachtung 


38)  Nach  Gell. , Snet. , Val.  M.  11.  ec.  begegnete  ihm  diess  ln  der 
Curie,  nach  I’lnt,  dagegen  spater  auf  dem  Markte,  als  über  das  angebliche 
zwoite,  den  campan  Acker  betreffende  Gesetz  (Cato  33)  oder  über  CSsars 
Provinzen  (Caes.  14)  gestimmt  werden  sollte;  der  Irrthnm  ist  dadurch 
entstanden,  dass  er  auf  dem  Markte  in  ein  Handgemenge  verwickelt  werde. 
§.  12.  A.  39.  39)  Dio  38,  3.  Pint.  Caes.  14  verkennt,  dass  Cäsar 

eine  friedliche  Einigung  wünschen  musste-  Liv.  103.  40)  App.  2,  433, 

Dio  38,  4.  41)  Plut.  Caes.  14.  Zonar.  10,  6.  Cic.  ad  Alt.  2,  2t.  $.  3. 

42)  Dio  38,  4.  Pint.  Pomp.  47. 
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der  Sitte  wurden  sie  übergangen,  und  Potnpejns  erhielt  das  Wort. 
Er  sollte  richten  zwischen  den  Consuln,  zwischen  Senat  nnd 
Volk;  bis  znr  Betäubung  wurde  ihm  Weihrauch  gestreut,  so  dass 
ihm  fast  jedes  audre  Bewusstsein  schwand,  als  das  Gefühl  seiner 
Grösse;  aber  er  sollte  sich  auch  seiner  selbst  entäussern,  kalt 
und  verschlossen,  wie  er  war,  öffentlich  und  feierlich  dein  Senat 
den  Krieg  ankündigen,  bescheiden  und  gemässigt,  wie  er  scheinen 
wollte,  gleich  einem  iibermüthigen  Tyrannen  sich  gebehrden;  so 
bestieg  er  die  Rednerbiihne.  Von  Casar  befragt,  ob  er  das  Gesetz 
billige,  sprach  er  sein  gewichtiges  Ja,  und  unterstützte  es  mit 
Gründen,  welche  eben  so  lockend  für  das  Volk,  als  demiithigend 
für  den  Senat  nnd  für  ihn  selbst  schmeichelhaft  waren ; wiederum 
befragt,  wie  er  handeln  werde,  wenn  man  Gewalt  gebrauche, 
erwiederte  er , dann  werde  auch  er  zum  Schwerdte  greifen. 
Aehnliches  vernahm  man  von  Crassus,  4J)  nnd  Andere  wagten 
nun  keinen  Widerspruch.  44)  / 

Um  den  Bund  zu  befestigen,  vermählte  Cäsar  seine  Tochter 
Julia  mit  Pompejus,  obgleich  sie  schon  einem  Andern  verlobt 
war,  4 *)  und  er  selbst  heirathete  Calpurnia,  deren  Vater  L.  Piso 
im  nächsten  Jahre  als  C'onsuk  über  seine  Gesetze  wachen  sollte.  4 “) 
Diese  Ehen,  welche  Bellona  stiftete,4’)  errregten  br;  Cicero 
Verdacht  und  Unwillen,44)  und  erfüllten  Cato  mit  Abscheu; 
er  erhob  ein  Geschrei  über  die  unerträgliche  Kuppelei,  wodurch 
man  sich  Acmter,  Heere  und  Provinzen  verschaffe,  die  Republik 
nnd  Poinpejui  sich  selbst  ins  Verderben  stürze49)  nnd  Curio, 
Vater  und  Sohn,  nebst  Anderen  stimmten  ein.40)  Cäsar  aber 
liess  sich  so  wenig  dadurch  irren,  dass  er  im  Senat  bis  zur  Wahl 
der  neuen  Consuln  nicht  mehr  Crassos,  sondern  Pompejus  zuerst 
aufrief. 4 1 ) 

§ 12. 

(a.  69.)  Die  Comitien  nahten  heran  uhd  die  Vertheidiger 
des  Ackergesetzes  gieiigen  ihnen  furchtlos  entgegen , da  keine 

43)  Flu«.  Caes.  Pomp.  U.  ce.  App.  L o.  Dio  38,  4.  3,  Vellej.  2,  44. 
{.  4.  Vgl.  Cio.  ad  An.  8,  3 {.  2.  44)  Dio  38,  S.  45)  S.  nuten 

§.  28.  A.  12  u.  No.  36.  46)  2.  Th.  81.  47)  Augustin,  de  civ. 

Pei  3,  13.  48)  «d  Au.  2,  17  in.  8,  3.  §.  2.  49)  Pint.  Cnes.  14. 

l'omp.  48.  Cato  31  fia.  4 pp.  2,  435.  50)  So«.  Caes.  50.  41)  Snct.  21 
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irdische  Waffe  ihm  zu  schaden  vermochte.  Bei  dieser  schmerz* 
liehen  Gewissheit  ergriff  Bibnlns  die  geweihte  der  Religion;  er 
zeigte  an,  dass  er  an  allen  Comitial- Tagen  den  Himmel  beob- 
achten werde.  **)  Die  Gesetze  des  Aelius  und  Fufius,  welche 
Clodius  im  folgenden  Jahre  auf  hob , “)  berechtigten  zu  einer 
solchen  Ankündigung  £iir  einen  Tag , an  welchem  man  mit  dem 
Volke  nicht  verhandeln  durfte,  da  es  doch  immer  möglich  war, 
dass  der  Magistrat  ungünstige  Erscheinungen  am  Himmel,  Donner 
oder  Blitz  bemerkte  T wodurch  die  Gö'tter  den  Beschluss  unter- 
sagten, und  jener  genö'lhigt  wurde,  die  Volksversammlung  zu 
vertagen  ( obnunciare ).  Dem  alten  priesterlichen  Adel  hatte  sich 
diess  Mittel  oft  bewährt,  aber  in  einer  solchen  Ausdehnung,  und 
mit  einem  so  offenen  Geständnisse,  man  werde  sehen,  was  man 
sehen  wollte,  war  es  noch  nicht  angewandt. 

Um  so  weniger  wurde  es  von  Cäsar  beachtet.  In  der 
Nacht  vor  den  Comitien  besetzten  bewaffnete  Veteranen  des 
Pompejus  und  ein  Theil  des  Volks  mit  verborgenen  Dolchen  den 
Markt,  * *)  Der  Consnl  begann  mit  Anbrnch  des  Tages  von  den 
Stufen  des  Dioscuren- Tempels,  welcher  in  solchen  Fällen  als 
Burg  benutzt  wurde,“)  zum  Volke  zu  reden,  als  Bibulus  er- 
schien. Drei  Tribüne,  ,s)  die  Consularen  L.  Lncullns,  Q.  Me- 
tellus Celer  und  L.  Gellins,  4 7)  ferner  M.  Cato,  Favonius,  dessen 
Schatten,  der  jüngere  Curio  s *)  nebst  Anderen  seiner  Partei  und 
zahlreichen  Clienten  begleiteten  ihn.  1 9)  Sobald  er  Cäsar  er- 
reicht hatte,  unterbrach  er  ihn  durch  seinen  Einspruch.  Wort- 
wechsel und  Handgemenge  waren  die  Sache  eines  Augenblicks. 
Man  warf  Bibulus  die  Stufen  hinunter,  zerschlug  seine  Fasces 
und  bedeckte  ihn  mit  Schmutz;  zwei  Tribüne  wurden  neben  ihm 
verwundet,  und  als  er  auch  jetzt  nicht  wich,  sondern  seinen  Hals 


n.  das.  Banmg. - Crusios.  Getl.  4,  10.  14,  7.  j.  9.  Dionys.  H.  11,  16. 

32)  Dio  36,  6.  13.  Säet.  20.  Cic.  p.  dom.  13.  de  har.  resp.  23.  ad  Att, 
2,  16.  {.  1:  Bilmlus  de  coelo  tum  serrasset,  nee  ne,  sihi  (Pompeio)  quae- 
rendum  non  fuisse.  Ehen  so  Milo  a.  37.  ad  Att.  4,  3:  Froscripsit  Milo, 
se  per  omnes  dies  comitiales  de  coelo  serTainram.  2.  Th.  318.  A,  97. 

33)  2.  Th.  239.  A.  12.  13.  34)  Dio  38,  6.  Pint.  Pomp.  48.  Caes.  14. 

Cato  32.  Lncull.  42.  App.  2,  433.  Zonar.  10,  6.  33)  Dio  1.  e.  Oben 

j.  9.  A.  7.  . 56)  Oben  j.  11.  A.  92.  57)  Oellii  No.  2.  A.  72. 

38)  Cic.  ad  Att.  2,  18.  $■  1.  59)  Oben  A.  54  n.  Lir.  103.  Suet.  20. 
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entblößte , am  für  das  Recht  za  sterben,  führten  ihn  Freunde 
•wider  seinen  Willen  in  den  Tempel  des  Jupiter  Stator.  8 °)  Am 
längsten  widerstand  Cato;  er  schwang  sich  anf  die  Rednerbühne, 
um  sich  Gehör  zu  verschaffen,  wurde  herabgerissen,  gelangte  auf 
einem  andern  Wege  wieder  hinanf  and  scbmähte  Cäsar,  bis  man 
ihn  gänzlich  vertrieb.  Nach  diesem  Zwischenspiele  worden  die 
Verhandlungen  erneuert  und  das  Gesetz  gieng  durch.61) 

Bibulas  war  heftig  und  hartnäckig,  aber  nicht  unternehmend; 
die  Nobiiität  hatte  ihn  aufgereizt,  und  er  hoffte , sie  werde  nun 
wenigstens  am  andern  Tage  im  Senat  ihn  unterstützen , and 
wenn  sie  keine  Massregeln  ergreifen  konnte,  das  Verbrechen  der 
Gegner  zu  bestrafen  und  deren  Triumph  zu  vereiteln,  weil  Cäsar 
die  Fasces  und  folglich  den  Vortrag  hatte,  doch  in  Abschwei- 
fungen vom  Gegenstände  der  Berathang  ihren  Unwillen  bezeugen 
und  das  Gesetz  für  ungültig  erklären : es  herrschte  aber  tiefes 
Schweigen,  und  er  zog  sich  in  seine  Wohnung  zurück,  welche 
er  bis  zum  Ende  des  Jahrs  nicht  mehr  verliess.  ®2)  Dadurch 
wurden  auch  die  ihm  befreundeten  Tribüne  in  Unthätigkeit  ver- 
setzt, und  die  Senatoren  gerechtfertigt , als  sie  das  Ackergeselz 
beschwuren , 6 J)  ein  Beispiel,  welchem  zu  folgen  doch  auch 
Q.  Metellas  Celer,  M.  Cato  und  M.  Favonins  zuletzt  fitr  rathsam 
hielten;6*)  Spötter  aber  sprachen  vom  Consulat  des  Julius  und 
Cäsar.  6 5) 

Man  schritt  nun  zur  Wahl  der  Zwanzig,  deren  Zahl  einen 


60)  App.  2,  434.  61)  Hers.  1.  e.  Pio  38,  6.  Pint.  Cato  32. 

Pomp.  48.  Uv.  103.  Vellej.  2,  44.  j.  4.  Snet.  20.  62)  Cic.  io  Vatin.  9. 

ad  Fam.  1,  9.  j.  3.  Vellej.  2,  44s  <fno  facto,  dum  augere  vult  invidiam 
eoUegae,  anxit  polcntiam.  Snet,  Dio,  App.  II.  cc.  Pint.  Caes.  14.  Pomp. 
1.  c.  Seneca  Con».  ad  Marc.  14.  63)  Die  Verpflichtung  dazu  lag  in 

ihm  selbst.  Oben  {.  11.  A.  16.  Nur  App.  2,  434  kennt  ein  spiteres 
Gesetz,  welches  den  Eidweigerern  den  Tod  drohte.  Appnlejns  Sajurninns 
gebot  a.  100  in  dem  seinigen,  die  Senatoren  sollten  es  binnen  5 Tagen 
beschwörea,  bei  Strale  der  Ansstossnng  nnd  einer  Geldbntse  von  20  Ta- 
lenten , nnd  sie  gehorchten  nach  einigem  Zögern  damals  wie  jetzt , bis  anf 
Metell.  Numidicns.  2.  Th.  39.  64)  Dio  38,  7.  App.  2,  434.  Nach 

Pint.  Cato  32  bestimmten  diese  die  Thronen  der  Seinigen  nnd  Cicero, 
welcher  ihm  vorstellte,  er  müsse  sich  dem  Vaterlande  erhalten ; diess  sagte 
Cicero  drei  Jahr  später  in  der  Rede  für  Sextins  28  zn  seiner  Entschul- 
digung. 65)  Snet  20.  Dio  38,  8.  App.  1.  c.  Oben  $.  4.  A.  51. 
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Missbrauch  3er  ihnen  anvertrauten  Gewalt  verhindern  aolile,  6 6) 
bald  aber  in  der  That  auf  Fünf  beschränkt  wurde.  Ausser  Poin- 
pejus,  welcher  sich  in  dieser  Angelegenheit  nach  C'apua  begab,  6 7) 
und  Crassns  es)  werden  M.  Alias  Baibus,  der  Gemahl  von 
Cäsars  Schwester  Julia99)  und  nach  C.ceros  Urtheil  als  ein  un- 
bedeutender Ariciner  unwürdig,  Pompe  jus  College  zu  sein,’0) 
und  C.  Cosconius71)  als  Vollzieher  des  Ackergesetzes  genannt. 
Der  Letzte  starb  noch  in  diesem  Jahre,  und  man  trug  Cicero 
seine  Stelle  an,  welcher  unter  fremdem  Namen  der  Commission 
den  Uutergang  wünschte,  nur  init  Verachtnng  sich  über  sie 
äusserte  7 2)  und  seines  Rufs  wegen71)  auf  nichts  eingieng,  74) 
aber  anch  sehr  erfreut  war,  dass  man  ClodiuS  nicht  aufnahm.  7S) 
Das  Hauptgeschäft  erhielt  ein  Ausschuss  von  Fünf,  und  die 
Uebrigen  wurden  ihnen  nur  zur  Hülfe  beigegeben,  etwa  die 
Knufcontracte  abzuschliessen.  7S)  Alle  waren  den  Optimalen 
verhasst,  welche  ihren  ohnmächtigen  Zorn  selbst  und  durch  ihre 
Clienten  und  Söldner  kund  gaben,  an  öffentlichen  Orten  Curio 
den . Jüngern  uud  Andere  ihrer  Partei  mit  Beifallklatschen  und 
die  Gegner  mit  Murren  und  Zischen  empfiengen,  und  bei  Cäsars 
Auftreten  wenigstens  schwiegen.77)  Auch  die  Missvergnügten 
auf  den  Gütern  äusserten  in  vertraulichen  Gesprächen  ihre  Ent- 
rüstung, und  Cicero,  ihr  Nachbar,  hörte  sie  gern  wie  jene 
Botschaften  ans  Rom.78)  Nach  seiner  Rückkehr  vom  Lande 
überzeugte  er  sich  durch  eigene  Wahrnehmung,  dass  „die 
Volksfreunde  sogar  die  Gemässigten  zischen  gelehrt  hatten“,  ’*) 

und  dass  die  Schauspieler  auf  Pompejus  anspielten,  welcher  in 

• 

66)  Dio  38.  1.  67)  ad  Att.  2,  12.  19.  $.  2.  de  pror.  cons.  17  f!n. 

68)  Er  wird  nicht  ausdrücklich  erwähnt,  aber  als  Trininrir  and  nach  seiner 
lebhaften  Mitwirkung  konnte  er  nicht  ausgeschlossen  werden ; überdies! 
ist  de  pror.  cons.  17:  Me  in  fr i bas  sibi  couiunclissimis  consnlaribns  esse 
voluit  (^Caesar),  auf  Pompejus  und  ihn,  nicht,  wie  Mannt,  will,  auf  L.  Piso, 
Cäsars  Schwiegervater,  zu  beziehen,  denn  dieser  war  noch  nicht  Consular. 

69)  Snet.  Oclar.  4.  70)  ad  Alt.  2,  12.  71)  Das.  2,  19.  j.  3. 

72)  Das.  2,  6.  7.  f.  2.  12.  §.  1.  73)  Unten  A.  77.  74)  ad  A«. 

2,  19.  §.  3.  9,  2 extr.  $.  1.  de  pror.  cons.  17.  Vellej.  2,  44.  §.  2. 
Quintil.  12,  1.  }.  16.  VgL  2.  Th.  231.  A.  51.  75)  ad  Att.  2,  7. 

76)  de  pror.  cons.  17.  ad  Att.  1,  c.  wo  Mannt,  irrig  riginti  für  qninqne 
an  lesen  vorschlägt;  s.  2.  Th.  231,  A.  52.  77)  ad  Att.  2.  18.  $.  1. 

19.  §.  2.  78)  Das.  2,  6.  {.  1.  13.  §.  2.  19.  3.  79)  Daa.  2,  19.  $.  1. 
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Capua  Acker  anwies,  and  von  einer  lobenden  Faclion  genöthigt 
wurden,  ihre  Worte  mehrmals  zu  wiederholen.  80)  Als  Sach- 
walter legte  er  auf  solche  Dinge  eitlen  grossen  Werth,  nnd  er  < 
wünschte  sich  selbst  zu  überreden,  dass  ganz  Rom  diese  Stim- 
mung theilte,81)  weil  die  Demütliiguiig  der  Herrscher,  welche 
ihm  seinen  Triumph  vom  J.  63  so  bald  und  so  schmerzlich  ver- 
leideten, ihm  tröstlich  war,  und  er  zugleich  hoffte,  Pompe  jus,  „an 
Beschimpfungen  nicht  gewöhnt,  bisher  immer  gelobt  und  vom 
Ruhme  nmgaukelt,  nnd  nun  ungewiss,  wohin  er  sich  wenden 
sollte,  da  vor  ihm  ein  Abgrund  gähnte  und  auch  der  Rückzug 
Schwierigkeiten  halte“  werde  sich  dennoch  zu  diesem  ent» 
schliessen,  and  dann  mit  dem  Senat  ihn  gegen  Clodius  beschützen. 

Ja,  der  Triumvir  erregte  sein  Mitleiden,  wenn  er  voll  Ver- 
stellung ihr#  offenbarte,  wie  gern  er  aus  der  verwickelten  Lage 
sich  heransreissen  möge;  dann  dachte  er  nach,  fand  aber  kein 
Heilmittel,  and  rechuete  nur  noch  auf  die  öffentliche  Meinung, 
gegen  welche  der  Rund  nicht  bestehen  werde.  8 ’)  • 

Das  julische  Gesetz  wurde  indes«  pm  Theil  schon  aus- 
geführt,  und  etwa  20,000,  besonders  Veteranen  des  Pompejtis, 
sahen  sich  nach  einer  willkiihrlicben  Bestimmung  ohne  Ent- 
scheidung des  Looses  in  Campanien  versorgt,  8 *)  wo  sie  bei  der 
Erbauung  ihrer  Hiinser  anch  die  Gräber  zerstörten  nnd  durch- 
wiihlten , nnd  nach  dem  Berichte  des  Cornelias  Balbns  in  dem 
Monumente  des  Capys,  des  Gründers  von  Capua,  auf  einer  ehernen 
Tafel  die  griechische  Inschrift  fanden;  wenn  man  die  Gebeine 
des  Capys  entdeckt,  wird  der  Enkel  des  Julus  durch  die  Hand  y* 

seiner  Stammgenossen  fallen,  und  Italien  bald  durch  grosses  Un- 
glück dafür  büssen.  •*)  Doch  vertheilte  man  nicht  alle  Staats - 
Ländereien  in  Campanien;  selbst  im  J.  61  waren  nicht  alle 
angewiesen,  und  mau  sagte,  Pompejus  werde  diess  beeilen,  damit 
Cäsar  nach  der  Rückkehr  aus  Gallien  nicht  darüber  verfügen 
könne.  * *)  Den  Ankauf  der  Privat- Besitzungen  erschwerte 

80)  ad  Att  {.  2 n.  Val.  Max.  6,  2.  §.  9.  „Kostra  miieria  tn  es 
magnns  “ „Banden  Tirtntem  inan,  veniet  tenpns,  qnum  grariter  genes.“ 

81)  ad  Att.  2,  22.  }.  3.  23.  }.  2.  _ 82)  Das.  2,  23.  $.  2.  83)  Säet.  20. 

Extra  sortem.  Vellej.  2,  44.  j.  4.  App.  2,  433.  Vgl.  Caes.  B.  C.  1,  14. 

Dia  88,  7.  43,  12.  84)  Suet.  81.  85)  Ck.  ad  Fan.  8,  10  fin. 

Hier  {.  36  Co. 
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angeblich  Clodins  a.  58  als  Tribun,  da  er  mit  einem  Theile  der 
dazu  bestimmten  Summen  die  Consttln  Piso  und  Gobinins  fiir  ihre 
Provinzen  ausstattete,  doch  .liegt  in  dem  Zeugnisse  seines  Feindes 
Cicero  wenigstens  Uebertreibung,  8S)  obgleich  er  am  Ende  seines 
Tribunats  auch  mit  Cäsar  zerfiel.  8 7)  Im  December  57  forderte 
der  neue  Tribun  P.  Rutilius  Lupus  in  der  Curie  die  Rückgabe 
des  campanischen  Ackers  an  den  Staat ; man  hörte  ihn  mit 
schweigendem  Beifall;  mehr  wagte  man  nicht,  und  der  erwählte 
Consul  Lentulus  Marcellimis  erklärte  es  fiir  schicklich,  in  Pom- 
pejus  Abwesenheit  nichts  zu  beschlossen.  * 6)  Anch  Cicero 
beantragte  am  5.  April  des  folgenden  Jahrs  eine  Berathung  über 
diesen  Gegenstand  für  den  15.  Mai,  und  veranlasste  dadurch  eine 
grosse  Aufregung  bei  beiden  Parteien;  aber  Pompejus  gieng  voll 
Unwillen  zu  Cäsar  nach  Luca  in  dessen  Winterlager,  und  die 
Berathung  unterblieb.  89) 


§ 13. 

(a.  59.)  Durch  das  Ackergesefz  war  den  Römern  das 
Triumvirat  angekiindigt  und  die  Aristocratie  gelähmt;  die  Wei- 
gerung des  Senats,  mit  sich  reden  und  dingen  zu  lassen,  galt  für 
Vcrzichtfeistung  auf  seine  Rechte,  die  wichtigsten  Rogationen 
gelangten  von  jetzt  an  nnmittelbar  an  das  Volk,  90)  und  Cäsar 
regierte  allein.  91)  Bibulus  widerstand  ihm  nur  durch  öffentliche 
Anschläge,  durch  Edicte,  ohne  selbst  wieder  aufzntreten,  und 
daher  ohne  Erfolg.  9a)  Auch  beschränkte  er  sich  nicht  auf 


86)  p.  dom.  9.  Vgl.  das.  21.  p.  Sext.  30.  in  Pison.  12.  33.  2.  Th. 
282.  A.  18.  87)  2.  Th.  281.  A.  41  f.  Hier  §.  15.  88)  ad  Qu. 

fr.  2,  1.  §.  1.  Unten  §.  20.  A.  40.  89)  ad  Fam  1,  9.  {.  3.  ad  Qu. 

fr.  2,  8.  Manutins  ist  in  den  A.  der  Meinung,  die  Vertheilnng  der  frag- 
lichen Ländereien  habe  vor  Cäsars  Tode  gar  nicht  Statt  gefunden,  obgleich 
nns  dem  Vorigen  erhellt,  dass  man  nnr  nicht  über  alle  verfügte.  Der 
Vorschlag  des  D.  Brutns  a.  43,  man  möge  den  Truppen  in  Campanien 
Acker  geben  , besteht  sich  auf  das  nnn  ungültige  Gesetz  des  L.  Antonias 
vom  J.  44,  nach  welchem  dessen  Bruder  Marens  in  jenem  Lande  znnt 
Kachtheile  der  dort  schon  ansässigen  Colonisten  Güter  angewiesen  hatte, 
ad  Fam.  11,  20.  5 Phil.  19.  1.  Th.  118.  A.  38.  114.  A.  70.  129.  A.  62. 
90)  Oben  j.  II.  A.  40.  91)  Suet,  20.  VeUej.  2,  44.  92)  Oben 

§.  12.  A.  C2. 
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Einspruch,  seiner  frühen»  Erklärung  gemäss,  BJ)  sondern  er  war 
»einer  Würde  so  wenig  eingedenk,  dass  er  in  diesen  öffentlichen 
Urkunden  seinen  Gegner,  einen  Consul,  mit  gemeinen,  grössten- 
tbeils  , auf  Stadtgespräch  gegründeten  Schmähungen  angriff : er 
habe  sich  mit  Catilina  gegen  die  Republik  verschworen,  °4) 
nnd  mit  Nicomedes  gebuhlt,  weshalb  er  ihn  Königinn  von  Bi- 
thynien  nannte,  welcher  ein  König  am  Herzen  gelegen  habe, 
und  nun  ein  Königreich  am  Herzen  liege.  **)  Jeder  drängte 
sich  hinzu,  diese  „ archilochischen  Edicte“  zu  lesen,96)  deren 
Verfasser  von  seiner  Partei  bis  zum  Himmel  erhoben97)  nnd 
als  der  Held  gepriesen  wurde,  „welcher  den  Staat  durch  Zögern 
rette“,98)  wogegen  Cicero,  nur  mit  Rechtshändeln  beschäftigt, 
sich  wohl  hütend , an  Staatssachen  Theil  zu  nehmen , 9 9)  nicht 
ohne  Neid  über  die  „neue  Art,  berühmt  zu  werden“  spottete,  ,0°) 
und  der  Tribun  Vatinius  sein  Haus  bewachen  liess,  um  ihn  zu 
verhaften,  wenn  er  sich  zeigte.  *)  AJa  er  die  Wahlcomitien 
verschob,  hielt  Cäsar  auf  dem  Markte  eine  heftige  Rede,  nach 
Cicero»  Deutung:  in  der  Absicht,  die  Menge  zu  einem  Sturm’ 
gegen  seine  Wohnung  aufzureizen,  welches  nicht  gelang.  *)  Er 
schonte  aach  Pompejus  nicht,  und  dieser  vertheidigte  sich  am 
25.  Juli  vor  dem  Volke,  aber  so  kleinlaut,  so  demiithig  und 
kraftlos,  dass  er  „Allen  und  sich  selbst  missfiel,  Cicero  Thränen 
vergoss,  und  nur  Crassus  ein  angenehmes  Schauspiel  hatte“.  3) 
Dahin  führte  ihn  seine  Trennung  vom  Senat,  nnd  ungesucht 
zeigte  sich  Cäsar  eine  Gelegenheit,  auch  das  Band  zwischen 
diesem  nnd  den  Rittern  zu  lösen,  welches  Cicero  als  die  schönste 
Frucht  seines  Consulats  nnd  einen  starken  Damm  gegen  die 
Neuerer  betrachtete.  Der  Senat  verfügte  a.  61  nach  dem  Processe, 
in  welchem  Clodius  nach  dem  Vergehen  gegen  die  Bona  Dea 
seine  Freisprechung  erkauft  hatte,  *)  dass  über  bestochene  Richter 
eine  Untersuchung  verhängt  werden  sollte;  er  schien  sich  damit 
selbst  für  schuldlos  zu  erklären,  und  die  Richter  aus  den  beiden 

93)  Oben  A.  42.  94)  Snet.  9.  Oben  §.  4.  A.  40.  94)  Snet.  49. 

Flat.  Pomp.  48.  Oben  §.  1.  A.  100.  96)  ad  Att.  2,  20  fin.  21.  {.  2. 

97)  Das,  2,  19.  §.  1.  20.  §.  4.  21.  }.  3.  98)  Das.  2, 19.  99)  Dam 

2,  22.  j.  1,  100)  Das.  2,  20.  }.  4.  1)  in  Valin.  9.  ad  Fam. 

1»  9.  §.  3.  Dio  38,  6.  2)  ad  Att.  2,  21.  §.  3.  3)  Da».  §.  2. 

*)  2.  Tb.  214.  , , 

Drumann  , beschichte  Roma  tll.  14 
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anderen  Ständen  *)  fühlten  sich  gekränkt.  Zufällig  war  Cicero 
abwesend;  in  Briefen  an  Atticns  konnte  er  den  Beschluss  nur 
billigen  •)  und  mit  grosser  Entrüstung  äusserte  er  sich  über  jenes 
Gericht,7)  aber  die  Beleidigten  waren  bestimmt,  ihn  gegen  Clo- 
dius  zn  beschützen,  deshalb  rügte  er  es  in  der  Curie,  dass  man 
so  rücksichtslos  gegen  sie  Terfuhr.  *)  Nun  aber  verlangten  die 
Ritter,  welche  die  Einkünfte  in  Asien  von  den  Censoren  um 
einen  zu  hohen  Preis  gepachtet  hatten , von  Crassus  ermuthigt 
in  demselben  Jahre  die  Aufhebung  des  Vertrags;  „ein  verhasster 
Handel,  eine  schändliche  Forderung,  ein  Geständniss  der  Un- 
besonnenheit“, und  dennoch  am  1.  und  2.  December  von  Cicero 
bevorwortet,  damit  die  Stände  einig  blieben.  Metellus  Celer,  der 
erwählte  Consnl,  war  dagegen,  und  auch  Cato,  doch  Linderte  ihn 
die  Kürze  des  Tages,  sein  Gutachten  abzugeben.  9)  Er  glaubte 
nicht,  dass  das  gute  Vernehmen  zwischen  Senat  und  Rittern  vor 
allem  Andern  in  Betracht  komme,  *°)  und  Cicero  klagte  am 

1.  Februar  60,  nun  schon  den  dritten  Monat  quäle  er  die  armen, 
ihm  vorher  tren  zugethanen  Pächter,  und  gestatte  nicht,  dass  der 
Senat  ihnen  auch  nur  antworte.  1 ')  Dadurch  wurden  sie  diesem 
verfeindet,  1 J)  sie,  unter  deren  Beistände  Cicero  seinen  fünften 
December  gefeiert  hatte,1*)  seine  Schntzwache  auf  dem  Ca- 
pitol, 1 *)  weil  die  Grossen  sich  nur  mit  ihren  Fischteichen  be- 
schäftigten 1 ‘)  und  Cato  bei  dem  besten  Willen  vergase,  dass 
man  nicht  in  Platos  Republik  lebte.  1 s)  ,,  Nichts  konnte  wahrer 
sein,  als  dass  man  bestochene  Richter  selbst  vor  Gericht  stellen 
müsse,  nichts  schaamloser,  als  die  Forderung  der  Ritter,  aber  die 
Klugheit  rieth,  nachzugeben,  den  Verlust  zu  tragen;  Cato  wollte 
es  nicht,  und  er  drang  dnrch;  so  war  denn  vorauszusehen,  dass 
auch  der  Senat  allein  stehen  werde.“17)  Die  Hülfe  kam  früher, 
als  Cicero  ahndete , nur  nicht  für  ihn,  denn  sie  machte  den  Riss 
noch  grösser.  Durch  die  Verheerung  Asiens  im  milhridatischen 
Kriege  hatten  auch  die  Pächter  gelitten,  und  Cäsar  gründete 

5)  2.  Th.  491.  A.  51.  6)  2,  1.  {.  6.  7)  ad  Att.  1,  16. 

2.  Th.  215.  8)  ad  Att.  1,  17.  §.  3.  9)  Das.  1.  c.  10)  p. 

Clnent.  55.  11)  ad  Att.  1,  18.  §.  8.  p.  Plane.  14.  Dio  38,  7.  App. 

2,  435.  12)  ad  Att.  1,  19.  §.  G.  2,  9.  j.  3.  13)  2.  Tb.  532.  A.  32. 

14)  ad  Att.  2,  1.  {,  6.  p,  Plane.  1.  c.  15)  Hodens.  No.  7.  §.  6.  A.  87. 
16)  ad  Att.  1.  c.  17)  Das.  J.  6 u.  8. 
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darauf  im  April  59  **)  «einen  Antrag-  an  das  Volk,  ein  Drittheil 
der  Pach  (summe  zn  erlassen,  obgleich  nur  der  Senat  dazu  befugt 
war.  1 9)  Cn.  Plancius,  selbst  ein  römischer  Rilter,  sprach  zuerst 
fiir  die  Rogation,20)  dann  Pompejus21)  und  ohne  Zweifel  auch 
Crasxus,  und  sie  wurde  ohne  Hindernisse  genehmigt;12)  der 
Consul  warnte  sogar  seine  Schützlinge  zum  Nachtheil’  des  Schatzes, 
in  Zukunft  vorsichtiger  zu  sein,11)  und  sie  verehrten  ihn  als 
ihren  Wohlthater. 

Er  hatte  zwei  wichtige,  wenn  auch  nur  vorbereitende  Unter- 
nehmungen ausgefiihrt  uud  Pompejus  ihn  treu  unterstützt;  nun 
liess  er  dessen  Einrichtungen  in  Asien  bestätigen,24)  nicht  früher, 
um  Volk  und  Ritter  zuvor  günstig  zu  stimmen,  und  die  Optimalen 
einzuschiicbtern , wie  er  ihm  selbst  sagen  mochte,  in  der  That 
aber,  um  dadurch  dass  er  anfangs,  im  Ackergesetze,  sein  Wort 
nnr  zur  Hälfte  lös'te,  ihn  abhängig  zn  erhalten.  Auch  verschaffte 
er  dem  Freunde  nur  eine  eitle  Ehre,  und  sich  den  wesentlichen 
Vortbeil,  dass  dieser  die  Gesetze  ond  Einrichtungen  des  Consnls, 
welche  wegen  der  Verachtung  der  Auspicien  „leicht  umzustossen 
waren“,2*)  vertheidigen  musste.  Pompejus  behauptete  nach 
seiner  Ankunft  in  Asien,  nur  ein  Feldherr,  welcher  einen  Krieg 
endige,  habe  die  Befugniss,  in  den  eroberten  Ländern  An- 
ordnungen zu  machen,  und  daher  sein  Vorgänger  L.  Lucullus 
weder  zu  Gunsten  noch  zum  Nachtheil  der  Städte,  Truppen, 
Bundesgenossen  oder  Einzelner  verfügen  können;1*)  er  erkannte 
Leine  seiner  Handlungen  an,  obgleich  der  Proconsul  die  zehn 
römischen  Gesandten  zngezogen  hatte,  wie  es  sich  gebührte.  1 ’) 
Nicht  Cato  allein  fand  diess  ungerecht,  auch  Metellus  Creticus, 
welchem  Aehnliches  begegnet  war,  2 *)  Metellus  Celer  und  viele 
Andere  bewirkten  in  Verbindung  mit  Lucullus,  dass  der  Senat 
das  Verfahren  des  Pompejus  nicht  genehmigte.  29)  Cäsar  eut- 

18)  ad  Alt.  2,  16.  {.  1.  19)  Poljb.  6,  13.  20)  p.  Plane.  1*. 

21)  ad  Alt.  1.  c.  n.  8,  3.  §.  2.  22)  Soet.  20.  Dio  n.  App.  1.  c. 

23)  ad  Alt.  2,  18:  JExo not  est,  nl  inspicor,  illis  qui  lenem,  nnllam  coi- 

qoam  largilionem  relinqnere.  Sneloo.  1.  c.  Caetera  item,  qnae  cniqne 

liboisseni,  düargitns  est.  8.  onlen  $.  53.  A.  63.  24)  Dio  38,  7.  Pint. 

Pomp  48.  App.  2,  435.  Vellej.  2,  44.  j.  2.  Snet.  20.  25)  ad  Alt. 

2,  14.  }.  U,  26)  Pint.  Pomp.  38  27)  Das.  31.  Lnctdl.  36. 

28)  2.  Tb.  55.  29)  TeUej.  2,  40.  Dio  37,  49.  38,  7.  Plot,  Lucnll.  42. 

Pomp.  46.  48.  Cato  31.  Flor.  4,  2.  $,  8. 

14* 
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schied  durch  einen  Volksbeschluss,  und  Lncnllns,  welcher  sich 
auch  jetzt  noch  widersetzte,  wurde  durch  die  Drohung,  ihn 
wegen  der  Verwaltung  Asiens  anzuklagen,  so  sehr  geschreckt, 
dass  er  ihm  za  Fiissen  fiel,  und  seine  Ansprüche  aufgab.  3 °) 

Ausserdem  aber  wünschte  Pompejus  eine  Schuld  ans  der 
Zeit  seiner  Statthalterschaft  in  Asien  abzutragen,  and  der  Consul 
war  unermüdlich,  ihm  za  dienen.  Er  hatte  wahrend  seines  Feld- 
zugs in  Judäa  im  J.  63  bedeutende  Summen  aus  Aegypten  er- 
halten, 3 1)  dessen  König  Ptolemäus  Auletes  als  natürlicher  Sohn 
des  Lathurus  3 3)  und  wegen  des  angeblichen  Testaments  seines 
Oheims  Alexander  1,  nach  welchem  die  Römer  das  Land  erben 
sollten,13)  für  seinen  Thron  fürchtete.  Cäsar  selbst  verlangte 
a.  65  die  Vereinigung  des  ägyptischen  Reichs  mit  dem  rö- 
mischen, 34)  und  zwei  Jahr  später  wurde  die  Sache  im  Acker- 
gesetze des  Rullus  von  neuem  angeregt.35).  In  dieser  Gefahr 
wendete  sich  Auletes  an  Pompejas,  zugleich  aber  unterstützte  er 
dessen  Fürwort  bei  dem  Consul  and  bei  anderen  Grossen  mit 
Gelde  und  Versprechungen,  und  Cäsar  beruhigte  ihn  im  Anfänge 
dieses  Jahrs36)  durch  einen  Senats-  und  Volksbeschlass,  in 
welchem  er  als  Freund  und  Bundesgenoss  anerkannt  und  damit 
bestätigt  wurde. 3 7) 

Eine  gleiche  Gunst  erwies  Cäsar  wieder  mit  Zuziehung  des 
Senats  dem  germanischen  Fürsten  Ariovistus,  welcher  auch  grosse 
Geschenke  erhielt.  Nach  seiner  Behauptung  hatte  dieser  sich 
dringend  um  die  Freundschaft  der  Römer  beworben,  er  sollte 
aber  wahrscheinlich  durch  den  Vertrag  gebunden  und  abgehalten 
werden,  die  vom  Consul  bereits  beschlossene  Eroberung  Galliens 
zu  erschweren.  3 8) 


30)  Snet.  20.  Dio  38,  7 erzählt  so,  als  habe  er  vom  Anfang  nichts 
gegen  die  Rogation  unternommen.  31)  Plin.  33,  47  (9).  Joseph.  A.  J. 
]4,  3 (5).  82)  2.  Th.  263.  494.  A.  79.  33)  Das.  264.  A.  31. 

333.  A.  68.  34)  Das.  264.  Hier  $.  4.  A.  61.  33)  2.  Th.  263. 

Hier  {.  3.  A.  32.  Clodins  schickte  a.  38  M.  Cato  nach  Cvpern,  die  Insel 
als  ein  figypt.  Nebenland  in  Ilesiti  za  nehmen.  2.  Th.  262.  36)  Cic. 

ad  Att.  2,  17.  j.  1.  37)  Das.  Caes.  B.  C.  3,  107.  Snet.  34.  Dio 

39,  12.  Cic.  p.  Rabir.  Post.  3.  38)  Caes.  B.  O.  1 ,*33.  40.  42.  44. 

Pint.  Caes.  19.  Dio  38  , 34.  App.  Collie.  1.  4 Exc.  14  de  leg.  ed.  Ächw. 
Unten  13  lin.  _ 
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§ 14. 

(a.  59  ) Die  übrigen  julischen  Gesetze  mag  Dio  nicht 
näher  bezeichnen,  weil  ihre  Zahl  za  gross  sei  and  seine  Auf- 
gabe es  nicht  erfordre;  er  fügt  nur  hinzu,  Cato  habe  als  Prätor 
sie  nie  nach  ihrem  Urheber,  sondern  znm  Theil  mit  den  lächer- 
lichsten Wendungen  anders  benannt.  1 9)  Man  findet  auch  bei 
keinem  Andern  hinreichende  und  zuverlässige  Nachrichten  über 
sie,  so  dass  es-  bei  manchen  ungewiss  bleibt,  ob  sie  Cäsars  erstem 
Consuiat  oder  der  Zeit  seiner  Herrschaft  oder  selbst  Augustus 
angehören,  und  ein  Ganzes  oder  nur  Abschnitte  eines  Ganzen 
ansinachen.  lieber  das  Gesetz  gegen  Erpressungen,  1.  Iulia  de 
pecnniis  repetondis , welches  entschieden  im  J.  59  gegeben 
wurde,*0)  erhält  man  durch  Cicero  einigen  Aufschluss,  jedoch 
ist  es  nicht  möglich,  seine  Capitel,  deren  mehr  als  101  waren, 4 ') 
vollständig  herzustellen,  zumal  da  in  den  Pandecten  spätere  Zu- 
sätze eingeschoben  sind.  **)  Es  übernahm  Mehreres  aus  den 
älteren  Gesetzen  dieser  Art,  auph  ans  dem  comelischen,  **)  war 
aber  strenger,  weil  es  mehr  ins  Einzelne  gieng,  und  die  Strafen 
schärfte.  Deshalb  wird  es  von  Cicero  gerühmt,**)  obgleich  es 
nur  die  Optimaten  beschränken  sollte,  während  Cäsar  in  seinen 
Provinzen  nach  Gutdünken  zu  handeln  und  sich  der  Ahndung 
zu  entziehen  gedachte.  Unrechtmässiger  Erwerb  sowohl  der  Pro- 
vincial- Behörden  und  ihres  Gefolgs,  als  der  städtischen,  so  fern 
er  aus  dem  Missbrauche  ihrer  Befugnisse,  ihrer  Gewalt  und  ihres 

39)  a.  34  in  der  Onästion  über  Repetnnden  musste)  er  nach  Cäsars 
Gesetze  richten.  Dio  38,  7.  40)  Cic.  p.  Sezt.  64.  in  Vatin.  12. 

11)  ad  Farn.  8,  8.  §.  2.  42)  Dig.  1.  48.  tit.  11.  lex  1 f.  Das.  leg.  7: 

llodie  ex  lege  rep.  extra  ordinem  puniantnr;  et  plerumque  vel  exilio  pa- 
liuntor,  vel  etiam  dorins,  pront  admiseriut.  (Marcell.)  Sigon.  de  iodiciis 
2,  27  ist  nur  ein  Anszug  ans  den  l’audecten,  mit  einigen  Stellen  aus  Cicero. 
Eben  so  Anton.  Angustin,  de  legg.  in  Graer.  tbes.  2.  p.  1217.  Ferrat. 
Epist.  1 , 10  widerlegt  Einiges  im  Commentar  des  Mannt,  zn  Gtq.  Or.  p. 
Rah.  Fost.  Mannt,  de  legg.  p.  35  b.  sah  wenigstens,  dass  die  Bestimmung 
«her  die  Rechnungen  kein  besonderes  Gesetz  war,  wie  noch  Emesti  (ind. 
legg.  Schütz,  p.  264)  aunahm,  sondern  als  ein  sehr  wesentlicher  Theil  dem 
hier  Besprochenen  snfMlt.  43)  S.  die  Uebersicht  der  legg.  rep  bis  auf 
Salta  im  2.  Th.  488.  44)  p.  Rahir.  P.  4 : Malta  sunt  soverius  scripta, 

faam  in  antiquis  legibns,  et  sanctius  iudicata,  p.  Sext.  64  ßn.:  Optima 
•ex.  in  Vatin.  12:  acerriuia.  in  Pfsou,  16:  iustissima  atquc  optima. 
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Einflusses  hervorgeben  konnte,  wurde  darin  verpönt;  der  Bürger, 
Provincial  und  Bttndesgeuoss , welcher  von  ihnen  abhängig  war, 
oder  mit  ihnen  in  Berührung  kam,  sollte  vor  gesetzwidrigen  For- 
derungen und  bei  Streitigkeiten  vor  parteiischer  Entscheidung, 
der  Schatz  vor  Verlust  und  der  Staat  überhaupt  vor  den  Nach- 
theilen einer  gewissenlosen  Verwaltung  und  Rechtspflege  bewahrt 
werden.**)  Das  Gesetz  bestimmte  demnach,  was  dem  Statthalter 
auf  der  Reise  und  in  der  Provinz  zn  leisten  und. zu  liefern  sei: 
Obdach,  Lager,  llolz  und  Salz  für  ihn,  seine  Unterbeamte  und 
Begleiter,  und  Stallung  und  Heu  für  die  Pferde  und  Last- 
thiere.  *8)  Ohne  Auftrag  von  Volk  oder  Sedat  sollte  er  die 
Gränzen  seiner  Provinz  nicht  überschreiten,  das  Heer  nicht  hinaus- 
fiihren,  keinen  Krieg  unternehmen  und  sich  nicht  mit  den  An- 
gelegenheiten eines  benachbarten  Reiches  befassen.  * ’)  Auch 
war  ihm  nicht  erlaubt , Kronengold  als  Beisteuer  zu  den  Kosten 
des  Triumphs  zu  fordern,  wenn  der  Senat  diesen  nicht  bewilligt 
hatte.*8)  Bei  seinem  Abgänge  legte  er  in  zwei  Städten  seiner 
Provinz  Rechnungen  nieder,  und  dann  eine  völlig  gleichlautende 
im  Schatz’.  * 9)  Die  Pandecten  erwähnen  ausser  den  genannten 
andern  Vergehen,  welche  nach  diesem  Gesetze  unter  den  Begriff 
der  Repetunden  fallen,  so  dass  es  auch  gegen  diejenigen  gerichtet 
war,  welche  als  Ankläger  , Richter  oder  Zeugen  sich  bestechen 
liessen,  Geld  nahmen,  jemanden  zum  Kriegsdienste  auszuheben 
oder  davon  zu  befreien,  im  Senat  oder  in  einer  andern  öffent- 
lichen Versammlung  ein  Gutachten  abzugeben,  wie  es  gewünscht 

44)  Dia  Ritter  als  solche  gleng  das  Gesetz  nicht  an.  p.  Rab.  P.  4. 
46)  ad  Alt.  5,  10  n.  10.  47  J in  Pison.  21  n.  das.  1.  o.  i Exercitnm 

ednxit  ex  Svria  (Gabinius).  Qoi  licnit  extra  provinciain?  16:  Lege  Cae- 
saris  popnli  liberi  plane  et  vere  erant  liheri.  37 : Mitto  diplomnta  tota  in 
provincia  passim  data;  mitto  nnmerum  naiium,  snmmamque  praedae;  mitto 
ralionem  exacti  imperatiqne  frumenti;  mitto  ereptam  libertatem  populis  ao 
siagnlis,  efui  erant  affecti  praemiis  nominatim;  qnornm  nihil  est,  quod  non 
sit  lege  Inlia,  ne  fieri  lieeat,  sandtom  diligenter.  p.  dom.  9:  Nonne  no- 
minatim popnlos  liberos,  mnltis  S.  C.  etiam  recenti  lege  generi  ipsrus  libe- 
ratos  etc.  de  pror.  cons.  4 t Ut  tibi  peennüs  editis  ius  ia  liberos  popnlos  — 
contra  legem  generi  toi  dicere  liceret.  Wolf  zu  Or.  p,  dom.  L c.  denkt 
an  eine  lex  lulin  de  prorinc.,  welche  Cgsar  alz  Dictator  gab.  48)  ia 
Pison.  37.  2.  Th.  69.  A.  2.  49)  ad  Alt.  6.  7.  ad  Farn.  2,  17.  6,  20. 

in  Pison.  26.  Pint.  Cato  m.  38.  Dio  39,  23. 
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wurde,  and  Getraide,  welches  nicht  vertheilf,  oder  Bauten,  welche 
sicht  ansgefiihrt  waren , dem  Schatze  in  Rechnung  brachten. 

Nach  dem  julischen  Gesetze  sollte  der  Verbrecher  nicht  bloss 

mit  Exil  und  Schadenersatz  biissen,  wie  schon  nach  alteren, 
sondern  auch  aus  dem  Senat  gestossen  werden,  *°)  und  wenn 
nein  Vermögen  nicht  zureichte,  das  Gericht  untersuchen,  wer  den 
Alitgeniiss  am  Erpressten  gehabt  habe,  s‘)  und  diesen  zur  Zahlung 
des  Fehlenden  anbalten,  wie  früher  bereits  das  servilische  und 
cor nelische  Gesetz  verlangten.  **) 

Andere  Rogationen  kann  man  Cäsar  mit  demselben  Rechte 
zoschreiben,  obgleich  sie  den  Kamen  des  P.  Vatinius  trugen,  * J) 
eines  erkauften  Tribuns.  “)  Die  erste  machte  dieser  im  An- 
fänge des  Jahrs  oder  schon  am  Ende  des  vorigen  bekannt : 

Kläger  und  Beklagter  sollten  nicht  bloss  wie  bisher  einzelne,“) 
sondern  alle  Richter  einmal  verwerfen  dürfen;  lex  Vatinia  de 
alternis  consiliis  reiiciendis.  Als  er  jedoch  erfahr,  dass  man 
C.  Antonius , Ciceros  C'ollegen  im  Consulat , belangen  wolle, 
zögerte  er,  bis  es  geschehen  war,  und  beschränkte  dann  sein 
Gesetz  auf  Processe,  welche  man  nach  dessen  Bestätigung  an- 
hängig machen  werde,  damit  es  dem  Gonsular,  dem  Optimalen, 
nicht  zu  Statten  kam.  5S) 

50)  Säet.  Caes.  43.  Otho  2.  Tadt.  H.  1,  77  fin.  Plin.  Epist.  2, 11. 12. 
Pani.  Recept.  sent.  5,  28.  Heinecc.  A nt.  R.  4.  tit.  18.  j.  75,  Ups.  zu 
Tacit.  14 , 28.  51)  Qno  ea  peennia  pervenerit.  p.  Rahir.  P.  4. 

£2)  p.  Rahir.  1.  e.  S.  ßabinii  Mo.  5.  }.  3.  A.  52  n.  78.  Ala  Gahinitu 
a.  54  nach  der  willkührlichen  HersteUong  des  Anletes  wegen  Repetnnden 
verurtbeilt  war,  nnd  dio  von  ihm  geforderte  Summe  nicht  zahlen  konnte, 
nahm  man  C.  Rabirins  Postnmns  in  Anspruch,  weil  auch  er  in  Aegypten 
gewonnen  habe ; appeudicnla  cansae  indicatae.  p.  Rab.  1.  c.  n.  c.  7 1 Cum 
ita  diois,  Postnmi  impulsn  Gabinium  profectum  Alexandriam  etc.  11:  Ait 
euim  (C.  Memmins,  accusalor)  dum  Gabinio  pecuniam  Postnmns  cogeret  ex 
dccumis  imperatornm,  pecuniam  sihi  coegisse.  53)  inVatin.  6.  Deinde 
quaero,  quae  sit  auctoritas  eins,  qni  se  alterins  facto,  non  suo  defendat?  — 
Si  iam  violentior  aliqna  in  re  C.  Caesar  fuisset  — id  tn  tibi,  furcifer, 
sumes,  et  Vatinii  lalronis  ac  sacrilegi  vox  amlietnr,  hoc  postnlaotis,  ut  idem 
aibi  concedatnr,  quod  Caesari?  54)  Das.  12.  16.  55)  Ascon.  in 

Verr.  Act.  1,  6.  Oreii.  p.  131.  56)  in  Vatin.  11.  1.  Th.  539.  E* 

bezog  sich  nicht  bloss  auf  Klagen  wegen  Repetnnden,  eine  Annahme,  wozu 
man  ohne  Zweifel  dadorch  verleitet  ist,  dass  nnn  eben  Antonias  wegen 
dieses  Verbrechens  vor  Gericht  stand. 
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Er  erhielt  bald  eine  höhere  Bestimmung.  Cäsar  hatte  als 
Consul  nur  Anderen  gedient,  dem  Volke,  den  Rittern  und  Pom- 
pejus,  und  sich  in  neue  Schulden  gestürzt,  um  die  Menge  durch 
Bühnen-  und  Fechterspiele  zu  ergötzen,  in  welchen  er  sich  selbst 
iibertraf ; ‘ 7)  anspruchslos  äusserte  er,  für  sich  bedürfe  er  nichts ; ‘ 
er  bedurfte  aber  Provinzen , solcher  Provinzen,  welche  ihm  den 
Sieg  über  Freund  und  Feind  verbürgten,  und  Vatinius  forderte 
sie  für  ihn.  Mit  dem  Senat,  dessen  Beschluss  über  seine  Ver- 
waltung nach  dem  Consulat  Furcht  und  Hass  verriet!),  5 9)  mochte 
er  nicht  mehr  rechten,  auch  war  es  überflüssig,  da  er  sich  stark 
genug  fühlte,  ihn  und  das  sempronische  Gesetz,  nach  welchem 
die  Curie,  und  zwar  jährlich,  über  die  Consular- Provinzen  ver- 
fügen sollte,80)  unbeachtet  zu  lassen.81)  Auf  Vatinius  Antrag 
gab  ihm  das  Volk,  in  welchem  auch  Pompejus  Veteranen,8’) 
und  die  Freunde  des  Crassus,84)  Clodius88)  und  L.  Piso84) 
stimmten,  das  cisalpinische  Gallien  und  Illyricnm  mit  drei  Le- 
gionen auf  fünf  Jahr.  8 8)  Es  glaubte  sich  ihm  verpflichtet, 
während  es  seinen  höchsten  Wunsch  erfüllte,  und  die  anderen 
Triuinvirn  empfanden  keine  Eifersucht.  Pompejus  verlangte  nach 
wohlfeil  errungenen  oder  auch  fremden  Lorbeeren,  und  Crassus 
nach  grösserem  Reichthum.  Wahrscheinlich  blieb  es  ihnen  nicht 
verborgen,  dass  man  den  Senat  veranlassen  werde,  das  jenseitige 
Gallien  hinzuzufiigen ; in  jedem  Falle  war  es  von  mehreren 
Seiten  bedroht,  und  ein  Statthalter  am  Padus  konnte  der  Theil- 
naltine  am  transalpinischen  Kriege  kaum  entgehen.  Man  fürchtet 
diesen,  schrieb  Cicero  im  März  des  vorigen  Jahrs;  die  Aeduer 
kämpfen,  die  Sequaner  haben  unglücklich  gefochten,  und  die 
Helvetier  sind  ohne  Zweifel  unter  den  Waffen  und  machen 
Streifzüge  auf  unser  Gebiet;87)  später  giengen  zwar  bessere 
Nachrichten  ein,88)  man  hatte  aber  keine  Gewissheit,  und  die 


57)  App.  2,  435.  58)  Dio  38  , 8.  59)  Oben  §.  10.  A.  68. 

60)  Das.  A.  66.  61)  in  Vaün.  15.  62)  Snet.  22.  Pint.  Caes.  14. 

63)  Flut.  Crass.  14.  64)  App.  2 , 436.  65)  Suet.  1,  c.  Oben 

$.11  fm.  ’ 66)  l’lot.  Caes.,  Crass.  11.  cc.  Pompej.  48.  Cato  33.  App. 

2 , 435.  Dio  38,  8.  Zonar.  10,  6.  Cic.  in  Taün.  15.  de  prov.  cons.  15. 
Caes.  B.  O.  2,  35.  3,  7.  5,  1.  Vellej.  2,  44.  $.  5.  Snet.  22.  Oros.  6,  7 
giebt  wie  Eulrop.  6,  17  (14)  die  Zahl  der  Legionen  zu  hoch  nn.  Vgl.  Flor. 
3,  10.  67)  ad  Att.  1,  19.  $.  2.  68)  Das.  1,  20.  $.  6. 
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Gallier  schienen  Rom  so  gefährlich  zn  sein,  dass  im  Kriege  mit 
ihnen  keine  Ausnahme  vom  Waffendienste  Statt  fand  G9)  Ohne 
Ahndung  der  Folgen  versetzten  also  Pompejus  und  Crassus  ihren 
G'ollegen  „gleichsam  in  eine  Burg“.70) 

Auch  die  Alten,  welche  das  Ende  über  den  Anfang  belehren 
konnte,  sehen  in  Casars  Leben  selten  die  Bedeutung  des  Ein- 
zelnen; sie  lassen  ihn  im  Geiste  gewöhnlicher  Optimalen  han- 
deln; er  zog  Gallien  vor,  sagt  Sveton , weil  es  Beute  nnd 
Triumphe  verhiess;71)  diese  waren  aber  für  ihn  nur  Mittel. 
Ein  blutiger  and  langwieriger  Krieg  sollte  ihm  ein  Heer  ver- 
schaffen, welches  sich  vom  Staate  ablös’te  und  nur  ihm  gehorchte; 
er  sollte  die  nächsten  Interessen  des  Volks  berühren,  und  ein 
siegreicher  gallischer  war  dazu  geeignet,  denn  ein  dmbrischer 
Schrecken  hatte  sich  der  Gemiither  von  neuem  bemächtigt;  7 2) 
er  sollte  auch  nicht  fern  von  Italien  geführt  werden,  damit  Rom 
den  Feldherrn  and  er  Rom  nicht  aus  den  Augen  verlor,  wie  es 
Pompejus  in  Asien  begegnet  war.  Deshalb  galten  ihm  eben  beide 
Gallien  für  unzertrennlich;  das  eine  hatte  ohne  das  andre  nicht 
den  halben  Werth  für  ihn,  sondern  gar  keinen.  Jenseits  der 
Alpen  war  sein  Schlachtfeld,  seine  Goldquelle  und  sein  Uebnngs- 
platz  für  den  Bürgerkrieg;  diesseits  sein  Winterlager,  wo  er 
die  Berichte  seiner  Freunde  in  Rom  und  seine  Aufträge  fiir  sie 
durch  mündliche  Mitlheilangen  ergänzte,  seine  immer  glünzendern 
Lorbeem  mit  einem  immer  kräftigeren  Druck  auf  die  Gegner  in 
der  Nähe  zeigte,  nnd  endlich  sich  znm  Angriff’  anistellte,  ohne 
die  gesetzmässigen  Schranken  za  durchbrechen.  7 1 b)  Solche  Zeiten 
hatte  man  nicht  vorgesehen,  als  man  einen  Theil  der  Halbinsel 
zur  Provinz  machte,  und  Pompejus  vergass,  als  er  Proconsul  von 
Spanien  wurde,  und  vor  Rom  blieb,  dass  der  Nebenbuhler  nun 
zwischen  ihm  und  dem  Kern  seiner  Truppen  stand. 

Wohl  konnte  Cäsar  vom  Volke  mehr  erhalten,  aber  nicht 
ohne  den  zwiefachen  Nachtheil,  dass  es  den  wahren  Grund  seiner 
ihm  bisher  bewiesenen  Gunst  entdeckte,  und  das  Geschenk  an- 
sicker wurde;  die  Optimalen  sollten  dessen  Gültigkeit  dadurch 
anerkennen,  dass  tie  es  vergrösserten.  Deshalb  sprachen  die 

' 69)  App.  2,  523.  70)  Plut.  Crass.  14.  Cato  33.  71)  Caes.  22. 

72)  ml  Alt.  1,  19  in.  de  prov.  cons.  8,  13«  726)  GalJi<t,  quac  $enip«r 

praesidol  ntquo  pravsedil  huic  iinperio.  , 
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Anhänger  des  Consuls  von  einer  dritten  Provinz,  und  der  Senat 
bewilligte  ihm  voll  Bestürzung;  das  jenseitige  Gallien,  Comatain, 
und  eine  vierte  Legion,  ebenfalls  auf  fünf  Jahr,  um  einer  neuen 
Anmassung  des  Volks  zuvorzukommen.  7J)  Vatinius  mochte 
dazu  auffordern,  aber  am  nachdrücklichsten  stimmte  Pompejus 
dafür,  7 *)  in  der  Meinung,  er  überliste  den  Freund,  wenn  er 
ihn  auf  so  viele  Jahre  entferne,  und  indess  mit  der  Gewalt  des 
Triumvirats  über  Curie  und  Coinitien  gebiete;  wie  sehr  eine 
lange  Abwesenheit  schade,  hatte  ja  die  eigene  schmerzliche 
Erfahrung  ihn  gelehrt.  Bei  dem  Allen  vermied  Cäsar  jede  muth- 
willige  oder  zwecklose  Beleidigung  des  Senats;  er  verhöhnte  ihn 
nicht  in  einer  drohenden  Rede,  als  er  so  viel  erreicht  hatte;  7 5) 
es  lag  nicht  in  seinem  Cbaracter  und  würde  den  ohnehin  zu  er- 
wartenden Angriff  auf  seine  Gesetze  beschleunigt  haben.  Zn 
seinen  Entwürfen  stimmte  dagegen  das  vatinische  Gesetz,  welches 
ihn  ermächtigte,  nach  Comuin,  nördlich  vom  Padns,  5000  C'olo- 
nisten  zu  schicken,  und  diesen  das  Bürgerrecht  verlieh.  7 6)  Da- 
durch schmeichelte  er  Pompejus,  dessen  Vater  Pompejus  Strabo 
den  Ort,  von  jetzt  an  Novum  Comuin  genannt,  nach  einer  Ver- 
wüstung durch  die  Rhätier  hergestellt  und  ihm  das  lateinische 
Recht  gegeben  hatte,  so  dass  jeder  noch  der  Verwaltung  eines 
obrigkeitlichen  Amtes  in  der  Colonie  römischer  Bürger  wurde.77) 
C.  Scipio  vermehrte  die  Zahl  der  Einwohner  mit  3000. 7 *)  Längst 
sehnten  sich  alle  Transpadaner  nach  dein  römischen  Bürgerrechte, 
und  wenn  man  annehmen  muss,  dass  Casars  Lebensplan  im 
Wesentlichen  von  Anfang  fest  stand,  dass  er  namentlich  aus  den 
angeführten  Gründen  die  beiden  Gallien  sehr  früh  sich  zu  Pro- 
vinzen ersah,  so  begreift  man  non  auch,  warum  er  schon  als 
Quästor  jene  Absichten  begünstigte ; 7 6)  er  wollte  sich  zum 

73)  8.  die  Stellen  in  A.  66  n.  Dio  38,  4] . 74)  ad  Alt.  8,  3. 

§.  2.  Ille  Galliae  ullerioris  adinnetor.  75)  Säet.  22.  76)  Der*.  28. 

Strabo  5,  213.  App.  2,  443.  Flut.  Caes.  20.  Vgl.  Cic.  ad  Alt.  5,  11. 
ad  Farn.  13,  35.  77)  Ascon.  in  Or.  in  I’iion.  in.  Orell.  p.  3.  Strabo, 

App.  11.  cc.  Fliu.  3,  24  (20).  Die  Novocomenser  erhielten  also  von  Casar 
nicht  erst  das  lateinische  Recht,  sondern  die  römische  CivitSt,  weshalb 
nnn  M.  Marcellus  Cos.  51  einen  Einwohner  der  Stadt  geissnln  lies«,  'nm 
an  zeigen,  dass  er  sie  nicht  anerkenne.  ad  Att.  5,  11.  Flnt.  1.  c. 
78)  Strabo  1.  o.  79)  Oben  j.  3.  A.  33.  Vgl.  Dio  37,  9. 
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voraus  am  Patios  Freunde  erwerben  ond  jetzt  durch  die  Wohl- 
that,  welche  er  Einer  Stellt  erwies,  sie  auch  den  anderen  ver- 
bürgen. In  der  That  zeigten  sich  alle  ihm  treu  ergeben, 8 °) 
ond  iin  J.  49  empfiengen  sie  den  gehofften  Lohn.  8 ') 

Während  er  auch  bei  solchen  Massregeln  Pompejns  ans- 
zuzeichnen  schien,  war  er  stets  darauf  bedacht,  das  Zerwiirfniss 
zwischen  ibin  und  den  Grossen  zu  unterhalten.  Auf  sein  An* 
-stiften  und  unter  der  Vermittlung  des  Vatiuius  wurden  Mehrere 
von  dem  Ritter  L.  Vettins  als  Urheber  einer  Verschwörung 
gegen  Pompejus  angegeben.  Aber  der  Tribun  und  der  Ankläger 
entledigten  sich  ihrer  Aufträge  so  schlecht,  dass  er  fürchten 
musste,  seine  Umtriebe  entschleiert  zu  sehen,  nnd  Vettius  im 
Gefängnisse  beseitigt  wurde.  8l) 

Die  Optimalen  grollten  indess  in  der  Wohnung  des  Bibulus, 
ihrem  Sammelplatz,  nlid  trieben  ihn  an,  gegen  die  Handlungen 
seines  Coilegen  in  Edicten  Einspruch  zn  thun , 8 ’)  besonders 
gegen  die  Wahlcoruitien,  deren  Erfolg  sie  voraussahen,  wenn 
sie  auch  eine  Zeitlang  nicht  wussten,  wem  das  Consulat  bestimmt 
•ei.  * ')  Vor  dem  18.  October  wurde  nicht  darüber  entschieden, 
dann  aber  wählte  das  Volk  L.  Piso,  Casars  Schwiegervater,  und 
den  Günstling  des  Pompejus,  A.  Gabinius,  8 ‘)  welchen  C.  Cato 
vergebens  wegen  Bestechungen  zu  belangen  versuchte.  8Ö) 

Sie  sollten  mit  ihrem  amtlichen  Ansehn  die  julischen  Gesetze 
aufrecht  erhalten,  welche  besonders  durch  Cicero  uud  M.  Cato 
bedroht  zu  sein  schienen;  denn  jener  war  erbittert,  weilerseinen 
Einfluss  verloren  hatte,  87)  nnd  als  Redner  gefährlich,  sobald  die 
Furcht  ihn  nicht  mehr  zügelte,  und  über  Cato  vermochte  auch 
diese  nichts,  er  wich  mit  seinem  Eifer  für  die  republicanische 
Verfassung  nur  der  Gewalt.  In  keinem  Falle  durften  sie  Cäsars 
Pläne  vereiteln,  sein  Ehrgeiz  liess  nicht  mit  sich  dingen,  aber  er 
war  in  so  fern  duldsam,  als  er  auch  der  Leidenschaft  Anderer 

80)  Cic.  ad  Alt.  7,  7.  ad  Farn.  IG,  12  (11).  81)  Dio  41,  36. 

8.  amen  f.  46.  A.  70.  82)  2.  Th.  233.  83)  App.  2,  433.  Oben 

}.  12.  A.  S2  n.  62.  84)  2.  Th.  64.  A.  55  f.  Hier  §.  10.  A.  51, 

Arrins.  85)  2.  Th.  64.  A.  55.  ' 65.  A.  61.  86)  Oabinii  Ho.  5. 

{.  2.  A.  20.  87)  Memineram , hobis  privatis  nsque  ad  Caesarem  et 

Bibnlnm  consules , qmtm  sentenliae  nostrae  magnura  in  Senatn  pondns  ba- 
betont,  ii n um  fere  scosura  f niste  bonorum  Omnium,  ad  Fam,  1,  9.  }.  4. 
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Hechle  einräumte,  and  wenn  sich  die  Möglichkeit  zeigte,  (sie  auf 
eine  milde  und  grossiniithige  Art  aus  «einer  Bahn  zu  entfernen 
sachte.  Das  Unrecht  hört  deshalb  nicht  auf,  Unrecht  zu  sein, 
doch  verletzt  es  weniger  das  sittliche  Gefühl.  In  Casars  Ver- 
fahren gegen  Cicero  bemerkt  man  eine  Schonung,  welche  seine 
Achtung  gegen  den  hochgebildeten  Mann  beurkundet.  Schon  oft 
war  die  Hinrichtung  der  Mitschuldigen  Catilinas  für  Mord  er- 
klärt, 8 8)  und  Cicero  glaubte,  dass  Clodius  sich  zu  ihrem  Rächer 
oufwerfen  werde,  um  ihm  für  eine  Beleidigung  zu  vergelten.89) 
Durch  diesen  Patricier  wollte  Cäsar  den  Consular  schrecken, 
aber  nicht  mehr,  wenn  er  sich  fügte.  Als  Cicero  seinen  Hass 
gegen  die  Herrscher  in  einer  Rede  für  C.  Antonius  öffentlich 
äusserte,  wurde  Clodius  an  demselben  Tage  Plebejer  und  damit 
befähigt,  sich  durch  das  Tribunat  gegen  seinen  Feind  zu  be- 
waffnen. 80)  Dieser  gieng  auf  das  Land  und  entzog  sich  den 
Verhandlungen  über  das  julische  Ackergesetz.  * ')  In  der  Hoff- 
nung, dass  er  sich  nun  zu  einem  Schritte  entschlossen  werde, 
w'elcher  ihm  hohem  Schatz  und  den  Triamvirn  sein  ferneres 
Schweigen  verbürgte,  machte  ihm  Cäsar  nach  seiner  Rückkehr 
den  Antrag,  er  möge  ihn  als  Legat  in  die  Provinz  begleiten  oder 
unter  dem  Vorwände  eines  Gelübdes  reisen;92)  die  Sorge  für 
seinen  Ruf  und  die  Scheu  vor  einer  langen  Abwesenheit  von 
der  Stadt  Hess  ihn  beides  verschmähen.  Daher  folgte  das  An- 
erbieten, ihn  unter  die  Vollzieher  des  Agrargesetzes  aufzunehmen ; 
aber  auch  diess  lehnte  er  ab,  weil  er  sich  nicht  binden  und  als 
Retter  der  Republik  sich  nicht  entehren  mochte.  9ä)  Clodius 
wurde  Tribnn;  er  schickte  im  nächsten  Jahre  Cicero  ins  Exil 
und  Cato  nach  Cypern,84)  und  bewährte  sich  schon  in  diesem, 
denn  er  unterbrach  Bibulns,  als  er  am  letzten  December  wieder 
auf  dem  Markte  erschien,  um  nach  dem  herkömmlichen  Schwure 
das  Gift  seiner  Edicte  nochmals  über  Cäsar  auszuschiitten.  9 s) 

Dieser  musste  nun  freilich  wünschen,  dass  seiner  Verwaltung 
nicht  weiter  gedacht  wurde,  aber  eines  gemeinen  Gaunerstreichs 
beschuldigt  ihn  wieder  nur  Sveton,  9 s)  welcher  auch  urit  manchen 


88)  Oben  f.  9.  A.  3.  89)  2.  Th.  212.  A.  19.  90)  Das.  222. 

91)  Oben  }.  11.  A.  30.  92;  2.  TU.  230.  A.  47.  48.  93)  Das.  231. 

Hier  §.  12.  A.  72.  94)  2.  Tb.  262.  93)  Das.  236.  96)  54, 
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anderen  ungünstigen  Nachrichten  über  ihn  vereinzelt  steht.  9 7) 
Darnach  entwendete  er  während  seines  ersten  Congulats  3000  Pfund 
Gold  ans  dem  Capitol,  an  deren  Stelle  er  vergoldetes  Erz  legen 
liess.  Eine  Handlang  der  Art  sieht  wohl  einem  Vitellias  ähn- 
lich, 9 e)  aber  nicht  einem  Cäsar,  ans  anderen  Gründen,  and  weil 
er  seinen  lauernden  Feinden  nie  eine  Blosse  gab,  der  Diebstahl 
aber  bald  entdeckt  und  gerügt  sein  würde.  In  Ciceros  Briefen 
an  Atticus  wird  nie  darauf  hingedentet,  und  in  der  Rede  gegen 
Vatinius  trifft  diesen  nur  der  Vorwurf,  dass  er  in  fremdem  Solde 
gestanden  und  dem  Schatze  durch  seine  Gesetze  geschadet  habe.  9 9) 
Endlich  gieng  Cäsar  mit  grossen  Schulden  in  die  Provinz;  ,0°) 
er  hatte  selbst  von  Pompejus  und  Atticus  geborgt.  ') 

§ 15. 

Im  Anfänge  des  Jahrs  58  war  er  Privatmann,  und  diese 
Zeit  sollte  benutzt  werden,  wie  im  Felde  der  Augenblick,  wo 
der  Feind  sich  ausserhalb  seiner  Verschanznngen  zeigt.  Er 
konnte  sich  entfernen  und  als  Proconsul  von  neuem  die  Fasces 
ergreifen,  dann  schützte  ihn  die  lex  Memmia ; J)  aber  auch  nicht 
der  Schein  einer  Flucht  durfte  die  Gegner  crmuthigen,  deshalb 
trat  er  mit  nnbewehrtem  Arme  nnter  sie,  wie  einst  Sulla;  diese 
Kühnheit  schreckte,  and  seine  Freunde  bebten  nicht  mehr  vor 
einem  also  eingeleiteten  Kampfe  zurück.  Man  kannte  die  Consuln 
Piso  und  Gabinius  als  seine  Anhänger ; unter  den  Prätoren  hatten 
dagegen  L.  Domitius  Ahenobarbus  J)  und  C.  Memmius,  ,,  rüstige 
und  eifrige  Bürger  ,“4)  längst  sein  Verderben  beschlossen.  Der 
Senat  wurde  von  ihnen  aufgefordert,  ihn  wegen  seiner  Ver- 


97)  Oben  §.  4.  A.  41  u.  hier  A.  73.  98)  Säet.  ViteU.  5.  99)  in 

Vattn.  12,  wo  Graev.  u.  Ernesti  die  Nachricht  Snetons,  welche  dieser 
nach  einem  Gerüchte  oder  auf  das  Zeugnis*  eines  Tannsins  Geminns  ( SneL 
Caes.  9)  mittheilte,  bestätigt  finden,  and  der  Meinung  sind,  der  Banb  sei 
durch  den  Tribnn  aasgeführt.  Lncan.  3,  114  u.  Patron.  Satyr.  122.  v.  292 
sprechen  von  dem  heiligen  Schatze,  dessen  sich  Cäsar  im  J.  49  bemächtigte, 
nnd  gehören  folglich  nicht  hieher.  S.  unten  j.  43.  A.  88.  100)  App. 

2,  433.  I)  ad  Att.  6,  1.  $.  22.  Auch  a.  52  Terschwand  Gold  aus 
dem  Capitol.  Unten  § 34  fin,  2)  Qnae  eornm,  qui  reip.  causa  abessent, 
recipi  nomina  vetahat.  Val.  M.  3, 7.  §.  9.  Cic.  in  Valin.  14  fin.  3)  Domit. 
Ahen.  No.  8.  4)  Cic.  ad  Qu.  fr.  I,  2 fin.  Unten  f.  28.  A.  100. 
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Walfang  im  vorigen  Jahre  zur  Rechenschaft  zu  ziehen , da  die 
Anspicien  nicht  von  ihm  beachtet  seien.  Sogleich  drang  er  selbst 
anf  eine  Untersuchung,  und  sie  erfolgte  nun  nicht,  weil-  man 
fürchtete,  er  werde  zu  seiner  Rechtfertigung  dieselben  Mächte 
herauf  beschwören , mit  deren  Hülfe  er  gefrevelt  hatte.  Nach 
einem  dreitägigen , fruchtlosen  Wortwechsel  verliess  er  die 
Stadt.  *)  Zwar  wurde  sein  Quästor  als  eins  seiner  Werkzeuge  °) 
und  dann  er  selbst  vom  Tribun  L.  Antistins  belangt,  da  er  nun 
aber  mit  Ehren  an  das  Gesetz  des  Memmius  erinnern  und  sich 
durch  den  Einspruch  anderer  Tribnne  wohl  insbesondre  des  Clodins 
sichern  konnte,  so  liess  man  die  Klagen  fallen.  ’) 

Indess  war  noch  nicht  alles  erreicht.  Cicero  beobachtete  aus 
der  Ferne,  mit  Groll  iin  Herzen  und  mit  dem  heissen  Wunsche, 
Pompejus  dem  Senat  wieder  zuzufiihren ; dann,  hoffte  er,  werde 
Clodins  unterliegen  und  seine  schimpfliche  Müsse  sich  endigen. 
Diess  durfte  nicht  sein ; er  hatte  die  Hand  der  Triumvirn  zurück* 
gewiesen,  jede  Bürgschaft  für  sein  öffentliches  Handeln  abgelehnt; 
es  blieb  nichts  übrig,  als  ihn  za  stürzen.  Vielleicht  war  Clodins 
allein  stark  genug,  vielleicht  auch  nicht,  für  Cäsar  eine  Lebens* 
frage;  er  verweilte  drei  Monate  vor  Rom,  und  unterstützte  den 
Tribun.  *)  Durch  vier  Gesetze  bereitete  dieser  mit  grosser  Schlau* 
heit  seinem  Feinde  den  Untergang;  dann  forderte  er  in  einem 
fünften  dessen  Bestrafung  für  Bürgennord,  ohne  ihn  zu  nennen.9) 
Der  geängstigte  Consular  suchte  überall  Schutz,  nnr  nicht  bei 
Cäsar,  ,0)  welcher  ihm  wiederholt  einen  Ausweg  gezeigt  und 
kein  Gehör  gefunden  hatte;  nur  die  Ueberzengung , dass  Bitten 
jetzt  fruchtlos  seien,  hielt  ihn  zurück,  nicht  Stolz,  Hass  oder 

6)  Snet.  Caes.  23.  Kero  2.  Schot.  Ambros,  in  Cic.  or.  p.  Sext.  18 
u.  in  Valin.  6.  6)  Sein  Quästor,  Sneton.  Caes.  23,  nämlich  vom 

vorigen  Jahr.  Uv,  4,  43:  Man  verdoppelte  (421  v.  Chr.)  die  Zahl  der 
Qu.  nt,  praeter  duos  nrbnnos  qiiaestoros,  dno  cousulibns  ad  ininisteria  belli 
praesto  essent, . Mach  Dio  48,  43  waren  seit  38  v.  Chr.  jedem  Consnl  zwei 
zngeordnet.  7)  Sneton.  1.  c.  8)  Dio  38,  17.  Cic.  p.  red.  in  Sen.  13. 
p.  dom.  9.  de  har.  r.  22  fin.  p.  Sext.  17.  18.  9)  2.  Th.  237.  A.  87. 

243.  A.  49.  10)  Dio  38,  14.  1&  irrt  in  der  Zeit  und  in  der  Sache. 

Cäsar  machte  die  Anträge  früher,  wodurch  er  Cicero  retten  wollte,  nnd 
dieser  kam  nicht  zn  ihm;  es  ist  an  sich  noglanblich  nnd  wird  weder  von 
ihm  selbst,  noch  von  einem  Andern  gemeldet;  er  gieng  nicht  einmal  zu 
Crassus.  2.  Th.  247.  A.  74  f.  / 
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ScLaam , denn  diese  Gefühle  musste  er  auch  bei  Anderen,  an 
welche  er  sich  wendete,  und  znm  Theil  in  noch  höherem  Grade 
verläugnen.  Seine  Besorgnis»  war  gegründet;  den  Beweis  gab 
Ciisars  Erklärung  Tor  dem  Volke,  welches  Clodius  ausserhalb  der 
Thore  versammelte ; er  billigte , was  dieser  unternahm , obgleich 
mit  Mässigiing,  1 ')  und  als  Cicero  nun  im  Anfänge  des  April  ins 
Exil  gieng,  ehe  man  ihn  verurtheilt  hatte,  und  auch  Catos  Reise 
nach  Cyprus  entschieden  war,  eilte  er  in  seine  Provinzen.  '*) 
Seitdem  hielt  Clodius  seine  Rechnnng  mit  den  Tritimviru  für  ge- 
schlossen, da  er  sie  nicht  mehr  bedurfte.  Er  entriss  Pompejus 
seinen  Gefangenen,  den  Armenier  Tigranes,  und  liess  ihn  gelbst 
in  seiner  Wohnung  belagern.  1 *)  Der  Bedrängte  sehnte  sich 
nach  Cicero,  aber  Cäsar  glaubte,  dass  dieser  noch  nicht  genug 
gezähmt  sei,14)  auch  sollte  die  Verlegenheit  des  Pompejus  dessen 
Abfall  vom  Bnude  verhüten.  Dem  Triban  genügte  diess  nicht; 
er  verlangte  offenen  Beistand  und  griff  zuletzt  Ju  seinem  Wahn- 
sinn’ die  julischen  Gesetze  an;  um  so  gewisser  sah  er  im  fol- 
genden Jahre  Cicero  wieder  in  Rom.  1 ‘) 

In  diesen  Zeiten  hatten  die  Gallier  bereits  anfgehört,  den 
Nachbaren  gefährlich  za  sein.  Einst  überschwemmten  sie  einen 
Theil  von  Italien,  und  ihnen  gelang,  was  während  der  Republik 
keinem  andern  Volke  gelungen  ist,  sie  legten  Rom  in  Asche, 
wie  etwa  hundert  Jahr  früher  die  Barbaren  des  Ostens  Athen.  ' 
Auch  ihr  Glück  scheiterte  an  der  Ansdauer  und  geistigen  Ueber- 
legenlieit  der  Besiegten;  Italien  wurde  ihr  Grab,  oder  sie  zahlten 
für  die  Scholle,  deren  sie  sich  bemächtigten,  mit  ihrer  Freiheit. 

Bei  einer  umsichtigen  Politik  würde  man  in  Gallien  die  Cisalpiner 
als  eine  Vorhut  gegen  einen  furchtbaren  Feind  betrachtet  und  sie 
mit  aller  Macht  unterstützt  haben1;  als  man  sie  aufgab,  verloren 
auch  die  Alpen  als  Schntzwehr  ihre  Bedeutung.  Nie  vereinigten 
sich  die  Völkerschaften  jenseits  zn  Einem  Staate,  keine  wurde 
die  herrschende , obgleich  alle  darnach  strebten,  es  lenkte  die 
Blicke  vom  Auslande  ab,  und  die  Römer  erhielten  durch  ihre 
Kriege  unter  einander  Gelegenheit,  sich  als  Bundesgenossen  ein- 
zumischen. 


11)  2.  Th.  249.  12)  Das.  2S6.  Daten  §.  18  in.  13)  2.  Tb. 

273  — 278.  14)  Das.  280.  iS)  Das.  281.  286.  A.  704. 
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Diese  unterjochten  «Jos  obere  Italien,  ehe  4er  zweite  pnnische 
Krieg  begann , in  weichem  auch  Spanien  ihnen  znfiel.  Ein 
Länderraub  drängte  sie  znm  andern;  das  Gewebe  des  Ehrgeizes 
schien  sich  von  selbst  weiter  fortznspinnen , weil  jeder  Schritt 
zu  neuen  Verwicklungen  führte  und  fiir  Eroberer,  welche  keine 
natürlichen  Gränzen  und  keine  Anhänglichkeit  an  väterliche 
Sitte  und  Verfassung  achteten,  nichts  sicher  vgar,  so  lange  sie 
nicht  Alles  besasscn.  Nun  unterbrach  iiberdiess  Gallien  die  Ver- 
bindung mit  Spanien;  seine  Lage  entschied  über  sein  Schicksal. 
'Aber  Rom  nahm  nicht,  was  sich  gerade  darbot;  der  Erwerb 
musste  gewiss  und  nicht  in  anderen  Beziehungen  hinderlich  sein ; 
kein  Volk  hat  scheinbar  so  viel  Enthaltsamkeit  und  Selbst- 
überwindung gezeigt,  weil  ein  grosser  Plan  sein  Leben  durch- 
drang. Dieselbe  Erscheinung  findet  sich  im  Leben  des  Cäsar; 
auch  er  konnte  warten,  auch  sein  Wahlspruch  war,  Alles  zu 
seiner  Zeit;  desl^lb  kamen  Rom  und  Cäsar  zum  Ziel.  Für 
Beide  war  der  Kampf  um  Gallien  verhängnissvoll.  Er  würde 
früher  begonnen  haben,  wenn  P.  Scipio  an  der  Rhone  Hannibal 
den  Weg  verlegt  hätte.  16)  Seitdem  wurden  die  Römer  in  an- 
deren Gegenden  beschäftigt,  aber  sie  verloren  diese  nicht  aus  den 
Augen.  Die  Empörungen  in  der  cisalpinischen  Provinz  riefen 
ihre  Heere  häufig  nach  dem  Norden;  um  so  leichter  wurden  sie 
von  aussen  veranlasst,  weiter  zu  gehen,  und  zwar  durch  die 
Massilier,  deren  Colonien  Nicäa  undAntipolis  (Nizza  und  Antibes) 
von  transalpinischen  Ligurern,  den  Oxybiern  und  Deciaten,  ge- 
plündert waren.  Denn  wie  in  Thracien  und  fast  überall  so 
dachte  man  auch  hier  auf  die  Beraubung  und  Vernichtung  der 
griechischen  Ansiedler,  welche  in  Rom  Schutz  suchten.  Sogleich 
erschienen  römische  Gesandte,  und  da  die  Barbaren  sie  miss- 
handelten, statt  ihr  Schiedsrichter  - Amt  anzuerkennen,  so  folgten 
die  Legionen;  der  Consul  Q.  Opimins  führte  sie  154  von  Placentia 
gegen  Aegitna,  den  Ilauptort  der  Oxybier,  und  erzwang  durch 
dessen  Eroberung  und  zwei  Siege  in  offener  Feldschlacht  die 
Unterwerfung.  Den  grössten  Theil  des  feindlichen  Gebiets  er- 
hielten die  Massilier.  1 7)  Diess  war  der  erste  Schritt  zur 

16)  Polyb.  3,  40  f.  17)  Polyb.  33,  S.  7.  8.  Li».  47.  Pie  Be- 
merkung bei  Flor.  3,  2.  §.3;  Prima  trau  Alpe«  arma  nottra  «euere  Salyi 
•st  also  falsch. 
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Erwerbung  einer  nenen  Provinz,  und  er  verrieth  Grossmnfh  nnd 
Uneigennützigkeit.  So  kämpften  die  Römer  auch  jenseits  des 
ionischen  und  ägäischen  Meers  zuerst  für  Andere,  um  die  Kräfte 
zu  theilen  und  sich  Freande  zu  verschaffen;  in  dem  Maasse, 
als  sie  mächtiger  wurden,  wollten  sie  ohne  Anstrengung  ge- 
winnen, selbst  durch  Erbschleicherei. 

Da  sie  nun  aber  Gallien,  wie  man  glaubte,  nicht  mehr 
beachteten , 1 ®)  so  wurden  die  Massilier  von  einem  anderen  ligii- 
rischen  Stamme , den  Salhiviern  oder  Salyern  1 9)  und  von  den 
Voconfiern  beunruhigt,  und  sie  wendeten  sich  wieder  an  Rom. 
Hier  wünschte  man  ohnehin  den  C'onsul  M.  Fulvius  Flaccus,  den 
Freund  des  jiingern  Gracchus  zu  entfernen.  Er  gieng  125  über 
die  Alpen  und  erhielt  einige  Vortheile,  weshalb  er  123  trium- 
phirte.  3 °) 

In  diesem  Jahre  focht  der  Proconsul  C.  Sextlus  Calvinus 
mit  denselben  Völkern  und  drängte  sie  von  der  Küste  zurück. 
Die  Gründung  der  Stadt  Aquae  Sextiae  liess  die  Absichten  Roms 
nicht  länger  verkennen,  **)  und  schon  jetzt  gab  es  römisch  Ge- 
sinnte, deren  Zahl  er  dadurch  zu  vermehren  wusste,  dass  er 
Crato  und  auf  dessen  Fürwort  900  Andere  begnadigte;  als  er 
bewies,  dass  er  wegen  seiner  Ergebenheit  gegen  Rom  von  den* 
Mitbürgern  verfolgt  sei.  ä3)  Durch  die  Belohnung  des  Venraths 
wurde  der  Saame  der  Zwietracht  ausgöatreut.  . t.  . v;  ■> 

Als  Beschützer  der  Massilier  hatten  sich  die  Römer'  der 
Küste  bemächtigt,  als  Beschützer  der  Aeduer,  westlich  vom  Arar, 
(Saone)  drangen  sie  in  das  Innere.  Diese  schlossen  Freund-- 
Schaft  und  Biiudniss  mit  ihnen,  weshalb  die  Allobrogan,  östlich 
vom  Rhodanus,  (Rhone)  in  ihr  Land  einfielen,  wie  sie  sich 
weigerten,  Teutomalius  und  andere  Häuptlinge  der  Salluvier  aus- 

u-'iV 

18)  Gallias  — saepe  et  adfectavimns  et  omisimns.  Vellej.  2,  39. 

19)  Die  lateinische  nnd  griechische  Form  ihres  Namens ; jene  findet  sich 
unter  Anderem  in  den  Fragm.  fast,  iriumph.  bei  Grnter.  p.  298.  No.  3. 

20)  Liv.  60.  Flor.  1.  c.  App.  1,  371.  Fast.  cap.  a.  630.  Amm.  Marcell. 
13,  12  t Hae  regiones  — patillatün  levi  sndore  snb  imperinm  teuere  Ro- 
■nanuin:  primae  tentatae  per  Fulrinm.  21)  Liv.  61.  Vellej.  1,  13.  {.  4. 
Amm.  Marc.  1.  c.  Strabo  4,  180.  Grnter.  1.  c.  22)  Diodor.  fr,  1.  84. 
VoL  10.  p.  129.  Arg.  Entrop.  4,  22  (10)  verwechselt  diesen  Calvinus  mit 
Domitius  Abenob.  Cos.  122,  (s.  unten)  weil  es  auch  unter  den  Domit. 
Calvini  gab. 

Droiuann,  Gcacbirhto  Roms  111,  | ,) 
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zuliefern.  Der  Consnl  Cn.  DomJtius  Ahenobarbuä  rüstete  122, 
und  besiegte  die  Allobrogen  nnd  ihren  Bundesgenossen  Bitoitus, 
König  der  Arrerner,  im  nächsten  Jahre  bei  VindaKura,  3 J)  da  er 
anch  nach  der  Ankunft  des  Consols  Q.  Fabius  Maximus  in  Gallien 
blieb.  Durah  ihre  Niederlage  wurde  der  Muth  der  beiden  Völker 
nicht  gebrochen;  sie  erlitten  aber  ohnerachtet  ihrer  Verbindung 
mit  den  Rutenern  121  am  8.  August  durch  Fabius,  deb  Enkel 
des  Siegers  von  Pydna  Aemilius  Paulus,  und  von  jetzt  an  Allo- 
brogicus  genannt,  am  Zusammenflüsse  der  Isara  (höre)  nnd  des 
Rhodanns  eine  zweite  und  grössere,  worauf  die  Allobrogen  sich 
unterwarfen.  Die  Arverner,  nach  ihrer  Behauptung  Nachkommen 
der  Trojaner  nnd  als  solche  Brüder  der  Römer,3’)  nebst  den 
Rntenem  blieben  frei;  dennoch  war  es  anch  fiir  sie  eine  Be- 
schimpfung, dass  Domitius,  welcher  zugleich  die  nach  ihm  be- 
nannte Landstrasse  anlegte,  und  Fabius,  der  Patron  der  Allo- 
brogen, 3 *)  Trophäen  errichteten,  nach  Florus  die  ersten  römischen 
im  feindlichen  Lande,  und  noch  weit  mehr  empörte  sie  das 
Schicksal  des  Bitoitus;  er  wurde  veranlasst,  in  Rom  selbst  über 
den  Frieden  za  unterhandeln ; der  Senat  schickte  ihn • als  Ge- 
fbngeneq  nach  Alba  and  Hess  auch  seinen  Sohn  Congentiatus 
ergreifen  nnd  in  Italien  bewachen.  3S) 

Noch  immer  glich  das  römische  Gallien  einem  nnaichern 
Aussenwerke,  welchem  man  sich  nicht  einmal  ohne  Gefahr  nähern 
konnte,  anch  als  der  Consul  Q.  Marcius  Rex  118  im  Durcbzuge 
die  Stoener  in  den  Alpen  überwand.  Er  gründete  daranf  die 
Colonie  Narbo  Martins , nach  welcher  die  Provinz  benannt 
wurde.  37) 

23)  IW.  61.  Cic.  p.  Font.  12.  Vellej.  2,  10.  39.  Flor.  3,  2.  §.  4. 
Enlrop.  4,  22  (10).  Oros.  5,  13.  Strabo  4,  183.  191.  App.  Galt.  Exc.  XI 
de  leget,  ed.  8chw.  G roter  loser.  298.  No.  3»  8.  das  Genauere  in  Domit. 
Alien.  No.  3.  Snct.  Nero  2 verwechselt  ihn  mit  seinem  Sohne.  Das.  No.  4. 

A.  94.  240  Lncan.  1 , 427.  Sidoo.  Apoll.  7.  cp.  7.  23)  Sallnst. 

B.  C.  41.  Corl.  App.  2 , 430.  Cic.  de  off.  1,  11,"  26)  LW.  61.  Cic. 

p.  Font  12.  Elin.  7,  31  (SO)  giebt  den  Tag  der  Schlacht  an.  Vellej. 

I,  10  30.  Val.  M.  6,  9.,  5.  4 n.  9,  6.  §.  3.  Ami».  Marc.  13,  12.  Flor. 

3,  2.  Eutrop.  4,  22  (10).  Oros.  3,  14.  Strabo  4,  183.  191.  App.  B.  C. 
L c.  u.  Gail.  733.  (iib.  4.  cap.  2.  cd.  Schur.)  Grat.  298.  No.  3. 

27)  I4t.  62.  Vellej.  1,  13  (2,  8.)  Eatrop.  4,  23  (10).  Oros.  S,  14. 

«nttcr  298.  No.  3.  Vgl,  Cio.  p.  Font,  1.  p.  Claeut.  31.  de  or.  2,  55. 
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Bald  aber  fanden  «ich  Nebenbuhler ; die  Cimbem  and  Ten- 
tonen  und  die  helvezischen  Stämme,  welche  sich  an  sie  an- 
schlossen,  besonders  die  Tiguriner,  bedrohten  das  römische  Reich. 
Sie  fielen  in  Gallien  ein  and  forderten  von  den  Römern  Län- 
dereien , zuerst  durch  Gesandte,  dann  mit  den  Waffen,  und  ohne 
cn  ahnden,  wie  heftig  jene  seit  Jahrhunderten  unter  sich  selbst 
über  den  Ackerbesitz  gestritten  hatten. 1 *)  Der  rohen  Tapferkeit 
schien  der  Sieg  bestimmt  za  sein;  mehrere  Consaln  wurd'en  im 
jenseitigen  Gallien  von  ihnen  geschlagen,  M.  Jnnins  Silanns 
“109,  ”)  und  L.  Cassins  Longinus  107  von  den  Tigurinern  anf 
dem  Gebiete  der  Allobrogen.  3 °)  Im  J.  106  lernten  die  Gallier 
durch  den  Consnl  Q.  Servilius  Cäpio  zuerst  auf  eine  abschreckende 
Art  die  Raubsncht  der  römischen  Grossen  kennen;  er  plünderte 
Tolosa  und  dessen  reiche  Tempel,*1)  welches  nicht  hinderte, 
ihm  fiir  105  den  Oberbefehl  za  verlängern,  damit  er  gemein- 
schaftlich mit  dem  Consnl  Ciu  Mallias  Maximas  die  Provinz 
gegen  die  Germanier  vertheidigte.  Er  blieb  aber  aas  Eifersucht 
auf  dem  andern  Ufer  des  Rhodanus,  mit  dem  Erfolge,  dass  Beide 
-Schlackt  and  Lager  verloren, 1 a)  and  erst  Marias  die  furchtbaren 
feinde  102  bei  Aguä  Sextiä  aufrieb. 

Die  Römer  behaapteten  ihre  transalpinischen  Besitzungen, 
ohne  ihnen  einen  grossem  Umfang  za  geben.  Nach  dem  Auf- 
stande der  Sdaven  in  Sidlien,  dem  manischen  nnd  dem  Bürger- 
kriege beschäftigten  sie  Sertorins,  Spartacns  nnd  die  Seeränber, 
und  als  sie  wieder  freier  athmeten,  mieden  ihre  berühmtesten 
Heerführer,  Lucullns,  Metellus  Creticas  nnd  Pompejas  den  gefahr- 
vollen Kampf  in  Gallien;  sie  suchten  Gold  und  Lorbeeren  im 
Osten,  wie  später  auch  Crassus.  **)  Aber  die  Gallier  benutzten 

• — V 

28)  Flor.  3,  3.  §.  3.  29)  8.  Innii  No.  46.  30)  2.  Tb.  62. 

A.  30.  113.  A.  69.  31)  8trabo  4,  188.  Oros.  5,  15.  Justin.  32,  3. 

0*11.  3,  9.  Das  anrum  Tolosannm  werde  als  eia  mit  Flach  beladeaer 
Besitz  som  SpröchwoH,  wie  das  sejaoische  Pferd,  weil  Serrilius  bald 
nachher  unglücklich  war.  Oell.  1.  e.  32)  Iiv.  67.  Tacit.  Oerm.  37. 
Vellej.  2,  12.  Jastin.  1.  c.  Oros.  5,  16.  Plut.  Mar.  19.  Sertor.  3.  Diodor. 
fr.  1.  36.  33)  . Bellum  Oallicnm  C.  Caesare  impecatore  gestnm  est,  antea 

Untnmmodo  repulsnm.  Semper  illas  nationes  uostri  imperatores  refntandas 
potius  hello,  quam  lacessendas  putaverunt.  — Semitam  tannun  Galliae 
teoebamus  antea.  — Propter  via  ao  multitudiuem  geutium  itlarum  nun- 
quam  est  antea  cum  Omnibus  dimicalnm.  Oie.  do  pro»,  cons.  13. 

15* 
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diese  Zeiten  nicht,  zu  ihrer  eigenen  Sicherung  die  unterjochten 
Brüder  zu  befreien,  welche  ohne  Hülfe  nichts  vermochten,  ob- 
gleich die  Erpressungen  der  römischen  Statthalter  und  die  Gleich- 
gültigkeit des  Senats  gegen  ihre  Klagen  sie  zur  Verzweiflung 
brachten.  So  konnte  P.  Leutulus  Sura  im  J.  63  die  Gesandten 
der  Allobrogen , deren  Beschwerden  in  der  Curie  unbeachtet 
blieben,  zu  seinen  Vertrauten  machen.  In  seinem  Aufträge  er- 
öffnete  ihnen  P.  Umbrenus,  welcher  des  Handels  und  Wuchers 
wegen  in  Gallien  gelebt  hatte,  dass  es  ein  Mittel  gebe,  die 
Wünsche  ihres  Volks  zu  erfüllen,  wenn  es  die  Verschwornen 
unterstütze  und  zu  dem  Ende  Catilina  in  Etrurien  mit  Reuterei 
verstärke.  Sie  bewahrten  das  G eheiraniss  nicht,  weil  sie  einen 
nngliicklichen  Ausgang  fürchteten , und  retteten  dadurch  ihre 
Unterdrücker.  J4)  Auch  wurde  Catilinas  Versuch,  sich  zu  den 
gallischen  Stämmen  in  Oberitalien  durchzuschleichen  und  sie  nebst 
den  Jenseitigen  zu  bewaffnen,  durch  Q.  Metellus  Celer  vereitelt, 
welcher  ihn  zum  Rückzuge  zwang.  Er  unterlag  a.  62  bei 
Pistoria , 1 s)  und  nun  empörten  sich  die  Allobrogen  dennoch,  da 
man  ihrer  JVoth  olmerachtet  Jenes  wichtigen  Dienstes  nicht  ab- 
half. lb)  Ihr  Verfahren  bestätigt,  dass  die  Völker  den  inneren 
Zustand  Roms  nicht  zu  benutzen  wussten.  Sie  bemächtigten  sich 
der  Stadt  Vienna,  deren  Einwohner  sie  als  römisch  Gesinnte 
vertrieben,  17 ) und  überfielen  a.  61  Manlius  Lentinus,  den 
Legaten  des  C.  Pomptinus,  welcher  unter  Ciceros  Consulat  Prälor 
gewesen  war,18)  und  jetzt  das  narbonensische  Gallien  verwaltete, 
während  der  Belagerung  vonVentia.  Dann  setzten  sie  mit  ihrem 
Häuptlinge  Catugnatus  über  die  Isara;  Manlius  gerieth  in  einen 
Hinterhalt,  er  zog  aber  von  neuem  vor  Jene  Stadt  und  nahm  sie 
mit  Sturm.  Andere  Legaten,  L.  Marius  und  Servius  Sulpicius 
Golba  erhielten  nach  dem  Uebergange  über  den  Rhodanus  vor 
Solouium  nur  geringe  Vortheile,  weil  Catugnatus  ihnen  hinderlich 
wurde,  bis  Pomptinus  seine  Streitkräfte  vereinigte,  und  die  Feinde 
einschloss,  welche  sich  unterwarfen.  Der  Anführer  entkam,  a9) 

3*)  2.  Th.  531.  35)  1.  Th.  536.  2.  Th.  26.  36)  Cic.  de 

prOT.  cons.  13.  Orlam  rcpente  bellum  Allobrogmn  »ique  hac  scolerata  con- 
iuratione  excitaluin.  37)  bio  46,  50.  1.  Th  350.  38)  Cic.  Calil. 

3,  2.  Sallust.  B.  C.  45.  39)  Dio  37,  47.  48.  Caes.  B.  O.  1,  6. 

Lir.  103.  Cic.  de  pro*,  coni.  1.  c. 
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und  der  Sieger  triunyihirte  erst  im  J.  64  uuter  der  Vermittlung 
seines  ehemaligen  Kampfgenossen  Galba,  dessen  Collegen  M.  Cato 
und  P.  Servilius  auch  jetzt  noch  Einspruch  thaten,  weil  ihm  der 
Oberbefehl  durch  kein  gültiges  Curiatgesetz  übertragen  sei.  40) 
Kaum  war  die  Ruhe  in  der  Provinz  hergestellt,  als  sich 
s.  60  das  Gerücht  verbreitete,  man  habe  dort  einen  Angriff  der 
Helvetier  zu  erwarten,  und  in  der  That  haften  diese  jetzt  schon 
die  Auswanderung  beschlossen.  4 ')  Die  Römer  hö'rten  es  mit 
Schrecken;  noch  war  kein  halbes  Jahrhundert  vergangen,  seit 
sie  die  Helvetier  und  Germanier  nur  mit  der  grössten  Anstren- 
gung und  unter  einem  Feldherrn,  wie  er  sich  nicht  immer  findet, 
an  ihren  Gränzen  zurückwiesen ; statt  der  Germanier  konnten  die 
Gallier  hinzutreten  sind  die  Schlacht  am  Allia  erneuern.  Q.  Me- 
tellus G'reticns,  L.  Flaccns  und  Cn.  Lenltilns  Clodianus  wurden 
beauftragt,  über  die  Alpen  zti  gehen,  zu  kundschaften  und  den 
gefürchteten  Bund  zu  verhindern,  und  die  Consuln  Alranios  und 
Metellus  Celer,  welche  nach  der  Entscheidung  des  Looses  die 
Verwaltung  der  beiden  Gallien  übernehmen  sollten,  Truppen 
anszuheben  und  keinem  Waffenfähigen  den  Kriegsdienst  zu  er- 
lassen. Indessen  trafen  bald  bessere  Nachrichten  ein,  nnd  die 
Rüstungen  ruhten,  nach  Ciceros  Versicherung  nicht  zur  Freude 
des  Consuls  Metellus,  welcher  sich  nach  dem  Triumphe  sehnte, 
aber  wohl  nur  unter  einem  erkünstelten  Ehrgeize  seine  Besorg- 
nisse verbarg41)  und  im  nächsten  Jahre  im  narbonensischen 
Gallien  nicht  Statthalter  war.  4J)  Ohne  Zweifel  wusste  Cäsar 
besser  als  Alle,  dass  die  Gefahr  nicht  vorüber  sei,  und  er  be- 
wirkte auch  a.  69  als  Consul,  dass  man  Ariovist,  den  Germanier, 
zum  Freunde  und  Bundesgenossen  erhob,  obgleich  er  völlig  auf 
dieselbe  Art  und1  in  derselben  Absicht  wie  die  Röiqer  sich  in 
Gallien  festgesetzt  hatte,  und  die  Eroberung  des  Landes  mit  seiner 
Vertreibung  beginnen  musste.  Vorerst  war  nun  die  Provinz  vor 
ihm  gesichert.  4 4) 


40)  Dio  39,  65.  Cic.  ad  Att.  4,  16.  j.  5.  nd  Qu.  fr.  3,  4.  j.  4. 
Vgl.  j>.  Flaec.  40.  41)  Caes,  B.  G.  1 , 3.  Ad  eas  res  eonficiendas 

bienmnm  situ  saiis  esse  duxemnt ; In  tertinin  annntn  profeclionem  lege  eontlr- 
mant.  S.  unten  [.  18  in.  42)  nd  Att.  1, 19.  }.  2.  20.  §.  6.  43)  2.  Tb.  28. 

44)  Hier  }.  13  fin  n.  {.  18. 
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$ 16.  »*) 

(b.  58.)  Cäsar  fand  hier  den  Krieg,  und  als  er  sieb  nicht 
irfehr  von  selbst  darbot,  rief  er  ihn  herbei,  weil  er  ihn  be- 
durfte. * 6)  Er  kam,  um  Gallien  zu  erobern,47)  und  er  eroberte 
Gallien,  um  das  römische  Reich  za  besitzen.  Die  Strassen- 
gefechte, in  welchen  Bibulos  und  Cato  flohen  und  seine  Schlachten 
hatten  denselben  Zweck.  Nur  das  eine  Jahr  50  ausgenommen, 
war  er  Ton  jetzt  an  der  Würgengel  der  Barbaren  und  Römer, 
und  als  Leichenfelder  in  drei  Welttheilen  seinen  Sieg  Ter- 
kiindigten  und  er  nnn  das  Diadem  ergreifen  wollte,  da  hörte  er 
auf  zu  sein.  *•)  Für  ihn  also  war  diese  ein  Ringen  ohne  Lohn, 
ein  Kampf  ohne  Preis,  aber  für  Rom  brachte  er  zum  Durchbruch, 
was  Jahrhunderte  gezeitigt  hatten.  Es  ist  weder  möglich  noch 
nothwendig,  genau  zn  berechnen,  wie  TieleJStädte  er  als  Pro- 
consul  mit  Storin  nahm,  ob  mehr  ab  300, 4 ®)  800  5 °)  oder 
1000;  sl)  wie  «eleVölker  er  besiegte,  ob  300  5 2)  oder  400;  * ’) 
wie  Tiele  Schlachten  er  lieferte,  deren  Appian  30  zählt,  *4)  wie 
riele  Menschen  darin  umkamen,  ob  400,000,**)  eine  Million 
oder  mehr,*6)  nnd  wie  Tiele  in  Gefangenschaft  geriethen,  *7) 
aber  niemand  wird  daran  zweifeln,  dass  seine  Kriege,  nur  die 
ersten  im  J.  58  ausgenommen,  ein  freTelhafter  Angriff  auf  Leben 
und  Gut  Ton  Unzähligen  waren,  wenn  auch  Andere  in  alter  npd 
neuer  Zeit  nnr  deshalb  nicht  eben  so  handelten,  weil  sie  es 
nicht  Termochten.  Immer  härter  ahndete  er  Widerstand  nnd 
Abfall.  Die  Nerrier  flehten  sein  Mitleiden  an,  ab  nach  ihrer 


45)  Meiner  Aufgabe  gemäss,  und  in  Betracht,  dass  Cäsar*  Geschichte 
hier  nnr  ein  Theil  einer  allgemeinen  ist,  vrird  in  der  folgenden  Darstellung 
des  gallischen  Kriegs  dessen  Bedeutung  für  die  innern  Verhältnisse  Roms 
und  für  den  künftigen  Herrscher  besonders  herrorgehoben.  46)  Plut. 
Pomp.  51.  47)  Cic.  de  pror.  cons.  13.  Non  sibi  solnm  com  iis,  qnoa 

iam  armatos  contra  popolnm  Rom.  ridebat,  bellandum  esse  daxit,  sed  totain 
Gallium  in  nostram  ditionem  esse  redigendam.  48)  Vellej.  2 , -56.  §.  3. 
Neque  iUi  tanto  Tiro  — plus  quinque  mensium  principalis  quies  coutigit. 
49)  Julian.  Caesares  p.  321.  A.  Spanh.  60)  Plut.  Caes.  15.  App. 
Oall.  755.  (lib.  4.  c.  2.  Schw. ) 5t)  Plut.  Touip  67.  *2)  Plut. 

U.  cc.  63)  App.  L e.  u.  B.  C.  2,  623.  64)  B.  C.  L c.  66)  VeUej. 

2,  47.  66)  PUt.  U.  cc.  App.  Gail.  t.  c.  Plin.  7,  25.  Julian,  t.  c. 

67)  Nach  Plut,  u.  App.  II.  cc.  eine  Million. 
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freilich  absichtlich  übertriebenen  Angabe  von  60,000  nur  noch 
600  Wehrhafte  «ich  Wen.  • “)  Bald  nachher  liees  er  53,000  Adna- 
tahen  verkaufen.®«)  Er  verkaufte  unter  dem  Vorwände,  dass 
das  Gesandtenrecht  Yen  ihnen  verletzt  «ei,  auch  die  Veneter,  und 
verurtheilte  alle  ihre  obrigkeitlichen  Personen  zum  Tode.60) 
Damno«*,  der  Aeduer,  „der  freie  Bürger  eine«  freien  Staats,“ 
wurde  auf  «einen  Befehl  erschlagen,  weil  er  «ich  gegen  das  Joch 
sträubte.  ®‘)  Aus  gleichem  Grunde  weihte  et  ein  ganzes  Volk, 
die  heldenmiithigen  Ebnronen,  dem  Untergang«,  und  entbot  die 
Nachbarn  von  beiden  Ufern  des  Rheins,  die  Acht  zu  vollziehen.  0I) 
Seine  Truppen  legten  Geaabum  in  Asche,  die  blühende  Stadt  der 
Garanten,  BJ)  «rfd  schonten,  durch  lange  Gegenwehr  gereizt,  in 
Avaricum  nicht  Weib  und  Rind,  von  40,000  entkamen  kaum 
800;  **)  diess  Alles  aber  verschuldete  der  Urheber  des  Krieges. 
Am  meisten  zürnte, er  Ambiorix,  dem  Häuptlinge  der  Ebnronen, 
da  er  sich  seiner  nicht  bemächtigen  konnte,  „so  schien  es  seine 
Würde  zu  erfordern“,  das  Vaterland  des  Unglücklichen  nun 
völlig  zu  verwüsten;  •*)  in  UxeUodunum  befahl  er  sogar,  Allen 
welche  gefochten  hatten  die  Hände  abzuhauen,  „das  Leben 
schenkte  er  ihnen,  damit  sie  die  Strafe  ihres  Verbrechens  zur 
Schau  trugen“.  ®s) 

Diess  lässt  schon  vermuthen,  dass  er  mit  grossen  Schwierig- 
keiten und  Gefahren  kämpfte,  und  in  der  That  schien  der  Augen- 
blick oft  nahe  zu  sein , welcher  die  Aristoeratie  für  immer  Ton 
ihm  befreite,  oder  ihn  nach  dem  Verluste  des  Heers  und  der 
Provinz  ihrer  Rache  preis  gab.  Man  lies’t  sogar  bei  Servins, 
welcher  die  Nachricht  nach  seiner  Versicherung  aus  Cäsar« 
Schriften  entnahm,  dass  er  von  einem  Gallier  gefangen  und  nur 
auf  den  missverstandenen  Zuruf  eines  andern  sogleich  wieder 
entlassen  wurde.  ®r>  Nach  Sveton®»)  erfuhr  er  dreimal  die 

' ss)  caes.  B.  O.  2,  28.  Uv.  104.  . 59)  Caes.  2,  33.  60)  Das. 

3 16.  61)  Das.  5,  7.  62)  tff’stirpi  ac  nomen  dtitatis  «oUatnr. 

Das.  6,  34.  63)  Da*.  7,  11.  64)  Da*.  7,  28.  Flor.  8,  10.  §.  23. 

64)  B.  Gail.  8,  24.  66)  Da».  8,  44.  67)  Serv.  zu  Virg.  Aen.  II,  743: 

Cam  ab  holte  raptn*  eqtto  eia*  portarewt  araattis,  occarrit  tptidam  ex  hotUbn*, 
<pri  ei m aoaset  et  icaltaa»  aiti  Caesar,  Caesar!  quod  Gallorom  lingaa  dl- 
aitte  aiguificat,  el  ha  factom  eit,  u«  dimitteretur.  Hoc  autcm  ip»e  Caesar 
m Epheseride  «ua  dich,  ubi  propriam  commetaorat  feUdtatem.  Obeu  Iali<  Ein!. 
A.  43  a.  hier  $ 33.  A.  88.  Andere  lesea  Cecos  oder  Cetos  Cas*ar!  68)  25- 
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Ungunst  des  Schicksals,  in  Britannien,  bei  Gergovia  and  im  Lande 
der  Ebnronen,  wo  der  Feind  seine  Trappen  unter  Titurins  und 
Auranculejus  Cotta  Ternichtete.  69)  Auch  ausserdem  drohte  das 
Gebände  seines  Ehrgeizes  über  ihm  zusammen  zu  stürzen.  Auf 
dem  Zuge  gegen  Ariovist  verdankte  er  es  seiner  Entschlossenheit 
nud  der  zehnten  Legion,  dass  der  Schrecken  sein  Heer  nicht 
auflöste.  Dieselbe  Legion  und  Labienus  retteten  ihn  in  der 
Schlacht  mit  den  Belgiern  am  Sabis.  7 °)  Noch  gegen  das  Ende 
seiner  Verwaltung  sah  er  sich  vom  Heere  abgeschnitten,  7 *)  und 
bei  Aiesia  bedurfte  es  nach  den  Anstrengungen  des  Verciugetorix 
nur  noch  eines  unglücklichen  Zufalls,  um  ihn  zu  verderben.  7 2) 

Er  führte  den  Krieg  mit  Völkern,  welche  i In  Ganzen  kräftig, 
tapfer  und  fiir  die  Freiheit  begeistert  waren.  Als  die  Gallier 
daran  verzweifelten,  ihn  anders  als  durch  die  Verwüstung  des 
Landes  zu  entfernen,  brannten  die  Biturigen  an  Einem  Tage 
zwanzig  ihrer  Städte  nieder , und  diess  Beispiel  fand  Nach- 
ahmung. 7 J)  Ihre  Reuter  schwuren,  unter  kein  Dach  zu  gehen, 
Eltern,  Weiber  und  Kinder  nicht  zu  umarmen,  bis  sie  zweimal 
durch  das  feindliche  Heer  geritten  seien.  74 ) Sie  lernten  von 
den  Gefangenen  die  Belagerungskunst,  7 *)  und  zuletzt  auch,  aber 
Zu  spät,  durch  Erfahrung  eine  angemessene  Art  zu  kämpfen,  den 
kleinen  Krieg,  wobei  ihnen  ihre  Ueberlegenheit  an  Reuterei  zu 
Statten  kam.  78)  Mehrere  Häuptlinge  der  sogenanuten  Barbaren 
entwickelten  ausgezeichnete  Eigenschaften ; sie  konnten  Cäsar 
nicht  besiegen,  welches  auch  Pouipejus  und  Scipio  an  der  Spitze 
der  Legionen  nicht  vermochten,  aber  sie  zeigten  sich  vollkommen 
befähigt,  ihm  den  Sieg  streitig  zu  machen.  Nur  auf  gleiche 
Bedingungen  wollte  Ariovist  der  Freund  der  Römer  sein;  ihre 
Forderung,  fiir  das  Fortbestehen  des  Bundes  seinen  Eroberungen 
zu  entsagen,  erschien  ihm  als  ungereimt;  er  entsagte  dem  Bunde 
und  sie  zitterten.77)  In  Britannien  begriff  Cassivellannus,  wie 
man  ihnen  begegnen  müsse,  und  er  würde  sie  aufgerieben  haben, 
wenn  er  besser  unterstützt  wäre. 7 8)  Induciomarus,  derTrevirer, 

69)  Caes.  1,  39.  40.  70)  Das.  2,  26:  Qmm,  quanto  in  poricalo 

cl  castra,  et  legioncs  et  imperator  versaretnr,  cognorisseat.  71)  Das. 
7,  6.  72)  Das.  7,  68  f.  8.  noten.  73)  Caes.  7,  IS.  74)  Das. 

7,66.  7S)  Da*.  5,42.  7,30.  31.  76)  Da*  7, 14.  64.  77)  Das. 

I,  36.  39.  44.  78)  Da*.  5,  15  f.  Unten  }.  26. 
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fasste  den  kühnen  Entschloss,  Gallien  und  Germanier  zum  Wider- 
stande gegen  sie  za  vereinigen;  nie  hatte  ein  Anderer  ein  so 
grosses  Ansehn  gehabt.  79)  Durch  Ambiorix  verloren  sie  ihre 
Cohorten  unter  Titurios  und  Cotta,  nnd  die  Bemühungen  Casars, 
sich  des  listigen  und  gewandten  Eburonen  zu  bemächtigen,  waren 
fruchtlos.*0)  Alle  ab^r  übertraf  Vercingetorix,  der  Arverner,  durch 
dessen  Thaten  bei  und  in  Alesia  seinem  Namen  die  Unsterblich- 
keit und  seinem  Volke  der  Ruhm  gesichert  wrnrde,  dass  es  mit 
Ehren  fiel.  8 *) 

Bei  dem  Allen  hatte  Cä4ar  grosse  Bürgschaften  für  den 
Sieg,  nnd  insbesondre  in  sich  selbst.  Ueber  Gallien  ent- 
schieden nicht  eine  oder  einige  Schlachten,  wie  über  Mace- 
donien,  Syrien  und  Griechenland;  er  musste  es  fast  in  jedem 
Jahre  von  neuem  erobern , nnd  behauptete  es  zugleich  gegen  die 
Germanier,  furchtbare  Nachbaren  auch  für  den  Statthalter  einer 
ruhigen  Provinz,  nun  aber  durch  wiederholte  Niederlagen,'  nur 
Beiwerke  eines  riesenhaften  Baues,  so  geschreckt,  dass  sie  den 
Rhein  nicht  mehr  zu  überschreiten  wagten.  8 s)  Sie  wurden 
sogar  in  ihren  Gauen  angegriffen,  und  auch  zu  Landungen  in 
Britannien,  zur  Leitung  der  innern  Angelegenheiten  Roms,  der 
Curie,  der  Comitien  nnd  Pompejus  des  Grossen  blieben  Zeit  und 
Kräfte  übrig.  Nur  weil  Cäsar  durch  immer  glänzendere  Unter- 
nehmungen die  vorigen  verdunkelte,  nnd  dann  die  Römer  schlug 
wie  die  Barbaren,  erscheint  das  Ungemeine  zuletzt  bei  ihm  als 
Sn  der  Ordnung,  nnd  die  Bewunderung  ermüdet. 

Die  Welt  mag  das  Hohe  gern  erniedrigen;  sie  findet  die 
Ursach  ihres  Erstaunens  um  89  leichter  in  der  Umgebung  eines 
Ausgezeichneten,  da  grosse  Geister  verwandte  an  sich  ziehen, 
nnd  auch  die  mittelmässigen  als  ihre  Werkzeuge  sich  über  sich 
Selbst  erheben.  Unter  Casars  Legaten  war  keiner  T.  Labienus 
vergleichbar ; dieser  Eine  leistete  mehr  als  Alle;  im  Bürgerkriege, 
ihm  gegenüber,  leistete  er  nichts.  P.  Crassus,  der  ,'i$bn  des 
Triuinvir  und  Ciceros  Bruder  Quintus  zeigten  sich  als  tüchtige 
Anführer,  doch  sollten  sie  dem  Oberfeldherm  mehr  unter  einem 
ehrenvollen  Namen  zu  Geissein  dienen  und  ihm  Gelegenheit 


79)  Caes.  5,  55.  Unten  $.  26.  A.  28  u.  {.  27.  A.  7*.  80)  Caes. 

3,  26.  B.  Galt.  8,  24;  81)  Caes.  7,  4.  68  t.  82)  Das.  5,  53. 


Digitized  by  Google 


234 


XXI.  IULII.  (31.  $.  16.) 

geben,  durch  Gunstbezeugnngen  sie  und  die  Hingen  sich  za  Ter* 
pflichten,  and  mit  diesen  fleissig  Briefe  za  wechseln.  Ausserdem 
werden  Q.  Titan  ns  Sabinus  **)  and  L.  Aurunculejus  Cotta'*) 
genannt;  C.  Trebonius;  8‘)  P.  Sulpicias  Rnfus ; 6 ®)  C.  Fabius;87) 
L.  Roscres;88)  L.  Munatiug  Planen*;8®)  T.  Sextius;90)  M.  Si- 
lanus;®1)  C.  Antistius  Reginas;  91 ) Q.  Pedias;9Jb)  L.  Casar;®*) 
C.  Caninins  Rebilus;®*)  Q.  Fiifias  Calenag;  * *)  P.  Vatinins;  9#) 
Ser.  Sulpicius  Galba  ®7)  und  L.  Minadus  Basilus. 9 7 *)  Sie 
standen  jedoch  nicht  alle  zu  gleicher  Zeit  in  Gallien.  Als  Quästor 
diente  hier  unter  Anderen  M.  Classus.  *8)  • 

Die  meisten  unter  den  Legaten  wussten  Casars  Befehle  zn 
vollziehen  und  sie  huldigten  ihm  durch  strengen  Gehorsam,  zumal 
da  die  Erfahrung  lehrte,  dass  eine  Abweichung  von  seinen  Vor* 
Schriften  ihnen  gelbst  verderblich  wurde,  * ®)  und  auch  ihre  Unter* 
gebenen  vom  innigsten  Vertrauen  zu  der  Oberleitung  durchdrungen 
waren.  ,0°)  Mochte  mancher  feindliche  Heerftihrer  ihnen  an 
Gaben  überlegen  sein,  woran  nicht  zu  zweifeln  ist,  so  erscheinen 
sie  dennoch  als  die  Stärkeren,  da  nicht  nur  Cäsar  mit  seinen 
sicheren  Berechnungen  der  Zeit  und  dem  schnellen  Ueberblicke 
des  Oertlichen  und  aller  Verbindungs-Linien,  sondern  auch  die 
Truppen  mit  ihrem  Mathe,  ihrer  Kriegskunst  und  Mannszacht 
sie  übertrugen.  Die  erste  Sehen  vor  den  Barbaren  war  bald 
überwunden , und  seitdem  fand  sich  nur  Veranlassung,  vor  einer 
zu  ungestümen  Kampflust  zu  warnen.  *) 

Volk  and  Senat  hatten  Cäsar  vier  Legionen  gegeben.  ’)  Er 
vermehrte  sfe  aus  eigener  Machtfiille,  obgleich  für  die  übrigen 
erst  später  Sold  angewiesen  wurde.*)  Leg  io  I.*)  Pompejus 

83)  Caes.  2 , 8.  9.  10.  3,  11.  17.  4,  22.  38.  3,  24.  26.  27.  29.  33. 
36.  37.  84)  2,  11.  4,  22.  38.  5,  24  f.  88)  8,  17.  24.  7,  11.  81. 

B.  ©.  8 , 6.  46.  84.  86)  4 , 22.  7,  90.  87)  8 , 24.  46.  47.  53. 

6 , 6.  7,  40.  41.  87.  90.  B.  O.  8 , 6.  24.  27.  31.  37.  84.  Vgl.  B.  C. 
I)  37  fÄ  88)  8 , 24.  33.  89)  5 , 24.  28.  90)  6,  1.  7 , 49. 

31.  90.  B.  O.  8,  11.  91)  6,  U 92)  6, 1.  7,  88. 90.  928)  2,  1. 

93)  7,  63.  Oben  No.  22.  94)  1,  83.  90.  B.  O.  8,  24.  26.  30.  33. 

2.  Th.  107.  95)  B.  O.  8,  39.  96)  Das.  8, 46.  97)  Caes.  3,  1 f. 

B.  C.  8 , 50.  978)  B.  O.  6,  29.  30-  7,  90.  Heber  D.  Brutus  vgl. 

Ituiii  No.  31.  A.  83.  98)  3,  24.  Llcinii  Crassi  No.  39.  99)  3,  28. 

29.  6,  36.  100)  8,  28.  I)  7,  82.  2)  Oben  {.  14.  A.  73. 

3)  8.  nuten  §.  23.  A.  100.  4)  B.  Oull.  8,  54. 
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warb  sie  a.  ßß  ab  Consul  im  clsalpinhchen  Gallien,  folglich  in 
Casars  Provinz,  and  lieh  «ie  diesem  im  Winter  64  auf  63  auf  dessen 
Antrag.  *)  Int  J.  60  gab  Cäsar  sie  zurück,  als  man  eine  Legion 
fair  Bibnlna  zum  partbischen  Kriege  tob  ihm  forderte.  *■)  L.  V.  ' -> 
Alan  da,  legio  Alandarnm.  Sie  wurde  von  Cäsar  im  trans- 
alpinischen Gallien  errichtet  und  später  mit  dem  Bürgerrechte  be- 
schenkt. ’)  Ihr . Helmbnsch  hatte  Aehnlichkeit  mit  den  Federn 
auf  dem  Kopfe  eines  Vogels,  welcher  im  Gallischen  alanda 
hiess;  so  nannte  man  sie  nun  selbst  ah  ein  Ganzes  and  auch  den 
Einzelnen  in  ihr,8)  jedoch  anfangs,  wie  es  scheint^  nur  zum 
Scherz  oder  aus  Spott.  Im  Heere  zählte  sie  als  die  fünfte.  *) 

L.  VI  wird  ent  im  J.  61  erwähnt. L.  VII 1 *)  gehörte  nebst 
den  beiden  zunächst  folgenden  zn  den  ältesten.12)  L.  VIII. 1 *) 

L.  IX.  1 *)  L.  X.  Wegen  ihres  Mulhes  und  ihrer  Ergeben- 
heit gegen  den  Feldherrn  eine  Stütze  und  ein  Master  für  alle 
anderen,  der  Kern  des  Heers  and  häufig  für  den  entscheidenden 
Augenblick  geschont.  1 ')  L.  XI  diente  vom  Anfänge  des  Krieges 
in  Gallien  und  die  Mannschaft  war  vorzüglich,  dennoch  erwarb 
sie  sich  nie  einen  so  grossen  Ruf,  ah  die  Tier  vorigen)  1 ®)  e» 
fehlte  ihr  an  guten  Anführern  oder  an  Glück.  L.  XII.  1 7) 

5)  Caes.  6,  1.  B.  C.  3,  88.  B.  O.  8,  54. -Dio  40,  0$.  Vgl.  39,  3». 
App,  2,  446.  6)  B.  O.  1.  c.  Dio,  App.  U.  cc.  Lncan.  7,  218.  Dar- 

nach ist  dia  Angabe  bei  Pint.  Caes.  25  n.  Pomp.  52  xn  berichtigen,  nach 
welcher  Pompejns  zwei  Legionen  lieh.  8.  §.  27.  A.  79.  — Heber  die 
Legion,  welche  man  als  die  dritte  in  CSsars  Heere  «nfführt,  s.  unten  A.  2t. 

7)  Sneton.  24.  8)  Cie.  ad  AM.  16,  8.  Phil.  1,  8.  6,  5.  13,  2.  Plin. 

11 , 44  (37).  Snet.  L c.  Marcell.  Emp.  de  medicam.  e.  29.  ed.  H.  Steph. 
p.  375.  Gregor.  Tor.  Hist.  4,  31.  9)  In  Inschriften:  Oraler,  403. 

Ho.  2.  544.  No.  2.  559.  No.  7.  Beines,  dass.  TI.  No.  35.  p.  410.  Orell. 
Inscr.  No.  733;  aber  roch  schon  in  einem  Briefe  des  Asiuios  Pollio,  Cie. 
ad  Pam.  10,  33.  Ans  den  oben  A.  8 angeführten  Stellen  bei  Cicero  ergiebt  sieb, 
dass  Antooins  die  Legion  der  Alanda«  an  sich  zog,  ans  den  Inschriften,  das* 
sie  nach  die  fünfte  hiess,  es  unterliegt  daher  keinem  Zweifel,  dass  die 
fünfte  des  Antonius,  deren  Asinios  gedenkt,  die  hier  besprochene  ist. 

8.  1.  Th.  11«.  A.  83.  205.  A.  19  L 10)  B.  0*.  8,  4.  - 11)  Caefe 

2,  23.  26.  4,  32.  5,  9.  7,  62.  12)  B.  O.  8,  8.  13)  Cses.  2,  23t 

7,  47.  B.  G.  1.  c.  14)  Caes.  2,  23.  B.  G.  1.  c.  15)  Caes.  1,  40. 

41.  42  2,  21.  23.  25.  26.  4,  25.  7,  47.  51.  Dio  38,  *7.  Plot.  Caes.  19. 
Zoaar.  10,  6.  16)  B.  G.  8,  8.  Vgl.  Caes.  2,  23  «.  B.  O.  8,  2.  6.  24. 

W)  Caes.  2,  23.  25.  3,  1.  7.  03. 
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L.  XIII. 1 •)  L.  XIV  1 ®)  wurde  im  Winter  54  auf  53  nach  der 
Niederlage  des  Titnrius  und  Cotta  im  cisalpinischen  Gallien  aus- 
gehoben.  ’°)  L.  XV.  Sie  wurde  a.  51 10b)  im  dsalpinisclien 
Gallien  als  Besatzung  in  die  festen  Platze  vertheilt.  Cäsar  stellte 
sie  zum  parlhischen  Kriege,  obgleich  er  wusste,  dass  der  Senat 
ihn  nur  schwächen  wollte  und  ersetzte  sie  dnrch  die  dreizehnte.  1 ‘) 
Aus  dieser  Uebcrsicht  erhellt,  dass  nicht  alle  elf  Legionen 
schon  in  den  ersten  Jahren  des  Krieges  und  während  seiner 
ganzen  Dauer  unter  den  Waffen  waren,  a.  58  fochten  gegen 
die  Helvetier  und  gegen  Ariovist  nur  sechs;  eine  fand  Cäsar  in  der 
jenseitigen  Provinz;1’)  da  er  grössere  Streitkräfte  bedurfte,  so 
gieng  er  nach  der  diesseitigen  zurück,  um  drei  aus  den  Winter- 
lagern beiAquileja  herbeizuiuhren  und  zwei  neue  anszuheben. 1 3) 
Jene  ersten  vier,  Veteranen,14)  waren  ihm  vom  Staate  bewilligt. 
Vor  dem  belgischen  Kriege  a.  57  errichtete  er  im  cisalpinischen 
Gallien  abermals  zwei;  er  hatte  nun  acht.14)  Bis  zum  Ende 
des  J.  54,  in  welchem  eine  Legion  und  fünf  Cohorten  unter 
Titurius  und  Cotta  fast  ganz  anfgerieben  wnrden,1®)  blieb  diese 
Zahl  unverändert. 1 6 1)  Im  folgenden  Winter  erhielt  Cäsar  eine 
Legion  von  Pompejus  und  zwei  warb  er  in  der  Provinz  in 
Italien.  ”)  Wegen  jenes  Verlustes  werden  nun  doch  nur  zehn 
genannt.  1 8)  Die  Aushebung  im  cisalpinischen  Gallien  im  An- 
fänge des  J.  52  ersetzte  bloss  den  Abgang;  ie)  im  Felde  standen 
zehn  Legionen;30)  auch  noch  am  Ende  des  J.  5l.  3 ’)  Dazu 
kam  als  elfte  die  L.  XV  im  obern  Italien,  welche  Cäsar  a.  50 
nebst  der  ihm  geliehenen  L.  I an  Pompejus  obgab ; die  dreizehnte 


18)  Caes.  5,  53.  B.  O.  8,  2.  54.  S.  unten  Ä.  21.  19)  Cups. 

6,  32.  B.  O.  8,  4.  20)  Caes.  6,  32.  vgl.  6,  1.  Pint.  Caes.  25.  Oros. 

6,  10.  205)  Unten  $.  35.  A.  56.  21)  B.  G.  8,  54.  L.  XV.  zählte 

unter  den  Truppen  des  Pompejus,  mit  welchen  sie  vereinigt  wurde,  als  die 

dritte,  (Caes.  B.  C.  3,  88;  nach  Lucan.  7,  219  als  die  vierte)  wahrend 
die  erste,  deren  er  sich  ebenfalls  bemächtigte,  diesen  Namen  behielt.  Nur 
so  erklärt  sich  der  scheinbare  Widerspruch  in  den  Nachrichten,  22)  Caes, 
1,  7.  8.  23)  Das.  1,  10.  24.  49.  24)  Das.  1,  24.  25)  Das.  2,  2.  8. 

26)  Das.  5,  24.  37.  26*)  Unten  $.  20.  A.  29.  27)  Das.  6,  1.32, 

wo:  Unam  ex  iis  III,  quas  proxiino  conscriptas  ex  Italia  transdnxerat  nach 
dem  Vorigen  zu  erklären  ist.  28)  Das.  6,  32,  33.  29)  Das.  7,  1.7. 

30)  Das.  7,  34.  90.  31)  B.  G.  8,  46. 
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nahm  ihre  Stelle  ein,  und  im  transalpinischen  Gallien  blieben 
acht.  V)  Die  illyrischen  Krieger  wurden  nur  in  ihrer  Provinz 
verwendet,11)  und  die  Gallier  aus  dem  verbündeten  oder  neu 
eroberten  Lande  den  Legionen  nicht  ein  verleibt,  sondern  als  ab- 
gesonderte Schaaren  gebraucht,  vorzüglich,  die  Zufuhr  zu  sichern. 1 4) 
Dasselbe  gilt  von  den  Gennaniern  im  römischen  Heere,  welche 
Uun  als  leichte  Truppen  gute  Dienste  leisteten.  1 *) 

§ 17. 

(a.  58.)  Demnach  (iberwand  Cäsar  seine  Feinde  mit  einer 
verhältnissinässig  geringen  Macht,  und  zwar  fast  ausschliesslich 
mit  dem  Fussvolke,  denn  die  Reuterei  leistete  nichts.  Sie  be- 
stand ans  Galliern,16)  in  den  letzten  Jahren  anch  aus  Spaniern 
und  Germoniern , 1 7)  und  war  4 bis  5000  Mann  stark,18)  die 
ausgenommen,  welche  die  Legaten  in  dringenden 'Fullen  für  sich 
aushoben.  19)  Man  durfte  weder  auf  den  Muth  noch  auf  die 
Treue  der  gallischen  rechnen;  fast  in  allen  Gefechten  ergriff  sie 
die  Flucht,40)  sogar  in  ganzer  Masse  vor  500  Helvetiern  and 
800  Germanien».  4 ')  Nur  wenn  der  Feind  schon  zum  Weichen 
gebracht  war  oder  beim  Ueberfalle  sah  man  sie  mitunter  ent- 
scheidend mitwirken.  4S)  Aber  auch  der  böse  Wille  hatte  An- 
theil  daran;  der  Zwang  bringt  keine  Wunder  der  Tapferkeit 
hervor  und  er  wurde  hier  nicht  einmal  wie  bei  leibeigenen 
Kriegern  durch  die  Gewohnheit  eines  sclavischen  Gehorsams 
unterstützt;  freudig  eilten  einst  die  trevirischen Reuter,  die  besten 
unter  allen,  aus  der  Schlacht,  als  sie  Cäsar  für  besiegt  hielten.41) 
Diesem  war  es  indess  sehr  erwünscht,  dass  Gallien  Ueberiluss 
an  Pferden  hatte;  44)  ab  es  sich  a.  52  gegen  ihn  empörte,  musste 


32)  B.  G.  8,  54.  lieber  die  Nachricht  bei  Suet.  29.  Pint.  Caes.  31 

0,  Pomp.  59,  Cäsar  habe  sich  erboten,  8 Legionen  nnd  dem  jenseitigen 

Oallien  zn  entsagen , nnd  nur  zwei  mit  dem  diesseitigen  oder  eine  und 
Bljrien  bis  zn  seinem  zweiten  Consulat  gefordert,  s-  unten  j.  38.  A.  44, 
33)  Caes.  5,  1.  34)  Das.  7,  34.  35)  B.  G.  8,  36.  36)  Caes. 

1,  15.  4,  & 6,  4.  37)  Das.  7,  13.  38)  Das.  1,  15.  4,  12. 

5,  5.  8.  39)  Das.  5 , 57.  58.  40)  Das.  1,  24.  2,  19.  24.  27 

7,  13.  41)  Das.  1,  15.  4, 12.  42)  Dos.  2,  27.  5,  57.  58.  43,  Das 

2,  24.  44)  Das.  7,  14.  64. 
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er  sie  in  Spanien  and  Italien  kaufen. 4S)  Die  spanischen 
Reoter4*)  und  besonders  die  germanischen47)  thaten  sich  in 
allen'  Gefechten  hervov,  ihre  Zahl  war  aber  zu  gering.  An 
Leichtbewaffneten  folgten  dem  Heere  ausser  denen,  welche  za 
den  Legionen  gehörten,  Numidier,  cretensische  Bogenschützen, 
balearische  Schleuderer  und  Germanier,  4S)  nnd  wie  Ariovist  so 
mischte  auch  Cäsar  sie  zuweilen  unter  die  Renterei.  4 9) 

Seine  persönliche  Grösse  und  die  Vorzüge  seiner  Truppen 
wurden  den  Feinden  um  so  verderblicher,  da  auf  der  Seite  der 
Römer  die  vollkommenste  Einheit  herrschte,  nnd  auf  der  andern 
nicht.  Die  Gallier  handelten,  als  das  Schwerdt  schon  iiher  Aller 
Haupte  hieng,  wie  sie  früher  gehandelt  hatten,  so  dass  sich 
innerhalb  ihrer  Gränzen  wiederholte,  was  Rom  bei  der  Gründung 
seines  Weltreichs  begünstigte,  die  Bedrohten  sahen  einander  gleich- 
gültig fallen,  oder  ne  halfen  dem  Unterdrücker  ihre  Nebenbuhler 
besiegen.  Es  ist  von  diesen  Zeiten  nicht  zu  fordern,  dass  die 
sogenannten  Barbaren  im  Norden  bis  Britannien  hinauf  sich  ver- 
banden, sobald  der  erste  römische  Krieger  die  Alpen  überschritt, 
oder  das  Schicksal  der  Cisalpiner  nnd  der  Spanier  sie  warnte; 
aber  selbst  die  Völker  zwischen  dem  Rhein  und  den  Pyrenäen 
standen  nicht  Alle  für  Einen,  ihre  Fehden  dauerten  fort.  Sie 
erinnerten  sich  an  ihre  verschiedene  Abstammung,  aber  nicht  an 
ihr  gleiches  Interesse.  * °)  Ungern  theilten  die  Celten  oder  Gallier 
im  engern  Sinne  des  Wortes  das  Land  mit  den  Aquitanern, 
Stämmen  iberischer  Abkunft  zwischen  der  Garumna  (Garonne) 
nnd  den  Pyrenäen,  * ’)  und  mit  den  Belgiern,  welche  grössteu- 
tbeils  aus  Germanien  eingedrungen  waren, * *)  und  ihres  Ursprungs 
mit  Stolz  gedachten.41)  Auch  die  Völker  desselben  Stammes 
bildeten  in  staatsbürgerlicher  Hinsicht  kein  Ganzes;  ihre  Ver- 
suche, eine  politische  Einheit  zn  schaffen,  gelangen  nicht,  sie 
erbitterten  nur  und  schwächten;  daher  die  National -Feindschaft. >4) 
Es  gab  freie  Staaten  und  Gebiete.  Die  Bewohner  der  letzteren 
nennt  Cäsar  Clienten.  Unter  anderen  .hatten  die  Arverner,  * *) 

45)  Caes.  7,  55.  4«)  Das.  5,  26.  47)  Das.  7,  13.  70.  80. 

Vgl.  1,  48.  48)  Das.  2,  7.  10.  24.  40)  B.  O.  8,  13.  B.  C.  3,  84. 

56)  Ammian.  Marc.  15,  11.  51)  Strabo  4,  189.  32)  Caes.  2,  4. 

6,  32.  Tacit.  Germ.  2.  53)  Tadt,  das.  28.  54)  Caes.  6,  12  fin. 

55)  Strabo  4,  191. 
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Aedner,*8)  Adoatuken,  »’)  Trevker»8)  und  Nervier  **)  Nabe 
and  Entfernte  in  diesen  Zustand  versetzt,  stet«  in  der  Absicht, 
ganz  Gallien  in  ihr  Gebiet  za  verwandeln.  Bestrebungen  dieser 
Art  zeigten  sich  früh,80)  aber  nie  gelangte  ein  Volk  za  einem 
allgemeinen  and  immer  -wahrenden  Principat.  In  der  ersten 
Hälfte  des  zweiten  Jahrhundert«  waren  die  Arvemer  die  mächtig- 
sten, 81)  dann  die  Aeduer;  8>)  gegen  diese  riefen  die  Sequaner 
Ariovist  herbei;  die  Aeduer  mussten  nach  mehreren  Niederlagen 
«ich  ihnen  unterwerfen,  bis  Cäsar  ihr  Beschützer  wurde  and 
ihnen  ihre  Clienten  zurückgab, 81)  jedoch  nicht  alle;  aus  altem 
Hasse  gegen  sie  schlossen  sich  mehrere  abhängige  Völker  lieber 
an  die  Remer  an,  welche  erfreut  waren,  nun  wenigstens  den 
Rang  nach  den  Aeduern  zu  erhalten.  8‘) 

Solche  Entwürfe  gäengen  von  den  Grossen  aus,  denn  die 
Menge  fröhnte.  8‘)  Sie  vollendeten  dadurch  die  innere  Zer- 
rüttung, dass  sie  mit  Hülfe  ihres  Gefolges  über  ihren  Gau  und 
dann  über  Gallien  gebieten  wollten.  Kein  Andrer  konnte  ihre 
Ränke  so  leicht  durchschauen  als  Cäsar,  da  er  gegen  Rom  die- 
selben Pläne  verfolgte;  dort  untergrab  er  Regierung  und  Verfassung, 
in  Gallien  fanden  sie  einen  Vertheidiger  in  ihm;  denn  von  jenen 
Ehrgeizigen  halte  er  den  heftigsten  Widerstand  zn  erwarten, 
weil  sie  als  Provincialen  am  meisten  verloren,  den  Niedrigsten 
gleichgestellt  wurden.  86)  Daher  bemühten  sie  steh,  alle  Gallier 
gegen  ilw  zn  vereinigen;87)  doch  nutzte  ihm  anch  ihre  Eifer- 
sucht, 8 *)  wouii  er  nicht  darüber  hinausgieng,  die  Uneinigkeit 
zu  nähren;  wenn  er  selbst  Häuptlinge  einsetzte,  so  wurden  sie 
erschlagen  oder  vertrieben.  89) 

Die  inneren  Verhältnisse  wirkten  au(  die  Feldzüge  zurück, 
in  welch)  diese  Völker  sich  ohnehin  im  Nachtheile  befanden. 

66)  Caes.  1,  31.  6,  12.  67)  Das.  5,  27.  88)  Das.  4,  6. 

89)  Das.  S,  39.  60)  Liv.  6,  34.  61)  Strabo  1.  c.  Oben  §.  18. 

A.  23.  62)  Caes.  1,  31.  6,  12.  7,  54.  63)  Das.  H.  cc.  «)  Das. 

6,  12  fin.  65)  Das.  6,  13.  66)  Das.  1,  17:  Liscns  proponlt: 

Esse  nonntülos,  quornm  anctoritas  apud  plebeui  plariiatua  valeal,  qni  pri- 
vatim plus  possiot,  quam  ipsi  magistralna.  Uos  aeditiosa  alqne  improba 
oratioue  mnlütndinem  deterrere,  ne  frumemnm  coalerant;  qaod  praestare 
dicant , si  iam  principatum  Catiiae  obtinere  non  possint , GaUornm  quam 
Romanorum  imperia  perterre.  Vgl.  cap.  18  »,  7,  4.  67)  7 , 30. 

68)  Das.  5,  3.  6,  8.  7,  4.  69)  Das.  8,  25.  54.  66.  6.  8. 
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Mag  sich  seit  Polyblus  Manches  bei  ihnen  geändert  haben,  da 
sie  als  gelehrig  und  anstellig  geschildert  werden,  7 °)  und  nament- 
lich ihr  dünnes  Schwert  ohne  Spitze  bereits  gegen  ein  besseres 
vertauscht  sein,  ”)  so  kann  doch  die  Nachahmung  nie  ihr  Vor- 
bild erreichen.  Sie  hatten  befestigte  Städte;7’)  ihre  Lager  zn 
befestigen,71)  und  Verschanzungen  anzugreifen  und  einzuscliliegsen 
lernten  sie  nothdiirflig  erst  im  Kriege  mit  Cäsar.  74)  Da  sie 
meistens  nur  an  Streifziige  gewöhnt  waren,  so  sorgten  sie  nicht 
für  Vorrätke,  wodurch  sie  jetzt  oft  gezwungen  wurden,  ein  Unter- 
nehmen aufzugeben.  7*)  Schrecklich  war  ihr  erster  Anlauf;  78) 
eine  Aufstellung  in  mehreren  Treffen  und  einen  geordneten, 
zum  voraus  berechneten  Rückzug  kannten  sie  nicht;77)  ihre 
Schlachten  endigten  sich  entweder  mit  einem  schnell  erfochtenen 
Siege  oder  mit  einer  vollständigen  und  blutigen  Niederlage,  wie 
bei  allen  Völkern,  welche  in  der  Kriegskunst  unerfahren  sind. 
Desto  mehr  leisteten  sie  in  zerstreuten  Gefechten,  wenn  es  galt, 
aus  dem  Hinterhalte  hervorzubrechen,  die  Verbindungen  zn  durch- 
kreuzen, die  Zufuhr  abzuschneiden,  und  die  feindlichen  Stellungen 
zu  umschwärmen,  zumal  da  es  ihnen  an  Pferden  nicht  fehlte. 7 *) 
Wie  sehr  sie  Cäsar  dadurch  zu  schaden  vermochten,  lernten 
sie  erst  gegen  das  Ende  seiner  Statthalterschaft  deutlich  einsehen, 
über  deren  Dauer  die  Alten  nicht  einig  zn  sein  scheinen.  Diese 
verwechseln  aber  grösstentheils  nur,  mit  und  ohne  Absicht,  die 
gesetzmässige  und  die  wirkliche  Zeit,  so  dass  die  Widerspruche 
zu  heben  sind,  welche  Geschichtschreiber  und  Ausleger  viel  be- 
schäftigt haben,  und  den  Streit  zwischen  dem  Proconsnl  und  der 
Aristocratie  zunächst  vor  dem  Bürgerkriege  wesentlich  berühren. 
Durch  das  vatinische  Gesetz  vom  J.  69  erhielt  Cäsar  Gallien  auf 
5 Jahr;  7B)  durch  das  trebonische  vom  J.  55  wnru.i  ihm  die 
Verwaltung  auf  einen  gleichen  Zeitraum  verlängert.  80)  Folglich' 
trat  er  nach  jenen  Bestimmungen  im  Anfänge  des  J.  48  in  den 
Privatstand  .zurück;  denn  die  ersten  fiiuf  waren  am  letzten 

70)  Caes.  5,  42.  7,  22.  71)  Poljb.  2 , 33.  72)  Caes.  7,  23. 

73)  Das.  7,  30.  74)  Das.  2,  6.  S,  42.  75)  Das.  2,  10. 

76)  Poljb.  1.  c.  77)  Cacs.  2,  II.  5,  51.  78)  Das.  7,  14.  64. 

79)  Oben  §.  14.  A.  66.  80)  S.  unten  §.  24.  A.  59  1.  Dio  39,  33 

sagt  auf  drei  Jahre  darnach  hätte  Cäsar  nach  dem  Verlaufe  des  J.  51  ab- 
gehen müssen,  welches  jener  auch  aniiüumt.  40,  44.  59. 
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December  54  verflossen und  die  zweiten  fünf  am  letzten  De- 
ceinber  49.  Man  kann  dagegen  einwenden:  er  Labe  dann  Heer 
nnd  Provinzen  ein  Jahr  länger  behalten,  als  Pompejus  nnd  Crassns, 
wenn  das  trebonische  Gesetz  genau  zur  Ausführung  kam,  da  es 
ihnen  nach  ihrem  zweiten  Consulat  für  54  bis  50  Spanien  nnd 
Syrien  gab,  auch  lese  man  im  achten  Bnche  des  Gallischen  Krieges, 
dass  seine  Rückkehr  nach  Rom  im  J.  50  habe  erfolgen  müssen; 8 ') 
aber  seine  Collegen  im  Triumvirat,  unter  welchen  Pompejus  ins- 
besondre sich  als  sein  Nachahmer  zeigt,  hofften  auch  auf  Ver- 
längerung; dann  waren  sie  es,  die  ihn  bei  weitem  überflügelten, 
nnd  der.  Fortsetzer  des  Gallischen  Krieges  vergass,  was  aus  einer 
einfachen  Berechnung  zu  entnehmen  ist.  Davon  abgesehen  war 
es  scheinbar  Casars  höchster  Wunsch,  unmittelbar  nach  der  Statt- 
halterschaft Cousnl  zu  werden,  und  sich  dadurch  vor  einer  An- 
klage zu  sichern.  Für  49  machte  er  keinen  Anspruch  auf  das 
Consulat;  es  verletzte  ihn  nur,  dass  sein  Legat  Ser.  Galba  nicht 
gewählt  wurde;  8J)  erst  in  diesem  Jahre  wollte  er  werben,  wes- 
halb er  sich  im  vorhergehenden  den  Municipien  im  cisalpinischen 
Gallien  empfahl.  8J)  Nach  seinem  eigenen  Berichte  war  es  das 
J.  48,  in  welchem  er  gesetzlich,  zehn  Jalire  nach  dem  ersten, 
das  Consulat  wieder  übernehmen  konnte,84)  und  dazu  stimmt 
nun  auch  seine  Beschwerde,  man  verkürze  ihm  die  Statthalter- 
schaft um  sechs  Monate,  da  man  verlange,  er  solle  sich  in  Person 
unter  den  Candidaten. einfinden,  mithin  schon  im  Sommer  49;  8S) 
seine  Feinde  glaubten,  dass  er  die  Zeit  der  Wahlen  nicht  ein- 
haltcn,  und  lieber  bis  zum  Ende . des  Jahrs  in  Gallien  bleiben 
werde.  86)  Auf  zehn  Jahr  waren  ihm  also  seine  Provinzen  an- 
gewiesen, 87)  er  verwaltete  sie  aber  nur  neun;  88)  im  Anfänge 
des  zehnten  begann  der  Bürgerkrieg. 

81)  8,  39.  82)  B.  C.  8,  50.«  83)  Das.  1.  c.  84)  B.  C. 

3,  1.  Vgl.  Cic.  ad  A«t.  7,  9:  Aut  tum,  qunin  comiüis  etc.  85)  Caes. 
B.  C.  1 , 9.  86)  Die»  äusserte  Pompejus  am  27.  December  50  gegen 

Cicero,  ad  Alt.  7,  8.  {.4,  uro  hoc  anno  sich  auf  die  Zeit  vor  den  Con- 
sular- Comitien  50  bis  dahin  a.  49  bezieht;  für  49  Waren  die  Consuln  längst 
gewählt.  87)  Im  Zorne  macht  Cicero  keinen  Unterschied,  ad  Att. 
7,  5 ßn. t Sero  resistimns  ei,  quem  per  nnnos  decem  aluimus  contra  nos. 
Das.  7,  7.  §.5:  Annorum  enira  decem  iraperium.  Das.  7,  9:  Quid  im- 
padentins?  Tennisti  provindam  per  decem  annos.  ..  88)  Caes.  B.  C. 
I,  7.  Vellcj.  2,  47.  (.  1.  SnctO».  25.  Entrop.  6,  17  (14).  Pint.  Caes.  15. 

■Humana , Geschichte  Roms  III.  ff) 
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§ 18. 

(a.  58.)  Cicero  war  durch  den  Tribun  P.  Clodius  von  Rom 
entfernt,  als  Cäsar  sich  im  Anfänge  des  Aprils  in  seine  Provinzen 
begab.  * 9)  Mach  einer  Reise  von  acht  Tagen  erreichte  er  Ge- 
neva  (Genf),  die  allobrogische  Stadt  am  Rhodanus,  90)  denn  es 
bedurfte  jetzt  der  grössten  Eile,  da  die  Helvetier,  ein  gallisches 
Volk,91)  in  das  römische  Gebiet  hereinznbrechen  drohten.91) 
Sie  hatten  sich  schon  früher  mit  den  Römern  gemessen,  deren 
Consul  L.  Cassius  vor  etwa  einem  halben  Jahrhunderte  von  den 
Tigurinern,  einem  ihrer  vier  Stämme,  überwunden  war,9i)  und 
wenn  die  Miederlagen  der  Cimbern  und  Teutonen  auch  ihnen 
Schranken  setzten,  so  blickten  sie  doch  immer  mit  Stolz  auf  jenen 
Sieg  zurück,  und  beschlossen  im  J.  61  um  so  zuversichtlicher, 
andere  Wohnsitze  zu  suchen.  Ihr  kleines  Land  zwischen  dem 
Rhein,  dein  Jura,  dem  lemanischen  oder  genfer  See  und  der 
Rhone  konnte  die  zunehmende  Volksmenge  nicht  mehr  fassen 
and  ernähren,  und  nördlich  vom  Rheine  wehrten  ihnen  die 
Gennanier , mit  welchen  sie  viele  Kriege  führten.  Freudig 
stimmten  sie  daher  ein,  als  Orgetorix,  einer  der  Angesehensten 
und  Reichsten,  in  der  Hoffnung,  über  Sieger  und  Besiegte  als 
König  zu  gebieten,  die  Eroberung  des  westlichen  Galliens  in 
Vorschlag  brachte.  Seine  Massregeln  verrathen  eine  unter  Bar- 
baren seltene  Besonnenheit.  Der  Zug  sollte  erst  im  driften  Jahre 
nach  genügenden  Vorkehrungen  beginnen.  ’ In  der  Zwischenzeit 
gewann  er  auch  Casticus,  den  Sequaner,  und  Dumnorix,  den 
Aeduer,  welchem  er  seine  Tochter  gab,99)  und  trieb  sie  an, 
sich  der  Herrschaft  zu  bemächtigen,  dann  werde  man  an  der 
Spitze  der  drei  Völker  sich  leicht  ganz  Gallien  unterwerfen. 
Diesa  Triumvirat  konnte  dem  römischen  gefährlich  werden ; es 
war  aber  von-  kurzer  Dauer,  wenn  auch  nicht  ohne  Folgen.  Die 
Helvetier  verurtheilten  Orgetorix  wegen  seiner  Meuterei  zum 


89)  Oben  f.  15.  A.  8 u.  12  and  hier  Im  Folgenden  A.  I.  90)  Plut. 
Caes.  17.  Caes.  B O.  1,  7.  91)  Caes.  1 , 1.  3.  25.  92)  Oers. 

1,  1—29.  Cic.  de  prov.  cons.  13.  Liv.  103.  Flor.  3,  10.  Oros.  6,  7. 
Dio  38,  31  — 33.  App.  Gail*  755.  lib.  4.  c.  3.  Ezc.  13  de  leg.  ed.  Schw. 
Plut.  Caea.  18.  Sirabo  4,  193.  Zonar.  10,  6.  93)  Oben  j.  15.  A.  30. 

94)  Gaes.  1,  3.  9.  18.  8.  anteu  $.  26.  «4.  31. 
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Feuertode,  and  bewaffneten  sich  gegen  ihn,  als  sein  Anhang  die 
Vollziehung  verhinderte,  weshalb  er  wahrscheinlich  sich  selbst 
entleibte.*5)  Das  Unternehmen,  welches  durch  ihn  veranlasst 
war,  hatte  seinen  Fortgang.  Die  Auswandernden,  263,000  mit 
Frauen  nnd  Kindern,  brannten  ihre  Wohnnngen  nieder,  ihr 
Schwur,  nicht  znriickzukehren,  nnd  überredeten  mehrere  Nachbar- 
Völker  gallischer  Abkunft,  sich  anzuschliessen,  die  Ranraken, 
23,000,  die  Tulinger,  36,000,  die  Latobrigen,  14,000  und  die 
Bojer  aus  Noricum  32,000 ; im  Ganzen  zahlte  mau  368,000,  und 
unter  diesen  92,000  Streiter.96)  Es  schien  rathsam,  dass  nnr 
die  Wehrhaften  auszogen  und  zunächst  ein  Land  erkämpften; 
die  Uebrigen  sahen  sich  dann  aber  den  Anfällen  und  der  Rache 
vielfach  gereizter  Völker  preisgegeben.97)  Auf  der  andern  Seite 
konnte  man  sich  mit  einem  solchen  Trosse  mir  langsam  bewegen, 
den  Feind  nicht  überraschen,  sich  ihm  nicht  versagen,  nnd  da, 
wo  man  sich  hätte  Freunde  erwerben  sollen,  nicht  schonen,  weil 
die  Bedürfnisse  zu  gross  waren.  Dazu  kam  die  ungünstige  Jahres- 
zeit; im  April  fanden  sie  leere  Felder.  Ganz  anders  musste 
sich  der  Krieg  gestalten,  wenn  die  Allobrogen,  unzufriedene 
Provincialen , und  die  Aeduer,  olmerachtet  des  Bruder -Titels  9 *) 
gegen  Rom  nichts  weniger  als  treu  gesinnt,  nicht  durch  Raub 
nnd  Mord  erbittert  und  dieSchaaren  schnell  bis  Tolosa  (Toulouse) 
vorgedrungen  wären;  dann  würden  jene  im  Rücken  Cäsars  auf- 
gestanden sein. 


95)  Caes.  1 , 4,  Oros.  1.  e.  deutet  au , er  sei  hingerichtet , wogegen 
Dio  38, 31  ihn  nach  dieser  Zeit  als  Anführer  auftreten  lässt.  96)  Caes. 
1,  5.  29.  Mehr  oder  traniger  nennen  Pint.,  App , Strabo,  Oros.  II.  cc.  n.  1*0- 
lyaen  strst.  8,  23.  {.  3.  Cäsar  faad  im  feindlichen  Lager  ein  mit  griechiachen 
Buchstaben  nbgefasstes  Verzeichniss , 1,  29;  tun  so  mehr  ist  auch  6,  14 
graecis  literis  in  lesen.  Die  Druiden  konnten  durch  die  Massilier  die 
Bchreibkanst  überkommen,  ohne  die  griechische  Sprache  za  erlernen.  S. 
Daris,  n.  Oudend.  hei  der  lernten  Stelle.  Jener  bemerkt,  dass  DiTitiacus, 
nach  Cic.  de  dir.  1 , 41  ein  Druide , sich  durch  einen  Dollraelscher  mit 
Cäsar  unterredete,  1,  19.  Dessen  bedurfte  es  nicht,  wenn  er,  wie  dieser, 
des  Griechischen  knotlig  war.  Einen  in  dieser  Sprache  rerfassten  Brief 
konnten  die  Gallier  nicht  entziffern.  Unten  §.  27.  A.  69.  Beier  Obserratt. 
in  Caesar,  in  der  Krit.  Biblioth.  ron  Seebode,  1825.  S.  1218  giebt  hier 
nichts  Neues.  97)  Dio  38  , 81.  98)  Cie.  ad  Att.  1,  19.  j.  2. 

Caes.  J,  33. 

16* 
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Die  Helvetier  gerietlien  also  unter  jeder  Bedingung  in  grosse 
Gefahr.  Indess  dachten  sie  nach  den  Znriistnngen  nnr  an  den 
Weg,  welchen  sie  wählen  konnten.  Der  nächste  führte  durch 
die  Pässe  des  Jura  in  der  Gegend,  wo  dieser  das  nördliche  Ufer 
der  Rhone  erreicht,  und  durch  das  jenseits  des  Gebirgs  gelegene 
Land  der  Sequaner  (Franche-C'ointd)  in  das  Innere  von  Gallien; 
er  war  aber  enge  und  beschwerlich  und  eine  geringe  Mannschaft 
konnte  hier  widerstehen.  **)  Daher  beschlossen  sie,  über  die 
■ Rhone  durch  die  römische  Provinz  zu  gehen,  und  sich  folglich 
zu  den  Allobrogen  zu  wenden,  zumal  da  sie  deren  Hass  gegen 
die  Römer  kannten.  Am  28.  März  sollten  Alle  an  jenem  Flosse 
versammelt  sein.  10°)  Cäsar  eilte  von  den  Thoren  von  Rom  nach 
dem  jenseitigen  Gallien  und  mit  der  Legion,  welche  er  hier 
fand,  nach  Geneva.  Er  befahl,  die  Rhone- Brücke  bei  der  Stadt 
abzutragen  und  versprach,  die  Helvetier  auf  ihr  Gesuch  om  freien 
Durchzug  durch  die  Provinz  am  13.  April  zu  bescheiden.  *)  In 
der  Zwischenzeit  verstärkte  er  sich  durch  die  nen  ausgehobenen 
Trappen , und  sicherte  das  allobrogische  Gebiet  durch  einen 
19,000  Schritt  langen  Wall  und  Graben  und  durch  Feldschanzen 
auf  dem  linken  oder  südlichen  Ufer  der  Rhone  von  Geneva  oder 
vom  westlichsten  Puncte  des  lemanischen  Sees  an. 3)  Er  eröifnete 
darauf  den  Helvetiern,  dass  er  ihren  Wunsch  nicht  erfüllen 

99)  Caes.  1,  6.  8.  9.  100)  Das.  1,  6.  1)  Das.  1,  7.  2)  Das. 

1,8.  Die  Ansleger  haben  znm  Theil  richtig  gesehen , dass  ntnrus  hier, 
wie  auch  sonst  zuweilen,  die  hier  angegebene  Bedeutung  bat ; in  so  harzer 
Zeit  konnte  man  nicht  eine  so  lange  Maner  entführen.  Cebrigens  ist  diese 
Stelle  zuerst  von  dem  Ifaoptin.  Roesch  in  seinem  Commeutare  über  die 
Coinin.  Casars  8.  151.  Tat.  4 befriedigeail  erklärt.  Man  dachte  sich  den 
Wall  auf  dem  rechten  Ufer  der  Rhone  bis  znmjnra,  and  begriff  nun  nicht, 
warum  Cäsar  die  Werke  da  anlegte,  wo  die  Besatzung  wegen  der  Zer- 
störung der  Brücke  Ton  den  übrigen  Truppen  abgeschnitten  war,  welche 
auf  dem  linken  Ufer  in  der  Provinz  standen,  und  wo  der  von  den  Helvetiern 
jetzt  gewühlte  Weg  zu  suchen  sei.  JLocns,  quocnnqne  te  vertas,  maguis 
difficultatibus  implicatur.  Davis.  Den  Messungen  zufolge,  deren  Roesch 
8.  158  gedenkt , betrügt  die  Entfernung  Genfs  vom  Fasse  voa  Eclnse  fast 
so  viele  Schritte,  als  Cisar  für  die  Länge  des  Walls  angiebt,  oder  genauer 
18,750,  welches  mit  den  150  Stadien  Appians,  (Gail.  Esc.  XIII  de  leg  ) 
das  Stadium  zn  125  Schritten  gerechnet,  überoinstinunt.  Der  Urheber  des 
Werks  kannte  aber  ohne  Zweifel  desseu  Ansdehnnng  am  besten;  es  wurde 
also  uoch  eine  Strecke  jenseits  Eclnse  forlgeführt. 
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könne,  nud  warf  sie  zurück,  als  sie  mit  Gewalt  durchzubrechen 
versuchten.  So  blieb  ihnen  nur  der  erste  Weg  übrig;  sie  giengen 
zu  den*  Sequauern , bei  welchen  Dumnorix,  der  Aedner,  ihnen 
eine  günstige  Aufnahme  verseil  affte,  und  gedachten  bis  zu  den 
Santouen  (Saintonge),  nicht  weit  von  Tolosa  in  der  Provinz, 
vorzudringen.  Auf'  diese  Machricht  holte  Cäsar  fünf  Legionen, 
unter  welchen  zwei  aus  eigener  Machtfülle  von  ihm  geworben 
wurden,  aus  Italien  herbei;  er  vereinigte  sich  mit  Labienus, 
welcher  in  seiner  Abwesenheit  die  Truppen  bei  Geneva  be- 
fehligte, und  lagerte  ebenfalls  ohne  Auftrag  vom  Senat,  aber 
durch  die  Umstände  gerechtfertigt,  ausserhalb  seiner  Provinz  im 
Lande  der  Segusianer  (in  der  Gegend  von  Lyon). 

Schon  hatten  die  Helvetier  ans  Noth  die  Besitzungen  der 
Allobrogen  westlich  von  der  Rhone  verwüstet,  nnd  jetzt  plün- 
derten drei  Abtheilungen  auf  dem  Gebiete  der  Aeduer,  (Herzog- 
thura  Burgund),  als  Cäsar,  welchen  diese  nm  Schatz  baten,  die 
vierte  oder  die  Tiguriner  östlich  vom  Arar  (Saone),  über  welchen 
sie  den  Uebrigen  noch  nicht  hatten  folgen  Löunen , durch  einen 
plötzlichen  Angriff  zersprengte,  und  über  den  Fluss  gieng.  s) 
Den  Feinden  war  diess  unerwartet;  sie  trugen  durch  Divicos 
einen  ihrer  Grossen,  auf  Frieden  an,  aber  in  hochfahrender  Rede : 
Cäsar  möge  ihnen  Laud  anweisen,  sonst  könne  es  sich  leicht 
ereignen,  dass  der  Ort,  wo  sie  ständen,  durch  die  Vernichtung 
seines  Heers  einen  Namen  erhalte.  Auf  seine  Forderung,  dass 
sie  Geissein  stellten  und  die  Allobrogen  nnd  Aeduer  entschädigten, 
wurde  erwiedert:  die  Helvetier  seien  gewohnt,  Gelsseln  zu  em- 
pfangen , aber  nicht  zu  geben;  diess  könne  Rom  bezeugen.  Ihre 
Zuversicht  wurde  grösser,  als  ihre  500  Reuter,  die  einzigen,  wie 
es  scheint,  da  andere  nicht  erwähnt  werden,  4000  gallische 
schlugen,  zum  Theil,  weil  Dumnorix  in  böser  Absicht  mit  den 
seinigen  zuerst  entfloh.  Cäsar  folgte  ihnen  etwa  fünfzehn  Tage 
längs  dem  Arar,  auf  dem  rechten  Ufer  des  Flusses,  dessen  Schiffe 
ihn  versorgten,  dann  aber  zogen  die  Barbaren  westlich,  nnd  die 
Aedner  lieferten  nicht.  Die  Ursach  erfuhr  man  im  römischen 

3)  Polyaen.  straf.  8,  23.  J.  3 nennt  hier  irrig  die  Rhone,  und  Pint, 
n.  App.  U.  ce.  (oben  A 92)  schreiben  die  That  Labienus  io , welchen 
Cäsar  bei  dieser  Celegeuheit  nicht  erwähnt,  obgleich  er  sonst  seine  Ver- 
dienste nicht,  verschweigt.  * 
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Lager,  wo  ihre  Häuptlinge  sich  befanden,  durch  Liscus,  ihren 
Vergobreten,  oder  ersten  Magistrat : 4)  Dnmnorix  sei  reich,  frei- 
gebig, bei  der  Menge"  beliebt,  mächtig  durch  Gefolge  und  Ver- 
wandte und  hoffe  zu  herrschen;  durch  die  Römer  werde  dieser 
Plan  vereitelt;  man  höre  von  ihm,  besser  sei  es,  den  Helvetiern 
als  Rom  zu  gehorchen;  mit  jenen  verliere  auch  Gallien  seine 
Freiheit;  er  kundsrhafte  für  sie,  und  habe  die  Niederlage  der 
Reuterei  verschnldet.  Sein  Bruder  Divitiacus  konnte  diess  nicht 
läugnen;  aber  er  bat  für  ihn,  und  gab  zn  erkennen,  dass  seine 
Bestrafung  alle  Gallier  erbittern  werde;  so  begniigle  sich  Cäsar, 
ihn  zn  warnen  nnd  insgeheim  zu  bewachen. 

Gegen  die  Helvetier  entsandte  er  in  der  Nacht  Labienns 
mit  zwei  Legionen;  er  sollte  einen  Berg  in  ihrem  Rücken  be- 
setzen, und  mit  Tagesanbruch  angreifen,  wenn  die  übrigen  Truppen 
von  der  andern  Seite  herankamen.  Am  Morgen  meldete  P.  Con- 
aidius,  welcher  vorausgeschickt  war,  man  erblicke  auf  dem  Berge 
die  Waffen  und  Feldzeichen  des  Feindes.  Sein  Irrthum  wurde 
zn  spät  erkannt  und  der  Legat  zuriickgerufen , worauf  das 
Heer  gegen  Bibracte,  einen  Ort  der  Aeduer,  auf  brach , (in  der 
Gegend  von  Autiin)  uin  sich  mit  Vorrällien  zn  versehen.  Bei 
der  Langsamkeit  der  Helvetier  konnte  man  sie  ohne  Gefahr  eine 
kurze  Zeit  aus  den  Augen  verlieren.  Nun  aber  wurden  sie  die 
Verfolger;  die  scheinbare  Feigheit  ermnthigte  sie.  Cäsar  stellte 
seine  vier  alten  Legionen  an  einem  Abhange  in  drei  Treffen  in 
Schlachtordnung ; weiter  hinauf  standen  die  beiden  neu  ge- 
worbenen mit  den  Hülistruppen.  Mit  gerechtem  Misstrauen  gegen 
die  Reuterei  entfernte  er  die  Pferde,  und  um  nicht  Anstoss  zu 
geben,  das  seinige  zuerst.  Kaum  war  er  in  Bereitschaft,  als 
dichte  Massen  gegen  sein  erstes  Treffen  heranstürmten,  aber  auch 
sogleich  von  oben  herab  durchbrochen  W’urden.  Der  furchtbare 
römische  Warfspiess  drang  durch  ihre  Schilde  oder  heftete  gar 
mehrere  an  einander ; daher  warfen  Viele  die  hindernde  Schatz- 
waffe von  sich  und  um  so  schrecklicher  wiithete  das  Schwerdt, 
bis  die  Barbaren,  mit  Wunden  bedeckt,  nach  einem  andern  Hügel 
zurückwichen.  In  der  Hitze  des  Kampfes  blieb  es  bei  den  Rö- 
mern unbemerkt,  dass  15,000  Bojer  und  Tnlinger  ihren  rechten 


4)  Caei.  I,  16. 
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Flügel  timgiengeu,  die  Loosung  für  die  Schaaren  auf  der  Höhe, 
tim  auch  wieder  vorzurücken.  Nur  die  Kunst  und  eine  feste 
Haltung  konnten  der  Tapferkeit  den  Sieg  noch  entreissen.  Casars 
erstes  und  zweites  Treffen  widerstanden  ihren  vorigen  Gegnern; 
das  dritte  machte  eine  Schwenkung,  um  die  Flanke  za  decken, 
und  bildete  mit  jenen  einen  Winkel.  Nach  einem  langen  Ge* 
fechte  von  der  siebenten  römischen  Stunde  bis  zum  Abend,  in 
welchem  keiner  der  Helvetier  den  Rücken  zeigte,  räumten  diese 
endlich  das  Schlachtfeld;  ein  Theil  setzte  sich  auf  dem  Berge, 
ein  anderer  in  der  Wagenburg,  welche  das  Gepäck  umschloss, 
und  erst  tief  in  der  Nacht  wurden  Wagen  und  Lager  genommen. 
Diess  vollbrachten  vier  Legionen  hnd  ohne  Reuter;  doch  be* 
durften  sie  nach  der  Blutarbeit  drei  Tage  Ruhe;  dann  brach 
Cäsar  gegen  die  130,000  auf,  welche  in  grösster  Eile  gegen 
Norden  zu  den  Lingonen  zogen,  (Langres  in  Champagne)  und 
vom  Mangel  gedrückt,  ihm  Friedensgesandte  entgegenschickten.  Er 
forderte  Geissein,  Waffen  nnd  die  entlaufenen  Sdaven,  und  gebot 
ihnen  aus  Menschlichkeit  nnd  Klugheit,  ihre  Wohnplätze  wieder 
aufzubanen,  damit  die  Germanier  nicht  einwanderten  und  im 
römischen  Gallien  plünderten.  Die  Urbigener  erklärte  er  nach 
einem  Versuche,  während  der  Unterhandlungen  zn  entfliehen, 
für  Gefangene;  ausserdem  blieben  die  Bojer,  aber  als  freie  An* 
aiedler  im  Lande  der  Aeduer,  welche  sich  durch  den  kriegerischen 
Stamm  zu  verstärken  wünschten.  110,000  kehrten  nach  Helvetien 
zurück. 


§ 19. 

( a.  58. ) Schon  vor  ihnen  war  Ariovist , der  Germanier, 
in  Gallien  eingedrungen  und  unter  Cäsars  Consulat  von  den 
Römern  als  Freund  und  ßundesgenoss  anerkannt,  weil  jener 
einen  Angriff  auf  die  narbonensiscbe  Provinz  bis  zu  seiner  An- 
kunft verhindern  wollte.  5)  Der  Proconsul  hatte  die  Gallier  vor 


S)  Oben  §.  13  (in.  13  fin.  Ueber  die  folgenden  Ereignisse  vgl. 
c«es.  1,  30  — 54.  Cic.  de  prov.  cons.  13.  Iäv.  104.  Tncit.  H.  4,  73. 
Flor.  3,  10.  j.  II  f.  setst  den  Krieg  mit  Ariovist  nach  dom  belgischen. 
Oros.  6,  7.  Dio  38,  34  — 50  nennt  die  Oermanier  Celten.  l’lat.  Cnes.  10. 
App.  Ub.  4.  Call.  Exc.  14  n.  15  da  leg.  Zonar.  10,  6. 
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einem  Joche  bewahrt,  er  sollte  sie  nun  auch  von  einem  andern 
befreien.  Ihre  Abgeordneten  deuteten  es  an,  als  sie  ihm  Glück- 
wunsch und  Dank  iiberbrachten,  und  nach  einem  Landtage,  welcher 
wohl  nicht  mit  seiner  Genehmigung,  aber  doch,  um  nicht  Ver- 
dacht zu  erregen,  mit  seinem  Vorwissen  gehalten  wurde,  kamen 
sie  Ton  neuem  und  erölfneten  ihm  dnrch  Divitiacus,  den  Aeduer: 
■viele  Jahre  haben  Aeduer  und  Anrerner  um  den  Principat  ge- 
kämpft , 6 *)  und  die  letzteren  haben  endlich  mit  den  Sequanern, 
15,000  Germanier  nnter  Ariovist  in  Sold  genommen.  Durch  die 
Fruchtbarkeit  und  den  Anbau  des  Landes  seien  bald  auch  Andere 
herbeigelockt,  und  jetzt  zahle  man  120,000.  T)  Nach  einer  Nieder- 
lage bei  Admagetobria  8)  haben  die  Aeduer  Geissein  stellen  und 
eidlich  geloben  müssen,  den  Sequanern  stets  unterthan  zu  sein, 
und  Rom  nicht  um  Hülfe  anzullehen.  Aergeres  sei  jedoch  den 
Siegern  begegnet;  ein  Drittheil  ihres  Gebiets  habe  Ariovist  in 
Besitz  genommen,  und  jetzt  fordre  er  eia  zweites  für  die  kürz- 
lich angelangten  Harnden.  Bald  - werden  alle  Germanier  folgen, 
und  die  Gallier  auswandern,  wie  die  Helvetier,  wenn  Cäsar  sie 
nicht  beschütze.  Die  Sequaner  sahen  schweigend  zur  Erde;  sie 
waren  sich  ihrer  Schuld  bewusst,  und  fürchteten  die  Rache  des 
Unterdrückers.  Ihr  Zustand  warnte  ihre  Stammgenossen  nicht; 
durch  einen  Fremden  hatte  man  sich  der  Herrschaft  bemächtigen 
wollen  und  durch  einen  Fremden  wollte  man  sich  befreien.  Die 
Völker  selbst,  welche  er  zu  unterjochen  gedachte,  riefen  ihn  in 
ihre  Mitte,  und  er  konnte  sie  beruhigen,  ihnen  die  Versicherung 
geben,  dass  es  bei  seinen  persö'nlichen  Verhältnissen  zu  Ariovist 

6)  P.  Terentlns  Varro  Atacinns,  ans  Gallien  gebürtig,  besang  diese 
Kriege  und  Cäsar*  Thaten  in  Gallien  in  einem  Gedichte  de  bello  Soquauico, 
dessen  Prise,  lih.  10.  p.  877.  P.  gedenkt.  Wemtd.  Poetae  lat.  min.  Tom.  V. 
P.  111.  p.  1394.  7)  Caes.  1,  51  unterscheidet  Marcomanen,  Tribocchen, 

(Strabp  4,  193)  Vangionen , Nemeteu,  Sedosicr,  Steven  und  Harnden, 
welche  nach  Caes.  1,  31  zuletzt  sich  einfanden.  Vgl.  Oros.  1.  c.  8)  Der 
Ort  ist  nicht  zn  ermitteln.  Reichard  Oeogr.  Nachweis,  der  Kriegsvorfälle 
Cäsars  8,  5 sucht  ihn  mit  D’Anville  in  la  Moigte  de  llroie,  nicht  weit  von 
der  Vereinigung  des  Oignon  und  der  Hanne , im  fistlichen  Theile  des  U. 
Burgund)  Simon  Aelleste  Nachrichten  von  den  Bewbhnern  des  linken 
Rheiuitfers  8.  70  nicht  weit  vou  Pontallier  in  der  Franchc  - Cointe.  Nichts 
ist  gewiss,  als  dass  der  deutsche  Häuptling  in  diesen  Provinzen  (Aeduer 

und  Sequaner)  sich  lestfelzte. 
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nicht  einmal  eines  Krieges,  nnr  seiner  Verwendung  bedürfen 
werde,  dem  Uebel  abzubelfen;  den  König  konnte  es  nicht  be- 
fremden, dass  die  Römer  bei  der  Knechtschaft  ihrer  Freunde,  der 
Aeduer,  nicht  gleichgültig  blieben,  und  die  Römer  mussten  be- 
greifen, wenn  es  dennoch  zum  Kriege  kam,  um  welchen  Senat 
und  Volk  wieder  nicht  befragt  wurden,  dass  man  nur  zwischen 
ihm  und  einem  zweiten  cimbrischen  in  der  Provinz  und  in  Italien 
zn  wählen  hatte. 

Wicht  Casar  trug  die  Schuld,  als  der  deutsche  Fürst  auf 
seine  Einladung,  sich  mit  ihm  zu  unterreden,  erwiederte:  wenn 
er  ein  Anliegen  habe,  so  möge  er  zu  ihm  kommen;  übrigens 
sehe  er  nicht,  was  die  Römer  in  seinem  Gallien  begehren  können. 
Oiess  also,  antwortete  der  Proconsul,  sei  der  Dank  iiir  das  Gute, 
welches  er  und  Rom  ihm  erwiesen  haben , dass  er  sogar  eine 
Zusammenkunft  verweigere ; er  begehre , dass  er  nicht  neue 
Schämen  über  den  Rhein  heranziehe,  die  Geissein  der  Aeduer 
entlasse  und  sie  und  ihre  Bundesgenossen  nicht  bekriege,  sonst 
werde  er  sie  zu  vertheidigen  wissen.  Ariovist  fühlte  sich  da- 
durch empört:  wie  Rom  von  dem  Erobenmgsrechte  Gebrauch 
mache,  so  auch  er;  niemand  habe  hineinzureden;  ohnerachtet 
ihrer  Verbrüderung  mit  den  Römern  werden  die  Aeduer  fort- 
fahren, ihm  zu  steuern  und  ihre  Geissein  nicht  erhalten;  es 
stehe  bei  Cäsar,  sich  mit  den  unüberwindlichen  Deutschen  zu 
messen.  Zu  gleicher  Zeit  wurden  die  Aeduer  von  den  Haruden 
geplündert,  und  jenseits  des  Rheins  zeigten  sich  bereits  auch  die 
Sveven.  Man  durfte  sie  nicht  erwarten,  und  eben  so  wenig 
Vesontio  am  Dubis  (Bcsanpm  am  Doubs),  den  festen  und  mit 
Vorrathen  wohl  versehenen  Hauptort  der  Seqnaner,  dem  Feinde 
überlassen,  welcher  vom  Norden,  wie  Cäsar  vom  Süden  gegen 
ihn  anriiekte.  Dieser  besetzte  ihn.  Aber  die  Schilderung  der 
Deutschen,  ihrer  Grösse  und  Tapferkeit,  welche  sie  hier  aus  dem 
Munde  der  Gallier  vernahmen,  schreckte  seine  Truppen,  und  die 
Tribüne  und  die  jungen  Römer  in  seinem  Gefolge  am  meisten; 
es  verlautete  sogar,  man  werde  seinen  Befehlen  nicht  gehorchen. 
In  einem  Kriegsrathe  und  in  Gegenwart  der  Cenlurionen  rügte 
er  es  als  eine  Anmassnng,  dass  das  Heer  sich  mit  seinen  Ent- 
würfen beschäftige.  Ariovist  werde  nicht  tragen,  seine  und  des 
römischen  Volkes  Gunst  zu  verscherzen;  wenn  er  es  wage, 
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bereite  er  sich  das  Schicksal  derChnbem  und  Teutonen.  Warum 
man  ihn  fürchte?  selbst  die  Helvetier,  von  welchen  die  Ger- 
inanier  fast  immer  geschlagen  worden , Laben  den  Römern  nicht 
widerstehen  können.  Man  spreche  von  Verweigerung  des  Ge- 
horsams ? Sogleich  in  der  nächsten  Nacht  werde  er  weiter 
ziehen,'  und  wenn  keine  andre  die  zehnte  Legion  ihn  begleiten.  9) 
Sie  dankte  ihm;  Alle  waren  umgewandelt  und  gelobten,  ihm  zu 
folgen;  um  die  vierte  Nachtwache  brach  er  auf.  Ariovist,  welchem 
er  am  siebenten  Tage  östlich  von  Vesontio  auf  dem  Wege  nach 
dem  Rhein  gegenüber  startd , wurde  offenbar  dadurch  überrascht; 
er  suchte  es  zu  verbergen  und  trag  nun  selbst  auf  eine  Unter- 
redung an,  da  Cäsar  seinem  Wunsche  gemäss  sich  genähert  habe, 
doch  solle  von  beiden  Seiten  nur  Renterei  erscheinen.  Diess  liess 
ein  Einverständnis  zwischen  ihm  und  der  gallischen  vermuthen; 
sie  musste  daher  ihre  Pferde  an  die  zehnte  Legion  abgeben,  unter 
deren  Schutze  der  Proconsnl  wiederholte,  was  er  dem  Könige 
schon  früher  über  dessen  Verpflichtungen  gegen  Rom  und  über 
seine  Forderungen  an  ihn  halte  mittheilen  lassen.  Nicht  ans 
eigenem  Antriebe,  antwortete  Ariovist,  sondern  auf  den  Ruf  der 
Gallier  befinde  er  sich  in  ihrer  Milte,  und  nicht  er  habe  sie, 
sondern  sie  haben  ihn  bekriegt.  Die  Freundschaft  der  Römer 
müsse  ihm  Vortheil  bringen,  sonst  leiste  er  gern  darauf  Verzicht. 
In  Gallien  sei  er  früher  gewesen,  als  sie;  diess  sei  seine  Pro- 
vinz, wie  jene  andere  die  ihrige.  Was  sie  hier  suchen?  Cäsar 
möge  sich  entfernen,  dann  wolle  er  ihm  in  Allem  gewärtig  sein; 
wenn  er  sich  genöthigt  sehe,  ihn  als  Feind  zu  behandeln,  und 
ihn  tödte,  so  werde  er  sich  bei  vielen  römischen  Grossen  Gunst 
und  Dank  erwerben ; er  wisse  es  von  ihnen  selbst  durch  ihre 
Boten.  10)  Eine  sehr  gesuchte  Entgegnung  zeugte  von  Cäsar« 
Verlegenheit:  gehe  man  in  die  älteren  Zeiten  zurück,  so  habe 
Rom  bei  weitem  das  nächste  Anrecht  an  Gallien,  der  Senat  wollte 
aber,  dass  es  frei  sei.  Und  das  narbonensische  ? Vielleicht  wurde 

9)  Caps.  1,  40.  Frost,  »trat.  1,  11.  }.  3.  4,  5.  §.  II.  10)  Es 
ist  nicht  unwahrscheinlich.  Weder  die  Pntricier  noch  die  NobililSt  haben 
je  eine  Verbindung  mit  den  Feinden  des  Vaterlandes  geschent,  wenn  sie 
sich  dadurch  von  einem  .gefährlichen  Gegner  befreien  konnten.  Dass  Send- 
Ungo  in  Gallien  waren,  welche  nicht  ent  Weisungen  von  Rom  bedurften, 
versteht  sich  von  selbst. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULI1.  (31.  §.  19.)  251 

er  durch  die  deutschen  Reuter  Tor  dieser  Frage  bewahrt,  welche 
die  römischen  an  griffen , und  ungestraft , denn  er  gestattete  den 
Seinigen  nicht,  die  Feindseligkeiten  zu  erwiedern,  damit  das 
Heer  durch  die  Treulosigkeit  des  Barbaren , dessen  übermiilhige 
Hede  man  geflissentlich  verbreitete,  um  so  mehr  erbittert  würde. 
Auch  schickte  er  auf  das  erneuerte  Gesuch  um  eine  Zusammenkunft 
nur  den  Gallier  C.  Valerius  Procillus,  und  M.  Mettius,  einen  Gast- 
freund des  Königs;  Beide  wurden  sogleich  in  Ketten  gelegt.  1 ') 

Bald  nachher  zog  Ariovist  an  den  Römern  vorüber  und 
lagerte  jenseits,  damit  sie  von  den  Sequanern  und  Aeduern  keine 
Zufuhr  erhielten.  Vergebens  boten  sie  ihm  mehrere  Tage  hin- 
durch die  Schlacht  an;  er  beschränkte  sich  auf  Reutergefechte. 
Um  seine  Absicht  zu  vereiteln,  errichtete  Cäsar  wieder  jenseits 
der  feindlichen  Stellung  ein  Lager  für  zwei  Legionen;  mit  eben 
so  vielen  Treffen  kämpfte  er  gegen  die  gesammte  Reuterei  der 
Germanier  und  16,000  Mann  zu  Fnss;  als  das  dritte  die  Arbeiten 
beendigt  hatte,  kehrte  er  mit  vier  Legionen  nach  den  alten  Ver- 
schanzungen zurück.  Am  nächsten  Tage  führte  er  alle  seine 
Truppen  ins  Feld,  aber  Ariovist  ruhte  auch  jetzt,  obgleich  er  von 
zwei  Seiten  bedroht  wurde,  in  der  Hoffnung,  der  Hunger  werde 
den  Feind  vertreiben  und  er  Gelegenheit  fiuden,  ihn  während 
des  Abzugs  anzufallen.  Mur  mit  einem  Theile  des  Heers  griff 
er  gegen  Abend  das  kleinere  Lager  an  und  ohne  Erfolg.  Man 
erfuhr  durch  Gefangene,  dass  er  seine  Horden  mit  einem  Spruche 
der  Wahrsagerinnen  beschwichtige:  vor  dem  Meumonde  könne 
man  nicht  siegen.  1 3) 

Es  beschleunigte  die  Schlacht,  welche  Cäsar  ohnehin  wegen 
Mangel  an  Unterhalt  erzwingen  musste.  In  seinen  beiden  Lagern 
blieben  nur  Wenige  als  Besatzung , und  vor  dem  kleinern 
dehnten  sich  die  Hiilfstruppen  aus,  um  die  geringe  Zahl  seiner 
Streiter  zu  verbergen.  Indess  rückten  die  Legionen  vor,  wie 
gewöhnlich  in  drei  Treffen,  und  mit  grösster  Macht  gegen  den 
schwachem  linken  Flügel  der  Feinde,  hinter  welchen*  sich  sogleich 
eine  init  Weibern  angefüllte  Wagenburg  erhob  und  den  Feigen 


11)  Cass.  1,  47  u.  53.  12)  Caes  1, 50.  Dio  38, 48.  Flu.  Cae».  19. 

Folyaen.  strat.  8,  23.  $.  4.  Front,  »trat.  2,  1.  j.  16.  Vgl.  Tacit.  Gera.  8. 
H,  4,  61,  Clem.  Alex,  ström.  1,  p.  131.  SyU>. 
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die  Hoffnung  zur  Flacht  benahm.  Fast  in  demselben  Augen- 
blicke sahen  sich  die  Römer  im  Handgemenge;  für  ihre  YVurf- 
spiesse  blieb  nicht  Zeit  und  Raum,  Bie  griffen  zum  Schwerdte, 
und  nun  verwandelten  sicli  die  nervigen  Riesen,  deren  Arm  kein 
Aberglaube  lähmte,  den  Schild  über  dem  Kopfe,  in  eine  beweg- 
liche Festung,  welche  man  zum  Theil  erstieg,  um  von  oben  zu 
treffen.  Endlich  wurde  der  linke  Flügel  zersprengt,  aber  die 
Schaaren  des  rechten  drängten  gewaltig , die  römische  Linie 
-wankte,  von  allen  Seiten  uinkreis’t,  und  drohte  sich  aufzulö’sen, 
Cäsar  selbst  verlor  sich  im  Getümmel,  da  liess  P.  Crassus,  welcher 
als  Anführer  der  Reuterei  die  Gefahr  in  der  Ferne  bemerkte,  das 
dritte  Treffen  vorgehen.  Für  den  rechten  Zeitpunkt  geschont 
entschied  es  das  Schicksal  des  Tages.  Mach  ihrer  Sitte  hatten 
die  Barbaren  Alles  auf  Einen  Wurf  gesetzt;  sie  kannten  kein 
Sparen  der  Kräfte,  keine  Eintbeilnng  als  nach  Völkern;  znm 
Rückhalte  dienen,  während  die  Brüder  bluteten,  würde  sie  mit 
unauslöschlicher  Schande  bedeckt  haben.  Ihrer  Flucht  war  kein 
Ende,  bis  sie  den  50,000  Schritt  entfernten  Rhein  erreichten, 1 *) 
an  dessen  Ufern  die  Meisten  unter  dem  Schwerdte  der  Sieger 
fielen;  Ariovist  entkam  auf  einem  Kahne,  aber  schwer  -ver- 
wundet, wie  cs  scheint,  da ‘er  bald  starb.  *4) 

Nach  seiner  Niederlage  durften  auch  die  Sveven  nichts  mehr 
hoffen;  von  den  Ubiern  verfolgt,  welche  von  ihnen  geplündert 
waren,  begaben  sie  sich  wieder  in  ihre  Heimath.  Die  Frage, 
ob  Gallien  eine  deutsche  oder  römische  Provinz  werden  sollte, 
war  auf  Jahrhunderte  entschieden;  erst  nach  der  Zerstörung  des 
weströmischen  Reichs  konnten  die  Germanier  sich  seiner  be- 
mächtigen. In  ihrer  äussorn  Geschichte  reihte  sich  Cäsars  Name 
an  den  Namen  des  Marius;  bis  dahin  als  Feldherr  kaum  er- 
wähnt hatte  er  in  wenigen  Monaten  zwei  Völkerkrieg«  geendigt, 
die  narbonensische  Provinz,  Italien,  vielleicht  Rom  selbst  gerettet 
und  die  Schranken  des  freien  Galliens  durchbrochen , auf  dessen 
Gebiete  seine  Truppen,  ehe  noch  dio  Jahreszeit  es  forderte,  im 

13;  C»es.  1 , 53.  Oros.  6,  7.  Bei  Pint.  1.  e.  300  Stadien  = 37,500 
Schritt.  14)  Caes.  1.  c.  u.  5,  29.  Die  Denare  mit  Trophäen  in  Morell. 
thesanr.  Cnes.  Tab.  IV.  No.  12  u.  Vaill.  Inl.  No.  13  bat  man  auf  die 
Feldzüge  dieses  Jahres  godentet ; man  kann  aber  mit  Sicherheit  nicht  * he- 
stimmen,  als  dass  sie  sich  aal  Siege  über  Barbaren  beziehen. 
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Lande  der  Sequaner  die  Winterquartiere  bezogen.  Den  Ober- 
befehl übertrug  er  Labienns  zur  Belohnung  seiner  Verdienste, 
als  er,  angeblich  um' Gericht  za  halten,  in  der  That,  um  den 
Znstand  der  Dinge  in  Rom  in  der  Nähe  zu  sehen,  über  die 
Alpen  gieng.  • • . . 

Pompejng,  sein  Geschäftsträger,  wurde  indess  in  einen  Kampf 
Ton  ganz  anderer  Art  verwickelt.  Noch  hatte  er  sich  mit  der 
Aristocratie  nicht  versöhnt,  als  der  Tribun  P.  Clodius  ihn  angriff, 
und  er  nun  in  einer  kläglichen  Gestalt  zwischen  Optimalen  und 
Pöbel  in  der  Mitte  stand.  Hülfe  suchend  streckte  er  die  Arme 
nach  Cicero  aus,  dem  Verbannten;  aber  Cäsar  wehrte  ihm,  weil 
Cicero  noch  gefährlich  war,  obgleich  der  Tribun  auch  die  juligehen 
Gesetze  aufzuheben  drohte. 1 *)  Durch  die  Siege  in  Gallien  wurden 
diese  gesichert,  und  Aller  Blicke  wandten  sich  der  aufgehenden 
Sonne  zu;  ein  ohnmächtiger  Zorn  verzehrte  die  Feinde  der  Trium- 
virn  ; sie  wussten,  dass  der  Senatsbeschlnss  vom  J.  61,  nach  welchem 
der  Statthalter  Galliens  die  Aeduer  beschützen  sollte,  Cäsar  nicht 
zu  diesen  Kriegen  ermächtigte,  wie  er  gegen  Ariovist  behauptet 
hatte,  1 •)  aber  sie  wagten  es  nicht,  ihn  zur  Rechenschaft  zu 
ziehen.  Wer  Geld  und  Aernter  begehrte,  eilte  nach  dem  Norden, 
und  kehrte  mit'  Anweisungen  und  gewichtigen  Empfehlungen 
zurück.  1 ’)  . 


5 20. 

a.  57.  Die  römischen  Winterlager  am  Arar  erregten  Ver- 
dacht. In  ihrer  Nähe  konnte  man  sich  nur  einem  stummen 
Schmerze  überlassen,  aber  geheime  Botschaften  beförderten  die 
Rüstungen  in  Belgien,  “)  „die  Verschwörung  gegen  das  römische 
Volk“.  1 *)  Ehe  noch  Labienus  Briefe  anlangten,  wurde  Cäsar 


15)  Oben  j.  15.  A.  13  f.  16)  Caes.  1,  35.  Dio  38,  35.  41. 
17)  rtot  C.es.  20.  Zonar.  10,6.  18)  Oben  {.  17.  A.  52.  19)  Caea. 

2,  1 — 35.  Liv.  104.  Tellej.  2,  46:  Cnm  Heimle  iminanes  res,  rix  mnliia 
volnmimbns  explicandas,  C.  Caesar  in  Gallia  ageret  etc.  Snet.  25.  Flor. 

3,  10.  j.  4:  Seqneus  longeque  croentior  pogna  Belgarnm,  quippe  pro  liber- 
tate  pngnantium.  Dio  39,  1—5.  Ibm  beissen  anch  die  Belgier  Celten. 
Das.  c.  1,  Vgl.  oben  {.  19.  A.  5.  Seine  Nachrichten  sind  nnroUstlndig 
nad  verworren.  Pint.  Caes.  20.  App.  lib,  4.  Gail.  c.  4.  Schw. 


Digitized  by  Google 


254 


XXL  IULII.  (31.  §.20.) 

dnrch  vielfache  Gerüchte  dayon  in  Kenntnis*  gesetzt;  er  warb 
ohne  Auftrag  zwei  Legionen  im  cisalpinischen  Gallien , und 
schickte  sie  mit  dem  Legaten  Q.  Pedios  Voraus;  als  es  anf  den 
Feldern  nicht  mehr  an  Weide  fehlte,  folgte  er  selbst,  und  etwa 
fünfzehn  Tage  nach  dem  Aufbruche  mit  dem  Heere  stand  er  auf 
belgischem  Gebiete,  im  Lande  der  Reiner  (Rheims,  zwischen  der 
Marne  und  Aisne).  Ihre  Abgeordneten  rersicherten  ihre  Un- 
schuld, sie  bestätigten  aber  anch,  dass  alle  anderen  Belgier  unter 
den  Waffen  seien:  die  Belloraken,  (Beanyais  zwischen  der  Seine 
nnd  Somme)  die  zahlreichsten  und  mächtigsten,  welche  60,000 
Mann  stellten,  nnd  100,000  zu  stellen  vermochten;  die  Svessio- 
nen,  (Soissons)  mit  einem  Häuptlinge  Galba;so)  die  Nervier, 
(nördlich  von  der  Sambre)  die  kriegerischsten,  deren  Anführer 
Boduognatns  genannt  wird;**)  die  Atrebaten;  (Artois)  die 
Ambianer;  (Amiens)  die  Mariner  über  diesen  an  der  Küste; 
die  Menapier;  (zwischen  der  Schelde  und  dem  Rhein)  die 
Aduatuken;  (westlich  von  der  Maas  in  der  Gegend  von  Lüttich) 
ihre  Nachbaren,  die  Condrusen  nnd  Ebnronen,  (zwischen  der 
Maas  nnd  dem  Rhein ) nnd  die  Uebrigen , mit  einer  Gesamint- 
macht  von  mehr  als  300,000  Mann.  Unter  Allen,  welche  vom 
Rhein  bis  zu  den  Pyrenäen  wohnten,  galten  sie  für  die  tapfersten, 
nnd  wie  die  Helvetier  die  Römer  za  schlagen  hofften,  weil  sie 
die  Germanier,  und  die  Germanier  unter  Ariovist,  weil  sie  die 
Gallier  geschlagen  hatten,  so  waren  anch  die  Belgier  voll  Zuver- 
sicht, weil  ihre  Väter,  Deutsche,  einst  die  Gallier  ans  dem  Lande, 
wo  sie  jetzt  sassen,  verdrängten,  und  sich  sogar  der  Cimbern 
und  Teutonen  erwehrten. 

In  der  That  schien  es  unmöglich , sie  mit  acht  Legionen  zu 
überwinden,  wenn  man  sie  nicht  trennte.  Zu  dem  Ende  sollte 
Divitiacus  mit  seinen  Aednem  die  Bellova'ken  zur  Linken  des 
römischen  Heers  in  ihrem  Lande  beschäftigen;  er  machte  aber 
nur  einen  Streifzug  gegen  Frauen  und  Kinder,  nnd  wegen  der 
alten  Freundschaft  zwischen  den  beiden  Völkern  mit  grosser 
Schonung;  ,a)  die  Krieger  hatten  sich  bereits  mit  den  Bundes- 

20)  Caes.  2,  4.  13.  8.  die  felg.  A.  21)  Caes.  2,  23.  Dio  39,  1 
erwähnt  Aüra  als  Oberfelilherrn  der  Belgier;  Cäsar  schweigt  von  ihm  nnd 
kennt  überhaupt  nnr  Befehlshaber  der  einzelnen  Völker,  worin  er  oft 
missverstanden  ist.  22)  Caes.  2,  5.  14. 
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(rappen  vereinigt.  Cäsar  näherte  »ich  diesen  mit  Vorsicht.  Er 
gieng  auf  einer  Brücke,  welche  er  vorfand,  über  die  Axona 
(Aisne)  im  Gau  der  Berner,  und  lies»  hier  einen  Posten  zurück, 
und  zu  dessen  Verstärkung  Q.  Titurius  Sabinus  in  einem  Castell  * 
am  südlichen  Ufer.  Auf  dem  nördlichen  (bei  Pont  ä Vere) 
bezog  er  mit  Benutzung  des  Flusses  ein  festes  Lager.  Bald 
meldete  ihm  Iccius,  ein  Remer,  dass  Bibrax,  eine  Stadt  seine» 
Volks,  von  den  Feinden  belagert  werde  and  er  ohne  Hülfe  sich 
nicht  länger  halten  kö'nne.  Obgleich  nur  Numidier  and  andre 
leichte  Truppen  zu  ihm  kamen,  weil  die  verhältnissmässig  geringe 
Schaar  der  Römer  sich  nicht  schwächen  durfte,  so  wurde  doch 
die  Belagerung  des  Platzes  aufgehoben.21)  Nun  aber  erschienen 
die  Belgier  an  der  Axona.  Cäsar  wollte  sich  jetzt  nicht  mit 
ihnen  messen,  sondern  durch  den  Hunger  ihren  Abzug  bewirken ; 
ihre  ungeheuren  Massen  konnten  in  einer  Gegend,  welche  sie 
znr  Wüste  gemacht  hatten,  nicht  lange  verweilen;  wenn  sie  nach 
ihrer  Gewohnheit  »ich  ohne  Ordnung  entfernten  nnd  jeder  seinen 
Heerd  wieder  aufsuchte,  *o  fand  sich  Gelegenheit,  sie  mit  Nach- 
druck zu  verfolgen  und  sie  einzeln  zu  besiegen.  Der  Eroberer 
durfte  indess  keine  Furcht  verrathen)  seine  Reuterei  wurde  täglich 
mit  dem  Feinde  handgemein;  dann  zeigten  sich  auch  sechs  Le- 
gionen am  Abhange  vor  dem  Lager,  wo  die  beiden  neugewor- 
benen znrückblieben;  die  Flügel  deckten  zuvor  angelegte  Graben, 
an  deren  äussersten  Enden  sich  Feldschanzen  mit  Wurfmaschinen 
erhoben;  vor  dem  Heere  war  ein  nicht  grosser  Sumpf.  Unter 
diesen  Umständen  hatte  die  Herausforderung  nur  ein  Gefecht 
zwischen  den  Reutern  zur  Folge;  die  Belgier  mochten  so  wenig 
als  ihre  Gegner  in  aufgelös’ten  Reihen  auf  dem  Kampfplatze  an- 
langen,  und  beschlossen,  was  Cäsar  beschlossen  halte,  ihm  durch 
die  Zerstörung  der  Brücke  und  des  Castells  in  seinem  Rücken 
die  Zufuhr  aus  dem  innern  Gallien  zu  entziehen.  Nur  ein  Theil 
war  durch  die  Führten  auf  das  südliche  Ufer  der  Axona  vor- 
gedrungen , als  Cäsar  mit  der  ganzen  Reuterei  und  den  Leicht- 
bewaffneten über  die  Brücke  gieng,  und  mit  Titurius  den  kühnen 


23)  Er  lag  nicht  auf  der  Südseite  der  Aisne,  wie  Rcichard  in  seinen 
Ocogr.  Nachweis.  S.  6 wegen  des  falsch  erklärten  ex  itinere  (Caes.  2,  6) 
annimmt ; der  Feind  rückte  vom  Norden  heran. 
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Angriff  durch  eine  blutige  Niederlage  rächte.  Die  Uebrigen  zer- 
streuten sich,  zumal  da  der  Mangel  ihnen  fühlbar  wurde  nnd  die 
Bellovaken  erfuhren,  dass  die  Aedner  in  ihrem  Lande  seien. 
'Nur  einen  Tag  verfolgten  die  Römer,  der  eigenen  Sicherheit 
wegen  und  weil  nun  ohne  Verzug  ein  Volk  nach  dem  andern 
unterjocht  werden  sollte. 

Ihr  Weg  führte  gegen  Westen.  Früher  als  die  flüchtigen 
Svessionen  erreichten  sie  deren  Hauptort  Noviodnnum,  (Soissons) 
welcher  sich  unterwarf.  Selbst  die  Bellovaken  flehten  wider 
Erwarten  um  Grtade , als  Cäsar  sich  ihrer  Stadt  Braluspantium 
näherte.  (Nicht  weit  von  Bretenil.)  Er  vergab  ihnen  auf  die 
Fürbitte  ihrer  Freunde,  der  Aeduer,  und  insbesondre  des  Divi- 
tiacus,  dessen  Mannschaft  jetzt  entlassen  wurde,  und  erhielt  auch 
Geissein  von  den  Ambianen.  Neben  diesen  sassen  östlich  die 
Nervier,  (in  Ilennegau,  zwischen  der  Schelde  und  der  Sambre) 
ansgezeichnet  durch  Freiheitsliebe  und  Muth,  Allem,  was  ver- 
weichlichen konnte,  jedem  Verkehre  mit  Fremden  abgeneigt,  und 
roh  bis  zur  Wildheit.  21  b)  Sie  schmähten  ihre  feigen  Stamm- 
genossen, nnd  schwuren  deu  Römern,  an  welche  sie  nie  Gesandte 
schicken  werden,  ewigen  Kneg.  Mit  ihnen  vereinigten  sich  die 
Atrebaten  und  Veromanduer,  ihre  Nachbaren;  die  Aduatuken 
wurden  erwartet,  und  Frauen  nnd  Kinder  in  einem  Bruche  ge- 
borgen, das  Zeichen  zum  Kampf.  Bald  meldeten  Ueberlänfer, 
die  Legionen  trenne  vieles  Gepäck;  man  könne  die  erste  über- 
wältigen, ehe  die  anderen  zur  Stelle  wären;  dann  sei  jenes  eine 
sichere  Beute,  da  niemand  mehr  Stand  halten  werde.  Dazu  kam 
die  Beschaffenheit  des  Bodens;  die  Nervier  fochten  fast  nur  zu 
Fuss,  und  suchten  deshalb  feindlicher  Reuterei  durch  dicht  ver- 
wachsene Hecken  den  Zugang  zu  erschweren;  zu  beiden  Seiten 
der  Sabis  ferner,  (Sambre)  waren  Höhen  und  diese  auf  der 
ihrigen  am  Flusse  frei , weiter  hinauf  dagegen  mit  einem  Walde 
bedeckt,  in  welchem  sie  im  Hinterhalte  standen;  ausserhalb  sah 
man  nur  einige  Reuter. 

Sie  hatten  aber  falsche  Kunde  erhalten.  Den  Zug  der 
Römer  eröffnete  die  Rcuterei;  dann  folgten  sechs  Legionen  ohne 


234)  Ubi  ist!  sinl  Nmrü,  et  qu»m  looge  abtiat,  nescio.  Cie.  ad  Qn.  fr. 

3,  8.  f.  2. 
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Unterbrechung,  und  zwischen  ihnen  und  den  beiden  neu  uns- 
gehobenen  das  Gepäck.  Die  Reuter  giengen  mit  den  leichten 
Truppen  über  den  Fluss  und  plänkelten,  während  die  sechs 
Legionen  auf  dem  andern  oder  südlichen  Ufer  das  Lager  auf* 
schlugen  und  die  gewöhnliche  Schanzarbeit  anliengen.  In  tiefster 
Ruhe  erwarteten  die  Belgier  das  Gepäck,  wie  sie  beschiedett 
waren.  In  dem  Augenblicke,  wo  es  sichtbar  wurde,  stürzten  sie 
aus  dem  Gehölze,  und  ohne  durch  die  Reuter  oder  den  Fluss 
aufgehalten  zu  werden,  mit  unglaublicher  Geschwindigkeit  die 
diesseitigen  Höhen  heran.  Cäsar  wurde  überfallen;  seine  Truppen 
glichen  einer  auseinander  genommenen  Waffe,  deren  Heft  er  ver- 
loren hatte;  seinen  Zuruf  und  seine  Befehle  hörten  nur  die 
Wachsten,  an  welchen  er  gerade  vorüber  sprengte ; die  Entfernten, 
welche  auf  das  Zeichen,  sich  zu  sammeln,  herbeieilten,  schlossen 
sich  an,  wie  es  sich  fügte;  der  Soldat  musste  sich  selbst  Führer 
sein,  um  eine  Stelle  in  einer  Legion,  der  Legat,  um  mit  der 
Legion  eine  Stelle  im  Heere  zu  linden;  die  Rollen  waren  ge- 
wechselt, der  Legionär  übertrug  den  Fcldherrn,  der  Feldherr 
kämpfte  als  Legionär,  weil  er  sich  nichts  übrig  gelassen  halte, 
als  tapfer  zn  sein.  Man  konnte  nicht  einmal  den  Kopf  mit  dem 
Helme  bedecken  oder  die  Schilde  enthüllen;  noch  weit  weniger 
war  es  möglich,  ein  regelmässiges  Treffen  zu  bilden  und  ihm 
einen  Rückhalt  zu  geben ; die  Schlachtordnung  bestimmte  der 
Feind;  wo  er  heranwogte,  musste  man  ihn  empfangen,  und  die 
Hecken  erlaubten  nicht,  auch  nur  seine  Reihen  zu  übersehen. 
Verschieden  wie  der  Ort,  wo  inan  kämpfte,  war  der  Erfolg. 
Auf  dem  linken  Flügel  trieb  Labienus  mit  der  neunten  und 
zehnten  Legion  die  Atrebaten  nach  dem  Flusse  zurück  und  auf 
das  andere  Ufer,  und  er  behauptete  sich  hier,  obgleich  sie  von 
oben  herab,  in  einer  günstigen  Stellung,  den  Angriff  erneuerten.  * *) 
Auch  drängten  die  elfte  und  achte  Legion  in  der  Milte  dieVero- 
manduer  bis  zur  Sabis.  Dadurch  W'urde  aber  der  rechte  Flügel 
entblösst,  die  zwölfte  und  siebente  Legion  und  das  Lager;  Bo* 
duognatns  warf  sich  mit  seinen  Werviem  in  die  Lücke ; die 
Truppen  wurden  nmringt,  das  Lager  genommen,  die  Reuter, 
welche  hier  nach  der  Wiederlage  auf  dem  jenseitigen  Ufer 


24)  Caei,  2,  23  wird  er  nicht  genannt,  ober  c.  2G, 
Üiuuaun,  Geschichte  Kem»  III.  J7 
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Sicherheit  suchten , entflohen  in  einer  andern  Richten;,  auch  die 
Trossknechte,  durch  ihre  Beutegier  aas  den  Schanzen  gelockt, 
Tetteten  «ich,  wie  jeder  vermochte,  gleiches  Entsetzen  bemächtigte 
lieh  der  Mannschaft  bei  dem  Gepäck,  nnd  die  trevirischen  Reuter 
im  Dienste  der  Römer  zogen  ab  und  verkündigten  den  Ihrigen, 
jene  seien  gänzlich  geschlagen.  Als  Cäsar  herbeikam,  hatte  er 
den  Anblick  einer  gränzenlosen  nnd  wie  es  schien  unheilbaren 
Verwirrung.  Die  zwölfte  Legion  war  durch  den  Angriff  .von 
vorn  und  von  den  Seiten  in  einen  Knäuel  zusammengerollt,  fast 
aller  Anführer  durch  den  Tod  beraubt  und  anch  schon  durch 
Ausreisser  geschwächt.  Bei  der  Gegenwart  des  Ffeldherrn,  welcher 
vorankämpfle,  ermannte  sie  sich;J‘)  er  gebot  ihr,  sich  ans- 
zudehnen,  wodurch  der  Arm  frei  wurde;  zugleich  mussten  sie 
and  die  siebente,  nicht  weniger  bedrängte,  sich  einander  nähern, 
damit  sie  sich  den  Rücken  deckten;  aber  auch  jetzt  konnte  man 
sich  nur  vertheidigen , die  Schlacht  nnr  verlängern,  und  es  dem 
Schicksal  anheimstellen,  ob  es  Hülfe  senden  werde:  da  erblickte 
man  oben  auf  dem  Berge  die  beiden  jüngsten  Legionen;  die  Notli 
der  Gefährten  beflügelte  ihre  Schritte,  und  von  der  jenseitigen 
Höhe,  wo  er  die  Gefahr  des  Feldherru  und  seiner  Tapferen  be- 
merkte, schickte  Labienus  nach  der  Eroberung  des  belgischen 
Lagers  die  zehnte.  Alles  stürmte  gegen  die  Feinde  heran,  auch 
die  Reuter,  um  die  Schande  der  Flncht  zu  tilgen  und  die  un- 
bewaffneten Knechte;  die  Nervier  standen;  die  Todten  wnrden 
ihre  Burg;  immer  höher  stiegen  die  blutigen  Wälle,  von  welchen 
sie  die  Wurfspiesse  der  Römer  auf  diese  znriickschieuderten ; 
schrecklicher  schien  es  ihnen , den  Sieg  wieder  aufzugeben , als 
nicht  gesiegt  zu  haben,  und  Sieg  nnd  Niederlage,  wussten  sie, 
waren  gleichbedeutend  mit  Freiheit  und  Knechtschaft.  Doch  ihre 
Reihen  wurden  endlich  zu  sehr  gelichtet  nnd  lös'ten  sich  auf;  an 
der  Stelle  der  Krieger  erschienen  Greise,  Frauen  und  Kinder, 
and  Cäsar  begnadigte  Alle,  und  entliess  sie  in  ihre  Hcimath; 
kein  Nachbar  sollte  sie  belästigen.  ae) 

25)  VgL  Taler.  M.  3,  2.  {.  19.  26)  Nach  Caes.  2,  28  wurde 

fast  der  ganze  Stamm  versiebtet;  er  rüstete  aber  mit  seinen  Gebieten  nach 
einigen  Jahren  wieder  ein  bedeutendes  Heer.  Das.  5,  38.  39.  Den  Ort, 
wo  geschlagen  wurde,  hat  man  in  Berlaimont,  in  Freie,  einem  Dorfe  zwei 
frans.  Meilen  von  Charleroi  u.  s.  vr.  m finden  geglaubt ; Achaintre  ist  sogar 
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Oie  Aduatuken,  Nachkommen  der  Cimbern  und  Tentonen,  * 7) 
waren  nickt  zn  rechter  Zeit  eingetroffen  und  kehrten  jetzt  am. 
Sie  brachten  ihre  Habe  in  Eine  Stadt,  welche  durch  Abhänge 
und  auf  der  einen  zugänglichen  Seite  durch  eine  doppelte  Mauer 
geschützt  wurde;  hier  häuften  sie  Felsitiicke  und  Balken,  um 
den  Feind  zn  zerschmettern.  Es  war  ihnen  lächerlich,  dass 
Cäsar  einen  hohen  Thurm  erbaute,  da  seine  Römer,  Menschen 
von  so  winziger  Gestalt,  ihn  nicht  bewegen  könnten.  Als  die 
furchtbare  Maschine  ihnen  dennoch  näher  nickte,  in  ihren  Augen 
eine  übernatürliche  Erscheinung,  nahmen  sie  ihre  Zuflucht  zur 
List,  und  versprachen  Unterwerfung,  wenn  man  ihre  Waffen 
nicht  fordre,  denn  diese  bedürften  sie  gegen  ihre  feindlich  ge- 
sinnten  Machbaren.  Gleichwohl  wurde  ihnen  geboten,  sie  aus- 
zuliefern ; sie  wussten  aber  etwa  den  driften  Theil  zn  verbergen, 
and  machten  einen  nächtlichen  Ansfall.  Cäsar  benahm  ihnen  die 
Meinung,  dass  sie  einen  sorglosen  Feind  überraschen  und  seine 
Werke  unbewacht  finden  werden;  er  warf  sie  zurück  und  ver- 
kaufte 63,000  als  Sdavcn.  Js) 

Auch  berichtete  P.  Crassns,  dass  die  Veneter,  Uneller  und 
die  übrigen  Völkerschaften  im  nordwestlichen  Gallien,  (in  der 
Bretagne  und  Normandie,  zwischen  den  Mündungen  der  Loire 
und  Seine)  wohin  er  mit  einer  Legion  entsandt  war,  die  Herr- 
schaft der  Römer  anerkennen,  welches  freilich  nur  besagte,  dass 
er  Geissein  von  ihnen  erhalten  habe,  welche  sie  bald  zurück- 
forderten. *•)  Doch  stand  fiir  den  Augenblick  kein  Feind  mehr 
unter  den  Waffen,  und  Cäsars  Ruf  verbreitete  sich  über  den 
Rhein,  wo  einige  Stämme  ihm  durch  Gesandtschaften  huldigten. 
Er  führte  die  Truppen,  welche  in  Belgien  nicht  mit  Sicherheit 
überwintern  konnten,  nach  den  Ufern  des  Liger  (Loire)  zu  den 


der  Meinung,  Cäsar  habe  die  Schelde  für  die  Sambrc  gehalten.  S.  d.  Md- 
noire  snr  les  campagnes  de  Cdsar  dans  la  Belgique  von  P.  J B heransgeg. 
von  Boules  S SB  f.  Veber  die  Nervier  vgl.  §.  27.  A.  60.  {.  30.  A.  S. 

27)  Caes.  2,  29.  Dio  39,  4.  Man  bat  diese  ohne  Grund  bezweifelt. 

28)  Kicht  alle  Aduatuken  waren  hier  vereinigt,  wie  Caes.  2,  29  anzudeuten 

scheint;  die  Uebrigen  ersahen  ihre  Zeit,  sich  za  riehen.  Das.  3,  38.  39. 
6,  2.  29)  Das.  2,  34.  3,  8.  Jene  Legion  war  nicht  eine  neunte,  son- 

dern mit  Crassns  von  der  8abis , wo  acht  gefochten  batten , nach  dem 
Westen  geschieht,  und  wurde  die  siebente  genannt.  Das.  3,.  7. 

17  ° 
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Carnufen,  Anden  und  Tnronen.  Nor  die  zwölfte  Legion  nnd 
ein  Tlieil  der  Kenterei  gieng  mit  Servius  Galba  weiter,  um  die 
Nantnaten,  die  Veragrer  und  Sedunen  zwischen  dem  Lande  der 
AUobrogen,  dem  lemanischen  See  und  dem  Khodanns  zu  züchtigen, 
und  den  Weg  über  die  Alpen  fiir  friedlichen  Verkehr  zn  sichern. 
Der  Legat  glaubte  nach  einigen  Gefechten  und  der  Eroberung 
mehrerer  Bergschlösser  sich  seines  Auftrags  entledigt  zu  haben, 
nnd  lagerte  zu  Octodurus,  auf  dem  Gebiete  der  Veragrer.  (Viel- 
leicht Martinach  oder  Martiguy  an  der  Dranse  in  Wallis.)50) 

Iudess  war  Cäsar  in  Italien  angelangt ; er  reis’te  dann  auch  nach 
Illyrien,  und  der  Senat  beschloss  ihm  ein  funfzehntägiges  Dank- 
fest, eine  Auszeichnung,  deren  sich  vor  ihm  kein  Anderer  halte 
rühmen  können*  ll)  Man  bewilligte  C.  Cethegns  a.  197  vier 
Tage,15)  und  dann  einem  Consul  oder  Consnlar  gewöhnlich 
fünf.  ,J)  Nach  dem  mithridatisdien  Kriege  feierte  man  zn  Ehren 
des  Pompejus  zehn,  und  zwar  auf  den  Antrag  des  Consula  Cicero, 1 *) 
welcher  auch  jetzt  durch  sein  Gutachten  die  Steigerung  veran- 
lasste;  Jt)  denn  der  Senat  konnte  nicht  füglich  einen  Statthalter 
abrufen,  dessen  Verdienste  auf  eine  solche  Art  anerkannt  waren, 
und  um  so  mehr  durfte  Cicero  hoffen,  dass  Gabinius  und  Piso, 
die  ihm  verhassten  Consuln  des  J.  58  ihre  Provinzen  verlieren 
und  die  Triumvirn  ihn  gegen  Clodius  beschützen  würden.  1 6) 
Er  sah  sich  später  Überboten;  im  J.  45  verfügte  der  Senat  sogar 
eine  fuufzigtägige  Supplication.  1 ’)  ' 

Cicero  war  seit  dem  4.  September  wieder  in  Rom;  seine 
Verbannung  endigte  sich  nach  Cäsars  Meinung  zu  früh,  doch 
mochte  dieser  den  Wünschen  des  Pompejus  nicht  mehr  entgegen 
sein,  welcher  sich  mit  Hülfe  des  Consulars  aus  seiner  Nichtigkeit 
erheben  wollte.  5 8)  In  seinen  Dankreden  schont.e  Cicero  die 
Triumvirn  aus  Furcht;  er  vermittelte  es  auch  unter  dem  Beistände 
des  Volks,  dass  Pompejus  auf  fünf  Jahr  die  Aufsicht  über  die 
Zufuhr  erhielt,19)  aber  ohne  Heer  und  Flotte,  so  dass  er  seine 

30)  Caes.  3,  I.  Plin.  3 , 24  (20).  Oros.  6,  8.  S.  unten  22  in. 

31)  Caes.  2,  33.  3,  7.  Dio  39,  3.  Pint.  Caes.  21  u.  Cic.  in  den  f.  A. 

32)  2.  Th.  553.  A.  76  6.  33)  Cic.  de  prov.  cons.  11.  34)  Das. 

1.  c.  35)  Das.  1.  c.  vgl.  c,  10  n.  16.  p.  Balbo  27.  in  Pison.  25. 
ad  Fan.  I,  9.  §.  4.  36)  S.  unten.  37)  Dio  43,  42.  38)  2.  Th. 

286.  A.  706.  39)  Das.  307.  A.  20. 
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Hoffnung,  in  Folge  de«  ausserordentlichen  Auftrags  nicht  bloss 
eine  Achtung  gebietende  Stellung  gegen  den  Senat  zu  gewinnen, 
sondern  auch  mit  Cäsar  auf  gleicher  Höhe  zu  bleiben,  nicht  erfüllt 
sab.  Diese-  milderte  den  Schmerz  der  Optimalen,  welche  die 
Nachrichten  aus  Gallien  ohnehin  auf  das  unangenehmste  beschäf- 
tigten. Erwartungsvoll  und  in  grosser  Anzahl  strö'mten  sie  nach 
der  Curie,  als  im  December  der  neue  Volkstribun  P.  Kutilius 
Lupus  den  Senat  versammelte,  um  die  Aufhebung  des  jütischen 
Ackergesetzes  vom  J.  59  zu  bewirken.  ,0)  Während  seiner 
Kede  herrschte  eine  tiefe  Stille;  Cicero  insbesondre  hörte  mit 
geheimer  Freude,  dass  er  wegen  der  Vereitelung  der  servilischen 
Rogation*1)  gepriesen,  Cäsar  in  bitteren  Ansfällen  angegriffen, 
Gellins  Poplicola,  der  Freund  des  Clodius,41)  geschmäht,  und 
Pompejus,  welcher  Italien  verlassen  hatte,  um  Getreide  herbei- 
znschaffen,  und  nicht  bloss  als  Vollzieher  bei  dem  Agrargesetze 
betheiligt  war,  41)  getadelt  wurde.  Da  aber  der  Tribun  Leinen 
ermuthigeuden  Zuruf  vernahm  nnd  deshalb  nicht  stimmen  liess, 
so  bemerkte  der  erwählte  Consul  Lentulus  Marcellinus,  um  den 
Verdacht  der  Feigheit  von  sich  und  von  dem  Senate  abzu wenden: 
Lupus  möge  nicht  von  dem  Schweigen  der  Versammlung  auf 
ihre  Gesinnungen  schliessen;  er  selbst  schweige  nur,  weil  er  es 
nicht  fiir  schicklich  halte,  dass  man  in  Abwesenheit  des  Pompejus 
über  den  campanischen  Acker  verhandle,  und  so  ohne  Zweifel 
auch  die  Anderen.  **)  . 


§ 21. 

a.  56.  Die  fortwährenden  Umtriebe  und  Streitigkeiten  in 
Rom  naLrnen  Cäsars  Aufmerksamkeit  besonders  in  den  ersten 
Monaten  des  Jahrs  in  Anspruch  und  verzögerten  seine  Rückkehr 
zu  den  Truppen.  So  lange  die  Nobilität  mit  ihren  Entwürfen 
gegen  ihn  allein  stand,  war  sie  ihm  nicht  gefährlich,  und  Pom- 
pejus hatte  er  nicht  nur  zum  Abfall’  verleitet,  sondern  auch  in 
eine  solche  Lage  versetzt,  dass  er  dem  Bunde  mit  ihm  vorerst 
treu  bleiben  musste.  Mit  grosser  Genugthuung  sah  er  seinen 
Schwiegersohn  sich  immer  tiefer  verwickeln,  je  mehr  er  eine 

40)  Oben  $.  11  u.  12  fin.  41)  $.  5.  42)  Oollii  Xo.  4. 

43)  Oben  J.  12.  A.  67.  44)  Cic.  ad  Qu.  Cr.  2,  1.  §.  1. 
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freie  Stellung  zu  gewinnen  suchte,  weil  er  eine  doppelte  Rolle 
spielte,  mit  Casars  Hülfe  gegen  Cäsar  erstarken  wollte;  denn 
non  wirkte  die  senatorische  Faction  ihm  entgegen ; sie  versagte 
dem  Triumvir,  and  wie  sie  wähnte,  dem  Hanpte  des  Triumvirats, 
was  sie  dem  Haupte  der  Aristocralie,  dem  Feinde  des  Proconsuls 
von  Gallien  gern  bewilligt  haben  würde.  Doch  trug  auch  sie 
einen  Theil  der  Schuld;  sie  verkannte  seinen  durch  Cäsar  er* 
künstelten  und  ihm  lästigen  Zustan,d , seinen  Character,  seine  po- 
litische Feigheit,  fürchtete  Kö’nigsherrschaft  und  stiess  ihn  von 
sich.  Durch  die  Besorgung  der  Zufuhr  ohne  Kriegsmacht  war 
er  wenig  gefordert ; er  hoffte  Ptolemäus  Auletes,  den  vertriebenen 
König  von  Aegypten,  wieder  herzustellen,  und  dadurch  zum  Ziele 
zn  kommen,  aber  auch  dieser  Plan  scheiterte  an  der  Eifersucht 
der  Optimaten. 4 4 ')  Ehe  noch  darüber  entschieden  war,  brachten 
ihm  als  Beschützer  des  Cicqro  und  Milo  seine  Verhältnisse  zn 
Clodius  eine  Demiithigung  nach  der  andern;  er  wurde  Im  An- 
fänge des  Februar  bei  Milos  Processe  öffentlich  verhöhnt,  und 
wollte  sich  im  Picenischen  nnd  unter  Cäsars  Zustimmung  im 
Transpadanischen , wo  sein  Vater  Colonien  angelegt  hatte,4*) 
eine  Bande  errichten.40) 

So  wenig  nützte  ihm  Ciceros  Gegenwart,  welcher  auch  zn 
seinem  Nachtheile  47 ) am  5.  April  im  Senat  auf  eine  neue 
Berathung  über  das  julische  Ackergesetz  für  den  13.  Mai  an- 
zutragen wagte,  freilich  nur  nach  einem  heftigen  innern  Kampfe, 
nnd  um  seine  Hinneigung  zu  den  Triumvirn,  das  Werk  des 
Clodius,  bei  den  Gutgesinnten  ins  Vergessen  zu  bringen.48)  An 
demselben  Tage  waren  Pompejns  40  Millionen  Sestertien  zum 
Behuf  der  Zufuhr  bewilligt;  es  sollte  ihn  zum  voraus  beschwich- 
tigen, und  zugleich  nebst  der  Theurung,  welche  seit  Ciceros  An- 
kunft in  Rom  fortdauerte,  zum  Vorwände  dienen,  unter  welchem 
man  die  Vollziehung  des  Ackergesetzes,  den  Ankauf  von  Län- 
dereien verhinderte , da  der  Schatz  erschöpft  sei.  4 9)  Aber  dio 
Gegner  gcriethen  in  Aufruhr;  in  diesem  einen  wurden  alle  ju- 
lischen  Gesetze  angegriffen;  es  entstand  ein  Geschrei,  wie  kaum 


44i)  2.  Th.  333  t.  Hier  f.  13.  A.  37.  43)  Oben  j.  14.  A.  77. 

4«)  2.  Th.  326.  A.  32.  47)  Oben  §.  11.  A.  19.  48)  «d  F«ra. 

1,  9.  §.  3.  49)  «d  Qn.  fr.  2.  5.  Obsu  f.  II.  A.  23. 
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i a einer  Volksversammlung,  und  der  Beschluss  des  Senats,  dem 
Vorschläge  dennoch  Folge  zu  geben,  bewirkte  nur,  dass  Cäsar  in 
seiner  Bahn  von  neuem  einen  grossen  Fortschritt  machte.  ,0) 
Bedenklicher  waren  für  diesen  die  Drohungen  des  L.  Domitiua 
Ahenobarbus,  welcher  schon  als  Prätor  sich  als  sein  Feind  ge- 
zeigt hatte,41)  und  jetzt  bei  der  Bewerbung  um  das  Consulat 
im  unbesonnenen  Eifer  nusserte,  er  werde  nun  ansfuhren,  was 
er  früher  nicht  vermocht  habe,  ihm  Heer  und  Provinzen  ent- 
ziehen; 4 a)  an  Unterstützung  konnte  es  ihm  nicht  fehlen,  nnd 
um  so  mehr  ergieng  vom  Proconsul  die  Einladung  an  Pompejus 
und  Crassus,  sich  zu  Liica  (Lucca)  in  seinen  Winterquartieren 
über  die  gemeinschaftlichen  Angelegenheiten  mit  ihm  zu  be- 
sprechen. 

Pompejus  war  von  den  Tagen  seines  Glanzes  nichts  übrig 
geblieben,  als  verwelkte  Lorbeeren.  Auf  dem  Markte  wurde  er 
mit  Spott  und  Gelächter,  in  der  Curie  von  dem  Gonsul  Lentulus 
Marcellinus  und  von  Anderen  mit  Vorwürfen  empfangen,  und 
ein  grosser  Theil  der  Senatoren  hörte  sie  gern;  “)  sein  eigener 
College  im  Triumvirat,  M.  Crassus,  galt  ihm  für  den  Urheber 
dieser  Beschimpfungen,  er  glaubte  sogar  sein  Leben  durch  ihn 
gefährdet,  **)  da  er  wohl  wusste,  wie  sehr  er  ihn  einst  ge- 
kränkt hatte,  14)  und  Cicero  zog  sich  von  ihm  zurück,  um  nicht 
bei  den  Optimalen  noch  ärger  anzustossen;  **)  so  konnte  er  sich 
nach  der  Entschleierung  seiner  Ränke  an  keinen  Andern  wenden, 
als  an  den  falschen  Freund,  welcher  ihn  ist  dies«  Labyrinth  ge- 
führt hatte.  Er  verbarg  seinen  Unwillen  gegen  Cicero,  als  dieser 
ihn  am  7.  April  besuchte,  47 ) und  entfernte  sich  bald  nachher, 
in  Sardinien  und  Africa  Getreide  tu  kaufen,  *•)  zuvor  aber  sich 
in  Luca  Consulat,  Provinzen  nnd  Heer  zu  verschaffen.  Crassus 
war  in  derselben  Absicht  schon  früher  abgereis't  und  mit  Cäsar 
in  Ravenna  zusammen  getroffen,  wo  er  über  Ciceros  Unter- 
nehmen Bericht  erstattete  und  zur  Versöhnung  mit  Pompejus 

überredet  wurde.  *’)  Dann  begab  er  sich  nach  Luca,  welches 
• • 

SO)  ad  Faun  1.  c.  51)  Oben  j.  15  in.  Domit.  Ahen.  Ke-  5 
52)  Sneion.  2«.  53)  Gie.  ad  Qu.  fr.  2,  6.  {.  4.  54)  Da*.  2, 3.  {.  4. 

2.  Tb.  325.  55)  Oben  J.  10  ia.  ,56)  ad  Qu.  fr.  2,  6.  j.  *. 

57)  ad  Faun  1,  9.  j.  3.  ad  Qu.  fr.  Le.  58)  Cie.  U,  cc.  59)  ad 
Faaa.  1.  c. 
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Neuere  bezweifelt  haben , * °)  obgleich  es  nicht  einmal  eines  aus- 
drücklichen Zeugnisses  dafür  bedarf.  81) 

Auch  viele  andere  Vornehme  fanden  sich  ein,  selbst  Ma- 
gistrate und  Statthalter,  und  unter  diesen  der  Proprätor  von 
Sardinien  Appins  Claudius  6S)  und  Q.  Metellns  Nepos,  Proconsul 
im  diesseitigen  Spanien,  SJ)  um  durch  Casars  Verwendung  Aemter 
und  Provinzen  oder  aus  seinem  Schatze  zur  Bestechung  des  Volks 
bei  den  Wahlen  und  zur  Befriedigung  der  Gläubiger  Geld  zu 
erhalten.  Man  zählte  120  Fasces  vor  seiner  Wohnung,  und 
inehr  als  200  Senatoren;  sogar  Frauen  erschienen:  Rom  huldigte 
■einem  kündigen  Herrscher.  Für  ihn  über  war  diess  Gepränge 
nnr  Mittel  zum  Zweck,  ein  Antrieb,  auf  der  Schwindel  erregenden 
Höhe  nicht  still  zu  stehen,  damit  Pompejus,  welcher  sich  mit 
grossem  Harm’  als  Client  in  seinem  Hofstaate  verlor,  ihn  nicht 
nm  so  tiefer  hinabstürzte,  wenn  er  endlich'  von  seiner  Ver- 
blendung zuriickkam. 

In  einem  geheimen  Vertrage  wurden  Pompejns  und  Crassus 
im  April  dieses  Jahrs  6<)  ein  zweites  Consulat  für  das  nächste 
nnd  nach  dessen  Verwaltung  Provinzen  und  Heere  zugesichert. 
Wogegen  sie  bewirken  wollten,  dass  man  Cäsar  die  Slatthalter- 
schaA  auf  fünf  Jahr  verlängerte  und  für  die  willkiihrlich  aua- 
gehobenen  Truppen  Sold  zahlte.  6‘)  Zwar  schien  er  Gold  am 
wenigsten  zn  bedürfen,  da  er  seine  Gäste  und  ausserdem  viel« 
Andere  in  Rom  so  reichlich  beschenkte;  *•)  es  war  aber  schon 
Gewinn,  wenn  er  es  dem  Schatze  nnd  folglich  Pompejus  und 
der  Aristocratie  entzog,  nnd  bei  endlosen  Ausgaben  hatte  er  nie 
zu  viel.  Die  Wahl  seiner  Freunde  versprach  er  durch  Empfeh- 
lungen an  Männer  seiner  Partei  und  durch  Krieger  zu  sichern, 
welche  in  den  Comilien  für  sie  stimmten.  Denn  man  sah  einem 


60)  Norit.  Cen.  Pis.  Diss.  I.  e.  1.  p.  27.  61)  Suct.  Cao*.  24. 

Plot.  Caes.  21.  Calo  tn.  41.  Crass.  14.  App.  2,  437.  l)io  39  , 26.  33 
Abergelit  die  Zusammenkunft  in  jener  Stadt,  und  stellt  nan  auch  die  Ei- 
nigung der  beiden  Triamriru  nnd  die  Verlängerung  der  Statthalterschaft 
für  CGsar  in  ein  falsches  Lieht.  62)  2.  Th.  186.  A.  43  f.  63)  Das. 
64.  A.  93.  64)  Nicht  das  J.  36,  wie  die  Bruchstücke  eines  unSchten, 

oben  §.  11.  A.  94  naher  bereicherten  Diarinm  berichten.  65)  Di« 
stellen  in  A.  61.  Vellej.  2,  46  $.  1.  66)  ITut.  Ca«.  21.  Ptuupej.  51. 

App.  2,  437.  * • < 


Digitized  by  Goc 


. '<•>  XXI.  IÜLII.  (31.  §.22.)  265 

lebhaften  Widerstande  entgegen,  zumal  da  die  beiden  Consnlare 
sich  nicht  zu  rechter  Zeit  als  Candidaten  meldeten.  87)  Uebrigens 
waren  sie  es,  welche  das  Gehässige  ins  Werk  setzten;  der  An- 
stifter erndtefe,  ohne  sichtbar  zu  werden,  erfreut,  dass  die  neue 
Reibung  zwischen  Pompejus  und  dein  Senat  ein  Einverständnis^ 
zwischen  ihnen  vorerst  unmöglich  machte',  und  dass  jener  ohne 
den  Senat  ihm  nicht  gefährlich  werden  konnte,  Provinz  und  Heer 
nur  zu  nichtigen  Triumphen  zn  benutzen  wusste. 

Aach  dieser  Uebereinkunft  gieng  Ctassus  wieder  nach  Rom ; ss) 
Pompejus  schiffte  nach  Sardinien,  wo  er  sich  gegen  Q.  Cicero, 
seinen  Legaten,  68 ) über  dessen  Bruder  beklagte.  Quintns  hatte 
sich  ftir  Ciceros  Hingebung  an  die  Trimnvirn  bei  ihm  verbürgt, 
als  er  ihn  bat,  sein  Exil  zu  endigen,  nun  sollte  er  den  Angriff 
auf  Casars  Ackergesetz  verhindern.  Auch  • ersuchte  er  den  Con- 
sular  durch  Vibullius,  diese  Angelegenheit  bis  zu  seiner  Rück* 
kehr  ruhen  zu  lassen.  Da  traf  Cicero  ein  Abkommen  mit  der 
Republik:  sie  möge  ihm,  welcher  so  viel  für  sie  gethan  und  ge- 
litten hohe , erlauben , nun  auch  die  Pflichten  der  Dankbarkeit 
zu  erfüllen. 7 °)  Er  hatte  seine  Uebcreilung  längst  bereut  und 
•ich  am  8.  April  auf  das  Land  begeben;71)  des  canipanischeat 
Ackers  wurde  am  15.  Mai  im  Senat  nicht  weiter  gedacht. 7 2) 

»•d  • <■  .* 

§ 22. 

(a.  56.)  Auch  diesen  friedlichen  Kampf  hatte  Cäsar  sieg- 
reich bestanden,  und  er  iiberliess  es  nun  seinen  Anhängern  und 
Por.  oejus,  ihn  in  Rom  zu  vertreten,  da  neue  Bewegungen  in 
Gallien  ihn  zu  den  Legionen  riefen.  Die  Auflehnung  einiger  Al- 
penvölker gegen  Servius  Galba  konnte  als  ein  vereinzeltes  Unter- 
nehmen ihn  nicht  beunruhigen.71)  Sie  fürchteten  mit  Recht, 
dass  der  Legat  sie  nicht  bloss  an  der  Beraubung  der  Reisenden 
hindern , sondern  auch  ihre  Gebiete  mit  der  römischen  Provinz 
vereinigen  solle,  und  umringten  im  Anfänge  des  Jahrs  sein  La- 
ger zu  Octodurus,  welches  er  aus  Sorglosigkeit  nicht  hinlänglich 
befestigt  und  mit  Vorrälhen  versehen  hatte,  und  dessen  Besatzung 

67)  Dio  39  , 27.  68)  Flat.  Cross.  15.  69)  2 Th.  310  A.  36. 

70)  ad  Fun.  1 , 9 §.  3.  71)  ad  Qu.  fr.  2 , 6 §•  2.  Ernm  postridio 

Roma  exiturns.  72)  Das.  2,  8.  Oben  A,  47.  73)  Oben  §.  20.  A.  30. 
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durch  Entsendungen  geschwächt  war.  Ohnerachfet  einer  uuthi- 
gen  Gegenwehr  begannen  sie  den  Wall  niederzureissen  und  den 
Graben  zu  füllen,  als  ein  unerwarteter  Ausfall  sie  schreckte,  und 
sie  mit  Hinterlassung  vieler  Todfen  die  Flucht  ergriffen.  Ihre 
Absicht  wurde  indess  erreicht;  die  Römer  entfernten  sich,  und 
überwinterten  im  Lande  der  Allobrogen.  7 *) 

ln  der  neuen  Provinz  war  die  Gefahr  für  Cäsar  viel  grösser. 
Gallien  würde  ihm  ohne  Zweifel  bei  gleichzeitigen  Anstrengun- 
gen der  Einwohner  wieder  entrissen  sein,  da  er  selbst  ihren 
theilweisen  Aufstand  kaum  unterdrücken  konnte,  sie  erkannten 
diess  aber  zu  spät.  Während  im  vorigen  .Jahre  die  Belgier 
kämpften , ruhte  inan  im  nordwestlichen  Gallien,  und  unterwarf 
sich  einer  einzigen  Legion  unter  P.  Crassus,7*)  welcher  im 
Winter  nicht  weit  von  der  Mündung  des  Liger  (Loire)  auf  des- 
sen nördlichem  Ufer  im  Lande  der  Anden  blieb.  (Anjou.)  An 
dieser  Kiiste  waren  die  Veneter  mit  einem  Hauptorte  Dartoritum 
oder  Dariorigmn  7 s)  (vielleicht  Vannes  in  Bretagne)  die  mäch- 
tigsten. 77)  Sie  verdankten  ihr  Uebergewicht  der  Flotte  und  der 
Erfahrung  im  Seewesen;  fast  Alle,  welche  ihr  Meer  befahren, 
mussten  ihnen  Tribut  entrichten,  und  dies»  sowohl  als  die  Be- 
schaffenheit des  Landes  verleitete  sie  zu  einer  Ueberschätznng  ih- 
rer Kräfte.  So  beschlossen  sie , sich  zn  befreien,  7 *)  und  ergrif- 
fen die  Kriegst ri baue,  durch  Welche  Crassus  von  ihnen,  und  in 
der  Umgegend  Getraide  fordern  liess,  damit  sie  zur  Lösung  ihre 

Geisselu  wieder  erhielten.  7 *)  Auf  ihr  Ausliften  wagten  die 

. *'•  ( 

74)  Caes.  3,  2 — 6.  Oros.  6,  8.  Dio  39,  S.  App.  lib.  4 Gail, 
o.  4.  nennt  statt  dieser  Völker  die  Allobrogen , welche  Casar  nach  dem 
belgischen  Kriege  überwunden  habe.  74)  Oben  $.  20.  A.  29.  76)  Ptole». 

2,  8.  77)  Caes.  3,  7 — J6.  Lir«  104.  Flor.  3,  10  $.  5.  Oros.  6,  8. 

Dio  39,  40.  Strabo  4 , 194  f.  glaubt,  dass  die  Veneter  am  adriatiseben 
Meere  von  ihnen  ausgegangen  seien,  welchen  Polyb.  2,  17  eine  von  der 
celtischen  abweichende  Sprache  zuschreibt,  obgleich  in  Sitten  u.  Kleidung 
sich  einige  Aehnlichkeit  zeige.  78)  Nach  Strabo  1.  c.  wollten  sie  die 
Körner  hindern,  im  Verkehr  mit  Britaunien  ihre  Nebenbuhler  zn  werden. 
79)  Bei  Caes.  3,9.  16  heissen  die  Tribüne  Gesandte,  weil  ihre  Verhaf- 
tung als  ein  Verbrechen  erscheinen  n.  sein  Feldzog  gerechtfertigt  werden 
soll.  Dio  1.  o.  ist  gntmüthig  genug,  zuerst  der  Lebensrnittel  wegen  Solda- 
ten, und  als  sie  iss  GefSngniss  geworfen  waren,  Gesandte  schicken  an 
lassen  , welche  dasselbe  Schicksal  hauen. 
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Nachbaren,  mit  welchen  sie  sich  verbanden,  eine  gleiche  Heraus- 
forderung. Der  Feind  musste  nach  ihrer  Meinung  ohne  Schwerdt- 
schlag  weichen , wenn  man  ihn  nicht  versorgte,  oder  er  verwik- 
kelte  sich  in  unüberwindliche  Schwierigkeiten.  Die  Wege  wa- 
ren in  ihrem  Lande  häufig  mit  Stauwasser  bedeokt;  die  Städte, 
welche  grösstentheüs  auf  Erdzungen  lagen,  sicherten  Ebbe,  Bran- 
dungen und  Untiefen  gegen  einpn  Angriff  zur  See  und  die  Fluth 
gegen  ein  Heer;  im  äussersten  Falle  konnten  sie  Menschen  und 
Habe  von  einem  Orte  zum  andern  bringen,  da  die  Bauart  ihrer 
Fahrzeuge  ihnen  nahe  heran  zu  gehen  erlaubte.  Auch  wurden 
sie  durch  die  Schiffe  der  Bundesgenossen  verstärkt,  zu  welchen 
die  Moriner  und  Menapier  in  Belgien  gehörten.  Dass  sie  gerade 
auf  dem  Wasser  am  meisten  gefährdet  waren,  ahndeten  sie  nicht, 
weiL  die  Römer  über  keine  Seemacht  geboten,  und  ihr  Meer 
und  die  wenigen  Häfen  an  der  Kiiste  nicht  kannten. 

Die  Unterhandlungen  in  Luca,  deren  Cäsar  aus  Gründen  nie 
gedenkt,  waren  noch  nicht  beendigt,  als  Crassus  ihm  über  jene 
Gäbrung  Bericht  erstattete.  Er  wünschte,  sie  im  Werden  zu  er- 
sticken, ehe  sie  sich  weiter  verbreitete;  seine  Legionen  standen 
bereits  am  Liger,  ,0)  und  es  schien  nur  noch  übrig  zu  sein,  dass 
man  auf  diesem  Flusse  Kriegsschiffe  erbaute,  tlhd  sie  mit  Rude- 
rern versah.  Als  seine  deshalb  ergangenen  Befehle  vollzogen 
waren,  kam  er  zum  Heer,  und  legte  es  zum  Theil  in  entfernte 
Gegenden,  weil  er  überall  Aufruhr  fürchten  musste  und  nach 
einem  Gerüchte  Germanier  sich  anschickten,  den  Belgieru  zu  heb- 
fen.  Demnach  gieng  Labienus  mit  Reuterei  zu  den  Trevirern 
nach  dem  Rhein,  und  P.  Crassus  mit  -12  C'ohorten  uud  einer 
grossen  Anzahl  Reuter  nach  Aquitanien,  damit  die  Feinde  von 
dort  nicht  unterstützt  und  die  Einwohner  zugleich  unter  diesem 
Vorwände  entwaffnet  würden;  auch  jetzt  also  sollte  der  Legat 
die  Vorhut  befehligen  und  dem  Imperator  auf  dem  allmäligen 
verheerenden  Zuge  durch  Gallien  die  Bahn  brechen.  Um  endlich 
die  Völker  zu  trennen,  welche  schou  gerüstet  halten,  wurde  Ti- 
tnrius  Sabinus  mit  drei  Legionen  bis  zu  den  Unellern  und  Le- 
xoviern  vorgeschoben.  (Normandie.)  Mit  den  übrigen  Truppen 
wendete  sich  Cäsar  gegen  die  Veneter.  Er  nahm  einige  ihrer 
— — * 

80)  Oben  j.  20  nach  A.  29. 
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Städte , fand  aber  wider  Erwarten  im  Oertlichen  so  viele  Hinder- 
nisse, dass  der  Krieg1  ins  Stocken  gerieth,  bis  die  Flotte  nnter 
Decimns  Brutus  erschien.  Diese  bestand  aus  SchiiTen  der  Gal- 
lier, besonders  der  Pictoncn  und  Santonen  südlich  vom  Liger, 
(Poitou  und  Sain(onge)  und  ans  den  neu  erbauten,  und  wurde 
einen  grossen  Tkeil  des  Sommers  durch  Stürme  abgehalten,  ihre 
Ankerplätze  zu  verlassen.  Als  sie  sich  zeigte,  gieugen  ihr  (im 
Meerbusen  von  Morbihan)  220  Schiffe  entgegen,  so  fest  gebaut 
und  mit  so  hohem  Borde,  dass  man  ihnen  weder  mit  den  Schiffs- 
schnäbeln, noch  mit  den  Thiirmen  und  Wurfwaffen  beizukommea 
vermochte.  Aber  die  Römer  durchschnitten  mit  Sicheln  an  lan- 
gen Stangen  die  Taue  der  Raaen  am  Mastbaum;  81 ) sobald  ein 
Schiff  dadurch  seine  Segel  verlor,  und  sich  nicht  mehr  bewegen 
konnte,  legten  sich  mehrere  an  es  an,  die  Mannschaft  enterte 
mit  Uebermackt  und  focht  um  so  tapferer,  da  Cäsar  und  das  Land- 
teer an  der'  Küste  die  Flotten  übersahen.  Auch  die  Natur  war 
mit  dem  Eroberer  im  Bunde;  eine  plötzliche  Windstille  bewirkte, 
was  die  Sicheln  bewirkt  hatten,  sie  machte  den  noch  unverletz- 
ten Schiffen  die  Flucht  unmöglich;  sehr  wenige  retteten  sich  nach 
einem  Kampfe  von  der  vierten  römischen  Stunde  bis  Sonnen-Un- 
tergang  unter  Begünstigung  der  Nacht  an  das  Land.  Andere  be- 
sassen  diese  Gallier  nicht  und  ihre  besten  Krieger  waren  erschla- 
gen oder  gefangen;  daher  ergaben  sie  sich.  Ihre  Angesehensten 
wurden  hingerichtet  und  die  Uebrigen  verkauft , damit  die  Bar- 
baren „römische  Gesandte  ehren,“  vor  der  Rache  ihrer  Unterdrü- 
cker zittern  lernten.  • 

In  derselben  Zeit  bluteten  ihre  Brüder  an  der  Nordkiiste,  die 
Uneller  mit  ihrem  Häuptlinge  Yiridovix  und  Andere  für  Freiheit 
und  Heerd.  •*)  Voll  Hass  gegen  den  Länderrüuber  tüdteten  sie 
ihre  obrigkeitlichen  Personen,  weil  sie  nicht  für  den  Krieg  stimm- 
ten, und  forderten  Titurius  Sabinus  täglich  zur  Schlacht.  Sein 
Zögern  machte  sie  kühner,  und  noch  mehr  die  falsche  Nachricht, 
welche  er  ihnen  durch  einen  feilen  Gallier  zugehen  licss:  er 
habe  den  Mutk  verloren  und  wolle  in  der  folgenden  Nacht  ent- 

81)  Nur  die  Anker  faiengen  nach  Caes.  3,  13  au  Ketten,  welches 
Stralio  4,  195  io.  unrichtig  gefasst  hat.  82).  Caes.  3,  17  — 19.  Dio 
39,  45.  Oros.  6,8.  • • 
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{lieben,  zugleich  nm  Casar  gegen  die  ihm  überlegenen  “Veneter 
zu  verstärken.  Alle  drangen  mit  einem  Frenden-  Geschrei  bei 
ihren  Anführern  auf  augenblicklichen  Angriff,  zumal  da  auch  in 
ihrem  Heere,  wie  meistens  in  den  gallischen,  nicht  fiir  hinläng- 
liche Vorräthe  gesorgt  war;  mit  Faschinen  zur  Füllung  der  Gra- 
ben belastet  stiegen  sie  den  Hügel  hinauf,  ohne  za  ruhen,  und 
fast  atheralos  erreichten  sie  das  feindliche  Lager.  Hier  hatten 
die  Körner  sie  erwartet;  sie  brachen  plötzlich  ans  zwei  Thoren 
heraus ‘und  nahmen  sie  in  die  Mitte,  wodurch  der  geträumte  Sieg 
sich  in  Flucht  und  Tod  verwandelte. 

In  Aquitanien  wurde  Crassus  mit  gleicher  Zuversicht  empfan- 
gen. 8 *)  Die  Sotiaten,  südlich  von  der  Garumna,  (in  Gascogne) 
glaubten  sich  nach  früheren  Waffenthaten  stark  genug,  ohne 
fremden  Beistand  auch  ihn  zuriickzuweisen.  Ihre  Kenterei,  der 
Kern  des  Heers,  wurde  iudess  geschlagen,  als  sie  die  Körner 
auf  dem  Wege  angriff,  und  dann  auch  das  Fussvolk,  welches  im 
Hinterhalte  lag.  Nicht  glücklicher  vertheidigten  sie  sich  in  ihrer 
Stadt,  obgleich  sie  im  Bergbau  erfahren  waren,  und  Minen  an- 
legten ; sie  unterhandelten  und  Crassus  gebot  ihnen , die  Waffen 
auszuliefern.  Nur  ihr  Feldherr  Adcantuannus  verwarf  die  schimpf- 
liche Bedingung.  Er  machte  mit  600  Solduriern,  einer  Schaar 
von  Tapferen,  welche  sich  an  einen  angesehenen  Edlen  anschloss, 
mit  ihm  zu  leben  und  zu  sterben  gelobte,  und  von  ihm  unterhal- 
ten wurde,  S4)  einen  Ausfall,  in  der  Hoffnung,  die  Römer  un- 
vorbereitet zu  finden;  aber  auch  er  wurde  besiegt,  seine  Wort- 
briichigkeit  jedoch  nicht  bestraft.  Diess  Schicksal  eines  Volks  von 
grossem  kriegerischem  Kufe  veränlasste  die  anderen  Aquiianier, 
sich  zu  verbinden  und  Cantabrer  aus  Spanien  heranzuziehen,  un- 
ter welchen  sie  ihre  Anführer  wählten,  Männer  aus  der  Schale 
des  Q.  Sertorius.  An  50,000  Streiter  lagerten  und  verschanzten 


83)  Caes.  3,  20  — 27.  Liv.  104.  I)io  39,  46.  Flor,  3,  10.  $.  6. 

Oros.  1-  c,  84)  Caes.  3,  22.  Athen.  6.  p.  249.  ed.  Casanb.  erklärt  d. 

Mort  durch  * u%iob[i atoi9  Menschen,  welche  sich  durch  ein  Gelübde  xur 
Treue  verpflichtet  haben,  und  Cäsar  selbst  6,  15  durch  ambacti  und  dien- 
te*, so  dass  jene  etwa  eine  höhere  Classc  ausmachten,  obgleich  eine  Glosse 
zu  Fest.  v.  ambactus  sie  in  Leibeigene  verwandelt.  Die  Stärke  eines  sol-  • 

chen  freien  Gefolges  wie  der  Unfreien  im  Dienste  eines  Kdeln  (Caes.  6,  13) 
hieng  von  dessen  Rang  und  Reichthum  ab.  (üers.  6,  15.) 
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sich  nach  Art  der  Römer  und  besetzten  die  Zugänge  znr  Stel- 
lung des  Crassus,  in  der  Absicht,  ihn  dnrch  den  Hunger  zum 
Rückzüge  zu  zwingen,  und  ihn  dann  mit  Uebermacht  zu  erdrücken. 
Als  verantwortlicher  Befehlshaber  berief  er  einen  Kriegsrath ; 
Alle  waren  seiner  Meinung,  dass  man  nicht  zögern  dürfe.  Dem- 
nach ordneten  sich  seine  wenigen  Cohorten  (n  zwei  Treffen  zur 
Schlacht.  Aber  auch  dadurch  konnte  er  den  Entschluss  der  Gegner 
nicht  erschüttern;  er  musste  sie  selbst  angreifen,  und  sie  vertei- 
digten ihr  Lager  mit  dem  besten  Erfolge,  bis  er  auf  die  Mel- 
dung der  Reuter,  inan  werde  sich  des  Thors  auf  der  entgegen- 
gesetzten Seite  leicht  bemächtigen,  vier  Cohorten  entsandte,  sich 
ihm  unbemerkt  auf  einem  Umwege  zu  nähern.  Bald  verkündigte 
ein  Geschrei  aus  der  Ferne,  dass  sie  es  erstürmt  hatten,  worauf 
auch  die  Anderen,  mit  verdoppelter  Anstrengung  vordrangen , und 
die  Feinde  in  der  grössten  Bestürzung  die  Werke  räumten.  In 
der  Ebene  ereilte  sie  die  Reuterei ; kaum  der  vierte  Theil  ent- 
kam, und  nur  an  den  Abhängen  der  Pyrenäen  weigerte  man 
sich  auch  jetzt  noch,  Geissein  zu  geben,  weil  man  in  den  Ge- 
birgspässen und  bei  der  Nähe  des  Winters  gesichert  war. 

Aus  ähnlichen  Gründen  blieben  auch  die  Moriner  und  Me- 
napier  in  Belgien  vorerst  noch  frei.  Cäsar  griff  sie  an,  weil  sie 
allein  unter  den  Galliern,  jene  kleinen  Stämme  ausgenommen,  ihm 
nie  ihre  Unterwürfigkeit  bezeigten.  * »)  Durch  fremde  Erfahrung 
belehrt,  dass  inan  in  offener  Feldschlacht  ihm  nicht  widerstehen 
könne,  verbargen  sie  sich  in  Wald  und  Bruch;  nur  die  Gele- 
genheit zum  Ueberfall,  welche  sich  auf  einem  solchen  Boden  un- 
fehlbar darbielen  musste,  sollte  benutzt,  und  das  Uebrige  der  vor- 
gerückten Jahrszeit  tiberlassen  werden.  Ihre  Hoffnungen  täusch- 
ten sie  nicht.  Zwar  misslang  der  Versuch,  Cäsar  zu  schlagen, 
während  er  ain  Rande  des  Waldes  sein  Lager  befestigte;  auch 
drang  er  weiter  vor  und  fällte  die  Bäume,  welche  ihm  zugleich 
zu  Verhauen  dienten;  die  Witterung  nöthigte  ihn  aber  bald,  den 
Feldz  11g  zu  eudigeu.  Er  führte  die  Truppen  gegen  Westen  über 
die  Sequana  (Seiue)  zu  den  Lexoviern  hind  deren  Nachbaren 
(Normandie)  in  die  Winterquartiere,  und  begab  sich  nach  dem 
cisalpinischen  Gallien. 

83)  Cae*.  3,  28.  29.  vgl.  4,  21.  22.6,  5.  f.  Dio  39,  44.  Flor  3, 10.  {.  6. 
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§ 23. 

(a.  56.)  Anck  »eine  Feinde  in  Rom  zeigten  «ich  entschlos- 
sener, als  er  erwartet  hatte.  Pompejus  fand  sie  bei  seiner  Rück- 
kehr von  Sardinien  * 6)  in  grosser  Aufregung.  Mochte  ihnen  vor- 
erst verborgen  bleiben,  was  in  Luca  verhandelt  war,  so  lag  doch 
in  diesen  Verhandlungen  an  und  für  sich  eine  neue  Kriegserklä- 
rung. Sie  lauschten , beobachteten , und  bewirkten  dadurch,  dass 
Pompejus  und  Crassus  sich  um  so  mehr  verstellten,  und  selbst 
gegen  ihre  Anhänger  äusserten,  es  sei  nicht  ihre  Absicht  ein 
zweites  Consulat  zn  übernehmen.87)  .Nicht  Cäsar,  Pompejus 
fürchtete  inan  am  meisten.  Vergebens  hatte  man  ihm  einen  Ober- 
befehl zum  Behuf  der  Zufuhr  8 *)  und  den  Auftrag  für  Aegypten  8 9) 
versagt,  wenn  er  nun  dennoch  Provinz  und  Heer  erhielt,  und 
durch  seht  Schicksal  nach  dem  milhridatischcn  Kriege  gewarnt 
und  von  seinen  beiden  Freunden  unterstützt  nicht  wieder  in  den 
Privatstand  zuriicktrat.  Der  Consul  Lentolus  Marceliinus  0 u)  wollte 
sich  und  seiner  Partei  wenigstens  Gewissheit  verschaffen,  auch 
wohl  durch  eine  Ueberraschnng  den  Triumvirn  ein  Wort  ent- 
locken , welches  sie  binde ; er  fragte  sie  im  Senat , ob  sie  sich 
um  das  Consulat  bewerben  werden;  Pompejus  erwiederte:  viel- 
leicht, und  CrassuS  mit  weniger  Keckheit:  er  werde  thnn,  was 
das  allgemeine  Beste  erfordre;  jener  fügte  ausweichend  und  dro- 
hend hinzu,  als  man  in  ihn  drang : wenn  er  sich  bewerbe,  werde 
er  siel»  nur  an  gerechte  Bürger  wenden  , und  endlich  gieng  er 
im  ‘Wortwechsel  mit  Marcellinus  zu  Schmähungen  über.  9 1 ) Das 
Geheimnis«  war  also  entdeckt,  und  das  Verfahren  dieser  Candi- 
daten,  welche  sich  nicht  zn  rechter  Zeit  gemeldet  hatten,97) 
leicht  vorauszusehen. 

Es  befremdete  aber,  dass  auch  Cicero,  obgleich  in  anderen 
Beziehungen,  sich  an  sie  anschloss.  Sein  Antrag  vom  5.  April 


8«)  Oben  5.  21  fin.  87)  Dio  39,  27.  Pint.  Pomp.  Sl.  Crai«.  IS. 
88)  Oben  {.  20.  A.  39.  89)  }.  21.  A.  444.  90)  2 Th.  406. 

91)  Plut.  Pomp.  L c.  lässt  diess  vor  d.  Volie,  Cras».  1.  c.  dagegen  rich- 
tig im  Senat  »ich  ereignen.  Nach  Dio  39,  30  legte  Pompejns  ein  offenes 
Geständnis«  ab,  welche«  weder  *n  «einem  Character  noch  an  «einen  Ent- 
würfen stimmt;  anch  erfolgte  der  Auftritt  in  einer  frühem  Zeit  des  Jahrs, 
als  jen*»r  annimml,  92)  Dio  39,  27« 
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in  Betreff  des  campanischen  Ackers  hatte  die  Triuinvirn  gereizt, 
und  sie  konnten  C'lodius  abermals  gegen  ihn  bewaffnen.  Wenige 
Tage  später  gieng  er  mit  grossen  Besorgnissen  auf  das  Land,91) 
und  dachte  auf  Mittel  sie  zu  versöhnen.  Iin  Uninutk  über  die 
Gefahr  und  Erniedrigung  schrieb  er  an  Atticus:  er  entsage  der 
Wahrheit  und  der  Tugend;  die  Gutgesinnten,  jene  stolzen  Opti- 
malen, beneiden  ihn;  sie  haben  ihn  getäuscht,  verlassen,  preis 
gegeben;  endlich  sei  er  von  seiner  Verblendung  geheilt;  durch 
eine  Lobschrift  auf  Cäsar  werde  er  sich  selbst  einen  Itiickfall 
unmöglich  machen;  der  grössten  Thorheit  müsse  er  sich  nnkla- 
gen,  dass  er  sich  nicht  längst  von  den  Schwachen,  welche  ihn 
nicht  lieben,  zu  den  Mächtigen  gewendet  habe.  9 ’)  Er  erwartete 
seinen  Bruder  aus  Sardinien,  9S)  und  hoffte,  dass  er  ihn  am  6. 
Mai  in  Rom  finden  werde;  *6)  aber  auch  auf  kurze  Zeit  mochte 
er  nicht  in  der  Stadt  sein,  bis  der  fünfzehnte  des  Monats  vorüber 
war,  an  welchem  inan  sich  nach  seinem  Vorschläge  über  das 
' jnlische  Ackergesetz  berathen  sollte,  und  nun  nicht  berieth.  9 ’) 
Dagegen  wurde  ihm  die  Freude,  dass  der  Senat  an  demselben 
Tage  A.  Gabinins,  dem  Statthalter  von  Syrien,  welcher  a.  58 
als  Consul  seine  Verbannung  befördert  hatte,  das  Dänkfest  fiir 
seine  Thafen  verweigerte,  um  in  ihm  seinen  Beschützer  Pouipe- 
jus  zu  kränken.  Die  Mobilität  zeigte  sich  „göttlich“;  es  gieng 
Cicero  nicht  an,  dass  sie  dadurch  nach  Cäsars  Wunsche  ihre 
Einigung  mit  dem  Triuinvir  weiter  hinanssetzte;  war  er  doch 
selbst  in  dieser  Zeit  in  Antium , und  von  jeder  Theilnahrae  an 
der  Beleidigung  freizusprechen.  ") 

Bald  nachher  kam  er  in  die  Stadt.  Hier  herrschte  grosse 
Zwietracht,  wie  er  an  P.  Lentulus,  den  Proconsul  von  Cilicien, 
schrieb,  welcher  den  König  von  Aegypten  wieder  einzusetzen 
wünschte , und  Pompejus , seinen  Nebenbuhler  in  dieser  Angele- 
genheit, nicht  Uebte.  ")  „Die  Kräfte  waren  ungleich:  denn  die 
Geg'ner  der  M obilität  hatten  nicht  bloss  durch  Geld  und  Heer  und 
durch  ihren  Einfluss  auf  die  Menge  das  Uebergewicht,  sondern 
ihr  Wille  entschied  bei  dem  gänzlichen  Mangel  an  Klugheit  und 


93)  Oben  21.  A.  48  n.  72.  04)  ad  All.  4,  5.  95)  Oben 

$.  21.  A.  69.  96)  ad  Qu.  fr.  2,  7.  97)  Das.  2,  8.  98)  Das.  L e. 

Gahinü  No.  5.  {.  2.  A.  33.  99)  2 Th.  538. 
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Festigkeit  auf  der  andern  Seite  auch  schon  im  Senat.  Dnrch  ihn 
erreichten  sie  unter  dem  fruchtlosen  Widerspruche  einiger  We- 
nigen, was  sie  ohne  einen  Anfrohr  nicht  einmal  durch  das  Volk 
erreichen  zu  können  glanbten;  man  bewilligte  Cäsar  Sold  und 
zehn  Legaten.  Ein  solcher  Zustand  der  Republik  erregte  Ciceros 
Missfallen;  er  mochte  in  seinem  Briefe  nicht  länger  dabei  ver- 
weilen.“ *00)  Aber  er  selbst  hatte  den  Beschluss  veranlasst,  ihn 
bevorworfet,  die  Senatoren,  welche  anderer  Meinung  waren,  wi- 
derlegt, bei  der  schriftlichen  Abfassung  seinen' Namen  hinzuge- 
ftigt.  Man  sollte  es  wissen,  wenn  auch  eben  nicht  in  Cilicien, 
und  wohl  im  Gedächtnisse  behalten,  damit  seine  Feinde  sich  nicht 
erkühnten,  in  einem  solchen  Bunde  ihn  anzntasten,  und  wenn 
sie  es  dennoch  wagten,  seine  erhabenen  Schützlinge  ihn  verthei- 
digten ; deshalb  brachte  er  es  im  Senat  nnd  vor  Gericht  in  Erin- 
nerung. l)  Er  wusste,  dass  Cäsar  das  Geld  nicht  bedurfte,  da 
er  viele  Beute  gemacht  hatte,  und  dass  der  Schatz  es  nicht  ent- 
behren konnte,  ’)  es  war  aber  Pflicht,  den  Feldherrn  auszuzeich- 
nen, welchem  man  die  Sicherung  der  Gränzen  und  den  Besitz 
von  ganz  Gallien  verdankte,  und  aus  demselben  Grunde  war  es 
Unrecht,  dass  Einige  die  Legaten  verweigerten  und  Andere  eine 
so  grosse  Zahl  unerhört  fanden , s)  oder  doch  jetzt  noch  nicht  da- 
für stimmen  wollten;  seine  von  aussen  so  mächtig  unterstützte 
Beredtsamkeit  trug  den  Sieg  davon,  auch  über  Favonius,  welcher 
sich  am  hartnäckigsten  widersetzte,  und  endlich  aus  der  Curie  auf 
den  Markt  lief,  ohne  jedoch  vom  Volke  gehört  zu  werden.  4) 
So  musste  der  Senat  zum  Nachtheile  seiner  Ehre  und  seines  An- 
selms für  die  Unterhaltung  der  vier  jüngsten  Legionen  sorgen,*) 
bei  deren  Aushebung  er  nicht  von  Cäsar  befragt  war;  das  Ma- 
jestätsverbrechen wurde  gebilligt,  und  die  Summen,  welche  der 

100)  ad  Fam.  1,  7.  J.  6.  1)  Uns  sehr  willkommen;  vrir  erhalten 

dadurch  in  diesem  Theile  der  Innern  Geschichte  Roms,  in  welchem  Alte 
«.  Kenere  wetteifern,  die  Zeitrechnung  zu  verwirren,  einige  wichtige  chro- 
nologische Richtpunkte.  2)  Vgl.  §.  21.  A.  49.  3)  Das  gabinische  Ge- 

setz gab  Foinpejns  a.  67  tarn  Kriege  mit  den  Seeräubern  fünfzehn.  Flut. 
Fompej  25.  Dio  36,  6.  20.  Zonar.  10,  3.  4)  de  prot.  cons.  11.  p. 

Balbo  27.  Flut.  Cads.  21.  Dio  39,  25  stellt  hier  Alles  unrichtig  dar, 
anch  in  so  fern,  als  nach  ihm  das  Volk  den  Sold  za  gebon  beschloss. 
5)  Oben  $.  16.  A.  25. 

Druuunn,  Geschickte  lloins  iil.  13 
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Proconsul  nith  in  seiner  ohnehin  wohl  gefüllten  Kriegscasse  er- 
sparte, gingen  nach  Rom,  und  verstärkten  seine  Partei. 

Ciceros  Exil  trug  auch  ferner  gute  Früchte.  Die  Vollzie- 
hung der  Beschlüsse  von  Lnca,  dag  Unternehmen  des  Trebonins 
im  folgenden  Jahre  wurde  durch  ihn  vorbereitet,  obgleich  er  nicht 
mehr  als  Andere  von  den  Plänen  der  Triumvim  unterrichtet  war. 
Sie  hatten  ihren  Bund  erneuert,  wie  jeder  wusste,  und  ihrer  un- 
umschränkten Herrschaft  stand  nichts  mehr  entgegen,  wenn  man 
nicht  verhinderte,  dass  Poinpejus  und  Crasstis  vermittelst  des  Con- 
gulats  Provinzen  erhielten,  und  dass  Cäsar  in  den  seinigen  blieb. 
Man  hoffte  Beides  abzuwenden,  das  Eine  durch  die  Leitung  der 
Wahlen,  und  das  Andre  durch  die  Ueberweisung  der  beiden 
Gallien  an  die  Consuln  des  künftigen  Jahrs,  wobei  nun  freilich 
vorausgesetzt  wurde,  dass  nicht  Poinpejus  und  Crassus  zu  dieser 
Würde  gelangten,  und  dass  man  das  setnpronische  Gesetz  des 
jiingern  Gracchus,  nach  welchem  der  Senat  jährlich  vor  den  Wah- 
len die  Consulaqirovinzen  bestimmen  sollte,  gegen  das  vatinische 
vom  J.  59  geltend  machen  konnte.  6)  Demnach  musste  der  Con- 
sul  Lentulus  Marcellinus  diesen  Gegenstand  in  der  Curie  zur 
Sprache  bringen.  Mehrere  waren  bereits  befragt,  als  Cicerosein 
Gutachten  dahin  abgab , dass  man  Cäsar,  welcher  Grosses  ge- 
leistet 7)  nnd  sein  Werk  noch  nicht  vollendet  habe,  vom  Schau- 
plätze seiner  Thaten  nicht  abrufen  dürfe.  Im  luteresse  der  Re- 
publik habe  er  früher  ein  Dankfest  von  fünfzehn  Tagen,8)  Sold 
und  zehn  Legaten  für  ihn  gefordert ; 9)  im  Interesse  der  Republik 
fordre  er  jetzt,  dass  mau  nicht  Gallien,  sondern  Macedonien  und 
Syrien  — die  Provinzen  des  Piso  und  Gabinius,  welche  sie  zum  ^ 
Lohn  für  ihre  Mitwirkung  bei  sejner  Verbannung,  als  Werk- 
zeuge der  ihm  eben  so  verhassten  aber  unerreichbaren  Triumvim 
erhalten  hatten  1 °)  — den  künftigen  Consuln,  anweise.  So  ge- 
dachte er  sich  für  sein  erstes  Exil  zu  rächen  nnd  feinem  zweiten 
zu  entgehen.  Doch  wurden  seine  Wr«insche  nur  zum  Theil  er- 
füllt; Cäsar  verlor  seine  Provinzen  nicht,  aber  man  schickte  auch 
Gabinius  keinen  Nachfolger,1')  sondern  nur  Piso.'1) 

6)  Oben  §.  10.  A.  66.  §.  14.  A.  62.  7)  de  ]>rov.  cons.  12.  13.  14. 

8)  Das.' 11.  üben  j.,20.  A.  34.  9)  de  prov.  cons.  1.  c.  10)  2 Th. 

243.  260.  11)  Cabin.  No.  S.  §.  2.  A.  18.  12)  S.  d.  Genauere  im 

2 Th.  70  U * 
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Die  Reibungen  dauerten  fort.  Wenn  die  Nobilitat  ihren 
Gegnern  nicht  za  schaden  vermochte,  so  wollte  sie  ihnen  doch 
eine  Demüthignng  bereiten;  diess  führte  za  einem  nenen  Zwi- 
schenspiele ; sie  griff  nach  Ciceros  Beispiele  die  za  stark  gerüste- 
ten Patrone  in  ihren  Clienten  an.  L.  Cornelias  Baibus  war 
durch  Pompejus  römischer  Bürger  nnd  jetzt  auch  Casars  Günst- 
ling, and  wenigstens  dem  Namen  nach,  da  er  meistens  in  Rom 
lebte,  praefectas  fabrnm  in  dessen  Heere.  Ein  erkaufter  Gadita- 
ner  belangte  ihn,  weil  er  mit  Unrecht  behaupte,  rö'miscber  Bür- 
ger zu  sein.  Ausser  Crassus  und  Pompejus  vertheidigte  ihn  auf 
Ersuchen  des  Letztem  auch  Cicero,  welcher  sich  dadurch  um  die 
beiden  mächtigsten  Triumvim  verdient  machte,  und  besonders  um 
Pompejus,  da  er  in  einer  Zeit,  wo  Cäsar  ihn  zu  verdunkeln 
drohte,  das  undankbare  Rom  an  seine  Triumphe  erinnerte.  Bai- 
bus W’urde  von  den  Richtern  als  Bürger  anerkannt.  1 J) 

Bei  solchen  Aeusserungen  einer  feindseligen  Gesinnung 
musste  auch  Cäsar  um  so  mehr  dahin  wirken,  dass  die  Consalar- 
Comitien  den  gewünschten  Erfolg  hatten;  Pompejus  erhielt  da- 
durch eine  neue  Bürgschaft  für  seine  Wahl.  Doch  schienen  die 
Aussichten  seit  3er  Rückkehr  des  M.  Cato  von  Cyprus,  welches 
er  auf  Clodius  Veranstaltung  Ptolemäus  entrissen  hatte,  sich  wie- 
der zu  trüben.  * *)  Nach  Ciceros  Abfalle  sah  die  Aristocratie  vor 
Allem  auf  ihn;  er  sollte  mit  seinem  republicanischen  Eifer  ihren 
Angelegenheiten  einen  neuen  Schwung  geben , und  auch  seinen 
Schwiegervater,  den  Consul  Marcius  Philippus,  in  Thätigkeit 
setzen  oder  doch  günstig  stimmen , damit  dessen  College  Lentn- 
lus  Marcellinus  wenigstens  nicht  durch  ihn  behindert  wurde.  “) 
Er  verlor  aber  auf  der  Reise  seine  Rechnungen,  und  Clodius, 
jetzt  ein  Freund  der  Triumvim,  weil  Pompejus  als  Consul  ihm 
bei  seinen  Geldforderungen  in  Asien  behiilflich  sein  konnte,16) 


13)  2.  Th.  398.  Der  Process  gehört  in  eine  spätere  Zeit  dieses  Jahrs, 
als  die  YerhandJnngen  über  den  Sold  nnd  die  Consnlarprovinzea , da  Ci- 
cero sie  in  d.  Rede  für  Ballms  c.  2T  erwähnt.  14)  2 Th.  266.  Er 
kam  erst  in  diesem  J.  nach  Rom,  nicht  schon  im  vorigen;  als  man  über 
Sold  n.  Legaten  stritt,  war  er  noch  abwesend,  Pint.  Caes.  21 . nnd  als  er 
in  Italien  landete,  verwaltete  Marcins  Philippus  d.  Consulat,  Pint.  Cato  39, 
und  C.  Claudius,  der  Bruder  des  Clodins,  die  Prätnr.  Dio  39  , 21.  22. 
13)  Plut.  Cato  39.  vgl.  25.  16)  2.  Tb,  327.  A.  42.  333. 

18« 
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machte  es  ihm  zur  Pflicht,  sie  vorzulegen,  *’)  und  wurde  sowohl 
darin  als  in  jedem  andern  Unternehmen  gegen  ihn  von  Cäsar  be- 
stärkt und  geleitet.  1 *)  Man  liess  diesem  sogar  die  erfrenliche 
Nachricht  zugehen,  dass  Cato  auch  mit  Cicero  zerfallen  sei,  wel- 
cher die  Gesetze  des  Clodius  vom  J.  68  und  folglich  auch  das 
Verfahren  gegen  Ptolemäus  für  ungültig  erklärte. 1 9)  Durch 
solche  Privathändel  wurde  der  Vertheidiger  der  Republik  nur 
noch  mehr  gereizt,  sich  ihrem  Dienste  zu  widmen.  Die  Candi- 
daten  des  Consulats  traten  zurück,  als  sie  das  Nutzlose  und  Ge- 
fährliche ihrer  Bewerbung  erkannten,  nur  nicht  L.  Domitius 
Ähenobarbus,  der  Gemahl  der  Porcia,  der  Schwester  Catos,  wel- 
cher ihn  überredete,  nicht  zu  weichen,  da  es  sich  nicht  um  das 
Amt,  sondern  um  die  Freiheit  handle.  Sein  Ehrgeiz  und  sein 
Hass  gegen  Cäsar  machten  ihn  folgsam , 2 °)  und  die  senatorische 
Faction  verkündigte  das  Unglück,  welches  unabwendbar  herein- 
brechen werde,  wenn  man  ihn  nicht  wähle,  und  dadurch  we- 
nigstens Einen  Triumvir  ausschliesse.  * 1)  Sie  hatte  sich  aber  den 
V. Tribun  C.  Cato  verfeindet,  welcher  jetzt  ihren  Gegnern  sehr 
nützlich  wurde.  Im  Anfänge  seines  Tribunats  erhielt  er  ihren 
Beifall,  weil  er  nicht  wollte,  dass  man  Ptolelhäus  Auletes  mit 
der  bewaffneten  Macht  gegen  Aegypten  unterstützte,  2 2)  denn  da- 
durch sah  Pompejus  seine  Hoffnungen  vereitelt.  Auch  war  es 
ihr  erwünscht,  dass  er  im  Februar  als  Freund  des  Clodius  bei 
dessen  Streite  mit  Milo  über  die  Ränke  des  Triumvir  und  über 
dessen  Wortbrüchigkeit  gegen  Cicero  sich  öffentlich  aussprach,2  J) 
obgleich  er  nur  Lentulus  Spinther,  Proconsul  von  Cilicien,  den 
Krieg  mit  Aegypten  zu  entziehen,  und  Clodius  zu  dienen  suchte. 
Schon  im  December  des  vorigen  Jahrs  hatte  er  jenem  seine  Feind- 
schaff bewiesen,24)  und  im  jetzigen  machte  er  einen  Gesetzent- 
wurf bekannt,  nach  welchem  er  seine  Provinz  verlieren  sollte.2 ‘j 
Um  diess  sowohl  als  die  Bestätigung  einer  Rogation  des  Tribuns 

17)  2.  Th.  267.  Hier  {.  14.  A.  49.  18)  Dio  39,  23.  Flat  Cato  39  fin. 

19)  2 Th.  267.  20)  Oben  §.  21.  A.  52.  Cicero  schrieb  ad  Ati.  4,  8 fin. 

als  er  nicht  gewShlt  wurde,  er  habe  sein  Schicksal  selbst  verschuldet,  weil 
er  gedroht  hatte,  als  Consul  Casar  -vom  Heere  abxuruXen,  Sneton.  24. 
21)  Pint.  Cato  41.  Fompej.  52.  Crass,  15,  Dio  39,  31.  60.  App.  2,  437. 
Snet.  L c.  22)  2.  Th.  537  f.  23)  Das.  325.  A.  30.  24)  Das.  537. 

A.  88  I.  25)  Cic.  ad  Qu.  fr.  2,  3.  §.  2. 
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Canlnius  Gallus  abzuwenden,  welcher  Vorschlag,  dass  man  Pom- 
pejus  mit  zwei  Lictoren  nach  Alexandrien  schickte,  kündigte  der 
G'onsnl  Marcelünns  viele  Feiertage  an. 3S)  Cato  konnte  also  nicht 
mit  dem  Volke  verhandeln;  er  wurde  dadurch  erbittert,  und  da 
ohnehin  Clodius  jetzt  mit  dein  Triumvir  einverstanden  war,  wel- 
cher nicht  hoffen  durfte,  unter  dem  Vorsitze  des  Marcellinus  zu 
dessen  Nachfolger  gewählt  zu  werden , so  verhinderte  er  mit  sei- 
nem Collegen  Nonius  Sufenas  durch  Einspruch  die  Consular-Co- 
initien. 3 7)  Der  Senat  fand  mit  seinen  Bitten  und  Drohungen 
kein  Gehör;  selbst  seinem  Beschlüsse,  Trauer  anzulegen,  das  ge- 
wöhnliche Gaukelspiel,  wodurch  er  andeutete,  dass  der  Staat  in 
Gefahr  sei,  widersetzte  sich  der  Tribun,  obgleich  ohne  Erfolg, 
und  als  dieser  ihm  auch  nicht  gestatten  wollte,  zu  demselben 
Zwecke  sich  den  öffentlichen  Spielen  zu  entziehen , begab  er  sich 
auf  den  Markt,  wo  der  Consul  über  die  Umtriebe  und  die  grosse 
Macht  des  Pompejus  klagte.  Den  kühnen  Redner  belohnte  das 
Beifallsgeschrei  der  Seinigen,  *8)  die  Wahlen  aber  konnte  er 
nicht  erzwingen.  3 *) 


§ 24. 

Das  Jahr  55  begann  demnach  mit  einer  Zwischenregie- 
rung, iU)  für  Cäsar  eine  verhängnissvolle  Zeit,  Er  war  zum 
Bürgerkriege  nicht  gerüstet;  Geld  und  Truppen  genügten  nicht; 
diese  mussten  mehr  vom  Vaterlande  abgelös’t  und  daran  gewöhnt 
werden,  nnr  ihm  zu  gehorchen,  ehe  er  sie  gegen  Rom  führte, 
und  es  fehlte  auch  noch  an  einem  scheinbaren  Vorwände,  da  der 
Senat  berechtigt  war,  ihn  in  Gallien  nach  einer  Verwaltung  von 
fünf  Jahren  durch  einen  Andern  zu  ersetzen.  Wenn  diess  nun 
aber  geschah;  wie  L.  Domitius  Ahenobarbus  und  dessen  Anhang 
drohten,31)  so  wurde  ihm  das  Ziel  seines  ganzen  Lebens  ver- 

26)  2 Th.  539.  A.  12.  27)  Dio  39,  27.  Liv.  105.  Vgl.  Cie.  ad 

Att.  4,  15.  $.  4.  16.  §.  3.  Unten  j.  28.  A.  91.  28)  Die  Alten  unter- 

scheiden nach  hier  nicht  zwischen  dem  VolJte  und  den  Parteigenossen. 
Dio  39  , 28.  Valer.  M.  6,  2.  §.  6.:  Assensns  ei  Clara  voce  nniversns  po- 
jmlus  Richtiger  sagt  Dio  39  , 29  (8.  2.  Th.  327.  A.  44,),  die  Senatoren, 
die  Optimalen  haben  Clodins  unterbrochen , als  er  um  diese  Zeit  Marcelü- 
nns ror  dem  VoUee  schmähte.  29)  Dio  39,  30.  30)  Den.  39,  31. 

31)  Oben  |.  21.  A.  52. 
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rückt , nnd  statt  des  Diadems  erwartete  ihn  bei  der  unbegrenzten 
Wuth  seiner  vielfach  überlisteten  und  gedemiilhigten  Feinde  ewige 
Verbannung  oder  das  Blutgerüst.  Nur  Pompejus  und  C'rassus 
konnten  ihn  in  seiner  jetzigen  Stellung  erhalten,  nnd  nur,  wenn 
sie  Consuln  wurden.  Daher  bot  er  Alles  auf,  diess  zu  bewirken. 
In  Luca,  wTo  er  sich  dazu  verpflichtet  hatte,  waren  bereits  Viele 
dnreh  Geschenke  nnd  Zusagen  von  ihm  gewonnen,  Andere  be- 
freundeten ihm  durch  gleiche  Mittel  seine  SendJinge  und  Ge- 
schäftsträger in  Rom,  wenn  auch  der  Gegendienst,  welchen  man 
fordern  werde,  den  Erkauften  vorerst  unbekannt  blieb.  Dann 
schickte  er  im  Winter  zur  Abstimmung  und  auch  zum  gewaltsa- 
men Beistände  eine  Anzahl  Krieger  mit  seinem  Legaten  P.  C'ras- 
sus,32) welcher  noch  im  Spätherbst  des  vorigen  Jahrs  in  Aqui- 
tanien focht.31)  Seine  Feinde  aber  verhinderten,  dass  die  Be- 
förderung seiner  Nebenbuhler  ihm. nicht  etwa  nachtheilig  wurde. 
Sie  verkannten  Pompejus  und  dessen  Verhältnisse,  und  daher 
auch  ihre  Aufgabe,  vor  Allem  den  Bund  aufzulö'sen,  nnd  dadurch 
das  Gleichgewicht  herzustellen.  Zu  dem  Ende  mussten  sic  den 
Wünschen  jenes  Trinmvir  entgegen  kommen,  welcher  nur  ans 
Noth  zu  Cäsar  hielt,  lieber  den  Senat  gegen  ihn  als  ihn  gegen 
den  Senat  gebrauchte,  und  nach  seiner  Eigentümlichkeit  gleich 
nnfäliig,  als  Volkshaupt  nnd  als  König  zn  herrschen,  nnr  seine 
Eitelkeit  befriedigen,  nur  der  Erste  in  einer  Republik,  princeps 
civitatis  sein,  keinem  andern  Machthaber  huldigen  wollte.  Diess 
lehrte  die  Vergangenheit;  eine  nicht  schwer  zu  entschleiernde 
Zukunft  bestätigte  esi 

M.  Cato  sah,  wie  seine  Partei,  nur  die  ä'ussere  Erschei- 
nung; es  besteht  eine  Verschwörung  gegen  den  Staat,  zweiVer- 
schworne  wollen,  wie  einst  Catilina,  als  Consuln  ihre  Entwürfe 
ausführen ; man  muss  wenigstens  Einem  Treugesinnten  die  höchste 
Wurde  verschaffen.  Zwar  ist  das  Mittel  schon  im  J.  59  ange- 
wendet und  hat  sich  nicht'  bewährt;  es  gilt  aber  einen  neuen 
Versuch.  Am  Tage  der  Wahl  begaben  sich  Cato  und  Domitius 
mit  ihren  Freunden  vor  Sonnen-Aufgang  nach  dem  Marsfelde,3  *) 

32)  Dio  39,  31.  Vgl.  Cic.  ad  Qu.  fr.  2,9.  §.  2.  Plut.  Forapej.  51. 
83)  Caes  3,  27.  28.  Oben  § 22.  A.  83.  34)  So  Flut.  Cato  41,  wo- 

gegen er  Pomp.  52  u.  Crass.  15  unrichtig  den  Markt-  nennt.  Dio  L e 
App  2,  437  lässt  Pompejns  gegenwärtig  sein.  S.  unten  A.  41. 
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um  nicht  ausgeschlossen  zu  werden.  Sie  wurden  aber  Ton  Be- 
waffneten empfangen,  welche  zur  Vennehrung  des  Schreckens 
und  der  Verwirrung  ihren  Fackelträger  uiederstiessen,  und  ausser 
vielen  Andern  auch  Cato  verwundeten;  dennoch  hielt  er  Stand, 
und  ermuthigte  Domitius  im  Kampfe  mit  den  Tyrannen  nicht  za 
weichen,  defen  Herrschaft  sich  durch  Meuchelmord  ankiindige. 
Sein  Client  rettete  sich  indess  durch  die  Flucht  und  er  folgte; 
Pompejus  und  Crassns  wurden  zum  zweiten  Male  zu  Consuln  ge- 
wählt. J‘)  Ihr  Sieg  war  unvollständig,  wenn  die  Gegner  sich 
der  übrigen  Aemter  bemächtigten,  und  insbesondere,  wenn  Cato 
Prätor  wurde,  welches  er  jetzt  als  eine  Pflicht  betrachtete,  wie 
er  für  das  J.  62  als  Wächter  der  Republik  Tribun  geworden 
war. J s)  Man  wollte  P.  Vatinius  für  ihn  einschieben , Cäsars 
"Werkzeug  in  dessen  Consulat, 1 7)  und  die  Stimmen  erkaufen. 
Einst  hatte  Cato  mit  der  Mobilität  das  Volk  bestochen,  damit  Bi- 
buius  als  Consol  seinen  Collegen  Cäsar  zügelte; 1 *)  jetzt  erschien 
ihm  das  Verbrechen  in  einem  andern  Lichte,  und  man  dachte 
auf  Mittel,  Vatinius  vor  einer  Anklage  zu  sichern.  Demnach 
wurde  der  Senat  am  11.  Februar  durch  das  Gutachten  des  Con- 
sulars  L.  Afranius  zu  einem  Beschlüsse  veranlasst,  nach  welchem 
die  Magistrate,  deren  Wahl  man  entgegen  sah,  sogleich  nach  der- 
selben ihr  Amt  antreten  sollten , und  als  Einige  darauf  drangen, 
dass  die  Prätoren  60  Tage  im  Privatstande  blieben,  Hessen  die 
Consuln  es  unbeachtet,  weil  die  Absicht , ihre  Anhänger  unter 
den  Candidaten  vor  Gericht  zu  ziehen,  nicht  zu  verkennen  war. 1 9) 
In  den  Comitien  zeigte  sich  sogleich  im  Anfänge  der  Abstimmung 
ein  fiir  Cato  günstiger  Erfolg;  Pompbjus  unterbrach  sie;  er  gab 

35)  Flat.  Cato  42.  Pomp.  Crass.  U.  ec.  Dio  39  , 31.  60.  App.  1.  c. 
Li».  105.  Caes.  B.  O.  4,  1.  Vellej.  2,  46  in. i Co.  Pompcins  et  Crassns, 
alternm  iniere  consolatnm ; qui  neqne  petitns  honeste  ab  bis , neqne  proba- 
biliter  gestns  est.  Cic.  ad  Qn.  Ir.  2,  9.  §.  2.  Entrop.  6,  18.  (15.)  Oros. 
6,  13.  Cassiod.  u.  Fast.  Sic.  a.  698.  36)  2.  Th.  29.  A.  59.  37)  Oben 

$.  14.  A.  53.  38)  Oben  § 10.  A.  64.  39)  Cic.  ad  Qu.  fr.  2,  9 

J.  3,  eine  vielfach  missverstandene  Stelle.  Man  hat  III  id.  Mali  statt  III 
bl.  Febr.  gelesen,  obgleich  ans  Cic.  Briefen  erhellt,  dass  diese  städtischen 
Angelegenheiten  im  April,  als  die  Consuln  sich  anf  dem  Lande  anfhielten, 
längst  erledigt  waren , nnd  sie  im  Anlange  des  Mai  nicht  in  d.  Wahlen 
sondern  xur  Verrechnung  mit  den  Rittern  nach  Rom  xurückkehren  wollten, 
ad  Att.  4,  11  n.  hier  A.'71.  Pint.  Cato  42.  1.  Th.  38.  A.  93. 
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vor,  dass  er  Donner  gehört  Labe,  und  nach  abermaligen  Geld- 
Spenden  erhielt  in  einer  neuen  Volks -Versammlung  Vatinins  die 
Prätur.  Dio  versichert,  dass  es  nicht  zu  Gewaltthätigkeiten  kam, 
weil  Cato  davon  abrietli;  die  Optimaten  begleiteten  ihn  in  grosser 
Anzahl  nach  seiner  Wohnung.*0) 

Desto  stürmischer  waren  die  ädilicischen  Comitien.  Jene 
wollten  wenigstens  durch  die  unteren  Magistrate  einigen  Einfluss 
behalten,  und  erschienen  nun  auch  mit  Bewaffneten,  so  dass 
Mehrere  im  Handgemenge  das  Leben  verloren.  Für  Pompejus 
hatte  es  ebenfalls  unglückliche  Folgen,  obgleich  er  die  Gegner 
vertrieb;  Julia  glaubte,  er  sei  erschlagen,  als  er  sein  Gewand, 
welches  mit  dem  Blute  der  Verwundeten  befleckt  war,  nach  sei- 
ner Wohnung  schickte;  diess  veranlasste  eine  Fehlgeburt  und 
später,  sofern  ihre  Gesundheit  dadurch  geschwächt  wurde,  ihren 
Tod.  Die  Alten  sehen  darin  sogar  die  Ursach  des  Bürgerkrie- 
ges, aber  mit  Unrecht,  da  für  Caesar  die  Vermählung  seiner 
Tochter  nur  ein  Mittel  und  nie  ein  Hinderniss  sein  konnte.41) 
Unter  den  Tribunen  waren  C.  Atejus  Capito  und  P.  Aquilliag 
Gallus  für  die  Nobilität.  *2) 

Pompejus  fühlte  sich  nach  vieljähriger  Erniedrigung,  welche 
mit  seinem  Triumphe  nach  der  Rückkehr  aus  Asien  begonnen 
und  ohnerachtet  des  Triumvirats,  zum  Theil  in  Folge  desselben 
fortgedauert  hatte,  wieder  gehobelt,  zwar  dorch  Cäsars  Arm  und 
in  dessen  Dienste,  aber  das  Eine  verletzte  ihn  nicht,  weil  er 
seinen  jetzigen  Zustand  für  ein  Ergebniss  gemeinschaftlicher  An- 
strengungen hielt,  und  er  nun  reichlich  vergalt,  das  Andre  ent- 
gieng  ihm;  Er  glaubte  zn  überlisten.  Durch  sein  Consulat  und 
durch  die  übrigen  Wahlen  war  ihm  der  Weg  gebahnt,  noch  hö- 
her zu  steigen,  und  er  zögerte  nicht.  Ohnerachtet  seiner  Eitel- 
keit konnte  er  sich  der  Bemerkung  nicht  erwehren,  dass  er  bis- 
her viele  falsche  Schritte  gethan  hatte , und  der  Proconsnl  von 

40)  »io  39,  32,  Pint,  I.  c.  Pomp.  32.  Uv.  103.  Val.  M.  7,  S.  f.  6: 
Non  Catoni  tnnc  praelnra,  sed  praelnrae  Calo  negatos  est.  Vgl.  Cic.  ad 
Farn.  1 , 9.  j.  3.  in  Valin.  16  So.  Quinlil.  6,  1.  §.  13.  9,  2.  §.  23. 
Spald.  u.  unten  A.  63.  41)  Dio  39,  32.  Pint.  Pomp.  53.  Val.  M.  4, 

6.  $.  4,  App.  2 , 437  verwechselt  die  Zeilen ; nach  ihm  gerieth  Pompejus 
schon  in  den  Consulnr  - Comitien  ins  Getümmel.  Unten  $.  28.  A.  12, 
42)  Dio  39 , 32.  34.  35.  36.  39.  Pint.  Cato  42.  43.  Crass.  16. 
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Gallien  mit  mehr  Sicherheit  und  Glück  emporstrebte ; man  musste 
ihn  nachahmen.  Mit  diesem  Entschlüsse  w*r  er  nach  Luca 
ge  reis’ t and  Consul  geworden.  Wie  Cäsar  a.  59  durch  den  Tribun 
P.  Vatiuius,  so  wirkte  er  durch  den  Tribun  C.  Trebonius;  wie 
fener  verschaffte  er  sich  Heer  und  Provinzen  auf  fünf  Jahr;  wie 
jener  liess  er  sich  Tier  Legionen  bewilligen,  und  wie  jener  ohne 
Auftrag  andere  lnnzuftigte,  so  wurde  er  sogleich  durch  ein  Gesetz 
dazu  ermächtigt;  nur  darin  war  er  selbstständig,  dass  er  vor  Rom 
bleiben,  die  Legionen  im  Hintergründe  über  Senat  nnd  Volk 
gebieten,  und  so  zwiefach  bewehrt  Cäsar  und  seine  Feinde  in 
der  Stadt  zu  Boden  drücken  wollte. 

* 

In  stolzer  Haltung  gab  er  sich  nach  den  Wahlcomitien  das 
Ansehn,  als  ob  er  nun  nichts  mehr  begehre.*3)  Trebonius  trat 
an  seiner  Stelle  auf,  und  eine  schlagfertige  Bande  erwartete  seine 
Befehle;  ab  Cicero  ihn  gegen  Ende  des  April  in  Campanien 
sprach,  war  bereits  entschieden.44)  Der  Senat  hatte  die  Pro- 
vinzen der  Consuln  vor  deren  Wahl  nicht  bestimmt,  wie  es  das 
Gesetz  forderte,**)  weil  er  nicht  wusste,  ob  er  Feind  oder 
Freund  versorge,  jetzt  gieng  Trebonius  an  das  Volk,  als  habe 
jener  sich  seiner  Rechte  begeben.  Er  machte  zwei  Rogationen 
bekannt,  die  Erste  für  Pompejus  und  Crassus,  und  die  Andre 
für  Cäsar;  Beide  hatten  nichts  gemein,  als  die  Urheber,  und  werden 
dennoch  von  den  Geschichtschreibern  oft  znsammengeworfen.  Auch 
Wurde  der  Consuln  nicht  einzeln  und  besonders  gedacht,  sondern  sie 
verglichen  sich  über  die  Provinzen,  oder  sie  waren  vielmehr  längst 
darüber  einverstanden.  *8)  Ferner  erwähnte  das  Gesetz  weder 
den  parthischen 4 7)  noch  den  spanischen  Krieg,  ob  es  gleich 
Pompejus  erwünscht  sein  musste,  dass  der  Proconsnl  Metellus 
Nepos  im  diesseitigen  Spanien  mit  Empörern  kämpfte,48)  nnd 
die  Gallier  von  dort  gegen  Cäsar  verstärkt  waren , 4 •)  da  der 
grosse  Feldherr  nun  Beruf  hatte,  gerade  dieses  Land  zu  wählen. 
Es  kann  endlich  nicht  zweifelhaft  sein,  die  Folge  lehrt  es,  dass 

43)  Did  39  , 33.  44)  ad  Att.  4,  9.  46)  Oben  f.  10.  A.  66 

u,  5.  23.  A.  6 f.  46)  Pintareh  Criss.  16  lSsst  sio  loosco , und  ver- 
meidet damit  wenigstens  den  Irrlhnm,  welchen  man  in  anderen  Stellen 
auch  bei  ibm  findet,  als  habe  das  Gesetz  jedem  seine  Prorinz  angewiesen. 
8.  unten.  47)  Den.  Crass,  16.  48)  Dio  39  , 32.  64.  2.  Tb.  84. 

49)  Oben  22  fin. 
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Crassus  die  Parther  angreifen , nicht  Pfolemäns  Aulefes  wieder- 
einsetzen wollte,  welchen  Gabiuius,  sein  Vorgänger  in  Syrien, 
in  diesem  Jahre  nach  Alexandrien  führte,  ‘ °)  und  dass  Pom- 
pejus  nicht  Afrika  übernahm ; Aegypten  und  Afrika  werden 
daher  von  Einigen  mit  Unrecht  in  der  Rogation  genannt.  ) 
Sie  verlangte  vielmehr  fiir  die  Constiln  Syrien  und  beide  Spanien, 
diese  mit  vier  Legionen,  auf  fünf  Jahr,  freie  Gewalt  über  Krieg 
und  Frieden,  und  die  Befugnis»,  ihre  Streitkräfte  nach  den  Um- 
ständen zu  vermehren.  5 3) 

Drei  Männer  also  wollten  das  römische  Reich  unter  sich 
theilen,  und  die  Optimalen  verstummten  und  zagten.  Um  so 
kühner  forderte  Favonios  das  Wort.  M.  Cato  schickte  ihn 
voraus,  nicht,  das  Volk  zu  warnen,  denn  von  Gründen,  wusste 
er,  durfte  man  nichts  erwarten,  sondern  durch  langes  Reden  die 
Abstimmung  unmöglich  zu  machen.  So  hatte  er  selbst  schon 
nach  Art  der  Unruhstifter  gegen  das  julische  Gesetz  gekämpft,*1) 
und  so  gedachte  er  auch  jetzt  nach  seinem  Freunde  ohne  Ende 
zu  sprechen.  Zwar  bewilligte  Trebonius  jenem  nur  eiue  Stunde, 
welche  er  mit  Klagen  über  die  beschränkte  Zeit  ausfüllte,  und 
ihm  nur  zwei;  er  aber  achtete  kein  Verbot,  keine  Erinnerung 
fruchtete,  ein  Diener  des  Tribuns  musste  ihn  mit  Gewalt  ent- 
fernen und  ins  Gefängniss  führen;  doch  entliess  man  ihn,  da 
seine  Parteigenossen  ihn  in  grosser  Anzahl  begleiteten,  und  mehr 
Auisehn  zu  erregen  nicht  rathsam  schien;  seine  Absicht  war 
erreicht.  *4)  Tribunicischer  Einspruch  sollte  das  Uebrige  thun; 
um  zur  Stelle  zu  sein,  verbarg  sich  Aquillius  in  der  Macht  nahe 
am  Markte  in  einer  Curie,  wo  man  ihn  einschloss.  Am  andern 
Tage  zeigte  sich  nur  sein  College  Atejus  mit  Cato,  Favonius, 
L.  Ninnius  Quadrates  * ')  und  deren  Anhänge.  Er  sollte  ein- 
schreiten,  obgleich  der  Markt  mit  Bewaffneten  besetzt  war,  im 
äussersten  Falle  die  Republik  durch  eine  Unwahrheit  retten,  und 
rief  daher,  als  man  ihn  nicht  zuliess,  er  habe  Donner  gehört; 

• 

50)  Gabinil  No.  6.  {.  2.  51)  Flut.  Cato  43.  Pomp.  52,  App. 

2,  437.  52)  Dio  39,  33.  Flut.  H.  ce.  u.  Crass.  15.  Ca  cs.  28.  36  in. 

App.  1.  c.  (u.  l’arlh.  135.)  Lir.  105.  Cie.  ad  Att.  4,  9.  Vellej.  2,  46. 

}.  2.  48.  §.  I.  (A.  Vict.)  de  vir.  iU.  77.  53)  Oben  {.  11.  A.  35. 

54)  Dio  39,  34.  Flut.  Cato  43.  Lir.  105.  Favonius  A.  52.  55)  V.Trib. 

a.  58  und  für  Cicero.  Dio  39,  35.  Vgl.  38,  14  u.  2.  Th.  278.  A.  30. 
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ein"  Bürger  Lob  ihn  empor,  damit  sein  Geschrei  leichter  ver- 
nommen würde,  in  einer  gleichen  Stellung  wiederholte  es  Cato, 
nnd  beförderte  dadurch  einen  Sturm  anderer  Art,  da  die  Mann- 
schaft der  Consnln  den  Platz  mit  Gewalt  reinigte.  Mehrere 
fielen;  unter  den  Verwundeten  war  auch  Aquillius,  welcher  im 
Getümmel  seine  Zeit  ersah,  ans  der  Cnrie  hervorzubrechen , der 
Seuator  L.  Villins  Annalis  blutete  unter  den  Streichen  des  Cras- 
sus,  **)  nnd  das  Gesetz  wurde  bestätigt.  47) 

An  Aufreizungen  der  Menge  fehlte  es  nun  nicht;  Atejns 
führte  ihr  Aquillius  zu,  dessen  Gestalt  bewies,  wie  arg  der  Un- 
verletzliche gemissbandelt  war,  und  eine  Bande  unternahm  es, 
Pompejus  Statuen  zn  zerstören,  doch  verhinderte  Cato  selbst,  dass 
die  Unruhen  sich  erneuerten.  *•) 

Die  zweite  Rogation  des  Trebonins  betraf  Cäsar,  und  ohne 
Verzng  berief  man  das  Volk,  nm  auch  sie  zum  Gesetze  zn  er- 
heben. Es  ist  schon  darauf  hingedeutet,  dass  der  Antrag  für 
den  Proconsul  nicht  in  dem  Vorigen  enthalten  war.  Plufarch 
berichtigt  sich  in  dieser  Hinsicht  selbst,  wie  es  sich  oft  bei  den 
Alten  findet;  er  lässt  über  Alles  zu  gleicher  Zeit  verhandeln, 
wenn  er  nur  daran  erinnern  will,  dass  es  solche  Gesetze  gab;  *9) 
in  der  genauem  Darstellung  unterscheidet  er,  6 °)  nnd  Dio  sagt 
wiederholt,  dass  Cäsar  besonders  und  zuletzt  bedacht  sei,  obgleich 
er  irrig  behauptet,  man  habe  ihm  drei  Jahre  zugelegt,  und  anch 
diese  nur,  weil  seine  Partei  unter  keiner  andern  Bedingung  in 
das  erste  Gesetz  willigen  wollte,  während  Beide  auf  dem.  Ver- 
trage von  Luca  beruhten.81)  In  der  Rogation  desVatinins  war 
ihm  Gallien  auf  fünf  Jahre  überwiesen , *s)  oder  für  die  Zeit 
vom  1.  Januar  58  bis  zum  letzten  December  54;  •*)  in  der 
trebonischen , welche  das  Volk  ebenfalls  genehmigte,  wurde  ihm 
die  Verwaltung  auf  fünf  Jahre  von  53  an  verlängert,  so  dass  er 
hiernach  bis  zum  Anfänge  des  J.  48  in  den  Provinzen  geblieben 


56)  Flat.  comp.  Nie,  cnm  Crass.  2.  1.  Th.  376.  A.  31.  37)  Flat, 

t c.  zählt  vier  Todte.  Oers.  Crass.  13.  Cato  43.  Dio  39,  33  1.  App. 
2,  437  fin.  38)  Dio  39  , 36.  Pint.  Cato  1.  c.  39)  Pomp.  32. 
Crass.  15.  60)  Cato  43.  61)  39  , 33.  36.  62)  Oben  §.  14. 

A.  66.  63)  S.  das  Weitere  in  (,  17.  A.  79  f.  Nach  Ciceros  un- 

richtiger Angabe  endigte  sich  seine  Statthalterschaft  schon  am  1.  März  34. 
2.  Th  70.  A.  9.  72.  A.  21. 
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sein  würde.  Cato  begnügte  sich,  Pompejus  die  unglücklichen 
Folgen  für  ihn  und  für  den  Staat  vorherznsagen.  * *)  Der  Conanl 
achtete  aber  weder  auf  seine  Reden  noch  auf  den  Groll  der 
Aristocratie,  welche  ihm  am  meisten  zürnte,  weil  er  bei  den  ver- 
hassten Unternehmungen  gegenwärtig  und  unmittelbar  thätig  war. 
Fr  wählte  unter  den  Provinzen  Spanien,  und  Crassus  Syrien. 

Nach  seiner  Versicherung  widersetzte  sich  Cicero  im  Senat 
mit  grösstem  Ernste  der  Bewerbung  des  Vatinins  um  die  Prätur, 
nicht  aus  Feindschaft  gegen  ihn,  sondern  aus  Wohlwollen  gegen 
seinen  Nebenbuhler  M.  Cato.  6 s)  Man  muss  diess  bezweifeln. 
Er  war  mit  Cato  nach  dessen  Rückkehr  aus  Cyprns  zerfallen, 8 ®) 
und  sah  ihn  ungern  in  der  Rolle  eines  Vertheidigers  der  Re- 
publik; in  Vatinins  beleidigte  er  Cäsar,  welches  er  zu  vermeiden 
suchte,  und  endlich  spricht  sein  nachmaliges  Verfahren  dagegen. 
Unleidlich  war  ihm  bei  seinem  hohen  Selbstgefühle  die  schranken- 
lose Gewalt  der  Herrscher,  der  Bann,  welchem  Senat  und  Ge- 
richte unterlagen  und  die  schnöde  Verachtung  jedes  fremden 
Anspruchs;  6I)  aber  nach  den  Erfahrungen  vom  vorigen  Jahre 
wagte  er  es  nicht,  wieder  aufzntauchen.  68)  Seitdem  verspürte 
er  in  sich  eine  solche  Dankbarkeit  gegen  Pompejus,  eine  solche 
Hinneigung  zn  ihm,  dass  Alles,  was  diesem  beliebte  oder  frommte, 
ihm  als  recht  und  wahr  erschien.  Widerstand  war  ohnehin 
fruchtlos,  die  consularische  Würde  vernichtet;  es  blieb  nur 
übrig,  Pompejus  zu  unterstützen,  oder  zu  schweigen,  oder  mit 
den  Wissenschaften  sich  zu  trösten.  • 9)  Man  bemerkte  ihn  daher 
im  Februar  in  der  Wohnung  und  im  Gefolge  der  Consuln;  70) 
dann  begab  er  sich  auf  seine  Villen,  und  erhielt  im  April  auf 
dem  Cumanum  einen  Besuch  von  Pompejus,  dessen  Herablassung 
als  Dank  für  seinen  Rückzug  ihn  nur  verletzen  konnte.  71 ) Er 
kam  später  in  einer  Angelegenheit  Milos  auf  eine  kurze  Zeit 
nach  Rom,  ohne  der  Senats  - Sitzung  beizuwohnen , 7 a)  und  zu 
den  Spielen,  welche  Pompejus  bei  der  Einweihung  seines  Theaters 

> 

64)  Flut.  Cato  43.  Pomp.  52.  Crass.  15.  App.  2,  437.  (Parth.  135.) 
Dio  3»,  33.  36.  Ut.  105.  Cic.  2 Phil.  10.  ad  An.  8,  3.  $.  2 : Ille  (Pomp.) 
provinciae  propagator.  Vellej.  2,  46.  $.  2.  Soet  24.  65)  ad  Farn.  1,  9. 

(.  6.  Oben  A.  40.  66)  2.  Th.  267.  67)  ad  Farn.  1,8.  §.  2. 

68)  Oben  J.  21.  A.  47.  69)  ad  Fam.  1.  c.  Vgl.  ad  Au.  4,  13. 

70)  ad  Qu.  fr.  t,  9.  $.  2.  71)  ad  Att.  4,  9 u.  11.  72)  Das.  4,  12. 
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gab,  ’ *)  nnd  lebte  dann  wieder  auf  dem  Lande  sich  selbst,  innig 
erfreut,  wie  er  im  November  vom  Tusculantun  an  Atticus  schrieb, 
der  Theilnahme  an  den  Streitigkeiten  in  der  Curie  überhoben  zu 
sein.74)  Milos  Vermählung  und  die  Erwartung  der  Wahl- Comitien 
führte  ihn  um  die  Mitte  des  December  nach  Rom  zurück,74)  als 
Crassus,  welchen  Cäsar  in  dem  Entschlüsse,  die  Parther  anzugreifen, 
bestärkt  hatte,  7 6)  bereits  nach  Se  rien  abgegangen  war.  7 7) 

§ 25. 

(a.  65.)  Cäsar  reis’te  früher  als  gewöhnlich  zum  Heere, 
einen  Feldzug  zu  eröffnen,  welcher  nicht  durch  grosse  Schlachten 
nnd  auch  durch  kein  anderes  folgenreiches  Ereigniss  ausgezeichnet 
war,  als  dass  Gallien  nochmals  gegen  die  Deutschen  behauptet 
wurde,  nnd  dennoch,  aus  der  Ferne  gesehen,  mehr  als  die  vorigen 
glänzte.  Ohne  Gefahr  konnte  der  Proconsnl  Italien  verlassen, 
da  Poropejns  und  Crassus  als  seine  Friedens -Legaten  fiir  ihn 
wirkten,  und  bei  dem  Zerwürfnisse  zwischen  ihnen  und  der 
Aristocratie  nicht  wünschten,  dass  diese  ihn  jetzt  schon  aus  den 
Provinzen  abrief.  Aber  auch  er  durfte  nicht  feiern;  durch  neue 
und  unerhörte  Thaten  musste  er  das  vergessliche  Volk  fort- 
während an  sich  erinnern,  und  in  den  Legionen  ein  unerschütter- 
liches Vertrauen  zu  seiner  Klugheit  und  za  seinem  Glücke  be- 
gründen. Krieg  also  galt  es,  ewigen  Krieg.  In  Gallien  schien 
dessen  Fackel  erloschen  zu  sein;  nur  wenige  Stämme  an  der 
belgischen  Küste  und  amFusse  der  Pyrenäen  waren  noch  frei; 7 *) 
aber  in  Germanien  gährte  es;  ein  Theil  seiner  Bevölkerung  er- 
goss sich  über  den  Rhein.  7 9) 

Seit  längerer  Zeit  waren  dort  die  Usipeter  und  Tenchtherer 
von  den  Sveven  gedrängt.  Sie  vermochten  zuletzt  nicht  mehr  zu 
widerstehen,  und  wanderten  aus,  angeblich  430,000  mit  dem 
Trosse.  ’ °)  Nach  dreijährigem  Umherirren  gelangten  sie  in  die 


73)  ad  Farn.  7,  1.  $.  2.  74)  Das.  4,  13.  7S)  Daa.  I.  e. 

76)  Pint.  Craaa.  16.  77)  Daa  Weitere  über  die  inneren  Angelegen- 

heiten Roma,  welche  Cäsar  zunächst  nicht  angehen,  a.  in:  Pomp.  UIt.  a.  55. 
78)  Oben  {.  22  fin.  79)  Caea.  4,  1 — 15.  Dio  39,  47.  48.  vgl.  49. 
Plus.  Caea.  22.  ' Cato  51.  Comp.  Nie.  c.  Crasa.  4.  App.  lib.  4.  Gail.  Exc. 
XVI.  de  leg.  Flor.  3,  10.  §.  14.  Oros.  6,  8 fin.  80)  80  Caea.  4,  15. 
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Gegend,  wo  der  Rhein  sich  theilt,  und  an  beiden  Ufern  desselben 
die  Menapier  wohnten  (jetzt  Emmerich  im  Regierung»  - Bezirk 
Cleve).  Diese  entflohen  über  den  Fluss,  welchen  sie  bewachten, 
zu  ihren  Brüdern.  Den  Germaniern  fehlte  es  ohnehin  an  Schiffen; 
aber  sie  lockten  den  Feind  durch  einen  verstellten  Rückzug  wieder 
auf  sein  Gebiet,  und  kehrten  dann  plötzlich  zurück.  So  erhielten 
sie  einen  leichten  Sieg  über  ihn;  sie  bemächtigten  sich  seiner 
Fahrzeuge  und  erschienen  nun  auch  ira  westlichen  Lande  der 
Menapier,  wo  sie  fiir  den'  Winter  hinlängliche  Vorräthe  fan- 
den. **)  Cäsar  hörte  sogar,  als  er  in  grösster  Eile  bei  dem 
Heere  eintraf,  dass  sie  auf  die  Einladung  einiger  gallischen  Völker 
schon  über  die  Maas  bis  zu  den  Eburonen  und  Condrusiern  vor- 
gedrungen seien.  Ohne  eine  Aeusserung  des  Misstrauens  ver- 
stärkte er  sich  durch  gallische  Reuterei,  um  den  Deutschen  sogleich 
entgegen  zn  gehen.  Auf  dem  Wege  meldeten  ihm  ihre  Gesandten: 
man  habe  sie  aus  ihrem  Lande  vertrieben;  wenn  er  ihnen  den 
Besitz  des  eroberten  oder  eines  andern  zugestehe,  so  dürfe  er 
auf  ihre  Freundschaft  rechnen ; doch  möge  er  wählen ; die  Svevcn 
ausgenommen  seien  sie  Allen  überlegen.  Die  Sprache  des  Ariovist. 
In  Gallien,  bemerkte  der  Proconsul,  gebe  es  kein  herrenloses 
Gut,  welches  er  ihnen  anweisen  könne;  er  wolle  es  aber  ver- 
mitteln, dass  die  Ubier  sie  aufnehmen;  auch  diese  beklagen  sich 
über  die  Sveven,  und  lassen  ihn  so  eben  um  Hülfe  bitten.  Die 
Ubier  in  der  Gegend  des  jetzigen  Cöln  waren  die  einzigen  Trans- 
rhenaner,  welche  sich  um  seine  Freundschaft  bewarben,  und  ihm 
Geissein  gaben,  **)  und  nicht  ihnen  ist  es  zuzuschreibeu , dass 
sie  ihm  nicht  mit  gleichem  Erfolge  die  Thore  von  Germanien 
öffneten,  mit  welchem  die  Aeduer  ihm  die  Thore  von  Gallien 
geöffnet  hatten.  Nach  seinem  Siege  über  Ariovist  verfolgten 
sie  die  Sveven  auf  deren  Rückzüge,  8J)  und  jetzt  mussten 

Plot.  n.  App.  U.  cc.  lassen  400,000  in  Gallien  umkomqien.  Oros.  1.  c. 
zahlt  440,000.  81)  Man  hat  an  ein  geheimes  EinrerstSttdiiiss  zwischen 

ihnen  und  den  Ueberwnndenen  gedacht,  welche  sich  nöthigenfalls  gegen 
die  Römer  damit  rechtfertigen  wollten,  dass  die  Befreier  gegen  ihren  Willen 
eingedrnngen  seien ; dann  nahmen  die  Deutschen  ihre  Rolle  zn  ernst , da 
sie  die  östlich  wohnenden  Menapier  erschlugen , nnd  die  Uebrigcn  so  arg 
plünderten,  dass  sie  nach  ihrer  eigenen  Niederlage  durch  Cii*ar  deren  Rache 
fürchteten.  Caes.  4,  4.  IS.  82)  Caes.  4,  16.  83)  Das.  1,  54. 

Oben  j.  19  fin. 
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sie  ihnen  Tribut  zahlen  and  jede  Art  von  , Demiithigung  er- 
dulden. 8‘)  « 

In  drei  Tagen  -wollten  die  Gesandten  Cäsar  Antwort  iiber- 
b ringen ; sie  ersuchten  ihn , bis  dahin  nicht  Torzudringen.  Ihm 
aber  schien  es  nothwendig,  dass  er  bei  der  Stimmung  der  Gallier 
sich  der  Fremden  so  bald  als  möglich  entledigte  und  die  Ab- 
wesenheit der  Reuter  benutzte,  welche  sie  auf  das  linke  Ufer 
der  Maas  geschickt  hatten,  die  AmbiTariter  zu  plündern.  Als  er 
nur  noch  12,000  Schritte  von  ihnen  entfernt  war,  baten  sie  aber- 
mals, er  möge  in  seiner  jetzigen  Stellung  bleiben,  und  der  Reu- 
terei, welche  die  Vorhut  bildete,  den  Angriff  untersagen;  sein 
Vorschlag  habe  ihren  Beifall;  nur  sollen  die  Ubier  ihnen  die 
Aufnahme  eidlich  zusichern,  wozu  eine  Frist  von  drei  Tagen  er- 
forderlich sei.  Auch  darin  erkannte  er  die  Absicht,  die  Schaar, 
welche  sie  entsandt  hatten,  vor  der  Schlacht  heranzuziehen;  des- 
halb erwiederte  er:  es  fehle  ihm  an  Wasser;  um  es  zu  linden, 
müsse  er  noch  4000  Schritte  weiter  gehen;  ihren  Wunsch  in 
Betreff  derReuterei  werde  er  erfüllen;  am  nächsten  Tage  möchten 
Abgeordnete  in  grösster  Anzahl  wieder  kommen,  damit  man  sich 
einige.  Unmittelbar  nach  dieser  Unterredung  wurden  die  5000 
Reuter  der  Römer 8 5)  von  800  germanischen  angegriffen  und 
ohnerachtet  ihrer  Uebermacht  geschlagen,  zum  Theil  wohl,  weil 
sie  als  Gallier  sich  ftir  ihren  Unterdrücker  nicht  aufopfern 
mochten.  *6)  Cäsar  erklärte  das  Verfahren  der  Feinde  ftir  Treu- 
losigkeit; die  Zeit  zu  erwarten,  wo  Alle  wieder  vereinigt  sein 
würden,  hielt  er  für  Wahnsinn.  Da  fanden  sich  am  andern 
Tage  seiner  Aufforderung  gemäss  ihre  Vornehmen  und  Aeltesten 
ein,  wie  er  behauptet,  ihn  ferner  zu  täuschen,  die  Schuld  der 
ungestümen  Jugend  beizumessen,  welche  den  Befehlen  nicht  ge- 
horcht habe,  8 ’)  und  einen  Waffenstillstand  zu  schliessen.  Er 
Hess  sie  verhaften  und  führte  die  Legionen  sogleich  in  drei 
Treffen  gegen  dös  verwais’te  Heer,  ehe  es  von  dem  Schicksale 
seiner  Häuptlinge  unterrichtet  war.  Die  Bestürzung  machte  es 

84)  Caes.  4,  3.  8.  16.  8S)  CSsar  batte  meistens  4000.  Oben 

( . 17  in.  86)  a.  58  vricben  4000  vor  500  belveziscben.  Oben  j.  18, 
and  überdies*  Teuchtheri  super  so  Li  tarn  beUorum  decas  equestris  disdpliuae 
arte  praecellnnt.  Tacit  Germ.  32.  Ihre  Fechtart  beschreibt  Caes.  4,  12. 
87)  Vgl.  Dio  39,  47.  48. 


288 


XXI.  IULIf.  (31.  §.  25.) 

Jen  Germaniern  unmöglich,  einen  Entschloss  zu  fassen ; sie  halten 
die  Waffen  noch  nicht  ergriffen,  sich  nicht  gesammelt  und  ge- 
ordnet, als  die  Römer  schon  im  Lager  standen.  Doch  kämpften 
sie  zwischen  den  Wagen  und  dem  Gepäck,  bis  sie  das  Geschrei 
der  Weiber  and  Kinder  vernahmen,  welche  hinter  dem  Lager 
bei  dem  Versuche,  sich  zu  retten,  von  Casars  Reutern  getödtet 
wurden;  sie  glaubten  sich  nmringt,  und  entflohen;  Mancher  fiel 
durch  das  Schwerdt  und  Viele  ertranken  bei  dem  Durchgänge 
durch  den  Rhein,  **)  aber  nicht  Alle  kamen  um,  denn  die  Ge- 
schichte gedenkt  ihrer  auch  später.  ®9)  Pass  ihreRenter,  welche 
zur  Zeit  der  Schlacht  noch  nicht  von  der  Maas  znriickgekehrt 
waren,  die  Sigambrer  erreichten,  berichtet  Cäsar  selbst.*0)  Den 
verhafteten  Anführern  erlaubte  er,  ihnen  zn  folgen,  und  als  sie 
aus  Furcht  vor  den  Galliern,  deren  Gebiet  sie  geplündert  hatten, 
zu  bleiben  wünschten,  gab  er  ihnen  die  Freiheit.  In  seinem 
Heere  war  angeblich  niemand  gefallen  nnd  die  Zahl  der  Ver- 
wundeten gering. 

Man  hat  diese  Ereignisse  als  einen  unauslöschlichen  Schand- 
fleck in  Casars  Leben  betrachtet  und  bereits  M.  Cato,91)  dessen 
Urtheil  über  Kriegs- Angelegenheiten  nun  freilich  ohne  Gewicht 
ist,  auch  wenn  es  nicht,  wie,  hier,  vom  Parteigeiste  bestimmt 
wurde.  Die  Germanier  erschienen  auf  römischem  Gebiete,  ohne 
durch  eine  Beleidigung  gereizt  zu  sein,  und  gaben  dann  der 
Aufforderung  der  Provincialen  Gehör,  in  das  Innere  vorzudringen 
und  sie  zu  befreien;  sie  wollten  also  nicht  bloss  Wohnsitze  in  der 
Provinz  erkämpfen,  sondern  deren  Abfall  bewirken,  und  eine 
einzige  glückliche  Waffcntkat  genügte,  um  den  glimmenden  Funken 
zur  Flamme  anzufachen.  Cäsar  durfte  Gallien  nicht  verlieren, 
ohne  selbst  verloren  zu  sein;  die  Barbaren  wurden  durch  seine 
plötzliche  Ankunft  überrascht;  sie  hatten  den  Kern  ihres  Heers, 


88)  Ca  es.  4,  IS:  Ad  conflnentem  Mosae  et  Rheni  kann  nichts  anders 
bedeuten,  als  dass  sie  in  den  Keil  zwischen  dem  Rhein  nnd  der  Maas 
hineingetrieben  wurden,  und  in  der  Gegend  übersetzten,  wo  sie  aut  den 
Schiffen  der  Menapier  in  Gallien  angelangt  waren,  der  Arm  des  Rheins, 
welcher  die  Waal  heisst , blieb  ihnen  zur  Linken.  Irrig  hat  man  stat 
Mosa  (Maas)  Mosella  (Mosel)  lesen  wollen,  und  sie  bei  dem  nachmaligen  . 
Coblenz  (Confinentes)  übergehen  lassen.  89)  Tacit.  A.  1,  51.  H.  4,  63. 
Germ.  32  u.  sonst.  90)  4,  16.  18.  Dio  39,  48.  91)  S.  unten  A.  23. 
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fast  ihre  ganze  Renterei,  über  die  Mosel  geschieht,  nnd  nnter- 
handelten,  damit  sie  vor  der  Schlacht  sich  wieder  einfand.  Noch 
Latte  man  sich  nicht  verglichen , als  ihre  anwesenden  Renter  mit 
den  römischen  handgemein  worden  nnd  sie  besiegten.  Dadurch 
wurde  nichts  entschieden,  wie  sie  wussten,  es  drohte  vielmehr, 
ihren  Plan  zn  vereiteln,  nnd  man  glaubt  ihnen  gern,  dass  ihre 
Häupter  das  Gefecht  nicht  billigten.  Gleichwohl  trifft  sie  der 
Vorwurf  der  Verstellung,  in  welcher  sie  auch  jetzt  noch  be- 
Larrten;  denn  ihre  Angesehensten  begaben  sich  in  das  römische 
Lager,  die  Unterhandlungen  fortzusefzen , weil  ihre  Mannschaft 
von  der  Maas  noch  nicht  angelangt  war.  Sie  glaubten  ohne 
Zweifel,  dass  deren  Entsendung  lur  Cäsar  ein  Geheimnis»  sei; 
er  aber  kannte  die  Ursach  ihrer  Friedensliebe  und  W'ollte  deshalb 
die  Schlacht  nicht  verschieben.  Was  auch  früher  besprochen 
sein  mochte,  so  war  es  doch  jetzt  nicht  mehr  gültig;  der  römische 
Feldherr  konnte  von  dem  Kriegsrechte  Gebrauch  machen,  und 
sich  der  Feinde  bemächtigen,  welche  ohne  freies  Geleit  zu  ihm 
kamen,  ehe  man  die  Urheber  des  Gefechts  ermittelt  und  bestraft 
hatte.  Er  läugnef,  dass  ein  Waffenstillstand  geschlossen  sei,91) 
nnd  mit  Recht,  da  er  sich  nicht  selbst  hinderlich  werden  mochte, 
ohne  Verzug  anzugreifen.  Diess  ist  aber  von  keiner  Bedeutung; 
ohne  das  Zwischenereigniss  war  die  Verhaftung  der  von  ihn» 
eingeladenen  Grossen  eine  schändliche  Wortbriichigkeit.  Es  fragt 
sich  nur,  welcher  Theil  am  vorhergehenden  Tage  angriff.  Casars 
Zeugniss  kann  nicht  darüber  entscheiden,  da  er  in  der  eigenen 
Sache  zeugt.  Die  friedliche  Entlassung  der  Germanier  würde 
ein  Sieg  ohne  Ruhm  gewesen  sein,  und  er  wünschte  Auisehn 
zu  erregen;  auch  war  ihm  nicht  unbekannt,  dass  sie  gar  nicht 
die  Absicht  hatten,  sich  mit  ihm  abzufinden;  wenn  er  nun  aber 
die  Schlacht  weder  vermeiden  wollte  noch  konnte,  so  musste  er 
sie  beschleunigen,  weil  man  jeden  Augenblick  jene  Reuterei  er* 
wartete.  Indess  schwebten  Unterhandlungen,  welche  er  zwar 
nicht  veranlasst,  aber  auch  nicht  abgelehnt  hatte,  um  den  Feind 
sicher  zu  machen.  Er  bedurfte  nun  einen  Vorwand,  sie  ohne 


92)  4,  12:  Is  dies  induciis  erat  ab  eis  petitns.  13:  Germani  — 
ad  enm  ia  castra  venerunt,  — ul,  si  quid  possent,  de  indaciis  fallende  im* 
pefrarent. 

Dfnnunn,  Geschichte  Rons  III.  IQ 
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Zeitverlust  abznbrechen.  Deshalb  liess  er  seine  Renter  so  weit 
vorrticken,  dass  die  germanischen  ans  Furcht,  ihr  Lager  überfallen 
za  sehen  und  iiberdiess  von  kampflustigen  jungen  Männern  an- 
geführt, sich  ihnen  entgegen  warfen,  so  bald  sie  ihnen  zn  Gesicht 
kamen;  9<)  nicht  immer  kann  der  für  den  Angreifenden  gelten, 
welcher  zuerst  dos  Schwerdt  zieht.  Mit  Einem  Worte  also,  die 
Schuld  war  auf  beiden  Seiten , beide  Theile  wollten  täuschen, 
und  der  Klügste  trug  den  Sieg  davon. 

Der  Glückliche  und  Mächtige  findet  immer  Anlass,  um  sich 
zu  greifen,  und  nie  fehlt  es  ihm  an  einem  guten  Schein'.  Wenn 
, man  diess  aber  auf  Cäsar  anwendet,  welcher  jetzt  seinen  ersten 
Feldzug  in  Germanien  eröffn ete , 9 ’)  so  wird  man  nicht  alle 
Gründe  verwerfen,  mit  welchen  er  es  rechtfertigt,  sondern  ihm 
nur  erwiedern,  dass  er  durch  die  Eroberung  Galliens  die  Noth- 
wendigkeit,  deren  er  gedenkt,  seine  Waffen  weiter  zu  tragen, 
selbst  geschaffen  hatte.  Versetzt  man  sich  in  seinen  Standpaukt, 
so  galt  es  für  eine  Herausforderung,  dass  die  Deutschen  mehr- 
mals in  seiner  Provinz  als  seine  Nebenbuhler  auftraten.  Sich 
hier  zn  behaupten,  war  für  ihn  von  der  änssersten  Wichtigkeit. 
Ihre  Niederlagen  westlich  vom  Rheine  schreckten  sie  nicht  ab, 
wieder  zu  kommen,  wie  die  Erfahrung  lehrte,  und  die  Unter- 
jochten rechneten  auf  sie;  er  musste  ihnen  beweisen,  dass  es 
ihm  nicht  an  Muth  und  an  Mitteln  fehlte,  sie  in  ihren  Gauen 
zn  züchtigen,  wenn  sie  nicht  auf  hörten,  ihn  zu  reizen.  Die 
Sigambrer  (zwischen  der  Sieg  nnd  der  Lippe)  zweifelten  daran; 
sie  nannten  den  Rhein  die  Gränze  des  römischen  Reichs  und 
landen  cs  ungereimt,  dass  er  die  Auslieferung  der  Renter  vom 
Heere  der  Usipeter  und  Tenchtherer  verlangte.9*)  Ihre  Nach- 
baren, die  Ubier,86)  hatten  »ich  unter  seinen  Schatz  begeben,9’) 
and  nahmen  ihn  dringend  gegen  die  Sveven  in  Anspruch;  er 
wollte  diesen  zeigen,  dass  er  seine  Frennde  zu  vertheidigen  wisse. 


93)  TJbi  primara  nostros  eqnites  conspexertmt ; Caes.  4, 12.  94)  Caes. 

4,  16 — 19.  Lir.  105.  Suet.  24.  25  lasst  die  Genannier  östlich  vom  Rhein 
grosse  Niederlagen  erleiden,  n.  Flor.  3,  10.  §.  14  meint,  Casar  sei  über 
die  Mosel  nnd  den  Rhein  gegangen.  Oros.  6,  9 sagt  unrichtig:  Tone 
Caesar  in  Genanniain  facto  ponte  transgrediens , Sicambros  et  Ubios  ob- 
sidiooe  liberal.  Dio  39, 48.  Flut.  Caes.  22.  23.  Zonar.  10,  6.  95)  Oben 

A.  90.  Vgl.  30.  A.  24.  96)  Dio  1.  c.  97)  Oben  A.  82. 
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and  sie  nicht  fürchte,  obgleich  „selbst  die  Unsterblichen  ihnen 
nicht  gewachsen  waren“.9*)  Aber  weder  die  Rücksicht  auf 
Gallien,  noch  ein  unüberwindlicher  Thatendrang  war  die  Haupt- 
nrsach  seines  Unternehmens.  Nur  in  Verbindung  mit  dem  britan- 
nischen gedacht,  gewinnt  dieser  Krieg  das  rechte  Licht;  Casar 
gieng  über  den  Rhein  und  über  den  Ocean,  weil  es  in  Rom 
als  ein  Wunder  erschien,  and  weil  er  die  Legionen  durch  Be- 
schäftigung an  Meutereien  hindern  und  durch  Ruhm  und  Beute  an 
sich  fesseln  wollte.  Wie  wenig  auch  die  Deutschen  die  Probe 
der  Kriegskunst  gegen  ihn  bestanden  hatten,  so  betrachtete  man 
sie  in  Italien  doch  immer  noch  als  die  tapfersten  unter  den  Bar- 
baren; man  wünschte  sich  Glück,  wenn  sie  an  ihrem  Heerde 
blieben;  sie  dort  aufsuchen  war  Vermessenheit,  und  Casar  wagte 
es;  mit  welcher  Begeisterung  musste  die  Menge,  durch  welche 
er  Rom  beherrschte,  seine  Siegesfeste  feiern!  ") 

Sie  sollte  noch  eine  Zugabe  erhalten.  Cäsar  war  auch  ein 
grosser  Architekt,  und  beschloss,  sich  nicht  der  Schiffe  zu  be- 
dienen, welche  die  Ubier  ihm  anboten,  sondern  eine  Brücke  zu 
bauen.  Ohne  Brücke  kein  Feldzug;  diese  Bedingung  machte  er 
sich  selbst.  Es  steigerte  das  Erstaunen  der  Römer,  wenn  er  bei 
so  vielen  anderen  Gefahren  auch  noch  die  Elemente  gegen  sich 
aulrief,  und  den  Barbaren,  welche  sich  bei  ihren  Einfällen  in 
Gallien  am  meisten  durch  den  Rhein  behindert  sahen,  und  ihn 
als  die  ScLutzwebr  ihres  Landes  betrachteten,  wurde  seine  Ueber- 
legenheit  fühlbar;  sie  sollten  entmutliigt  und  wohl  auch  veranlasst 
werden,  sich  zurückzuziehen  und  ihn  des  Kampfs  in  ihren  un- 
wirthbaren  und  unbekannten  Marken  za  überheben.  Er  gönnte 
ihnen  eine  Frist  von  zehn  Tagen,  denn  so  lange  dauerte  der 
Bau,  durch  welchen  er  sich  zugleich  den  Rückzug  sicherte.  1 00) 
Nach  seiner  Beschreibung  liess  er  je  zwei  Pfähle,  welche  andert- 
halb Fass  im  Durchmesser  hatten,  mit  einem  Zwischenräume 


98)  Cars.  4,  T.  99)  Dlo  I.  e.  100)  Karibus  transire  neqne 
latii  tutum  esse  arbitrabatur,  neqne  suae,  neque  populi  Romani  dignitatis  esse 
statuebat.  Caes.  4,  17.  Der  Zweifel  der  Kunstverständigen,  ob  das  Unter- 
nehmen so  ansgeführt  werden  konnte,  wie  er  angiebt,  berührt  höchstens 
seinen  sehr  einfachen  und  doch  missverstandenen  Bericht,  nicht  die  Sache; 
seine  Zeitgenossen  und  Gef  ährten  mussten  ihm  Manches  glauben , aber  ein 
solches  Bauwerk  durfte  er  nicht  erdichten, 

19« 


Digitized  by  Google 


292 


XXI.  IUL1I.  (31.  §.25.) 

von  zwei  Fuss  cinrammen,  nicht  senkrecht,  sondern  so,  dass  sie 
sich  nach  der  Seite  neigten,  wohin  das  Wasser  floss,  und  eben 
so  viele  mit  einer  Neigung  gegen  den  Strom  in  einer  Entfernung 
von  vierzig  Fuss.  Dann  legte  man  Qneerbalken  von  jedem  Paar 
Pfählen  bis  zu  den  gegenüber  stehenden,  und  befestigte  sie  mit 
Klammem.  So  trieb  das  Wasser,  ohne  in  seinem  Laufe  auf- 
gehalten  zu  werden,  die  einzelnen  Werkstücke  in  einander.  Auf 
die  Queerbalken  brachte  man  Bohlen  und  Flechtwerk.  Ausserdem 
schützten  die  Brücke  unterhalb  Strebebalken  gegeft  den  Wogen- 
drang und  oberhalb  andere  gegen  die  Baumstämme  und  Schiffe, 
welche  der  Feind  etwa  den  Fluss  hinabschicken  konnte,  sie  za 
zerstören. 

Das  Oertliche  hat  Cäsar  nicht  bestimmt;  da  er  indess  auf 
dem  andern  Ufer  nicht  sogleich  auf  dem  Gebiete  der  Sigambrer 
Stand,  so  ist  der  Uebcrgangspunkt  südlich  von  Bonn  zu  suchen, 
doch  immer  noch  in  einer  bedeutenden  Entfernung  von  Coblenz.  ') 
An  den  beiden  Enden  der  Brücke  blieb  ein  Wachtposten  zurück. 
Kanin  hatten  die  Körner  den  deutschen  Boden  betreten,  als  von 
mehreren  Ortschaften,  welche  indess  auch  nicht  näher  bezeichnet 
werden,  Gesandte  anlangten  und  um  Frieden  und  Freundschaft 
baten.  Man  gab  ihnen  auf,  Geissein  zu  senden;  daher  können 
sie  nicht  Ubier  gewesen  sein,  da  diese  der  Forderung  schon  ge- 
nügt hatten;  J)  Andere  wollten  also  die  Plünderung  von  sich 
abwenden.  Die  Geissein  kamen  nicht;  aber  das  Bild  der  Brücke 
erhielt  doch  nun  einen  angemessenen  Hintergrund.  Uebrigens 
ereignete  sich  nichts,  was  des  stolzen  Baues  würdig  war.  Die 
Sigambrer  entwichen  mit  den  Reutern  der  Usipeter  und  Tench- 
therer  und  mit  ihrer  beweglichen  Habe  in  die  Wälder,  und  Cäsar 
konnte  nur  ihre  Wohnungen  und  Aecker  verwüsten.  Als  er 
zu  den  Ubiern  zuriiekgieng,  erfreuten  sie  ihn  mit  der  Nachricht, 

. auch  die  Sveven , an  welchen  er  sie  zu  rächen  versprach , haben 
das  Feld  geräumt,  aber  auf  einem  Landtage  alle  Wehrhaften  in 
die  Wälder  entboten,  wo  sie  sich  anschickten,  ihn  zu  empfangen. 
Man  sieht  nicht,  was  die  Ubier  bestimmen  konnte,  diese  zu 


1)  Oben  A.  94.  Dio  betreffenden  Schriften , deren  Vf.  zu  sehr  YOr- 
schiedenen  Ergebnissen  gelangt  sind*  s.  in  Simon  Aeltesten  Nachrichten 
n.  s.  Wo  8»  79  f«  2)  Oben  A.  82. 
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erdichten;  wenn  sie  Bich  dadurch  der  lästigen  Beschützer  entledigen 
wollten,  so  wussten  sie  nicht,  ob  er  den  Feind  nicht  wirklich 
«achte  oder  doch  nach  einer  solchen  Mittheilung  seiner  Ehre 
wegen  um  so  länger  blieb;  und  iiberdiess  war  es  unter  den 
Gertnaniern  Sitte,  sich  in  Schlupfwinkeln  zu  verbergen,  um  ein 
durch  seine  Kriegskunst  furchtbares  Heer  zu  überfallen.  An 
Zeit  fehlte  es  nicht,  obgleich  Cäsar  nur  achtzehn  Tage  auf  dem 
rechten  ßheinufer  verweilte.  Der  Zweck  des  Unternehmens, 
sagt  er,  war  erreicht;  die  Brücke  wurde  abgebrochen. 

Man  kann  nicht  an  seiner  Befähigung  zweifeln,  unter  andern 
Umständen  da  zn  erobern,  wo  Drusus  und  Tiberius  eroberten; 
er  mochte  aber  seine  Kräfte  nicht  zersplittern.  Gallien  war  und 
blieb  das  grosse  Lager,  aus  welchem  er  gegen  Rom  hervor- 
brechen wollte,  sein  WaiTenpIatz  und  seine  Goldquelle.  Alle 
Unternehmungen  ausserhalb  der  Provinz  bezweckten  nur  deren 
Behauptung,  Kräfieübung  für  das  Heer  und  einen  günstigen  Ein- 
drnck  auf  die  öffentliche  Meinung.  Dieser  musste  aber  um  so 
grösser  sein,  wenn  die  Ereignisse  sich  drängten,  wenn  Zeit  und 
Ort  der  unglaublichen  Thaten  gleichsam  wetteifernd  die  Römer 
zur  Bewunderung  zwangen.  So  sollte  ohnerachfet  des  nahen 
Winters  noch  in  diesem  Jahre  eine  Landung  im  fernen  Britannien 
folgen,  3)  von  welchem  sie  nicht  wussten,  ob  es  eine  Insel  sei,  4) 
ob  es  Europa  oder  einem  andern  Welttheile  angehö're.  *)  Cäsar  be- 
merkt, er  habe  sich  von  der  Nothwendigkeit  überzeugt,  die  Insel 
ond  deren  Bewohner,  von  welchen  Gallien  fast  in  allen  Kriegen 
mit  Rom  unterstützt  sei,  mit  eigenen  Augen  zu  sehen,  wenn  es 
nun  eben  auch  im  Spätjahre  nicht  mehr  habe  geschehen  können- 

3)  Caes.  4,  20  — 36.  Lit.  103.  VeUej.  2,  46.  Bueton.  23.  47.  Tacit. 
Agric.  13.  Lucan.  2,  371  f.  Vnler.  M.  3,  2.  §.  23.  Eutrop.  6,  17  (14). 
Flor.  3,  10.  §.  16.  Oros.  6,  9.  Dio  39  , 30  — 32.  Flut.  Caes.  23.  t'oinp. 
Mic.  cum  Crasso  4.  Diodor.  Sic.  3,  21.  22.  Strabo  4,  199.  200.  4)  Dio 

1.  c.  Tacit.  Agric.  10,  28.  Caes.  4,  21.  3,  13  ueuat  es  eine  Insel;  auch 
Cic.  ad  Alt.  4,  Iß.  §.  8.  3)  VeUej.  1.  c.  Alterum  pacne  imperio  nostro 

ac  sao  quaerens  orbem.  Flor.  1.  c.  <)uasi  bic  Roiuanus  Orbis  non  snf- 
ficeret,  altenun  cogitavit.  Virg.  Ed.  1,  67  — toto  divisos  orhe  Britannos. 
Aen.  8,  727.  Extremi  honiinum  Morini.  Diod.  Bic.  1.  c.  spricht  vou  Inseln, 
welche  zwischen  Europa  und  Britannien  liegen.  Valer.  M.  1.  c. : Bello 
quo  C.  Caesar,  neu  conteulus,  Opera  sua  Oceaui  claudero  Utoribux,  Bri- 
tauuicae  iusulae  coelcsles  iuiuut  waaus,  etc. 


Digitized  by  Google 


294 


XXI.  IULII.  (31.  §.25.) 

Durch  die  gallischen  Kauflente  erhielt  er  nur  einige  unbefrie- 
digende Nachrichten  von  der  Kiiste,  wohin  sie  besonders  des 
Zinns  wegen  schifften;  das  Innere  und  Character  und  Sitte  des 
Volks  zu  erforschen,  hatten  sie  weder  Beruf  noch  Gelegenheit.  ®) 
Seine  Feinde  in  Rom  verbreiteten,  ihn  habe  nach  Perlen,  nach 
grösserem  Reichthume  gelüstet,  7)  aber  auch  er  selbst  erlaubt  sich 
eine  Unwahrheit,  er  war  durch  keine  Feindseligkeit  gereizt. 
Der  Verkehr  zwischen  Gallien  und  dem  Nachbarlande  beschränkte 
■ich  allerdings  nicht  durchaus  auf  den  Handel;  wie  wenig  auch 
auf  die  Aussage  der  Remer  zu  geben  ist,  Divitiacus,  der  König 
der  Sressionen  in  Belgien,  habe  über  einen  Theil  von  Britannien 
geherrscht,®)  so  stbnd  hier  doch  Commius,  der  Atrebat,  in  be- 
sonderem Ansehn; 9)  im  J.  57  entflohen  die  Häuptlinge  der 
Bellovaken  nach  der  Insel,*0)  nnd  die  Veneter  baten  die  Be- 
wohner der  gegenüberliegenden  Küste,  welche  sie  oft  besuchten, 
am  Hülfe  gegen  die  Römer;  1 ')  die  Britannier  mischten  sich 
aber  nicht  in  den  gallischen  Krieg. 

C.  Volusenus  wurde  als  Kundschafter  zu  ihnen  voraus- 
geschickt; am  fünften  Tage  kam  er  zurück;  er  hatte  nicht  gewagt, 
sein  Schiff  zu  verlassen,  und  daher  wenig  gesehen.  '*)  Indess 
führte  Cäsar  sein  Heer  nach  dem  Lande  der  Moriner,  wo  sich 
auch  die  Flotte  sammelte,  weil  man  hier  (in  der  Gegend  von 
Boulogne)  der  Insel  am  nächsten  war.  '■*)  Bald  erschienen 
Abgeordnete  aus  Britannien,  Geissein  zu  versprechen,  da  man 


6)  Caes.  4,  20.  Diod.  Sic.  S,  22.  Strabo  4,  190.  7)  Sueton.  47. 

vgl.  Tacit.  Agric.  12.  8)  Caes.  2,  4.  9)  Den.  4,  21.  Unten 

$.  26.  A.  36  u,§.  30.  A.  8.  10)  Caes.  2, 14.  Oben  }.  20.  11)  Caes. 

3,  8.  9.  Oben  $.  22.  12)  Caes.  4,  21.  23.  13)  Mehr  sagt  er 

4,  21  über  den  Ort  der  Abfahrt  nicht,  nnd  es  ist  keineswegs  erwiesen, 
dass  er  jetxt  wie  im  folgenden  Jahre  seine  Seemacht  im  portns  frei  ns 
xosammenxog;  vielmehr  ergiebt  sich  das  Gegentheil;  er  wühlte  den  Hafen 
spüter,  weil  er  in  Erfahrung  gebracht  hatte,  dass  die  Ueberfahrt  von  hier 
nach  der  Insel  die  bequemste  sei ; ( Caes.  5,  2.  S ) vorher  war  es  ihm 
also  unbekannt,  auch  suchte  er  anfangs  den  kürxesten  Weg.  Strabo 
4,  199  lüsst  ihn  freilich  vom  p.  Icdus  in  der  Nacht  abgehen  nnd  am  andern 
Tage  am  die  vierte  Stunde  Britannien  erreichen , mithin  anf  der  ersten 
Fahrt;  (Caes.  4,  23)  er  verwechselt  diese  aber  mit  der  xweiten,  denn 
sichtbar  schöpfte  er  seine  Nachricht  ans  CSsars  Schriften,  nnd  diese  be- 
rechtigen nun  eben  xu  einer  solchen  Annahme  nicht.  S unten  }.  26.  A.  27. 
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durch  Kauflente  den  Zweck  seiner  Rüstungen  erfahren  hatte. 
Er  bezeugte  ihnen  seine  Zufriedenheit,  und  gab  ihnen  Commins, 
■welcher  ihm  die  Rönigswiirde  unter  den  Atrebaten  verdankte, 
zum  Begleiter,  die  Völker  in  ihren  guten  Gesinnungen  zu  be- 
stärken, und  ihnen  anzukündigen,  dass  er  sogleich  folgen  werde.  1 4) 
Auch  unterwarf  sich  ihm  der  grösste  Theil  der  Moriner;  um  so 
erwünschter,  weil  es  ihm  den  Rücken  sicherte.  * *)  Doch  blieben 
Titurius  Sabinus  und  L.  Cotta  mit  einer  bedeutenden  Macht 
zurück,  um  sie  und  die  Menapier  zu  beobachten;  '*)  den  Hafen 
bewachte  P.  Sulpicins  Rufus.  Achtzig  Lastschiife  sollten  zwei 
Legionen  übersetzen,  die  siebente  und  die  zehnte,  l7)  und  acht- 
zehn, welche  ungünstige  Winde  in  einem  andern  Hafen  fest- 
hielten, die  Reuterei ; die  Kriegsschiffe  wurden  unter  verschiedene 
Anführer  vertheilt. 

Um  die  dritte  Nachtwache  gieug  die  Flotte  in  See  und  um 
die  vierte  römische  Stunde  langte  sie  bei  Britannien  an.  Sie  fand 
ein  steiles  Gestade  mit  Feinden  bedeckt  und  fuhr  deshalb  weiter 
nach  einer  flacheren  Gegend;  jene  aber  folgten  am  Lande,  Reu- 
terci  und  Streitwagen,  welchen  bald  auch  das  Fussvolk  nachkam. 
Die  römischen  Fahrzeuge  waren  zu  gross,  um  nahe  heran  zu 
gehen,  nnd  die  Soldaten  zeigten  nicht  die  gewohnte  Entschlossen- 
heit, da  sie  mit  den  schweren  Waffen  ins  Wasser  springen  und 
zugleich  mit  den  Wellen  und  mit  den  Barbaren  kämpfen  sollten. 
Deshalb  schickte  Cäsar  Kriegsschiffe  mit  Wurfmaschinen  in  die 
rechte  Flanke  der  Feinde,  welche  hier  nicht  vom  Schilde  ge- 
schützt wurden  und  etwas  zuriickwichen.  Dennoch  zögerten  die 
Römer,  sich  einem  Meere  anzuvertrauen , dessen  Tiefe  sie  nicht 
kannten,  bis  der  Adler -Träger  der  zehnten  Legion  sich  hinab- 
stiirzte , und  sein  Beispiel  und  sein  begeisternder  Zuruf  die 
Nächsten,  und  durch  ihren  Vorgang  auch  die  Uebrigen  aus  der 
Erstarrung  weckte.  Ein  Schiff  nach  dem  andern  wurde  von 
seiner  Mannschaft  verlassen;  sie  bildete  aber  einen  verworrenen 
Haufen;  der  ungleiche  Meeresgrund  erlaubte  ihr  nicht,  festen 
Fass  zu  fassen,  und  von  der  Küste  herab  ergoss  sich  ein  Regen 


14)  Ca«.  4,  21.  27.  Vgl.  6,  6.  IS)  Hers.  4,  22.  37.  Dio  39,  Sl. 
Oben  §.  22  Ra.  u.  hier  A.  19.  lü)  Caes.  4,  22.  38.  17)  Den». 

4,  22.  25.  32. 
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von  Pfeilen,  wahrend  die  britannischen  Renter  die  ihnen  wohl 
bekannten  Untiefen  benutzten,  und  in  den  aufgelös’ten  Gliedern 
Einzelne  in  grosser  Anzahl  umringten.  Cäsar  bemannte  alle 

Boote,  den  Bedrängten  Hülfe  zu  senden,  und  nach  einem  langen, 
blutigen  Gefechte  erreichten  die  Römer  endlich  das  Land,  wo  sie 
Bich  ordnen  und  den  Feind  zurückwerfen  konnten,  ohne  ihn 
jedoch  weit  zu  verfolgen,  weil  die  Reuterei  noch  nicht  angekommen 
war.  Sogleich  gelobten  die  Britannier,  die  Herrschaft  Roms 
anzuerkennen ; sie  entliessen  Commius,  welcher  in  Fesseln  gelegt 
War,  nach  ihrer  Versicherung  das  Werk  der  unverständigen 
Menge,  und  Cäsar  rügte  es  nur,  dass  sie  Friedenggesandte  nach 
dem  Festlande  geschickt,  und  — ihn  dann  ohne  Ursach  bekriegt 
Laben ; er  erhielt  Geissein,  andere,  welche  nicht  zur  Stelle  waren, 
solllen  in  Kurzem  bei  ihm  eintreifen. 

Ihm  blieb  aber  auch  nicht  einmal  der  Schein  einer  Eroberung. 
Seine  Reuter  waren  vier  Tage  nach  ihm  von  Gallien  abgegangen, 
and  nicht  mehr  weit  von  ihm  entfernt,  als  plö'tziich  in  der  Nacht 
ein  Sturm  ihre  achtzehn  Schiffe  zerstreute,  und  auch  Casars  Flotte 
an  and  auf  der  britannischen  Küste  stark  beschädigte.  Das  Heer 
war  bestürzt;  man  sah  sich  abgeschnitten,  ohne  Reuter,  ohne 
Schiffe  und  ohne  Vorräthe  für  den  Winter;  um  frei  zu  werden, 
durfte  der  Feind  nur  die  Kälte  und  den  Hunger  wirken  lassen, 
and  diess  wurde  beschlossen;  der  Proconsul  sollte  als  ein  Aben- 
teurer, als  ein  Opfer  seiner  Unbesonnenheit  endigen.  Es  gelang 
ihm,  das  Schicksal  zu  entwaffnen.  Die  zwölf  Schiffe,  deren 
Herstellung  ohnehin  unmöglich  war,  gaben  Holz  und  Eisen  zur 
Ausbesserung  der  übrigen,  der  Soldat  legte  Hand  an,  and  man 
Latte  wieder  eine  Flotte.  Diess  schien  die  Britannier  irre  zn 
machen;  sie  räumten  die  Umgegend  nicht,  und  zeigten  sich  im 
Lager;  nichts  deutete  auf  feindliche  Absichten;  die  Entfernung 
des  Wohnortes  entschuldigte  cs,  dass  ihre  Geissein  vergebens  er- 
wartet wurden.  Aber  sie  täuschten.  Sie  verbargen  sich  in  einer 
Nacht  in  der  Nähe  des  Feldes,  welches  allein  noch  seine  Frücht« 
hatte,  in  einem  Walde,  und  überfielen  am  andern  Tage  die 
siebente  Legion,  als  sie  sich  mit  derErndte  beschäftigte.  Grosso 
Staubwirbel  verriethen  Cäsar,  was  sich  ereignete;  er  eilte  mi* 
den  Cohorten,  welche  die  Wache  hatten,  herbei;  zwei  sollten 
diese  ersetzen,  und  die  anderen  ihm  folgen.  Schon  aus  der  Ferne 
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Bemerkte  er , dass  die  Seinig-en  in  einen  Knäuel  zusammen 
gedrängt  waren,  und,  von  allen  Seifen  angegriffen,  kaum  mehr 
widerstanden.  Die  grösste  Gefahr  drohte  von  den  Streitwagen, 
in  deren  Gebrauche  die  Barbaren  eine  besondre  Fertigkeit  be- 
sessen ; sie  nuischwärmten  mit  ihnen  die  Linien,  bis  sie  Gelegen- 
heit fanden,  hineinzudringen,  dann  sprangen  sie  hinab  und  fochten 
za  Fuss;  doch  blieben  die  Wagen  in  der  Nähe,  sie  aufzunehmen, 
nnd  dem  Feinde  schnell  zn  entrücken,  wenn  dieser  ihnen  über- 
legen war.  1 *)  Jetzt  gaben  sie  ihre  Vortheile  auf,  als  die  Legion 
verstärkt  wurde.  Ungeregelte  Schaaren  schreckt  jedes  Unerwartete 
weit  mehr  als  andre,  weil  es  bei  ihnen  für  einen  solchen  Fall 
keinen  Rückhalt  giebt,  and  diess  Bewusstsein  sie  befangen  macht ; 
sonst  würden  die  Britannier  sich  getheilt  und  die  heranziehenden 
Cohorten,  welche  nun  mit  ihren  geretteten  Gefährten  in  das  Lager 
zuriickkehrten,  einzeln  aufgerieben  haben.  Eben  so  wenig  sahen 
sie  ein,  wie  schwierig  es  war,  die  Römerin  ihren  Verschan- 
zungen oder  in  deren  Nähe  zn  besiegen;  sie  dachten  nur  an  ihre 
Uebermacht,  an  Beute  und  Freiheit,  und  erschienen  vor  dem 
Lager.  Cäsar  empüeng  sie  ausserhalb  seiner  Linien  nnd  schlug 
sie  um  so  leichter,  da  eine  solche  Kühnheit  wieder  nicht  in  ihrer 
Berechnung  lag.  Noch  an  demselben  Tage  baten  sie  ihn  um 
Frieden,  nnd  er  forderte  die  doppelte  Zahl  von  Geissein,  welche 
man  ihm  nach  Gallien  schicken  sollte,  obgleich  er  nichts  erobert 
hatte,  als  den  Boden,  auf  welchem  er  stand,  und  aus  Furcht  vor 
einem  Angriffe  während  der  Einschiffung  die  Insel  tun  Mitter- 
nacht verliess.  Der  Wind  war  günstig,  and  ohne  Verlast  er- 
reichte er  die  belgische  Küste. 

Zwei  Lastschiffe  wurden  indess  durch  die  Strömung  von  den 
Landungsplätzen  der  übrigen  abgetrieben,  and  die  300  Mann, 
welche  sie  aussetzten,  von  etwa  6000  Morinem  angegriffen.  Auf 
diese  Nachricht  entsandte  Cäsar  seine  ganze  Renterei,  bei  deren 
Anblicke  die  Feinde  entflohen.  Da  ihre  Sümpfe  ausgetrocknet 
waren,  so  konnten  sie  sich  nirgends  verbergen,  als  T.  Labienus 
mit  der  siebenten  nnd  zehnten  Legion  ihr  Gebiet  verwüstete.  1 9) 


18)  Caes.  4,  33.  Dio  39,  51.  Ohne  Zweifel  batten  die  Wagon  auch 
Sicheln.  Vgl.  Frontin.  strat.  2,3.$.  17  n.  18.  19)  Caes.  4 , 36.  37. 
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Dasselbe  Schicksal  traf  durch  Titurios  Sabinus  und  Cotta  die 
Menapier,  in  deren  Wälder  jene  jedoch  nicht  einzudringen  ver- 
mochten. Map  endigte  also  wie  im  vorigen  Jahre.  *°)  Die 
Legionen  bezogen  die  Winterquartiere  in  Belgien,  um  die  Ein- 
wohner zn  zügeln,  und  zu  einem  zweiten  Unternehmen  gegen 
Britannien  in  Bereitschaft  zu  sein.  Sie  sollten  die  beschädigten 
Schiffe  ausbessern  und  neue  erbauen,  und  zwar  niedriger  und 
breiter,  als  sie  im  mittelländischen  Meere  zu  sein  pflegten.”) 
Ohne  Zweifel  verdankte  es  Cäsar  dieser  drohenden  Stellung,  dass 
wenigstens  zwei  britannische  Ortschaften  Geissein  schickten. 
Seinen  Bericht  an  den  Senat  kennen  wir  nicht,  es  ist  aber 
vorauszusetzen,  dass  er  noch  günstiger  lautete,  als  seine  Denk- 
würdigkeiten, in  welchen  er  bemerkt,  man  habe  ihm  ein  zwanzig- 
tägiges Siegsfest  beschlossen,  fünf  Tage  mehr,  als  im  J.  67,  ”) 
ohne  zn  erwähnen,  dass  M.  Cato  nicht  nur  dagegen  stimmte, 
sondern  auch  auf  feine  Auslieferung  an  die  arglistig  getäuschten 
Usipeter  und  Tenchtherer  antrng,  ”)  damit  der  Fluch  der  Treu- 
losigkeit von  Rom  abgewendet  werde.  ”)  Durch  die  Anordnungen 
in  den  Winterlagern  wurde  er  so  lange  beschäftigt,  dass  er  erst 
im  Anfänge  des  folgenden  Jahrs  nach  Italien  gieng.  ä *) 

§ 26. 

a.  64.  Er  hielt  hier  die  gewöhnlichen  Gerichtstage,  und 
begab  sich  dann  auch  nach  Illyrien,  welches  die  Pirusten  ge- 
plündert hätten.  Seine  Rüstungen  bewogen  sie,  Geissein  zu 
steileu , und  die  Beraubteu  zu  entschädigen.  1 8)  Im  jenseitigen 
Gallien  fand  er  bei  seiner  Rückkehr  600  Last-  und  28  Kriegs- 
schiffe fast  segelfertig.  Zu  ihrem  Sammelplätze  bestimmte  er  den 
Hafen  Iccius,  da  er  jetzt  wusste,  dass  man  von  diesem  Orte  am 
bequemsten  nach  Britannien  übersetze,  von-  welchem  er  etwa 
30,000  Schritte  entfernt  war.  ”) 

20)  Oben  j.  22.  21)  Caes.  5,  I.  Dio  40,  1.  22)  Caes.  4,  38. 

Dio  39,  53.  Soeton.  24  {in.  Oben  j.  20.  A.  31.  23)  Oben  A.  91. 

24)  Pint.  Caes.  22.  Calo  51.  App.  lib.  4 OaLl.  Kxc.  XVI  de  leg,  Snet.  24. 

25)  Caes.  5,  1.  26)  Dem.  1.  c.  27)  De«.  5,  2.  5.  Slrabo  4,  199 

320  Stadien  oder  40,000  Schrille.  Der  Hafen  lag  in  der  Nähe  vou  Uou- 
lognc,  welches  nach  der  peuting.  Tafel  später  Uessoriacnin  and  dann 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULIL  (31.  §.26.)  299 

Um  Bich  für  die  Zeit  seiner  Abwesenheit  za  sichern,  führte 
er  vier  Legionen  und  800  Renter  gegen  die  Treyirer,  ein  nach 
seiner  Abkunft  germanisches  Volk  zwischen  dem  Rhein’  and  der 
Maas,  welches  seine  Befehle  verachtete.  Er  fürchtete,  dass  sie 
sich  mit  Hülfe  ihrer  Stammgenossen  und  im  Vertrauen  auf  ihre 
eigene  zahlreiche  Reuterei  empören  werden,  wenn  er  die  Provinz 
verlasse , und  wünschte  so  schnell  als  möglich  za  endigen.  Ihre 
Grossen  erleichterten  es.  Induciomaras  wollte  als  Befreier  darch 
die  Germanier  sein  Volk,  und  dann  darch  sein  Volk  ganz  Gallien 
unterjochen, 9 *)  and  unter  den  Nebenbuhlern  besonders  Cingetorix, 
sein  Schwiegersohn,  lieber  den  Fremden  als  ihm  gehorchen.  9 •) 
Dieser  gieng  Cäsar  entgegen,  und  versicherte  ihn  seiner  Treue'; 
Andere  folgten,  and  Induciomaras,  welcher  die  W ehrhaften  schon 
zusammen  gezogen  und  die  Vebrigen  in  die  Ardennen  geschickt 
hatte,  sachte  sich  nun  durch  das  Vorgeben  zu  rechtfertigen,  dass 
er  unter  der  Menge  Ruhe  und  Ordnung  erhalten  und  sich  nur 
deshalb  noch  nicht  eingefunden  habe.  Alan  glaubte  ihm,  und  er 
kam  mit  200  Geissein,  wie  ihm  geboten  war.  Es  fehlte  an 
Müsse,  sich  mit  ihm  zu  beschäftigen;  aber  auch  er  erwartete 
nur  andere  Zeiten , zoinal  da  der  Proconsnl  sich  selbst  für  Cia- 
getorix  um  die  Gunst  der  vornehmen  Trevirer  bewarb. 

Obgleich  die  Meuterei  unterdrückt  war,  so  beschied  Cäsar 
doch  nnn  um  so  mehr  die  Angesehensten  der  Provinz  bis  auf 
einige  Unverdächtige  nach  dem  Hafen  Iccius.  Sie  sollten  an 
seinem  zweiten  Feldzage  gegen  Britannien  Theil  nehmen,  9 °) 


Bononia  hiest  Man  hat  ihn  anch  In  anderen  Städten  gesucht,  in  Calcium, 
(Calais)  in  Wit-sand  oder  Wissan  und  sonst.  Für  das  Leute  erklärt  sich 
d’Anville.  ( Sur  1«  portus  Itins  in  den  M(5m.  de  l’Äcad.  d.  Inner.  T.  XXVUL 
p.  397.)  Er  baut  an  sehr  auf  die  doch  immer  unsicheren  Angaben  der 
Alten  über  die  Entfernungen,  und  übersieht,  dass  Strabo  den  ersten  Feldzng 
mit  dem  zweiten  verwechselt;  (oben  j.  25.  A.  13)  auch  nimmt  er  an, 
Cäsar  habe  auf  der  zweiten  Fahrt  den  kürzesten  Weg  gewählt.  Mehrere 
Gelehrte,  welche  sich  mit  diesem  Gegenstände  beschäftigt  haben,  erwähnen 
Cellar.  lib.  2 c.  3.  p.  376  f.  und  P.  J.  B.  in  seinem  Memoire  snr  les 
campagnes  de  C^sar  dans  la  Belgiqne,  publie  pnr  Roulez  p.  3.  28)  Caes. 

5,  3.  26.  55.  29)  Ders.  5,  3.  56.  Unten  j.  27.  A.  75.  30)  Caes. 

5 , 5 — 23.  Liv.  105 : Aliquant  partem  insnlae  in  potestatem  redogit.  Es 
kann  also  nicht  befremden , wenn  die  Spateren  noch  weiter  gehen.  Cir. 
ad  Qu.  {,,  2,  15.  2,  16.  $.  t.  3,  1.  3:  Oe  liritaonicis  rebus  cognoti 
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eine  Massregel,  deren  Zweck  ilinen  nickt  entgieng,  am  wenigsten 
Dumnorix,  dem  Aedner,  welcher  früher  mit  den  Helvetiern  sich 
verbunden  hatte.11)  Wie  Induciainarus  erbitterte  ihn  nicht  bloss 
sein  Verhältnis»  za  den  Römern,  sondern  auch  die  Vereitelung 
seiner  ehrgeizigen  Entwürfe.  Er  bat  anfangs  unter  diesem  und 
jenem  Vorwände,  ihn  zuriickzulassen ; dann  sagte  er  den  Grossen, 
man  habe  ihren  Tod  beschlossen , und  werde  in  Britannien  aus- 
fiihren,  was  man  in  Gallien  nicht  wage.  Cäsar  wurde  durch 
seine  Zuträger  davon  unterrichtet,  mochte  aber  gegen  den  ge- 
achteten Häuptling  nicht  einschreiten^  bis  er  dessen  Schuld  be- 
weisen konnte.  Unter  diesen  Umständen  war  es  ihm  besonders 
unangenehm,  dass  der  Nordwestwind  ihn  25  Tage  am  Auslaufen 
Linderte.  Als  er  sich  endlich  einschiiTte,  und  Dumnorix  mit 
seinen  Aeduem  entwich,  befahl  er  der  Reuierai,  ihn  zu  ver- 
folgen, und  ihn  todt  oder  lebend  zuriiekzubringen.  Jener  ver- 
Ibeidigte  sich , aber  er  allein ; der  Znruf  an  die  Seinigen : er  sei 
ein  freier  Bürger  eines  freien  Staats,  fand  kein  Gehör,  und  er 
wurde  erschlugen.  Die  Aeduer  kamen  wieder  in  das  römische 
Lager.  Bei  dem  Allen  war  es  ungewiss,  ob  die  Ruhe  von 
Dauer  sein  werde;  deshalb  blieb  T.  Labienus,  der  bewährteste 
unter  den  Legaten,  mit  drei  Legionen  und  2000  Reutern  auf 
dem  Fes  tl  an  de,  die  Gallier  zu  beobachten,  die  Hafen  zu  bewachen 
and  für  Vorrätlie  zu  sorgen. 

Cäsar  gieng  mit  fünf  Legionen  und  2000  Reutern,  welche 
wie  jene  in  der  Provinz  ausgehoben  waren,  am  Abend  unter 
Segel.  Er  wurde  bei  zu  schwachem  Winde  seitwärts  getrieben, 
und  hatte  bei  Tagesanbruch  Britannien  zur  Linken;  nur  mit 

ex  «uii  literis  nihil  esse,  ncc  quod  metuamns,  nec  quod  gaudeamus.  ad  Alt. 
4,  15.  j.  8.  4,  16.  {.  8:  Constat  adilns  insulae  esse  muiülos  miriGcis 
lnolibux.  Eliam  illnd  iam  cogniiiuu  esl,  neque  argeuti  scripalum  esse  nlüini 
in  illa  insula,  neque  ullam  spetn  praedae,  nisi  ex  tnancipiis:  ex  quibus 
nnllos  pmo  te  literis  aut  musicis  erudilos  oxspectare.  4,  17.  §.  3.  ad  Farn. 
7,  6:  In  Britannja,  ne  ob  essedariis  decipiaris,  cavcto.  (ad  Trebat.)  7,  7 s 
In  Britaoiiia  nihil  esse  audio  neqno  anri  neque  argenti.  7,  17.  Vellej. 
2,  47.  j.  1.  Senec.  cons.  ad  Marc.  14.  Snelou.  25.  Flor.  3,  10.  j.  18: 
Britannos  Calidonias  seqnutus  in  silvas.  Entrop.  6,  17  (14):  Uritaimos 
stipendiarios  fccit.  Eben  so  Sex.  Kufus.  Oros.  G,  9.  Dio  40,  1 f.  Flut. 
Cacs.  23.  vgl.  IG.  Strabo  4 , 199.  200.  App.  üb.  4 OaU.  tut.  l'oljaeu. 
«trat.  8,  23.  {.  5.  31)  Oben  §.  18.  A.  94  u.  4. 
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Hülfe  der  Ruder  konnte  er  den  Ort  an  der  Kiisto  erreichen,  wo 
er  anzulegen  gedachte  nnd  um  Mittag  eintraf.  ls)  Die  Feinde 
zogen  »ich  bei  dem  Anblicke  von  mehr  als  800  Schiffen  zurück; 
inan  musste  sie  aber  angreifen,  ehe  »ie  sich  verstärkten,  nnd 
schqn  in  der  folgenden  Nacht  setzte  sich  das  Heer  in  Bewegung. 
Es  fand  sie  in  einer  Entfernung  von  12,000  Schritten  in  einer 
offenbar  zum  voraus  gewählten  Gegend  hinter  einem  kleinen 
Flusse  anf  waldigen  Höhen,  deren  Zugänge  durch  Verhane  ge- 
sperrt waren;  dennoch  gelang  es  der  siebenten  Legion,  sie  za 
vertreiben.  Am  andern  Tage  wollte  man  weiter  Vordringen,  als 
aus  dem  Lager  die  Nachricht  eingieng,  ein  heiliger  Sturm  habe 
in  der  Nacht  die  Schiffe  von  den  Ankern  losgerissen  und  gegen 
einander  geworfen.  Die  "Verfolgung  wurde  eingestellt.  Cäsar 
zählte  vierzig  zertrümmerte  Schiffe;  die  übrigen  liess  er  an  das 
Land  ziehen  nnd  innerhalb  der  Verschanzungen  ausbessern;  auch 
befahl  er  Labienus,  neue  zu  erbauen.  Nach  zehn  Tagen  rückte 
er  wieder  ins  Feld.  Die  Britannier  hatten  indess  eine  grosse 
Kriegsmacht  gesammelt,  und  Cassivellannus  znm  Anführer  ge- 
wählt, welcher  jenseits  des  Flusses  Tamesis  (Themse)  herrschte. 
Sind  als  ein  eroberungssüchtiger  nnd  entschlossener  Fürst  seinen 
Nachbaren  bisher  sehr  gefährlich  gewesen  war.  Auch  jetzt 
standen  sie  am  Abhange  vor  einem  "Walde,  in  welchen  sie  nach 
einigem  Geplänkel  zurückwichen,  aber  nur,  um  die  Römer  un- 
erwartet anzugreifen,  als  sie  ihr  Lager  aufschlugen.  Mit  einer 
ungemeinen  Kühnheit  und  Schnelligkeit  durchbrachen  sie  mit 
ihren  Streitwagen  die  Cohorten,  welche  sich  ihnen  entgegen 
warfen.  Ihre  Art  zu  kämpfen  war  ein  unaufhörlicher  Wechsel 
von  Vorrücken  und  Flucht,  wobei  die  Ermüdeten  stets  durch 
Andere  ersetzt  wurden  und  jeder  einzeln  focht.  Mit  Massen 
konnte  man  ihnen  daher  nicht  beikommen,  nnd  wenn  die  Co- 
liorfen  oder  Reuter- ScLäaren  sich  auflös’ten , so  wurden  die 
Soldaten  von  den  Wagen  umringt,  deren  Mannschaft'  hinabsprang 
nnd  überall  die  stärkere  war.  Doch  gelang  cs  endlich  sich  ihrer 
zu  erwehren.  Entweder  hier  oder  bei  einer  andern  Gelegenheit 
rettete  ein  Legionär  zwei  seiner  Oberen,  welche  in  einen  Bruch 


32)  Nach  Dio  40 , 1 war  er  hier  auch  anf  der  ersten  Fahrt  gelandet ; 
er  sagt  es  nicht,  cs  ist  aber  wahrscheinlich. 
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geriethen  and  vom  Feinde  hart  gedrängt  worden.  Cäsar,  vor 
dessen  Augen  es  geschah,  bezeugte  ihm  seinen  Dank  and  seine 
Bewunderung;  er  aber  bat  weinend  and  auf  den  Knien  am 
Gnade,  weil  er  den  Schild  nicht  znriickgebracht  hatte.  Die  Zeit 
dieser  Handlung  ist  gleichgültig;  sie  bezeichnet  den  Feldherrn 
und  sein  Heer. 1 J) 

Schon  am  folgenden  Tage  überfielen  die  Britannier  C.  Tre- 
bonius , als  er  mit  drei  Legionen  und  der  ganzen  Renterei  ent- 
sandt war,  Getraide  und  Futter  zu  holen;  sie  erlitten  einen  be- 
deutenden Verlust,  besonders  durch  die  Reuter,  welche  bei  einem 
sichern  Rückhalt’  so  schnell  vordrangen , dass  ihnen  nicht  Zeit 
blieb,  die  Wagen  zu  verlassen.  Seitdem  hatte  man  nicht  wieder 
einen  so  harten  Kampf  zu  bestehen  , da  der  grösste  Theil  ihrer 
Hülfsvö'lker  sich  zerstreute.  Die  Uebrigen  empfingen  Cäsar  an 
der  Themse,  dessen  Bette  nnd  nördliches  Ufer  sie  mit  spitzen 
Pfählen  verwahrten,  ohne  ihre  Absicht  zu  erreichen;  denn  er 
gieng  dennoch  durch  die  Fuhrt  und  vertrieb  sie.  *•)  Durch  diese 
Erfahrungen  wurde  Cassivellaunus  belehrt,  dass  sein  Gegner  ibm 
in  offener  Feldschlacht  stets  überlegen  sein  werde;  er  entliess 
seine  Truppen  bis  auf  4000  und  deren  Wagen,  mit  welchen  et 
die  Römer  an  unzugänglichen  nnd  waldigen  Orten  beobachtete, 
Menschen  and  Tkiere  von  den  Wegen,  welche  sie  einschlagen, 
* entfernte , und  die  Reuter  anfiel,  wenn  sie  Weide  suchten ; nur 
in  Reihe  und  Glied  war  man  vor  ihm  gesichert.  Sein  Verfahren 
Iiess  den  besten  Erfolg  hoffen;  man  durfte  nur  dabei  beharren 
and  einig  bleiben.  Es  führte  aber  langsam  zum  Siege;  die  Rö- 
mer gewannen  immer  mehr  Boden,  und  als  man  dem  Feldherrn 
nicht  mehr  vertrante,  regte  sich  der  Hass  und  die  Eifersucht; 
man  wollte  durch  den  neuen  Feind,  wenn  man  ihm  nun  einmal 
nicht  widerstehen  konnte,  sich  am  alten  rächen.  Die  Trinoban- 
ten,  einer  der  mächtigsten  Stämme  nördlich  von  der  Themse,  ba- 
ten Cäsar,  ihnen  Mandubratius,  den  Sohn  ihres  Königs  zu  schicken, 
welcher  sich  zu  ihm  auf  das  feste  Land  begeben  halte,  als  sein 
Vater  von  Cassivellaunus  getödtet  war.  Ihr  Wunsch  wurde  er- 


33)  Pint.  Caes.  16.  34)  Nach  Polyaen.  straf.  8,  23.  f.  S bewirkte 

dies»  die  Furcht  vor  dem  Elephaateu  der  Körner,  welchen  ausser  ihm  nie- 
mand erwähnt. 
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füllt,  wogegen  sie  sich  unterwarfen  und  Getraide  lieferten.  Das- 
selbe geschah  nach  ihrem  Vorgänge  von  Anderen  , und  da  es  nun 
in  den  Wäldern  und  Sümpfen  nicht  an  Führern  fehlte,  so  nah- 
men die  Römer  nach  geringem  Widerstande  den  Hauptort  des 
Cassivellannus , wo  sie  sich  ganzer  Heerden  bemächtigten.  Auch 
dieser  Verraih  entmnthigte  den  britannischen  Fürsten  nicht.  Er 
gebot  den  vier  Häuptlingen  in  Cantium  (Kent),  südlich  von  der 
Themse, 3 *)  das  römische  Lager  an  der  Kiiste  zu  erobern.  Bald 
meldete  man  ihm,  dass  der  Versuch  misslungen  sei,  nnd  nun  un- 
terhandelte er  durch  den  Atrebaten  Commius.  3 e)  Cäsar  verlangte 
von  Britannien  eine  jährliche  Abgabe  nnd  von  ihm  insbesondre, 
dass  er  sich  nicht  an  den  Trinobanten  rächte  und  Geissein  stellte.3  T) 
Beide  Theile  wussten  diese  Unterwerfung  zu  würdigen;  der  Sie- 
ger wollte  dadurch  seiner  Behauptung  Glauben  verschaffen,  dass 
er  die  Insel  erobert  habe,  weshalb  er  auch  die  Gefangenen  nnd 
Geissein  mit  sich  nahm , obgleich  er  voraussah , dass  er  nie  Tribnt 
erhalten  werde;  der  Besiegte  beschleunigte  Cäsars  Abzug,  an  wel- 
chen ohnehin  die  Jahrszeit  mahnte,  und  ohne  Zweifel  war  die 
ihm  untersagte  Bestrafung  des  Abfalls  sein  erstes  Geschäft. 

Um  auf  der  Flotte  mehr  Raum  zu  haben,  schiffte  sich  das 
römische  Heer  in  zwei  Abtheilungen  ein.  Aber  die  Fahrzeuge 
der  ersten,  welche  mit  den  60  von  Lahienus  neu  erbauten  leer 
zuriiekkamen , warfen  widrige  Winde  bis  auf  wenige  wieder  an 
die  gallische  Kiiste.  Cäsar  mochte  sich  nicht  den  Stürmen  der 
Herbst- Nachtgleiche  aussetzen;  nach  einigem  Zögern  gieng  er  in 
See;  sie  war  vollkommen  ruhig,  und  auch  übrigens  traf  ihn  kein 
Unfall.3') 


35)  Caes.  5 , 13.  22.  36)  Oben  {.  25.  A.  9.  37)  Cic.  ad  An. 

4,  17.  j.  3 — confecta  Britannia,  obsidibug  acceptis,  nnlla  praeda,  im- 
perata  tarnen  peennia.  38)  Er  schrieb  am  1.  Sept.  nach  der  nnberich- 
tigten  Jahrform  ans  Britannien  an  Cicero,  -welcher  diesen  Brief  am  28, 
desselben  Monats  erhielt,  ad  Qn.  fr.  3,  1 fin.  nnd  dann,  als  er  im  Be- 
griff war,  die  Insel  za  verlassen,  am  26.  Sept.  ad  Att.  4,  17.  {.  3.  „Diess 
stimmt  mit  Cäsars  Angabe,  (5,  23)  dass  er  sein  Heer  gegen  d.  Aeqninoctinm 
ans  Britannien  zurückgezogen  habe,  ganz  gut  überein.  Denn  der  26.  Sept. 
entsprach  damals  dem  31.  julian.  Angnst,  nnd  d.  Herbst  - Aeqninoctinm  traf 
auf  den  25.  jnlian.  Sept.“  ldeler  liaudb,  d.  Chronol.  2,  116. 
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§ 27. 

(a.  54.)  Er  pflegte  jährlich  die  Grossen  der  Provinz  zn  ver- 
sammeln and  dadurch  ihren  Gehorsam  zn  erproben;  es  geschah 
auch  jetzt  zu  Samarobriva,  (an  der  Samara,  Somme;  Amiens)39) 
ehe  er  den  Legionen  die  Winterquartiere  anwies.  In  Folge  einer 
Misserndle  legte  er  sie  weit  ans  einander.  Eine  führte  der  Le- 
gat C.  Fabiu»  zu  den  Morinem  (Picardie,  zwischen  der  Lys  und 
Boulogne). 4 °)  Eine  andre  Q.  Cicero,  der  Bruder  des  Redners, 
zu  den  Nerviern  (am  Flosse  Sabis,  Sambre,  in  Hennegau. ) 4 ’) 
Eine  dritte,  und  zwar  die  dreizehnte,4*)  L.  Roscius  zu  den  Es- 
snern , (in  der  Normandie ) in  deren  Lande  man  am  wenigsten 
Unruhen  fürchtete.  4 3)  Eine  vierte  T.  Labienus  zu  den  Reinem, 
(Rheims  zwischen  der  Mutrona  und  Axona,  Marne  und  Aisnc) 
so  dass  er  an  der  Gränze  der  verdächtigen  Trevirer  lagerte,44) 
etwa  60,000  Schritte  von  Cicero,43)  und  weiter  als  dieser  von 
den  Legaten  im  Lande  der  Ebnronen  entfernt,  nämlich  etwas 
mehr  als  50,000  Schritte.  4 e)  Die  Legion,  welche  zulezt  jenseits 
des  Padus  nusgehoben  war,  gieng  nebst  fiinf  Cohorten  mit  Q.  Ti- 
turius  Sabinus  nnd  L.  Aurunculejus  Cotta  zu  den  Ebnronen. 
(Zwischen  der  Maas  nnd  dem  Rheine.)4’)  Die  noch  übrigen 
drei  Legionen  sollten  unter  den  Befehlen  des  Quästor  M.  Cras- 

39)  Caes.  5,  24.  47.  53.  Cic,  ad  Fam.  7,  11.  12.  16.  Vgl.  Samaro- 
briva ou  Examen  d’une  qnestion  de  Geographie  ancienne  par  M.  de  C . . . . 
Amiens  1832.  Die  Gründe,  welche  den  Vf.  d.  Recherches  snr  Samar.  in 
d.  mehrmals  erwähnten  Memoire  snr  les  camp,  de  Cdsar  p.  76  besümmen, 
von  d.  gewöhnlichen  Meinung  abzngehcn,  und  den  Ort,  später  Ambiani 
genannt,  nicht  als  Hauptort  der  Ambianer  in  Belgien  in  Amiens  oder  doch 
in  dessen  Nähe,  sondern  in  Cambrai  zn  suchen,  befriedigen  nicht.  Dass 
briva  Brücke  bedeutet , ist  freilich  nicht  verbürgt.  40)  Caes.  5,  24.  46. 

, 41)  Ders.  5,  24.  27.  38  f.  Cicero  schrieb  im  November : Uhi  isti  sint 

Nervii,  et  quam  longe  absint,  nescio.  ad  Qu.'  fr.  3,  8.  §.  2.  42)  Caes. 

5,  53.  43)  Ders.  5,  24;  er  erzählt  c.  53,  die  Armoriker,  wie  man  1 

die  Völker  dieser  K.pste  im  Allgemeinen  nannte,  haben  Roscins  mit  e.  An- 
griffe bedroht;  der  Legat  stand  also  im  nördlichen  Gallien,  nnd  wenn  die 
Lesart  in  Essnos  ungewiss  ist,  so  ist  die  von  Mehreren  vorgescblagene  in 
Aeduos  entschieden  falsch.  44)  Ders.  5,  24.  Dio  40,  11.  45)  Caes. 

5 , 53.  46)  Ders.  5,  27  fin.  Labienus  wollte  im  Winter  nach  Rom  rei- 

sen, welches  der  Anfstand  in  Gallien  verhinderte.  Cic.  ad  Qa.  fr,  3,  8. 
47)  Caes.  5,  24.  26.  Nach  Adnatnca.  Unten  §,  30.  A.  22. 
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ras,  and  der  Legaten  C.  Trebonins  und  L.  Munatins  Plancns, 
Welcher  jedoch  bald  zn  den  Carnuten  geschickt  wurde,  4 •)  im 
westlichen  Belgien  überwintern. 4 9)  Alle  diese  Lager  befanden 
sich  bis  auf  die  Stellung  des  Kosrius  innerhalb  eines  Umkreises 
ron  100,000  Schritten ; * °)  mah  konnte  sich  abreichen,  ohne  sich 
den  Unterhalt  zu  erschweren,  und  doch  machte  man  die  Erfah- 
rung, dass  die  besten  Berechnungen  eines  grossen  Feldherrn  oft 
trügen. 

Cäsar  war  noch  im  jenseitigen  Gallien,  als  man  ihm  mel- 
dete , die  Carnnten  (zwischen  der  Seine  und  Loire,  in  Orleanois, 
Vendomois  und  Beauce)  haben  Tasgetius  erschlagen,  welcher  aus 
ihrem  fürstlichen  Geschlechts  stammte,  und  wegen  seiner  Treue 
vor  drei  Jahren  von  ihm  zu  ihrem  Könige  ernannt  war. 4 *) 
Ohne  zu  ahnden,  dass  diess  nur  ein  Vorspiel  zu  grösseren  Be- 
wegungen sei,  schickte  er  L.  Plancus  in  ihr  Land,  an  welchen 
die  Schuldigen  aasgeliefert  wurden.  Dann  entfernte  er  sich  von 
seinen  Truppen,  da  sie  nun  alle  ihren  Bestimmungsort  erreicht 
batten , um  über  die  Alpen  zu  gehen. si)  Er  war  aber  noch 
nicht  in  Italien  angelangt,  als  die  Empörung  der  Gallier  ihn  zu- 
riiekrief  * J)  , 

Iuduciomarus,  der  TreTirer,  hatte  sich  vor  dem  britanni- 
schen Kriege  gegen  ihn  aufgelehnt.  Er  war  nicht  bestraft  aber 
gedemiitkigt,  und  die  Züchtigung,  wie  er  glaubte,  nur  yerscho- 
‘ben.  *4)  Umstrickt  und  niedergebengt  zeigte  er  vorerst  Anderen 
das  Ziel  und  den  "Weg;  die  Gallier  waren  einzeln  unterjocht, 
durch  dieselbe  Tactik  musste  man  sich  befreien,  und  wenn  er 
nur  erst  die  nächsten  Römer  vernichtet  und  seine  Bande  gesprengt 
batte,  so  gedachte  er  als  der  Urheber  des  Unternehmens  öffent- 
lich aufzutreten,  an  der  Stelle  der  Fremden  zu  gebieten,  und 
ihrem  Anführer  zu  beweisen,  dass  er  nur  für  ihn  erobert,  für 


48)  Dp».  3,  24.  23.  49)  Tres  in  Relgio  conlocavit,  Caes.  3,  24, 

erklärt  durch  c.  46 : Caesar  noncium  in  Helleracos  (Beanvais  zwischen  der 
Somme  n.  d.  Seine)  ad  M.  Crnssnm  quaestorem  mittit;  auch  die  Scndnng 
des  Biancas  za  den  südlich  von  dor  Seine  u.  also  nicht  fern  wohnenden 
Carnnten  dentet  anf  jene  Gegend.  30)  Cnes.  3,  24.  31)  Ders.  3,  23. 

So  hatte  er  den  Atrehaten  Comrains  (4,  21)  u.  den  Senonen  Cavarinns  auf- 
gedrungen. (3,  34.)  32)  Der*.  2 , 23.  29.  33)  Dio  40,  6.  9.  Blut. 

Caes.  24.  34)  Oben  §.  26  in.  < 

Drumann,  Geschichte  Horns  III.  20 
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ihn  die  alten  Ordnungen  aufgehoben  und  die  Völker  in  Ver- 
zweiflung gestürzt  habe.  Man  übereilte  sich  aber,  und  wohl 
ohne  seine  Schuld.  Fünfzehn  Tage  nach  dem  Abgänge  des  rö- 
mischen Feldberrn  konnte  man  zu  einer  gleichzeitigen  Erstürmung 
seiner  Lager  noch  nicht  vorbereitet  sein,  und  ein  einseitiger, 
wenn  auch  glücklicher  Angriff  machte  das  Uebel  nur  ärger. 

Zu  den  Häuptlingen,  mit  welchen  Inducioinarus  einverstan- 
den war,  gehörten  die  Eburonen  Ambiorix  uud  Cativulcus,  der 
Letzte  ein  hochbejahrter  Mann.  * 4)  .Sie  empfiengen  Titurius  und 
Cotta,  deren  Untergang  sie  beschlossen  hatten,  als  Freunde,,  und 
versorgten  sie  mit  Getraide.  Um  so  weniger  entdeckte  man  ihre 
geheimen  Umtriebe,  bis  sie  wohl  gerüstet  vor  dem  Lager  er- 
schienen., Ihr  Versuch,  es  zu  erobern,  misslang,  und  nun  lockten 
sie  die  Legaten  ins  freie  Feld.  Ambiorix  eröffnete  den  römi- 
schen Abgeordneten,  welche  auf  seinen  Antrag  zu  ihm  kamen t 
er  verdanke  es  Cäsar,  dass  er  den  Aduatuken,  seinen  Nachbaren, 
nicht  mehr  Tribut  und  Geissein  gebe;  sein  Volk  habe  ihn  zu  den 
Feindseligkeiten  gezwungen  und  werde  selbst  wieder  bei  seiner 
Unbedeutsamkeit  durch  den  Willen  der  übrigen  bestimmt,  welche 
sich  geeinigt  haben,  in  dieser  Zeit  alle  römischen  Lager  anzu- 
greifen; in  kurzem  werden  auch  germanische  Söldner  sich  einfin- 
den; man  möge  sich  daher  zu  Cicero  und  Labicnus  zurückzie- 
hen;46) der  Pflicht  gegen  Gallien  habe  er  genügt,47)  jetzt  wolle 
er  auch  der  Pflicht  der  Dankbarkeit  genügen;  auf  dem  Wege* 
durch  sein  Land  sei  nichts  zu  fürchten,  er  verbürge  sich  dafür.*  *) 

55)  Ca  es.  5,  24.  26.  6,  31.  Uv.  106.  Sneton.  25.  67:  Clades  Titu- 
riana.  Flor.  3,  10.  f . 7 11 . 8 verwechselt  die  Zelten;  auch  Dolabella  für 
Labienns  scheint  eigner  Irrthmn  ze  sein;  aurum  ablatiun  für  Anrnncnleinm 
Cottam  kommt  dagegen  offenbar  auf  Rechnung  der  Abschreiber,  und  sollta 
nicht  mehr  in  den  Text  aufgenommen  werden.  Eutrop.  6,  17  (14).  Oros. 
6,  10.  Oio  40,  4 f.  hat  nicht  ans  Cisar  geschöpft.  Fiat.  Caes.  24.  App. 
2,  523.  Folvaen.  strat.  8,  23.  }.  23.  56)  Diese  waren  nach  dem  Vo- 

rigen jetzt  auch  schon  eiugeschlossen  oder  gefangen.  57)  Er  hatte  die 
Römer  nach  seinem  Vorgehen  nnr  gezwungen  angefeindet.  Nichts  Unge- 
reimteres als  diese  Rede,  aber  wohl  nnr  darch  CKsars  Zosätze,  welcher 
die  Arglist  des  Ebnronen  n.  die  Verblendnng  des  Titnrius  bemerklich  ma- 
chen wollte.  58)  Nemo  tantnm  feroces  dixerit  Gallon,  fraudibus  agnnt. 
Flor.  3,  10.  j.  7.  Die  Ebnronen  waren  aber  germanischer  Abkunft.  Caes. 
2,  4. 
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Nach  diesen  Mittheilungen  hielten  die  .Legaten  einen  Kriegsrath: 
Cotta  und  mehrere  Andere  wollten  ohne  Casars  Befehl  sich  nicht 
entfernen;  mau  sei  stark  genug,  sich  zu  behaupten,  diess  zeige 
das  fetzte  Gefecht ; auch  fehle  es  'nicht  an  Lebensmitteln ; auf  die 
Weisung  des  Feindes  zn  handeln  sei  schimpflicher  Leichtsinn. 

So  dachte  Cäsar,  welcher  das  Gutachten  nur  im  Allgemeinen 
kannte.  Anders  stimmte  Titurius:  nicht  dem  Feinde  gebe  er  Ge- 
hör, die  Sache  spreche  selbst ; der  Angriff  der  Eburonen  verrathe 
einen  mächtigen  Rückhalt ; Cäsar  sei  fern , auf  Entsalz  nicht  zn 
rechnen;  zu  schwach,  den  vereinigten  Galliern  und  Germaniern 
zn  widerstehen  könne  man  sich  nur  durch  einen  schnellen  Rück- 
zug retten.  Die  ßerathung  endigte  sich  um  Mitternacht  mit  einem 
Wortwechsel  zwischen  ihm  und  Cotta,  welcher  sich  zuletzt  fügte. 

Ara  andern  Morgen  erfolgte  der  Aufbruch,  und  ohne  Vor- 
kehrungen zum  Kampfe  in  einem  langen  Zuge  und  mit  vielem, 
Gepäck;  innerhalb  drei  Tagen  hoffte  man  in  westlicher  Rich- 
tung das  Lager  Ciceros  zu  erreichen;  es  war  50,000  Schritte  ent- 
fernt aber  unter  allen  das  nächste.*9)  Als  der  grösste  Theil  der 
Römer  etwa  2000  Schritte  weit  in  einem  Walde  in  ein  Thal  ge- 
kommen war,  stürzte  sich  der  Feind  aus  einem  Hinterhalte  zu- 
gleich auf  die  Spitze  und  auf  die  Nachhut.  Titurius  zitterte; 
Cotta  blieb  besonnen,  weil  die  Ereignisse  ihn  nicht  überraschten;  * 
er  befahl,  das  Gepäck  aufzugeben,  und  einen  Kreis  zu  schliessen ; 
wenn  die  Gallier  plünderten,  so  konnte  man  sich  leichter  durch- 
schlagen. Sie  aber  setzten  den  Angriff  fort,  ohne  sich  mit  der  Beute 
zu  befassen,  und  da  sie  im  Handgemenge  viele  Menschen  verlo- 
ren, so  zogen  sie  sich  auf  Ambiorix  Anordnung  schuell  zurück, 
wenn  eine  Cohorte  vordrang,  und  verfolgten  sie,  wenn  sic  sich 
wieder  an  den  Heerhaufen  anschloss.  Schon  hatte  man  vom  Mor- 
gen bis  zur  achten  römischen  Stunde  gefochten,  und  das  Geschoss 
der  Gallier  die  Reihen  ihrer  Gegner  gelichtet,  als  auch  Cotta  mit 
einer  Schleuder  im  Gesichte  verwundet  wurde.  Titurius  liess  den 
feindlichen  Feldberrn,  von  welchem  er  noch  immer  glaubte,  dass 
er  gegen  seinen  Willen  kämpfe,  um  Schonung  bitten,  und,  dieser 
verpfändete  sein  Wort  für  seine  persönliche  Sicherheit;  auch 
wollte  er  sich  für  die  Truppen  verwenden;  man  möge  das  Wei- 


59)  Caes.  5,  27.  30. 
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tere  mit  ilim  besprechen.  Abermals  warnte  Cotta;  Titnrins  gieng 
mit  seinem  Gefolge  allein,  und  wurde  während  der  absichtlich 
verlängerten  Unterredung  umringt  und  erschlagen.  Die  Darbaren 
erhoben  ein  wildes  Geschrei,  und  überwältigten  die  Römer,  wel- 
che sieh  muthig  vertheidigten , aber  grössfentheils  mit  Cotta  für 
den  Wahn  des  andern  Legaten  mit  dem  Leben  biissten.  Eine 
kleine  Schaar  entlloh  nach  dem  Lager,  und  tödlete  sich  hier,  als 
sie  sich  hier  eingcschlossen  sah ; nur  Einige  gelangten  auf  grossen 
Umwegen  zu  der  Legion  des  Labienus. 

Was  auch  Ambiorix  am  meisten  beschäftigen  mochte,  die 
Freude,  dass  nach  diesem  ersten  Siege,  nach  einem  so  glänzen- 
den Erfolge,  welchen  schon  halbe  Ma-ss regeln  gehabt  hatten,  die 
Defreiung  des  Vaterlandes  nicht  mehr  unmöglich  schien,  oder  die 
Hoffnung,  nun  selbst  sich  der  Bewegung  zu  bemächtigen , und 
Induciomarus  in  den  Hintergrund  zu  schieben,  er  vernachlässigte 
nichts,  sondern  eilte  zu  den  Nachbaren,  den  Aduatuken  und  Ner- 
viern,  nnd  bald  standen  diese  mit  den  von  ihnen  abhängigen 
Völkern  nnd  den  Eburonen  vor  dem  Lager  des  Q.  Cicero.  6 °) 
(Im  Lande  der  Nervier,  südwestlich  von  Brüssel.61))  Er  sollte 
erdrückt  werden,  ehe  er  noch  den  Tod  des  Titurius  erfuhr;  ein 
Sturm  folgte  dem  andern,  nnd  sein  Hiilferuf  drang  nicht  zu  Cä- 
sar hindurch,  da  die  Wege  besetzt  waren.  So  auf  sich  selbst 
angewiesen  gab  er  seinen  eben  so  braven  Truppen  oknerachtet 
seiner  wankenden  Gesundheit  das  Beispiel  einer  heldenmiithigen 
Vertheidigung;  am  Tage  wurden  die  Angriffe  der  Belgier  abge- 
schlagen, und  in  der  Nacht  die  Werke  ergänzt  und  verstärkt.65) 


60)  Caes.  5,  38  — 52.  liv.  106.  Oros.  6,  10.  Dio  40,  7.  Pint. 
Caes.  24.  App.  lib.  4.  Call.  fin.  Poljaen.  straf.  8,  23.  §.  6.  61)  Zwi- 

schen dieser  Stadt  u.  Mons  im  Hennegan.  Zu  e.  genauem  Angabe  lebten 
die  Nachrichten,  obgleich  in  d.  Mein,  snr  les  campagnes  de  Cesar  p.  4 
vgl,  p.  22  versichert  wird,  Cicero  habe  an  Castres  gelagert,  im  Flamländi- 
schen  Koster,  einem  Dorfe  zwischen  Brüssel  nnd  Enghien , etwa  4}  lieues 
von  Nivelles.  62)  120  Thürme  konnte  man  freilich  in  Einer  Nacht  nicht 
erbanou,  Caes.  3,  40,  nnd  eben  so  wenig  hatte  man  für  sie  die  erforderliche 
Mannschaft ; ohno  Zweifel  fällt  die  übertriebene  Zahl  unwissenden  Ab- 
schreibern znr  Last.  Roesch  Commenlar  S.  259  lies’t:  zwanzig.  Andi  ist 
nklil  zn  verkennen,  dass  Cicero  die  Gelegenheit  benutzte,  Cäsar  sich  zn 
verpflichten,  von  dessen  Gunst  das  Schicksal  seines  Hauses  abzuhängen 
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Vielleicht  gelang  es,  auch  diese  Legion  zu  verlocken,  Einige 
Häuptlinge  der  Nervier,  welche  Cicero  kannte,  meldeten  ihm  bei 
einer  Zusammenkunft  den  Tod  des  Titorins,  und  wiederholten, 
was  Ainbiorix  früher  im  gleichen  Fftlle  gesagt  hatte,  mit  dem 
Ile! feigen,  sie  wünschen  nur,  dass  es  nicht  zur  Gewohnheit  werde, 
im  Winter  unter  ihnen  zu  lagern , übrigens  gestatte  man  ihm 
gern  freien  Abzug.  Er  verwies  sie  an  Cäsar,  und  erbot  sidt, 
ihr  Gesuch  zu  unterstützen,  weun  sie  die  W affen  niederlegteu. 
Sofort  begann  die  Belagerung.  Die  Gefangenen  und  60,000  Ar- 
me 6 ersetzten , was  dem  belgischen  Heere  an  Einsicht  und  au 
Gerätschaften  fehlte,  und  Cicero  sah  sich  bald  von  Wrall  und 
Graben,  von  Thiirmcu  und  Sturmdächern  umgeben,  Znriistungen, 
bei  deren  Anblicke  Cäsar  später  erstaunte.  6 ')  Atu  siebenten 
Tage  wurden  die  Hütten  der  Bumer  bei  einem  starken  Winde 
init  Brandpfeilen  und  glühenden  Kugeln  von  Thon  aiigezündet; 
das  gauze  Lager  schien  in  Flammen  zu  stehen,  und  dennoch, 
konnten  die  Feinde  nicht  hineindringen,  weil  der  römische  Sol-- 
daf,  unbekümmert  am  Brand  und  Habe,  sie  mit  kaltem  Bhilo 
empfieng.  Die  Besatzung  eines  Tburms  wagte  es  nicht,  auf  den 
Wrall  hinüberzugehen , wo  man  sie  dazu  auilörderte  und  zu  dem 
Ende  den  Platz  räumte.  Zwei  Centurionen  hatten  längst  wettei- 
fernd nach  einem  hohem  Bange  gestrebt;  Pulßo  stürzte  während 
des  heftigsten  Kampfes  aus  den  Linien  mit  dem  Zurufe  an  Va- 
renus : dieser  Tag  werde  über  sie  entscheiden  j er  wurde  um" 
ringt,  Varenus  machte  ihu  frei,  und  ihn  rettete  wieder  Pulfio; 
unverletzt  kamen  beide  aus  dem  Getümmel  zurück,  ihr  Streit 
war  nicht  entschieden. 

Ein  solcher  Geist  belebte  Cäsars  Heer.  Aber  ein  grosser 
Theil  war  verwundet,  und  die  Belgier  ruhten  nicht;  shs  ermor- 
deten die  Boten,  welche  za  dem  Proconsul  geschickt  wurden,  vor 
den  Augen  der  Bö'rner,  bis  endlich  ein  Sclav  des  Vertico,  eines 
im  Lager  gegenwärtigen  und  Cicero  ergebenen  Nervier«,  sein 
Ziel  erreichte. 6 ')  In  derselben  Stunde  beschied  Cäsar  seinen 

schien , und  für  welchen  er  in  diesem  Jahro  dringend  eine  tobschrift  von 
seinem  Bruder  verlangte.  S.  unten  §.  28.  G3)  Cnrs.  5 , 49.  l’lnt. 

Caes.  24.  64)  Cacs.  5 , 52.  65)  Wo?  ist  ungewiss,  über  doch  jen- 

seits Samarobrivn , (oben  A.  39).  denn  bis  zu  diesem  Orte  war  der  l’rocou- 
sul  noch  nicht  vorgedruugeu.  Caes.  5,  47. 
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Quästor  M.  C'rassns  zu  sielt , -welcher  25,000  Schritte  weit  bei 
den  Bellovakcn  stand;66)  C.  Fabius  67)  sollte  von  der  Küste  zn 
den  Atrebaten  (Artois)  vorriieken,  und  ihn  hier  erwarten,  nnd 
Labienns  6 ")  zu  den  Nerviern,  wenn  es  ohne  Gefahr  geschehen 
könne;  die  übrigen  Truppen  waren  zu  fern.  Er  hatte  nur  400 
Reuter,  als  Crassus  zu  ihm  stiess;  die  20,000  Schritte,  welche 
ihn  von  Samarobriva  (Amiens)  trennten,  wurden  an  Einem  Tage 
zurückgelegt.  Hier  befanden  sich  seine  Geisseln  und  Urkunden, 
viel  Gepäck  und  alles  für  .den  Winter  aufgespeicherte  Getraute 
unter  dem  Schutze  einer  Legion.  Diese  übergab  er  C'rassus,  wo- 
gegen weiterhin  Fabius  sich  mit  ihm  vereinigte,  aber  nicht  La- 
bienus , denn  ihn  umschwärmten  die  Trevirer  unter  Induciomarus. 
Als  Cäsar  mit  riur  zwei  ohnehin  sehr  geschwächten  Legionen 
die  Gränzen  der  Nervier  überschritten  hatte,  meldete  er  es  Cicero 
in  einem  in  griechischer  Sprache  verfassten  Briefe,  b9)  welcher 
von  einem  gallischen  Reuter  mit  einem  Spiesse  ins  Lager  ge- 
worfen, aber  erst  am  dritten  Tage  bemerkt  wurde.  Bald  konnte 
er  die  erfreuliche  IVachricht  durch  die  Rauchsäulen  der  niederge- 
brannten Ortschaften  bestätigen.  Nun  aber  wandten  sich  die 
Feinde  gegen  ihn;  er  wnrde  durch  einen  Sclaven  des  Yertico, 
welchen  Sprache  nnd  Kleidung  des  Landes  unverdächtig  machten, 
von  Cicero  gewarnt,  ohne  seinen  Entschloss  zn  ändern,  nnd  nur 
4000  Schritte  war  er  vorgerückt,  als  er  Jenseits  eines  grossen 
Thals,  durch  welches  ein  Bach  lloss,  die  Belgier  erblickte.  Sein 
Heer  vod  7000  Mann  ohne  Tross  und  Gepäck  musste  ihnen  ver- 
ächtlich sein;  iiberdiess  gab  er  dem  Lager. einen  geringen  Um- 
fang, damit  sie  in  ihrer  Zuversicht  um  so  gewisser  und  vor  der 
Ankunft  ihrer  Verstärkungen  durch  das  Thal  giengen  nnd  seine 
Linien  angriffen.  Doch  zeigten  sich  anfangs  nur  ihre  Reuter; 
als  aber  die  seinigen  wichen,  nnd  die  Cohorten  mit  ängstlicher 
Eile  die  Werke  erhöhten  und  zum  Schein  die  Thore  verrammel- 
ten , folgten  die  Uebrigen.  Sie  fanden  nicht  einmal  die  Schanzen 
besetzt,  und  begriissten  den  feigen  Feind  in  seinem  Versteck,  mit 
einem  Hagel  von  Pfeilen;  II(*olde  verkündigten,  bis  zur  dritten 
Tagesstunde  könne  man  gefahrlos  zn  ihnen  übergehen,  dann  nicht 


66)  Oben  A.  49.  67)  Oben  A.  40.  68)  A.  44.  69)  Cae*. 

5 , 48.  Dio  40 , 9.  Oben  §.  18.  A.  96. 
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mehr;  zugleich  iah  Dian  sie  mit  den  Händen  den  Wall  einreissen 
und  den  Graben  lullen.  Still  und  schlagfertig  standen  die  Römer 
üu  Innern;  auf  ein  Zeichen  öffneten  sich  die  Thore;  sie  stürzten 
hinaus , die  Reuter  voran,  und  wie  fin  anlgejagles  Wi|d  entflo- 
hen die  Horden,  nnd  bedeckten  das  Feld  mit  ihren  Leibern  und 
weggeworfenen  Waffen. 

Um  die  neunte  römische  Stunde  dieses  Tages70)  kam  Cäsar 
zu  Cicero.  Er  musterte  dessen  Legion,  in  welcher  nicht  der 
Zehnte  ohne  Wunden  war,  und  dankte  ihr  und  ihrem  Führer. 
Am  andern  Morgen  benachrichtigte  er  sie  von  dem  Schicksale 
des  Cotta  und  Titurius,  welches  der  Unbesonnenheit  des  Letztem 
xuzuschreiben  sei ; man  habe  die  gefallenen  Brüder  gerächt , und 
nicht  Ursacb,  sich  länger  dem  Schmerze  zu  tiberhissen.  So  nährte 
er  io  seinen  Kriegern  auch  im  Unglück’  ein  stolzes  Selbstgefühl, 
die  Ueberzeugung , dass  der  römische  Soldat  nur  durch  eigene 
Schuld  überwunden  werden  könne.71)  Er  schickte  Fabius  wie- 
der zu  den  Morinern,  und  blieb  die  noch  übrige  Zeit  des  Win- 
ters von  drei  Legionen  umgeben  in  Samärobriva ; denn  durch  die 
glänzende  That  des  Ainbiorix  war  ganz  Gallien  aufgeregt ; Ge- 
sandte giengen  hin  und  her,  und  die  Häuptlinge  hielten  an  abge- 
legenen Orten  nächtliche  Zusammenkünfte.  Mochte  sein  Sieg 
den  Rückzug  des  Inducioinarus  bewirken,  welcher  'am  folgenden 
Tage  Labienus  hatte  angreifen  wollen,  und  L.  Roscius  ihm  mel- 
den,77) dass  nun  auch  die  Völkerschaften  in  Aruiorica,  deren 
Heer  ihm  schon  nahe  gewesen  war,  sich  entfernt  haben,  so 
musste  er  doch  stets  neue  Bewegungen  fürchten , auch  als  er  die 
Vornehmsten  der  Provinz  zu  sich  «utboten  und  ihnen  unter  ernst- 
licher Verwarnung  eröffnet  hatte,  dass  er  ihre  Umtriebe  kenne.7  *) 
Kur  den  Aeduern  und  Reinem  durfte  er  vertrauen,  und  auch, 
diesen  nur,,  weil  sie  den  übrigen  Galliern  für  Verräther  galten 
und  Racbe  fürchteten.  Die  Senonen,  (südlich  von  der  Seine,  mit 
einem  Hauptorte  Agendicum,  Sens)  deren  Ahnen  Rom  zerstört 
hatten,  vertrieben  sogar  ihren  König  Uavarinus,  welcher  seine 

70)  Cacs.  5,  63.  71)  Den.  5,  52.  Mit  dieser  Rede  lässt  sich  die 

Ji schriebt  bei  Snet.  67  n,  VoJyaen.  straf.  8,  23.  (.  23  nicht  vereinigen,  er 
habe  nach  der  Niederlago  des  Titnrins  llanpt-  n.  Barthaar  wachsen  las- 
sen, bis  sie  gerächt  sei.  72)  Oben  A.  43.  73)  Caes.  5,  53.  64. 

Dio  Urheber  erschienen  nicht. 
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Würde  Cäsar  verdankte;  sic  entschuldigten  sich  zum  Schein  , ab 
aber  ihr  Senat  vorgeladen  wurde,  erschien  er  nicht.711*) 

Bei  dieser  Gährnng  waren  Aller  Blicke  auf  Induciomaros 
gerichtet.  Er  befand  sich  mit  seinen  Trevircrn  an  der  östlichen 
Glänze  des  Landes ; dennoch  suchten  Verbannte  und  Missver- 
gnügte Schutz  bei  ihm,  Privatpersonen  und  ganze  Völker  bewar- 
ben sich  um  seine  Gunst.  Man  hatte  sich  von  der  ersten  Betäu- 
bung erholt,  und  das  Joch  war  zu  neu,  um  nicht  zu  schmerzen. 
Gallien  zahlte  40  Millionen  Sestertien  an  jährlichem  Tribut;74) 
Sommer  und  Winter  musste  es  die  Legionen  unterhalten;  ein 
Gebiet  nach  dem  andern  wurde  .verwüstet;  die  Menge  fühlte  die 
Knechtschaft,  die  Grossen  erbitterte  iiberdiess  der  Verlust  ihrer 
Einkünfte  und  ihres  Ansehns : jener  Häuptling  sollte  die  Schmach 
und  das  Elend  hinwegnehmtn  und  die  Unglücklichen  sich  selbst 
wiedergeben ; die  alten  Zwistigkeiten  wurden  vergessen , man 
kannte  nur  Einen  Feind,  und  mit  vereinigten  Kräften  wollte  man 
ihn  zu  Boden  werfen.  Ohne  Zweifel  sagte  sich  Induciomarus, 
dass  die  Germanier,  welche  sich  ohnehin  Weigerten,  nochmals 
in  Gallien  aufzutreten,  ihm  nicht  helfen  werden,  wenn  es  sich 
nicht  selbst  helfe;  dass  der  günstige  Augenblick  vorüber  sei,  der 
Proconsul,  gewarnt  und  gerüstet,  ihm  zur  Seite  stehe  und  seine 
Legionen  jedes  Unternehmen  bewachen  und  erschweren;  aber 
nach  dem  Feldzuge  gegen  Labienus  blieb  ihm  keine  Wahl,  und 
auf  der  andern  Seite  war  die  Versuchung  gross;  die  Völker  ka- 
men ihm  entgegen,  tausende  von  Armen  trugen  sich  ihm  an; 
warum  die  Wechselfälle  des  Krieges  scheuen,  wenn  nur  im 
Kriege  Bettung  möglich  war? 

Er  berief  die  Trevirer  zu  einem  bewaffneten  Landtage  und 
ächtete  hier  den  Verräther  Cingetorix ; 7 *)  dann  sprach  er  von 
seinen  Verbindungen  mit  den  Senonen,  Carnuten  und  mehreren 
Anderen,  und  von  der  Absicht,  zu  ihnen  vorzudringen,  zuvor 
aber  die  Legion  des  Labienus  aufzureiben,  welche  ihm  im  Lande 
der  Kerner  den  Weg  verlegte,76)  und  diese  Treulosen  zu  züch- 
tigen.77) Der  Legat  erfuhr  diess  durch  Cingetorix,  uud  glaubte, 

73  b)  8.  unten  {.  30.  A.  8.  74)  Sneton.  2S.  Entrop.  6,  17  (14). 

Dio  40,  43.  75)  Oben  §.  26.  A.  29.  76)  Oben  A.  44.  77)  Cae*. 

5,  56.  6,  2.  Dio  40,  11.  31.  Flor.  3,  10.  §.  8 wo  stall  UolabcU»  La- 
fcienn»  in  lesen  ist.  Oros.  6,  10. 
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dass  er  Casars  Beistand  entbehren  könne  nnd  ein  Aufgebot  der 
Reuter  in  der  Umgegend  genüge.  Früher  als  diese  erschien  In« 
duciomarus.  Nach  dem  Beispiele  seines  Fcldherrn  stellte  sich  La- 
bienus  verzagt;  er  sah  die  Pfeile  der  Feinde  in  seinen  Verschan- 
zungen niederfallen  und  vernahm  ihre  Herausforderung,  ohne 
sich  zu  regen,  bis  in  einer  Nacht  die  Reuter  aulangten.  Die 
Trevirer  bemerkten  sie  nicht,  und  zeigten  sich  am  folgenden  Tage 
wieder  voi;  dem  Lager;  als  sie  sich  gegen  Abend 'zerstreuten, 
brachen  jene  hervor;  sie  hatten  den  Befehl,  nur  den  Anführer zn 
suchen,  auf  dessen  Kopf  ein  Preis  gesetzt  war;  so  wurde  er  in 
einer  Fuhrt  ereilt  und  getödtet,  und  sein  Heer  zersprengt.  Diess 
entmuthigte  auch  die  Eburonen  und  Nervier,  welche  schon  unter 
den  Wolfen  standen. 

Dennoch  blieb  Cäsar  im  transalpinischen  Gallien.  Der  Win- 
ter-Feldzug  hatte  sein  Heer  geschwächt;  er  liess  daher  durch 
einige  Legaten  zwei  Legionen  im  cisaipiuischen  ausheben,  nnd 
ersuchte  Pompejus,  ihm  die  Legion  zn  leihen,  welche  er  im  vo- 
rigen Jahre  als  Consul  in  diesem  Gallien  geworben  hatte  and 
nicht  bedurfte,  zumal  da  er  die  Verwaltung  seiner  spanischen 
Provinzen  Anderen  übertrug.  Sein  Wunsch  wurde  erfüllt,  der 
Nebenbuhler  unterstützte  ihn,  and  ohne  Genehmigung  des  Se- 
nats,78) wie  sehr  es  auch  Catos  Missfallen  erregte;7*)  er  zählte 
jetzt  zehn  Legionen,?0)  mehr  als  zuvor,  und  die  Gallier  konn- 
ten daraus  ersehen,  wie  er  bemerkt,  dass  Rom  jeden  Verlast 
schnell  za  ersetzen  vermöge. 


1 § 28. 

(a.  54.)  Rom  musste  diese  Rüstungen  znlassen , weil  es  sich 
noch  immer  nicht  mit  sich  selbst  versöhnte.  Pompejus  hielt  es 
jetzt  besonders  für  überflüssig,  mit  der  Aristocratie  einen  Bund 
zu  errichten,  da  Crassus  sich  entfernt81)  und  das  trebonische 
Gesetz  ihn  auf  fünf  Jahr  zum  Proconsul  von  Spanien  ernannt 


78)  Caes.  6,  1.  32.  B.  O.  8,  54.  Gros.  1.  e.  Dio  40,  65.  §.  16. 
A.  27.  u.  3.  36.  A.  93.  79)  Flut.  Cato  45.  Pomp.  52.  Caes.  25.  29 

wo  zwei  Legionen  genannt  werden ; der  Irrthum  ist  dadurch  entstanden, 
dass  Cäsar  später  zwei  an  Pompejus  abgab.  Oben  §,  16.  A.  6.  80)  Oben 

$.  16.  A.  28.  81)  Oben  §.  24  ün. 
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Latte;®4)  er  diinkte  sich  gross  zu  sein,  und  träumte  fort.  Ein 
Titel,  eine  Stellung,  worin  er  mit  Senats  - und  Volksbeschlüssen 
die  Legionen  seines  Nebenbuhlers  in  Gallien  entwaffnen  konnte, 
die  Dictatur  also,  war  sein  Ziel.  ®J)  Cäsar  hatte  durch  die  Gunst 
des 'Volks  die  Optimalen  überwunden,  er  dagegen  verschmähte 
die  Gunst  der  Optimalen,  um  Cäsar  zu  überwinden.  Seinem 
Character  treu  wollte  er  durch  die  Gesetze  herrschen,  und  diese 
Herrschaft  scheinbar  nicht  erzwingen,  sondern  man  sollte  sie  ihm 
antragen.  Daruin  stürzte  er  den  ohnehin  erschütterten  Staat  in 
eine  unheilvolle  Verwirrung.  Den  Schatten,  weichem  er  nach- 
jagte, erreichte  er  nicht;  seine  gehässigen  nnd  verbrauchten  Mit- 
tel erbitterten  Dom,  nnd  Cäsar  gewann  Frist.®*)  Bei  solchen 
Entwürfen  schickte  er  Legaten  in  seine  Provinzen. 6 s)  Schon 
im  vorigen  Jahre  hatte  er  als  Consul  Truppen  für  sie  ausgeho- 
ben,86) welche  er  mit  der  Zeit  auf  sieben  Legionen  vermehrte.® 7) 
Die  Aufsicht  über  die  Zufuhr  gab  ihm  einen  Vorwand,  vorRoin 
zu  bleiben;®8)  man  war  aber  nicht  der  Meinung,  dass  er  mit 
seiner  jungen  Getnahliun  Julia  zu  tändeln  wünsche,®9)  wie  sehr 
er  sie  auch  liebte,  man  ahndete  Böses,  und  bewachte  ihn  mit 
Eifersucht  und  Furcht;  weiler  ferner  bei  seiner  Eigenthiimlichkeit 
nnr  als  Beschützer  der  Republik  der  Erste  sein  und  folglich  nicht 
ohne  die  Zustimmung  des  Senats  gegen  Cäsar  kämpfen  konnte , so 
wurde  auch  sein  Aufenthalt  in  Italien  nicht  die  Ursach  des  Bür- 
gerkriegs, wie  Cicero  meint,90)  er  verzögerte  ihn. 

Wie  früher,  so  sollten  auch  jetzt  Andere  für  ihn  wirken. 
Um  sie  zu  ermuthigen,  nahm  er  C.  Cato  nnd  Nonius  Sufenas  iu 
.Schutz,  welche  vor  zwei  Jahren  als  Tribnne  sich  den  Wnhlen 
widerselzt  hatten,  damit  er  Consul  würde,91)  und  deshalb  ange- 
klagt, aber  am  5.  Juli  freigesprochen  wurden.**)  Bald  nachher 
belangte  inan  M.  Scaurus  wegen  Erpressungen,  und  auch  dieser 
erhielt  am  2.  September  ein  günstiges  Urtheil;  Poinpejus  schickte 

82)  Das.  A.  52.  ■ 83)  Pint.  Caes.  20.  28.  84)  Caes.  B.  C.  1,  85. 

j.  8.  85)  Ders.  B.  G.  6,  1.  B.  C.  1,  85.  Cic.  ad  Fam.  7,  5 und  die 

übrigen  Briete  aus  diesem  J.  ad  Fam.  6,  €.  Veliej.  2 , 48.  50.  §.  4.  Dio 

39  , 39.  Ptut.  Pomp.  52.  53.  Caes.  28.  36.  Calo  45.  Crass.  16.  App. 

2,  438.  86)  Dio  1.  c.  Oben  §.  27  Cn.  87)  Caes.  B.  C.  1 , 38.  85. 

88)  Dio  L c Oben  f.  20.  A.  39.  89)  Plat.  Pomp.  53.  Crass.  16.  90)  ad 

Fam.  6,  6.  91)  Oben  }.  23.  A.  27.  92)  Horten&ii  No.  7.  $.  5.  A.  28. 
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nur  eine  Lobsclirift  £fir  ilin  ein,  und  nur,  weil  er  es  nicht  ver- 
meiden konnte;  denn  Scaurus  bewarb  sich  nm  das  Consulat,  und 
man  sollte  nickt  Consuln,  sondern  einen  Dictalor  wählen.91) 
Er  hatte  sein  Albanum  vor  der  Stadt,  jedoch  nicht  Italien  ver- 
lassen, nm  Getraide  zu  kaufen.91)  In  seiner  Abwesenheit  be- 
gannen die  gerichtlichen  Verfolgungen  des  A.  Gabinius,  welcher 
als  sein  Werkzeug  von  den  Optimalen  längst  gehasst  wurde,  und 
während  seiner  Statthalterschaft  in  Syrien  durch  mehrere  Verge- 
hen den  Gesetzen  verfallen  war.  Am  meisten  rügte  man  die 
Herstellung  des  Ptolemäus  Auletes.  Pompejus  hatte  ihn  gegen  ' 
den  Willen  des  Senats  dazu  angetrieben  und  ermächtigt,  und 
schon  seine  Ehre  erforderte,  dass  er  ihn  der  Strafe  entzog,  wel- 
ches gelang.  Dann  aber  wurde  Gabinius  wegen  Erpressungen 
verurthcilt,  obgleich  ausser  Pompejus  auch  Cäsar  ihn  za  retten 
suchte,91)  und  Cicero  ihn  vertheidigte.  In  ihm  sollte  sein  Gön- 
ner biissen.  9 9) 

Durch  solche  Reibungen,  in  welchen  sich  der  Parteigeist 
offenbarte,  wurde  im  Wesentlichen  nichts  gewonnen  und  nichts 
verloren.  Desto  mehr  forderten  Pompejus  die  Bestechungen  der 
vier  Candidaten  des  Consulats,  Domilias  Calvinns,  Memmius,  Mes- 
sala  und  Scaurus.  Die  beiden  Ersten  versprachen  sogar  den  Con- 
suln fiir  ihre  Dienste  Provinzen  oder  Geld;  diess  konnte  zum 
Ziele  führen,  ein  Zwiscbenreich  nnd  dessen  Folgen  verhüten, 
aber  Metnmius  liess  sich  von  Pompejus  überreden,  den  Vertrag 
bekannt  zu  machen.97)  Dadurch  stiess  er  Cäsar  zurück,99)  von 
welchem  man  glaubte,  dass  er  ihn  begünstige, ")  obgleich  er 
a.  58  die  julischen  Gesetze  angegriffen  hatte.100)  Der  Procon- 
sul  wünschte  die  Wahlen , weil  die  Dictatur  ihm  missfällig  war» 
Dennoch  hoffte  Metnmius,  dass  er  Krieger  und  Cisalpiner  zur 
Abstimmung  schicken  werde,  wenn  die  G'onsular- Comitien  sich 


93)  1.  Tb.  31.  A.  32.  94)  Schon  vor  der  Sturmfloth,  welche  ent 

itn  October  Bach  Gabinins  Freisprechung  einen  Thoil  von  Roib  verheerte  n. 
viele  Früchte  verdarb;  Cic.  ad  <)u.  fr.  3,  7;  gerade  nach  jenem  ersten 
Processe  seines  Schützlings  kam  er  xorück.  Hiernach  ist  üio  39  , 63  xu 
berichtigen.  93)  Dio  I.  c.  96)  Gabinii  No.  5.  j.  2.  A.  22.  $.  3. 
97)  Domit.  Calv.  No.  6.  §.  1.  A.  29.  98)  Cic.  ad  Att.  4,  16.  J.  4. 

99)  ad  Att.  4,  15. »j.  7.  10«)  Oben  J.  15  ia«  . • . - 
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bis  zur  Zelt  der  Winterquartiere  verzogen.  *)  Pompejus  gab  sieb 
das  Ansebn,  als  ob  er  für  Scaurus  tkätig  sei;9)  aber  schon  iin 
Anfänge  des  Juni  verbreiteten  sich  beunruhigende  Gerüchte  über 
die  Diclatur; 3)  Rom  sollte  mit  dem  Gedanken  daran  v «traut 
werden,  und  die  Hülfe  sich  von  fern  zeigen,  während  man  eben 
durch  diese  Ausstreuungen  auf  die  Rechtspflege  und  auf  alle  öf- 
fentlichen Angelegenheiten  störend  einwirkte,  Furcht  erregte  und 
die  innere  Zerrültjing  vermehrte.  Man  erzählte  sich  sogar,  Luc- 
cejus  Iiirrus  werde  im  December  oder  später  als  Tribun  des  künf- 
tigen Jahrs  das  ausserordentliche  Amt  in  Vorschlag  bringen. *) 
Pompejus  selbst  schien  nach  vertraulichen  Mrttheilungen  bereit, 
sich  zum  Besten  des  Staats  neuen  Beschwerden  zu  unterziehen, 
dann  aber  war  er  wieder  gänzlich  abgeneigt,  und  ersuchte  Ci- 
cero, dahin  zu  wirken,  dass  Coelius  Viuicianus,  der  künftige 
College  des  Iiirrus,  sich  nicht  bei  dem  Volke  für  ihn  verwende. s) 
Nicht  bloss  seine  Anhänger  wurden  ihm  nützlich , sondern  auch 
die  vier  Candidaten,  welche  man  wegeir  ihrer  gesetzwidrigen  Be- 
werbung belangte;6)  die  Consnln  Domitius  Ahenobarbus und  Ap- 
pius  Claudius  durch  den  strafbaren  Vertrag;  andere  Optimalen 
durch  den  Eifer,  mit  welchem  sie  die  Anklagen  betrieben,  und 
den  Tribuu  Mucius  Scävola  zu  der  Ankündigung  vermochten,  er 
werde  an  allen  Comitial -Tagen  den  Himmel  beobachten,  damit 
die  Consnln  nicht  von  ihren  Clienten  den  verheissenen  Lohn  er- 
hielten, und  diese  nicht  durch  ihre  Wahl  den  Gerichten  ent- 
giengen. 7)  Demnach  fanden  die  Consular-Comitien  immer  grössere 
Schwierigkeiten.  Man  war  im  Mai,  Juni  und  Juli  über  ihren 
Zeitpunct  ungewiss,  8)  und  sah  ihnen  dann  im  September  entge- 
gen; aber  auch  jetzt  musste  man  sie  verschieben,6)  worauf  das 
Gesliindniss  des  Meuimius  10)  und  der  Tribun  Scävola  den  Con- 
sulu  hinderlich  wurden,  welche  fast  allein  sie  zu  beschleunigen 


1)  ad  Al«.  4,  17.  {.  2.  ad  <Ju.  fr.  3,  2.  $.  2.  3,  8.  §.  3.  2)  ad 

Alt.  4,  iS.  5.  7.  3)  ad  <,»0.  fr.  2,  15,  $.  3.  Flat.  Fomp.  54.  App.. 

2 , 438.  4)  ad  Qu.  fr.  3,  8.  j.  3.  3,  9.  j.  3.  Flut.  1.  c.  wo  sein  Karne 

entstellt  ist-  5)  nd  Qu.  fr.  3,  8.  }.  3.  2.  Th.  423.  Ko.  10.  6)  Do- 
rnt. Cal*.  No.  6.  jj.  1.  A.  38.  7)  ad  Alt,  4,  IC.  j.  4.  ad  Qu.  fr.  3,  2. 

2.  3,  3.  §.  2.  3,  9.  }.  3.  2.  Th.  190.  Dornit,  Calv.  1.  c.  A.  37.  8)  ad 

Alt.  4,  14.  15.  §.  7.  ad  Qu.  fr.  2,  15.  §.  3.  9)  ad  Qu.  fr.  2,  IG.  J.3. 

3 , 1.  §.  7.  10)  ad  Att.  4,  IC.  $.  4.  „ 
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wünschten.  Eg  unterlag  nun  keinem  Zweifel  mehr,  dass  das  Jahr 
sich  mit  einem  Zwischen  reiche  endigen  werde,  und  so  geschah 
es;  1 *)  doch  wurde  Pompejus  auch  nicht  Dictator. 

Er  verlor  im  September  seine  Gemahlinn  Julia  nach  deren 
Entbindung  und  wenige  Tage»  nachher  auch  ihr  neugebornes 
Kind,1*)  zuin  Theil  eine  Folge  der  blutigen  Auftritte  in  Rom, 
welche  er  veranlasst  hatte.11)  Seine  Stellung  gegen  Cäsar  wurde 
nicht  so  wesentlich  dadurch  verändert,  wie  die  Alten  zu  glauben 
geneigt  sind;  das  Wort  und  die  Schickgale  einer  Frau  wogen  in 
der  Wagschaale  des  Ehrgeizes  zu  leicht.  Es  bedurfte  auch  bis 
dahin  kaum  der  Vermittlung  einer  trefflichen  Gattinn  und  Toch- 
ter, um  die  Einigkeit  zwischen  den  Triumvirn  zu  erhalten,  da 
Beide  noch  nicht  zum  Kampfe  genistet  waren;  erst  später,  als 
man  der  Entwicklung  näher  kam,  und  der  Eine  vor  dem  An- 
griffe auf  Rom  allen  Gährnngsstolf  in  Gallien  vernichten  wollte, 
der  Andre  durch  den  Bürgerkrieg  sich  überrascht  sah,  wurde  sie 
nothwendig  und  wünschenswert!!.  Deshalb  trug  Cäsar  seinem 
Schwiegersöhne  die  Hand  der  Octavia  an,  einer  Schwester  des 
nachmaligen  Kaisers  Augustus  und  Gemahlinn  des  C.  Marcellus, 
(Cos.  50)  1 4)  und  er  selbst  bewarb  sich  um  die  Tochter  des  Pom- 
pejus, welche  mit  Faustns  Sulla  verheirathet  war,  wie  er  mit 
Calpurnia; 1 *)  Scheidungen  galten  ihm  für  kein  Hinderniss,  auch 
verfehlte  sein  Vorschlag  den  Zweck  nicht  ganz,  obgleich  er  ab- 
gelehnt wurde. 

Während  er  mit  Pompejus  in  gutem  Vernehmen  blieb,  und 
sogar  eine  Legion  von  ihm  erhielt,18)  suchte  er  sich  durch  die 
Verschönerung  Roms  in  der  Volksgunst  zu  befestigen.  Jener 
hatte  im  vorigen  Jahre  sein  Theater  geweiht;  Aemilius  Paullus 
errichtete  eine  Basilica,  und  diess  trog  ohne  Zweifel  dazu  bei, 
dass  er  in  einem  neuen  Markte,  Forum  C'aesaris,  eiu  Seitenstück 
zu  liefern  beschloss.  Ein  Prachtwerk  der  Art  schien  um  so 
verdienstlicher  zu  sein , da  das  Forum  Romanum  für  die  Gerichte 
zu  beschränkt  war. 1 T)  Oppius  und  — Cicero  mussten  die  Pri- 

11),  ad  Qu.  fr., 3,. 8.  f.  3.  3,  9.  $.  3.  p.  Milon.  9.  Flut.  Pomp.  54. 
Dio  40,  17.  45.  App.  2 , 438.  439.  '12)  8.  §.  11.  A.  45.  u,  unten 

No.  36.  13)  Oben  $.  24.  A.  41.  14)  2.  Tb.  402.  A.  49.  15)  Das. 

81.  A.  10.  511.  A.  29.  512.  liier  J.  4 in.  . 16)  Oben  j.  27  fin.  17)  App. 
2 , 492. 
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vatgebüude,  welche  östlich  von  diesem  in  der  nachmaligen  achten 
Region  bis  zum  Atrium  der  Liberias  standen  und  niedergerissen 
werden  sollten,  fiir  60  Millionen  Sestertien  ankaufen , 1 8)  und 
auch  diese  ungeheure  Summe  reichte  nicht  hin,  der  Bauplatz  al- 
lein kostete  100  Millionen. 1 9)  Er  wurde  mit  einem  Tempel  der 
V enus  Genetrix  verziert , und  im  J.  46  mit  ihm  eingeweiht. s °) 
Ausserdem  wurden  jene  angewiesen , die  Einhegungen  (septa)  für 
die  Tribus  auf  dem  Marsfelde  von  Marmor  erbauen  und  über- 
decken zu  lassen,  und  sie  mit  einer  hohen  Säulenhalle  von  einem 
Umfange  von  tausend  Schritten  zu  umgeben.’1)  Eines  Bürger- 
kriegs bedurfte  Cäsar  nicht,  wie  Pompejns  äusserte,  damit  er  sich 
zur  Vollendung  dieser  Werke  und  zur  Befriedigung  einer  hab- 
süchtigen Menge  die  Mittel  verschaffte. J ’)  Er  hatte  Geld  ge- 
nug, auch  viele  Einzelne  zu  beschenken,  nicht  bloss  alte  Freunde, 
wie  den  Ritter  Rabirius  Postumus’5)  aus  der  IVoth  zu  reissen, 
sondern  sich  auch  neue  za  erwerben. 

§ 29. 

(a.  54.)  Vor  Allem  bemühte  er  sich  um  Ciceros  Gunst,’ 4) 
welcher  sieh  sowohl  ihm  als  Pompejus  ergeben  zeigte,  und  sehr 
erfreut  war,  dass  die  Verhältnisse  zwischen  ihnen  es  gestatteten, 
in  einer  andern  Hinsicht  aber  sich  in  grosser  Verlegenheit  be- 
fand; er  hatte  Ursach,  sein  Einverständnis  ;nit  ihnen  geheim  zu 
halten , damit  die  Oplimaten  ihn  nicht  einen  Abtrünnigen  nann- 
ten,*5) wogegen  es  seine  Feinde  von  Unternehmungen  gegen 
ihn  abschrecken  konnte,  wenn  es  offenkundig  wurde.  Die  Furcht 
vor  Clodins  entschied;  er  huldigte  den  Machthabern,  welche  ihn 
beschützen , seinen  Feind  wenigstens  nicht  von  neuem  gegen  ihn 
bewaffnen  sollten,  und  verbarg  cs  nicht.  Diess  ist  der  Schlüssel 
zu  allem  Folgenden,  und  er  fiudet  sich  ungesucht.  „Man  for- 
derte mich  auf,  Gabinius  anzuklagen,  — danu  wäre  Pompejus  in 
die  Stadt  eingerückt,  es  wäre  zwischen  ihm  und  mir  zura  Bruch' 
gekommen,  mit  Clodius  hätte  er  sich  unfehlbar -versöhnt.  — Ich 

18)  Cic.  nd  At».  4,  16.  §.  9.  19)  Sncton.  26.  Plin-  36,  24  (IS). 

$.  2.  App.  I.  c.  20)  S.  unten  §.  61.  A.  57  f.  21)  Cic.  1.  c.  22)  Soe- 
ton.  30.  23)  Cic.  p.  Rabir.  Post.  15.  16.  24)  Vgl.  oben  J.  24  fiu. 

25)  Bd  Farn.  1 , 9.  j.  4.  II.  p.  250.  cd.  Schütz. 
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bin  nicht  ohne  Besorgnis  für  Jas  nächste  Jalfr , 5 B)  aber  doch 
ohne  Furcht.“  57)  „Procilius  ist  verurtheilt ; Hortensius  sprach 
wie  immer,  nnd  ich  — kein  Wort 5 die  Kleine,  Tullia,  welche 
jetzt  kränkelt,  ängstigte  es,  dass  ich  Clodius,  den  Ankläger,  be- 
leidigen könne.“58)  „Do  schreibst  von  einem  Briefe  des  Clo- 
dius an  Cäsar;  ich  billige  es,  dass  die  Furie  keine  Antwort  er- 
hallen hat.“59)  Die  Furcht  „vor  diesem  Wahnsinnigen“  * °) 
entfernte  ihn  aus  dem  Senat,  wo  er  leicht  durch  eine  gefährliche 
.Uebereilung  die  Triumvirn  reizen  konnte;  sie  vermehrte  seinen 
Abscheu  gegen  die  Dictatur,  weil  er  voraussah,  dass  Pompejug 
sich  der  Wahl  des  Milo  widersetzen  werde,  welcher  für  das  J. 
02  das  Consulat  übernehmen  nnd  Clodius,  den  Prätor,  zügeln 
sollte;  J‘)  sie  trieb  ihn  in  die  Gerichte  und  wurde  die  Ursach, 
dass  er  den  Parteien,  zum  Theil  tödlich  gehassten  Feinden,  bis 
zur  Erschöpfung  diente;  sie  machte  ihn  zum  Legaten  des  Poin- 
pejus,  zu  Casars  Lobredner,  und  führte  diesem  seinen  Bruder  zu. 
Schon  vor  drei  Jahren  hatte  Pompejns  als  Oberaufseher  über 
die  Zufuhr  ihn  znm  Legaten  ernannt,  und  ihm  gern  gestattet,  die 
Stelle  an  den  Bruder  abzutreten,55)  jetzt  gab  er  ihm  denselben 
Titel  als  Proconsul  von  Spanien.55)  Cicero  wurde  dadurch  kein 
Zwang  angethan ; es  ölfuete  ihm  nur  ein  Thor,  wenn  Clodius  zu 
arg  drängte,  und  da  diess  nicht  der  Fall  war,  so  gieng  er  auch 
nicht  in  die  Provinz,  und  erfüllte  damit  zugleich  Casars  Wunsch, 
welcher  abrieth,  da  eine  zu  genaue  Verbindung  zwischen  ihm 
und  seinem  Collegen  im  Triumvirat  ihm  schaden  konnte.  5 *)  Ge- 
gen Ende  des  Jahrs,  zu  einer  Zeit,  wo  etwa  der  Gedanke  an 
die  Prätur  seines  Feindes  ihn  wieder  sehr  beunruhigte,  meldete 
er  Atticus,  er  werde  im  nächsten  Januar  Rom  verlassen,5  *)  dann 
aber  wurde  die  Sache  nicht  mehr  erwähnt.  Ihm  war  es  bei  wei- 
tem das  Wichtigste,  in  Cäsar  einen  Rückhalt  zu  haben,  da  die- 
ser durch  Thaten,  Reichthum  und  Ansehn  alle  Anderen  ver- 

26)  In  welchem  Clodius  sich  um  die  Prätur  bewerben  wollte.  27)  ad 
Qu.  fr.  3,  4.  §.  1 u. '2.  3,  9.  §.  3:  Motua  temporam  Teniemis  anni. 
26)  ad  Att.  4,  13.  §.  4.  Horteusii  No.  7.  §.  3.  A.  26.  29)  ad  Qu.  fr. 

8,  I.  §.  4.  30)  ad  Qu.  fr.  3,  15  fin.  Sin  aliquis  erumpet  ameutis  ho- 

minis fnror  etc.  31)  Das.  3,  8.  $.  5.  3,  9.  §.  2.  2.  Th.  340.  A.  27 
32)  2.  Th.  307.  A.  24.  310.  A.  36.  33)  ad  Farn.  7,  5.  17.  34)  ad 

Qu.  fr.  2,  13.  {.  1.  3,  1.  §.  7.  35)  ad  Alt.  4,  18  fiu. 
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flank  eite.  Vatirtlas  sagte,  das  Glück  liebe  ihn  dem  Proconsnl 
gewonnen,  *•)  und  mit  einigen  verschönernden  Worten  sagt  er 
eg  gelbst;  37)  der  Mächtige  konnte  ihn  schützen.  Doch  giebt  er 
auch  andere  Gründe  an:  die  Optimalen  haben  sich  einen  Publiog 
erwählt,38)  und  können  es  ihm  nicht  verargen , wenn  er  sich 
auch  einen  Publias  wähle,39)  nnd  ihnen  ebenfalls  ein  wenig 
Verdruss  mache;  40)  durch  ihre  Kälte  und  ihren  Neid  sei  er 
veranlasst,  sich  zu  Pompejus  hinzuneigen,  und  bei  dessen  Freund- 
schaft mit  Cäsar  habe  er  sich  nun  auch  an  diesen  angeschlossen, 
welcher  sich  ohnehin  um  ihn  und  um  seinen  Bruder  Quintus 
grosse  Verdienste  erwerbe.41) 

So  gieng  zunächst  in  diesem  Jahre  Qnintus  nach  Gallien.  42) 
Er  sollte  ein  Unterpfand  der  Treue  und  ein  Vermittler  fort- 
währender Einigkeit  sein,  und  wurde  wiederholt  an  seinen  Beruf 
erinnert,  besonders  nach  den  Beschwerden  des  britannischen  Feld- 
zugs, welcher  ihm  den  Krieg  verleidete.43)  Cäsar  behandelte 
ihn  von  Anfang  mit  Auszeichnung,44)  und  diese  gab  ihm  um 
so  mehr  Anspruch  auf  Dankbarkeit,  da  er  ihn  entbehren  konnte; 
denn  es  fanden  sich  nicht  Stellen  genug  für  die  vornehmen 
Römer,  welche  als  Legaten,  Tribüne,  Präfecten  und  in  anderen 
Eigenschaften  in  das  Heer  eintreten,  Ruhm  nnd  Beute  theilea 
und  dann  bei  den  Wahlen  unterstützt  werden  wollten.44)  Fast 
keiner  erschien  ohne  ein  gewichtiges  Empfehlungsschreiben. 
Unter  Anderen  wurde  C.  Messius,  gegen  welchen  Pompejus 


36)  ad  Fam.  1 , 9.  §.  3.  Dt.  p.  235.  ed.  Schütz.  37)  Das.  $.  3. 
p.  252.  38)  Clodins.  39)  Vatiuin«,  welchen  er  auf  Cäsar*  Bitte 

vertheidigte.  40)  Cic.  I c.  j,  5.  p.  2 54.  41)  Das.  J.  4.  p.  242 

n.  245.  42)  ad  Qu.  fr.  2,  15.  j.  I.  43)  ad  Fam.  1,  9.  j.  7. 

p.  258.  ad  Q n.  fr.  2,  15  fin. s Petis,  ut  ad  te  — fraterne  rescribam.  Id 
CSt  ulnun  hoc  advoles,  an  ad  expediendura  te,  si  causa  sit,  commorero.  — , 

In  hac  vero  re  hoc  profecto  quneris  coiasmodi  illum  onnnm,  qui  sequitur, 
exspectem  ? (Oben  A.  26.)  Das.  3,  1.  f.  3:  Scribis  de  Caesaris  summe 
in  nos  amore.  Hane  et  tn  fovebis,  et  nos  — angebimns.  Das.  3,  8.  §.  1 : 
Tantum  te  et  inoneo  et  rogo,  nt  in  istis  molestiis  ’ et  laboribos  et  desideriis 
»Beordere,  coasiliom.  nostrum  qnod  fnerit  profectionis  tuae.  Aon  enim  com- 
moda  qnaedam  seqnebamur  parva  ac  mediocria.  t)n‘ä  enim  erat,  quod 
discessn  nostro  emeadum  putaremns?  Praesidinm  Crmissimmn  petebamus 
ex  optimi  et  potentissimi  viri  benevolentia  ad  omnera  statnm  nostrae  digni- 
tatis.  44)  ad  9«.  fr.  2,  15.  {.  I.  45)  Vgl.  Cars,  B,  O.  I,  39. 
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Verpflichtungen  hatte , and  wohl  eben  deshalb,  anf  die  Ver- 
wendung des  Appias  Claudius  Legat.  46)  Aber  die  Meisten 
überbrachten  Briefe  der  Art  von  Cicero.,  so  dass  dieser  lästig 
zu  werden  fürchtete,  aber  sich  doch  durch  die  vielfache  Bewerbung 
um  sein  Fürwort,  durch  seinen  allgemein  bekannten  Einfluss  anf 
den  Imperator  gesichert  fühlte.  47)  Er  empfahl  M.  Itufus,  4S) 
M.  Curtins,4®)  und  am  dringendsten  ansser  seinem  Bruder  den 
jungen  Rechtsgelehrten  C.  Trebatius,  * °)  welcher  früher  ihn  selbst 
nach  Spanien  hatte  begleiten  sollen,  und  dann  in  Gallien  di$ 
noch  vorhandenen  nichts  sagenden,  und  doch  durch  Witz  und 
Laune  sehr  anziehenden  Briefe'  von  ihm  erhielt.  Die  häufigen 
Anspielungen  auf  seine  Absicht,  in  der  Provinz  Schätze  zn  sam- 
meln,“) wurden  nicht  bloss  durch  ihn  veranlasst,  denn  mit 
leeren  and  offenen  Händen  kamen  Alle,  auch  Quiojus,  welcher 
seine  Schulden  zu  tilgen  hoffte.  “)  Durch  die  Einführung  seiner 
Bekannten  bei  dem  Proconsul  fand  Cicero  einen  erwünschten 
Vorwand,  ihm  oft  zu  schreiben.  Er  versicherte  ihn  unmittelbar 
oder  in  Briefen  an  Andere  seiner  innigsten  Ergebenheit,  * J)  seiner 
Dankbarkeit , • 4)  seiner  Bewunderung  und  eines  unbedingten 
Vertrauens;“)  „nur  zu  lange  hatte  er  einen  solchen  Mann 
vernachlässigt,  aber  er  wollte  Alles  einbringen“.  *6)  Daher 
Wurden  nun  auch  dessen  Freunde  mit  Briefen  von  ihm  bedacht, 
besonders  Baibus,  „welchen  er  von  ganzem  Herzen  liebte“,  weil 
er  während  seines  Aufenthaltes  in  Gallien  am  meisten  dazu  bei- 
trug, dass  Quintus  in  der  Gunst  seines  Feldherm  täglich  höher 
stieg,  “)  aber  auch  T.  Pinarins,  ein  Verwandter  Casars,  mit 

46)  ad  Att.  4,  15.  j.  7.  2.  Th.  308.  A.  25.  Hier  A.  85.  47)  ad 

Qu.  fr.  3,  1.  j.  3.  48)  ad  Fam.  7,  5.  49)  ad  Qu.  fr.  2,  15.  $.  2. 

3,  I.  §.  3.  50)  ad  Fam.  1.  e.  51)  Das.  7,  7.  8.  9.  10.  11.  16.  17. 

52)  ad  Qu.  fr.  2,  15 : Id  est,  nimm  huc  advoles,  nt  dixeris,  an  ad  ex- 
pediendnm  «e,  si  cansa  jit,  comraorere.  — Magni  oestimo  afiifiluifilctv 
illam  tnam,  et  explicationem  debitornm  tnorum.  Illud  quidem  sic  babeto, 
nihil  nobis  expedilis,  si  valebiiuns , fort)  fortnaatins.  53)  ad  Qo.  fr. 
3,  1.  J.  7:  Ille  mihi  secundnm  te  et  liberos  nostros  ita  est,  nt  sit  paene 
par.  54)  Vgl.  ad  Fam.  1,9.$.  4.  II.  p.  252.  ed.  Schälst  Sio  enim 
te  existimaro  velim  — neminem  esse,  cuins  officiis  me  tarn  esse  devinctmn 
non  solnm  confitear,  sed  etiam  gandeam.  55)  ad  Fam.  7,5. 
56)  nd  Qu.  fr.  2,  15.  $.  1.  57)  ad  Qu.  fr,  3,  I.  $.  3 u.  5.  ad  Farn. 

7,  6.  7.  9. 

Druaann,  Oeichicht»  Rom*  Itl.  21 


Digiiized  by  Google 


322 


XXI.  IULII.  (31.  §.29.) 

dessen  Bruder  Lucius  er  in  Rom  fleissig  verkehrte,  **)  Labienus, 
' Ligurius,  **)  nnd  Andere. 

Quintus  bat  ihn  um  Verse,  welche  er  in  ein  Werk  über 
den  britannischen  Feldzug  aufuehmen  wollte.  Er  war  bereit,  sie 
ihm  zu  schicken  und  erwartete  mit  Ungeduld  die  Nachricht  von 
der  Eroberung  der  Insel.  6u)  Dann  aber  erklärte  er,  dass  es 
ihm  an  Musse,  an  Freudigkeit  und  auch  an  Interesse  fehle,  nnd 
sein  Bruder  als  besserer  Dichter  keiner  Hülfe  bedürfe;61)  der 
Krieg  endigte  sich  nicht  so  glänzend , als  man  gehofft  hatte,  6 ,) 
und  der  Zauber  des  nnbekannten , fernen  Schauplatzes  verlor 
seine  Kraft;61)  es  ist  mir  angenehm,  schreibt  er  an  Trebatins, 
dass  du  nicht  nach  Britannien  gegangen  bist;  du  hast  keine 
Plage  gehabt  und  wirst  mich  nun  von  diesen  Dingen  nicht  nnter- 
haltcn;  und  seiuem  Bruder  gesteht  er  zuletzt,  der  Gegenstand, 
Welchen  er  besingen  solle,  habe  keinen  Reiz  fiir  ihn.  6 *)  Ein 
Epos,  worin  er  Casars  Thaten  iin  Allgemeinen  pries,  legte  er 
eine  Zeitlang  bei  Seite,  weil  er  fürchten  mochte,  durch  eine 
solche  Huldigung  zu  sehr  ans  der  Rolle  zu  fallen  und  die  Opti- 
malen zu  verletzen;  da  jener  indess  Kenntniss  davon  erhielt,  so 
vollendete  er  es,  aber  neue  Bedenklichkeiten  bestimmten  ihn,  es 
nicht  abzuschicken.  6S)  Dagegen  bekam  Casar  eia  anderes  Ge- 
dicht von  ihm,  welches  nicht  näher  bezeichnet  wird,  nnd  dessen 
Anfang  vielen  Beifall  fand.  6 6)  Auch  war  Cicero  darin  mit 
seinem  Bruder  völlig  einverstanden,  dass  Pompejus  ein  lauer  und 
Unzuverlässiger  Freund  sei,  und  eine  enge  Verbindung  mit  Cäsar 
mehr  Sicherheit  gewähre;  67)  nur  machte  er  es  Quintus  und  sich 
selbst  zur  Pflicht,  diese  Verhältnisse  und  die  Vorgänge  in  Rom 
in  Briefen  mit  Vorsicht  zü  erwähnen.  69) 

Cäsar  ehrte  ihn  zu  allen  Zeiten;  jetzt  aber  erkennt  man 
zugleich  Absicht  d?rin.  Bei  der  bloss  scheinbaren  Einigkeit 


68)  ad  Qu.  fr.  3,  I.  §.  9.  Vgl.  1.  Th.  99.  A.  23  n.  Mer  No.  38  ßn. 
39)  ad  Qu.  fr.  3,  7.  ad  Fam.  16,  18:  A.  Ligurius,  Caesaris  familiaris, 
mortuus  est.  60)  ad  Qu.  fr.  2,  1}.  §.  1.  16.  f.  4.  61)  Das.  3,4. 

J.  2.  & n.  6.  §.  3 <■.  S.  62)  Das.  3,  1.  j.  3.  ad  Au.  4,  16.  {.  8. 
17.  f.  3.  63)  ad  Qn.  fr.  2,  16.  $,  4.  64)  ad  Fam.  7,  17.  ad 

Qu.  fr.  5 u.  6.  {.  3.  65)  ad  Qu.  fr.  3,  1.  §.  4.  3, 8.  {.  3.  66)  Das. 

2,  16.  §.  5.  2.  Th.  335.  A.  94.  67)  ad  Qu.  fr.  2,  13.  15.  3,  1.  $.  3. 

68)  Das.  3,  8.  {.  2.  3,  9.  f.  3. 
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wischen  den  Trinmvira  wollte  er  den  Consular  an  sich  ziehen, 
ihm  Bürgschaften  geben,  die  Kälte  und  den  Stolz  des  Pompejus 
und  die  Zurückhaltung  der  Optimaten  ihm  fühlbarer  machen, 
damit  er  eben  so  abgeneigt  als  untüchtig  würde,  Pompejns  und 
die  Optimaten  einander  zu  befreunden , oder  ihnen  nach  ihrer 
Versöhnung  als  Redner  zu  dienen.  Demnach  erwies  er  seinem 
Bruder  eine  besondere  Achtung  69)  und  noch  mehr  ihm  selbst. 
Er  schrieb  ihm  aus  dem  Felde,  aus  den  Winterlagern,  unter  den 
grössten  Anstrengungen  und  Gefahren,,7  °)  sogar  aus  Britannien, 7 ‘) 
und  stets  mit  derselben  zuvorkommenden  Aufmerksamkeit.  Wie 
oft  ihm  auch  Empfehlungs  - Schreiben  ton  Cicero  iiberbracht 
wurden,  so  machte  er  ihm  (Joch  Vorwürfe,  dass  er  ihm  in  dieser 
Hinsicht  nicht  Vertrauen  genug  beweise, 7 a)  und  die  Empfohlenem 
waren  einer  guten  Aufnahme  gewiss,  wenn  sie  sich  auch  TÖllig 
unbrauchbar  zeigten,  wie  Trebatius,  welcher  die  Beute  mehr 
liebte  als  den  Krieg.  7 Aber  auch  übrigens  musste  die  That 
die  Worte  bekräftigen;  Cicero  befand  sich  fast  immer  in  Geld- 
verlegenheit und  Cäsar  lieh  ihm , 7 *)  und  benutzte  vielleicht  den 
Ban  seines  Marktes,  ihm  zum  Lolin  für  seine  Dienste  beträcht- 
liche Summen  zuznwenden.  7 ‘) 

Der  Consular  wusste,  dass  der  geringste  Misston,  welcher 
diesen  Einklang  störte,  ihm  verderblich  werden  konnte;  er  be- 
herrschte sieb,  und  blieb  den  öffentlichen  Geschäften,  die  gericht- 
lichen ausgenommen,  so  viel  als  möglich  fremd.  Im  Februar 
scherzte  er  in  der  Curie  über  die  toga'  prätexta  des  Antiochus 
von  Commagene , welche  Cäsar  als  Constil  ihm  za  tragen  erlaubt 
hatte;  diess  aber  brachte  er  auf  Rechnung  seiner  Spottsucht,  ob- 
gleich ein  tiefer  Unmuth  sich  darin  offenbarte.  7 8)  Sein  W ahl- 
spruch  war:  Friede  mit  Freund  und  Feind.  Nach  dem  Wunsche 

69)  ad  Fam.  1,  9.  {.  4.  ad  Att.  4,  18.  {.  2:  Oni  quidem  Quintum 
menm,  tunmque,  dii  boni ! quemadmodum  tractat  honore,  dignitnte,  gratia? 
non  aecns,  ac  si  ego  csscm  Imperator.  70)  ad  Fam.  7,  5.  8.  ad  Alt. 
4,  IS.  }.  8.  4,  16.  }.  8.  ad  Qu.  fr.  2,  15.  3,  1.  }.  3.  7 U.  9.  3,  5 «.  6. 
$.  3.  71)  ad  Qu.  fr.  3,  1 Gn.  ad  Att.  4,  17.  }.  3.  72)  ad  Fatn. 

7,  3.  ad  Qn.  fr.  3,  1.  J.  3.  73)  ad  Fam.  7,  10.  16. 17.  74)  2.  Th. 

3 36{'.  S.  75)  Oben  A.  18.  Vgl.  ad  Att.  7,3.  }.  1.  De  animo  antem 
meo  — senüre  et  defeudere;  und  das.  J.  8:  sed  seit  — curare,  ad  Atf. 
7,  8.  }.  4.  76)  ad  Qu.  fr.  2,  12. 

21* 
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3er  anderen  Tritimvirn  feierte  er  am  Ende  des  vorigen  Jahrs 
mit  M.  Cragsns  ein  Versöhnungsfest.  7 7)  Dann  verwendete  er 
sich  für  ihn,  als  man  ihn  schon  in  den  ersten  Monaten  ans  der 
Provinz  Serien  znriickrnfen  wollte;  es  ist  aber  nicht  glanblich, 
dass  diess  einen  ernstlichen  Wortwechsel  zwischen  ihm  und  den 
Consuln  und  vielen  Congalaren  zur  Folge  hatte;78)  er  mochte 
sich  nicht  für  ihn  aufopfern;  seine  Berichte  an  Abwesende  über 
seine  Bemühungen  fiir  sie  sind  immer  übertrieben.  Den  Mai 
verlebte  er  auf  den  Villen  t wo  er  auf  dem  Cumanum  Pompejns 
sprach  79)  und  an  dem  Werke  über  die  Republik  arbeitete.  8°) 
In  den  ersten  Tagen  des  Juni  war  er  wieder  in  Rom.*')  Hier 
erwarteten  ihn  als  Sachwalter  in  der  heissesten  Jahrszeit  sehr 
ermüdende  Geschäfte.  Oft  blieb  ihm  nicht  Müsse,  seinem  Bruder 
selbst  zn  schreiben,*1)  weil  ersieh  niemandem  versagen  wollte,*1) 
wogegen  sein  Haus  sich  täglich  füllte,  die  Parteien  sich  auf  dem 
Markte  um  ihn  drängten,  das  Volk  ihn  im  Theater  mit  Beifall 
empfieng,  und  er  nun,  zumal  unter  Cäsars  und  Pompejus  Schutze, 
gutes  Mulhg  sein  konnte.  8 *)  Er  vertheidigte  Messins , Casars 
Legaten,  welcher  sich  stellte,**)  und  noch  war  nicht  entschieden, 
als  er  sich  onschickte,  fiir  Drnsns  und  Scaurus  aufzutreten.  **) 
Auch  P.  Vatinius  wurde  sein  Client,  Cäsars  Werkzeug  in  dessen 
Consulat,  und  ihm  vor  Anderen  verächtlich  und  verhasst;  der 
Triumvir  bat,  und  er  musste  sich  fügen.87)  Nicht  weniger 
rechneten  die  vier  Candidaten  des  Consnlats  auf  seinen  Beistand; 


77)  ad  Farn,  I,  9.  §.  6.  2.  Tb.  338.  licimi  Crassi  N 6.  37.  §.  3.  A.  14. 
78)  «d  Farn.  5,  8.  79)  ad  Alt.  4,  14.  ad  Qu.  fr.  2,  14.  80)  ad 

Qu.  fr.  1.  c.  vgl.  3,  5 u.  6.  ad  Alt.  4,  16.  f.  2.  81)  ad  Qn.  fr.  2,  13. 

82)  Das.  2,  16.  3,  3.  83)  Das.  2,  16.  Damus  operam,  ne  enius 

animnm  ofTendamus,  atqne  ut  etiam  ab  iis  ipsis,  qui  nos  cum  Caesare  tarn 
coniuuetos  dolent,  diligamur:  ab  aequis  vero,  aul  etiam  a propensis  ia  haue 
partem  vehementer  et  colamnr  et  nmemur.  ad  Farn.  1,  9.  §.  4.  II.  p.  230. 
ed.  Schütz:  Tantum  enitor,  nt  neqne  amicis,  neque  etiam  alienioribns 
opera,  eonsilio,  Labore  desim.  84)  ad  Qu.  fr.  2,  13  Rn.  ad  Alt.  4,  15. 
J.  6.  83)  ad  Att.  1.  c.  5-  7.  Oben  A.  46.  86)  ad  Att.  1.  c.  u. 

4,  16.  {.  4.  ad  Qn.  fr.  2,  16.  §.  3.  1.  Th.  31.  87)  ad  Qn.  fr.  1.  c. 

ad  Farn,  I,  9.  §.  2.  4.  5.  II.  p.  233.  252.  253.  ed.  Schütz,  ad  Farn.  3,  9. 
ad  Qn.  fr.  3,  5 n.  6.  §.  3 : Angar  — inimicos  n me  partim  uon  oppngnatos, 
partim  etiam  esse  defeosos ; meutn  non  modo  animnm,  sed  ne  odinm  quidem 
esse  liberum. 
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wie  seLr  er  auch  ln  Briefen  an  Vertraute  Ihre  schändlichen  Be- 
stechungen rügte,  so  wollte  er  sie  doch  Alle  vor  Gericht  ver- 
treten, und  anch  anf  jede  andre  Art  bewarb  er  sich  um  ihre 
Freundschaft,  da  er  nicht  wusste,  welche  unter  ihnen  gewählt 
werden  und  dann  ihm  nnd  seinen  Beschützer  Milo  in  den  Con- 
sular  - Comitien  des  nächsten  Jahrs  nützen  oder  schaden  konn- 
ten. 9S)  Deshalb  erschien  er  nicht  im  Senat,  als  viele  Tage 
hindurch  mit  der  grössten  Helligkeit  über  ihr  Verbrechen  ver- 
handelt wurde;  „ohne  einen  mächtigen  Rückhalt  mochte  er  sich 
mit  der  Heilung  der  Republik  nicht  mehr  befassen“.*9)  Im 
September  war  er  während  der  römischen  Spiele  bei  einer  über- 
mässigen Hitze  auf  dem  Lande,90)  dann  folgten  neue  und  grössere 
Anstrengungen.91)  Am  schmerzlichsten  berührte  ihn  die  Rück- 
kehr des  Gabinius,  unter  dessen  Consnlat  Clodius  ihn  hatte  ver- 
bannen lassen.  Statt  ihn  anzuklagen,  nnd  eine  glühende  Rachgier 
zu  befriedigen , musste  er  ihn  im  October  vertheidigen , weil 
Pompejus  es  wollte.-99)  Vor  denselben  Richtern  führte  erdarauf 
die  Sache  des  Rabirins  Postumus,  welcher  als  Mitschuldiger  des 
Gabinius  belangt  wurde;91)  seine  Verbindung  mit  Cäsar  gab 
dem  Redner  Gelegenheit,  dessen  Thaten  zu  rühmen,  9*)  Die 
gute  Jahreszeit  war  vorüber;  er  fühlte  sich  aber  so  unheimlich  1 
in  Rom,  dass  er  in  den  letzten  Monaten  so  oft  als  möglich  seine 
Güter  besuchte.  9‘) 

Es  drohte  ihn  aufzureiben , dass  er  als  Staatsmann  ohne 
Einfluss  und  gezwungen  war,  um  den  Schutz  der  Männer  zu 
bohlen,  durch  welche  er  ihn  verloren  hatte,  dass  er  als  Sach- 
walter fröhnen,  die  stärksten  Gefühle  verläugnen  musste,  nnd  mit 
seinem  heissen  Verlangen  nach  Ehre,  Ruhm  und  Glanz  nichts 
Höheres  erstreben  konnte,  als  Sicherheit.  „Nicht  bloss  das  Mark, 
sondern  auch  die  Farbe  und  Gestalt  des  Staats  ist  dahin;  eine 
solche  Republik  kann  keine  Freude  gewähren.  Zu  meinem  Tröste 
erinnere  ich  mich  daran,  wie  sie  einst  war,  als  ich  das  Ruder 
führte.“99)  „Du  siehst,  dass  die  Republik  za  Grabe  getragen 

88)  ad  Au.  4,  IS.  {.  7.  ad  Qn.  fr.  3,  1.  {.  7.  Oben  {.  28.  A.  97. 

89)  ad  Qu.  fr.  2,  16.  §.  2.  90)  Das.  3,  1 in.  91)  Das.  3,  3 

11.  3,  5 u.  6.  §.  2.  92)  Gabiuii  No.  5.  §.  3.  93)  p.  Rabir.  Post.  5. 

Oben  {.  14.  A.  52.  94)  p.  HaJiir.  Post.  15.  16.  95)  ad  9.1.  fr. 

3,  4.  $.  4.  3,  7 fin.  3,  9.  {.  4.  96)  ad  Att.  4,  16.  §.  5. 
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ist,  dass  wir  keinen  Senat,  keine  Gerichte  mehr  haben,  und 
niemand  unter  uns  in  einiger  Achtung  steht.“97)  „Ich  meide 
alle  Staatsgeschäfte  und  lebe  den  Wissenschaften,  und  doch  muss 
ich  bekennen,  was  ich  vor  Allen  dir  verbergen  mochte:  der 

Zustand  der  Republik  und  der  Gerichte  nagt  mir  am  Herzen;  in 
einem  Alter,  wo  ich  im  Senat  des  grössten  Anselins  mich  er- 
freuen sollte,  muss  ich  mich  mit  der  Arbeit  auf  dem  Markte 
plagen  oder  in  meiner  Wohnung  in  den  Studien  Zerstreuung 
suchen;  mit  jenem:  Immer  der  Beste  zu  sein,  hervorzuragen  vor 
Andern,  was  mir  von  Kindheit  auf  das  Theuerste  war,  ist  es 
nnn  völlig  zu  Ende.  Meine  Feinde  darf  ich  theils  nicht  an- 
greifen, theils  muss  ich  sie  sogar  vertheidigen;  nicht  bloss  der 
Gedanke,  selbst  mein  Hass  ist  unter  dem  Bann.“99)  „Der 
schändliche  und  verderbliche  Ausgang  des  Gerichts  (Gabinius 
Freisprechung ) hat  mir  keinen  Kummer  gemacht.  Ich  habe  eben 
den  Vortheil  davon,  dass  die  Gebrechen  des  Staats,  die  Frechheit 
der  Verwegenen,  über  welche  ich  früher  in  Verzweiflung  gerieth, 
mir  gleichgültig  werden;  denn  nichts  Verdorbeneres  giebt  es,  als 
diese  Menschen  und  diese  Zeiten.  Da  also  die  Republik  mir 
nicht  mehr  zur 'Freude  gereicht,  so  weiss  ich  nicht,  warum  ich 
zürnen  sollte.  Mich  ergötzen  die  Wissenschaften,  unsere  Studien, 
die  Müsse,  die  Villen  und  vorzüglich  unsere  Knaben.“  ") 

§ 30. 

a.  63.  Auch  Cäsar  war  aus  der  Bahn  geworfen ; er  konnte 
sich  im  Winter  nicht  mit  seinen  Getreuen  in  Italien  besprechen, 
weil  die  Gallier  nach  langer  Betäubung  erwachten.  1 °°)  Durch 
den  Anblick  ihrer  Ketten  überrascht,  und  empört  durch  die  Arg- 
list, welche  ein  Volk  nach  dem  andern  und  dnreh  das  andre  in 
Sclaverei  gestürzt  hatte,  beschlossen  sie,  sich  zn  befreien.  Die 
Versuche  am  Ende  des  vorigen  Jahrs  blieben  ohne  Erfolg;  den- 
noch galten  sie  fiir  einen  glücklichen  Anfang:  eine  Legion  war 
aufgerieben  nnd  der  römische  Imperator  gelähmt.  Ein  grosser 
Theil  der  Provincialen  rüstete  zn  einem  Kampfe  auf  Leben  und 
Tod,  zugleich , um  einer  schrecklichen  Rache  zn  entgehen,  und 

97)  ad  90.  fr.  3,4.  98)  Das.  3,  S u.  6.  }.  3.  99)  Das. 

3,  9.  §.  1.  100)  Oben  }.  27  fin. 
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die  Herrschsucht  benutzte  die  Stimmung  der  Völker,  wie  auch 
sonst  wohl  die  Grossen  bei  der  Abwertung  eines  fremden  Jochs 
etwas  anderes  begehren,  ah  die  allgemeine  Freiheit,  unter  deren 
Panier  sie  die  Menge  in  die  Schlachten  führen.  ')  Unter  den 
Trevirern  nahmen  die  Verwandten  des  Induciomarus  dessen 
Stelle  ein,1 * 3 4)  und  da  die  nahe  wohnenden  Gennanier  einen  Römer- 
krieg scheuten,  so  gewannen  sie  die  entfernteren  Sveven;  Ami 
biorix,  derEburone,  dessen  That  keine  Verzeihung  hoffen  liess,  ’) 
.wurde  ihr  Bundesgenosse,  und  auch  die  Ncrvier , Aduatuken, 
Menapier,  ihre  Machbaren  germanischer  Abkunft  in  Belgien,  *) 
im  Südwesten  die  Senonen , Carnuten  und  andere  Stamme  zwi- 
schen der  Sequana  und  dem  Liger  (Seine  und  Loire)  waren  mit 
ihnen  einverstanden. 

Cäsar  kam  ihnen  znvor,  und  entwaffnete  sie  einzeln,  wie  er 
sie  einst  unterjocht  hatte.  Er  überfiel  die  Nervier;  Gefangene 
und  Heerden  überwies  er  den  Truppen,  damit  sie  es  williger  er- 
trugen, dass  sie  abermals  ihre  Winterquartiere  verlassen  mussten 
und  das  Gebiet  der  kriegerischen  und  einst  vor  allen  Belgiern 
furchtbaren  Empörer,  W'elcbo  von  jetzt  an  kaum  noch  genannt 
werden,  in  eine  Wüste  verwandelten.  s)  Dennoch  erschienen 
die  Senonen,  Carnuten  nnd  Trevirer  im  Frühjahre  nicht  auf  dem 
Landtage,  durch  welchen  er  die  Treue  der  Völker  erprobte,  wie 
einst  Athen  und  Sparta  durch  ihre  Bundestage.  Er  verlegte  ihn 
daher  nach  Lutetia,  dem  llauptorte  der  Puriaier  auf  einer  Insel 


1)  8.  über  das  Folgende  Caes.  6,  2 — 0.  Liv.  107.  Oros.  6,  10.  Dio 
40,  17.  31.  Pint.  Caes.  23  übergeht  die  Geschichte  dieses  Jahrs  und  diq 
wenigen  Rriefe  Ciceros  ans  dieser  Zeit  betreffen  Privatangelegenheiten, 
(vgl.  v.  31.  A.  34.)  Man  sieht,  dass  C.  Trehatins  (oben  f . 29.  A.  SO 
n.  73)  noch  in  Gallien  war,  nnd  ohnerachtet  seiner  Sehnsucht  nach  Rom 
von  ihm  den  Rath  erhielt,  dort  zn  bleiben;  ad  Farn.  7,  11.  12.  13,  13.  18. 
er  sollte  auch  über  den  Krieg  berichten,  „weil  die  Feigsten  den  meisten 
Glauben  verdienen  das.  7,  18,  er  mochte  sich  aber  nicht  einmal  in  saineu 
Schreiben  mit  ihm  befassen,  und  liess  die  Warnung  seines  Gönners,  sich 
vor  den  Treviri  (trinmviri)  capitales  in  hüten,  bei  welchen  es  leicht  den 

Kopf  Loste  nnd  kein  Gold  nud  Silber  ansgemünxl  werde , wie  von  den 

trinmviri  monetales , nicht  unbeachtet ; als  Rerhtsgnlehrter  kannte  er  die 
Canteldn.  Das.  7,  13.  2)  Oben  j.  27  fin.  3)  Das  A.  33. 

4)  Vgl.  Caes,  2,  4.  3)  Oben  J.  20.  A.  26  u.  j.  27.  A.  60- 
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der  Sequana.  *)  Ohne  Verdacht  zu  erregen  stand  er  hier  an  der 
Gränze  der  Senonen,  und  ehe  Acco,  ihr  Häuptling,  seine  Krieger 
versammelt  hatte,  war  er  in  ihrer  Mitte;  auf  die  Bitte  der  Aeduer, 
ihrer  ehemaligen  Schutzherren,  erliess  er  ihnen  vorerst  die  Strafe, 
nnd  jenen  iibergab  er  auch  die  Geissein,  wodurch  er  sie  ver- 
antwortlich machte;  Cavarinns,  der  vertriebene  König,  wurde 
wieder  eingesetzt. 7)  Für  die  Carnuten,  welche  Gesandte  schickten, 
weil  sie  allein  nicht  widerstehen  konnten,  verwendeten  sich  die 
Remer  aus  gleichem  Grunde  und  mit  demselben  Erfolge;  Cäsar 
verschob  die  Rache  anf  eine  gelegnere  Zeit,  er  beeudigte  den 
Landtag  und  gebot  den  Galliern,  Reuter  zu  stellen.  Sie  sollten 
gegen  Ambiorix  und  die  Trevirer  fechten.  Nicht  zufällig  be- 
kriegte er  seine  erbittertsten  und  mächtigsten  Feinde  zuletzt,  nnd 
da  er  fürchtete,  dass  jener  Fürst  bei  den  noch  immer  freien 
Menapiern,  seinen  Gastfreunden,  einen  Zufluchtsort  finden  und 
»ich  in  ihren  Wäldern  und  Sümpfen  mit  Glück  vertheidigen 
werde , so  drangen  fünf  Legionen  in  drei  Abtheilungen  unter 
dem  Legaten  Fabius,  dem  Quästor  M.  Crassus  und  unter 
seiner  nnmittelbaren  Führung  über  schnell  erbaute  Brücken  in 
ihr  Land  ein.  Auch  jetzt  erlitten  sie  keine  Niederlage,  weil  sie 
mit  ihrer  Habe  nach  dem  Innern  entwichen;  doch  schickten  sie 
Geissein,  und  setzten  dadurch  der  Verfolgung  und  den  Ver- 
heerungen ein  Ziel.  Cäsar  verpönte  die  Aufnahme  des  Ambiorix, 
nnd  Hess  zu  grösserer  Sicherheit  Commius,  den  Atrebaten,  8)  mit 
einem  Theile  der  Reuterei  auf  dem  menapischen  Gebiete  zurück. 

Vor  diesem  Feldzuge  hatte  er  Labienus,  welcher  unter  den 
Remem  lagerte,  ®)  das  Gepäck  des  ganzen  Heers  anvertraut  und 
zwei  Legionen  zu  seiner  Verstärkung  abgeschickt.  Die  Trevirer, 
an  deren  Gränze  der  Legat  überwinterte,  standen  nur  noch  zwei 
Tagereisen  von  ihm;  jetzt  hielten  sie  an,  die  Hülisvölker  aus 
Deutschland  zu  erwarten.  Aber  Labienus  gieng  ihnen  bis  in  ihr 
Land  entgegen.  Hier  schien  er  seine  Kühnheit  zu  bereuen; 
man  vernahm  im  Kriegsrathe,  er  werde  sich  vor  der  Ankunft 
der  Germanier  znriiekziehen,  und  am  andern  Morgen  erfolgte  der 


G)  Caes.  6,  3.  vgl.  7,  57.  58,  7)  Der  6,  5.  vgl.  5,  5).  Oben 

5-  27.  A.  73 b.  8)  Caes.  6,  6.  vgl.  4, 21.  Oben  §.  25.  A 9.  9)  Cäsar 

giobi  ü,  7 »eine  Stellung  nicht  to  gonan  an,  als  5,  24.  S.  {;  17.  A.  76. 
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Aufbruch,  absichtlich  mit  grossem  Geräusch.  Gallische  Reuter 
hatten  die  Geheimnisse  des  Lagers  den  Trevirem  mitgetheilt, 
welche  bei  dem  Anblicke  der  feigen  Feinde  einen  Fluss  mit 
steilen  Ufern  überschritten.  I0)  Um  Alle  auf  den  Abhang  za 
locken,  Ton  welchem  er  sie  in  den  Strom  liinabstiirzen  konnte, 
zog  Labienus  weiter.  Plötzlich  aber  wandte  er  sich  in  völliger 
Schlachtordnung,  die  Reuter  auf  den  Flügeln,  und  die  Barbaren 
entflohen,  einer  auf  den  andern  geworfen,,  mehr  vom  Schrecken 
als  mit  den  Waffen  besiegt,  in  die  Wälcjpr.  Die  Gennanier 
giengen  enlmtithigt  über  den  Rhein,  und  mit  ihnen  die  Ver- 
wandten des  Induciomarus,  an  deren  Stelle  Cingetorix  die  Re- 
gierung erhielt.  1 *)  Denn  der  Proconsul,  welcher  bald  nach  der 
Schlacht  in  diesen  Gegenden  anlangte,  wollte  ihn  für  seine  Treue 
belohnen , zugleich  aber  durch  seinen  Einfluss  sich  den  Rücken 
sichern,  während  er  znm  zweiten  Male  in  Germanien  einflel, 
um  sich  für  die  Unterstützung  der  Trevirer  zn  rächen  und  zu 
verhindern,  dass  Ambiorix  dort  anfgenomtnen  wurde.  1 s)  Diese 
Gründe  erwähnt  er  selbst;  nach  den  Erfahrungen  aber,  welche 
er  vor  zwei  Jahren  gemacht  hatte,  konnte  er  sich  solchen  eitelen 
Hoffnungen  nicht  hingeben ; der  Feldzug  sollte  vielmehr  die 
Gerüchte  widerlegen,  welche  sich  nach  so  vielen  Aufständen  in 
Gallien  in  Rom  verbreiteten;  nichts  war  mehr  geeignet,  zu  be- 
weisen, dass  seine  Macht  nicht  erschüttert  sei,  dass  er  seine 
Provinz  beherrsche,  als  wenn  er  sie  verliess,  und  neuen  furcht- 
baren Feinden  die  Stirn  bot.  In  wenigen  Tagen  wurde  südlich 
von  dem  Orte j welchen  er  früher  gewählt  hatte , aber  nicht 
weit  fon  ihm  entfernt,  eine  Brücke  erbaut,  zu  deren  Vertheidigung 
gegen  einen  Angriff  der  Belgier  eine  Wache  zurückblieb.  1 *) 

10)  Der  Verf.  des  Mdmoire  sur  les  campagnes  de  Cdsar,  bernugeg. 
von  Ronlez,  p.  38  lässt  sie  über  die  Maas  geben,  wogegen  Reicbard  Geogr. 
Nachweis.  8.  9 bereits  richtig  bemerkt  bat,  dass  Cäsar  einen  so  bekannten 
Fluss  genannt  haben  würde;  an  welchem  kleinern  aber  das  Gefecht  Statt 
(and,  ob  an  der  Snre,  welche  sich  in  die  Mosel  ergiesst,  kann  man  nicht 
bestimmen.  II)  Oben  }.  27.  A.  75.  12)  Caes.  6,  9.  10.  29.  Uv. 

107.  Flor.  3,  10.  {.  15.  4,  12.  j.  22.  Dio  40  , 32.  13)  Südlich  vom 

jetzigen  Bona  nnd  Coblenz  näher,  als  im  J.  55,  in  der  Gegend  von  Ander- 
nach Den  genaueren  Bestimmnogen  in  J.  V.  Reiffenberg  noch  nngedrnckten 
nntl  von  M.  Simon  in  seinen  Aeltesten  Nachrichten  von  den  Bewohnern 
des  linken  Rheinnlers  3.  9fi  1.  im  Ansznge  taitgeth eilten  Antiquitäten 
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Die  Ubier14)  beiheuerten,  nicht  *ie,  sondern  die  Sveven  haben 
sich  mit  den  Trevirern  verbanden;  man  glaubte  ihnen,  uud  als 
sie  die  Anzeige  machten , dass  jene  mit  allen  von  ihnen  ab- 
hängigen Völkern  sich  zum  Kriege  vorbereiteten,  mussten  sie 
ihre  Heerden  und  ihre  übrigen  Güter  in  die  Städte  bringen,  damit 
der  Feind  durch  Mangel  genöthigt  würde,  in  einer  ungünstigen 
Gegend  za  kämpfen.  Bald  berichteten  ihre  Kundschafter,  dass 
die  Sveven  an  der  fernsten  Gränze  am  Eingänge  de»  Waldes 
Bacenis,  welcher  sie  von  den  Cheruskern  trennte  und  ein  Theil 
des  hercynischen  war,  sich  aufgestellt  haben.  Cäsar  war  nicht 
geneigt,  sie  dort  zu  suchen.  Indess  sollte  in  seinen  Denkwürdig- 
keiten „ich  kam  und  gieng“  nicht  neben  einander  stehen,  des- 
halb trennte  er  es  durch  die  Schilderung  und  Vergleichung  der 
Gallier  und  Gcrmanier,  welche  für  uns  freilich  wichtiger  ist, 
als  einige  Schlachtberichte.  1 s)  Wie  viel  auch  unregelmässige 
Schaaren  auf  durchschnittenem  und  dicht  bewachsenem  Boden 
vermochten,  hatten  ihn  die  Menapier  gelehrt,  und  wenn  er  siegte 
und  wegen  IJunger  und  Wald  seine  Vortheile  nicht  verfolgen 
konnte,  so  war  das  Blutvergiessen  ohne  Zweck.  Für  die  Ehre 
war  genug  gethan;  inan  hatte  sich  gezeigt,  die  Feinde  heraus- 
gefordert;  dass  sie  dem  Kampfe  nicht  auswichen,  sondern  sich 
nur  da  nicht  finden  liessen,  wo  die  Römer  sie  za  sehen  wünsch- 
ten, dass  sie  vor  einer  natürlichen  Feste  wie  jene  vor  ihrem 
Lager  fechten  wollten,  kam  in  der  öffentlichen  Meinung  nicht 
in  Betracht.  Um  sie  aber  zu  überzeugen,  dass  man  von  neuem 
in  ihr  Land  eindringen  könne  und  werde,  und  sie  dadurch  von 
Raubziigen  in  Gallien  abzuhalten,  liess  er  nur  einen  Thsil  der 
Brücke  von  200  Fuss  Länge  auf  der  Seite  der  Ubier  abtragen; 
auf  der  andern  errichtete  er  einen  Thurm  von  vier  Stockwerken, 
welchen  ausgedehnte  Linien  mit  einer  Besatzung  von  zwölf 
Cohorten  unter  den  Befehlen  des  C.  Volcatius  Tallus  umgaben.1®) 


Saynenses  fehlt  der  Beweis.  Die  Mauern , deren  Ruinen  R.  am  Ende 
des  17.  Jahrhunderts  oberhalb  Cunosteiu  • Engers , nicht  weit  vou  Cobleuz, 
untersuchte , mögen  römischen  Ursprungs  sein,  aber  die  Römer  sind  oft 
über  dou  Rhein  gegangen.  14)  Oben  [ . 25.  A.  2.  15)  Caes. 

6,  11  — 28.  16)  Ders.  6,  29.  Vgl.  B.  C.  3,  52.  Ueber  Reiffenbergs 

Vermnthnng,  dass  die  Ubier  nach  dem  Abzüge  des  Tnllus  den  Brückenkopf 
besetzt  und  erweitert  haben , und  dadurch  ein  Ort  Regio  Tulli , entstellt 
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Dana  zog  er  ia  der  Zeit,  wo  die  Früchte  za  reifen  an- 
fiengen,  durch  die  Ardennen  gegen  Ambiorix.  So  lange  dieser 
* Schlaue  lebte,  welcher  die  Römer  eben  so  unversöhnlich  hasste, 
als  er  mit  der  grössten  Gewandtheit  ihren  Schlingen  zu  entgehen 
wusste,  war  auf  Ruhe  in  der  Provinz  nicht  zu  rechnen;  aber 
er  sollte  auch  biissen  mit  seinen  Ebnronen,  sollte  mit  ihnen  von 
der  Erde  vertilgt  werden,  das  Land,  worin  Titurius  Sabinas  und 
Cotta  mit  ihren  Cohorten  gefallen  waren,  1 7)  als  Schauplatz  einer 
furchtbaren  Rache  den  Galliern  eine  Warnung  sein,  oder  das 
Volk,  wenn  dessen  Vernichtung  nicht  gelang,  voll  Hass  von  dem 
Häuptlinge,  als  dem  Urheber  seiner  Leiden,  sich  für  immer  los- 
sagen; deshalb  leitete  der  Imperator  den  Krieg  in  Person.  '*) 
L.  Minucius  ßasilus  gieng  mit  der  ganzen  Reuterei  voran,  sich 
einzuschleichen  und  Ambiorix  zu  überfallen;  diess  gelang;  man 
fand  ihn  mit  einem  kleinen  Gefolge  in  einem  vom  Walde  ein- 
geschlossenen Hause;  die  Scinigen  leisteten  aber  so  lange  Wider- 
stand, bis  er  ein  Pferd  bestiegen  nnd  sich  gerettet  hatte.  Er 
errielh,  was  geschehen  werde;  seine  Eilboten  durchflogen  den 
Gau:  die  Römer  seien  hereingebrochen,  jeder  möge  für  seine 
Sicherheit  sorgen,  die  Loosung  zu  einem  allgemeinen  Flüchten 
in  die  Ardennen,  in  die  Sümpfe,  auf  die  Inseln  des  Meers  und 
auf  fremdes  Gebiet.  Cativulcus , welcher  neben  ihm  regierte,  1 9) 
mochte  im  hohen  Aller  nicht  als  Abenteurer  umherirren,  und 
tödtete  sich  mit  Gift.  J0) 

Indess  näherte  sich  auch  Cäsar.  Er  begnadigte  die  Segnier 
und  Condrusen,  auf  dem  rechten  Ufer  der  Maas  südlich  von  den 
Eburonen,  unter  der  Bedingung,  dass  sie  diese  auslieferten,  so 
viele  bei  ihnen  als  germanischen  Stammgenossen  Schutz  gesucht 
Latten.  Um  auch  die  Uebrigen  schneller  zu  erreichen,  liess  er 
alles  Heergeräth  nach  Aduatuca  bringen,  einem  Orte  in  der  Mitte 


Rigodolnm,  entstanden  sei,  welchen  er  in  dem  Dorfe  Rigol,  Reol,  Real 
Wieder  erkennt,  s.  Simon  S.  102  f.  17}  Oben  }.  27.  A.  55  I. 
18)  Caes  6,  29.  34.  }.  6.  7 n.  8.  43.  §.  3.  B.  O.  8,  24  fin.  tiv.  107. 
Die  40  , 32.  Gros.  6,  10.  19)  Oben  a.  a.  0.  20)  Caes.  6,  31. 

Taxo  se  exanimavit.  Flin.  16,  20  (10).  Similis  his  laxns.  Mas  noxio 
fruetn.  Letale  qnippe  baccis,  in  Hispania  praeripue,  venenmn  inest.  Flor. 
0,  12.  j.  50.  Yeneno,  qnod  ibi  (in  Hisp. } vulgo  ex  arboribas  tax  eis  ex- 
primitur,  praecepere  mortem. 
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ihres  Landes,*')  wo  lm  vorigen  Jahre  Ttlnriua  Sabinas  und 
Cotta  lagerten,*5)  und  jetzt  die  vierzehnte  Legion,  eine  der  znletzt 
aasgehobenen,  mit  200  Reutern  und  den  Kranken  unter  Q.  Cicero 
Befehlen  zuriickblieb.  Dann  theilte  er  die  Truppen;  Labienus 
verwüstete  mit  drei  Legiouen  das  Land  nach  dem  Meere  hin 
an  den  Gränzen  der  Menapier;  eine  gleiche  Anzahl  zog  mit 
C.  Trebonins  in  die  Gegend,  wo  es  das  Gebiet  der  Aduatuken 
berührte;  die  übrigen  drei  folgten  dem  Oberfeldherrn  nach  der 
Sabis  (Sambre)  und  dem  äossersten  Rande  der  Ardennen,  weil 
man  dort  Ambiorix  mit  seinen  wenigen  Reüffem  zu  finden 
hoffte ; 5 J)  in  sieben  Tagen  sollten  Alle  wieder  bei  Cicero  ein- 
treflen.  Man  wollte  die  Ebnronen  an  der  Flucht  hindern,  nicht 
aber  selbst  sie  in  ihren  Schluchten  aufsuchen,  weil  sie  bei  ihrer 
Ortskenntniss  kleine  vereinzelte  Abtheilungen  leicht  übermannen 
konnten;  Cäsar  bot  die  Nachbaren  gegen  sie  auf,  Belgier  gegen 
Belgier,  nnd  weder  Vaterlandsliebe  noch  Mitleiden  noch  die 
Furcht  vor  einem  gleichen  Schicksale  hielt  ihre  Raabgier  in 
Schranken ; sie  kamen  und  mordeten  ihre  Brüder.  Aber  die 


21)  Caes.  6,  32.  Impediments  Adnatncnm  contntif.  Id  castelli  nomen 
est.  Hoc  fere  cst  in  mediis  Eburonnm  Jiuibns ; in  unterscheiden  von 
Adnatncnm  oder  Aduaea  Tnngrornm,  Tongern  westlich  von  der  Maas,  nicht 
weit  von  Lüttich.  Cäsar  erwähnt  clie  Tungri  noch  nicht;  er  nennt  das 
Volk  dieser  Gegend  Aduatnci,  Nachkommen  der  Cimbern  nnd  Teutonen, 
welche  anf  dem  Zngo  nach  Italien  hier  ihr  Gepäck  mit  6000  Mann  znrück- 
liessen  (2,  29).  Hie  Aduatuken  mögen  von  den  Ebnronen,  deren  Gebieter 
sie  später  wurden,  ( Caes.  5,  27 ) nnf  das  linke  der  jenes  Blasses  gedrängt 
nein , während  ihrem  ersten  Hanptorte  der  alte  Name  verblieb ; in  diesen 
Zeiten  erhielt  Belgien  oft  nenc  Bewohner  ans  Deutschland.  Ausser  der 
bestimmten  Angabe  Cäsars  über  die  Lago  des  hier  besprochenen  Adnatnca 
hat  nach  die  Bemerkung  einiges  Gewicht,  dass  die  Sigambrer  es  vom  Rhein 
her  erreichten,  ohne,  über  die  Maas  in  gehen  (6,  35).  22)  Man  be- 

nutzte die  noch  vorhandenen  Schanzen.  Caes.  6,  32.  Von  der  jetzigen 
Besatzung  wird  6,  37  gesagt:  Pleriqne  novas  sibi  ex  loco  religiones  fingnnt; 
Cottaeqae  et  Tilurii  calamitatem , qni  in  eodem  ocriderwtt  castello , ante 
oculos  pounnt.  Oben  §.  27.  A.  47.  23)  Caes.  6,  33  t Ad  flninea 

Scaldem,  qood  infinit  in  MoSam.  S.  die  Ausleger  in  ed.  Ondend.  Die 
meisten  Handschriften  haben  Scaldem  (Schelde),  einige  nnd  der  griechische 
Metaphrast  Sabin,  nnd  diese  Lesart  ist  die  richtige ; denn  die  Santhre,  nicht 
die  Scheldo  orgiesst  sich  hei  Kamiir  in  die  Maas , nnd  Cäsar  konnte  in 
sieben  Tagen  nicht  von  Aduatucu- nach  der  Schelde  und  znrückgehn. 
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Nachricht , dass  man  in  Gallien  imgestraft  plündern  dürfe,  ver- 
breitete sich  auch  jenseits  des  Rheins;  2000  Sigambrer  zn 
Pferde  1 *)  setzten  unterhalb  der  römischen  Brücke  über  den 
Fluss.  An  Streifzüge  in  Bruch  und  Dickigt  gewohnt  drangen 
sie  schnell  bis  in  die  Kühe  von  Aduatuca  vor,  und  hörten  nnn 
von  Gefangenen,  welche  sie  zu  Werkzengen  ihrer  Rache  ersahen, 
dass  dort  von  einer  schwachen  und  feigen  Besatzung  die  Schätze 
des  ganzen  römischen  Heers  aufbewahrt  werden.  Cicero  hatte 
seiner  Mannschaft  nicht  erlaubt,  das  Lager  zu  verlassen;  so  war 
es  ihm  von  Cäsar  geboten;  als  dieser  aber  nicht  zuriickkam,  ent- 
sandte er  am  siebenten  Tage  fünf  Cohorten  mit  vielen  Knechten 
and  Lastthieren,  Getraide  zu  holen ; dreihundert  Krieger,  grössten- 
theils  aus  anderen  Legionen,  welche  wegen  Krankheit  bei  ihm 
geblieben  und  jetzt  hergestellt  waren,  schlossen  sich  an.  Man 
wusste,  dass  neun  Legionen  im  Felde  standen  und  ah  miete  keine 
Gefahr.  Gerade  an  diesem  Tage  erschienen  die  Sigambrer-;  sie 
schlichen  unbemerkt  durch  einen  Wald  und  stürmten  gegen  das 
nächste  Thor,  wo  die  Wache  nur  mit  der  äussersten  Anstrengung 
sich  ihrer  erwehrte.  Im  Innern  gerieth  Alles  in  Aufruhr;  die 
jungen  Legionäre  waren  noch  ohne  die  Weihe,  welche  man 
durch  den  Krieg  erhält;  in  wilder  Eile  liefen  sie  zwecklos  durch 
einander;  niemand  zweifelte,  dass  Cäsar  mit  dem  Heere  erschlagen 
und  dieser  Ort,  wo  Titnrins  und  die  Seinigen  geblutet  hatten, 
vom  Schicksale  zum  Grabe  der  Römer  bestimmt  sei;  jede  Nach- 
richt fand  um  so  mehr  Glauben,  je  schrecklicher  sie  war,  und 
endlich  wurden  Führer  nnd  Soldaten  durch  das  Geschrei  betäubt, 
der  Feind  stehe  bereits  im  Lager;  auch  Cicero  verzagte,  und 
jubelnd  ermunterte  ein  Barbar  den  andern,  die  Beute  nicht  fahren 
zu  lassen.  Da  gab  ein  vielfach  bewährter  Centurio  der  zwölften 
Legion,  P.  Sextius  Baculus,1*)  den  Dingen  eine  Wendung. 
Krank  und  erschöpft  kämpfte  er  im  Thore  voran;  sein  Beispiel 
weckte  die  Nächsten  aus  der  Erstarrung,  dann  auch  die  Uebrigen; 
als  man  ihn  schwer  verwundet  aus  dem  Getümmel  trug,  waren 
die  Wälle  nicht  mehr  von  Vertheidigern  entblösst.  Und  doch 
verdankte  man  einem  Zufälle  das  Meiste.  Die  Sigambrer  er- 
blickten die  fünf  Cohorten,  welche  von  ihrem  Geschäfte  zurück- 


24)  Oben  {.24.  A.  94.  24)  Caes.  6,  38.  vgl.  2,  24.  8,  4. 
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kehrten;  sie  waren  anfangs  der  Meinung,  dass  Cäsar  mit  der 
Hauptmacht  nahe,  dann  übersahen  sie  die  kleine  Schaar,  und 
griffen  sie  an.  Voll  Schrecken  warf  sich  der  Tross  auf  die 
Manipeln , welche  das  unerwartete  Ereigniss  nicht  weniger  aus 
der  Fassung  brachte;  einem  Thcile  gelang  es,  sich  mit  dem 
Ritter  C.  Trebonius  durchzusclilagen;  die  Anderen  verliessCn 
einen  Hügel,  wo  sie  sich  anfgcstellt 'hatten,  um  ihren  älteren 
Gefährten  zu  folgen,  und  wurden  dadurch  in  ein  Gefecht  ver- 
wickelt, in  welchem  sie  sich  aber  auch  den  Weg  ztnn  Lager 
öffneten.  Zwei  Cohorten  wurden  gefangen  oder  gefödtet;  5S) 
aber  die  Sigambrer  begaben  sich  in  ihre  Heimath,  weil  sie  an 
der  Eroberung  der  feindlichen  Schanzen  verzweifelten.  Man 
konnte  sich  hier  noch  immer  nicht  beruhigen,  und  glaubte  Ver- 
sprengte zu  sehen,  als  Casars  Reuter  mit  C.  Volusenus  sich 
zeigten;  ,'*)  der  Wahn,  dass  der  Imperator  gefallen  sei,  dauerte 
fort,  bis  er  selbst  eintraf.  Er  rügte  es,  dass  Cicero  seine  Ver- 
haltungs-Befehle nicht  streng  befolgt  hatte;  es  lag  darin  eine 
Warnung  für  alle  Legaten;  wenn  jener  mit  seiner  Legion  über- 
wältigt wurde,  so  strömten  neue  Horden  ans  Germanien  herbei, 
und  die  Gährung  in  Gallien  kam  augenblicklich  zum  Ausbruch. 

Nach  einem  kurzen  Aufenthalte  in  Aduatnca  leitete  Cäsar 
die  fernere  Verheerung^  des  eburonischen  Gebiets  durch  die  be- 
nachbarten Völker.  Die  Häuser  wurden  niedergebrannt , alle 
Sachen  von  Werth  fortgeschafft , und  die  Fcldfriichte  tlieils  ver- 
braucht , theils  durch  heftige  Regengüsse  verdorben ; die  Natur 
half  die  Einwohner,  die  „Verbrecher“,58)  dem  Ilungertode 
überliefern.  Es  ist  die  trostlose  Lehre  der  Geschichte  aller 
Zeiten,  dass  der  Mächtigere  und  Klügere  die  Schwächeren  unter- 
drückt, und  kriegerischen  Mutli,  Liebe  zur  Freiheit  tind  zum 
Vaterlande  an  ihnen  verdammt;  nur  wenn  es  dem  eigenen  Heerde 
gilt , treten  jene  Tugenden  in  ihre  Rechte,  und  oft  vereinigt  sich 
an  den  Altären  der  Dank  für  Siege,  wodurch  man  dem  rucli- 
losen  Eroberer  gewehrt  und  seine  Stelle  eingenommen  hat.  Unter 
den  Eburonen  mochte  niemand  durch  einen  Verrath  an  Ambiorix 
sich  lösen;  er  entgieng  mit  seinen  vier  Begleitern  der  Reuterei, 

26)  Cae*.  6,  40.  44.  27)  Den.  6,  41,  Vgl.  3,  5.  28)  De«. 

6,  34. 
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welche  ln  Erwartung  eines  grossen  Lohns  ihn  rastlos  verfolgte, 
and  nhch  der  Aussage  der  Gefangenen  ihm  oft  nahe  war,  ohne 
ihn  zu  erreichen.  Wann  und  wo  er  endigte,  ist  anbekannt,  aber 
seinen  Gau,  wo  er  nie  wieder  eine  Stätte  finden  sollte,  verwü- 
stete man  später  nochmals  mit  Feuer  und  Schwerdt. J9)  Weni- 
ger strenge  bestrafte  Cäsar  den  Aufstand  der  .Senonen  und  Car- 
nuten auf  einem  Landtage  zu  Duroeortoruin , einer  Stadt  der  Re- 
iner, (Rheims)  wohin  er  das  Heer  zuriickfiihrte ; nnr  die  Häupter 
biissten;  erlies*  Acco  hinrichten,30)  und  verbannte  die  übrigen, 
welche  entflohen  waren.  Dann  schickte  er  zwei  Legionen  zu 
den  Trcvirem  und  zwei  zu  den  Lingonen  (zwischen  den  Bel- 
giern und  Aeduern  in  der  Gegend  von  Langres  an  den  Quellen 
der  Marne)  in  die  Winterquartiere;  sechs  verlegte  ernachAgen- 
dicum  im  Lande  der  Senonen  (Sens)  und  in  dessen  Nähe,  uni 
die  Völker  zwischen  der  Seqttana  und  dem  Liger  zu  bewachen. 
Er  reis’te  darauf  unter  dem  gewöhnlichen  Vorwände  der  Rechts- 
pflege nach  Italien,  wo  er  im  vorigen  Jahre  nicht  gewesen  war.“ ) 
In  seiner  Provinz  herrschte  scheinbar  nach  den  Strafgerichten  eia 
tiefer  Friede. 

§ 31. 

(a.  53.)  Es  gereichte  ihm  zu  grossem  Vortheil,  dass  Pom- 
pejus,  der  Proconsul  von  Spanien,  auch  jetzt  vor  Rom  blieb,  and 
die  Optimalen  durch  das  Schreckbild  der  Dictatur  beschäftigte.33) 
Pompeji'»  beförderte  einen  gesetzlosen  Zustand , damit  man  ihm 
zur  Abhiilfe  jene  Würde  verlieh.  Die  Bestechungen  der  vier 
Candidaten  des  Consulats  begünstigten  ihn,33)  und  er  hatte  vor- 
erst die  Genugthunng,  dass  Rom  im  Anfänge  des  Jahrs  ohne; 
Consuln  war.  Auf  dieser  Grundlage  konnte  er  weiter  bauen, 
und  Viele  halfen,  aber  die  Fracht  der  langen  Anstrengungen  war 
ein  Luftschloss.33)  Zu  seinen  ihaligsten  Werkzeugen  gehörten 

29)  Ders.  6,  43.  B.  G.  8,  24.  25.  Unten  j.  35.  A.  57.  30)  Caes. 

6,  44.  Oben  A.  7.  31)  Caes.  1.  c.  n.  7,  1.  6.  Dio  40,  32.  Oros. 

6.  10.  32)  Oben  j.  28  in.  33)  I)as.  A.  97.  34)  Cicero  schrieb  in 

diesem  Jahre  nicht  an  Atlicns , welcher  ans  Asien  n.  von  seinen  Gütern 
in  Epiros  znrückgekehrt  war.  In  den  wenigen  inbaltleeren  Briefen  von 
Andern  (s.  $.  30.  A.  1.)  beklagt  er  üch  über  die  grosso  Zahl  der  Zwi- 
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die  Tribüne  Lnccejus  Hirms,s)  und  Coelias  Vinidanus  5 ®)  hebst 
Q.  Pompejus  Rnfits,  welcher  im  folgenden  Jahre  diese  Acht  ver- 
waltete. * T)  Jene  bemächtigten  sich  der  öffentlichen  Geschäfte; 
sie  vertraten  unberufen  die  Magistrate,  unter  Anderem  die  Prä- 
toren bei  den  Spielen.58)  Ungünstige  Anzeichen,  auch  eine  Feuers- 
brunst,  wodurch  ein  Theil  der  Stadt  in  Asche  gelegt  wurde,  dien- 
ten zum  Vorwände,  unter  welchem  sie  nach  dem  Wunsche  des 
Trinmvir  die  Wahl  der  höheren  Beamten  verhinderten.  J9)  Diess 
führte  in  der  Curie  und  auf  dem  Markte  zu  lebhaften  Erörte- 
rungen; insbesondre  suchte  PompejttB  Rufns  das  Volk  aufzurei- 
zen; er  wurde  deshalb  auf  Befehl  des  Senats  verhaftet,  jedoch, 
wie  die  Folge  lehrt,  bald  wieder  entlassen.  *°)  Der  Vorschlag 
des  Hirrus  nnd  der  mit  ihm  einverstandenen  Collegen,  Kriegs- 
tribune  mit  Consular- Gewalt  zu  wählen,  sollte  ihre  guten  Ge- 
sinnungen beurkunden,  als  Ausweg  eine  Einigung  der  Parteien 
vermitteln,  in  der  That  aber  neuen  Verzug  bewirken, -da  sie 
wussten,  dass  diese  Verwaltungs-Form  nicht  beliebt  war.*1) 
Indess  gedachte  man  immer  wieder  der  Dictatur;  nur  Pompejus 
regte  sich  nicht;  er  entfernte  sich  sogar  weiter  von  der  Stadt; 
wer  ihn  länger  beobachtet  hatte,  konnte  die  Ursach  ahnden:  4 s) 
in  seiner  Abwesenheit  beantragte  Hirrus  in  Verbindung  mit  Coe- 
lius  Vinicianus  bei  dem  Volke  seine  Ernennung.  Bern  Senat 
erschien  dieser  Eingriff  in  seine  Rechte  als  das  kleinere  Uebel; 
weniger  das  Mittel  als  der  Zweck  machte  ihn  bestürzt,  und  M.  Cato 


schenkönige , ad  Fam.  7,  11.  übrigens  mochte  er  ans  Vorsicht  die  öffentli- 
chen Angelegenheiten  nicht  berühren;  ad  Fam.  2,  4.  sie  hatten  auch  in 
Seiner  Erniedrigung  kein  Interesse  für  ihn;  Milos  Wahl  nun  Consul  für  d. 
J,  52  ausgenommen , weil  dieser  ihn  gegen  Clodins  beschützen  sollte,  ad 
Fam.  2,6.  j.  2.  Oben  §.  29.  A.  31.  Den  April  verlebte  er  anf  dem  Lande, 
ad  Fam.  7,  18.  §.  2.  35)  Oben  J.  28.  A.  4.  36)  Das.  A.  5.  37)  2. 

Th.  347.  A.  79.  348.  L 86.  365.  A.  10.  414.  A.  79.  Pigh.  3.  405  n. 
412  n.  nach  s.  Vorgänge  viele  Andere  halten  ihn  für  den  Collegen  der  bei- 
den Vorigen,  welcher  während  der  Zwischenregiernng  bis  ins  folgende 
Jahr  oder  bis  Milos  Verurtheilnng  Tribun  geblieben  sei.  Dio  40  , 45.  vgl. 
49  giebt  ihm  diesen  Titel  irrig  schon  in  d.  Oeschichte  des  J.  53.  S.  Ascon_ 
arg.  Milon.  p.  34.  38.  enarr.  p.  43.  ed.  Orell.  38)  Dio  40, 45.  39)  Ders. 

1.  c.  40,  17.  Oros.  6,  14.  7,  2.  Obseq.  125  irrt  in  d.  Zeit.  40)  Dio 
40,  45.  Unten  A.  56.  41)  Dio  1,  c.  42)  Ders.  1.  0,  Flut.  Pomp.  54. 

Caes.  28.  App.  2 , 438  £n. 
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widersetzte  sich  mit  solchem  Nachdruck , dass  Ilirms  in  Gefahr 
gerieth,  sein  Amt  zu  verlieren , 4 3)  und  die  Anhänger  des  Triutn- 
vir  versicherten,  er  habe  Leinen  Theil  daran.44)  Diess  bestä- 
tigte er  selbst,  als  er  jetzt  nach  dem  misslungenen  Versuche  zu- 
rückkam.49)  Cato  lobte  ihn,  aber  er  nahm  ihn  auch  beim  Wort’} 
auf  sein  Gutachten  wnrde  Pompejus  vom  Senat  aufgefordert,  für 
Iluhe  und  Ordnung  zu  sorgen. 4 6)  Die  Götter  warnten  nicht 
inehr,  die  Tribane  schwiegen,  und  Doinitius  Caivitius  wurde  mit 
Valerius  Messala  im  Quintil  (Juli)41)  für  dieses  Jahr  zum  C'on- 
sul  gewühlt,4')  obgleich  Beide  wegen  Erkaufung  der  Stimmen 
angeklagt  waren , und  der  Erste  sogar  mit  den  vorigen  Consuln 
einen  strafbaren  Vertrag  geschlossen  hatte.49) 

Cato  also  glänzte  als  Wortführer  der  Aristocratie , da  Cicero 
sich  zurückzog.  Stets  verwechselte  er  Namen  und  Sache,  Form 
und  Wesen.  Er  konnte  es  wissen,  dass  Pompejus  mit  dem  Ti- 
tel, nach  welchem  er  sich  sehnte,  nicht  gefährlich  sein,  dass  er 
nicht  mehr  unternehmen  werde,  als  er  später  nach  seiner  Wahl 
zum  alleinigen  Consul  unternahm.  Wenn  die  Optimalen  bei  einer 
richtigen  Würdigung  seines  Characters  und  der  öffentlichen  An- 
gelegenheiten seine  Wünsche  erfüllten,  so  waren  sie  der  Rei- 
bungen und  tribunicischen  Bewegungen  überhoben;  sie  verloren 
weniger  an  Ansehn  und  befreundeten  sich  den  Mann,  mit  wel- 
chem sie  zuletzt  bei  jener  Wahl  dennoch  dingen  mussten,  und 
dessen  Hülfe  gegen  Casar  sie  nicht  entbehren  konnten,  wie  schon 
sein  eigenes  Verhältniss  zu  diesem  ihn  in  Schranken  hielt,  da 
auch  er  den  Beistand  des  Senats  bedurfte.  Aber  am  meisten  irrte 

43)  Cic.  ad  Fam.  8,  4.  Pint.  1.  c.  wo  er  Lucillas  (Laccejas)  genannt 
wird;  Dio  1.  c.  Cicero  Besserte  seinen  Schmerz  nur  im  Umgänge  mit  Ver- 
tranten n.  mit  grösster  Vorsicht  in  Brieten,  ad  Fam.  2,4:  Ioccrne  tecnm 
per  iiteras  ? eifern  mehercnle  non  pnto  esse , q»i  temporibns  his  ridere  pos- 
sit  ad  Fam.  2,  5:  — Ita  sunt  omnia  debilitata  et  prope  iam  eutincta. 
8ed  haec  ipsa  nescio,  rectene  sint  literis  commissa.  Qnure  caetera  cogno- 
sces  ex  alns.  Tu  tarnen,  sive  habes  aliqnam  spem  de  re  publica,  sire  de- 
aperas:  ea  para,  meditare,  cogita,  qaae  esse  in  eo  civi  ac  viro  debent,  qni 
sit  rem  publicam  afiiictam,  et  oppressam  miseris  temporibns,  ac  perditis  mo- 
ribns,  in  Toterem  dignitatem  ac  libertatem  Tindicatnrns.  44)  Pint.  I.  c. 
45)  Dio  40  , 46.  46)  Pint.  Pomp.  54.  Dio  40,  45.  47)  Im  siebenten 

Monate  Dio  40,  17.  46,  nicht  im  achten  App.  2 , 438  fin.  48)  Domitii 
Calr.  No.  6.  §.  2.  A.  52.  49)  Das.  }.  1.  A.  26.  liier  jj.  28. 

Drumaun,  beschichte  Ue.i.s  111.  22 
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Pompejus.  Es  entgieng  ihm,  dass  Snlln  nicht  herrschte,  weil  er 
Dictator  war,  sondern  weil  er  über  ein  siegreiches  Heer  gebot, 
wie  jetzt  Cäsar;  dass  sein  Weg  schon  Marias  and  Cinna  nicht 
zam  Ziele  geführt  hatte,  da  ihre  Senats-  und  Volksbeschlüsse  von 
dem  Gegner  verlacht  wurden;  dass  ein  Feldherr,  welcher  sich 
nur  dnrch  sein  Gewand  und  als  Ruhestörer  bemerk. lieh  macht,  und 
durch  Land  und  Meer  von  seinen  Trappen  getrennt  wird,  weder 
Bewunderung  and  Liebe  noch  Furcht  erregt,  und  dass  sein  Spie] 
sehen  deshalb  ein  gewagtes  war,  weil  es  zugleich  die  Aristocra- 

tie  and  Cäsar  bedrohte  und  warnte. 

» 

Gegen  Ende  des  Jahrs  gieng  die  Nachricht  ein,  dass  M. 
Crassus  mit  dem  grössten  Theile  seines  Heers  von  den  Parthern 
erschlagen  sei,  ein  schmachvolles  Unglück  für  alle  Römer,  wel- 
ches aber  die  Optimalen  mehr  in  Beziehung  auf  das  Innere  des 
Reichs  berührte.  Im  Duumvirat  war  die  Stellung  des  Pompejus 
nnd  Cäsar  eine  andre  als  bisher;  Crassus  hatte  als  Vermittler  sie 
getrennt,  sofern  er  mit  seinem  Reichthume  und  Anhänge  Rück- 
sichten forderte.  Die  Alten  legen  jedoch  auf  jenes  Ereigniss  ein 
zu  grosses  Gewicht,  wie  anf  Julius  Tod,  weil  sie  Cäsars  Selbst- 
ständigkeit, sein  planmässiges  Fortschreiten  verkennen ; wenn  man 
ihnen  glaubt,  so  haben  Zufälligkeiten  .ihm  seine  Entwürfe  einge- 
geben und  ihn  gehoben,  Mit  seinem  Gelde  konnte  Crassus  ihn 
fordern,  aber  er  konnte  in  der  entscheidenden  Zeit  den  Lauf  der 
Dinge  nicht  hemmen,  selbst  nicht,  wenn  er  die  Arsaciden  über- 
wand, wie  Pompejus  Mithridat;  weder  als  Feldherr  noch  als 
Staatsmann  war  er  dem  Proconsul  von  Gallien  vergleichbar ; auch 
begehrte  er  nicht  der  Erste,  sondern  der  Reichste  zu  sein,  und 
würde  in  einem  glücklichen  Kriege  den  Euphrat  nicht  verlassen 
haben,  um  in  Italien  Ruhe  zu  gebieten,  oder  einen  Ehrgeiz  zu 
befriedigen,  welcher  in  seinem  Alter  von  der  Habsucht  völlig  er- 
stickt war.*0)  Schon  vor  ihm  fiel  sein  Sohn  Publius,  früher 
Cäsars  Legat  in  Gallien.  Dieser  hatte  ihn  mit  1000  gallischen 
Reutern  zum  Vater  geschickt.51)  An  seiner  Stelle  wurde  Ci- 
cero, nicht  Hirrus  dessen  Mitbewerber,  von  Hortensius  und  Pom- 
pejus unter  die  Augurn  aufgenommen. 5 *) 

SO)  8.  Licmii  Cnssi,  £1)  Flut.  Grass.  25.  52)  Hortensii  No.  7. 

5.  A.  36. 
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Es  hatte-  grossen  Werth  für  ihn,  aber  er  wünschte  non  anch 
seiner  Sicherheit  wegen,  dass  Milo,  mit  welchem  Plantins  Hyp- 
säns  und  Metellas  Sdpio  sich  bewarben,  znm  Consul  gewählt 
wurde;*1)  denn  Clodins  hoffte  im  nächstem  Jahre  Prätor  zn sein, 
and  konnte  seine  amtliche  Gewalt  ohne  ein  Gegengewicht  leicht 
zum  Nachtheile  seines  Feindes  missbrauchen«  Pompejus  verlobte 
sich  mit  Scipios  Tochter,  and  erklärte  sich  gegen  Milo,  wodurch 
er  von  neaem  Clodins  angeführt  wurde«  In  der  That  aber  nahm 
er  nur  seinen  alten  Plan  wieder  auf;  die  Strassengefechte  zwi- 
schen den  Banden  des  Milo  und  Clodins,  welcher  voraussah,  dass 
er  unter  dem  Consulat  seines  Gegners  sich  nicht  werde  regen  dür- 
fen, wurden  ihm  nützlich,  sie  sollten  ihm  zur  Dictatnr  verhelfen. 
Mochten  die  Consuln  im  Trauergewande  in  der  Curie  erscheinen, 
und  durch  eine  Verfügung  des  Senats  die  höheren  Magistrate 
fünf  Jahre  von  der  Verwaltung  der  Provinzen  ausschliessen , die 
Gewalttätigkeiten  dauerten  fort,  und  Rom  erhielt  weder  Con- 
suln  noch  Prätoren.*4)  Auf  Cäsars  Bitte  beförderte  Cicero  die 
Wahl  des  M.  Antonius  zum  Quästor,  welcher  sich  dagegen  er- 
bot, Clodius  zu  tödten,**)  und  Pompejos  Rufus,  seit  dem  zehn- 
ten December  V.  Tribun,  rächte  sich  dadurch,  dass  er  den  Aedil 
Favonius  ins  Gefängnias  schickte,  für  seine  Verhaftung;  er  wollte 
zugleich  den  kühnen  Schwätzer  und  noch  mehr  Cato,  sein  Vor- 
bild, von  fernerem  Widerspruche  gegen  die  Ernennung  des  Potn- 
pejus  Magnus  zum  Dictator  abschrecken.  *•) 

§ 32. 

' . - / * .1  / 

a.  52.  Im  Januar  wurden  diese  Umtriebe  durch  die  Ermor- 
dung des  Clodins  begünstigt ; Rom  sah  sich  von  neuem  der  W uth 
der  Parteien  preis  gegeben  und  der  geängstigte  Senat  ennächtigte 
Pompejus,  über  die  Sicherheit  der  Republik  zu  wacben  und  in 
Italien  Truppen  auszuheben ; im  folgenden  Monat’  übernahm  der 
Triumvir  allein  das  Consulat. 11 ) Der  halbe  Sieg  legte  doch 
grosse  Mittel  in  seine  Hand,  and  das  Schicksal  des  Reichs  hieng 
davon  ab,  wie  er  sie  gebrauchte.  _ 

$3)  ad  Farn.  2,  6.  §.  2 giebt  er  andere  Gründe  an.  34)  2,  Th. 
340.  A.  26  t.  SS)  Das.  342.  A.  37.  SS)  Dio  40,  43.  Oben  A.  40. 
Fa  von.  A.  39.  37)  2.  Th.  347. 

22» 
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Cäsar  warb  im  cisalpinischen  Gallien;  er  wollte  hier  zur 
Beobachtung’  seines  Gegners  länger  verweilen , als  in  der  jensei- 
tigen Provinz  ein  neuer  Krieg  begann,  der  blutigste  und  gefahr- 
vollste unter  allen.58)  Nach  sechsjähriger  Unterjochung  betrauer- 
ten die  Gallier  nicht  nur  den  Verlust  ihrer  Freiheit  und  ihres 
Ruhms;  sie  hatten  durch  Steuern,  Winterquartiere,  Pliindernng, 
Verwüstung  ihrer  Marken  und  furchtbare  Strafen  auch  alle  Bit- 
terkeiten der  Knechtschaft  empfunden,  und  nicht  mehr  Einzelne 
sondern  das  ganze  Land.  Ihre  früheren  Versuche,  die  Römer 
theilweise  zu  vernichten,  waren  nicht  völlig  misslungen;  es  kam 
nur  darauf  an,  dass  sie  ihnen  mehr  Ausdehnung  und  Zusammen- 
hang gaben,  und  diess  erleichterten  die  Abwesenheit  des  Procon- 
suls,  die  Vorgänge  in  Rom,  in  welche  er  ohne  Zweifel  ver- 
wickelt war,  die  Jahrszeit,  der  Mangel,  die  schlechten  Wege, 
welche  fremden  und  geordneten  Kriegern  am  verderblichsten  sind, 
und  Imperator  und  Heer  von  einander  trennten.  Die  Häuptlinge 
beriethen  sich  in  Wäldern  und  an  abgelegenen  Orten ; Accos  Hin- 
richtung hatte  sie  erschüttert ; * 9)  auch  über  ihnen  schwebte  das 
Schwerdt,  denn  keiner  wusste  sich  rein.  So  versprachen  sie  den 
Hochherzigen , welche  in  dem  allgemeinen  Nolhstande  das  Werk 
der  Rettung  anfangen  würden,  reichlichen  Lohn  und  treue  Hülfe. 
Die  Garanten  waren  bereit;  sie  erschlugen  am  Morgen  in  ihrer 
Stadt  Genabum  (Orleans)  die  römischen  Kauheute  und  Wuche- 
rer, und  schon  am  Abend  gelangte  die  erfreuliche  Nachricht  zu 
den  Arvernern  in  Gergovia  (Auvergne , in  der  Gegend  von  Cler- 
mont).  Hier  hatte  ihr  Vercingetorix , einer  der  Vornehmsten, 
dessen  Vater  wegen  seiner  Herrschsucht  getödtet  war,  mit  Un- 
geduld entgegen  gesehen.  e °)  Sein  Oheim  und  die  übrigen  Grossen 
zwangen  ihn,  die  Stadt  zu  verlassen,  weil  sie  Casars  Rache 
fürchteten,  aber  das  Volk  war  mit  ihm;  er  vertrieb  die  Feigen, 
und  wurde  zum  Könige,  und  fast  vom  ganzen  nordwestlichen 


SS)  Caes.  7,  1 f.  Liv.  107.  Pint.  Caes.  2S.  Dio  40,33.  Strabo4,  191. 
Flor.  3,  10.  §.  20.  Oros.  6,  11.  S9)  Oben  §.  30.  A.  30.  60)  Flor. 

1.  o.  IUe  corpore,  armis  spiritnqne  terribilis,  nomine  etiam  quasi  terrore 
composilo,  Yerciugetorix.  Vgl.  Dio  40,  41.  Im  Vorigen  ist  der  Trevirer 
Cingeiorix  oft  erwähnt;  (Caes.  5,  3.  6,  8.)  die  Bedeutung  der  Vorgesetz- 
ten Sjlbe,  welche  sich  auch  in  d.  Namen  des  Vergasillaunus  findet,  (Caes. 
7,  76)  kennen  wir  nicht. 
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Gallien,  welches  seine  Gesandten  an  die  geschworenen  Eide  er- 
innerten, zain  Oberanführer  gewählt.  In  ihm  war  mehr  als  in 
Indnciomarns  nnd  Ambiorix;  mit  seiner  Kraft,  Schlaoheit,  Um- 
sicht, Entschlossenheit  und  Ansdauer  schien  er  für  die  Zeiten  ge- 
spart zn  sein,  wo  man  eine  solche  Heldenseele  verstand,  und  das 
Vertrauen  zn  ihm  und  ' der  Abscheu  gegen  die  Unterdrücker  schu- 
fen seine  Heere,  nicht,  wie  Cäsar  es  darstelit,  Marter  und  To- 
desstrafen, obgleich  der  Gedanke  an  sein  grosses,  folgenreiches 
Unternehmen  und  an  die  eigene  Verantwortlichkeit  ihn  bei  Schlaff- 
heit und  Verrath  unerbittlich  machte. 

Er  befand  sich  zwischen  den  Legionen  und  der  narbonensi- 
sehen  Provinz,  wohin  er  zn  den  Rutenern  (Rouergue)  den  küh- 
nen Cadurker  Lucterius  entsandte,81)  den  Aufruhr  zu  entflam- 
men, den  Proconsul  fem  zu  halten,  nnd  ihm  selbst  den  Rücken 
zu  decken ; dann  zog  er  gegen  Norden  zu  den  Biturigen  (Berry). 
Dunkle  Gerüchte  von  einer  Verschwörung  hatten  die  Winterla- 
ger jenseits  des  Liger  (Loire)  schon  früher  erreicht; *2)  jetzt 
worden  sie  zur  Gewissheit;  die  Römer  schickten  Eilboten  zu  Cä- 
sar; auch  die  Aeduer,  welche  auf  ihren  Rath  den  Biturigen,  ih- 
ren westlichen  Nachbaren,  Beistand  leisten  wollten,  machten  sich 
verdächtig;  sie  kehrten  um,  weil  sie  angeblich  einen  Hinterhalt 
fürchteten,  und  jene  vereinigten  sich  mit  den  Arvernern.  Acht 
Legionen  waren  in  der  Nähe ; sie  konnten  von  zwei  Seiten  Vor- 
gehen, die  Gallier  in  die  Mitte  nehmen  und  den  Aufruhr  im 
Werden  ersticken;  es  schien  nicht  rathsam,  Befehle  zu  erwar- 
ten, welche  man  unter  jeder  Bedingung  zu  spät  erhielt:  aber  die 
Legaten  schreckte  das  Unglück  des  Titurius  Sabinns , und  nie- 
mand hatte  das  Recht  oder  den  Muth,  den  anderen  zu  gebieten. 
Cäsar  durfte  keine  Zeit  verlieren;  er  musste  den  Feldzug  eröff- 
nen, und  war  ohne  Heer.83)  In  der  Provinz,  wo  Lucterius 
mit  den  umwohnenden  Stämmen  gegen  Narbo  vordrang,  fand  er 
wenige  Truppen,  und  auch  die  Neugeworbenen  aus  Italien  bilde- 
ten nur  eine  kleine  Schaar;  dennoch  wies  er  den  Feind  durch 

61)  Strabo  4 , 191  nennt  einen  gallischen  Fürsten  früherer  Zeit  Ine- 
rios,  Lir.  38,  16  einen  Andern  Lntarins;  Criechen  u.  Römer  entstellten 
die  Namen  der  Bartiaren.  62)  Oben  §.  30  fin.  63)  Auch  nicht  er- 
freut! Brbanas  res  virtnte  Cn.  Pompeii  commodiorem  in  statuta  perreoisso’ 
Caes.  7,  6. 
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die  Besetzung  der  Gränzplätze  zurück,  und  zog  mit  der  übrigen 
Moiinschnft  durch  das  Land  der  Helvier  und  den  tiefen  Schnee 
der  Sevenuen  in  den  Arvernern.  Die  Reuterei  streifte  nach  allen 
Richtungen  und  vermehrte  den  Schrecken  über  seine  unerwartete 
Ankunft.  Seine  Absicht,  die  Aufmerksamkeit  auf  diesen  Punct 
zu  lenken,  und  indess  auf  einem  andern  durchznschliipfen,  wurde 
erreicht;  Verdngetorix  näherte  sich  auf  die  dringenden  Bitten  der 
Sexnigen,  während  er  die  Truppen,  welche  leicht  in  das  Gebirge 
entfliehen  konnten,  Decimus  Brutus  iibergab, 8 *)  und  auf  Umwe- 
gen über  Vienna  (Vienne  an  der  Rhone)  nnd  unter  dem  Schutze 
der  dort  zum  voraus  aufgestellten  Reuter  durch  das  Land  der 
Aeduer  zu  den  Lingonen  gelangte,  unter  welchen  zwei  Legionen 
lagerten  (Gegend  von  Langres  an  der  Marne.).  Das  ganze  Heer 
wurde  bei  Agendicum  (Sens)  ziisammeugezogen,  ehe  noch  die  ihm 
verdächtigen  Provincialen,  durch  deren  Gaue  sein  Weg  führte, 
oder  Vercingetorix  von  seinem  veränderten  Entschlüsse  unterrich- 
tet waren.  6‘) 

Dieser  sah  sich  getäuscht;  ein  Hauptstreich  war  verfehlt  und 
die  kostbare  Zeit  auf  unnütze  Hin-  und  Uerziige  verwendet;  in- 
dess hörte  man  bald,  dass  er  wieder  gegen  den  Liger  vorgerückt 
sei,  und  den  Hauptort  der  Bojer  belagere. ®8)  Wie  auch  der 
Winter  Bewegungen  und  Zufuhr  erschweren  mochte,  so  durfte 
man  doch  in  einem  Augenblicke , wo  ganz  Gallien  sich  zum  Ab- 
fall’ neigte,  schon  der  öffentlichen  Meinung  wegen  ein  befreun- 
detes Volk  nicht  verlassen.  Zwei  Legionen  blieben  mit  dem  Ge- 
päck’ in  Agendicum;  die  übrigen  nahmen  auf  dem  Wege  nach 
dem  Liger,  westlich  von  jener,  die  senonische  Stadt  Vellanno- 

64)  Oben  §.  22.  nach  A.  80.  63)  Prinz  oranes  legiones  in  nnnm  lo- 

cnm  cogit,  qnam  de  eins  adventu  Arvernis  nnndari  posset  Caes.  7,  9. 
Ante  in  media  Gallia  fnit,  quam  ab  ultima  timeretnr.  Flor.  3,  10.  §.  22. 
66)  Der  Name  d.  Stadt  ist  ungewiss;  er  batte  Aehnlichkeii  mit  d.  Namen 
der  arvernischen  Gergovia,  welcher  daher  als  der  bekanntere  in  verschie- 
denen Formen  auch  hier  (Caes.  7,  9)  von  d.  Abschreibern  aufgenommen 
ist.  8.  die  Crit.  in  ed.  Ondend.  Cäsar  unterscheidet  aber  1.  c.  n.  34  sehr 
bestimmt  dea  bojiscben  u.  den  arveroischen  Ort,  u.  diese  fordert  auch  die 
Geschichte  des  Kriegs,  welches  Reichard  in  d.  neuen  geogr.  Ephera.  VII. 
1.  n.  in  d.  geogr.  Nachweis,  8.  9 verkennt.  Oie  Bojer  waren  a.  38  mit 
d.  Helvetiern  in  Gallien  eingefallen,  u.  hatten  diese  Wohnsitxe  von  Cäsar 
erhalten.  Oben  §.  18  ßn. 
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donum,  (in  der  Gegend  von  Chatean  - Landon)  welche  C.  Trebo- 
nius  besetzte,  und  erschienen  dann  eben  so  schnell  vor  Gena- 
biiin ; (Orleans)  sie  ergriffen  die  Einwohner,  Carnnten,  als  sie  in 
der  Nacht  über  den  Liger  zu  entfliehen  versuchten,  and  plünder- 
ten nnd  verbrannten  den  Ort,  die  hier  getödteten  Römer  zu  rä- 
chen. Die  Beute  wurde  unter  die  Soldaten  vertheilt.  8 7)  Nach 
dem  Upbergange  über  den  Fluss  zeigte  sich  Casar  südlich  von 
Genabnm  im  Lande  der  Bitnrigen  vor  Noviodunum  (Nouan  zwi- 
schen Orleans  und  Bourges}.  Es  wollte  die  Waffen  ansliefern, 
als  es  bei  dem  Anblick’  der  Reuterei  des  Vercingetorix,  welcher 
sein  Unternehmen  gegen  die  Bojer  aufgab,  sich  zu  vertheidigen 
beschloss;  aber  die  Reuter  hn  römischen  Heere,  besonders  die 
germanischen,  trieben  jene  zurück,  und  die  Stadt  öffnete  die  Thore. 
Hinter  den  Mauern  fanden  die  Gallier  keinen  Schutz  ; wie  wenig 
sie  in  der  Feljjschlacht  vermochten , hatte  eine  lange  Erfahrung 
gelehrt;  nichts  schien  übrig  zu  bleiben,  als  dass  sie  ihre  Städte 
bis  auf  die  haltbarsten  und  alle  anderen  Wohnpiätze  mit  Feuer 
zerstörten , und  nnter  der  Begünstigung  des  Winters  und  einer 
überlegenen  Reuterei  den  Feind  durch  Hunger  besiegten.  Ihr 
Anführer  trag  daranf  an,  und  der  Kriegsrath  willigte  ein;  nnr 
baten  die  Biturigen  für  ihr  Avaricum;  (Bourges  an  den  Flüssen 
Auron  (Avara)  und  Eure)  kein  andrer  Ort  komme  ihm  an  Schön- 
heit gleich,  anch  werde  es  bei  seiner  natürlichen  Festigkeit  nicht 
an  die  Römer  übergehen.  Vercingetorix  wurde  überstimmt;  er 
ahndete , dass  diese  Ausnahme  das  schreckliche  Opfer,  welches 
man  durch  die  Einäscherung  von  zwanzig  biturigischen  und  vielen 
anderen  Städten  der  Freiheit  brachte,  nutzlos  machen  werde,  und 
folgte  dem  Gegner  vor  Avaricum,  wo  er  in  einer  Entfernung 
von  16,000  Schritten  sein  Lager  aufschlug.  In  dieser  Stellung 
konnte  er  die  Römer  beobachten,  sie  überfallen,  wenn  sie  ihre 
Werke  verliessen , und  ihnen  die  Zufuhr  entziehen. 

Casar  besetzte  den  Raum  zwischen  Fluss  und  Sumpf;  die 
Stadt  mit  Wall  und  Graben  völlig  einzuschliessen , erlaubte  das 
Oertliche  nicht,  und  doch  musste  er  hier  bald  endigen,  da  schon 
in  den  ersten  Tagen  Mangel  entstand.  Seine  Trappen  forderten 
ihn  auf,  nicht  nachzulassen,  und  zu  Ehren  ihrer  in  Genabum  er- 


67)  Cacs.  7,  11.  Oros.  6,  11. 
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würgten  Mitbürger  eine  blutige  Todtenfeier  zn  begeben ; aber  die 
Beschwerden  nud  Gefahren  wurden  immer  grösser;  er  musste 
sich  zwischen  Angriff  und  Verteidigung  theilcn.  88)  Aach  ge- 
lang es  ihm  nicht,  sich  des  feindlichen  Lagers  zn  bemächtigen, 
als  Vercingetorix  nach  der  Aussage  der  Gefangenen  sich  mit  der 
Rcuferei  an  einem  Orte , wo  er  die  Römer  auf  ihren  Streifzii- 
gen  zu  finden  hofile,  in  den  Hinterhalt  legte;  man  konnte  ihm 
nicht  beikommen , weil  es  auf  einer  von  Sümpfen  umgebenen 
Höhe  stand  und  die  Brücken  abgebrochen  waren,  und  leicht  ent- 
kräftete  jener  bei  den  Seinigen  den  Verdacht,  er  habe  sich  ent- 
fernt, uin  sie  aufzuopfern;  sie  glaubten  den  Sclaven,  welche  auf 
seinen  Befehl  sich  Legionäre  nannten  nnd  versicherten,  in  drei 
Tagen  werden  die  Belagerer  abziehen,  wenn  der  Platz  bis  dahin 
nicht  erobert  sei,  da  sie  den  Hunger  nicht  länger  ertragen  könn- 
ten. Die  Furcht  verwandelte  sich  in  Zuversicht  ;#  10,000  Maun 
sollten  die  Besatzung  verstärken,  damit  die  Biturigen  nicht  allein 
als  Sieger  erschienen  und  ein  zu  grosses  Ansehn  erhielten.  Aber 
ihre  Ausfälle,  ihre  Versuche,  die  feindlichen  Werke  durch  Feuer 
and  Minen  zu  zerstören,  die  Erfindsamkeit,  mit  welcher  sie  die 
Annäherung  der  Thürme  verhinderten,  alle  ihre  heldenmiilhigen 
Anstrengungen  retteten  sie  nicht,  sie  erbitterten  nur:  denn  die 
Römer  wurden  zu  steter  Wachsamkeit,  zu  einer  ununterbroche- 
nen, ermüdenden  Thäligkeit  gezwungen;  zwei  Legionen  standen 
fortwährend  unter  den  Waffen,  die  anderen  wechselten  bei  der 
Arbeit,  und  ohne  hinlängliche  Pflege,  ohne  Schutz  gegen  Kälte 
nnd  Regen,  in  der  rauhesten  Jahrszeit  und  auf  durchweichtem  Boden. 
Vercingetorix  überzeugte  sich  endlich,  dass  man  die  Stadt  aufge- 
ben müsse,  nnd  wollte  wenigstens  die  Streiter  dem  Vaterlande 
erhalten;  er  gebot  ihnen,  in  der  Nacht  in  sein  Lager  zu  entflie- 
hen. Sein  Plan  wurde  durch  die  Frauen  vereitelt;  sie  beschwu- 
ren ihre  Männer,  nicht  Weib  und  Kind  dem  Tode  zu  weihen, 
und  erhöhen  zuletzt  absichtlich  ein  so  lautes  Geschrei , dass  man 
aus  Furcht,  die  Wege  besetzt  zu  finden,  nichts  unternahm.  Am 
andem  Tage  sah  Cäsar  bei  einem  heftigen  Sturme  nur  wenige 
Wachen.  Die  Legionen  näherten  sich  unter  Schutzdächern,  ohne 


68)  Caes.  7,  17.  Liv . 107:  I.aboriosae  obsidione»  urbiiiin.  Dio  40,  34. 
Kor.  3,  10.  J.  23.  Oros.  6,11. 
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bemerkt  zu  werden,  und  brachen  plötzlich  hervor.  Fast  ohne 
Gegenwehr  wurde  die  Mauer  erstiegen.  Die  Besatzung  zog  sich 
im  ersten  Schrecken  auf  die  grösseren  Plätze  zurück,  wo  sie  sich 
zu  vertheidigen  gedachte;  als  aber  die  Hörner,  statt  herabznkom- 
men , sie  auf  der  Mauer  umkreis'ten , stürzten  die  Schaaren  nach 
den  entfemtesten  Thoren,  wo  sie  theils  im  wilden  Gedränge  von 
dem  nacheilenden'  Feinde,  theils  ausserhalb  von  der  Kentere!  er- 
schlagen wurden,  auch  Greise,  Frauen  und  Kinder;  von  40,000 
entkamen  kaum  800  in  das  gallische  Lager.69) 

Hier  sagte  Vercingetorix,  um  die  Gemiither  zu  bernhigen: 
die  Römer  verdanken  diesen  Vortheil  einer  Kriegslist  und  ihrer 
Kenntnis»  in  der  Belagerungskunst,  nicht  ihrer  Tapferkeit;  er  be- 
danre,  dass  man  seinem  Rathe,  die  Stadt  zu  verbrennen,  nicht 
gefolgt  sei;  aber  er  werde  nun  auch  die  übrigen  Völker  für  die 
gute  Sache  gewinnen,  und  dem  Feinde  vergelten;  zunächst  müsse 
man  sich  durch  die  Befestigung*  des  Lagers  vor  einem  Ueberfall 
sichern.  Zum  ersten  Male  sah  man  diese  Gallier  sich  im  Felde 
verschanzen.70)  Der  Abgang  an  Kriegern  wurde  durch  neue 
Aushebungen  und  durch  den  König  der  Nitiobrigen  ersetzt,  (Age- 
nois  an  der  Garonne)  welcher  seine  Reuter  und  aquitanische  Söld- 
ner herbeifiibrte,  und  auch  bei  anderen  Häuptlingen  blieben  Ge- 
schenke und  Versprechungen  nicht  ohne  Wirkung.  Noch  ver- 
weilte Cäsar  in  Avaricum,  wo  seine  Truppen  sich  an  den  Vor- 
rätlien  erholten,  als  die  Aeduer  ihn  baten,  einen  Streit  zwischen 
zwei  Grossen  zu  entscheiden , welche  beide  auf  die  Würde  eines 
Vergobreten  oder  jährlichen  höchsten  Magistrats  Anspruch  mach- 
ten. 1 *)  Diese  Nachricht  kam  zu  gelegener  Zeit;  mit  gutem 
Schein’,  unter  dem  Vorwände,  dass  der  Magistrat  jenes  Volks 
nicht  über  die  Gränze  gehen  und  sich  bei  ihm  einfinden  dürfe,  aber 
allerdings  auch,  um  eine  Einmischung  des  Vercingetorix  zu  ver- 
hüten, begab  er  sich  aus  seiner  gefährlichen  Stellung  nach  De- 
cetia,  (Decize  an  der  Loire)  wo  er  auf  einem  Landtage  Con- 
victolilanis  anerkannte.  Er  begünstigte  ihn,  weil  die  einflussrei- 
chen Druiden  für  ihn  waren,  angeblich,  weil  der  Nebenbnhler 

69)  Caes.  7,  27.  vgl.  47  n die  vorige  A.  70)  Caes.  7,  30.  Die 
Aq'ütanier  waren  schon  n.  56  durch  Anführer  ans  Spanien  dazu  angeleilet. 
Das.  3,  23  u.  oben  $.  22  tiu.  71)  Caes.  7,  32  vgl.  1,  16. 


Digitized  by  Google 


346 


XXI.  IULII.  (31.  §.  32.) 


gegen  die  Gesetze  einem  noch  lebenden  Bruder  gefolgt  sein  würde. 
Dann  forderte  er  Reuter  und  10,000  Mann  za  Fuss,  welche  er 
bU  Wachtposten  znr  Deckung  der  Zufuhr  verwenden  wollte. 

Diess  war  ein  neues  Zeichen  seiner  Bedrängnis« ; indes«  nahte 
die  gute  Jahrszeit,  und  er  durfte  nicht  säumen.  Er  (heilte  sein 
Heer;  vier  Legionen  und  einige  Renterei  giengen  mit  Labienns 
wieder  gegen  Norden  zu  den  Senonen  und  Parisiem;  7 s)  sechs 
iiihrte  er  längs  dem  Elaver  (Allier)  gegen  die  arrernische  Stadt 
Gergovia  ,’  *)  um  Vercingetorix  zur  Schlacht  zu  zwingen , welcher 
ihm  anfangs  auf  dein  linken  Ufer  des  Flusses  zur  Seite  blieb,  und 
die  Brücken  bis  auf  das  untere  Pfahlwerk  abbrechen  liess,  dann 
aber  durch  die  zum  Schein  und  in  gedehnter  Linie  verrückende 
Cohorten  getäuscht  weiter  zog.  Dadurch  erhielt  Cäsar  Gelegen- 
heit, mit  zwei  Legionen  eine  Brücke  herzustellen  und  hiniiberzu- 
gehen. 74)  Er  erkannte  auf  den  ersten  Anblick,  dass  er  die 
Stadt,  welche  auf  einem  Berge"  erbaut  war,  nicht  durch  einen 
Handstreich  nehmen  und  auch  nicht  mit  Erfolg  belagern  konnte, 
wenn  er  sich  nicht  der  Zufuhr  versicherte.  Diess  erschwerte  das 
Oertliche  nnd  die  Nähe  des  Feindes.  Um  Vercingetorix  in  sei- 
ner Stellung  auf  den  umliegenden  Höhen  Weide  und  Wasser  ob- 
zuschneiden, bemächtigte  er  sich  eines  Hügels  und  besetzte  ihn 


72)  Der».  7,  34.  43.  56,  nach  62  nnter  anderen  die  7.  u.  12.  Legion. 
S.  unten  §.  33  in.  73)  8.  oben.  Caes.  7,  34  f.  Liv.  107.  Suelon.  25. 
Flor.  3,  10.  $.  24  n.  23  verwechselt  Oergovia  mit  Alesia.  Oros.  6,  11. 
Dio  40  , 35.  Strabo  4,  191.  Folyaen.  strat  8,  23.  {.  ».  10.  74)  Auf 

das  link«  oder  westliche  Ufer  des  Allier,  welcher  sich  in  die  Loire  er- 
giesst  (in  Nivernois).  Als  Cäsar  die  Belagerung  von  Oergovia  anfhob,  seute 
er  wieder  über  den  Allier,  m so  den  Aednern  zu  gelangen;  Caes. 7,  53. 
55.  er  stand  nnn  zwischen  zwei  Flüssen , dem  A,  zur  linken  n.  d.  Loire, 
welche  er  dann  anch  überschritt,  znr  rechten.  Das.  56.  Die  Stadt  lag  also 
anf  dem  linken  Ufer  des  A.  in  der  Gegend  von  Clermont.  — Weil  der 
Feind  am  Allier  gelänscht  werden  sollte,  so  behielt  CSsar  nicht  die  Co- 
borten  von  2 Leg.  zurück,  sondern  ans  allen,  von  1 — 60  fortzühlend,  immer 
die  vierte,  welches  19  oder  fast  2 Leg.  giebt,  wenn  man  die  4.  Cohorte 
einmal  als  die  letzte  unter  den  ersten  4,  nnd  dann  nach  rüm.  Art  wieder  aln 
die  erste  unter  den  folgenden  4 rechnet,  nnd  so  fort  bis  60.  Die  Gallier 
glaubten  nnn  das  ganze  Heer,  alle  6 Legionen  sich  fortbewegen  zn  sehen. 
Diese  treffliche  Erklärung  der  schwierigen  Stelle  Caes.  B.  O.  7 , 35  ver- 
dankt men  Eeldbaosch  Allgem.  Schulzeit.  1830  2.  Abth,  No.  13. 
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mit  zwei  Legionen;  zwischen  diesem  kleinen  Lager,  weichender 
Stadt  naher  war,  und  dem  grossem  zog  er  einen  doppelten  Gra- 
ben. Nun  aber  fand  aicL  ein  anderes  Hindernis»,  an  welchem 
das  Geld  der  Arverner  weniger  Antheil  hatte,  als  der  Hass  ge- 
gen die  Römer,  obgleich  Cäsar  die  Ursach  bloss  in  Bestechungen 
sucht.  Um  seinen  Befehlen  nachzukoinmen , erschienen  im  Ein- 
verständnisse mit  Convictolitanis  die  Brüder  des  Lilavicus  mit  der 
Reuterei  der  Aeduer;  10,000  Mann  zu  Fass  führte  dieser  selbst, 
und  eräffnete  ihnen  auf  dem  Wege,  dass  seine  Brüder  nnd  viele 
Andere  ihres  Standes  mit  den  Realem  wegen  angeblicher  Ver- 
bindung mit  den  Arveraern  ermordet  seien;  am  sich  >a  retten, 
müsse  man  za  Vercingetorix  entfliehen.  Man  glaubte  ihm;  die 
Römer,  welche  sich  an  ihn  an  geschlossen  hatten,  wurden  ge- 
tödtet , und  bald  war  man  durch  seine  Boten  aacli  in  der  Hei- 
inath  von  dem  schrecklichen  Verrath’  unterrichtet.  Cäsar  erfahr 
dies»  am  Mitternacht  durch  Eporedorix,  einen  vornehmen  Aeduer; 
der  Abfall  eines  so  bedeutenden  Volks  7 •)  bedrohte  ihn  schon  als 
Beispiel  mit  grosser  Gefahr  und  schien  gewiss  za  sein,  wenn  so 
viele  Taasende  sich  dem  Feinde  als  Geissein  überlieferten.  Ohne 
Verzug  gieng  er  den  Meuterern  mit  vier  Legionen  nnd  der  gan- 
zen Reuterei  entgegen;  Eporedorix  and  Viridomarns,  welche  nach 
ihrer  Meinung  auch  hingerichtet  waren,  bestätigten  durch  ihre 
Gegenwart  und  mit  ausdrücklichen  Worten  seine  Versicherung, 
dass  man  sie  getäuscht  habe,  und  sie  baten  für  ihr  Leben;  nur 
Litavicoa  entwich  mit  seinem  Gefolge  nach  Gergovia.  Auf  der 
Rückkehr  erhielt  der  Protons  ul  die  Nachricht,  der  Feind  habe 
mit  der  äussersten  Wuth  die  Verschanzungen  angegriffen,  und  der 
Legat  C.  Fabius  mit  seinen  beiden  Legionen  den  immer  von 
neuem  mit  frischer  Mannschaft  Anstürmenden  kaum  widerstehen 
können ; seine  Soldaten  seien  verwundet  oder  erschöpft ; mit  grosser 
Besorgnis»  sehe  er  dem  folgenden  Tage  entgegen.  Cäsar  eilte; 
vor  Sonnenaufgang  war  er  im  Lager. 

Sein  Muth  sollte  noch  härtere  Proben  bestehen.  Nach  jenen 
Mittheilungen  des  Litavicns  wurden  die  Römer  auf  dem  Gebiete 
der  Aeduer,  welche  die  Ermordung  ihrer  Brüder  empörte,  be- 
raubt und  zu  Sdaven  gemacht  oder  erschlagen.  Convictolitanis 

75}  Vgl.  Cacs.  7,  63. 
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nnd  dessen  Anhänger  bestärkten  das  Volk  in  seinem  Wahne,  da- 
mit es  jeden  Anspruch  auf  Begnadigung  verwirkte  nnd  im  Auf- 
ruhr beharrte.  T6)  Als  man  hörte,  die  Krieger  der  Aedner  seien 
nicht  im  gallischen  sondern  im  römischen  Lager,  wurde  die  Menge 
von  den  Grossen  bei  Casar  der  Leichtgläubigkeit  und  Uebereilung 
angeklagt,  das  Vermögen  des  Litavicus  nnd  seiner  Brüder  einge- 
zogen und  den  Geplünderten  Ersatz  versprochen,  ein  Verfahren, 
welches  in  solchen  Fällen  so  gewöhnlich  war,  dass  der  Proconsnl 
nur  aus  Noth  der  Lüge  Glauben  schenkte : der  Augenblick  war 
nahe,  wo  er  zum  ersten  Male  seinen  Gegner  als  Sieger  anerken- 
nen sollte. 

Er  hatte  schon  beschlossen,  die  Belagerung  aufznheben,  als 
er  sah,  dass  Vercingetorix  die  Hochebne  jenseits  seines  Lagers 
befestigen  Hess,  deren  Besetzung  durch  die  Römer  er  fürchtete. 
Diese  schickten  Reuter,  welche  mit  vielem  Geräusche  die  Arbei- 
ter umschwärmten,  und  dann  eine  Legion,  wodurch  sie  den  Feind 
verleiteten;  sein  Lager  vor  Gergovia  zu  verlassen,  und  sich  in 
den  neuen  Verschanzungen  aufzustellen.  Indess  zogen  sie  sieb 
in  kleinen  Schaaren  aus  dem  grossen  Lager  in  das  andre;  den 
Legaten  wurde  gesagt,  es  handle  sich  um  einen  Ueberfall,  nicht 
um  eine  Schlacht;  man  müsse  schnell  sein,  aber  anch  verhindern, 
dass  der  Soldat  nicht  von  seiner  Kampflust  fortgerissen  werde. 
Die  rechte  Flanke  deckten  die  Aeduer.  Auf  ein  Zeichen  stürm- 
ten die  Legionen  die  Höhen  hinan;  sie  drangen  in  der  Mitte  des 
Abhangs  über  eine  sechs  Fuss  hohe  Mauer  vor  und  eroberten  drei 
Ablheilungen  des  Lagers.’7)  Jetzt  befahl  Cäsar  den  Riickzng; 
die  zehnte  Legion  hielt  an;  .die  übrigen  verfolgten  die  Fliehen- 
den, ohne  auf  die  Oberen  zu  achten,  und  der  Centurio  L.  Fa- 
bius  erstieg  mit  einigen  Anderen  die  Mauer  der  Stadt.  Die 
Gallier  hörten  das  Geschrei  der  Frauen  und  Kinder;  dann  mel- 
dete ein  Bote  nach  dein  andern  die  dringende  Gefahr,  und  mit 
stets  wachsender  Uebermacht  füllten  sie  Stadt  und  Lager.  Jener 
Centurio  wurde  mit  den  Seinigen  getödtet  und  hinabgestürzt ; auch 


76)  Caes.  7,  42.  Pint.  Caes.  26.  Dio  40  , 36.  77)  Caes.  7,  46  tri- 

nis  castris  podantur,  erklärt  itnrch  7,  36:  Yercing. — separatim  singolarnui 
civil, Hora  copiaj  conlocaverut ; Jäher  auch  cap.  66:  triois  castris  Verc.  con- 
sedit. 
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ein  Andrer  fiel,  welcher  die  Tliore  zn  erbrechen  versuchte;  doch 
widerstanden  die  Römer,  bis  sich  zur  Seile  die  Aeduer  zeigten; 
man  hielt  sie  ftlr  Feinde,  die  Entblösaung  der  rechten  Schulter, 
wodurch  die  befreundeten  Gallier  im  Gefechte  sich  kund  gaben, 
für  eine  Kriegslist,  und  wandte  sich  zur  Flucht.  Da  trat  die 
zehnte  Legion  vor;  sie  selbst  stützte  sich  wieder  auf  die  Gehör- 
ten der  dreizehnten,  welche  auf  Casars  Befehl  iniS  T.  Sextius 
aus  dem  kleinern  Lager  vorgerückt  war;  sobald  man  die  Ebne 
erreicht  hatte,  stellten  sich  die  Truppen  in  Schlachtordnung  und 
Vercingetorix  kehrte  in  seine  Linien  zurück.  Der  Tag  kostete 
Cäsar  46  Centurionen  und  ausserdem  fast  700  Mann;  aber  ain 
schmerzlichsten  war  ihm  die  Gewissheit,  dass  die  Nachricht  von 
seiner  Niederlage  sich  mit  Uebertreibungen  durch  ganz  Gallien 
und  Italien  verbreiten,  und  seine  geheimen  und  offenbaren  Feinde 
gegen  ihn  bewaffnen  werde.  Er  tadelte  den  Ungehorsam  der 
Soldaten  und  ihren  Ungestüm ; doch  rühmte  er  auch  den  Muth, 
mit  welchem  sie  alle  natürlichen  und  künstlichen  Schutzwehreu 
der  Gallier  durchbrochen  haben,  wie  er  immer  mit  der  Kriegs- 
zucht auch  das  Selbstvertrauen  in  ihnen  zu  erhalten  wusste ;,s) 
und  um  den  Schein  einer  Flucht  zu  vermeiden,  forderte  er  Ver- 
cingetorix noch  zwei  Mal  zur  Schlacht.  Wenige  Tage  später 
stand  er  wieder  auf  dem  rechten  Ufer  des  Elaver  in  der  Nähe 
der  Aeduer. 

• Hier  verliessen  ihn  mit  seiner  Genehmigung  Eporedorix  und 
Viridomarus,  um  Litavicus  entgegen  zu  wirken,  wie  sie  sagten, 
welcher  vorausgeeilt  sei,  und  das  Volk  aufreize;  ihr  Eifer  machte 
sie  verdächtig,  er  mochte  aber  nicht  Furcht  oder  Misstrauen 
äussern.  Sie  erfuhren  in  Noriodunum , einem  Orte  der  Aeduer 


78)  Oben  27.  A.  71.  In  der  That  lastete  anf  ihm  die  meiste  Schale!. 
Erhalle  die  Stadt  erobern  wollen;  ein  andrer  Grand  des  Unternehmens  ist 
nicht  denkbar,  n.  die  Bemerkung,  seine  Absicht  sei  erreicht,  als  man  unter 
ihren  Mauern  stand,  ist  nnr  Beschünignng  seines  Fehlen,  oder  eine  Aeusse- 
rnng  des  Stolzes,  welcher  nicht  gestehen  mag,  dass  man  wider  Willen 
wich.  Das  Zeichen  znm  Rückzüge  erfolgte  ohne  Zweifel  erst  dann , als 
die  Gallier  aus  ihren  Schanzen  nach  Gergovia  zurück  kehrten,  n.  die  Solda- 
ten traf  aur  in  so  fern  ein  Vorwarf,  als  die  Ersten  vor  der  Ankunft  der 
Uebrigea  and  ohne  bestimmten  Befehl  einzadringen  versuchten , u.  dadurch 
vor  der  Zeit  Lärmen  verursachten. 
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am  Liger,  (Nevers)  wo  sich  die  Casse  und  alle  Kriegsbedürfnisse 
der  Römer  befanden,  dass  Litavicus  in  Bibracte,  der  grössten 
ihrer  Städte  (in  der  Gegend  von  Antiin)  aufgenommen  sei,  und 
Convictolitanis  mit  einem  Theile  des  Senats'  sich  dort  an  ihn  ait- 
geschlossen  und  mit  Yereingetorix  einen  Bund  errichtet  habe. 
Diess  genügte,  um  auch  ihren  Plan  zur  Reife  zu  bringen;  auf 
ihren  Befehl  wurden  die  Römer  getödtet,  die  Geissein  entfernt, 
und  die  Getraide-Vorräthe  fortgeschafft  oder  vernichtet,  worauf 
sie  die  Stadt  in  Asche  legten , und  mit  den  Trappen,  welche  sie 
in  Eile  znsammenzogen , die  Ufer  des  Liger  bewachten.  Den- 
noch gieng  Cäsar  in  einer  Fuhrt  durch  den  Fluss,  7 ®)  und  wen- 
dete sich  gegen  Aller  Erwarten  nach  dem  Norden  zu  Labienus. 
Ein  Rückzag  nach  der  narbonensischen  Provinz  würde  ihn  in  die 
Lage  versetzt  haben,  in  welcher  er  im  J.  58  den  Krieg  begann, 
und  die  Ränke  und  Vorspiegelungen,  welche  früher  seine  Waffen 
unterstützten,  waren  jetzt  verbraucht;  er  konnte  Gallien  nicht 
räumen,  ohne  es  für  immer  zu  verlieren  und  mit  ihm  das  Heer 
»eines  Legaten. 

$ 83. 

(a.  52.)  Die  Ereignisse  bei  Gergovia  endigten  auch  den 
Feldzug  des  Labienus.  ,0)  Um  die  Völker  an  der  Sequana 
(Seine)  zn  beschäftigen,  und  sie  an  der  Verstärkung  des  gal- 
lischen Hauptheers  zu  hindern,  führte  er  seine  vier  Legionen 
von  Agendicum,  (Sens)  wo  das  Gepäck  und  die  Neugeworbenen 
aus  Italien  zurückblieben,  in  nordwestlicher  Richtung  über  Melo- 
dunum  (Meliin)  nach  Lutetia,  der  Inselstadt  der  Parisier.  In 
ihrer  Nähe,  auf  dem  rechten  Ufer  jenes  Flusses  stiess  er  auf 
den  Feind  unter  Camulogenus,  einem  hochbejahrten  aber  kriegs- 
erfahrnen  Aulerker,  welcher  ihm  den  Uebergang  über  die  Matrona 
(Marne)  streitig  machte.")  Diess  nöthigte  ihn,  nach  Melodunum 
zurückzugehen.  Die  Brücke  war  liier  von  den  Galliern  ab- 
getragen; er  stellte  sie  wieder  her,  und  zog  nun  theils  auf  dem 

79)  Caet.  7,  36.  Dio  40,  38  sagt  du  Oegentheil.  80)  Oben  5.  32. 
A.  72,  81)  Cses.  7,  37.  I»,  qunm  aniiuuin  sdvertisset , perpetuam 

nie  palndem,  qnae  influeret  in  Seqnanam  etc.  Die  richtige  Erklirnng  findet 
sich  schon  in  den  Geogr.  Nachweis,  von  Reichard  8.  10. 
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Unken  Ufer  der  Seqnana,  theils  auf  Schiffen  von  nenera  gegen 
Lutetia,  ■welches  er  mit  Beinen  Brücken  vom  Feinde  zerstört 
fand.  Auch  hörte  man,  dass  Casars  Unternehmen  gegen  Gergovia 
vereitelt  und  ihm  von  den  Aednern  der  Gehorsam  anfgekiindigt 
sei;  dadurch  wurden  selbst  die  Bellsvaken  (Beanvais)  zu  Rü- 
stungen veranlasst,  obgleich  sie  jetzt  wie  später  keinem  andern 
Volke  den  Oberbefehl  zngestanden.  • J)  Statt  anzngreifen  musste 
Labienns  auf  sichern  Riickzng  bedacht  sein.  Er  schickte  in  der 
Nacht  in  grösster  Stille  seine  Schiffe  mit  römischen  Rittern  den 
Fluss  hinab , mit  dem  Befehl , ihn  in  einer  Entfernung  von 
4000  Schritten  zu  erwarten;  fünf  Cohorten  giengen  mit  vielem 
Lärmen  nach  der  entgegengesetzten  Seite,  und  fünf  blieben  im 
Lager.  Dann  folgte  er  mit  drei  Legionen  den  Schiffen,  welche 
ihn  nach  dem  nördlichen  Ufer  übersetzten.  Camulogenus  glaubte, 
der  Uebergang  werde  auf  drei  Puncten  bewirkt;  demnach  theille 
er  seine  Truppen;  einige  bewachten  das  Lager,  dem  römischen 
gegenüber;  andere  zogen  gegen  Westen  nach  Metiosednm;  die 
Hauptmacht  gieng  am  Flusse  hinauf,  und  hoffte  hier,  wo  das 
meiste  Geräusch  war,  Labienus  zu  finden.  Durch  die  Theilung 
hatte  er  sich  so  sehr  geschwächt,  dass  der  Legat  sich  durch- 
schlagen konnte;  die  siebente  Legion  siegte  auf  dem  rechten 
Flügel,  und  erschien  dann  attf  dem  andern  zur  Unterstützung  der 
zwölften  im  Rücken  der  Feinde,  welche  in  grosser  Anzahl  mit 
dem  Feldherm  getödtet  wurden.  Auch  die  Cohorten  im  Lager 
waren  dadurch  befreit;  denn  die  Gallier  eilten  vom  gegenüber- 
liegenden Ufer  auf  die  Wahlstatt,  wo  sie  zu  spät  eintrafen  und 
mit  den  Uebrigen  entflohen.  Labienus  gelangte  ungehindert  nach 
Agendicnm  und  weiter  zu  Cäsar. 

Dieser  war  ihm  entgegen  gekommen ; er  verkannte  so  wenig 
als  sein  Legat,  was  das  Dringendste  sei.  Es  fehlte  ihm  aber 
an  Reuterei,  welche  er  in  Gallien  nicht  mehr  werben  konnte; 
deshalb  nahm  er  germanische  in  Sold;  ihre  Pferde  waren  so 
schlecht,  dass  die  Rriegstribune , Ritter  und  Freiwilligen  sie  mit 
den  Ihrigen  versorgten;  die  Mannschaft  bewährte  sich.*1)  Ehe 
Cäsar  wieder  zum  Angriff  übergieng,  hielten  die  Aeduer  gleich- 
sam vor  seinen  Augen  einen  allgemeinen  Landtag  zu  Bibructe. 


82)  Caes.  7,  59.  75  Cu.  83)  8.  unten. 
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Sie  erinnerten  sich  ihrer  «ehemaligen  Macht  und  sahen  mit  Eifer» 
sticht  auf  die  Arvemer;  doch  vermochten  sie  nichts  oltne  Ver» 
cingetorix,  -welcher  auf  ihre  Einladung»  erschien,  und  einstimmig' 
zum  Oberfeldherrn  gewählt  wurde,  wie  sehr  es  auch  Eporedorix 
und  Viriddmarug  verletzte.  Die  Remer,  Lingonen  und  Trevirer 
nahmen  nicht  Theil,  die  beiden  ersten  als  Freunde  des  römischen 
Volks,  die  letzten  wegen  ihrer  Entfernung  und  weil  die  Ger- 
mauier  sie  bedrängten.  84)  Vercingetorix  verlangte  auch  jetzt, 
dass  man  die  Römer  mit  einer  AViiste  umgebe;  eine  Unterstützung 
aus  der  Ferne  hoffte  er  mit  15,000  Reutern  unmöglich  za  machen* 
In  dieser  Hinsicht  kamen  besonders  die  AUobrogen  in  Betracht; 
die  Aeduer  und  Segusianer  (in  der  Gegend  von  Lyon)  sollten 
sie  bedrohen  und  seinen  geheimen  Anträgen  Gehör  verschaffen,  8 *) 
und  gleichzeitig  Andere  vom  Norden  her  durch  die  Seveunen 
und  vom  Westen  gegen  die  Helvier  ( in  Vi varais)  nnd  die  übrigen 
Stämme  im  narbonensisehen  Gallien  Vordringen,  damit  die  Ver- 
bindung zwischen  dem  römischen  Heere  und  Italien  gänzlich  auf- 
gehoben würde.  Die  AUobrogen  stellten  zwar  Wachtposten  an 
den  Rhodanus  und  der  Legat  L.  Cäsar  besetzte  in  der  Provinz 
mit  seinen  22  Cohorten,  grösstentheils  Eingebornen,  die  wichtigsten 
Plätze,86)  aber  die  Helvier  erlitten  eine  Niederlage,  selbst  die 
Treue  der  Provincialen  war  nicht  verbürgt , und  der  Proconsul, 
für  welchen  es  die  äusserste  Wichtigkeit  hatte,  dass  er  sich  in* 
neu  eroberten  Gallien  behauptete , musste  nun  dennoch  näher 
rücken. 

Auf  dem  Biidlichen  Gebiete  der  Lingonen,  an  der  Gränze 
der  Sequaner,  stellte  sich  ihm  Vercingetorix  in  drei  Lagern 
entgegen,87)  und  ermuthigfe  die  Obersten  seiner  Reuter:  die 
Römer  hieben,  Gallien  sei  für  den  Augenblick  frei;  aber  sie 
W'erden  in  grösserer  Zahl  wieder  kommen,  wenn  man  sie  ent- 
schlüpfen lasse;  man  müsse  sie  aufreiben  oder  sich  doch  ihres 
Heergerätlis  bemächtigen ; ausserhalb  ihres  Lagers,  auf  dem  Wege, 
seien  sie  nicht  zum  Kampfe  vorbereitet ; alle  seine  Truppen  zu 
Fuss  werden  zum  Rückhalt  dienen.  Die  Reuter  schwuren,  nicht 
unter  Dach  zu  gehen  oder  die  Ihrigen  zu  umarmen,  bis  sie  zwei 


84)  Caes.  7,  63.  Oros.  6,  11.  83)  Caes.  7,  64.  Dio  40  , 39. 

86)  Oben  So.  22.  A.  99.  87)  S.  }.  32.  A.  77.  ' 
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Mal  dnrcli  die  feindlichen  Linien  geritten  seien.  Am  andern 
Tage  sahen  die  Römer  zu  gleicher  Zeit  die  Spitze  des  Zngs 
und  die  beiden  Flanken  bedroht ; -wahrend  ihre  Reuter  nun  eben- 
falls in  drei  Abtheilnngen  vorgiengen , hielten  die  Legionen  an 
und  nahmen  das  Gepäck  in  die  Mitte;  nur  wenn  jene  wankten, 
machten  sie  eine  Bewegung,  sie  zu  unterstützen.  Man  focht 
lange  ohne  Entscheidung  und  Cäsar  verlor  wahrscheinlich  hier 
im  Handgemenge  sein  Schwerdt,  welches  die  Arrerner  später 
als  Trophäe  zeigten;  •*)  endlich  vertrieben  zur  Rechten  die  Ger- 
manier  ihre  Gegner  von  einer  Höhe  und  drängten  sie  nach  dem 
Flusse,  an  welchem  das  gallische  Fussvolk  stand,  worauf  die 
Uebrigen  die  Flucht  ergriffen,  um  nicht  umringt  zu  werden. 

Aber  der  Feind  hatte  sich  schon  Alesia  im  Lande  der 
Mandnbier  (Alise  in  Burgund  zwischen  Seiniir  und  Dijon) 
westlich  von  seiner  jetzigen  Stellung,  zum  Waffenplatze  er- 
sehen. *9)  Cäsar  folgte,  nnd  tödtete  3000  von  der  Machhut. 
Er  fand  eine  hoch  gelegene  Stadt  zwischen  zwei  Flüssen,  welche 
nur  die  Ebene  auf  der  einen  Seite  ausgenommen  mit  einem 
Kranze  von  Hügeln  umschlossen  und  auf  länger  als  einen  Monat 
mit  Lebensmitteln  versorgt  war.  9 °)  Gegen  Osten  lagerte  neben 
ihr,  80,000  Manu  stark,  hinter  Graben  und  Mauer,  das  gallische 
Heer.  Der  Anführer  war  schon  an  seinem  Plane  irre  geworden; 
die  Verödung  des  Landes  hatte  den  Römern  wenig  geschadet, 
weil  man  sie  nicht  auf  Einem  Puncte  festhalten  konnte;  auch 
viele  andere  seiner  Voraussetzungen  schienen  sich,  als  falsch  zu 
erweisen:  Cäsar  war  nicht  von  seinen  Truppen  abgeschnitten, 
das  narbonensische  Gallien  empörte  sich  nicht,  die  Reuterei  ver- 
mochte den  Sieg  nicht  zu  fesseln;  er  verzweifelte  nicht,  aber 
er  liess  sich  zu  früh  von  einer  Kriegführung  ablenken,  welche 
für  ihn  die  allein  richtige  war.  Wenn  die  Erfolge  bei  Gergovia 
ihm  statt  des  Parteigänger-  den  Belagerung« -Krieg  empfahlen, 
so  brachte  er  nicht  in  Rechnung,  dass  sein  Gegner  jetzt  vier 

88)  flat.  Caes.  26.  Serr,  zu  Virg.  Aen.  11,  743  Vgl.  Iulii  Eiul. 
A.  43  u.  hier  §.  16.  A.  67.  8»)  Nach  Diod.  Sic.  4,  19.  5,  24  war 

Hercules  der  Erbauer.  Caes.  7,  68  1.  Ur,  108.  Vellej.  2,47.  Elin. 
34,  48  (17).  Flor.  3,  10.  $.  23.  (s.  oben  32.  A.  73.)  Oros.  6,  II. 
Sirabo  4,  191.  Ptm.  Caes.  27.  Dio  40,39  — 41.  Diod.  Sic.  4, 19.  Polyaen. 
strat.  8,  23.  $.  11.  90)  Caes.' 7,  71. 

Drumaoo,  Geschichte  Rom*  III.  23 
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Legionen  mehr  zahlte,  als  damals,  besonders  aber  hätte  er  sich 
nicht  in  die  feindlichen  Linien  einschliessen  sollen , wodurch  er 
eifersüchtige  Befehlshaber  von  untergeordnetem  Talent  sich  selbst 
iiberliess,  und  sein  und  seiner  Truppen  Schicksal  an  das  Schicksal 
einer  einzelnen  Stadt  knüpfte.  Davon  abgesehen  hatte  er  in  dem 
Orte  eine  sehr  glückliche  Wahl  getroffen,  und  bis  zum  letzten 
Augenblicke  erfüllte  er  treu  und  männlich  seine  Pflicht. 

Audi  für  Cäsar  war  diese  Belagerung  der  Wendepunkt  des 
ganzen  Kriegs ; im  Geiste  Beherrscher  des  römischen  Reichs 
musste  er  für  den  Fall  eines  ungünstigen  Ausgangs  wünschen, 
sie  nicht  za  überleben.  Schon  die  Einschliessung  des  Feindes 
war  eine  nicht  leichte  Aufgabe;  inan  bedurfte  dazu  Linien  von 
11,000  Schritten  im  Umfange;  23  Feldsdianzen  sollten  die  Ar- 
beiter gegen  einen  plötzlichen  Ansfall  sichern.  Kadi  einem 
Reutergefechte  in  der  Ebne,  in  welchem  wieder  die  Gerinanier 
im  römischen  Heere  sich  anszeichneten  und  siegten,  entsandte 
Vercingetorix  in  der  Nacht  seine  gesummte  Reuterei , innerhalb 
30  Tagen  alle  Waffenfähigen  in  Gallien  zum  Entsätze  aufzubieten, 
ehe  noch  die  Werke  der  Römer  vollendet  sein  würden.  Bis  zu 
ihrer  Rückkehr  führte  er  die  Trappen  in  die  Stadt,  wo  er  die 
Vorräthe  unter  Aufsicht  nahm  und  mit  der  grössten  Sparsamkeit 
v enheilte.  Cäsar  benutzte  diese  Frist.  Zur  Abwehr  eines  An- 
griffs von  innen  zog  er  einen  20  Fuss  tiefen  Graben  mit  senk- 
rechten Wänden ; hinter  ihm  in  einer  Entfernung  von  400  Schritten 
folgten  zwei  Graben  von  15  Fuss  Breite  und  Tiefe,  unter  welchen 
der  innere  mit  Flusswasser  gefüllt  wurde;  sie  deckten  einen 
Wall  von  12  Fuss  Höhe  mit  Brustwehr,  Stnrmpfählen  und 
Thürmen,  welche  80  Fuss  von  einander  abstanden.  Da  ein 
grosser  Theil  der  Römer  mit  dem  Schanzen  und  mit  der  llerbei- 
sebaffung  der  Baustücke  oder  der  Lebensmittel  beschäftigt  war, 
und  die  Gallier  häufig  aus  den  Thoren  hervorbrachen,  um  sie  zu 
beunruhigen,  so  verwahrten  sie  sich  durch  fünf  Reihen  zugespitzter 
und  in  Graben  eingesenkter  Baumstämme  oder  starker  Zweige, 
und  vor  ihnen  durch  acht  Reihen  Wolfsgruben , wegen  der 
Aehnlichkeit  von  den  Soldaten  Lilien  genannt,  mit  spitzen  Pfählen, 
und  mit  Strauchwerk  bedeckt,  und  durch  Fussangeln.  Gleiche 
Vorkehrungen  traf  man  in  einem  Umkreise  von  14,000  Schritten 
gegen  änssere  Feinde.  Auch  sollte  sich  jeder  für  die  Zeit,  wo 
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man  «ich  vielleicht  nicht  ohne  Gefahr  vom  Lager  entfernen  konnte, 
auf  30  Tage  mit,  Nahrung  und  mit  Futter  versorgen. 

Die  Rüstungen  der  Gallier  rechtfertigten  diese  Vorsicht, 
obgleich  ihre  Häuptlinge  nicht,  wie  Vercingeforix  wollte,  alle 
"Wehrhaften  zn  den  Waffen  riefen,  Rondern  in  jedem  Lande  nur 
eine  gewisse  Zahl,  weil  es  unmöglich  schien,  eine  grössere  ad 
Einem  Orte  zn  unterhalten  oder  zu  zügeln.  Aber  kein  persön- 
liches Verhältnis*,  keine  Wohlthat  fesselte  länger  an  Casar,  jede 
Rechnung  war  mit  ihm  geschlossen,  und  selbst  Commius,  der 
Atrebat,  vor  allen  Anderen  vom  Eroberer  begünstigt  und  geehrt, 
kannte  nur  noch  Pflichten  gegen  sein  unglückliches  Vaterland.  9 *) 
In  Karzern  wurden  auf  dem  Gebiete  der  Aeduer  8000  Reuter 
und  etwa  240,000  Mann  zu  Fass  gemustert,92)  und  unter  die 
Anführer  vertheilt.  Den  Oberbefehl  erhielten  Commius , die 
Aeduer  Eporedorix  und  Viridomarns,  nnd  der  ArVernCr  Verga- 
sülaunus,  jeder  mit  einem  Kriegsrathe,  welcher  ans  Abgeordneten 
der  einzelnen  Staaten  bestand.  Voll  Zuversicht  zog  die  un- 
geheure Masse  nach  Alesia.  Was  ausserhalb  geschah,  blieb 
hier  unbekannt.  Die  30  Tage  vergiengen,  die  Vorräthe  waren 
grösstenlbeils  verbraucht,  nnd  es  zeigte  sich  kein  Entsatz.  Einige 
stimmten  für  die  Uebergabe,  Andere  wollten  sich  durchschlagen ; 
Beides  verwarf  Critognatus,  ein  vornehmer  Arverner,  ohne  Zweifel 
auf  Anstiften  des  Vercingetorix:  man  habe  ganz  Gallien  znm 
Beistände  aufgemfen  und  müsse  nun  ansdanern ; wenn  sich  keine 
andere  Nahrung  finde,  so  möge  man  nach  dem  Beispiele  der 
Ahnen  Greise  und  Kinder  tödten.  Sein  Vorschlag  erregte  Ab- 
scheu; man  schickte  die  Schwachen  nnd  die  Einwohner  mit 
ihren  Frauen  nnd  Kindern  ans  der  Stadt;  die  Römer,  welchen 
sie  sich  mit  flehentlichen  Bitten  zn  Sclaven  antrugen,  nahmen 
sie  nicht  auf,  um  die  Besatzung  durch  den  Hunger  zn  besiegen; 
aber  auch  Alesia  öffnete  sich  ihnen  nicht,  und  sie  starben.  9J) 
Bald  nachher  erschienen  die  gallischen  Hiilfsvölker  auf  den  Höhen, 
welche  nicht  mehr  als  500  Schritte  von  den  Römern  entfernt 
waren.  Ihre  Rcuterei  rückte  am  folgenden  Tage  in  die  Ebne 

91)  Cae*.  4,  21.  27.  3S.  6,  6.  7,  75.  76.  8,  6.  Hier  {.  35.  A.  51. 
92)  Ders.  7,  76.  Flor.  3,  10.  {.  23  250,000  l’lat.  Caes.  27  300.000. 
Strabo  4 . 191  nennt  400,000  nnd  hält  Alle  fiir  Arverner.  93)  So 
l*io  40,  40.  Caes.  7,  78  lasst  ihren  qualvollen  Tod  nnr  errathen. 
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hinab,  und  gleichzeitig  drang  Vercingetorix  ans  der  Stadt  gegen 
den  ersten  Graben  vor.  Auf  diese  Herausforderung  besetzten  die 
Legionen  den  innern  und  äussern  Wall;  die  Reuter  giengen  um 
Mittag  den  feindlichen  entgegen,  welche  nicht  nur  die  Uebermacht 
hatten , sondern  auch  Ton  Bogenschützen  und  anderen  leichten 
•Truppen  zu  Fuss  unterstützt  wurden,  und  daher  die  römischen 
zum  Weichen  brachten.  Auf  den  Bergen  ertönte  ein  Siegs- 
geschrei. Aber  gegen  Abend  entschieden  die  Germanier  durch 
einen  Angriff  in  geschlossenen  Reihen;  die  Gallier  entflohen  mit 
grossem  Verluste  nach  ihrem  Lager  und  Vercingetorix  kehrte  tief 
bekümmert  Uber  seine  vereitelten  Hoffnungen  nach  Alesia  zurück. 

Indess  waren  Gefechte  dieser  Art  nur  als  Einleitung  zn 
ernstlicheren  zu  betrachten.  Die  Gallier  rüsteten  zum  Sturm’. 
In  grösster  Stille  näherten  sie  sich  in  der  Nacht  mit  Leitern, 
Reisigbündeln  und  Haken  dem  rö’mischeu  Lager  und  griffen  es 
an.  Ihr  Geschrei  war  fiir  Vercingetorix  das  Zeichen  zum  Ausfall. 
Man  kämpfte,  ohne  sich  zu  sehen,  aber  die  Römer,  welche 
M.  Antonius  und  C.  Trebonius  aus  entlegenen  Werken  ver- 
stärkten, konnten  in  der  Menge  nicht  fehlen,  die  Gegner  kannten 
ihr  Ziel,  und  ihre  Pfeile  wirkten  bei  der  grossen  Zahl  ihrer 
Streiter  am  verderblichsten,  bis  sie  in  die  Fussangeln  geriethen, 
in  die  Fallgruben  stürzten,  und  von  den  Geschossen  der  Wurf- 
maschinen erreicht  wurden.  Als  sie  bei  Tagesanbruch  das 
Schlachtfeld  übersahen  und  bemerkten,  dass  sie  ihr  Blut  nutzlos 
vergossen  und  auf  dem  rechten  Flügel  umgangen  werden  konnten, 
entfernten  sie  sich,  und  auch  die  Belagerten  giengen  zurück,  ohue 
auch  nur  über  die  vorderen  Graben  vorgedrungen  zu  sein. 

In  der  Ueberzeugung,  dass  mit  Alesia  Alles  stehen  und 
fallen  werde,  wagte  mau  einen  dritten  Versuch.  Nördlich  von 
der  Stadt  war  eine  Höhe  wegen  ihres  grossen  Umfangs  von  den 
Römern  nicht  verschanzt,  und  nur  mit  zwei  Legionen  unter 
C.  Antislins  Reginus  und  C.  Caninits  Rebilus  besetzt.94)  Dahin 
führte  Vergasillaunus  in  der  Nacht  60,000  Mann,  ausgewählte 
Truppen,  und  verbarg  sich  auf  der  andern  Seite  bis  zum  Mittage, 
wo  er  nach  Verabredung  sich  gegen  jene  Legaten  in  Bewegung 
setzte,  die  Reuterei  in  die  Ebne  hinabzog  und  auch  der  übrige 


94)  I.  Th.  S7.  No.  18.  2.  Th.  107.  No.  3. 
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Theil  des  Heers  auf  der  Westseite  unter  die  Waffen  trat.  Ver- 
cingetorix  sah  in  der  Stadt,  was  vorgieng ; durch  Kraft  und 
Gesinnung  zum  Befehlen  berufen , säumte  er  auch  jetzt  nicht , in 
einer  untergeordneten  Rolle  durch  einen  Ausfall  mitzuwirken. 
Auf  allen  Puncten  entzündete  sich  fast  in  demselben  Augenblicke 
eiu  heftiger  Kampf,  und  die  Römer  konnten  ihre  weitläufligen 
'Werke  kaum  nolhdiirftig  besetzen.  Cäsar  nahm  eine  angemessene 
Stellung,  um  den  Gang  des  Gefechtes  zu  beobachten,  und  die 
CoLorten,  welche  zu  dem  Ende  zu  seiner  Verfügung  blieben, 
hierhin  und  dorthin  zn  entsenden,  wo  der  Feind  durchzubrechen 
drohte;  bald  aber  hörte  man  ein  Kampfgeschrei  im  Rücken, 
von  Norden  her;  Vergasillaunus  griff  die  beiden  Legionen  an, 
und  verbreitete  dadurch  über  die  ganze  Linie  der  Römer  einen 
plötzlichen  Schrecken.  Nichts  hielt  ihn  auf;  ein  Theil  seiner 
Krieger  suchte  den  Wall  mit  Pfeilen  zu  reinigen;  Andere  liefen 
Sturm ; unaufhörlich  folgten  ihnen  frische  Truppen ; mit  den  los- 
gerissenen  Baustücken  selbst  verschütteten  sie  Fussangeln  und 
Gruben,  und  die  Kräfte  und  Waffen  der  Römer  wurden  erschöpft. 
Cäsar  verstärkte  diese  durch  sechs  Cohorten  unter  Labienus;  die 
Wahl  des  Legaten  bewies,  wie  viel  er  leisten  sollte;  er  selbst 
gieng  von  einem  Orte  zum  andern,  die  Seimgen  daran  zu  erinnern, 
dass  alle  früheren  Siege  nutzlos  seien,  wenn  man  nicht  an  diesem 
Tage,  in  dieser  Stunde  siege.  Man  setzte  das  Leben  ein,  um 
das  Leben  zu  retten;  was  nach  einer  Niederlage  zu  erwarten  sei, 
verkündigte  die  Wnth,  mit  welcher  die  Truppen  des  Vercinge- 
torix  sich  gegen  das  Lager  anf  den  Höhen  wandten,  da  es  in 
der  Ebne  durch  die  Gruben  und  andere  Vorrichtungen  zu  fest 
verwahrt  war,  die  Graben  füllten,  durch  ihre  Bogenschützen  die 
Besatzung  der  Thürme  vertrieben  und  schon  den  Wall  zu  zer- 
stören begannen.  Anfangs  schickte  der  Proconsul  Decimus  Brutus 
mit  sechs  Cohorten,  dann  C.  Fabius  mit  sieben;  die  Gallier 
warfen  Alles  zurück;  erst  als  er  selbst  mit  neuer  Alaunschaft 
erschien,  wurde  das  Gefecht  hergestellt  und  der  Feind  zum 
Weichen  gebracht. 

Nun  eilte  Cäsar  mit  vier  Cohorten  nnd  einigen  Geschwadern 
Renterei,  welche  zuin  Theil  Vergasillaunas  umgehen  sollten,  zu 
Labienus.  Auf  dem  Wege  meldeten  ihm  Boten  des  Legaten: 
er  habe  aus  den  nächsten  Verschanzungen  39  Cohorten  zusammen- 


Digitized  by  Google 


358 


XXI.  IULII.  (31.  §.33.) 

gezogen,  aber  weder  Wall  noch  Graben  vermöge  ihn  länger  za 
schützen;  er  frage  an,  was  za  thnn  sei.  Man  erkannte  den  Im- 
perator ain  Gewände,  und  begriisste  ihn  von  beiden  Seilen  mit 
einem  Geschrei,  welches  auf  der  ganzen  Schlachtlinie  bis  zu  den 
Thoren  der  Stadt  beantwortet  wurde.  Unverzagt  giengen  ihm 
die  Gallier  entgegen ; sie  kämpften  ain  Abhange  von  oben  herab, 
und  waren  die  stärkeren;  die  Legionäre  warfen  die  Spiease  weg 
nnd  griffen  zum,  Schwerdte,  wie  es  im  plötzlichen  Handgemenge 
und  in  der  grössten  Erbitterung  zu  geschehen  pflegte:  da  zeigte 
sich  die  Renterei  im  Rücken  der  Gallier,  auch  neues  Fussvolk 
war  im  Anzuge,  die  Feinde  entflohen  und  mit  einem  schreck- 
lichen Gemetzel  endigten  die  römischen  Türmen,  welche  sie 
empliengen,  den  blutigen  und  verhängnisvollen  Kampf.  Viele, 
und  auch  Vergasillaunus  wurden  gefangen,  nnd  74  Feldzeichen 
Cäsar  als  Trophäen  iiberbracht.  Bei  diesem  Anblick’  entwichen 
die  Belagerten  nach  der  Stadt;  das  Heer,  welches  sie  befreien 
sollte,  zerstreute  sich  und  würde  aufgerieben  sein,  wenn  die 
Ermüdung  den  Römern  gestattet  hätte,  sie  mit  Nachdruck'  zu 
verfolgen.  Nun  erst  war  Gallien  erobert;  wenn  bei  gleichem 
Mnthe  unbedingt  der  grossem  Klugheit  nnd  Kriegskunst  die 
Palme  gebührte,  so  hatte  Cäsar  sie  an  diesem  Tage  verdient, 
mit  welchem  nicht  Einer  in  Pompejus  Lebensgeschichte  sich 
vergleichen  lässt,  uud  doch,  nur  mehr  Vorsicht  auf  der  Seite  de» 
Vergasillaunus,  ein  Rückhalt  für  einen  unerwarteten  Angriff, 
und  einer  der  ruhmvollsten  Tage  im  Leben  des  römischen  Helden 
wäre  sein  letzter  geworden.  Vercingetorix  erklärte  in  Alesia: 
nicht  im  eigenen  Interesse,  sondern  um  Gallien  zu  befreien  habe 
er  sich  zum  Kriege  entschlossen ; mit  dem  Schicksale  könne  er 
nicht  rechten;  man  möge  den  Sieger  durch  seine  Auslieferung 
oder  durch  seinen  Tod  versöhnen,  er  sei  zu  Beidem  bereit.  Die 
Stadt  unterhandelte  und  erhielt  Befehl,  die  Waffen  zu  übergeben, 
und  die  Häuptlinge  in  das  römische  Lager  zu  schicken.  Hier 
sass  Cäsar  auf  dem  Feldherrn  - Stuhle , als  sein  Gegner  erschien, 
nnd  sein  Schwerdt  vor  ihm  niederlegte.  Er  führte  ihn  sechs 
Jahr  später  bei  seinem  Triumphe  durch  die  Strassen  von  Rom, 
und  liess  ihn  dann  tödten,  9 s)  Die  Gefangenen  vertheilte  er  bis 


öS)  Caes.  7,  89,  Nach  Pint.  Caes,  27  niihcrte  Vercingetorix  sich 
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auf  die  Aedoer  nnd  Arverner,  deren  Volker  er  durch  ihre  Ent- 
lassung zu  gewinnen  hoffte,  als  Beate  nnfer  dos  Heer.  Anch 
unterwarfen  sich  die  Aeduer,  als  er  ihr  Gebiet  betrat,  und  die 
Anrerner  stellten  Geissein;  Beiden  gab  er  etwa  20,000  Mann 
zurück,  welche  gegen  ihn  gelochten  hatten. 

Seine  Truppen  bedurften  Rohe.  Zwei  Legionen  giengen 
mit  T.  Labieuus  gegen  Osten  zu  den  Sequanern  in  die  Winter- 
quartiere. Eine  gleiche  Anzahl  führten  C.  Fabius  und  L.  Mi- 
nucius  Basilus  nach  dem  südlichen  Belgien  zu  den  Remern. 
C.  Autist  ins  ltcginus  sollte  an  der  Maas  unter  den  Ambirareten 
lagern;9'’)  T.  Sexlias  mit  der  13.  Legion  unter  deu  Biturigen, 
westlich  vom  Liger ; C.  Caninius  Rebilus  nnter  den  Ruteneru,  im 
westlichen  Theile  des  narbonensischen  Gallien,  jeder  mit  einer 
Legion.  Q.  Cicero  und  P.  Sulpicius  blieben  zur  Sicherung  der 
Zufuhr  mit  der  6.  und  14.  Legion  am  Arar  (Saone)  zu  Cabil- 
Ionnm  (Chalons  sur  Saone)  und  zu  Matisco  (Mafon  au  demselben 
Flnsse)  im  Lande  der  Aeduer,  wo  auch  Cäsar  in  Bibracte  (in 
der  Gegend  von  Autiin)  überwintern  wollte.  Auf  seinen  Bericht 
wurde  ihm,  wie  im  J.  55,  9 7)  ein  Dankfest  von  20  Tagen  be- 
schlossen. 9 s) 


§ 34. 

(a.  52.)  Nach  dem  Beispiele  der  alten  Patricier,  welche 
mehr  als  einmal  Heer  und  Vaterland  daran  setzten,  um  ihre 
Vorrechte  zu  behaupten,  würde  die  Nobilität  gern  Gallien  dahin- 
gegeben haben , wenn  es  zugleich  das  Grab  seines  Eroberers  ge- 
worden wäre.  Mit  eigener  Kraft  ihn  zu  verderben,  hinderten 
sie,  von  der  seinigen  abgesehen,  die  fortwährenden  Unruhen  in 
Rom  selbst,  nnd  die  Zerwürfnisse  zwischen  ihr  und  Ponipejns, 
dessen  Verlangen,  Dictator  zu  werden,  sie  jetzt  noch  am  meisten 

Schweigern!,  wie  es  seiner  Würde  nnd  seinem  Schicksale  angemessen  war, 
wogegen  er  bei  Flor.  3,  10.  }.  26  seine  Laufbahn  mit  einer  Crosssprecherei 
beschliesst : Habes ; fortem  virnm,  vir  fortissime,  vicisti.  Anch  Dio  (40, 41.  »gl. 
43,19  n.  die  Stellen  hier  in  A.  89)  bringt  Ungereimtes  vor,  tun  das  Trauerspiel, 
welches  mir  Schmerz  nnd  Bewunderung  erregt,  za  verschSnern.  S.  unten 
§.  60  Jt.  30.  96)  Caes.  7,  90.  vgl.  4,  9.  Ueber  die  einzelnen  Lo- 
gionen s.  B.  O.  8 , 2.  4.  11  24.  97)  Oben  §.  25  fin.  98)  Oaes. 

7,  90.  Sueton.  24  fin,  Dio  40,  50  nennt  sechzig. 
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schreckte.  Durch  ihn  insbesondre  -war  es  dahin  gediehen,  dass 
es  im  Anfänge  des  Jahrs  keine  hohem  Magistrate  gab,  ••)  und 
jetzt  vereitelte  er  auch  die  Ernennung  eines  Zwischenkönigs.  1 0o> 
Der  Staat  sollte  kranken,  damit  er  den  Arzt  bedurfte;  dann 
konnte  er  seine  Bedingungen  machen.  Es  war  ihm  daher  er- 
wünscht, dass  Milo  am  20.  Januar  bei  einem  zufälligen  Zu- 
sammentreffen auf  der  appischen  Strasse  P.  Clodins  erschlug. 
Diese  Botschaft  erhielt  er  zu  Alsium  in  Etrurien;  *)  denn  er 
hatte  sich  wieder  von  Rom  entfernt,  damit  man  sein  geheimes 
Treiben  nicht  bemerkte.  Die  Parteien  wiitheten  mit  Feuer  und 
Schwerdt , und  durch  die  Wahl  eines  Zwischeukönigs , des 
M.  Lepidus,  wurde  das  Uebel  nur  ärger,  weil  er  als  der  Erste 
nicht  gegen  die  Sitte  Consular  - Comitien  halten  wollte.  Durch 
Seine  Weigernng  erbittert  und  anfgereizt  von  den  Tribunen 
T.  Mnnatius  Plancus  und  Q.  Pompejns  Rufus,  trogen  die  Clo- 
dianer  Milos  Mitbewerbern  Plautius  Hypsäus  und  Metellns  Scipio 
die  Fasces  an,  ’)  und  als  diese  sie  ablehnten,  stürmten  sie  aus 
der  Stadt  nach  dem  Garten  des  Pompejns,  welcher  aus  Etrurien 
rurückgekelnrt  war , und  von  der  Rotte  bald  zum  Consul , bald 
zum  Dictator  ausgerufen  wurde.  Milos  Versuch,  sich  wegen  des 
Mordes  vor  dem  Volke  zu  rechtfertigen,  veranlasste  neues  Blut— 
vergiessen;  ein  Zwischenkönig  folgte  dem  andern;  die  Banden 
gestatteten  keine  gesetzmässige  Wahl.  Dem  Senat  wurde  es 
fühlbar,  dass  er  einschreiten  müsse,  wenn  er  sich  seiner  Rechte 
und  seines  Ansehns  nicht  gänzlich  begeben  wollte,  ihm  fehlte 
aber  die  vollziehende  Gewalt;  trotz  allem  innern  Widerstreben 
beauftragte  er  den  Zwischenkönig,  die  V.  Tribüne  und  Pompejus, 
über  die  Sicherheit  der  Republik  zu  wachen,  und  den  Letzten, 
neben  welchem  die  Auderen  nur  zum  Schein  genannt  wurden, 
in  Italien  Truppen  anszuheben.  So  fand  der  Proconsul  von 
Spanien  etwas  anderes,  als  er  gesucht  hatte ; die  Frevel  des  Clodins 
und  Milo  beschleunigten  den  Bund  zwischen  ihm  und  der  Ari- 
stocratie,  den  gemeinschaftlichen  Kampf  gegen  Cäsar,  und  führten 
ihn  aus  einer  unnatürlichen  Stellung,  in  welcher  er  jahrelang 
von  diesem  festgchalten  war,  auf  den  rechten  Weg. 


99)  Oben  $.  3t  fin.  100)  Vgl.  bei  dem  zunächst  Folgenden  den 
2.  Th.  342.  1)  Cic.  p.  »lilou.  20.  2)  Vgt.  {.  31.  A.  53. 
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Vorerst  sollten  aber  seine  Rüstungen  nicht  bloss  die  Factionen 
einschiichtem , sondern  anch  den  Senat.  Sein  Garten  füllte  sich 
mit  Bewaffneten,  und  der  Zustand  Roms  blieb  unverändert,  weil 
er  sich  zunächst  des  Lohns  für  seine  Dienste  versichern  wollte. 
Freunde  und  erkaufte  Sendlinge  sahen  kein  Heil,  wenn  er  nicht 
Dictator  wurde ; ihm  länger  Alles  zu  verweigern,  war  nicht  mehr 
möglich ; man  versuchte  daher,  mit  ihm  zu  dingen,  um  wenigstens 
dem  seit  Sulla  verrufenen  Herrscher -Namen  auszuweichen,  nach 
Calos  Meinung  ein  Gegenstand  von  der  höchsten  Wichtigkeit. 
Am  25.  Februar  wurde  Pompejus  zum  Consul  gewählt,  der 
Statthalter  von  Spanien,  welcher  als  solcher  für  abwesend  galt, 
er  allein,  und  ohne  sich  gemeldet  zu  haben;1)  wenn  Cäsar  irgend 
stark  genug  war,  gleiche  Forderungen  zu  machen,  so  hatten  Pom- 
pejug  und  der  Senat  den  Schutz  der  Gesetze  verwirkt.  Iudess 
musste  es  sich  nun  zeigen,  ob  jener  einen  umfassenden  Plan 
entworfen  hatte.  Es  stand  nur  bei  ihm,  durch  Mässigung,  Festig- 
keit und  treue  Hingebung  die  Aristocratie  zu  fesseln ; sein  Ver- 
hältnis!) zu  dem  furchtbaren  Nebenbuhler  in  Gallien  empfahl  ihm 
Emst,  di^  ungeheure  Verantwortlichkeit,  welche  er  als  Haupt 
der  Republik  übernahm,  die  grösste  Vorsicht;  sein  eigenes  Wohl, 
und  das  Wohl  des  Reichs  hieng  davon  ab,  dass  er  auf  hörte, 
zwischen  den  Parteien  zu  schwanken,  und  sich  als  Bandenführer 
im  städtischen  Getümmel  zu  verlieren,  und  dennoch  beschäftigte 
ihn  nur  das  Nächste  und  Kleinlichste;  er  geberdete  sich  wie  ein 
zügelloser  Tribun. 

Milo  war  durch  Bestechungen,  Gewaltthätigkeiten  und  selbst 
durch  einen  Mord  dem  Gesetze  verfallen;  aber  nicht  deshalb 
verfolgte  ihn  jetzt  Pompejus,  sondern  weil  er  als  Candidat  des 
Consulats  ihm  entgegen  zu  treten  gewagt  hatte,  und  bei  seiner 
rücksichtslosen  Verwegenheit,  an  der  Spitze  eben  so  tollkühner 
Fechter  ihm  auch  ferner  hinderlich  werden  konnte.  *)  Mit  einem 
guten  Scheine,  wie  er  es  liebte,  als  Vollzieher  der  Gesetze  gegen 
Bestechungen  und  Gewalt,  rächte  sich  der  Consul  an  seinen 
Feinden;  er  selbst  war  der  Urheber  dieser  Gesetze  und  er  gab 
ihnen  eine  rückwirkende  Kraft,  um  Cäsar  in  die  Untersuchungen 
zu  verwickeln,  auch  schärfte  er  die  Strafen  und  änderte  das 


3)  2.  Th.  349.  A.  9t. ' 4)  Das.  350.  S)  Das.  351.  A.  99. 
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gerichtliche  Verfahren;  da*  Uebrige  blieb  seinen  Kriegern  ror- 
bebalten.  Milo  wurde  am  8.  April  verttrlheik , 6)  wogegen 
BI.  Saufejtig,  welcher  bei  dem  Angriff’  auf  Clodius  am  thätigsten 
gewesen  war,  wiederholt  einen  günstigen  Sprach  erhielt.  7 * ) 
Blan  brachte  nun  aber  die  neuen  Gesetze  zum  Theil  wider  den 
Wunsch  des  Pompejus  auch  gegen  die  G'lodianer  in  Anwendung: 
nicht  nur  Sex.  Clodius  traf  das  Schicksal  des  Blilo,  *)  sondern 
auch  viele  Andere,  9 * * * * * *)  und  im  December,  als  sie  das  Tribunat 
niedergelegt  hatten,  Pompejos  Rufus  1 °)  und  Munatius  Plancus,  1 ') 
fiir  welchen  der  Consul  gegen  sein  Gesetz  eine  Lobschrift  ein- 
schickte. 1 7)  Diesem,  waren  die  Freunde  des  Clodius  entbehrlich 
and  daher  grösstentheils  gleichgültig  geworden.  Er  konnte  sie 
retten;  die  Gerichte  folgten,  wenn  er  ernstlich  gebot;  man  be- 
langte Blilos  Mitbewerber  wegen  Bestechungen;  Hypsätts,  sein 
Gefährte  im  milhridatiseben  Kriege,  bat  ihn  fussfällig  um  Hülfe, 
und  er  verweigerte  sie  mit  der  Bemerkung,  er  hindere  ihn  nur 
am  Essen,  weil  er  ihn  mit  seinen  Ansprüchen  auf  das  Consulat 
beseitigen  wollte ;,ä)  auf  sein  Fürwort  trat  dagegen  Blemmius 
als  Ankläger  reines  Schwiegervaters  Scipio  zurück , und  die 
Bichter  begleiteten  diesen,  als  wäre  er  auf  das  ehrenvollste  frei- 
gesprochen,  nach  seiner  Wohnung.  1 *) 

Eine  so  parteiische  Rechtspflege  wurde  von  Cato  gerügt,  1 *) 
doch  besänftigte  es  ihn  und  die  übrigen  Optimalen,  dass  Pompejus 
am  1.  Sexlil  (Angust)  für  die  noch  übrigen  fünf  Blonate  Scipio 
zu  seinem  Collegen  ernannte.  1 °)  Nicht  die  Wahl  erhielt  ihren 
Beifall,  sondern  seine  Selbstvcrlüugnuug,  da  er  auf  den  Weg 
der  Verfassung  einzulenken  schien,  und  Cäsar  nun  für  dieses 
Jahr  von  der  höchsten  Würde  ausgeschlossen  war.17)  Nach 


6)  2.  Th.  356.  A.  50  n.  364.  A.  4.  7)  Ascon,  in  Milon.  arg. 

p.  34.  OreU.  8)  2.  Th.  364.  A.  9.  387.  A.  7.  9)  Ascon.  L e. 

p.  55.  10)  Sein  Ankläger  war  M.  Coelins,  2.  Th.  4l4.  A.  79. 

11)  Ihn  klagte  Cicero  an.  ad  Farn.  7,  2.  §.  2.  Vgl.  2,  Th.  345.  A.  67 

u.  MunatU.  12)  Pint.  Cato  48.  Dio  40,  55.  13)  Dio  40,  53. 

Flut.  Pomp.  55.  App.  2,  442.  Val.  M.  9,  5.  §.  3.  14)  l>io  40,  51.  53. 

App.  1.  c.  l’lut.  1.  c.  u.  Cato  48.  Val.  M.  1.  c.  Tacif.  A.  3,  28:  Fotn- 

peins  — suaroiu  leguut  auctor  idem  ac  snbvenor.  2.  Th.  45.  15)  Fl  nt. 

U.  ce.  Val.  M 6,  2,  j.  5.  16)  Flut.  Pomp.  55.  Dio  40,  51.  App.  2,  442. 

Fast.  Sic.  n Cossiod.  a.  701.  17)  2.  Th.  350.  A.  93. 
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langen  Stürmen  erfreute  sich  Rom  wieder  der  Ruhe,  und  die 
Aristocrntie  blickte  noch  nicht  ohne  Misstrauen,  aber  doch  uiit 
Hoffnungen  auf  den  Mann,  welcher  sich  endlich  wieder  in  ihrer 
Alitte  befand.  Auch  Pompejug  athmete  freier;  Senat  und  Volk 
waren  zn  seiner  Verfügung,  1 *)  und  er  durfte  nicht  mehr  fürchten, 
Ton  den  Banden  des  Clodius  und  Milo  Tom  Markte  verscheucht 
zu  werden;  er  hatte  sich  Bahn  gemacht.  Sogleich  begannen  die 
versteckten  Angriffe  auf  Cäsar;  denn  ihm  insbesondre  galt  die 
Erneuerung  des  Gesetzes , nach  welchem  niemand  sich  abwesend 
um  ein  Amt  bewerben  sollte.  1 9)  Man  halte  diess  Mehreren  ge- 
stattet, und  wiederholt  Pompejus  selbst,  wogegen  es  Cäsar  bereits 
iin  J.  60  nicht  zngestanden  war.  ,0)  Wenn  der  Eine  als  Statt- 
halter einer  entfernten  Provinz  das  Consulat  verwaltete,  so  konnte 
der  Andre  um  so  mehr  verlangen , dass  man  ihn  als  Statthalter 
unter  die  Candidaten  aufnahm ; wie  er  aber  im  J.  60  dem 
Triumphe  hatte  entsagen  müssen,  so  sollte  er  jetzt  Heer  und 
Provinzeu  abgeben,  um  sich  zu  bewerben,  und  während  der  Be- 
werbung, als  Privatmann,  angeklagt  und  verurtheilt  w’erden.  Es 
kam  nur  darauf  an , dass  er  in  die  Schlinge  gieng.  Der  Ztt- 
muthung,  auch  der  Proconsul  von  Spanien  möge  als  solcher 
nicderlegen  und  sich  gegen  nicht  minder  erhebliche  Anklagen 
rechtfertigen,  suchte  jene:'  dadurch  vorzubeugen , dass  er  sich  die 
Statthalterschaft  2 1 } durch  den  Senat  auf  fünf  Jahre  verlängern 
liess,  wobei  das  Heer  auf  der  Halbinsel  mit  zwei  Legionen  ver- 
stärkt und  tausend  Talente  aus  dem  Schatze  zur  Besoldung  an- 
gewiesen wurden.  1 5)  Bei  dem  Allen  war  es  möglich,  dass 
Cäsar  dennoch  znm  Consulat  gelangte  und  dann  wieder  eine 
Provinz  erhielt;  um  diess  zn  verhindern  uud  manchen  miss- 
vergnügten oder  lästigen  Optimalen  zu  entfernen , veraulassta 
Pompejus  den  Senat  zur  Erneuerung  des  Beschlusses  vom  vo- 
rigen Jahre,  2 J)  welcher  städtische  und  provincial  Aemter 
durch  einen  Zwischenraum  von  fünf  Jahren  trennte.  2 ’)  Es 

18)  Caes.  B.  C.  I,  4 §.  4.  Vellej.  2,  47.  $.  3.  19)  Dio  40,  51.  £6. 

Tgl.  £3,  14.  Snet.  Caes.  26.  28.  20)  Oben  $.  10.  A.  £7  — £9. 

21)  $.  24,  22)  Dio  40  , 44.  £6.  I'Iut.  Pomp.  ££.  Caes.  28.  App. 

2 , 442.  Vgl.  .inten  f.  36.  A.  92  u.  {.  38.  A.  £.  23)  2.  Tb.  34t. 

A.  36.  Hier  $.  31  Iin.  24)  Dio  40,  £6  erzählt,  nun  erst  babo  man 
Pompejus  die  Statthalterschaft  verlängert;  obgleich  er  in  seinen  Anmassnngen 
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folgte  von  selbst,  dass  die  älteren  Staatsmänner  eintraten,  so  fern 
sie  noch  keine  Provinz  verwaltet  hatten; 2 5)  der  angebliche  Zweck 
der  Verordnung  aber,  den  Andrang  za  den  Aemtern  und  den 
Unfag  bei  den  Wahlen  zn  verhüten,  wurde  nicht  erreicht. 

Casars  Freunde  und  Späher  berichteten  nach  Gallien.  Es 
befremdete  ihn  nicht,  dass  Pompejus  ihn  zu  stürzen  suchte  und 
zu  verkehrten  Mitteln  seine  Zuflucht  nahm,  nach  seinem  Beispiele 
die  Tochter  des  künftigen  Consnls  heirathete  und  die  Verlängerung 
seiner  Provincial- Verwaltung  erzwang;  er  konnte  dies»  auch 
geschehen  lassen,  da  man  ihn  nicht  unmittelbar  anfeindete,  der 
Zustand  Galliens  machte  es  ratlisam , selbst  bedrohlichere  Schritte 
scheinbar  nicht  zu  beachten.  Bei  seinen  Entwürfen  gegen  die 
Nobilität  bedurfte  er  aber  einen  Vorwand,  mit  ihr  zu  brechen; 
deshalb  beklagte  er  sich  über  das  Gesetz,  welches  persönliche 
Bewerbung  forderte,  und  er  hielt  diess  der  öffentlichen  Meinang 
wegen  bis  zum  letzten  Augenblicke  fest ; wenn  man  nicht  nach- 
gab, so  war  Er  der  Beleidigte,  so  versagte  man  ihm,  was  man 
Pompejus  bewilligt  hatte,  nicht  diejlerrschaft,  sondern  ein  zweites 
Consulat  kam  in  Frage,  und  die  Verweigerung  erschien  bei 
seinen  grossen  Verdiensten  als  ein  empörender  Undank;  er  konnte 
sogar  behaupten , dass  sein  Leben  dadurch  gefährdet  werde. 
Schon  früher  hatte  man  versucht,  ihn  wegen  der  Gesetze  vom 
J.  69  aus  der  Zeit  seines  ersten  Consulats  zu  belangen;  ,6)  seit- 
dem hasste  und  beneidete  mau  ihn  noch  mehr;  wenn  er  in  deu 
Privatstand  zurückkehrte , nicht  von  der  Statthalterschaft  zum 
Consulat  iibergieng,  so  erwartete  ihn  statt  der  Wahlcomitien  das 
Gericht,  wohl  gar  ein  Todesurlheil  vom  Seuat,  da  er  in  den 
Augen  seiner  ergrimmten  Feinde  ein  ärgerer  Frevler  war,  als 
Catilina.  5T)  Seine  Anhänger  mussten  daher  Beschwerde  füh- 
ren. 2 *)  Pompejus  sah,  dass  man  ihn  verstanden  hatte ; er  konnte 


keine  Schranken  kannte,  so  ist  es  doch  glanblich,  dass  er  nahm,  ehe  er 
zu  nehmen  untersagte.  Auch  handelte  er  in  beiden  Fällen  durch  den  Senat, 
nicht  durch  das  Volk.  8.  die  folg.  A.  25)  Cic.  ad  Fam.  3,  2:  Vides, 
es  S.  C.  provinciam  esse  habendem,  ad  Fam.  8,  8.  {.  3.  ad  Alt.  5,  9: 
Munns  hoc  exiraordinarium  i.  e.  Cilioiae  administratio.  2.  Th.  101.  26)  Oben 

J.  15.  27)  App  2,  412.  Dio  40,  60.  Cic.  ad  Farn.  8,  14.  {.  2i  Cao- 

sari  persnasum  est,  se  salrum  esse  non  posse,  si  ab  exercito  recesseril. 
28)  Dio  40,  56.  l’lnt.  Pomp.  56.  App.  1.  c. 
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nur  noch  mit  dem  Scliwerdte  antworten,  aber  er  war  nicht  ge- 
röstet, und  brachte  Entschuldigungen  vor:  nur  ans  Vergessenheit 
habe  man  Cäsar  nicht  ausgenommen;  eine  tribuniciscfae  Rogation 
sollte  den  Fehler  verbessern,  und  als  man  im  Senat  widersprach, 
beruhigte  er  ihn  durch  die  Mittheilung,  er  habe  Briefe  vom 
Proconsul,  nach  welchen  er  die  Provinz  abgeben  wolle,  wenn 
man  nicht  auf  persönliche  Bewerbung  dringe,  nnd  ihn  dadurch 
nöthige,  vor  beendigtem  Kriege  Gallien  za  verlassen.  29)  Diese 
Begiinstiguhg  des  Feindes  wurde  später  von  Cicero  als  eine 
Thorheit  getadelt,  *°)  weil  er  seine  Unthätigkeit  im  Bürgerkriege 
zu  beschönigen  wünschte,  jetzt  aber  verwandte  er  sich  auf  ein 
Schreiben , welches  er  von  Cäsar  während  der  Winterquartiere 
aus  Ravenna  erhalten  hatte,  bei  dem  Tribnn  M.  Coelius,  damit 
die  Rogation  an  das  Volk  gelangte,31)  obgleich  er  in  den  Phi- 
lippiken es  läugnef.  3J)  Er  fürchtete  die  Mächtigen  auch  nach 
Clodius  Tode.  Indess  war  Cäsars  Bitte  nur  eine  Schmeichelei, 
denn  dieser  gewann  Coelius  und  die  anderen  Tribüne  selbst. 
Auf  ihren  Antrag  wurde  die  Ausnahme  za  seinen  Gunsten  in 
einem  Gesetze,  folglich  in  einem  Privilegium,  3 3)  verfügt,34)  wie 
sehr  auch  M.  Cato  dagegen  eiferte  nnd  die  Zeit  mit  Reden  ans- 
zufiillen  suchte,33)  und  Pompejus  liess  es  nachträglich  in  dem 
seinigen  bemerken.  3 *)  Cäsar  hatte  nie  die  Absicht , dessen 
College  zu  werden,  wie  Viele  glaubten,  *7)  da  das  Verbot,  inner- 


29)  Sueton.  26.  28.  Dio  40,  31.  30)  ad  Att.  7,  3.  §.  2.  4.  {.  2. 

7,7.}-  3.  8,  3.  }.  2.  8,  11.  12.  ad  Fam.  6,  6.  31)  ad  Au.  7,'  1. 

{.  2:  Ut  illi  hoc  liceret,  adiuvi,  rogatns  ab  ipso  Ravennae  de  Coeiio  tribuno 
plebit.  ad  Fam.  6,  6:  Rationem  haberi  absentis  noa  tarn  pngnari  ut  liceret, 
quam  ut,  qnando  ipso  coosule  pugoante  populus  iusserat,  haberetur.  2.  Th. 
414.  32)  2 Phil.  10.  Duo  tempora  incidernnt,  quibus  aliquid  contra 

Caesarem  Pompeio  suaseriin.  — Unum,  ne  quinqueunii  Imperium  Caesar! 
prorogaretur.  Allerum,  ne  pateretur  ferri,  ut  absentis  eins  ralio  haberetur. 
Quorum  si  ntrumvis  persuasissem , in  has  miserias  nunquam  incidissemus, 
33)  Sueton.  28.  34)  Caes.  B.  C.  1 , 9.  §.  2.  32.  §.  3 wo  das  Ver- 

dienst nicht  ohne  Ursach  bloss  dem  Volke  zugeschrieben  wird.  Cic.  oben 
A.  30.  Uv.  107.  Snet.  26.  28.  Flor.  4,2.  {.  16.  App.  2,  442.  Dio 
40,  $1.  56.  35)  Caes.  B.  C.  1,  32.  Liv.  107.  Plut.  Pomp.  56. 

36)  Ck.  ad  Att.  8 , 3.  }.  2 : Ille  ( Pomp. ) contendit , ut  decem  tribuni 
plebis  ferrent,  ut  absentis  ratio  haberetur;  quod  idem  ipso  sanxit  lege 
qaadaa  sua.  Säet.  28.  37)  Dio  40,  50.  51.  Säet.  26. 
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halb  zehn  Jahren  dasselbe  Amt  von  nenem  zu  verwalten,  nicht 
in  Betracht  kam;  *■)  aber  der  Streit  war  eingeleitet;  dass  man 
ihm  nicht  Wort  halten  werde,  nnd  er  dann  um  so  mehr  auf 
sein  gutes  Hecht  sich  stützen  konnte,  nnterlag  keinem  Zweifel. 

Unter  den  Candidaten  des  Consulats  begünstigte  er  Ser. 
Sulpicius , welcher  geeignet  nnd  geneigt  schien,  seinen  Feinden 
zu  widerstehe«,  Pompejus  dagegen  M.  Claudius  Marcellus.19) 
Um  so  weniger  durfte  M.  Calo  hoffen;  er  wollte  als  Consnl  die 
Republik,  nnd  schon  während  seiner  Bewerbung  ihre  Gesetze  in 
Schatz  nehmen;  weder  er  selbst  noch  seine  Freunde  buhlten  mit 
Worten  oder  Geschenken  nm  die  Gunst  des  Volks,  und  er  be- 
wachte auch  seine  Nebenbuhler,  welche  gewählt  wurden.*0) 
Die  Ueberzeugung,  dass  man  seine  Tugend  fürchte,  und  seine 
strenge  Aufsicht  Zwang  und  Bestechung  unmöglich  gemacht  habe, 
beruhigte  ihn,  nnd  gern  gönnte  man  ihm  den  schönen  Wahn, 
zumal  da  er  von  jetzt  an  dem  Consnlat  entsagte.*1)  Auch 
Scipio  bewies  seinen  Eifer  für  Ordnung  und  gute  Sitte  durch 
die  Aufhebung  des  Gesetzes,  in  welchem  Clodius  a.  58  die  Rechte 
der  Censoren  beschränkt  hatte;  4 J)  bei  seinen  Ausschweifungen 
war  ihm  die  censorische  Rüge  nm  gefährlichsten.  Pompejus 
sorgte  im  Privatleben  besser  für  seinen  Ruf;  niemand  verdächtigte 
ihn,  als  jetzt  2000  Pfund  Gold  im  Capitol  vermisst  wurden,  41) 
obgleich  er  in  dieser  Zeit  genöthigt  war,  Anleihen  zu  machen.  **) 

§ 35. 

a.  51.  Das  vorige  Jahr  hatte  über  Gallien  entschieden. 
Seine  grossen  Helden  waren  landlliichtig,  todt  oder  gefangen, 
und  alle  Arten  von  Kriegführung  versucht  und  erfolglos  geblieben. 
Man  glaubt , das  Opfer  habe  ausgerungen  , nnd  sieht  es  noch  in 
krampfhafter  Bewegung  gegen  das  Schicksal  ankä'mpfen,  wodurch 


38)  Liv.  7,  42.  10,  13.  Vgl.  Gaes.  B.  C.  3,  1 u.  hier  }.  17  fin. 
39)  Dio  40,  58.  59.  2.  Th.  393.  40)  Cic.  ad  Fan.  3,  3.  4,  4.  7.  12. 

8,  10.  12,  IS.  ad  Att.  5,  4.  13  Phil.  14.  Lit.  108.  Sueton.  29.  Dio 
40  , 30.  58.  Pint.  Cato  49.  App.  2,  443.  Cassiod.  Fast.  Sic.  a.  702. 
41)  Dio  40  , 58.  Vgl.  Pint.  Cato  50.  42)  Dio  40,  57.  2.  Th.  45. 

A,  7.  195.  A.  94.  243.  A.  46.  43)  Plin.  33,  5 (1).  Vgl.  hier  j.  14  lin. 

44)  Val.  M.  6,  2.  }.  11.  Heber  seine  Bauten  s.  Pomp.  111t. 
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cs  nur  »eine  Qualen  vermehrt.  In  der  Voraussetzung',  das»  Cäsar« 
Statthalterschaft  sich  ihrem  Ende  nähere,  und  sein  Abgang  das 
Ziel  ihrer  Leiden  sein  werde,44)  beschlossen  mehrere  gallische 
Völker,  ihm  bis  dahin  zu  widerstehen.  Es  war  ihnen  also  un- 
bekannt, wie  ihre  Unterjochung  in  seinen  Lebensplan  eingriff, 
dass  er  ihn  ohne  den  völligen  und  sichern  Besitz  ihres  Landes 
aufgeben  musste.  Sie  wollten  nicht  wieder  ihre  ganze  Macht 
auf  einem  Puncte  vereinigen,  wie  bei  Alesia,  damit  sich  nicht 
auch  die  Legionen  zusammenzogen , sondern  diese  einzeln  mit 
Uebermacht  erdrücken,  oder  aus  unzugänglichen  Stellungen  in 
Wäldern,  auf  Höhen  nnd  hinter  Sümpfen  sie  überfallen  und 
ihnen  die  Zufuhr  abschneiden,  Frauen,  Kinder  und  Habe  in  ent- 
fernten Gegenden  verbergen,  und  sich  in  der  äusserstcn  Bedräng- 
nis» durch  eine  augenblickliche  Unterwerfung  oder  durch  Aus- 
wanderung für  einen  neuen  Kampf  erhalten.  Die  Zweckmässigkeit 
dieses  Verfahrens,  von  welchem  insbesondre  die  Belgier  den  Sieg 
erwarteten,  wurde  selbst  von  den  Körnern  anerkannt;  46)  indes» 
rüstete  nur  ein  Theil  der  Gallier,  und  Cäsar  erfuhr  diess  durch 
seine  Späher,  ehe  „die  Verschwörungen“  zur  Reife  gediehen. 

Er  reis’te  am  letzten  Tage  des  J.  52  von  Bibracte,47)  wo 
sein  Quästor  M.  Antonius  zuriickblieb,  zu  der  dreizehnten  Legion, 
welche  mit  T.  Sextius  westlich  vom  Liger  unter  den  Biturigen 
lagerte,  und  zog  auch  die  elfte  an  sich.  Niemand  durfte  anziinden, 
weil  man  sich  selbst  des  Unterhalts  beraubt  und  den  Feind  ge- 
warnt haben  würde.  Um  so  leichter  bemächtigte  sich  die  Reu- 
terei der  Landbewohner,  ehe  sie  die  Städte  erreichten,  und  die 
Cohorten  verbreiteten  sich  in  der  Umgegend,  damit  die  Flüchtlinge 
nirgends  Aufnahme  oder  Unterstützung  fanden.  Die  Unmöglich- 
keit, zu  eutkommen,  und  die  Schonung,  mit  welcher  ohnerachtet 
ihrer  Meuterei  die  Nachbaren  behandelt  wurden,  bestimmte  dio 
Bitnrigen,  sich  zu  unterwerfen.  Am  vierzigsten  Tage  war  Cäsar 
wieder  in  Bibracte.  Seine  Soldaten  hatten  die  Beschwerden  des 
Winterfeldzugs  willig  ertragen;  zur  Belohnung  versprach  er  dem 
Legionär  200  und  dem  Centnrio  2000  Sestertien.  4 •) 

Aber  Seine  Wachsamkeit  schreckte  die  Gallier  nicht.  Schon 


*5)  B.  O.  8,  39.  46)  Das.  8,  8.  47)  Oben  §.  33  üa. 

48)  B.  O.  8,  1 — 4. 
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am  achtzehnten  Tage  rief  er  die  sechste  ond  Tierzehnte  Legion 
aus  ihren  Lagern  am  Arar,  (Saone)  weil  die  Carnnten  (in  Or- 
leannois)  in  das  Gebiet  der  Biturigen  einfielen,  wie  es  scheint, 
sie  durch  Zwang  dem  Bande  treu  zu  erhalten.  Er  besetzte  ihre 
Stadt  Genabum,  (Orleans)  wo  sie  nach  deren  Zerstörung49) 
mehrere  Häuser  wieder  aufgebant  hatten,  und  die  Römer  in  diesen 
nnd  in  schnell  hergestellten  Hütten  während  der  rauhesten  Jahres* 
zeit  sich  bargen;  die  Reuter  und  die  Hiilistruppen  verfolgten  die 
Empörer  über  die  Gränze.  ,0) 

Kaum  war  diess  Unternehmen  beendigt,  als  die  Reiner  mel- 
deten, dass  mehrere  belgische  Stämme  nördlich  von  der  Seqnana 
(Seine)  und  an  ihrer  Spitze  die  kühnen  Bellovaken  (Beauvais) 
unter  der  Anführung  des  Correus  und  des  Atrebaten  Commius  s ') 
das  Gebiet  der  Svessionen  bedrohten , welche  nach  Cäsars  An- 
ordnung zu  den  Clienten  der  Remer  gehörten.  *’)  Diese  galten 
für  seine  trenesten  Freunde,  nnd  eben  deshalb  bei  den  Galliern 
fiir  Verräther;  er  musste  beweisen,  dass  er  sie  auch  gegen  die 
Bellovaken  beschützen  konnte,  deren  Kräfte  noch  ungeschwächt 
waren,  da  sie  einem  fremden  Feldherrn  nicht  gehorchen  mochten 
nnd  deshalb  nur  2000  Mann  nach  Alesia  geschickt  hatten.  1 J) 
Um  seine  Truppen  zu  schonen , liess  der  Proconsul  sie  ab- 
wechselnd ruhen;  die  6.  und  14.  Legion  blieben  mit  C.  Tre- 
bonius  in  Genabum,  und  bildeten  hier  zugleich  einen  Rückhalt; 
die  11.,  zwei  andere  unter  C.  Fabius  im  Lande  der  Remer  und 
eine  Legion  des  T.  Labienus  auf  dem  Gebiete  der  Scqnaner  er- 
hielten Befehl,  ihm  gegen  die  Bellovaken  zu  folgen.  Als  er 
ihre  Gränzen  überschritten  hatte,  berichteten  die  Reuter  und  ge- 
nauer die  feindlichen  Kundschafter,  welche  sie  einbrachten,  alle 
Waffenfähige  ihres  Volks,  der  Atrebaten  und  der  anderen  Ver- 
bündeten haben  sich  auf  eine  Höhe  im  Walde  hinter  einen 
Sumpf  zurückgezogen,  nnd  wollen  die  Schlacht  anuehmen,  wenn 

49)  Oben  {.  32.  A.  67.  50)  B.  O.  8,  4.  5.  il)  Oben  §.  33. 

A.  91.  52)  B.  O.  8,  6 — 23.  Liv.  108.  Oros.  6,11  folgt  dem  Vf.  des 

B.  G.  Dio  40,  42.  43  enählt  sehr  knrx  and  ungenau,  und  F)u«.  Caes.  28 

geht  von  dem  Feldzuge  des  J.  52  sogleich  znr  Geschichte  des  Bürgerkriegs 
über,  ln  Rom  sagten  sich  die  Optimalen  freudig  ins  Ohr,  es  stehe  schlecht 
am  Casar,  er  sei  von  den  Bellovaken  cingeschlossen.  Cic.  ad  Farn.  8,  1. 
{.  4.  53)  Caes.  7,  75.  90. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULII.  (31.  §.  35.)  369 

nur  drei  Legionen  erschienen,  sonst  aber  ans  dem  Hinterhalte 
die  Zufuhr  erschweren;  auch  werde  Commius  mit  germanischen 
Hiilfstmppen  erwartet.  Man  mnsste  durch  eine  Täuschung  den 
Kampf  beschleunigen.  Nur  drei  Legionen,  die  7.  8.  und  9. 
zeigten  sich  yor  dem  Gepäck,  die  II.  gieng  hinter  ihm ; aber  bei 
dem  Anblick’  eines  schlagfertigen  Heers  änderten  die  Belgier 
ihren  Entschluss ; sie  stellten  sich  anf,  ohne  durch  das  vorliegende 
Thal  näher  zu  rücken.  Cäsar  zog  vor  seinen  Werken  einen 
doppelten  Graben,  damit  er  zu  ihrer  Vertheidigung  weniger 
Mannschaft  bedurfte,  und  durch  zahlreiche  Entsendungen  sich 
versorgen  konnte;  seine  Vorsicht  sollte  zugleich  für  Furcht  gelten. 
Indess  blieben  die  Feinde  auch  nach  der  Ankunft  des  Commius 
mit  500  germanischen  Bestem  auf  ihren  Höhen,  und  versuchten 
sich  nur  in  kleinen  Gefechten,  in  welchen  sie  oA  im  Vortheil’ 
waren.  Zum  Angriff  iiberzugehen  fühlten  sich  die  Römer  za 
schwach;  daher  wurden  T.  Sexfius  mit  einer  und  Trebonius  aus 
Genabum  mit  zwei  Legionen  herbeigerufen.  In  der  Zwischenzeit 
besiegten  die  Bellovaken  die  Reuterei  der  Remer,  welche  zum 
Behuf  der  Zufuhr  das  Lager  verlassen  hatte  und  ihren  Anführer 
Vertiscus  verlor;  dann  aber  entflohen  sie  selbst  vor  den  leicht- 
bewaffneten Germaniera,  and  als  bald  nachher  die  drei  Legionen 
eintrafen,  fürchteten  sie  das  Schicksal  der  Gallier  bei  Alesia. 
Nur  zum  Schein  boten  sie  den  Römern  die  Schlacht  an;  sie 
wollten  für  den  Abzug  des  Trosses  mit  dem  Gepäck  Zeit  ge- 
winnen und  ihn  verbergen,  wogegen  Cäsar  sich  dadurcü  die 
Verfolgung  möglich  machte,  dass  er  auf  Brücken  über  den  Sumpf 
gieng  und  eine  Hochebne  besetzte , wo  die  Wurfmaschinen 
wirken  konnten.  Die  Belgier  sahen  seine  Reuter,  den  Zügel  in 
der  Hand,  ihren  Aufbruch  erwarten;  länger  zu  bleiben  gestattete 
ihnen  der  Mangel  nicht;  sie  zündeten  daher  vor  ihrer  ganzen 
Linie  Feuer  an,  und  zogen  sich  unbemerkt  nur  10,000  Schritte 
weit  in  eine  andre  von  Natur  feste  Stellung  zurück.  Als  dio 
Römer  es  endlich  entdeckten,  wurden  Rauch  und  Flammen  ihnen 
hinderlich,  auch  Airchteten  sie  eine  Kriegslist;  die  Abtheilungen, 
welche  Vorräthe  herbeischafften , geriethen  fast  immer  in  einen 
Hinterhalt. 

So  konnte  Correus  hoffen,  sie  durch  den  Hunger  zn  ver- 
treiben ; allein  Cäsar  überlistete  ihn.  Er  erfuhr,  dass  der  belgische 
Draaui,  Geldlich«  Korns  UI.  24 
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Heerführer  mit  6000  Mann  zu  Fugs  und  1000  Reutern  in  einem 
dichten  Walde  hinter  einer  Ebne  lagere.  Scheinbar  unbefangen 
schickte  er  Reuter  und  Leichtbewaffnete  in  diese  Gegend,  wohin 
er  mit  den  Legionen  folgte.  Die  Vorhut  wurde  anfangs  nur  von 
einem  kleinen  Geschwader  angegriffen;  dann  brachen  die  Uebri- 
gen  hervor,  und  zuletzt  das  Fussvolk.  Dennoch  verlängerte  sich 
das  Gefecht,  bis  man  hörte,  der  Imperator  komme  mit  dem  gan- 
zen Heere,  für  die  Belgier  die  Losung  zur  Flucht.  Sie  waren 
mit  Benutzung  des  Waldes  und  des  Flusses,  welcher  den  Kampf- 
platz begräuzte,  eingeschlossen,  und  nebst  vielen  Anderen  starb 
Correus,  da  er  auf  keinen  Zuruf  achtete,  sich  zu  ergeben.  Cä- 
sar gieng  durch  den  Fluss,  und  näherte  sich  dem  Lager  der 
Feinde,  welche  die  Nachricht  von  der  Niederlage  und  von  seiner 
Gegenwart  fast  zu  gleicher  Zeit  erhielten.  Ihre  Grossen  baten 
um  Schonung  und  erklärten  Correus  für  dis  einzige  Ursach  des 
Krieges;  gegen  ihren  Willen  habe  er  die  Menge  verleitet.  Diess 
läugnete  der  Proconsul;  unter  allen  Galliern  haben  sich  die  Bel, 
lovaken  am  hartnäckigsten  gezeigt;  jetzt  klagen  sie  die  Todten 
an;  doch  seien  sie  genug  bestraft.  Er  empfieng  ihre  Geissein, 
und  nach  ihrem  Beispiele  unterwarfen  sich  auch  die  Bundesge- 
nossen. Nur  Commius  mochte  sich  lieber  den  Germaniern  als 
dem  Sieger  an  vertrauen;  im  vorigen  Jahre  hatte  ihn  C.  Voluse- 
nus,  ein  Oberst  der  Reuter,  auf  Labienus  Befehl  zu  einer  Unter- 
redung eingeladen,  nm  ihn  zn  ermorden;  sein  Gefolge  rettete  ihn, 
er  wurde  aber  doch  von  einem  Centurio  am  Kopfe  schwer  ver- 
wundet, und  beschloss,  nie  wieder  mit  den  Römern  zn  ver- 
kehren. 4 *) 

Nach  der  Entwaffnung  der  Mächtigsten  tiberliess  es  Cäsar 
seinen  Legaten,  das  Ucbrige  zn  tliun.  C.  Fabitis  sollte  mit  25 
Cohorten  die  westlichen  Gränzen  der  narbonensischen  Provinz 
vertheidigen , Caninius  Rebilus  auf  dem  Gebiete  der  Rutener  ver- 
stärken, und  die  Aqnitanier  bewachen.“)  Die  15.  Legion  zog 
nach  dem  dsalpinischen  Gallien,  die  dortigen  Colonien  gegen  die 
Räubereien  der  Barbaren  zu  sichern.46)  Mit  der  11.  unter  M. 

54)  B.  G.  8,  23.  Dio  40  , 43.  Unten  A.  65.  55)  B.  G.  8,  24. 

Caes.  7,  90.  56)  B.  G.  1.  c.  haben  die  Handschriften  leg.  XII;  aber 

in  d.  Zahlen  sind  die  Abschreiber  am  wenigsten  zuverlässig,  u.  das.  54 
wird  diese  Legion  zweimal  ab  XV.  bezeichnet.  S.  j.  16,  A.  21. 
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Antonius  und  einer  Legion  des  T.  Labienus,  welcher  die  15.  in 
jenem  Zwecke  abgegeben  hatte,  verwüstete  der  Imperator  noch- 
mals das  Land  der  Ebnronen,  damit  sie  Ambiorix  für  den  Fall, 
dass  er  noch  lebte,  als  den  wahren  Urheber  ihres  Unglücks  nicht 
wieder  aufnnhtnen , ‘ 7)  oder  vielmehr,  um  sie  gänzlich  za  vertil- 
gen. Dann  gieng  Labienus  mit  zwei  Legionen  za  den  Trevi- 
rern,  welche  stets  nur  ans  Zwang  gehorchten,  und  in  einem 
Rentergefechte  geschlagen  wurden.  **)  Im  Westen  belagerte 
Dumuacus , der  Anführer  der  Anden , (Anjou)  mit  welchen  die 
Carnuten  und  andere  Stämme  sich  verbunden  hatten,  Duratius, 
einen  Freund  der  Römer,  in  Lcmonuin,  einer  Stadt  der  Pictonen 
(Poitiers).  Caninius  kam  zum  Entsatz ; er  hatte  aber  nicht  Trap- 
pen genug,  und  konnte  den  Feind,  welcher  sogar  sein  Lager  zn 
nehmen  versuchte  und  dann  wieder  vor  der  Stadt  erschien,  nur 
ans  der  Ferne  beobachten.  Auf  seinen  Hillferuf  näherte  sich 
Fabius;  er  ereilte  die  Gcllier,  als  sie  nun  über  eine  Brücke  auf 
das  rechte  Ufer  des  Liger  entweichen  wollten,  und  tö'dtete  ihnen 
mehr  als  12,000  Mann.  Während  er  über  den  Fluss  setzte,  und 
die  Unterwerfung  der  Carmiten  erzwang,  nach  welchen  auch  die 
nördlich  bis  zum  Meere  in  Armorica  wohnenden  Völker  Gehor- 
sam gelobten,  wandte  sich  ein  Theft  der  Flüchtlinge  mit  dem 
Senonen  Drappes,  einem  Abentenrer,  und  Ltlcterius,  dem  Cadur- 
ker,*9)  nach  der  alten  Provinz,  die  Abwesenheit  der  Kö'rner  zu 
benutzen.  Durch  die  schnelle  Rückkehr  des  Caninius  wurde  ihr 
Vorhaben  vereitelt,  and  von  ihm  gedrängt  Warfen  sie  sich  in 
Uxellodunum,  eine  auf  jähen,  vereinzelt  stehenden  Felsen  erbaute 
Stadt  der  Cadnrken  (in  der  Gegend  von  Gabors  in  Quercy,  einer 
Landschaft  in  Guyenne).  60)  Dennoch  Versuchte  der  Legat,  sie 
einzaschliessen.  Er  errichtete  auf  den  höchsten  Puncten  drei  La- 
ger, und  die  Umwallung  begann.  Luctöriuft  entfernte  sich  mit 
Drappes',  und  liess  nur  2000  Mann  zurück ; das  Schicksal  von 
AJesia,  von  welchem  er  Zeuge  gewesen  war,  bewog  ihn,  mit 
Güte  und  Gewalt  grosse  Vorräthe  zu  sammeln.  Aber  Caninius 

57)  So  B.  C.  I.  c.  vgl.  Oros.  6,  11.  u.  oben  $.  30.  A.  24  n.  29. 
38)  B.  O.  8 , 25.  45.  59)  Caes.  7,  5.  Oben  §.  32.  A.  61.  60)  Für 

die  genauere  Angabe,  Pneche  d’Issolon  an  der  Tonnnente,  giebl  es  kei- 
nen Beweis,  obgleich  man  dort  eine  Quelle  n.  ein  Portal  auf  diese  Ereig- 
nisse, bezieht. 

24* 
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überfiel  ihn  in  den  Schlachten,  and  führte  die  Lastthiere  in  sein 
Lager;  dann  griff  er  auch  Drappes  an,  welcher  in  völliger  Si- 
cherheit nur  12,000  Schritte  weit  im  Thale  an  einem  Flusse  stand. 
Eine  Legion  blieb  in  den  Schanzen;  die  andre  fand  auf  dem 
> Schlachtfelde  die  Vorhut,  Reuter  und  germanisches  Fussvolk, 
schon  im  Handgemenge;  in  kurzem  war  das  feindliche  Heer  zer- 
sprengt und  der  Befehlshaber  gefangen. 

Am  folgenden  Tage  traf  C.  Fabius  ein;  die  Dinge  blieben 
aber  unverändert.  Die  Stadt  wurde  durch  ihre  Lage  geschützt, 
und  durfte  nach  dem  Abgänge  so  vieler  Tausende  auch  den  Hun- 
ger nicht  mehr  fürchten.  Bei  der  Stimmung  der  Gallier  konnte 
es  Cäsar  nicht  gleichgültig  sein,  dass  ein  einzelner  Ort  ihm  Trotz 
zu  bieten  wagte;  er  beschloss,  die  Belagerung  selbst  zu  leiten. 
Nach  der  Besiegung  der  Bellovaken,  welche  M.  Antonius  mit  15 
Cohorten  bewachte,  war  er  zu  den  Carnuten  zuriiekgegangen, 
deren  Häuptling  Gutruatus  er  hinrichten  Hess,  wie  früher  den 
Senonen  Acco,6*)  weil  er  glaubte,  dass  sie  auf  sein  Anstiften 
sich  wiederholt  gegen  ihn  aufgelehnt  haben.  Jetzt  erhielt  er 
Briefe  von  Caninius,  und  nach  wenigen  Tagen  stand  er  mit  der 
Reuterei  vor  Uxellodunum,  wohin  Q.  Calenus  mit  zwei  Legio- 
nen folgte.  Um  es  zu  erobern,  musste  man  ihm  das  Trinkwas- 
ser entziehen,  and  auch  diess  hatte  grosse  Schwierigkeiten.  Der 
Strom  in  dem  Thale , welches  die  Stadt  umgab , floss  so  tiefi 
dass  man  ihn  nicht  in  noch  tiefere  Graben  ableiten  konnte;  es 
blieb  nichts  übrig,  als  durch  Bogenschützen  und  Wurfinascliinen 
die  Annäherung  an  das  jenseitige  Ufer  zu  verhindern.  Die  Be- 
lagerten schöpften  nun  aus  einer  Quelle  hart  unter  ihrer  Mauer, 
in  der  Gegend , wo  der  Fluss  sich  von  ihnen  entfernte,  und  etwa 
300  Fass  weit  den  Zugang  zu  dem  Felsen  frei  liess,  Kaum 
schien  es  möglich,  sie  auch  hier  zu  vertreiben,  wo  sie  fast  ohne 
eigene  Gefahr  von  oben'  hinab  ihre  Waffen  gebrauchten.  Den- 
noch befahl  Cäsar  zu  schanzen , und  unter  grossen  Anstrengungen 
und  fortwährendem  Kampfe  gelangte  er  dahin,  dass  er  die  Wege, 
welche  zum  Wasser  führten,  mit  seinen  Maschinen  beherrschte. 
Viele  Menschen  und  Thiere  starben  in  der  Stadt  vor  Durst.  In 
dieser  Noth  füllten  die  Gallier  Tonnen  mit  Pech,  Unschlitt  und 

■s. 

61)  Cats.  6,  4.  ü,  Oben  j.  30.  A.  30. 
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Schindeln  von  Kien,  und  rollten  sie  gegen  den  Wall;  er gerielh 
in  Flammen,  and  ein  gleichzeitiger  Ausfall  erschwerte  das  Lo- 
schen. Als  aber  die  übrigen  Cohorten  anf  allen  Seiten  mit  Ge- 
schrei die  Höhen  erstiegen,  riefen  die  Belagerten  ans  Furcht  vor 
einem  Stnrme  ihre  Krieger  znriick,  and  besetzten  die  Manern. 
Nun  konnte  man  dem  Feuer  Einhalt  thun.  Jene  vertheidigten 
sich  jedoch  auch  jetzt  noch,  bis  die  Römer  durch  Minen  der 
Quelle  das  Wasser  nahmen;  sie  war  sonst  nie  versiegt;  die  Göt- 
ter  schienen  einen  langem  Widerstand  nicht  zu  wollen,  und  die 
Stadt  öffnete  die  Thore.  Der  Proconsul  liess  den  Gefangenen  die 
Hände  abhauen ; das  Leben  schenkte  er  ihnen,  damit  sie  Anderen 
zur  Warnung  dienten.  *»)  Wohl  mochten  die  nie  endigenden 
Empörungen  seine  Gedald  ermüden,  aber  nur  der  Unterdrücker  , 
war  anzuklagen ; ohne  gereizt  zn  sein,  hatte  er  diese  Völker  an- 
gegriffen, und  er  bestrafte  ihre  Liebe  zum  Vaterlande,  weil  er 
Ruhe  bedurfte,  das  seinige  zn  bekriegen.  Drappes  tödtete  sich 
durch  Hanger,  und  Lucterius  wurde  auf  der  Flucht  von  einem 
römisch  gesinnten  Arverner  verhaftet  und  ausgeliefert. 

Bis  auf  einige  Häuptlinge,  welche  an  ihrer  Begnadigung  ver- . 
zweifelten,  hatten  alle  Gallier  die  Waffen  niedergelegt.  Auch 
die  Aquifanier,  welche  früher  zum  Theil  von  P.  Crassus  unter- 
jocht waren, 6J)  schickten  Gesandte  nnd  Geissein,  als  Cäsar  jetzt  . 
zum  ersten  Male  mit  zwei  Legionen  ihr  Gebiet  betrat.  Dann 
giengen  vier  Legionen  mit  M.  Antonius,  C.  Treboniiis , P.  Va- 
tinius  und  Q.  Tullitts  nach  Belgien  in  die  Winterquartiere;  zwei 
mussten  die  Aeduer  aufnehmen,  welche  man  bei  ihrem  grossen 
Ansehn  noch  immer  am  meisten  fürchtete;  zwei  die  Turonen  am 
Liger,  westlich  von  den  Carnuten,  (Touraine)  und  eine  gleiche 
Zahl  die  Lemoviken,  die  westlichen  Nachbaren  der  Arvemer. 

So  wurden  die  Gallier  in  den  verschiedensten  Gegenden  bewacht, 
und  die  Truppen  doch  nicht  zn  sehr  vereinzelt.6*)  Cäsar  begab 
sich  auf  eine  kurze  Zeit  nach  Narbo,  um  Gericht  zu  halten,  und 
die  Provincialen  für  ihre  Treue  zu  belohnen.  Nach  seiner  An- 
kunft in  Nemetocenna,  der  Stadt  der  Atrebaten  in  Belgien,  (Ar- 
ras  in  Artois)  wo  er  mit  der  stärksten  Abtheilung  des  Heers 


62)  B.  O.  8,  44.  Oros.  6,  11.  63)  Oben  §.  22.  A.  83.  64)  B. 

0.  8,  46. 
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überwintern  wollte,'  benachrichtigte  man  ihn  von  den  letzten  Un- 
ternehmungen des  Commius.  Er  hatte  hier,  in  seinem  Vater- 
lands, den  Krieg  als  Parteigänger  fortgesetzt,  und  mit  einer  Ren- 
terschaar  sich  der  Vorrälhe  bemächtigt,  welche  für  die  römischen 
Winterlager  bestimmt  waren.  Obgleich  die  Einwohner  ihn  nicht 
unterstützten,  so  konnte  man  doch  seine  Streifziige  nicht  länger 
dulden.  Antonius  beauftragte  C.  Volusenus  mit  seiner  Verfol- 
gung, weil  dieser  nach  dem  misslungenen  Versuche,  ihn  zu 
tödten , und  sich  dadurch  bei  Labienus  Lohn  und  Beifall  zu  er- 
werben, ihn  am  meisten  hasste. 6i)  Der  Atrebat  benutzte  den 
Ungestüm,  mit  welchem  sein  Gegner  im  Gefechte  auf  ihn  ein- 
drang, ihn  lebensgefährlich  zu  verwunden,  und  rettete  sich  durch 
die  Flucht.  Indess  hatte  er  nun  Genugtuung;  er  versprach  An- 
tonius, sich  friedlich  an  den  Ort  zuriickzuziehen , welchen  erbe- 
stimmen werde , wenn  man  ihm  nie  zumnthen  wolle , wieder 
einen  Römer  zu  sehen;  diese  Bedingung,  welche  die  Beherrscher 
der  Welt  als  treulose  Meuchelmörder  brandmarkte,  wurde  be- 
willigt. 

§ 36. 

(a.  51.)  Das  Dankfest,  mit  welchem  der  Senat  Casars  Feld- 
zag vom  vorigen  Jahre  belohnt  hatte , sollte  das  letzte  sein ; man 
erklärte  den  gallischen  Krieg  für  beendigt,  und  den  lungern  Auf- 
enthalt des  Imperator  in  seinen  Provinzen  für  überflüssig.  Da- 
durch wurde  er  zum  Schweigen  gebracht,  wenn  er  im  Kamen 
der  Republik  Forderungen  machte.  Aber  er  konnte  zugebsn,  dass 
er  entbehrlich  sei,  nnd  gleichwohl  mit  Fug  und  Recht  Gallien 
auch  ferner  verwalten;  er  durfte  sich  auf  das  trebonische  Gesetz 
Stützen,  nach  welchem  seine  Zeit  noch  nicht  veriloasen  war;**6) 
ein  anderes  entband  ihn  sogar  von  der  persönlichen  Bewerbung 
um  ein  zweites  Consulat. 6 7)  Pompejus  hatte  diese  Gesetze  ge- 
nehmigt, nnd  sich  weit  mehr  augemasst,  als  sie  besagten;  der 
Senat  hatte  seine  Anmassungen  geduldet;  das  Becht,  so  fern  cs 
sich  auf  öffentliche  Verordnungen  gründet,  war  auf  der  anderen 


63)  Oben  A-  54.  B.  0 8,  47.  48.  Frantio.  strat.  2,  13.  lL  t>io 
40,  43.  66)  Oben  {.  24.  A.  64.  67)  j.  84.  A.  34. 
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Seite.  Diess  irrte  jedoch  nicht;  eis  Beherrscherinn  des  Reichs 
glaubte  die  Nobilität,  so  feig1  sich  nach  der  Einzelne  in  ihr  zeigte? 
im  Besitze  der  grossem  Macht  zn  sein;  iin  Bunde  mit  einem  be? 
rühmten  Helden  sah  sie  ein  Unterpfand  des  Siegs;  Beschlüsse 
konnte  man  zuriicknehmen.  Nnr  Eins  machte  sie  besorgt;  sie 
musste  auch  Pompejns  bewachen,  dnrch  dessen  Ehrgeiz  sie  nicht 
weniger  gefährdet  war;  seine  Lorbeeren  und  sein  siegreiches, 
Schwerdt  sollte  er  in  die  Wagschaale  legen,  aber  nnr  als  Voll- 
zieher ihres  Willens.  In  einer  solchen  Rolle  wünschte  er  anf- 
zn treten,  um  zu  beweisen,  dass  nichts  von  Ihm  ausgehe,  dass 
kein  persönliches  Interesse,  sondern  lediglich  die  Pflicht  gegen 
Regierung  und  Vaterland  ihn  bestimme,  und  er  mit  schmerzlichen 
Gefühlen  die  Bande  löse,  welche  so  lange  ihn  und  Cäsar  verei- 
nigt hatten,  dessen  strafbare  Entwürfe  er  aufrichtig  beklage. 
Durch  Seudlinge  zn  wirken  nnd  eine  ihm  scheinbar  verhasste 
Entwicklung  der  Dinge  zu  befördern,  blieb  ihm  bei  dieser  Ver- 
stellung unbenommen.  Allein  das  Gaukelspiel  verwandelte  sich 
In  Emst ; die  Optimalen  behandelten  ihn  im  Felde  als  ihren  Söld- 
ner; nicht  einmal  über  den  Krieg  durfte  er  nach  eigener  Einsicht 
Verfügen,  und  als  er  znm  Theil  eben  deswegen  sich  nicht  be- 
währte, sagten  sie  sich  von  ihm  los;  nach  einem  vernichtenden 
Schlage  gegen  Cä'sar  würde  er  seiner  Absicht  gemäss  durch  das 
Heer  über  Senat  und  Volk,  nnd  dnrch  diese  über  den  Staat  ge- 
schaltet haben.  Es  war  leicht  zn  erachten,  dass  ein  solches  Ver- 
hältniss  zwischen  ihm,  Cäsar  and  dem  Senat  zu  unheilvollem  Zögern 
Und  dann  zn  Uebereihmgen  führen  werde.  Doch  trag  Pompejns 
die  meiste  Schnld,  nicht  bloss,  weil  er  den  rechten  Zeitpuuct 
für  den  Anfang  des  Krieges  nicht  erkannte,  sondern  anch  wegen 
seiner  Verschlossenheit.  Kam  nnd  ganz  Italien  waren  in  der 
grössten  Aufregung,  da  man  einem  Bruche  zwischen  Cäsar  und 
der  Aristocratie  entgegen  sah;  mit  dieser  Erwartung  gieng  Ci- 
cero nach  Cilicien,  und  das  Unvermeidliche  schien  ihm  so  nahe 
zn  sein , dass  er  anf  der  Reise  im  Mai  und  Juni  fast  in  jedem 
Briefe  um  Nachrichten  mahnte;*9)  die  Parteien  bildeten  sich; 
man  sprach  von  Gut-  und  Schlechtgesinnten;  Cicero  nannte  Pom- 
pejos  schon  den , „Uusrigeu,“  und  empfahl  M.  Coelius,  sich  ihm 


68)  »d  Au.  S , 2.  12  — IS. 
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gänzlich  hinzugeben ; c 3)  Einige  raunten  sich  ins  Ohr,  die  ganze 
Renterei,  Andere,  die  siebente  Legion  sei  in  Gallien  niederge- 
hauen,  und  Cäsar  selbst  von  den  Bellovaken  umringt,70)  und 
Allo  murrten,  mochten  sie  auch  selbst  aus  Vorsicht  sich  zurück- 
ziehen, dass  M.  Marcellus  so  lange  zögerte,  den  Senat  zur  Ver- 
fügung über  die  Consular- Provinzen  aufzufordern:  7 •)  Pompejus 
allein  äusserte  sich  nicht  oder  mit  Kälte  und  Zurückhaltung,  jetzt 
auch  aus  Grundsatz;  bis  zum  Herbste  war  man  uogewiss,  was 
er  über  Gallien  beschlossen  habe.  7 2) 

In  den  ersten  Tagen  des  Mai,  als  Cicero  nach  Brundasium 
gieng,  um  sich  einzuschiffen , erzählte  man  sich  ausserhalb  Roms, 
Marcellus  habe  den  Senat  unter  tribonicischem  Einspruch  veran- 
lasst, den  Proconsul  von  Gallien  abzurufen,  und  dieser  aus  eige- 
ner Machtfülle  den  Transpadanem  die  Rechte  der  Municipien 
verliehen.  Solche  Gerüchte  entstanden  meistens  durch  die  Lauen 
in  den  Villen,  wo  man  Alles  tadelte,  viel  schwatzte,  und  nichts 
that.  Sie  waren  falsch;71)  die  Beratkung  über  jene  Provinzen 
wurde  von  Marcellus  ohnerachtet  seines  Hasses  gegen  Cäsar,  den 
Feind  der  Optimalen,  bis  zum  1.  Juni  verschoben,74)  weil  Pom- 
pejus abwesend  war,  und  nebst  mehreren  Tribunen  der  andre 
Consul  Ser.  Snlpicius  nicht  dafür  stimthfe,  welcher  schon  früher 
in  Ciceros  Gegenwart  den  Senat  vor  den  Gräueln  des  Bürger- 
krieges gewarnt,  und  es  einen  Wahn  genannt  hatte,  wenn  sein 
College  und  viele  Andere  mit  Machtspriichen  zu  entscheiden  hoff- 
ten. 7 *)  Pompejus  befand  sich  auf  seinem  Gute  bei  Tarent;  seine 
Gesundheit  mochte  zum  Vorwände  dienen,  in  der  That  aber  wollte 
er  den  Verhandlungen  im  Senat  vorerst  noch  fremd  bleiben.  Auf 
seine  Einladung  besuchte  ihn  Cicero,  welcher  ohnehin  nicht  so- 
gleich in  See  gehen  konnte,  und  am  18.  Mai  in  der  Stadt  ein- 
traf. Der  Proconsul  von  Cilicien  bedurfte  den  Rath  des  berühm- 
ten Kriegers;  noch  weit  mehr  wünschte  er  für  mögliche  Fälle 
sich  ihm  zu  empfehlen,  und  über  die  Zukunft  Aufschluss  zu  er- 
halten. In  den  drei  Tagen  ihres  Zusammenseins  wurde  ihm  die 
beruhigende  Gewissheit,  dass  jener  nicht  nur  ein  trefflicher  Biir- 


69)  Das.  S,  11.  all  Fam.  2,  8.  70)  ad  Fam.  8,  1.  {.  4.  71)  Das. 

{.  2.  72)  ad  Farn.  8,  8.  §.  3.  73)  ad  Au.  S,  2 fin.  ad  Fam.  8,1. 

{.  2.  74)  ad  Fam.  1,  c.  75)  ad  Fam.  4,  3. 
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ger  sei , sondern  auch  den  Willen  und  die  Macht  habe,  den  dro- 
henden Stumt  zu  beschwören;  es  überraschte  ihn,  über  die  An- 
gelegenheiten des  Staats  die  offensten  Mittheilongen  zu  verneh- 
men , welche  er  den  Briefen  nicht  anzuvertrauen  wagte ; nur 
konnte  er  es  nicht  billigen,  dass  Pompejus,  wie  es  schien,  Spa- 
nien selbst  verwalten  wollte,  weil  Italien  in  ihm  seinen  Beschützer 
verlor;  er  hoffte,  Theophanes , der  viel  vermögende  Günstling, 
am  dessen  Verwendung  er  bat,  werde  es  verhindern.78)  Doch 
bereute  er  es  auch  jetzt  nicht,  Cäsar  bei  der  Ausführung  seiner 
Plana  begünstigt  zu  haben;  er  war  nun  von  beiden  Seiten  ge- 
deckt.77) M.  Coelius  schrieb  ihm,  Pompejus  fehle  es  nicht  an 
dein  Willen  aber  am  Verstände,  seine  wahren  Gesinnungen  zn 
verbergen;  er  möge  ihm  melden,  was  er  von  ihm  gehört  habe.7  *) 
So  viel  ist  ansgemacht,  dass  die  Befriedigung , mit  welcher  Ci- 
cero sich  von  ihm  trennte,  nicht  eben  von  grosser  Menschen- 
kenntnis zeugt;  nur  die  zuversichtliche  Hoffnung  des  Mannes, 
dass  er  Casar  eben  so  leicht  werde  unterdrücken  können,  als  er 
ihn  nach  seiner  Meinung  gehoben  liutte,  war  nicht  Verstellung, 
sondern  Verblendung,  und  diese  konnte  seinen  Gast  nicht  be- 
fremden, weil  er  sie  theilte. 7 ®) 

Ohne  den  Beistand  des  Pompejns  vermochte  Marcellus  um  so 
weniger  gegen  Sulpicius  und  die  Tribüne  durchzndringen;  die 
Angelegenheiten  Casars  ruhten  auch  am  ersten  Juni.80)  Dann 
beschäftigten  den  Consnl  die  Magistratswahlen , welche  bis  auf 
Pompejus  Rückkehr  mehrmals  ansgesetzt  wurden. 8 ')  Unter  dem 
Einflüsse  dieser  Partei  erhielten  L.  Aemilius  Paullus  und  C.  Clau- 
dius Marcellus  im  Juli  das  Consulat;82)  Beide  galten  für  ent- 
schiedene Anhänger  des  Senats.83)  Aus  demselben  Grande  lenkte 
man  in  den  tribunicischen  Comitien  die  Wahl  anf  C.  Scribonius 
Curio. 8 4)  Man  erwartete , dass  er  nach  dem  Beispiele  seines 
Vaters  Cäsar  anfeinden  und  ihn  stürzen  werde;*4)  anchM.  Coe- 

76)  ad  An.  5,  6.  7.  11.  }.  3.  ad  Fam.  2,  8.  n.  3,  10.  §.  2:  Quid 

non  mecum  comrauuicavit  (Pompejus)?  77)  ad  Att.  S,  13.  §-  3,  78)  ad 

Fam.  8,  1.  {.  3.  79)  Flut.  Caes.  28.  80)  Oben  A.  7t.  ad  Fam.  8, 

2.  }.  2.  Lir.  108.  Sueton  29.  81)  ad  Fam.  8,  4.  82)  Das.  L c.  1. 

Th.  8.  A.  90.  2.  Th.  400.  A.  26.  83)  App.  2 , 443.  Uio  40,  SO. 

84)  Cic.  ad  Fam.  1.  c.  u.  2 , 7,  Dio  u App.  U.  cc.  85)  Uv.  109.  Dio 
u.  App.  U.  cc.  4 
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lins , welcher  selbst  zum  curulischen  Aedil  gewählt  wtirde , 8 6) 
und  fast  in  allen  seinen  Urtheilen  nnd  Berechnungen  irrte,  war 
der  Meinung,  Curio  habe  die  Freunde  des  Proconsuls  in  den 
Comitien  getäuscht,97)  und  Cicero  beklagte  seine  Abwesenheit 
Ton  Rom,  weil  er  nun  nicht  Zeuge  seiner  rukmwiirdigen  Hand- 
lungen sein  konnte.  * *)  Das  Ansehn  und  die  Beredtsainkeit  und 
Kühnheit  des  künftigen  Tribuns  liessen  viel  von  ihm  hoffen;*9) 
er  hatte  aber  mit  M.  Antonius  sein  Erbe  verschweigt,90)  und 
wurde  abtrünnig,  als  Cäsar  für  ihn  zahlte.91)  Mit  Beschlüssen 
und  Gesetzen  also  wollte  man  Cäsar  im  nächsten  Jahre  ans  dein 
Felde  schlagen , wenn  es  in  diesem  nicht  gelang , nnd  an  rüsti- 
gen Kämpfern  fehlte  es  nun  nicht. 

Ein  unmittelbarer  Angriff  war  nicht  möglich,  so  lange  Pom- 
pejus  sich  nicht  öffentlich  ausgesprochen  halte.  Marcellus  hoffte 
diess  am  22.  Juli  zu  veranlassen,  als  der  Senat  im  Tempel  des 
Apollo  ihm  fiir  seine  Truppen  in  Spanien  nnd  Italien  Geld  be- 
willigen sollte. 9 J)  Er  fragte  ihn , wem  die  Legion  in  Rech- 
nung zu  bringen  sei,  welche  er  Cäsar  geliehen,  nnd  warum  die- 
ser sie  von  ihm  verlangt  habe.91)  Durch  eine  Ueberraschnng 
wollte  man  ihm  Rede  abgewinnen  nnd  ihn  dann  weiter  locken; 
die  Legion,  erwiederte  er,  stehe  in  Gallien,  er  werde  sie  wie- 
der an  sich  ziehen,  aber  nicht  sogleieh,  damit  seine  Feinde  nicht 
Stoff  zn  neuen  Verläumdungen  erhielten.94)  Nun  drang  man 
ferner  in  ihn:  ob  er  dafür  stimme,  dass  man  Cäsar  einen  Nach- 
folger schicke  7 Seine  Antwort  war  answeichend : an  den  Bei  a- 
thnngen  über  die  Provinzen  könne  er  jetzt  nicht  Theil  nehmen, 
da  er  nach  Ariminuin  zu  seinen  Trappen  reise.  Offenbar  sollten 

86)  2.  Th  416.  A.  100.  87)  ad  Fam.  8 , 4.  S.  8.  {.  4 : Curio  se 

contra  eiun  (Caesarem)  totum  parat.  8 , 10.  Jener  gehurte  noch  nicht  7.t& 
den  Cäsarianern , da  es  aber  ein  unfehlbares  Mittel  gab,  ihn  zn  gewinnen, 
so  konnte  seine  Wahl  ihnen  nnr  erwünscht  sein.  88)  ad  Farn.  2,  7. 
89)  Vellej.  2,  48.  }.  3.  Suet.  29.  Dio  40,  60.  App.  2,  443.  90)  Vei- 

lej.  I.  c.  I»liii.  36,  24.  f.  8.  Tal.  M.  9,  1.  {.  6 Lucan.  1,  269.  4,  820. 
Plut.  Caes.  29.  1.  Th  65.  A.  73.  91)  S.  unten  §.  37.  A.  38.  92)  de. 

ad  Fam.  8,  4.  Vgl.  8,  14  fin.  Hier  j.  34  in.  n.  A.  22.  93)  Oben 

f.  27  fin.  94)  Eine  Anspielnng  auf  M.  Cato  a.  dessen  Partei , welche 
seiue  Bereitwilligkeit , den  Proc.  v.  Gallien  zn  un^erstutacn , getadelt  hat- 
ten, (§.  27  fiu^  u.  nicht  rühmen  sollten,  sie  haben  recht  gesehen,  er  müsse 
diess  nun  seihst  zugehen. 
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Andere  die  Bahn  brechen , welches  noch  deutlicher  aas  der  Be- 
merkung hervorgieng:  dem  Senat  sei  jeder  Gehorsam  schuldig. 
Dieser  verstand  ihn;  er  beschloss  aber  dennoch,  bis  zu'  seiner 
Itiickkehr,  nach  Coelins  Yermuthung  etwa  bis  zum  13.  August, 
die  Sache  ruhen  zu  lassen.  Pompejus  reis’te ; er  entiloh  vor  dem 
lästigen  Ansinnen  seiner  eigenen  Partei,  welche  ihn  schon  zum 
Theil  aus  seinem  Versteck’  vertrieben  hatte.9*)  Den  Gegnern 
war  jede  Frist  willkommen,  sonst  hätten  auch  sie  ihm  und  zu- 
gleich dem  Senat  Fragen  vorlegen  können : warum  man  die 
Truppen  in  Italien  nicht  entlasse,  da  der  Zweck  der  Rüstung 
längst  erreicht  sei,  und  warum  sie  an  den  Gränzen  des  cisalpi- 
nischen  Galliens  lagern?  Gegen  die  Meuterer  in  Rom,  nicht 
gegen  Cäsar  habe  man  sie  aasgehoben;  ob  diess  etwa  die  Vor- 
hut eines  Heers  sei,  welches  man  gegen  Ihn  aufzustellen  gedenke, 
und  der  Schatz  im  Dienste  der  Nobililät  durch  unnölhige  Ausga- 
ben verschwendet  werden  solle? 

Es  war  nicht  die  Absicht  des  Pompejus,  sich  so  schnell  wie- 
der einzufinden,  als  man  ihm  im  Senat  empfohlen  hatte. 9 6)  Die 
verzögerte  Entscheidung  über  die  Consular- Provinzen,  zu  wel- 
chen Cilicien  wie  Gallien  gehörten,  machte  auch  Cicero  verlegen, 
welcher  aus  anderen  Gründen  und  besonders  aus  Furcht  vor  den 
Parthem  sich  nach  Italien  sehnte.  Alles  stockt,  schrieb  ihm  Coe- 
lius,  wie  in  einem  Graben  ohne  Abzug;  Jahre  können  vergehen, 
ehe  die  fragliche  Angelegenheit  erledigt  wird. 9 7)  So  oft  Mar- 
cellus die  Senatoren  versammelte,  fehlte  es  an  einer  hinlängli- 
chen Anzahl,  um  einen  gültigen  Beschluss  zu  fassen,  weil  nie- 
mand den  Furchtbaren,  welcher  gestürzt  werden  sollte,  zu  be- 
leidigen wagte.9*)  Nur  der  lächerliche  C. Luccejus Hirrus,  einst 
Ciceros  unglücklicher  Nebenbuhler,  als  dieser  sich  um  das  Augu- 
rat  bewarb,  und  jetzt  von  M.  Coelius  in  den  ädilicischen  Comi- 
tien  überwunden,  ereiferte  sich  im  Senat  gegen  Cäsar,  welchen 
er  vorher  vertheidigt  hatte,  um  für  die  nächsten  Wahlen  den 
Beistand  der  Optimalen  zu  erkaufen.99)  Eine  Zeitlang  w'urde 
man  auch  durch  den  Process  des  künftigen  Consnls  C.  Marcellus 


OS)  ad  Fora.  8,  4.  ad  An.  S,  10.  }.  1.  06)  ad  Fa«.  I.  e.  07)  Dm. 
8,  S.  {.  2.  08)  Das.  L c.  90)  Das.  8,  9.  }.  1.  Vgl.  j.  84.  A.  43. 

Honens.  7.  §.  6.  A.  36.  2.  Th.  413.  A.  88. 
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beschäftigt. 1 00)  So  gieng  der  13.  Angust  unbenutzt  vorüber,  und 
ancb  am  1.  September,  an  welchem  Marcellus  den  Antrag  gegen 
Cäsar  erneuerte,  konnte  wegen  der  geringen  Zahl  der  Senatoren 
nichts  beschlossen  werden.  l)  Pompejns  erklärte,  da  er  «ich  so 
wenig  unterstützt  sah,  man  müsse  jetzt  gar  nicht  über  die  Con- 
sular  - Provinzen  verfügen,  weil  nämlich  Sulpicius  and  die  Tri- 
büne zuvor  durch  Andere  ersetzt  werden  sollten,  worauf  sein 
Schwiegervater  Metellus  Sdpio  sichtbar  nach  Verabredung  sein 
Gutachten  dahin  abgab,  der  Senat  sei  am  1.  März  des  folgenden 
Jahrs  ausschliesslich  über  die  beiden  Gallien  zu  befragen.  Damit 
war  für  Cäsar  wieder  viel  gewonnen;  er  konnte  sich  im  Besitze 
seiner  transalpinischen  Provinz  befestigen,  und  die  Gesinnungen 
der  künftigen  Magistrate  mit  Müsse  erforschen,  mit  Gelde  und 
Versprechungen  auf  sie  wirken.  Seine  Anhänger  verbargen  ihre 
Freude  unter  Klagen.  In  Privatgesprächen  änsserte  Pompejus: 
unter  keiner  Bedingung  könne  Cäsar  eine  Provinz  und  das  Con- 
sulat  zugleich  verwalten.2) 

Da  man  sich  nun  überzeugt  hatte,  dass  er  den  Nebenbuhler 
-nicht  länger  in  Gallien  dulden  wolle,  so  nahm  man  Massregeln, 
jedes  andre  Hinderniss  für  das  nächste  Jahr  zum  voraus  zu  be- 
seitigen. Auf  Marcellus  Antrag  wurde  am  30.  September  im 
Tempel  des  Apollo  beschlossen:  die  künftigen  Consuln  sollen  ata 
,1.  März  über  die  Consular- Provinzen  an  den  Senat  herichten,*) 
über  nichts  anderes  vorher  oder  zugleich ; *)  sie  sollen  ihn  in  die- 
ser-Angelegenheit  auch  an  Comitial- Tagen  berufen,5)  und  die 
Senatoren  unter  den  300  Richtern  znziehen  dürfen,6)  und  wenn 
ein  Gesetz  oder  Plebisdt  erforderlich  ist,  sollen  sie  selbst,  oder 


100)  ad  Fam.  I.  c.  $.  2.  2.  Th.  400.  A.  25.  I)  ad  Fam.  I.  c. 
2)  Pas.  1.  c.  §.  6.  Pint,  Caes.  29,  welcher  die  Zeiten  verwechselt  (s.  un- 
ten) App.  2,  445.  Dio  40,  59.  3)  Nnr  anf  die  beiden  Gallien  war  es 

abgesehen,  wohin  man  statt  CSsar  Andere  schicken  wollte.  4)  Damit 
das  Wichtigste  nicht  mit  etwas  anderem , welches  etwa  der  Mehrzahl  i t„ 
Senat  missfällig  war,  verworfen  oder  die  Zeit  mit  Reden  ansgefüllt  würde. 

5)  An  welchen  es  sonst  nicht  gestattet  war.  ad  Qn.  fr.  2,  2.  $.  5. 

6)  Weil  man  sie  bei  der  Abstimmung  bedurfte.  300  die  rnnde  Zahl  für 
360  , 2.  Th.  354.  A.  32,  welches  sich  aber  nicht,  wie  Mauut.  u.  Schütz 
xn  Cic.  ad  Fam.  8,8.  §.3  annohmen,  anf  die  Pecnrie  der  Senatoren 

ter  den  Richtern,  sondern  auf  die  Gosammtsalil  der  Richter  besieht. 
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die  Präforen  und  die  Tribane  oder  deren  Nachfolger  Bich  an  das 
Volk  -wenden.  Ein  Einspruch  erfolgte  nicht,7)  und  mehrere  der 
angesehensten  Senatoren  setzten  bei  der  schriftlichen  Abfassung 
des  Beschlnsses  ihre  Namen  vor.  Keiner,  welcher  an  sich  dazu 
berechtigt  ist,  soll  die  Verhandlungen  im  Senat  unterbrechen,8 *) 
oder  er  wird  als  Reichs  feind  geächtet  werden.  Wenn  jetzt  je- 
mand sich  widersetzt,  so  ist  der  Beschluss  gleichwohl  niederzu- 
schreiben, und  darüber  an  Senat  und  Volk  zu  berichten.  Ein- 
spruch der  Tribüne  C.  Coelius,®)  L.  Vinicius,  P.  Cornelius  und 
C.  Vibius  Pansa.  Der  Senat  soll  untersuchen,  welche  Krieger 
in  Casars  Heere  ausgedient  haben,  oder  aus  anderen  Gründen 
ihre  Entlassung  fordern  können.  1 °)  Einspruch  der  Tribüne  Coe- 
lins  und  Pansa.  Cilicien11 *)  und  die  acht  anderen  prätorischen 
Provinzen  sollen  nach  der  Entscheidung  des  Looses  die  Prätorier 
übernehmen,  welche  keine  verwaltet  haben,  und  nach  einem  frü- 
heren Senats -Beschlüsse  dazu  verpflichtet  sind,13)  zunächst  die 
Prätoren  vom  vorigen  Jahre,  so  viele  es  angeht,  und  wenn  ihre 
Zahl  nicht  zureicht,  die  älteren.  Einspruch  des  Coelius  und  Pan- 
sa. 1J)  Auch  der  Consul  Sulpicius  stimmte  gegen  den  Antrag  sei- 
nes Collegen.  14)  Pompejus  sprach  wider  Willen;  man  drängte 
ihn,  weil  er  ans  sich  he: ausgehen,  bei  diesem  Gewebe  von  Arg- 
list nnd  Feigheit,  mit  welchem  man  Cäsar  zu  umgarnen  hoffte, 
nicht  im  Hintergründe  bleiben,  sondern  sich  anschliessen  und  die 
Schwachen  ermuthigen  sollte.  Zu  unbehülflich,  um  durchzuschlüp- 
fen,  betheuerte  er,  seiner  Macht  und  Würde  eingedenk:  ohne 


7)  Coelins  würde  ad  Fam.  I.  c.  die  Tribüne,  von  welchen  er  ansgieng, 
genannt  haben , wie  es  weiterhin  geschieht.  Die  Buchstaben  L.  V.  nach 
den  Worten:  plebemve  ferrent,  geben  freilich  keinen  Sinn;  sie  in  I.  N. 

intercessnm,  oder  I.  V.  iidem  viri,  so  verwandeln  ist  nach  dem  Vorigen 

nnznlässig  oder  ungereimt  8)  Am  1.  März.  9)  2.  Th.  424.  Ko.  11. 

10)  Eine  Fürsorge,  deren  Zweck  den  Veteranen  nicht  entgieng.  11)  Bis- 

her n.  auch  jetzt  unter  Cicero  Consnlar  - Provinz , n.  nun  zu  den  prötori- 

8 chen  geworfen , damit  der  consnlarischen  weniger  worden , n.  man  nm  so 
»ehr  Gallien  den  Consuln  anmeisen  konnte;  die  Statthalterschaft  in  8pa- 
nien  war  Pompejus  verlängert;  so  blieben  nur  Syrien,  wo  Bibnlus  stand, 
«•  Gallien.  12)  Oben  §.  31  fin.  $.  34.  A.  23.  13)  ad  Fam.  8,  8. 

§•  3.  VeUej.  2,  48.  §.  1.  Sneton.  28.  Entrop.  6,  19  (16).  Pint.  Caes.  29 
App-  2 , 443.  Dio  40,  £9.  14)  Dio  1.  c.  vgl.  Liv.  10b.  Cic,  ad  Fam.  4, 

3.  n.  8,  10. 
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Unrecht  zu  thnn,  könne  er  Tor  dem  ersten  März  über  Casars 
Provinzen  sich  nicht  erklären;“)  dann  werde  er  keinen  Anstand 
nehmen.  Und  wenn  Einspruch  erfolgt  ? — Es  ist  völlig  dasselbe, 
ob  Cäsar  dem  Senat  den  Gehorsam  verweigert,  oder  ihn  hindert, 
gültige  Beschlüsse  zu  fassen.  Wie  aber,  wenn  er  Consnl  sein, 
nnd  dennoch  Heer  nnd  Provinzen  nicht  entsagen  will?  — Wie, 
wenn  mein  Sohn  den  Stock  gegen  mich  erhebt?  1 ®)  Dann  als® 
wollte  er  den  Ungeralhenen  im  Namen  des  Vaterlandes  züchti- 
gen, ihn  wie  einen  Scbulknaben  durch  Befehle  heimschicken, 
und  doch  verwirkte  er  immer  mehr  das  Recht , ihm  zu  befehlen  ; 
weder  sein  Beispiel,  da  er  selbst  zugleich  Consul  und  Statthalter 
gewesen  war,  noch  die  Ausnahme  zu  Cäsars  Gunsten  in  seinem 
Gesetze  über  persönliche  Bewerbung,  stimmte  zu  seinen  bedroh- 
lichen W orten ; oder  glaubte  er  den  Mann  zn  schrecken,  der  vor 
einem  Sulla  nicht  gezittert  hatte,  und  wohl  wusste,  dass  der  erste 
Schritt  von  seiner  Höhe  der  Anfang  eines  endlosen  Falls  sein 
Werde?“)  Cäsar  liess  nicht  mit  sich  dingen,  wie  Coelius  wähn- 
te,“) nur  gewaltsam  konnte  man  den  Knoten  lösen,  und  den- 
noch rüstete  man  nicht. 1 9) 

Während  Marcellus  dem  Feinde  der  Optimalen  seine  Pro- 
vinzen zu  entreissen  suchte,  iiigte  er  ihift  im  Juni  auch  eine  andre 
Kränkung  zu,  wodurch  er  zugleich  den  Bruch  beschleunigen 
wollte.20)  Porapejus  Strabo,  der  Vater  des  Triumvir,  schickte 
Colonisten  nach  dem  trauspadanischcu  Gallien,  und  gab  ihnen  das 
lateinische  Recht , so  dass  sie  römische  Bürger  wurden,  wenn  sie 
in  ihrer  Stadt  obrigkeitliche  Aemter  verwaltet  hatten. 2 ')  Zu  die- 
sen Colonien  gehörte  Comura,  von  jetzt  an  Novum  Comum  ge- 
nannt,72) welchem  Cäsar  im  J.  39  als  Consul  durch  das  vatini- 
sche  Gesetz  das  römische  Bürgerrecht  verlieh;73)  es  sollte  in  al- 

13)  Weil  der  Senat  sich  bis  dahin  die  Entscheidung  vorbebielt.  ad 
Att.  8,  3.  $.  3.  16)  ad  Farn.  8,  8.  §.  *.  Vgl.  8,  1*.  }.  2.  17)  8ne». 

29.  Plut.  Caet.  28.  Senec.  ep.  94.  Flor.  4-,  2.  j.  14,  18)  ad  Fant.  1.  c. 

19)  Utinam,  Pompei,  ctinC.  Caesars  societateo»  am  nunquum  coisses , ant 
nnnqnara  diremisses!  Cic.  2 Phil.  10.  20)  Am  6.  Jnli  war  Cicero  in 

Athen  davon  unterrichtet,  ad  Alt.  5,  11.  2 n.  4.  21)  Ascon.  in  Pi- 

son.  p.  3.  ed.  ürelli.  App.  2 , 443.  Stralio  4,  187  n.  die  Stellen  in  §.  14. 
A.  77.  22)  Strabo  3,  213.  vgl.  Uv.  33  , 36.  37.  23)  Oben  $.  14. 

A.  76  f. 
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len  anderen  Transpadanern  gleiche  Hoffnungen  erregen  und  sie 
ihm  gewinnen.24)  In  mehr  als  einer  Hinsicht  musste  es  ihn  da- 
her verletzen,  dass  Marcellus  im  Senat  darauf  antrug,  diess  Ge- 
setz anfzuheben,  weil  es  den  Befugnissen,  welche  man  auf  den 
Vorschlag  des  Pompejus  Strabo  ztigesfanden  habe,  eine  willkiihr- 
liche  und  unstatthafte  Ausdehnung  gebe,  und  als  diess  erreicht 
war,2*)  einen  Novocomenser  geissein  und  anffordern  liess,  sei- 
nem Beschützer  die  Narben  zu  zeigen.  2 ®) 

Die  Parteiungen  verriethen  sich  überall,  auch  bei  der  Nach- 
richt von  einem  Einfalle  der  Parther  in  das  römische  Gebiet. 
Vergebens  drang  man  in  die  Consuln,  den  Senat  zu  berufen;  sie 
selbst  möchten  Crassns  nicht  an  den  Barbaren  rächen,  und  einen 
Andern  mit  einem  Heere  abzuschicken , erlaubte  ihre  Ehre  nicht ; 
überdies»  forderte  ein  Theil  der  Körner  einen  ausserordentlichen 
Oberbefehl  für  Casar,  ein  andrer  für  Pompejus,  welcher  ihn  jetzt 
nicht  wünschte  und  der  Nobilitiit  unentbehrlich  war.  Der  Streit 
verlängerte  sich  bis  zum  7.  October,  und  ohne  Grund,  da  der 
Feind  sich  schon  im  September  aus  Syrien  zurückgezogen' hatte.2’) 
Ain  meisten  beschäftigte  sich  Rom  mit  seiner  eigenen  Zukunft; 
man  fragte  sich , wie  die  neuen  Magistrate  handeln  nnd  die  Köl- 
len unter  sich  vertheilen  werden,  und  zweifelte  nicht,  dass  der 
Senat  von  dem  erwählten  Consul  L.  Paullus  und  von  C.  Curio 
als  Tribun  das  Beste  hoffen  dürfe,  von  diesem  namentlich  eine 
eilige  Anweisung  des  noch  übrigen  campanischen  Ackers,  damit 


2*)  8.  unten  §.  4 <5.  A.  70.  25)  Pint.  Caes.  20.  Snet.  28  spricht  nu 

von  dem  Anträge;  wenn  er  nicht  genehmigt  wäre,  so  würde  Cicero  ad 
Alt.  5,  11.  $.  2 die  Missbaudlang  des  Navocomensers  nach  aas  diesem 
Grande  getadelt  haben.  26)  Cic.  Flut.  App.  11.  cc.  Plntarch  setzt  das 
Ereigniss  irrig  in  das  J.  49.  Das  lat.  Recht  machte  Marcellus  ihm  nicht 
streitig,  welches  die  Novocom.  nicht,  wie  App.  annimmt,  von  Cäsar,  son- 
dern schon  von  Pomp.  Strabo  erhalten  hatten ; er  wollte  ihnen  vielmehr 
beweisen , dass  sie  das  rüm.  Bürgerrecht  verloren  haben ; dieses , nicht  je- 
nes, sicherte  vor  Geisselnng.  Ciceros  Bemerkung:  wenn  der  Mann  nicht 
Magistrat  gewesen  wäre,  so  ist  er  doch  Transpadaner,  bezieht  sich  im  All- 
gemeinen auf  die  Begünstigung  dieser  Colonialen  durch  Pomp.  Strabo,  dessen 
Sohn  ein  solches  Verfahren  beleidigte,  lta  tnihi  videtnr  non  minus  stoma- 
«hi  uosiro  ac  Caesari  fecisse.  27)  Cic.  ad  Para.  8,  10.  2.  Tb.  101.119, 
Am  7.  October  wurde  Cassius  Siegsbericht  vorgelesen  ad  Att.  5,  21,  }.  2. 
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Cäsar  nach  der  Rückkehr  aas  Gallien  nicht  za  Gunsten  seiner 
Veteranen  über  ihn  verfugen  konnte.  s 8) 

§ 37. 

a.  50.  Der  Proeonsul  Wurde  durch  seine  Freunde  ron  den 
Ereignissen  in  Rom  unterrichtet;  er  blieb  aber  nach  dem  Feld- 
zuge des  vorigen  Jahrs  in  Nemetocenna  , i9)  um  die  Gallier  za 
beobachten.  Ihre  Unterjochung  war  für  ihn  ein  Mittel,  von  wel- 
chem er  nur  Gebrauch  machen  konnte,  wenn  sie  sich  in  ihr 
Schicksal  ergaben.  Das  bisherige  fruchtlose  Widerstreben  h'ess 
es  hoffen,  und  nun  suchte  er  ihre  Ketten  dadurch  zn  vergolden, 
dass  er  auf  strenge  Mannszucht  hielt,  ihnen  keine  neuen  Lasten 
auflegte,  ihre  Grossen  beschenkte  und  ehrte,  und  in  ihren  Ge- 
setzen und  Verfassungen  nichts  veränderte. 8 °)  So  lange  sie  noch 
an  ihre  Befreiung  glaubten,  verschmähten  sie  grösstentheils  seine 
Wohlthaten  als  Sclaven  - Sold , oder  sie  warfen  sie  von  sich,  so- 
bald sie  es  vermochten;  jetzt  galt  dagegen  die  Gunst  des  Herr- 
schers für  die  einzige  Quelle  des  Glücks.  Einst  voll  strotzender 
und  übersprudelnder  Kraft  und  stolz  auf  seinen  Kriegsrnhm,  glich 
Gallien  einem  vom  Fieber  erschöpften  und  entstellten  Körper;8  *) 
die  Krankheit  hatte  es  beschlichen  und  um  so  grössere  Verhee- 
rungen angerichtet,  je  heftiger  seine  noch  ungeschwächte  Natur 
den  Giftstoff  wieder  auszuwerfen  strebte;  jetzt  lockte  es  kein 
Schlachtruf  mehr , welchen  es  früher  mit  freudiger  Begeisterung 
vernommen  hatte;  es  fürchtete  in  neuen  Auflehnungen  nur  neue, 
namenlose  Leiden,  mit  einem  brennenden  Durste  nach  Freiheit 
fühlte  es  das  Unvermögen,  ihn  za  stillen. 

Cäsar  also  schonte  die  Gallier,  damit  sein  kühner  Bau  nicht 
zusammenstiirzte , wenn  er  die  Hand  von  ihm  abzog,  und  dieser 
Zeitpunct  nahte  heran. 8 In  Rom  waren  Unternehmungen  gegen 

2«)  Cic.  1.  c.  Oben  §.  12.  A.  85.  29)  Oben  §.  35  fin.  30)  B. 

O.  8,  49.  Dio  40  , 60.  31)  Oros.  6,  12.  32)  Man  kenn«  im  >Ve- 

«entliehen  die  Verhandlungen  in  Rom  in  diesem  Jahre,  n.  die  Gesinnungen 
n.  Bewegungsgrüude  der  bedeutendsten  Männer,  welche  daran  Theil  nah- 
men. Ueber  das  Einzelne  aber  n.  über  die  Zeitfolge  erhSlt  man  nirgends 
genügenden  Aufschluss.  Cicero  kam  erst  im  November  aus  Cilicien  zurück, 
(ad  Fast«  16,  19)  sein  Freund  Attictu  lebte  mehrere  Monate  in  Epirus, 
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ihn  eingeleilet,  welche  es  nöthig  machten,  dass  er  thütiger  ein- 
griff,  obgleich  dort  im  Anfänge  des  Jahrs  eine  grosse  Stillo 


daher  die  öffentlichen  Angelegenheiten  in  den  Antworten  snf  dessen  Briefe 
wenig  berührt  werden.  Ueberdiess  war  er  so  sehr  mit  sich*  beschädigt ) 
seine  Mittheilnngen  betreffen  die  I'arther,  deren  Angriff  er  fürchtete,  seine 
musterhafte  Verwaltung,  seine  Thaten  in  Amanns,  die  Snpplication , der 
Trinmph,  die  Uawürdigkeit  des  Bibnlns,  welchem  man  jene  so  leicht  zn- 
gestanden  habe,  n,  den  Wunsch,  nicht  über  ein  Jahr  in  der  Provinz  za 
bleiben.  Der  Ereignisse  im  Westen  gedenkt  er  nnr  beiläufig , so  fern  sie 
ihn  nicht  nnmittelbar  angehen,  ihre  auch  für  ihn  schrecklichen  Folgen  ahn- 
det er  so  wenig , dass  er  bei  der  Nachricht  ton  Cnrios  Abfall  sich  nach 
Coelins  sehnt , mit  welchem  er  über  den  Abtrünnigen  lachen  möchte,  (ad 
Farn.  2,  13.  j.  4.)  So  lange  Pompejus  „steht  oder  auch  nnr  sitzt,“  sieht 
er  keine  Gefahr,  (ad  Att.  6,  3.  J.  2)  man  müsste  ihm  denn  seine  Statt- 
halterschaft verlängern,  wenn  der  Streit  zwischen  den  Parteien  die  Ent- 
scheidung über  die  Consular- Provinzen  verzögert,  (ad  Att.  5,  21.  §.  3 ) 
Kurz  vor  seinem  Abgänge  bittet  er  endlich  dringend  nm  Nachrichten,  da- 
mit er  nicht  als  Fremdling  anlange,  (ad  Farn.  2,  12.  £.  1,  ad  Att.  6,  3. 
f . 2)  n.  namentlich  benrtheilen  könne,  ob  cs  rathsam  sei,  unter  dem  Vor- 
wando des  Triumphs  sich  dem  Senat  zn  entziehen,  (ad  Fam.  2,  17  in.  ad 
Att.  6 , 7.  n.  7,  3.  f . 2.)  Dann  erst  erkannte  er  die  Dinge  in  ihrer  wah- 
ren Gestalt,  als  auf  dem  Rückwege,  in  Athe.  *'  das  übrigens  falsche  Ge- 
rücht von  Cäsars  Einfall  in  Italien  auch  ihn  erreichte,  n.  nnn  begannen 
die  endlosen  Anfragen  bei  Atticns,  Welcher  Partei  er  sich  auschliessen 
solle,  ad  Att.  7,  1.  §.  1.  2. 

Jener  war  bis  zum  September  von  Rom  abwesend,  (ad  Att,  6,9) 
nnd  dachte  nnr  an  seine  Geldangelegenheiten,  nnd  an  die  Forderungen  des 
M. .Brutus,  dessen  Gläubiger  in  Asien  Cicero  zur  Zahlung  zwingen  sollte. 

In  den  Briefen  Ciceros  an  den  stolzen  Patricier  App.  Claudius  findet 
man  nnr  kalte  Höflichkeit  oder  erheuchelte  Theilnahme,  n.  schmeichelhafte 
Aensserungen  über  dessen  Verwandten  Pompejus.  (ad  Fam,  3,  10.  j.  1 1 
Pomp,  quem  unum  ex  omnibns  facio,  nt  debeo,  plurimi.  Das.  §.  2:  Qui* 
nnquam  tanti  qucmqaam  fecit,  aut  facere  potnit,  aut  debuit,  quanti  ego  Cn. 
Pompeium?  ad  Fam.  3,  11.  j.  lt  Laetor  virtute  et  officio  alterius,  omninm 
saeculoruin  et  gentium  principis.  Vgl,  ad  Farn,  2,  15.  §.  3 t Pro  Pompeio 
emori  possnm.) 

M.  Coelins  endlich,  welcher  jetzt  Aedil  war,  u,  Cicero  über  die  Vor- 
gänge in  Rom  genau  belehren  konnte,  schrieb  selten,  (ad  Fam.  2,  12.  13) 
n.  meistens  von  Privat-Angelegenheiten,  von  seinem  Streite  mit  App.  Clau- 
dius, u.  von  den  Panthern,  welche  Cicero  ihm  zu  seinen  Spielen  schicken 
sollte.  Das  Schicksal  des  Staats  war  ihm  gleichgültig;  „du  regst  dich  nicht 
sehr,“  (ad  jfam.  2,  IS.  §.  3.)  obgleich  er  sich  noch  eine  Zeitlang  zn  den 
Gutgesinnten  rechnete,  (ad  Fam.  8,  11.  j.  2:  Nostri.)  Auch  er  hoffte  mit 

Dtumann  , Geschichte  Roms  III.  25 
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herrschte,  die  Consuln  L.  Aemilios  Paullus  nnd  C.  Claudios  Mar- 
cellus nur  einen  Beschluss  über  die  lateinischen  Ferien  veranlass- 
ten,  nnd  der  Tribun  C.  Scribonins  Curio,  wie  inan  glaubte,  sein 
erbittertster  Feind,  gänzlich  erstarrte.  * *)  Man  schien  sich  nur 
mit  den  Processen  des  Appius  Claudius  za  beschäftigen ; * *)  aber 
die  Optimalen  rüsteten  und  warben,  Cäsar  am  1.  März  durch  den 
Senat  den  Todesstreicl»  zu  versetzen.1*)  Solche  Waffen  fürchtete 
er  nur,  weil  er  den  Werth  der  öffentlichen  Meinung  kannte; 
mau  sollte  das  Gesetz,  welches  ihm  die  Befugniss  gab,  sich  ab- 
wesend um  das  Consnlat  za  bewerben,  nicht  dnreh  einen  gülti- 
gen Beschluss  aufhebeu  , ein  ■Tribun  sein  gutes  Recht  vertheidi- 
gen,  ein  Consul  es  schweigend  anerkennen,  und  wenn  es  ihm 
dennoch  versagt  wurde,  wie  voranszuseben  war,  nur  die  andre 
Partei  für  die  Folgen  verantwortlich  sein.  Doch  schien  er  nicht 
zu  glauben,  dass  es  dahin  kommen  könne;  es  bezeugte  nicht  nur 
seine  Liebe  zum  Frieden , sondern  auch  die  Hoffnung,  ihn  erhal- 
ten zu  sehen,  dass  er  neben  dem  Hain'  der  Diana  bei  Aricia 
eine  prachtvolle  Villa  erbauen  liess;18)  hier  wollte  er  nach  so 
vielen  Beschwerden  ruhen,  und  die  Frenden  des  Leben»  ge- 
messen; wenn  er  eint«  Bruch  gefürchtet  hätte,  so  würde  er  sein 
Geld  anders  angelegt  haben.  Cicero  meinte,  sein  Unternehmen 
werde  stocken , weil  Atticns  50  Talente  von  ihm  zuriiekforderte, 
und  Pompejns,  welcher  ebenfalls  ans  früheren  Zeiten  sein  Gläu- 
biger war,  nach  einer  solchen  Zahlung  um  so  weniger  von  ihm 
befriedigt  werden. 1 7)  Als  aber  Cicero  diess  schrieb,  hatte  Cäsar 


Cicero  viel  Zn  lachen,  auf  Appius  Kosten;  (ad  Fant.  8,  14.  §.  3)  wie  er 
sich  int  Bürgerkriege  stellen  werde,  wusste  er  noch  nicht;  (das.  §.  3.)  vor 
dem  Ende  des  Jahrs  war  er  Cäsarianer.  (ad  Att.  7,  3.  j.  4.) 

Wir  sind  demnach  vorxüglich  auf  die  griechischen  Schriftsteller  ange- 
wiesen, unter  welchen  Appian  am  ausführlichsten  erzählt,  ohne  jedoch  die 
Folge  der  Begebenheiten  zn  beachten,  so  dass  er  oft  .das  Spätere  vorans- 
acliickt,  nnd  es  ungewiss  lässt,  bei  welcher  Gelegenheit  man  so  sprach 
oder  handelte,  als  er  berichtet.  Wie  schlecht  man  in  einem  selchen  Falle, 
Ohne  hinlängliche  Zeugnisse  der  Zeitgenossen,  berathen  ist,  ergiebt  sich  du 
au  deutlichsten , wo  man  vergleichen  kann.  33)  ad  Farn.  8,  G,  § . 3. 
Curioni  uostro  tribnaatas  couglaciat.  34)  2.  Th.  194.  35)  Oben  $.  36. 

A.  3.  36)  ad  Att.  6,  1.  {.  22.  u.  15,  4 fin.  Sue».  46,  37)  ad  Att. 

6,  1.  (.  22. 
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bereits  die  beträchtlichen  Schulden  des  Curio  getilgt,  l8)  welcher 
ihm  dagegen  seine  Dienste  versprach , J *)  und  dem  Consul 
L.  Paullus  vielleicht  unter  dem  Namen  einer  Anleihe  zum  Ban 
seiner  Basilica  1500  Talente  geschenkt.80)  Auch  Auderen  öffnete 
er  die  Schätze  Galliens,  selbst  Sclaven,  wenn  sie  über  ihre  Herren 
viel  vermochten , oder  sie  wurden  vorerst  durch  Zusagen  ge- 
wonnen. * ')  Indess  ist  Ciceros  Bemerkung  nicht  durchaus  ge- 
gründet: er  könne  anf  Alle  rechnen,  welche  von  den  Ge- 
richten oder  Censoren  verartheilt  worden , oder  vemrtheilt  zn 
werden  verdienen;  fast  auf  die  ganze  Jugend,  auf  den  gesammten 
Pöbel  in  Rom,  anf  die  angesehensten  Tribüne,  und  auf  alle  Ver- 
schuldeten, deren  Zahl  grösser  sei,  als  er  gedacht  habe;  *2)  die 
meisten  Optimaten  in  den  Reihen  des  Pompejus  wünschten  nnd 
bedurften  den  Krieg  eben  so  sehr,  um  ihre  Gläubiger  zn  er- 
morden, und  ihre  Mitbürger  zu  berauben.  4>)  Noch  vor  wenigen 
Jahren  hatte  Cäsar  mit  Cicero  selbst  scheinbar  in  den  innigsten 
Verhältnissen  gestanden;*4)  er  kannte  seine  Stellung,  welche 
ihm  vorerst  einen  offenbaren  Abfall  von  der  Aristocratie  nicht 
erlaubte,  aber  auch  seine  Schwächen.  Calo  fand  die  Thaten  im 
Amanus  zn  unbedeutend,  um  für  ein  Dankfest  zn  stimmen;  Cäsar 
wusste,  wie  sehr  der  Imperator  sich  dadurch  verletzt  fühlte,  nnd 
trug  nach  Kräften  dazu  bei,  dass  die  Wunde  nicht  heilte;  er 
tiberschickte  ihm  seinen  Glückwunsch,  ein  unverwerffiches  Urtheil, 
nicht  ohne  Catos  Ungerechtigkeit  zu  tadeln,  nnd  fügte  grosse 
Versprechungen  hinzu,  dass  er  als  Consul  ihm  den  Triumph  ver- 
schaffen uud  in  Allem  nach  seinem  Rathe  handeln  werde,44) 


38)  Sie  betrugen  nach  Val.  M.  9,  1.  $.  6 sechzig  Millionen  Sesterticn, 
nach  Vellej.  2,  18.  }.  4 zehn;  hier  ist  aber  die  Lesart  falsch;  Curio  soll 
mehr  erhalten  haben,  als  L.  Panlliis;  dass  er  sehr  grosse  Summen  bedurfte, 
um  seine  GlSubigcr  abzuOndea , erhellt  ans  Dio  40  , 60.  Pint.  Caes.  29. 
Pomp.  38.  Snet.  29.  Lucan.  1,  269.  4,  820.  Senr.  zu  Virg.  Aen.  6,  621 
nennt  27,000  Sestertien.  39)  B.  G.  8,  52.  Caesaris  causam  dignitatem- 
qne  defendendam  suscepit.  40)  1.  Th.  8.  7.  A.  85  u.  die  Stellen  das. 
8.  9.  A.  99.  vgl.  S:  11.  A.  28.  Als  Cicero  in  Cilicien  Nachricht  davon 
erhielt,  schrieb  crAtticus:  Hnc  odiosa  aüerebantar  de  Cnrione,  de  Panllo  — 
nehercnle  Coriouis  et  Faulli , meonim  familiaritun , vifem  dolco.  ad  Au. 
6,  3.  §.  2.  41)  Sueton.  27.  Plut.  Caes.  29.  Dio  40, 60.  Zonar.  10,  7. 

42)  ad  Au.  7,  3.  §.  3.  7,  7.  §.  5.  43)  8.  nuten.  44)  Hier  j.  29. 

45)  ad  Au.  7,  2.  j.  6. 

25* 
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wogegen  er  des  Geldes,  welches  er  fordern  konnte,  nie  ge- 
dachte.46) Es  gab  seiner  Sache  einen  gnten  Schein,  wenn  der 
Retter  der  Republik  nicht  in  die  Curie  eilte,  um  ihn  mit  Cati- 
linarien  anzugreifen,  und  die  Gegner  entbehrten  das  ausgezeich- 
netste Talent,  so  lange  man  mit  Worten  kämpfte. 

Sie  selbst  vermehrten  die  Zahl  seiner  Anhänger.  Appiini 
Claudius  war  unter  dem  Einflüsse  des  Pompejus  freigesprochen,  4 ’) 
und  mit  L.  Piso,  Casars  Schwiegervater,  (Cos.  68)  Censor  ge- 
worden. Seine  Strenge  gegen  Viele,  besonders  gegen  Feinde 
seiner  Partei,  erbitterte  nm  so  mehr,  da  Piso  sich  sehr  milde 
zeigte,  und  namentlich  Curio  gegen  ihn  vertrat.  4*)  Dieser  er- 
wachte;*9) seine  Schilderhebung  galt  aber  nur  der  Republik; 
keine  Parteien,  wie  sie  auch  heissen  mochten,  nur  Recht,  Friede 
und  Vaterland  schien  sein  Wahlspruch  zn  sein.  So  war  es 
nicht  seine  Schuld,  wenn  er  sich  den  Optimaten  widersetzte, 
welche  als  Partei  fortregieren  wollten,  das  Ungerechte  verlangten, 
und  dadurch  den  Bürgerkrieg  heranfbeschwuren ; man  konnte 
ihn  nicht  anklagen,  wenn  er  endlich  sich  gänzlich  von  ihnen 
lossagte,  und  die  billigen  und  durch  Gesetze  und  Beschlüsse  wohl 
begründeten  Forderungen  Casars  unterstützte.  Seine  ersten  Unter- 
nehmungen berührten  sogar  die  grosse  Lebensfrage  nicht;  sie 
reizten  seine  bisherigen  Freunde  nur  zum  Streite,  bewirkten  eine 
Spannung,  welche  Feindschaft  werden  konnte,  und  den  Verdacht 
entfernte,  dass  er  für  Gold  die  Rollen  wechsle.  so)  Wie  sehr 
es  ihm  gelang,  zu  täuschen,  beweis’t  M.  Coelius  verkehrtes  Urtheil 
auch  über  ihn.  **) 

ln  der  Voraussicht,  dass  er  bei  seinen  Collegen  im  Ponfilicat 
Widerspruch  finden  werde,  trug  er  auf  die  Einschaltung  eines 
Monats  an.  Die  Jahrforin  war  so  verschoben,  dass  es  an  sich 
nicht  befremdete;  auch  pflegten  die  Pontifcn  aus  Gunst  oder  Hass 
gegen  die  Statthalter  und  Pächter  nnter  den  Rittern  das  Jahr  zu 
verlängern  oder  zu  verkürzen.  ss)  Jetzt  aber  würde  Cäsar  ein 

46)  Hier  }.  29.  A.  75  n.  Tullii.  47)  Oben  A.  34.  48)  2.  Th. 

75.  A.  54.  195.  A.  4.  49)  Oben  A.  33.  ad  Fn.  8,  6.  $.  3:  Qnod 

tibi  Mifjra  scripsi,  Curionein  valtle  frigere;  laut  calet.  50)  Liv.  109. 
Vellej.  2,  48.  }.  4.  App.  2,  443.  Dio  40.  01.  51)  ad  Fam.  1.  c.  Le- 

vissime,  qnia  de  intercalando  non  obiinnerat,  transfagit  ad  popnlum,  et  pro 
Caesars  loqni  coepit.  52)  Censor.  de  d.  nat.  20.  Cicero  fragte  im 
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Monat  zur  Provindal -Verwaltung  zugelegt  »ein;  der  Tribun 
drang  nicht  durch.  ,J)  Er  brachte  nun  ein  Gesetz  über  die 
Anlegung  und  Pflasterung  von  Landstrassen  in  Vorschlag,  lex 
viaria,  und  wollte,  wie  einst  Kullus,  gegen  Fug  und  Recht“) 
mit  der  Vollziehung  selbst  beauftragt  werden,  und  auf  fünf  Jahr, 
die  Klippe,  an  welcher  der  Entwurf  nach  seiner  Absicht  schei- 
terte« **)  Auch  die  Rogation,  nach  welcher  die  Aedilen  auf 
Kosten  des  Staats  unter  die  Armen  Getraide  vertheilen  sollten, 
lex  alimentaria,  wurde  nicht  genehmigt,  weil  sie  dem  Schatze 
und  den  Magistraten  eine  neue  Last  aufzubürden  drohte.  s#) 
Diess  genügte  dem  Urheber,  ura  den  Beleidigten  zu  spielen;  auch 
nahmen  jetzt  wichtigere  Dinge  seine  Aufmerksamkeit  in  An- 
spruch; er  unterdrückte  daher,  was  er  noch  hatte  hinzuftigeu 
■wollen,*’)  unter  Anderem  ein  Aufwandgeselz.  **)  Für  Cicero 
konnte  der  Streit  leicht  die  Folge  haben,  dass  ihm  das  Siegsfest 
entgieng;  denn  da  dieConsnln  durch  Beobachtung  des  Himmels  5 9) 
Curio  an  Verhandlungen  mit  dem  Volke  hinderten,  so  widersetzte 
dieser  sich  im  Senat  den  Beschlüssen  über  die  Supplicalionen, 
doch  gelang  es,  ihn  zu  besänftigen.  6o) 

Bei  dem  Allen  hatten  weder  der  Tribun  noch  L.  Puullus 
ihre  Verhältnisse  zu  Cäsar  kund  gegeben,  als  der  Senat  nach 
dem  Anträge  vom  30.  September  des  vorigen  Jahrs  am  1.  März 
über  die  Consular- Provinzen  entscheiden  sollte.61)  Cäsar» 


Feliroar  in  einem  Briefe  ans  Cilicien,  ob  eingeschaltet  sei.  ad  Att.  5,  21  fin. 
vgl.  das.  6,  1.  j.  9 ».  fin.  53)  Cic.  ad  Farn.  3,  6.  (.  3.  I)io  40,  G2. 
54)  Oben  5-  6.  A.  48.  55)  ad  Farn.  1.  c.  App.  2,  443.  444;  nntcn 

3.  58.  56)  ad  Farn  1.  c.  67)  Caeleras  snas  abiecit  actioues.  ad 

Fam.  8,  11.  $.  2.  58)  ad  Att.  6,  1.  }.  22.  Man  bat  es  auf  eine  ge- 

zwungene Art  mit  der  viaria  in  Verbindung  gebracht,  und  es  für  Eins  mit 
ihr  gehalten,  als  haben  die  Reisenden  znm  Behuf  des  Strassenbans  be- 
steuert werden  sollen.  Zu  dieser  Annahnio  wird  man  durch  nichts  be- 
rechtigt. Cnrio  hatte  freilich  selbst  sein  Vermögen  verschwendet,  aber 
unter  den  Gesetzgebern  dieser  Zeit  war  kaum  Einer  von  den  Lastern  nud 
Verbrochen  rein,  welche  er  verpönte.  59)  Oben  §.  12  in.  60)  ad 
Farn.  8,  11.  }.  1.  61)  Dass  er  sich  an  diesem  Tage  versammelte,  wird 

nirgends  ausdrücklich  gesagt;  aber  Cicero,  welcher  fürchtete,  man  werde 
•hm  vor  der  Erledigung  des  streitigen  Pnuclos  keinen  Nachfolger  schicken; 
(ad  Att.  5,  21.  (.  3)  schreibt  an  Atticus  , er  habe  Nachrichten  aus  Rom 
bis  zum  7.  März,  nach  welchen  er  glauben  dürfe,  der  hartnäckige  Vider- 
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Statthalterschaft  endigte  sich  am  letzten  December  des  J.  49; 6 5)  in 
diesem  wollte  er  sich  für  das  folgende  nin  das  Consnlat  bewerben,  nnd 
zwar,  wie  ihm  gestattet  war,  nicht  in  Person,  61)  damit  er  nicht  als 
Privatmann  angeklagt  wnrde,  sondern  unmittelbar  nach  der  Ver- 
waltung Galliens  sein  Amt  antrat.  6*)  Aber  Pompejus  und  die- 
anderen  Gegner  fürchteten,  er  werde  als  Consul  dem  Oberbefehle 
nnd  den  Provinzen  nicht  entsagen,  und  an  der  Spitze  seiner 
Truppen,  von  der  verblendeten  Menge  durch  Gesetze  unterstützt, 
die  Herrschaft  an  sich  reissen ; auch  ohne  diese  ßesorgniss 
wünschten  sie  seinen  Untergang  aus  Hass.  Demnach  liess  der 
Consnl  C.  Marcellos,  sein  Verwandter,64)  darüber  stimmen,  ob 
er  am  13.  November  dieses  Jahres  abzurnfen  sei.*6)  Die  Mehr- 
zahl der  Senatoren  war  dafür;  L.  Paullus  schwieg,  wogegen 
Cnrio  sich  durchaas  beifällig  erklärte,  weil  ein  Bürger,  welcher 
zn  lange  im  Besitze  von  Heer  nnd  Provinzen  sei,  dem  Staate 
gefährlich  werde;  daher  müsse  anch  Pompejns  Spanien  entsagen, 
dessen  Verwaltung  ihm  der  Senat  vor  zwei  Jahren  auf  fünf 
verlängert  hatte.  * 7)  Sein  Gntachten  war  folgerecht ; man  ver- 
läugnete  den  Grundsatz,  nach  welchem  man  handelte;  er  gab  ihm 
eine  allgemeine  Geltung,  nnd  machte  durch  diess  einfache  Ver- 
fahren die  Arglist  zu  Schanden;  den  Optimalen  blieb  kein  Aus- 
weg, kein  Mittel  zur  Vertheidignng,  und  durch  den  Eiuwurf: 
die  Zeit  des  Pompejus  sei  noch  nicht  verflossen , gerielhen  sie 
noch  tiefer  in  die  Schlingen ; sie  bezeichneten  sich  selbst  als 
Faction,  und  Curio  nahm  seinen  Vortheil  wahr:  Pompejus  und 
Cäsar  befinden  sich  im  gleichen  Falle;  sie  haben  Heere  und 
Provinzen,  man  müsse  sie  Beiden  entziehen  oder  sie  Beiden  aoch 
ferner  zngcstehen;  nur  dann  erhalte  man  das  Gleichgewicht;  ein- 
seitige Beschränkung  werde  er  nicht  dulden.  6S)  Die  Consuln 

sprach  Cnrios  werde  jede  Neuerung  in  Betreff  der  Provinten  verhindern, 
(ad  Alt.  6,  2.  {.  4.)  Die  Festigkeit  des  Trilmns  war  also  schon  auf  die 
Probe  gestellt.  '62)  Oben  }.  17  fin.  63)  5.  34.  A.  33.  ' 64)  Das. 

A.  26  n.  Cic.  ad  Fam.  8,  14.  $.  2.  6 S)  2.  Th.  401.  No.  17.  66)  Cic. 

ad  Fam.  8,  11.  §.  2.  vgl.  8,  14.  $.  2.  Liv.  109.  Soet.  29.  (A.  V.)  de 
vir.  iU.  77.  78.  Oros.  6,  15.  App.  2,  444.  Dio  40,  62  f.  67)  Oben 
{•  34.  A.  21.  68)  ad  Fam.  8,  11.  §.  2,  wo  Coelius  leider  die  einzelnen 

Cntachten  nicht  mittheilt,  weil  sie  im  Anschlnsse  unter  den  für  Cicero  be- 
stimmten Stadtnenigkeiten  enthalten  waren.  (Das.  j.  3.)  ad  Att.  6,  2- 
5.  4 n.  6,  3.  $.  2.  B.  O.  8,  «2.  Pint.  Caes.  30.  App.  u.  Dio  1L  c«. 
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wurden  uufgefordert,  über  diesen  Einspruch  an  den  Senat  zn  be- 
richten. 69) 

Obgleich  Pom  pejus  nicht  im  Senat  gewesen  war,  so  Konnte 
man  doch  über  seine  Wünsche  nicht  in  Zweifel  sein.  Er  zog 
sich  obsichtlich  zurück,  jetzt,  wo  es  galt,  und  beklagte  sich  über 
die  Streitsucht  des  Curio;  7J)  in  der  That  yvar  er  so  eingeengt, 
dass  man  ihn  überall  mit  seinen  eigenen  Waffen,  mit  seinen 
eigeneu  Handlungen  und  Gesetzen  zu  schlagen  vermochte.  Die 
Optimalen  standen  an  der  Gräuze  zwischen  Krieg  und  Frieden, 
und  wagten  ohne  Führer  nicht  zu  wählen.7*)  Als  daher  der 
Senat  über  den  tribunicischen  Einspruch  befragt  wurde,  und 
M.  Marcellus,  der  Consul  des  vorigen  Jahrs,  der  Meinung  war, 
man  müsse  mit  Curio  unterhandeln,  damit  er  ihn  zurücknehme, 
mochte  keiner  ihm  beistimmen,  so  dass  Casars  Belugniss,  sich 
abwesend  «u  die  Candidalen  anzusclilicssen,  gültig  blieb.  7 *) 

Am  Ende  des  April  oder  im  Anfänge  des  folgenden  Monats 
kam  M.  Antonius  nach  Iloui,  nm  Augur  an  Q.  Hortensius  Stelle, 
und  dann  auch  Volks-Tribun  zu  werden,  bisher  Casars  Quästor, 
der  kühnste  und  gewandteste  unter  dessen  Gefährten  und  ihm 
nnbediugt  ergeben.76)  Etwas  später,  nach  den  Consular-Co- 
mitirn,  in  welchen  seine  anerkannten  Feinde  L.  Lentnlus  und 
C.  Marcellus  über  seinen  Legalen  Ser.  Galba  siegten,  reis’te  auch 
der  Imperator  nach  Italien,  angeblich,  nm  durch  seine  Verwendung 
in  den  Monicipien  und  CoLonien  Antonius  Wrahl  zum  Priester 
zu  befördern.77)  Man  meldete  ihm  auf  dem  Wege,  dass  sein 
Wunsch  unter  Curios  Vermittelung  schon  erfüllt  sei;  nun  war 

69)  ad  Fam.  8,  13.  }.  2.  73)  ad  Fam.  8,  11.  {.  2.  74)  Nostri 

porro,  qnos  ln  bene  nosli,  ad  extremnm  certamen  rem  dcdncere  non  nndent. 
Das.  ' 75)  ad  Fam.  8,  13.  y.  2,  wo  die  Ausleger  am  Texte  gekünstelt 
haben ; der  Zusammenhang  fordert  offenbar  die  gewöhnliche  Lesart : Transie- 
raut  illnc,  nt  ratio  esset  eins  habend.! , qm  ueqae  exercitnm,  neqne  pro- 
viucias  tradere  Teilet;  der  Senat  beschloss  nicht,  dass  Alles  beim  Alten 
bleiben  sollte,  aber  es  lolglc  von  selbst,  ad  Att.  7,  7:  Nnroqnam  Curio 
snstinnisset , si  cum  eo  agi  coeptnm  esset.  B.  G.  8,  53  irrt  der  Vf.  im 
Jahre,  weil  M.  Marcellus,  welcher  a.  51  als  Consnl  sieh  feindlich  gegen 
Cäsar  gezeigt  hatte,  sein  Gutachten  jetzt  zuerst  abgab.  76)  1.  Th.  67. 
A.  94  f.  Hortensias  war  am  5.  April  noch  am  Leben , er  stafb  ober  bald 
nachher.  S.  Hortensii  No.  7.  [ ■ 5.  A.  55,  und  über  die  Wahl  der  Angare» 
im  Allgemeinen  hier  §.  7.  A.  19.  77)  B.  U.  8,  50. 
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es  seine  Pflicht,  jenen  Städten  zu  danken,  welchen  er  ohnehin 
zur  nächsten  Consuln-Wahl  sich  selbst  empfehlen  wollte.  Sie 
feierten  ihn  durch  Opfer  und  Freudenfeste,  überall  wogten  Vor- 
nehme and  Geringe  ihm  entgegen,  und  die  Eltern  führten  ihre 
Kinder  herbei,  damit  auch  sie  rühmen  konnten,  den  Eroberer  von 
Gallien  gesehen  zu  haben.  Diese  nngeheochelte  Begeisterung 
verbürgte  ihm  die  Treue  seiner  Transpadaner;  7 8)  auch  ver- 
mehrte er  dnrch  die  gewöhnlichen  Mittel  die  Zahl  seiner  Frennde 
in  Rom,  welche  fleissig  berichteten  nnd  belehrende  Antwort  er- 
hielten. Dann  kehrte  er  nach  Nemetoceuna 7 9)  zurück  nnd 
mnsterte  die  Legionen  auf  dem  Gebiete  der  Trevirer.  80)  Das 
ganze  Heer  sah  ihn  znm  ersten  Male  nach  der  Beendigung  des 
gallischen  Krieges;  der  Soldat  sah  seine  Waffengefährten,  nnd 
erinnerte  sich  mit  Stolz  an  die  Beschwerden,  welche  er  mit 
ihnen  ertragen  hatte,  an  die  gemeinschaftlich  errungenen  Siege, 
nnd  Alle  blickten  mit  Dank  und  Bewunderung  auf  denFeldherm, 
unter  dessen  Leitung  das  grosse  Werk  gelungen  war,  von  welchem 
sie  jetzt  ihren  Lohn  erwarteten.  Er  hatte  für  Pompejus  Vete- 
ranen so  gut  gesorgt,1")  was  durften  nicht  die  eigenen  hoffen? 
Seine  Thaten  und  Ansprüche  und  die  ihrigen,  seine  nnd  ihre 
Vergangenheit  und  Zukunft  verloren  sich  in  einander,  sie  waren 
Eins  und  er  der  Mittelpunct.  Von  diesen  Gedanken  und  Ge- 
fühlen sollten  sie  noch  einmal  recht  lebhaft  durchdrungen  werden, 
ehe  er  zum  Aufbruch’  nach  Rom  das  Zeichen  gab;  deshalb  ver- 
einigte er  sie,  und  es  ist  leicht  za  erachten,  wie  er  zu  ihnen 
sprach.  Zugleich  aber  streckte  er  seinen  gewaltigen  Arm  über 
Gallien  nnd  Germanien  aus;  die  Heerschau  an  ihren  Gränzen 
sollte  Schrecken  erregen,  auch  in  Rom,  obwohl  aus  weiter  Ferne, 
damit  er  nicht  zu  drohen,  nichts  zu  erzwingen  schien.  Er  entliess 
die  Truppen  in  ihre  Lager.  Unter  den  Anführern  befand  sich 
mehr  als  Einer  seiner  künftigen  Mörder;  jetzt  war  ihm  nur 
T.  Labienns  verdächtig,  durch  Kriegsruhm  vor  Allen  ausgezeichnet, 
und  eben  deshalb  und  wegen  seines  Reichthums,  welchen  er 
Cäsar  verdankte,87)  nicht  ohne  Einfluss.  Der  Legat  entdeckte. 


78)  Oben  §.  86.  A.  24.  79)  Hier  A.  29.  80)  B.  O.  8,  52. 

81)  Oben  5.  11.  A.  4.  82)  Cic.  ad  Atl.  7,  7.  {.  5.  Labiooi  divitiae. 

Caes  1).  C.  1,  17.  Sil.  ful.  10,  34. 
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dass  er  sich  in  einer  Angelegenheit  hatte  gebrauchen  lassen,  an 
welche  er  mit  Absehen  dachte;  seine  Stimmung  verrieth,  was  in 
seinem  Innern  Yorgieng;  man  musste  ihn  entfernen,  den  Abfall 
ihm  erleichtern,  ehe  er  Andere  nach  sich  zog;  er  wurde  zum 
Befehlshaber  der  Cohorten  im  cisalpinischen  Gallien  ernannt. 
Hier  unterhandelte  er  mit  den  Optimalen,  und  Casar  hörte  auf 
keine  Warnung,  weil  er  wusste,  dass  der  Abtrünnige  nur  neben 
ihm,  nicht  ihm  gegenüber  za  schaden  vermochte.  * 3) 


5 38. 

(a.  50.)  DerTriumph  im  nördlichen  Italien  und  das  grosse 
Schauspiel  jenseits  der  Alpen  gieng  Pompejus  am  nächsten  an, 
und  niemand  wurde  weniger  davon  berührt.  Auch  er  feierte 
seine  Feste,  und  der  Weihrauch  umnebelte  ihn.  Er  verliess 
seinen  Garten  vor  Rom,  um  nach  Campanien  zu  reisen,  weil  die 
Kriegspartei  ihn  ewig  drängte , in  Wort  und  That  ihn  vor- 
ztischieben  suchte,  und  er  nicht  als  Urheber,  sondern  nur  als 
"Vollzieher  ihrer  Beschlüsse  erscheinen  und  den  ersten  feindlichen 
Schritt  von  Cäsars  Seite  erwarten  wollte.  Diess  bezweckte  auch 
sein  Schreiben  an  den  Senat,  worin  er  die  Verdienste  seines 
Kebenbuhlers  und  dann  die  eigenen  erwähnte.  So  zeigte  er  sich 
gerecht,  und  jeder  mochte  aus  seiner  einfachen  Erzählung  nun 
selbst  entnehmen,  wem  der  Staat  am  meisten  schulde  und  za 
vertrauen  Ursach  habe,  Cäsar  oder  ihm,  der  in  drei  Welttheilen 
gesiegt  hatte,  in  einer  Zeit,  wo  jener  noch  völlig  unbedeutend 
war,  und  ohne  dem  Senat,  wie  man  es  jetzt  erlebte,  den  Ge- 
horsam zn  verweigern.  Zuletzt  gedachte  er  seines  dritten  Com- 
sulats,  seiner  Provinzen  und  Truppen;  die  Gegner  sprachen  von 
einer  angemassten  und  ungebührlichen  Gewalt;  der  Senat  wusste 
am  besten,  dass  sie  in  grossen  Gefahren  ihm  anfgedrungen  war, 
da  aber  jene  so  viel  Anstoss  daran  nahmen,  so  wollte  er  gern 
noch  vor  der  bestimmten  Zeit  der  ihm  aufgebürdeten  Last  sich 
wieder  entledigen.  8 4)  Man  sollte  sich  also  erklären,  nicht  ihm, 
sondern  Cäsar  gebieten,  die  Waffen  niederzulegen,  und  wenn  er 


83)  B.  G.  8,  32.  Pio  «1,  4.  Unten  {.  42.  A.  47  f.  84)  App. 

2.  444. 
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nicht  gehorchte,  ihn  ächten,  und  Pompejis  mit  der  Vollziehung 
beauftragen.  Dieser  verhinderte  es  aber  Belbst  durch  seine  Ab- 
wesenheit und  Verstellung;  es  war  vollkommen  überflüssig,  dass 
Cr  Casar  als  einen  Neuling  in  der  Kriegskunst  bezeichnete,  der 
sich  ihm  gleichznstellen , mit  ihm  zu  rechten  wage,  die  Republik 
erschüttere,  welche  er  mit  grosser  Anstrengung  gerettet  habe; 
der  Senat  theilte  seine  Ansichten  nnd  "Wünsche  ohnehin;  die 
Kühnheit  fehlte,  dem  Feinde  die  Stirn  zu  bieten. 

Bald  nachher  verfiel  Pompejus  in  Neapel  in  eine  schwere 
Krankheit.  Sowohl  hier  als  in  der  Umgegend  tliat  man  Gelübde 
für  ihn.  Nach  seiner  Genesung  bekränzten  sich  die  Neapolitaner 
auf  den  Vorschlag  des  Protagoras;  sie  iibertcbickten  ihm  durch 
eine  feierliche  Gesandtschaft  ihren  Glückwunsch  und  brachten 
den  Göttern  Dankopfer.  Diesem  Beispiele  folgte  man  in  Puteoli, 
and  ebenfalls  nach  einem  öffentlichen  Beschlösse , eine  Ans- 
zeichnung, deren  sich  nie  ein  Römer  hatte  rühmen  können,  nnd 
nicht  bloss  die  Griecldein , welche  nach  ihrer  Welse,  wie  Cicero 
sagt , durch  übertriebene"  Huldigungen  sich  lächerlich  machten, 
sondern  die  Einwohner  aller  Ortschaften  an  der  Strasse  nach 
Rom  empfiengen  ihn  bei  seiner  Rückkehr  mit  Kränzen,  Fackeln 
nnd  Freudenfesten , 8 s)  ein  Tribut  der  Schmeichelei  und  der 
Furcht,  nicht  der  Liebe,  welche  er  sich  so  wenig  zu  erwerben 
wusste;  • e)  und  dennoch  bestärkte  es  ihn  in  dem  Wahne,  dass 
auf  seinen  Wrink  ganz  Italien  sich  für  ihn  erheben  werde.  ®7) 
Als  er  vor  Rom  angelangt  war,  sprach  er,  wie  er  geschrieben 
hatte:  er  wolle  niederlegen;  gewiss  werde  auch  Cäsar,  sein 
Freund  und  Verwandter,  nach  so  vielen  Beschwerden  sich  gern 
der  wohlverdienten  Rohe  und  Ehre  erfreuen.  Leere  Worte 
sollten  für  ein  Beispiel  gelten,  die  Römer  ihn  nm  so  mehr  be- 
wundern, da  er  des  allgemeinen  Besten  sogar  vor  der  Zeit 
entsagte:  allein  Curio  forderte  ihn  auf,  seinen  Entschluss  aus- 


85)  Cie.  Tose.  1,  35.  ad  Alt.  8,  16.  9,  5.  Veile].  2,  48.  $.  2. 
Iuvenal.  10,  283.  Fiat.  Pomp.  67.  Dio  41,  6.  App.  2,  444.  86)  Cic. 

ad  Att.  8,  16:  IVlanicipia  deum  (Caesarera  fnciunt  ; nee  simalant,  nt  quum 
de  illo  aegroto  vota  faciebaut.  Sie  erklärten,  als  Pompejus  ans  Italien  ent- 
floh, die  Furcht  hohe  sie  bestimmt;  ad  Att.  9,  6 ßn. : Qnidqtiaui  tu  illa 
pntas  fnisse  de  valetndine  decreta  muiucipioruiu  prae  bis  de  victoria  grntula- 
tionilms  ? Timent,  inqnies.  At  ipsi  tum  se  tiiuuisse  üicuut.  87)  Flut.  I.  c. 
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Zufuhren , nnd  brachte  im  Wesentlichen  dieselben  Gründe  vor, 
wie  früher:  man  werde  sich  selbst  einen  Herrn  geben,  wenn 
man  geatatte,  dass  nur  Einer  unter  den  Waffen  bleibe;  der  Streit 
zwischen  Cäsar  und  Pompejus  dürfe  Roin  nicht  entzweien;  Beide 
müssen  sich  ihrer  Macht  entäussern  oder  als  Reichsfeiiide  geächtet 
werden.  Noch  immer  vertrat  er  die  Republik;  in  dieser  Maske 
war  der  Söldner  unüberwindlich;  er  hatte  das  Blendwerk  des 
Pompejus  zerstört,  ihn  ih  seinen  eigenen  Schlingen  gefangen, 
nnd  dieser  zog  sich  voll  Zorn  in  seinen  Garten  zurück;  die 
Herstellung  der  tribunkischen  Rechte,  zum  Theil  sein  Werk, 
trug  ihre  Früchte.  * ®) 

Indess  hoffte  er  noch  immer,  Cäsar  anf  Schleichwegen  bei- 
znkommen.  Im  vorigen  Jahre  hatte  der  Proquästor  G.  Caasius 
die  Parther  in  Syrien  geschlagen,  * 9)  und  dann  die  Provinz  dem 
Proconsul  M.  Bibulus  übergeben,  welcher  a.  50  mit  nicht  ge- 
ringerer Furcht,  als  sein  Nachbar  Cicero  in  Cilicien,  einem  neuen 
Angriff’  entgegensah.  Cicero  schrieb  schon  im  Winter,  der 
König  Orodes  habe  seinen  Sohn  Pacorns  über  den  Euphrat  in 
die  Landschaft  Cyrrhestica  geschickt;90)  am  Ende  des  Juli  dürfe 
er  einen  Nachfolger  erwarten,  wenn  man  ihm  die  Statthalterschaft 
nicht  verlängere^  und  Bibulus  bis  dahin  sich  behaupte,  so  werde 
er  dem  Kriege  entgehen.  9 1 ) Dieser  schien  ihm  aber  auch  nach 
Briefen  ans  späterer  Zeit  unvermeidlich  zu  sein,  9 *)  bis  er  endlich 
um  die  Mitte  des  Juli  die  Gewissheit  erhielt,  dass  die  Feinde 
ihr  Unternehmen  gegen  Syrien  anfgegoben  haben,  nnd  der  Euphrat 
nie  wieder  von  ihm  trenne.  9 J)  Aaeli  der  Senat  wurde  durch 
die  Nachrichten  aus  dem  Osten  beunruhigt,  doch  weit  weniger 
wegen  der  Gefahr , welche  einer  der  wichtigsten  Provinzen 
drohte,  — Parteien  sind  immer  bereit,  den  Staat  ihrem  Iuterease 
anfzuopfern  — als  weil  er  Bibulus  verstärken  musste;  er  war 
zum  Kriege  mit  Cäsar  ohnebin  nicht  gerüstet,  und  beklagte  es 
jetzt  besonders,  dass  Pompejus  ihm.  a.  64  nach  der  Niederlage 


R8)  App.  2,  444,  Vgl.  2.  Ti.  483  u.  Pomp.  HIv.  a.  70.  89)  Oben 

(.  36  fin.  2.  Ti.  119.  90)  ad  An.  &,  21.  §.  2.  (vgl.  du.  6,  18.  f.  1.) 

91)  Du.  6,  1.  $.  11.  92)  ad  Fam.  13,  57.  ad  Alt.  6,  2 — S. 

93)  ad  Fam.  2,  17.  ad  Au.  6,  6.  §.  3:  IucrediluXis  feliciias.  Du.  7,  2 fin.: 
Hepente  Bibolom  samhriTum  reliqtierunt. 
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des  Titurlus  und  Cotta  eine  Legion  geliehen  Latte.  84)  Indes« 
entdeckte  er  bald,  dass  sich  e'ne  Gelegenheit  zeigte,  eie  mit 
gutem  Scheine  zuriickzoiordern  nnd  noch  mehr,  und  beschloss  auf 
den  Antrag  des  Consulg  C.  Marcellus,  dass  sowohl  Cäsar  als 
Pompejus  eine  Legion  an  Bibulns  abgeben  solle.94)  Poinpejns 
hatte  diess  bewirkt;  er  scliien  aber  nnr  zu  gehorchen,  als  er 
Cäsar  ersuchte,  jene  Legion,  welche  in  dessen  Provinz  ausgehoben 
war,  zn  entlassen,  da  sie  eine  andere  Bestimmung  erhalten  habe 
und  in  Gallien  jetzt  entbehrlich  sei;  eine  zweite  verlangte  der 
Senat  von  ihm,  vielleicht  mit  der  geheimen  HofTnnng,  dass  er 
die  Probe  nicht  bestehen,  nnd  dann  gegen  den  Willen  seines 
Nebenbuhlers  der  Krieg  beginnen  werde.  Wenn  er  sich  fügte, 
so  musste  diess  in  Betreff  seiner  eigenen  Forderungen  das  gün- 
stige Vorurtheil  erregen,  dass  er  nnr  Billiges  nnd  Gerechtes 
wolle,  und  seine  Feinde  erschienen  in  einer  gehässigen  und  ver- 
ächtlichen Gestalt,  wenn  die  Truppen  in  Italien  blieben,  wie  er 
voraussah , 9 *)  er  erhielt  dadurch  neuen  Anlass  zu  Beschwerden, 
neuen  Vorwand,  sich  nicht  von  seinem  Heere  zu  trennen,  und 
den  Abgang  zu  ersetzen.  9 ’)  Deshalb  übergab  er  die  geliehene 
Legion,  die  erste  genannt,98)  Appius  Claudius,  dem  älteren 
Neffen  des  gleichnamigen  Censors,  ")  nnd  die  fünfzehnte  im 
cisalpinischen  Gallien,  deren  Stelle  die  dreizehnte  einnahm,  schloss 
sich  an  sie  an.  ,0°)  Beide  beschenkte  er,  den  Mann  mit  250 
Denaren,  nnd  die  Anführer  nach  Verhältniss,  *)  wodurch  er 
sich  ihrer  Treue  versichern  nnd  sie  ihrem  künftigen  Feldherrn 
verdächtig  machen  wollte.  2)  Marcellus  schickte  sie  nach  Capua, 
weil  in  Syrien  nichts  mehr  zu  furchten  sei.  J)  Durch  Appius 


94)  Oben  27  fin.  a.  $.  36.  A.  93.  95)  Cicero  kannte  diese 

Verfügung  in  Cilicien  in  der  Mitte  des  Jnli.  ad  Fam.  2, 17.  §.  1.  Coelius 
fibertiess  sich  auch  jetzt  noch  der  Hoffnung,  einer  der  beiden  ehemaligen 
TriomTirn  werde  selbst  gegen  die  Part  her  ziehen,  und  dann  der  Friede 
im  Innern  gesichert  sein,  ad  Fam.  8,  14  fin.  96)  B.  O.  8,  55.  Caes. 
B.  C.  1,  4 fin.  Cic.  ad  Alt.  7,  13.  J.  2.  97)  B.  C.  1,  2.  Dio  40,  65. 

98)  Hier  $.  16.  A.  4 — 6 u.  21.  99)  2.  Th.  384.  A.  78.  100)  B.  ©. 

8,  54.  Caes.  B.  C.  3,  88.  Hier  }.  16.  A.  21.  $.  35.  A.  56.  1)  Plus. 

Caes.  29.  Pomp.  56.  App.  2 , 446.  2)  Gleichwohl  weigerten  aio  sich 

nicht,  gegen  die  Cäsarianer  zn  fechten.  Caes.  B.  C.  1.  c.  3)  B.  C. 
8,  55.  Caes.  U.  C.  1,  4.  Cic.  ad  4dt,  7,  13.  App.  L c.  Dio  40,  66. 
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erhielt  man  nnn  anch  Nachrichten  über  das  Heer  in  Gallien;  er 
hatte  aber  mit  den  Angen  der  Claudier  gesehen,  und  erzählte: 
unter  den  Soldaten  herrsche  grosses  Missvergnügen ; sie  sehnen 
sich  nach  Ruhe  nnd  nach  ihrer  Heimath;  nie  werden  sie  sich 
dazu  hingeben,  Casars  ehrgeizige  Entwürfe  auszufahren , welche 
sie  verabscheuen , sondern  bei  dem  ersten  Ausainmefttreffen  mit 
Pompejns  übergehen.  4 *)  Dieser  glaubte  ihm,  und  beharrte  nnn 
um  so  mehr  bei  seiner  Unthätigkeit ; er  vertraute  dgn  Italern, 
seinen  Legionen  in  Spanien,  dem  Heere  des  Gegners  und  der 
Macht  des  Senats,  von  welcher  er  so  eben  einen  Beweis  er- 
halten hatte;  selbst  Curio  war  nicht  hinderlich  geworden  und 
dahin  vermocht,  dass  er  sich  auch  der  Anweisung  des  Soldes 
für  seine  Truppen  nicht  länger  widersetzte.  ‘) 

"Wenig  stimmte  die  Ruhe  des  Proconsuls  zu  dem  Ungestüme 
seiner  Partei;  aber  auch  sie  war  in  einem  argen  Widerspruche 
befangen;  schon  zweifelten  Viele,  ob  er  werde  Legionen  aus 
der  Erde  stampfen  können,  wie  er  verhiess,  und  doch  beschleu- 
nigten sie  den  Krieg.  Curios  Forderung,  dass  nicht  Casar  allein, 
sondern  anch  Pompejns  niederlegen  sollte,  hatte  die  Verhand- 
lungen zum  Stillstände  gebracht ; 6)  da  sich  jetzt  manches  günstiger 
stellte,  so  nahm  C.  Marcellus  sie  wieder  auf,  nnd  zwar  gründete 
er  seinen  Antrag  scheinbar  auf  die  Erklärung  des  Tribuns , aber 
so,  dass  er  über  jeden  Proconsul  besonders  stimmen  liess.  Die 
Meisten  waren  der  Meinung,  dass  man  Cäsar,  Wenige,  dass  man 
Pompejns  einen  Nachfolger  geben  müsse.  Durch  diess  Verfahren 
wurde  die  Angelegenheit  eine  Parteisache,  und  zugleich  eine 
persönliche ; nach  Curios  angeblicher  Absicht  sollte  man  nur  das 
"Wohl  des  Staats  beachten;  er  veranlasste  daher  eine  Abstimmung 
über  die  Frage:  ob  es  rathsam  sei,  dass  Beide  entsagten.  Die 
Senatoren,  welche  besonnen  waren,  oder  doch  den  Krieg  fürch- 
teten, wagten  nun,  sich  offen  auszusprechen : 370  bejahten,  nur 
22  verneinten.'7)  Curio  gieng  auf  den  Markt,  nicht  als  Cäsa- 
rianer,  sondern  als  Beschützer  des  Rechts  und  der  Republik; 

4)  Pint,  n,  App.  U.  cc.  5)  Cic.  ad  Fam.  8,  14  fin.  Hier  $.  34. 

A.  22.  j.  36.  A.  92.  6)  j.  37.  A.  68  u.  75.  7)  App.  2,  446  bat 

dicss  richtiger  dargestellt,  als  Plntarch.  Pomp.  98,  nach  welchem  Curio 

völlig  gegen  seinen  Grundsatz  den  Senat  zuerst  über  jeden  Proconsul  be- 
sonders befragte. 
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das  Volk,  dessen  Gesinnungen  er  kannte,  sollte  sich  änssern, 
und  Marcellus  und  dessen  Anhänger  schrecken.  Wie  gewöhn- 
lich, wenn  es  einen  näheren  Antheil  nahm,  war  er  von  dem 
Erfolge  der  Beratlinngen  in  der  Curie  bereits  unterrichtet;  es 
empiieng  den  Tribun  mit  Beifallsgeschrei , streuet«  ihm  Blumen, 
und  begleitete  ihn  nach  seiner  Wohnung,  *)  nachdem  er  in  einer 
Rede  die  Verkehrtheit  und  Anmassung  des  Pompejus  gerügt 
hatte,  besonders  seinen  Eifer  für  Cäsar  in  seinem  zweiten  Consnlat 
a.  55,  und  dieWillkiihr,  mit  welcher  er  ihm  jetzt  rauben  wolle, 
was  er  ihm  selbst  gegeben  habe.  9) 

Mit  den  zornigen  Worten:  wohl,  möge  denn  Cäsar  euer 
Herr  sein ! hatte  C.  Marcellus  indess  die  Sitzung  aufgehoben.  1 °) 
Die  Feigheit  und  Lauheit  des  Senats  und  der  Widerstand  des 
Tribuns,  brachte  ihn  und  seine  Faction  zur  Verzweiflung;  sie 
bedurften  Krieg,  Krieg  um  jeden  Preis,  um  ihren  Hass  zu  be- 
friedigen und  sich  auf  die  Beute  zu  stürzen,  und  erdichteten,  er 
habe  schon  begonnen,  Cäsar  führe  Tier  Legionen  nach  Placentia, 
(Piacenza)  er  sei  im  Anzuge  gegen  Rom.“)  Auf  den  Grund 
dieses  Gerüchtes  sollte  der  Senat  die  Truppen  in  Italien  gegen 
ihn  auf  bieten;  Curio  bewies,  dass  diesseits  der  Alpen  nur  eine 
Legion,  die  dreizehnte,  als  Besatzung  in  die  Städte  rertheilt  sei, 
und  vereitelte  die  Absicht  des  Consuls  durch  seinen  Einspruch. 
Dieser  aber  schrie  höchst  entrüstet,  wenn  man  mich  hindert,  den 
Senat  beschlichen  zu  lassen,  was  Noth  ist,  so  werde  ich  selbst 
meine  Massregeln  nehmen,  und  eilte  mit  den  erwählten  Consuln 
C.  Marcellus  und  L.  Lenfulus  “)  und  mit  den  gleichgesinnten 
Senatoren , besonders  Scipio , in  den  Garten  des  Pompejus , ihn 
zur  Vertheidignng  der  Republik  anfzufordern  und  zu  ermächtigen, 
und  zu  dem  Ende  alle  Truppen  in  Italien,  welche  er  nach  Gut- 
dünken durch  neue  Aushebungen  verstärken  sollte,  zu  seiner 
Verfügung  zu  stellen.  Pompejus  nahm  den  Auftrag  an  für  den 
unglücklichen  Fall , dass  man  Gewalt  mit  Gewalt  vertreiben 


8)  Flut.  1.  c.  App.  2,  444  erwühnt  es  gelegentlich.  9)  Vgl.  ad 
Fan.  8,  II.  }.  2 n.  2,  12  In.  10)  App.  2 , 446.  Flut.  Pomp.  58  fin. 
verwechselt  diese  mit  der  folgenden.  11)  ad  Alt.  6,  9 fin.:  Idibas 
Ociob.  has  dedi  literas,  quo  die,  ut  scrihis , Caesar  Placentiain  legiones 
qnatuor.  Das.  1,  1.  §.  1.  App.  1.  c.  12)  Niehl  mit  seinem  Collegen 
L.  Fanlins,  wie  Appian  sagt. 
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müsse ; 1 ')  der  Krieg  war  angekündigt,  nicht  von  Cäsar,  sondern 
von  seinen  Gegnern,  und  nicht  von  Senat  und  Volk,  sondern 
von  Poinpejns  und  dessen  Faction;  sie  erhoben  sich  über  den 
Senat,  verachteten  den  Widerspruch  des  Tribuns  und  bildeten 
jetzt  schon  das  auswärtige  Rom.  Mit  grosser  Klugheit  halte 
Curio  sich  in  einer  schlechten  Rolle  bewährt;  er  hotte  die  Aech- 
tnng  seines  Gönners  verhindert  und  seine  Ansprüche  gültig  er- 
halten; jetzt  erklärte  er  nur  noch  vor  dem  Volke,  Recht  und 
Verfassung  werde  mit  Fiissen  getreten,  der  Staat  aus  dem  Lager 
des  Pompejus  regiert,  niemand  sei  zum  Kriegsdienst  verpflichtet; 
dann  gieng  er  nach  dem  JO.  December,  an  welchem  sein  Tribnnat 
sich  endigte,  zn  Cäsar  nach  Ravenna.  1 *) 

Schon  früher  hatte  Pompejns  sich  von  Rom  entfernt,  jedoch 
nicht  vor  dem  6.  December,  1 *)  und  vor  dem  1.  Januar  kam  er 
zurück.  Er  reis’te  nicht,  um  zn  rüsten,  sondern  um  nicht  den 
neuen  Tribunen  M.  Antonius  und  Q.  Cassius  Longinus  1 6)  über 
seine  Befugnisse  Rede  zn  stehen,  und  indess  seinen  Schwieger- 
vater Metellus  Scipio  und  den  Consul  Marcellus  handeln  zu 
lassen.  Unter  den  Optimalen  erregte  es  grosse  Unzufriedenheit, 
dass  er  sich  in  so  schwierigen  Zeiten  den  Berathangen  entzog; 
besonders  tadelten  ihn  die  Senatoren,  welche  selbst  abwesend 
waren.  1 7)  Zu  diesen  gehörte  auch  Cicero;  er  hatte  Cilicien 
verlassen,  nnd  landete  am  25.  November  bei  Brundusium;  l") 
als  Imperator  nnd  in  Erwartung  eines  Triumphs  verschob  er 
seine  Rückkehr  nach  Rom,  Pompejus  äusserte  am  10.  December 
in  einer  zweistündigen  Unterredung  seine  Freude,  ihn  wieder 
zn  sehen;  auch  rielh  er  ihm,  dem  Triumphe  nicht  zn  entsagen; 
er  werde  sich  Tür  ihn  verwenden;  nur  möge  er  sich  vor  der 
Entscheidung  Rom  nicht  nähern,  damit  er  nicht  etwa  in  einer 
Sitzung  des  Senats  vor  den  Thoren  durch  sein  Gutachten  einen 
Tribun  beleidige.  Der  Krieg  sei  kaum  zu  vermeiden;  Cäsar 
wolle  keinen  Vergleich;  noch  kürzlich  habe  er  sich  davon  über- 

13)  App.  2;  447.  Flut.  Pomp.  58.  59.  Anton.  5.  Dio  40  , 64.  66. 
Oros.  6,  15  verlegt  die  Legionen,  welche  bei  Capna  standen,  nach  Lncerin. 
14)  App.  1.  c.  Dio  40,  66  fin.  41,  1.  Pint.  Aut.  5 bringt  Manches  auf 
Rechnung  des  Antonias,  was  dnreh  Cnrio  geschah.  15)  ad  Att.  7,  4 fin. 
16)  2 Th.  154.  A.  65.  17)  ad  AM.  7,  5.  j.4.  18)  ad  laut.  16,9. 

$.  1.  ad  An.  7,  2 in. 
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zeugl,  da  Hirlius,  der  Vertrante  des  Proconsnls,  in  Rom  gewesen 
sei , ohne  ihn  zu  besuchen.  1 9)  Durch  solche  Mitteilungen  er- 
hielt Cicero  wenig  Aufschluss,  anch  wurde  ihm  die  Aufrichtigkeit 
des  Pompeji»  in  einer  andern  Hinsicht  verdächtig,  als  man  ihm 
sagte,  er  solle  die  Verteidigung  Sidliens  übernehmen,  da  er 
ohnehin  Befehlshaber  sei;  er  mochte  nicht  gegen  Cäsar  stimmen, 
und  noch  viel  weniger  gegen  ihn  fechten;  weder  der  Senat, 
schrieb  er  an  Alticus,  noch  dos  Volk  haben  es  geboten,  wenn 
man  ihn  dränge,  werde  er  durch  das  erste  Thor  in  Rom  ein- 
ziehen, welches  er  offen  finde.  2 °) 

Seine  Briefe  aus  Cilicien,  aus  einer  Zeit,  wo  der  Gedanke 
an  den  Bürgerkrieg  ihn  noch  nicht  beunruhigte,  setzen  es  ausser 
Zweifel,  dass  ihn  wie  jeden  Statthalter  nach  dem  Triumph  ver- 
langte. Stets  sehnte  er  sich  nach  der  Ehre,  welche  dem  Römer 
die  höchste  war,  und  auch  aus  diesem  Grunde  wünschte  er  die 
Fortdauer  des  Friedens.  Aber  die  Aussichten  wurden  immer 
trüber,  die  Gemülher  erhitzten  sich  immer  mehr.  Unter  diesen 
Umständen  dachte  er  auf  Mittel,  parteilos  zu  bleiben;  mit  dem 
Titel  eines  Imperator,  welchen  er  nun  auch  deshalb  nicht  ablegte, 
konnte  er  nicht  in  Rom  sein , an  den  gefahrvollen  Berathungen 
in  der  Curie  nicht  Theil  nehmen;  einigermassen  entschuldigte  er 
ihn , wenn  er  selbst  vor  der  Stadt  sich  nicht  einfand , und  hier 
wie  Pompejus  und  Andere  in  seiner  Lage  den  Senat  unterstützte. 
Indess  konnte  man  behaupten,  dass  er  aus  Eitelkeit  und  Eigen- 
liebe dem  Staate  in  so  bedenklicher  Zeit  seine  Dienste  versage ; 
uin  gegen  diesen  Vorwurf  gesichert  zu  sein,  gab  er  sich  das 
Ansehn,  als  ob  er  den  Frieden  zu  erhalten  suche;  diess  machte 
es  nothwendig,  dass  er  sich  zurückzog,  gegen  keinen  Theil  feind- 
liche Gesinnungen  zeigte,  damit  beide  ihm  vertrauten.21)  Meh- 
rere unter  den  Alten  sind  durch  ihn  getäuscht ; sie  haben  geglaubt, 
er  sei  als  Vermittler  thä'tig  gewesen.22)  Ohne  Zweifel  wünschte 
er  als  solcher  aufzutreten  und  Gehör  zu  finden;  der  Krieg  be- 
drohte ihn  mit  Gefahr  und  Verlust;  wenn  er  ihn  verhinderte, 
so  sicherte  er  sich  nicht  nur  Leben  und  Güter  und  den  Triumph, 

19)  ad  Att.  7,  4.  §.  2.  2.  Th.  603.  A.  77.  20)  ad  Alt.  7,  7. 

21)  Das,  7,3.  §.3:  Ipsnm  Pompoinm  separalim  ad  concordinm  hortabor.  — 
Hic  omnia  facere  omnos,  ne  arrais  decertetur,  22)  VeUcj.  2,  48  So. 
Flut.  Pomp.  59.  Caes.  31.  Cic.  37. 
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sondern  ein  so  grosses  Verdienst  musste  ihm  anch  wieder  Einflnss 
verschaffen.  3 ä)  Ueberdiess  war  die  senatorische  Partei  nicht 
zum  Kampfe  vorbereitet,  34)  und  die  andre  stark,  und  befugt, 
sich  auf  die  Gesetze  zu  beziehen,3')  deren  Ausführung  ihm 
daher  zweckmässig  zu  sein  schien.  3 s)  Aber  er  wusste  jetzt  sehr 
wohl,  dass  die  Parteihänpter  keinen  Frieden  wollten,  dass  Cäsar 
nur  zum  Schein  die  Hand  zur  Versöhnung  bot,  und  Pompejus 
nicht  einmal  frei  war,  dass  endlich  er  selbst  durch  seine  Hin« 
neigung  zu  den  Triumvirn  nach  dem  Exil, 3 ’)  durch  sein  Schwe£ 
gen,  wenn  es  galt,  die  Republik  gegen  sie  zu  vertheidigen,  und 
durch  seine  wohlbekannte  Erbitterung  gegen  die  Machthaber, 
welche  diess  Schweigen  erzwangen,  das  Vertrauen  aller  Grossen 
verloren  hatte,  und  sie  also  auch  dann,  wenn  sie  einen  Vermittler 
suchten,  ihn  zuletzt  wählen  würden.  In  dem  Berichte  über  seine 
erste  Zusammenkunft  mit  Pompejus  zeigt  sich  keine  Spur,  dass 
dieser  ihn  aufforderte,  die  Einigkeit  herzustellen,  oder  dass  er 
selbst  Worte  des  Friedens  sprach,31)  und  noch  viel  weniger 
war  bei  der  zweiten  am  Ende  des  December  die  Rede  davon.  3 9) 
Cäsar  schrieb  ihm  in  den  verbindlichsten  Ausdrücken;  ,0)  schon 
auf  der  Rückreise  von  Cilicien  erhielt  er  Briefe  von  ihm  und 
von  Pompejus,  Beide  rechneten  auf  seinen  Beifall  und  auf  seinen 
Beistand,  3 *)  und  er  verfehlte  nicht,  ihre  Aufmerksamkeit  zu  er- 
wiedern,  obgleich  er  einsah,  „dass  sie  nur  um  die  Herrschaft 


23)  ad  Alt.  7,  3.  §.  2 t Sive  ad  concordiam  res  addnd  polest,  sive 
ad  bonoram  victoriam:  utriusvis  rei  me  aut  adiutorem  vclim  esse,  aut  certe 
non  expertem.  24)  Das.  7,  6:  Nisi  forte  baec  illi  tum  arma  dedbnns, 
ul  nunc  cum  bene  parato  pugnaremus.  Das.  7,  7.  j.  3.  23)  Das.  7, 7. 

$.  3 : Cum  boc  aut  depugnandnm  est,  aut  habenda  e lege  ratio.  Bier  j.  34. 
A.  33.  26)  Das.  7,  3.  {.  4:  Ego  is  sum,  qni  illi  eoncedi  pntem  ntilius 

esse,  quod  postnlat,  quam  signa  conferri.  Das.  7,  6l  De  re  publica  valda 
tirueo;  nec  adhuc  fere  inveni,  qni  non  concedendum  putaret  Caesar! , quod 
postularet,  potius,  quam  depuguandom.  Das.  7,  7.  §.  3 : Quid  ergo  ? Exer- 
citum  retinentis,  quum  legis  dies  trausierit,  rationem  baberi  placet?  Mihi 
vero  ne  abseutis  quidem.  Seit  qunm  id  datum  eit,  illud  una  datum  est. 
Annorum  eoim  decem  imperium.  Das.  7,  9.  27)  Das.  7,  X.  j.  2 t 

Videsne,  ut  te  auctore  sim  ntrttmque  complexus?  — Me  uterque  numerat 
suum  nisi  forte  simnlat  alter.  28)  Das.  7,  4.  j.  2.  29)  S.  unten 

A.  33.  30)  ad  Alt.  7,  3.  §.  8l  Dfo  mibi  Literas  blandas  mittit.  Facit 

idem  pro  eo  Baibus.  31)  Oben  A.  27. 

Druuuun,  G.  schichte  ltoias  UL  26 
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stritten“,  **)  aber  Doch  Casar  nahm  seine  Verwendung  noch  nicht 
in  Ansprndi. 

Dieser  hatte  dafür  gesorgt,  dass  Cnrio  in  seinem  ehemaligen 
Quästor,  dem  Tribun  M.  Antonius  einen  eben  so  verwegenen 
Nachfolger  erhielt,  welcher  am  23.  December  in  einer  Rede  an 
das  Volk  das  ganze  öffentliche  Leben  des  Pompejus  dnrehgieng, 
und  alles  Gehässige  hervorhob,  besonders  die  Verurtheilung  vieler 
Bürger  nach  seinem  Gesetze  .über  Bestechungen  bei  den  Wah- 
rten 1 3)  und  sein  wiederholtes  Einschreiten  an  der  Spitze  der 
Bewaffneten,  mit  welchen  er,  der  Proconsnl  von  Spanien,  vor 
den  Thoren  von  Rom  lagerte , und  es  beherrschte.  * *)  Man 
schickte  Pompejus  eine  Abschrift,  und  er  theilte  sie  Cicero  mit, 
als  er  am  27.  December  ihn  bei  Lavernium  einholte  und  bis 
Formia  begleitete,  von  der  achten  römischen  Stunde  bis  zum 
Abend.  *•)  Er  bemerkte,  aus  der  kecken  Sprache  des  Tribuns 
könne  man  abnehmen,  was  von  Cäsar  als  Consul  zn  erwarten 
sei,  auch  wenn  er  zuvor  in  den  Provinzen  niederlege.  Wahr- 
scheinlich werde  Är  jedoch  auf  die  Nachricht,  dass  man*  gegen 
ihn  rüste,  im  nächsten  Jahre  39)  sich  nicht  um  das  Consulat  be- 
werbet und  Heer  und  Provinzen  vorziehen.  Wenn  er  aber  alle 
Schranken  durchbreche,  so  habe  man  die  Mittel,  ihn  mit  seinen 
höchst  unverschämten  Forderungen  zuriickznweisen ; besser  offener 
Krieg,  als  ungewisser  Friede,  und  was  auch  geschehen  möge,  sei 
die  Freiheit  mehr  als  das  Leben.  Die  Worte  des  grossen  Feld- 
herrn  beruhigten  Cicero, 3 wenn  aueh  nur  für  den  Augenblick, 
da  er  sich  bald,  wie  schon  früher,  gestehen  musste,  dass  man  zn 
einer  solchen  Zuversicht  wenig  berechtigt  sei. 

Aber  Cäsar  schien  in  der  That  zn  fürchten.  Er  war  in 
Ravenna,  an  der  südlichen  Gränze  seiner  cisalpinischen  Provinz, 
welche  nur  die  dreizehnte  Legion  besetzt  hielt.  3 s)  Um  so 


32)  ad  Att.  7,  3.  §.  2.  83)  Oben  §.  34.  A.  3.  34)  ad  Att. 

7,  8.  J.  4.  35)  Cicero  Sassen  sich  L c.  aber  diese  zweite  ,,  geheime 

Unterredung,  und  ergSnzl  den  Bericht  ad  Att.  7,  9:  nt  idem  dicit;  — nt  ’ 
ait  idem  (Pompeins).  36)  Hoc  anno,  ad  Att.  7,  8.  j.  4.  Hier  $.  17, 

A.  86.  37)  Lerabar  enra,  virum  fonem  et  peritnm  et  plnrimnm  ancto- 

ritato  valentem  andiens.  ad  Att.  1.  c.  38)  5000  Mann  zn  Fass  und 
300  Henter.  Pint.  comp.  AgesQ.  c.  Pomp.  3.  Cnes.  32.  App.  2 , 447. 

B.  G.  8,  55.  Cnes.  B.  C.  1,  5.  Oros.  6,  15. 
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mehr  sollte  man  glauben,  dass  er  durch  selno  Annäherung-  die 
Unterhandlungen  erleichtern  wolle.  Curios  Rath,  nun  ohne  Auf- 
schub mit  dem  ganzen  Heere  gegen  Rom  zu  ziehen,  wurde  roh 
ihm  verworfen , wie  sehr  er  ihm  für  seine  treuen  Dienste 
dankte,**)  und  der  Bote  des  Krieges  in  einen  Friedens -Herold 
umgeschaffen.  Cäsar  entliess  ihn  am  29.  December  4 °)  mit  einem 
an  den  Senat  und  an  die  neuen  Consnln  gerichteten  Schreiben, 
worin  er  seine  Thaten  erwähnte,  die  gegen  ihn  vorgebrachten 
Beschuldigungen  widerlegte,  und  sich  erbot,  in  den  Privatstand 
zuriickzukehren , wenn  auch  Poin pejus  sich  dazu  entgchlies.se ; 
wenn  man  aber  nbch  ferner  es  nur  von  ihm  verlange,  ihm  zu- 
muthe , sich  seinen  Feinden  ausznliefern , so  werde  er  auf  seiüe 
Sicherheit  bedacht  sein.  4 *)  Zugleich  ermächtigte  er  die  Freunde 
in  Rom,  in  Briefen,  welche  ihnen  von  Curio  eingehändigt,  oder 
doch  um  diese  Zeit  abgeschickt  wurden,  sich  mit  den  Gegnern 
dahin  zn  einigen,  dass  ihm  bis  zu  den  Wahlen  und'  bis  zum 
Antritt’  seines  zweiten  Consulats  4I)  zwei  Legionen  und  dds 
diesseitige  Gallien  und  Illyrien,  4 *)'  oder  wenigstens  eine  Legion 
und  Illyrien  verblieben.  44)  Seine  Forderungen  musste  jeder 
Unbefangene  billig  finden , 4 *)  zumal  da  M.  Cato  geschworen 
hatte , ihn  anzuklagen , sobald  er  Privatmann  sei , und  Andere 
verkündigten : diese  solle  unter  dem  Schutze  der  Bewaffnete!) 
ein  zweites  Gericht  des  Milo  werden;  4<)  man  durfte  sich  nicht 
auf  Verbannung  beschränken , bei  solchen  Gelegenheiten  war 
schon  Mancher  im  Getümmel  ermordet.  Freilich  konnte  eine  so 

39)  Oben  A.  14.  App.  1.  c.  Cic.  ad  Fam  16,  ll.  f.  2:  Cnrio  metrs 
illum  incitabat.  40)  App.  I.  c.  In  drei  Tagen  legte  Curio  dän  Weg 
an  rück  und  am  1.  Januar  entledigte  er  sieb  seines  Auftrags.  41)  Dlo 
4],  1.  App.  2,  448.  Snet.  29,  30,  welcher  dies*  irrig  vor  seiner  Ankunft 
in  Italien  geschehen  lässt.  Cic.  ad  Fam.  1.  c.  t Minaces  ad  senatum  et  acer- 
bas  literas  miserat.  42)  Am  1.  Jännar  48.  43)  App.  2,  447  Tin. 

Fiat.  Pomp.  59.  Caes.  31.  vgl.  Anton.  5.  Cato  51  Wirft  nicht  nnr  Sachen 
und  Zeiten  durch  einander,  sondern  er  glanbt  auch,  der  Vorschlag  sei  von 
Cicero  als  Vermittler  ansgegangen.  Sneton.  29.  44)  Vellej.  2,  49.  { 5. 

Flut.  Pomp.  1.  c.  Nach  Sneton.  1.  c.  wollte  Cäsar  8 oder  9 Legionen  ab- 
gehen , und  zwei  oder  eine  behalten ; er  zählte  aber  nnr  9 , aeit  man  ihm 
*wei  unter  dem  Vorwände  des  parthiseben  Krieges  entzogen  halte.  Oben 
{•  16.  A.  32.  45)  Lenissima  poslolata,  Caes.  B.  C.  I,  5.  46)  Sne- 
ton. 30.  • - 

26* 
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Loch  gesteigerte  Verstellung  Cäsar  schaden , wenn  Pompe jus, 
welcher  am  Ende  des  Jahrs  von  der  Reise  zurückkam,  sich  fügte, 
wie  es  scheinen  sollte,47)  denn  er  wurde  dann  von  dessen 
Truppen  in  Spanien,  von  dem  neuen  Proconsul  im  jenseitigen 
Gallien,  und  von  den  Feinden  in  Italien  eingeschlossen , aber  er 
vertraute  ihrer  wilden  Kampflast  nnd  den  Legionen  in  Gallien; 
sie  waren  die  scinigen,  wer  sie  auch  befehligen  mochte. 


§ 39. 

a.  49.  Man  durfte  mm  endlich  hoffen,  mit  einer  Kriegs- 
erklärung gegen  Cäsar  durchzudringen ; beide  Consuln  waren 
dafür,  C.  Marcellus,  ein  Mann  ohne  eigenen  Willen,  aber  um 
so  fügsamer  unter  der  Leitung  seiner  Verwandten,  besonders 
seines  Bruders  Marcus,  Cos.  51,  und  L.  Lentulus  Crus,  dessen 
Schulden  nur  mit  Bürgerblute  getilgt  werden  konnten.48)  Sie 
versammelten  den  Senat  am  1.  Januar49)  in  der  Stadt,  ein 
Beweis,  dass  Pompejus  sich  nicht  einfinden,  sondern  als  Feldherr 
die  Befehle  der  Regierung  erwarten  wollte;  ,0)  sein  Schwieger- 
vater Metellus  Scipio  war  bestimmt,  in  seinem  Namen  zu  handeln. 
Aber  auch  die  Gegner  hatten  sich  vorbereitet.  Curio  iibergab 
den  Consuln  Cäsars  Schreiben  im  Senat,*1)  wodurch  er  es 
unmöglich  machte,  es  zu  unterdrücken,  und  die  V. Tribüne 
M.  Antonius  nnd  Q.  Cassius  Longinus  erzwangen  die  Vor- 
lesung; *J)  ihr  Antrag,  dass  darüber  verhandelt  und  abgestimmt 
werde,  blieb  unbeachtet,  * J)  und  zwar  verschafften  die  Drohnngen 
am  Schlüsse  des  Briefs  einen  willkommenen  Vorwand,  ihn  unter 
dem  Geschrei,  diess  heisse  den  Krieg  ankündigen,  durch  die 
Tagesordnung  zu  beseitigen.*4)  Die  Consuln  veranlassten  darauf 


47)  App.  2,  447  fin.  Pint.  Pomp.  59.  Cacs.  31.  Veltej.  2,  48.  §.  5. 
48)  2.  Th.  398.  548.  49)  Cic.  2 Phil.  2t.  App.  2,  447.  Dio  41  j I. 

50)  Caes.  B,  C.  1,  2.  3.  6.  51)  App.  n.  Dio  1L  cc.  nennen  Curio, 

nicht  den  Legaten  C.  Fabins;  (oben  $.  16.  A.  87)  die  Lesart  a Fabio 
Caes.  B.  C.  1 , 1 beruht  anf  einem  Irrtbume  der  Abschreiber.  S.  Ondend« 
das.  52)  Caes.  L c.  Dio  1.  c.  Pint.  Anton.  5.  Cato  51.  Deraclbn 
erzählt  Caes.  30.  Pomp.  59  Antonius  habe  den  Brief  gegen  den  Willen  der 
Consuln  dem  Volte  mitgetbeUt.  53)  Caes.  1.  e.  54)  App.  2,  448. 
Vellej.  2,  49.  $.  4.  Wach  Dio  41,  2 wurde  im  Senat  darüber  gestimmt 
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eine  Berathung  über  den  Zustand  des  Reichs,  nnd  deuteten  damit 
an , was  jeder  wusste , dass  es  in  Gefahr  sei , und  nur  durch 
ausserordentliche  Massregeln  gerettet  werden  könne,  welche  ans- 
zufiihren  Lentulus  sich  bereit  erklärte,  wenn  man  einen  kühnen 
und  männlichen  Entschloss  fasse,  wenn  man  dagegen  wieder  aus 
Furcht  vor  Cäsar  zuriickhalte , oder  aus  Gnnst  ihn  schone,  so 
werde  auch  er  sich  mit  ihm  zu  einigen  wissen.  In  demselben 
Sinne  sprach  Scipio:  Pompejus  biete  dem  Staate  seine  Hülfe  an, 
unter  der  Bedingung,  dass  man  sich  treu  nnd  fest  an  ihn  an- 
sebliesse;  später  werde  man  sich  vergebens  an  ihn  wenden;  es 
sei  jetzt  nichts  übrig,  als  dass  man  Cäsar  befehle,  vor  einem  ge- 
wissen Tage  das  Heer  zn  entlassen,  und  wenn  er  nicht  gehorche, 
ihn  als  Reichsfeind  zu  ächten.  Dennoch  warnte  sogar  M.  Mar- 
cellus vor  Uebereilung:  ehe  man  ztirn  Aenssersten  schreite,  müsse 
man  rüsten;  M.  Calidius  verlangte,  Pompejus  möge  sich  in  seine 
Provinzen  begeben,  dann  sei  keine  Ursach  zum  Kriege,-  und 
M.  Coelius  Kufus,  Curio,  Antonius,  Q.  Cassius  und  Andere 
traten  ihm  bei,  aber  Lentulus  schmähte  sie;  der  Waffen  bedürfe 
es,  nicht  mehr  der  Worte,  und  liess  nur  über  Scipios  Gutachten 
abstimmen,  welches  von  den  Meisten  genehmigt  wurde.  “)  Cäsar 
sollte  also  ohnerachtet  der  ihm  gewordenen  Vergünstigung  *6)  in 
den  nächsten  Wahlcomitien  als  Privatmann  und  in  Person  sich 
bewerben,  er  sollte  sich  den  Gerichten  stellen.  Obgleich  sein 
Schicksal  nicht  von  der  Curie  abhieng,  so  war  es  doch  für  seinen 
Ruf  von  Wichtigkeit,  dass  er  und  nicht  der  Nebenbuhler  sich 
auf  öffentliche  Beschlüsse  beziehen  konnte;  Antonius  und  Q.  Cas- 
sius thaten  daher  Einspruch.  4 7)  Man' hatte  diess  vor  zwei  Jahren 
für  einen  solchen  Fall  bei  harter  Strafe  untersagt;*®)  deshalb 


ob  Fompejns,  und  dann  ob  Cäsar,  und  nach  Pint  Ant.  u.  Cato  11.  cc.  zuletzt 
auch  auf  Antonins  Verlangen , ob  Beide  Heer  und  Provinzen  niederlegen 
sollten;  sie  verwechseln  diese  Sitzung  mit  einer  früheren.  Oben  §.  38. 
A.  7.  £5)  Caes.  1,  2.  Uv.  109.  VeUej  2,  49.  }.  £.  Sneton.  30. 

Flor.  4,  2.  {.  15.  Eotrop.  6,  19  (16).  Dio  u.  App.  11.  cc.  Flut.  Caes.  30. 
£6)  Oben  §.  34.  A.  34.  £7)  Nicht  ohne  Grund  hatte  Fompejns  schon 

früher  geSussert : Omnes  oportere  seuatui  dicto  andientes  esse.  Cic.  ad 

Fam.  8,4.  Cicero  vermuthete  im  vorigen  Jahre,  dass  die  Dinge  sich  so 
entwickeln  werden,  wie  es  jetzt  geschah,  ad  Alt.  7,  9.  £8)  ad  Fam. 

8,  8.  {.  3.  Oben  §.  36.  A.  8. 
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erfolgte  eine  Umfrage  über  die  Gültigkeit  des  tribunicischen  Ver- 
fahrens, and  der  Seuatsbeschlass  wurde  nach  neuen,  heftigen 
Angriffen  auf  Casar  und  dessen  Freunde  niedergeschrieben. 

Ihre  Gegner  legten  Trauer  an,  ein  gewöhnlicher  Kunstgriff, 
wodurch  man  auf  die  Menge  zn  wirken  suchte;  s9)  weder  die 
Tribüne  konnten  sie  daran  hindern,  noch  die  Drohung  des  Cen- 
turio,  welcher  ans  Casars  Lager  gekommen  war,  und  am  Ein- 
gänge der  Curie  mit  den  Worten:  dieses  wird  ihm  verschaffen, 
was  er  fordert,  an  sein  Schwerdt  schlug.  so)  Pompejus  beschied 
sie  an  demselben  Abend  in  seinen  Garten;  er  ldbte,  tadelte, 
empfahl  Beharrlichkeit,  und  schickte  einen  Theil  seiner  Veteranen 
Und  der  beiden  Legionen  Casars,  deren  er  sich  betaiiichtigt  hatte, 
in  die  Stadt,  damit  sie  Scipios  Antrag  gegen  die  Tribüne  in 
Schutz  nahmen  und  die  Furchtsamen  ermuthigten;  auch  wurden 
Alle,  welche  ferner  für  Gutgesinnte  gelten  wollten,  in  den  Senat 
entboten.  So  kam  dieser,  zwei  Comitial- Tage  ausgenommen, 
bis  zum  6.  Januar  täglich  znsauimen ; 6 ')  Massigung  und  Be- 
sonnenheit machten  verdächtig,  und  um  gehört  zu  werden,  musste 
man  in  Lentulus,  Scipios  und  Catos  Kriegsgeschrei  einstimmen.  6 2) 
Der  Censor  L.  Piso  Cäsoninus,  welcher  den  Frieden  mehr  liebte, 
als  seinen  Schwiegersohn,  war  der  Meinung,  dass  man  diesem 
wenigstens  antworten  nnd  seine  weiteren  Vorschläge  entgegen 
nehmen  müsse;  er  forderte  mit  dem  Prätor  L.  ‘Roscius  zur  Reise 
nach  Ravenna  nur  eine  Frist  von  sechs  Tagen;  an  Cäsar  sollte 
aber  nnr  Eine  Botschaft  gelangen,  der  Beschluss  vom  ersten 
Januar.  Als  Antonius  nnd  Q.  Cassius  bei  ihrem  Widerspruche 
beharrten,  die  Gemüther  sich  erhitzten  nnd  der  Wortwechsel  in 
Gewalttätigkeiten  überzugehen  drohte,  wozu  es  nur  eines  Winks 
an  die  Bewaffneten  bedurfte,  vermies  Lentulus  am  6.  Januar  die 


59)  Dio  41,  3.  Plot.  Pomp.  59.  Caes.  30.  Die  Consnlaro  waren 
immer  ausgenommen ; um  so  mehr  verpflichteten  sie  ihre  Partei,  wenn  sie 
deren  Beispiele  folgten.  60)  Pint.  Pomp.  58.  Caes.  29.  Zon.  IQ,  7. 
App,  2,  443  erzählt  es  in  der  Geschichte  des  J,  51  von  Cäsar  selbst, 
welcher  damals  noch  nicht  durch  ein  so  unzweideutiges  Zeichen  seine  Ab- 
sichten kund  gab ; aber  ein  Centnrio  Octavians  äusserto  sich  a.  43  nuf 
ähnliche  Art;  2.  Th.  332.  A.  70,  wie  man  überhaupt  im  dritten  Bürger- 
kriege Cäsar  nnd  dessen  Veteranen  uns  Master  nahm.  61)  Caes.  1,  5. 
62;  Ders.  1,  4.  Ptut.  Anton.  5.  Cato  51. 
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beiden  Tribüne  ans  dem  Senat.  g ä)  Dieser  ermächtigte  an  dem- 
selben Tag  die  C'onsoln,  Prätoren,  V.  Tribüne  and  die  Consulare, 
welche  als  Anführer  sich  in  der  Nähe  der  Stadt  befanden , über 
die  Sicherheit  der  Republik  zu  wachen,  wodurch  in  der  Thal 
Cäsar  der  Krieg  angekündigt  und  Pompejus  zum  Oberbefehls- 
haber gegen  ihn  ernannt  wurde,  obgleich  es  zu  seinem  grössten 
Missvergnügen  auch  Cicero  angieng,  da  er  nach  der  Rückkehr 
aus  Cilicien-die  Lir  ,ren  noch  nicht  entlassen  hatte.  #<)  So  war 
demnach  Cäsars  Absicht  erreicht}  die  Aristocratie  trat  zuerst 
gegen  ihn  in  die  Schranken,  und  ihr  enter  Schritt  war  ein  Ver- 
brechen. Antonius  und  Q.  Cassius  verstanden  ihre  Rolle,  welche 
wenig  Scharfsinn  erforderte; 6 *)  ihre  Verfolgung  war  in  den 
Gesetzen  mit  Fluch  verpönt;  sie  sprachen  ihn  aus,  und  handelten 
wie  Menschen,  für  welche  es  in  Rom  keine  Sicherheit  mehr 
gab;  in  der  Nacht  vom  6.  auf  den  7.  Januar  reis’ten  sie  in 
Sclavenkleideru  und  auf  einem  Miethwage.n  mit  Curio  und  Coeliu9 
zu  Cäsar;  Tribüne  entflohen  vor  Consnln  und  Senat,  die  Unr 
verletzlichen  mussten  Schatz  suchen  bei  den  Legionen,  Ihre  Eile 
und  Vermummung  verrieth  die  Grösse  der  Gefahr.  ®6) 

Jn  den  nächsten  Tagen  beriefen  die  Consuln  den  Senat 

63)  Am  siebenten,  in  der  nlchsten  Nacht,  verliessen  sie  die  Stadl, 
Caes.  1 , 5.  App.  2 , 448 , aber  schon  am  sechsten , wo  sich  nnn  anch  den 
Cousnln  kein  Hindernis*  mehr  zeigte , wurden  sie  ans  der  Curie  entfernt, 
und  nicht  durch  einen  scheinbar  wohlgemeinten  Rath,  etwa  durch  die  Er- 
klärung des  Lentnlns,  dass  er  ihre  Sicherheit  nicht  lSnger  verbürgen  könne, 
Dio  41,  3,  sondern  durch  ein  Machtgebot.  XJrbe  pulsi,  sagt  anch  Uv.  109. 
Sneton.  31.  Lucan.  1,  278.  Dionys.  H.  8,  87.  Flut.  Caes.  31,  wo  statt 
Cassius  Curio  genannt  wird.  App.  1.  c.i  Antonius  gieng  mit  Verwünschun- 
gen, nnd  Cassius  und  Cnrio  folgten  ihm,  denn  man  sah  schon  die  Soldaten 
des  Fompejus  die  Cnrie  umringen ; Zonar.  10,  7.  und  diesen  Augenblick 
musste  Antonius  erwarten,  wenn  der  Zweck  der  Flocht  erreicht  werden 
sollte.  Null*  vi  expnlsns,  Cie.  ad  Fam.  16,  11.  |.  2,  würde  er  die  tribn- 
aicischen  Rechte  verwirkt  haben,  nicht  aber  zu  Klagen  befngt  gewesen 
sein.  Noch  mehr  werden  diese  Ereignisse  2 Phil.  21,  22  entstellt, 

64)  Caes.  1,  3.  Cic.  ad  Fam,  1.  c.  ad  Au.  10,  8.  T.  4.  p.  210.  ed.  Schütz. 

65)  Cicero  tagte  vorher  ad  Att.  7,  9:  Ire  ad  arma,  aut  hanc  nnam  ob 
causam,  quod  ratio  non  habeatnr,  aut  addita  causa,  si  forte  tribunus  pl. 
senatum  impediens  — aut  suhlatuz,  aut  expnlsns  sit,  dicensve,  se  expnlsum, 
ad  illnm  confngerit.  66)  S.  die  Stellen  in  A.  63  u.  Dio  41,  3.  45,  27. 
46,  II.  Lucan.  ),  269.  Oros.  6,  15. 
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ausserhalb  der  Stadt;  denn  nun  erscLien  auch  Pompejus,  nm  zn 
vernehmen,  -was  auf  «ein  Anstiften  geschehen  war;  er  erkannte 
den  Mutli  und  die  Festigkeit  der  Väter  an,  der  Partei,  welcher 
er  durch  seine  Krieger  den  Sieg  verschafft  hatte,  nnd  erklärte 
«ich  bereit,  den  Beschluss  über  die  Vertheidigung  der  Republik 
zu  vollziehen;  jetzt  schon  zähle  er  zehn  Legionen,6’)  und  er 
wisse,  dass  Cäsars  Heer  nicht  gegen  Mitbürger  fechten  werde.  8 *) 
Man  gab  ihm  nun  noch  insbesondre  den  Auftrag,  welchen  er  im 
vorigen  Jahre  auf  eine  gesetzwidrige  Art  erhalten  hatte,  *9)  in 
Italien  zu  werben;  auch  wurde  Geld  zur  Besoldung  ans  dem 
Schatze  angewiesen.’0)  Durch  Pom  pejus  Schuld  hatte  sich  diess 
Alles  verzögert;  um  das  Versäumte  einzubringen,  theilte  man 
vor  dem  12.  Januar71)  die  Halbinsel  in  Kreise,  nnd  ernannte 
für  jeden  einen  Vorstand,  Mannschaft  auszuheben  nnd  Geld  ein- 
zntreiben.  Die  Optiinaten  durften  wählen,  wenn  die  herrschende 
Partei  ihnen  vertrante.  So  entschied  sich  Cicero  für  die  cam- 
panisehe  Küste,  weil  er  hier  Güter  besass,  nnd  dem  Kriegs- 
schauplätze fern  zn  bleiben  hoffte.  ’*)  In  Etrurien  sollte  L. 
Scribonius  Libo  rüsten;  ’J)  auf  der  östlichen  Küste  im  Pice- 
uischen  P.  Lentulus  Spinther  (Cos.  57)  zu  Asculum  ’•),  und 
P.  Attius  Varus  zn  Auximum  und  Ciugulum,’*)  später  auch 
L.  Vibullius  Rufus,78)  und  in  Umbrien  zu  Iguvium  Q.  Mi- 

nucius  Thermus.  7 ’) 

- / ' 

Mit  Benutzung  des  Besclilusses,  welcher  erst  fünf  Jahr  nach 
dem  städischen  Amte  eine  Verwaltung  der  Provinzen  gestattete,7*) 
verfugte  man  willkiihrlich  auch  über  diese.  Die  consularischen, 
Syrien  und  das  jenseitige  Gallien,  bestimmte  man  Metellas  Scipio 
Cos.  62,  und  L.  Domitius  Ahenobarbus  Cos.  54.  ’*)  . Unter  den 


67)  In  Spanien  sieben  und  in  Italien  drei.  68)  Caes.  1,6.  Hier 
$.  88.  A.  4.  69)  Oken  §.  38.  A.  12.  70)  Caes.  1,  6.  9.  Dia 

41,  3.  App.  2,  449.  71)  Cic.  ad  Fam.  16,  11.  72)  ad  Fam.  1.  c 

u.  16,  12.  ad  Att.  7,  11.  14.  8,  3.  11.  12.  10,  8.  Unten  j.  41.  A.  38. 
73)  Flor.  4,  2.  {.  19.  Lnoan.  2,  462.  74)  Caes.  1,  13.  Cic.  ad  Att. 

7,  23.  Lncan.  2,  469.  73)  Caes.  1,  12.  13.  Cic.  ad  Att.  7,  13.  vgl. 

7,  11.  13.  20.  Luc.  2,  466.  76)  Caes.  1,  13.  Cic.  ad  Att.  7,  24.  vgl. 

8,  13.  77)  Caes.  1,  12.  Cic.  ad  Att.  7,  13.  23.  Lac.  2,  463. 

78)  Oben  j.  34.  A.  24.  79)  Caes.  1,  6.  Cie.  ad  Fam.  16,  12.  Snet. 

Caes  34.  Nero  2.  App.  2,  448.  430.  479.  Lncan.  7 , 607.  Mit  Scipiu 
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pratorischen  fiel  das  diesseitige  Gallien  M.  Considins  Nonianns 
zu;  ®°)  Sicilien  M.  Cato;  **)  Sardinien  M.  Aurelios  Cotta;  **) 
Africa  L.  Aelins  Tubero,**)  und  Cilicien  P.  Sextius.  '*)  Ein 
Curiatgesetz,  -welches  den  Statthaltern  die  Befngniss  gab,  Truppen 
anzufiihren , hielt  man  für  überflüssig;  •*)  auch  verhinderte  der 
Tribun  L.  Philippus  die  Sendung  des  Faustus  Sulla  nach  Mau- 
retanien, und  der  Consul  C.  Marcellus  einen  Beschluss,  worin 
der  numidische  König  Juba  jetzt  schon  als  Freund  und  Bundes- 
genoss  anerkannt  wurde.  *•) 

Der  Krieg  war  erzwungen,  den  Worten  sollten  endlich 
Handlungen  folgen;  *’)  nun  aber  fehlten  Zeit  und  Mittel.  Die  * 
sieben  Legionen  in  Spanien  kamen  nur  in  Rechnung,  wenn  man 
Cäsar  nach  Gallien  zurück  werfen  konnte,8®)  die  zwei  Legionen, 
welche  ihm  entzogen  waren , wenn  ein  grösseres  Heer  sie  mit 
sich  fortriss,  **)  nnd  durch  die  Aushebung  erhielt  man  wenige 
and  ungeübte  Mannschall,  zum  Theil,  weil  die  Optimaten  in 
ihren  Bezirken  nnthätig  blieben.  Nur  in  Erpressungen  wett- 
eiferten fast  Alle;  der  Krieg  lieh  ihnen  einen  willkommenen 
Vorwand;  selbst  die  Tempel  verloren  ihre  Schätze,80)  nnd  nicht 
die  Municipien  allein  erwarteten  den  als  Retter,  welchen  man 
ihnen  als  ihren  Feind  bezeichnete. 

Diess  war  der  Anfang  einer  gewaltsamen  Umkehr,  deren 
Ursachen  in  der  Entwicklung  des  staatsbürgerlichen  und  sittlichen 
Lebens  unter  den  Römern  überhaupt  zu  suchen  sind.  Hier  wird 


machte  man  also  eine  Aosnahme,  obgleich  es  ältere  Consnlare  gab,  s.  B. 
I..  Marciu«  Philippus,  Cos.  56;  dieser  werde  aber  wegen  seiner  Verwandt- 
schaft mit  Cäsar , als  Stiefvater  des  Angelina , übergangen.  Caes.  1.  c. 
Dasselbe  begegnete  M.  Marcellus,  nicht,  weil  er  erst  a.  51  Consnl  gewesen 
war,  als  weil  er  durch  den  Rath,  nicht  Krieg  in  führen,  ehe  man  vor- 
bereitet sei,  Missfallen  erregt  hatte.  Caes.  1,  2.  6.  80)  ad  Fam. 

16,  12.  ad  Alt.  8,  11.  13.  81)  Caei.  1,  30.  Cic.  ad  Alt.  10,  12.  16. 

Pint.  Cato  53.  Pomp.  61.  82)  Caca.  1.  & Cic.  ad  Alt.  10,  16.  I)io 

Al,  18,  83)  Caes.  1.  c.  Cic.  p.  Ligar.  7.  8.  Oroi.  6,  15.  84)  Cic. 

ad  Fam.  5,  20.  j.  3.  ad  Att.  8,  15.  11,  7.  Pint.  Brut.  4,  wo  die  Lesart 
Sicilien  falsch  ist.  Innii  No.  40.  {.  2 in.  85)  Caes.  1,  6.  2.  Th.  492. 
A.  60.  61.  86)  Caes.  1.  c.  87)  Caes.  L c.  Dio  41,  9 fin. 

88)  Cic.  ad  Fam.  16, 12,  89)  Spes  omnis  in  duabus,  invidiose  retentis, 

paene  alienis  legionibus.  ad  Att.  7,  13.  90)  Caes.  1,  6.  App.  2,  449. 

Dio  41,  9. 
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das  Frühere  als  bekannt  vorausgesetzt;  es  tat  in  der  Geschichte 
des  Sulla  und  Marius  besprochen,  ans  welcher  hervorgeht,  dass 
der  Kampf  zwischen  der  Nobilität  und  der  Yolkspartei  von  Pom- 
pejus  und  Cäsar  keineswegs  veranlasst , sondern  nur  benutzt 
wurde.  • Nach  ihrer  Versicherung  zogen  sie  das  Schw'erdt  für 
Freiheit  und  Recht.  Cäsar  beklagte  sich  über  vielfache  Be- 
leidigungen: man  erlaubte  ihm,  sich  abwesend  um  ein  zweites 
Consulat  zu  bewerben,  und  widersetzte  sich,  als  er  davon  Ge- 
brauch machen  wollte;  man  verlängerte  ihm  Provinzen  und  Ober- 
befehl, und  forderte  ihn  auf,  ihnen  vor  der  Zeit  zu  entsagen; 

. man  rief  zur  Vertheidigung  des  Reichs  einen  Theil  seiner  Truppen 
zurück,  und  stellte  sie  unter  die  Fahnen  seines  Feindes ; man 
bewilligte  diesem,  was  man  ihm  verweigerte,  und  vertrieb  die 
Tribüne,  als  sie  die  Ungebühr  rügten;  gültige  Senats-  und  Volks- 
beschlüsse wurden  verachtet,  und  andere,  gegen  welche  tribu- 
nirischer Einspruch  erfolgt  war,  traten  in  Kraft;  ein  solcher 
Unfug  der  Regierenden  durfte  nicht  geduldet  werden.  9 ')  Die 
Gründe  des  Proconsnls  befriedigten  die  Freunde,  weil  6ie  bei 
dieser  Ansicht  kein  Vorwurf  traf,  und  die  Achselträger  unter  den 
sogenannten  Pompejanern , weil  sie  dadurch  gerechtfertigt  wur- 
den; auch  die  Schriftsteller  aus  späterer  Zeit  wiederholen  sie  oft, 
ohne  einzusehen,  dass  sie  nur  zum  Vorwände  dienten.  Cicero 
urtheilt  darüber,  wie  es  seiner  jedesmaligen  Stimmung  angemessen 
war;  aber  auch  er,  der  Aristocrat,  der  Gegner,  erklärt  sowohl 
in  Briefen  an  Cäsar92)  als  sonst  die  Wortbrüchigkeit  seiner 
Partei  in  Betreff  des  Consnlats  und  der  Provinzen  für  die  Ursach 
des  Kriegs.  9 J)  Pompejus  blieb  nichts  übrig,  als  zu  schweigen, 
oder  den  Anklagen  ungereimte  Beschuldigungen  und  Machtsprüche 
entgegenzusetzen.  Er  konnte  die  Rechte,  welche  Cäsar  geltend 
zu  machen  suchte,  nicht  gesetzwidrig  uennen,  denn  er  hatte  sich 
weit  grössere  angemasst;  er  konnte  die  Verordnungen,  durch 
welche  jene  begründet  wurden,  nicht  angreifen,  da  er  ans  freiem 
Antriebe  sie  befördert  hatte;  er  durfte  nicht  für  sich  anfiihren, 

91)  Caes.  I,  32.  92)  Indicari,  eo  bello  te  violari,  contra  culas 

honorem,  popnli  R-  beneficio  concessom,  initnici  eigne  invidi  niterentnr.  ad 
Alt.  9,  11.  93)  ad  Att.  7,  i.  {.  2.  7,  7.  {.  5.  7,  IS.  ad  Fam.  ■*,  3. 

6,  6 : Rationem  hoben  absentis  non  tarn  pognavi  ut  liceret,  quam  nt,  quaudo 
ipso  consnle  pngnante  populus  ioueret,  baberetur,  ad  Fam.  8,  IS  in. 


Digitized  by  Google 


\ 


XXI.  IULII.  (3I.§.39.)  411 

dass  er  getäuscht  and  überlistet  sei,  wenn  anch  seine  Eitelkeit 
es  znliess , denn  man  hatte  ihn  oft  gewarnt.  Als  der  Streit  be- 
gann, weil  man  die  Zugeständnisse  zurücknakm , bezeichnete  er 
den  Nebenbuhler  als  einen  Unruhstifter,  welcher  seine  Bauten 
in  Rom  nicht  vollenden,  und  die  Versprechungen,  welche  er  den» 
Volke  gemacht  habe,  nicht  erfüllen  könne,  ohne  den  Staat  zu 
zerrütten.  9 *) 

Bei  dem  Allen  sollten  Cäsars  Forderungen  nur  einen  Brach 
herbeiführen } aber  gleich  unlautere  Gründe  bestimmten  'seine 
Feinde,  nicht  darauf  einzugehen.  Die  Aristocratie  war  von  Sulla 
in  ein  Scheinleben  zuriickgerufen ; sie  glich  einem  Greise  mit  den 
Begierden  der  Jugend  5 ohne  die  Kraft  und  die  übrigen  Vorzüge 
der  alten  Patricier,  hatte  sie  deren  Gebrechen,  and  ihre  Stellung 
war  eine  erzwungene,  in  welcher  sie  äusserer  Stützen  bedurfte. 
Um  so  leichter  wurde  es  dem  Ehrgeize  Einzelner,  gegen  sie  an- 
zukämpfen; die  Zeit  der  Vorrechte  war  vorüber;  Rom  hatte  sie 
den  Patriciern  entrissen,  und  sah  mit  Abscheu  die  Nobilität  in 
ihrem  Besitze,  welche  yon  ihm  verachtet  wurde;  durch  Sulla 
selbst  war  das  Ansehn  in  der  Gesellschaft  vom  persönlichen 
Verdienste  abhängig  geworden,  weil  der  Krieger  im  Kriege  gilt. 
Cäsar  begriff  seine  Aufgabe;  er  wurde  das  Haupt  der  Miss- 
vergnügten, und  errichtete  mit  Crassus  und  Pompejus,  dem  Ersten 
unter  den  Ari»tocraten,  einen  Bund.  Jene  fühlten  sich  verlassen, 
und  am  meisten  fürchteten  und  zürnten  die  verarmten  und  ver- 
schuldeten Schwelger,  welchen  selbst  die  sullanische  Verfassung 
nicht  mehr  genügen,  deren  Znstand  nur  durch  eine  Umwälzung 
verbessert  werden  konnte;  diese  insbesondre  freute  Pompejus 
Rückkehr  zu  ihrer  Partei ; früher  hatten  Laster  und  Verbrechen, 
welche  in  ihrem  Schosse  empfangen  und  gepflegt  waren,  und  die 
Noth  als  unvermeidliche  Folge,  die  Verschwörung  des  Catilina 
veranlasst,  jetzt  beschloss  sie  selbst  Plünderung  und  Mord.  Aber 
keine  Beute  ohne  Sieg,  und  diesen  schien  Pompejus  zu  ver- 
bürgen; er  sollte  ein  Heer  schaffen,  Schlachten  gewinnen,  und 
übrigens  gehorchen,  und  nach  gethaner  Arbeit  sich  mit  dem  An- 
theiP  an  Einfluss,  Ehre  und  Gewinn  begnügen,  welchen  man 
ihm  bewilligen  werde , oder  auch  ganz  vom  Schauplatze  ab- 


94)  Sneton.  30.  vgt.  26. 
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treten.94)  Daher  sagte  M.  Brutus  bei  Philippi,  wie  einst  Pom- 
pejus , so  solle  ancli  er  nicht  befehlen , sondern  Befehle  vollzie- 
hen,99) und  eben,  weil  jener  nur  zum  Werkzeuge  diente,  er- 
starb der  Krieg  in  seiner  Asche  nicht.97)  Diese  Doppelherr- 
schaft, dieser  Mangel  an  gegenseitigem  Vertrauen  brachte  den 
Fluch  der  Verkehrtheit  über  Berathung  und  Schlacht. 

Cicero  theilt  die  Optimaten  seiner  Partei  in  zwei  Classen, 
in  die  Lauen  und  in  die  Rasenden.  Jene  waren  nach  seiner 
Schilderung  die  Begüterten,  welche  ferner  in  Rahe  gemessen 
wollten;  sie  lebten  auf  ihren  Villen  und  in  den  Municipien,  und 
erwarteten,  was  kommen  werde.  Als  Pompejus  aus  Italien  ent- 
wich, schickten  Einige  wie  Ser.  Sulpicius  und  Pontius  Titinianns 
ihre  Söhne  zu  den  Casarianern  vor  ßrundnsium,  ohne  selbst  ge- 
gen ihn  zu  kämpfen,99)  und  nach  und  nach  kamen  die  Meisten 
zu  dem  neuen  Herrscher  nach  Rom,  wo  man  sie  daran  als  die 
Gutgesinnten  erkannte,  dass  sie  viele  Gastmäler  anstellten,  gut 
assen,  und  gut  gefüllte  Cassen  hatten.  ")  „Ausser  ihren  Län- 
dereien, ihren  kleinen  Villen  nnd  Geldsäcken  war  ihnen  Alles 
gleichgültig;“  10 °)  für  ein  Geringes  gaben  sie  sich  Cäsar  hin,1) 
nnd  da  sie  sich  nun  einmal  schuldig  fühlten,  so  wünschten  sie 
ihren  bisherigen  Parteigenossen  den  Untergang. J)  Und  solche 
Menschen  tadelten  Cicero,  dass  — auch  er  sich  nicht  bei  Pom- 
pejus finden  liess.  J)  Die  Anderen  aber,  welche  diesem  folgten, 
wurden  nicht  durch  eine  an  sich  edle,  nur  in  Ueberspannung  und 
Schwärmerei  entartete  Begeisterung,  sondern  durch  die  Ver- 
zweiflung und  die  verächtlichsten  Leidenschaften  dazu  bestimmt. 

95)  Cic.  ad  Fam.  6,  6:  Duce  Pompeio  freti,  peropportunam  et  rebus 
domesticis , et  cupiditatibns  suis  illius  belli  vicloriam  fore  putabant.  Eucan. 
5 , 13 : Docuit  populos  renerabilis  ordo  nou  Magni  partes , sed  Alagnum  in 
partibus  esse.  Vellej.  2,  49:  Cousnles  senatusque  cansae,  non  Pompeio, 
summam  imperii  detulerunt.  Eutrop.  6,  19  (16)  fin.  Plul.  Pomp.  67. 
Cato  54.  96)  App.  4,  661.  97)  Flor.  4,  2.  §.  53.  Quis  uon  per- 

actum  esse  cum  Pompeio  crederet  bellum  ? Atqui  ucrius  molto  atqoe  vehe- 
mentios  Thessalici  incendü  dncres  recaluere.  Das.  (.  66;  Eo  acrior  Cae- 
sarianorum  impetus  fuit,  iudignantium , post  Pompeium  crerisse  bellnna. 
98)  ad  Atl.  9,  18.  19.  10,  3.  Unten  {.  43.  A.  37.  99)  ad  Att.  8,  I. 

9,  1.  7.  u.  13.  {.  5.  100)  Das.  8,  13.  n.  9,  12:  Viri  boni  usnras 

perscribunt.  ad  Fam.  9,5.  1)  ad  Att.  8,  16.  9,  5.  2)  Das.  8,  13. 

3)  Das.  U.  cc. 
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Grösstentheils  suchten  sie  in  den  Lage™  Schutz  gegen  ihre  Gläu- 
biger,4) insbesondre  Scipio , Fanstns  Sulla,  Scribonius  Libo  und 
der  G'onsul  Lentulus. s)  Sie  sollten  sich  aber  nicht  bloss  von  ih- 
ren Schulden  befreien,  sondern  auch  auf  Kosten  ihrer  Mitbürger 
wieder  erwerben,  was  sie  verschwendet  hatten;  selbst  die  Cäsa- 
rianer  zeigten  weniger  Raubgier,  denn  die  ihrige  war  gränzen- 
los. ®)  Deshalb  mochten  sie  sich  nicht  vergleichen ; 7)  nur  ihnen 
sollten  alle  Schätze , Ehrenstellen  und  Provinzen  zufallen ; •)  sie 
wünschten  Krieg;8)  wer  zum  Frieden  rieth,  war  feig,10)  wer 
sich  nicht  anschloss,  ein  Verräther  an  der  Republik;'1)  unter 
den  schrecklichsten  Drohungen  entfernten  sie  sich,1’)  und  sie 
wiederholten  sie  im  Felde,  **)  und  bethätigten  sie  durch  ihre 
Grausamkeit  gegen  die  Gefangenen;  Bibnlus,  Otacilius  Crassus, 
Labieuus  und  die  Meisten  mordeten  die  ihrigen , selbst  gegen  das 
gegebene  Wort.  Man  konnte  daraus  abnehmen , was  zu  erwar- 
ten war,  wenn  sie  siegten;  '♦)  sie  sehnten  siel«  nach  sullanischen 


4)  ad  Fam.  7,  3 : Maximum  aes  aliennm  amplissimornm  Tiromm.  Ad 
Fam.  6,  6.  5)  ad  Att.  9,  11.  Caes.  B.  C.  1 , 4*  6)  ad  Au.  9,  9. 

§.  3s  Omnia  postulantes.  ad  Fam.  7,  3.  Rapaces.  ad  Att.  11,  6.  $.  3. 
Nisi  quod  illud  erat  infinitnm.  Caes.  B.  C.  3,  31.  32.  7)  ad  Fam.  15,  15  s 
Arbitrantur,  melius  esse,  deleri  omnino  rem  publ.  quam  imminntam  ac  de- 
bilitatam  mauere.  8)  ad  Fam.  6,  6.  Caes.  B.  C.  1,  4.  9)  ad  Fam. 

4,1:  Incideram  in  hominnm  ptignandi  cupidorura  insanias.  ad  Fam.  9,  6 x 
Vidi  enim , nostros  amicos  cupere  bellum.  Das.  16,  11.  §.  1:  Cnpiditates 
certorum  hominnm  (nam  ex  ntraqne  parte  sunt,  qui  pugnare  cnpiant)  inipe- 
dimento  mihi  fuerunt  omnino.  Das.  16,  12:  Miras  inraserat  furor  non  so- 
lom  iiuprobis,  sed  etiam  his,  qui  booi  hnhentnr , nt  pngnare  cnperent. 
10)  ad  Fam.  6,  21:  Ego,  quem  tum  fortea  illi  viri  et  sapientes  Domitii  et 
Lentuli , timidum  esse  dicebant.  Das.  4,  14.  {.  1 : Qui  me  — malebaut  ni- 
mium  timidum  quam  satis  prndentem  existimari.  11)  ad  Att.  11,  6.  $.  3 t 
Omnes,  qui  ia  Italia  manserant,  hostium  numero  habebantur.  ad  Fam.  9,  6: 
Erant  nobis  periraü,  quasi  qnidqnam  de  nostra  salnte  decrevissemus.  12)  ad 
Att.  9,  11:  Xllio  vero  omnes  quae  portenla  putas  ostendere?  Sermoncs  mi- 
naces  — meros  Sullas.  13)  ad  Fam.  7,  3:  In  oratione  ita  crudeles,  ut 
ipsam  victoriam  horrerem.  14)  ad  Fam  9,6:  Si  essen:  nostri  politi, 
valde  sotemperanles  fuissent.  ad  Att.  9,  6 Melioris  mediusGdius  ci vis  et 
viri  putabam,  qnovis  supplicio  affid , quam  illi  crudelitati  nou  solom  prae- 
esse,  verum  etiam  iuleresse.  ad  Fam.  4,  9:  An  tu  nou  videbas  mecum  ti- 
mul, quamilla  crudelis  esset  futura  victoria  ? 
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Proscriptionen ; 1 *)  schon  der  Gedanke  an  ihren  Sieg  erregte 
Schauder.1®)  Hiernach  war  Cicero  überzeugt,  dass  es  gar  keine 
Gutgesinnte  gebe,  sofern  yon  Ständen  und  Parteien  die  Rede 
sei;  denn  Einzelne  finde  man  wohl.  ,T) 

§ 40. 

(a.  49.)  In  dieser  Faction , von  welcher  er  ein  ungünstiges 
und  doch  treffendes  Bild  entwirft,  fehlte  es  also  nicht  an  Gäh- 
rungsstoff.  Sie  wurde  zugleich  durch  ihre  Leidenschaften  ver- 
blendet; voll  Uebennuth  stürmte  sie  in  deu  Kampf,  und  erlaubte 
Poinpejus  nicht,  nach  seiner  Einsicht  zu  handeln,  „die  Republik 
zu  regieren.“  **)  Aber  auch  ihn  verlangte  nach  Krieg,  seit  er 
erkannte,  zu  welcher  Hohe  Cäsar  sich  neben  ihm  emporgeschwun- 
gen hatte;  die  zweite  Sonne  musste  untergeben,  wenn  die  erste 
nicht  erlöschen  sollte. 1 9)  Er  gab  sich  das  Ansehn , als  ob  er 
deu  Staat  in  Schutz  nehme , * °)  und  auch  Cicero  schien  dieser 
Meinung  zu  sein , so  oft  die  democralischen  Umtriebe  des  Geg- 
ners lebhaft  vor  seine  Seele  traten,  und  die  Furcht  vor  dem 
neuen  Marius  ihn  übermannte ; dann  wiederholte  er:  die  Sache 
des  Pompejns  sei  die  gerechte,  die  gute,®1)  sie  sei  die  Sache 
der  Republik,  welche  ohne  ihn  nicht  bestehen  werde.  JI)  Doch 
beschlich  ihn  der  Verdacht,  dass  ihr  Beschützer  dieselben  Ab- 
sichten habe,  wie  Cäsar,  und  bei  längerer  Beobachtung  wurde 
es  ihm  zur  Gewissheit,  zumal  wenn  er  sich  an  sein  früheres  Le- 
ben erinnerte,  an  den  Bund  mit  dem  Feinde  des  Senats,  und  an 


16)  ad  Att.  8,  11:  Genas  illud  Snllani  regni  iampridem  äppelitnr,  mnl- 
(is,  qui  nna  sunt,  cupientibns.  Das.  11,  6:  Tania  erat  in  illis  cradelitas, 
ut  non  nominatim,  sed  generatim  proscriplio  esset  inforinala.  ad  Farn.  4,  14: 
Bellum,  enius  exitns  ex  altera  par:e  (Pompeianorum)  caedem  ostendit , ex 
altera  serritntem.  — Intelligebam , et  iratorum  hominnm , et  cnpidomm, 
et  insolentium  qnam  esset  crudelis  fntnra  trictoria.  16)  ad  Fam.  7,3. 

17)  ad  Att.  7,  7.  §.  6.  9,  1.  ad  Fam.  16,  12.  18)  ad  Att.  7,  25. 

19)  Caes.  B.  C.  1,  4 : Neminem  secnin  dignitate  exacquari  rolebat.  Lncan. 
I,  125:  Nee  qnemqnam  iam  ferre  polest  Caesarve  priorem,  Pompeinsve  pu- 
rem. Flor.  4,  2.  $.  14.  Dio  41.  53.  54.  20)  Unter  Anderen  in  den 

Briefen  an  die  Consuln  n.  an  L.  Domitius  in  ad  Att.  8,  12.  A.  B.  21)  ad 
Att.  7 , 25.  26.  9 , 5.  7.  10,  1.  4.  ad  Fam.  4,  7.  6,  1.  7,  3.  22)  ad 

Att.  8 , 3.  7. 
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seinen  Antheil  an  den  Unternehmungen  des  Clodius.  *’)  Audi  er 
strebt  nach  einer  königlichen  Gewalt,34)  auch  sein  Ziel  ist  die 
höchste  Macht.**)  Den  Tyrannen  bekriegter,  nm  Tyrann  zu 
werden , 1 ®)  ond  wenn  er  unter  Beiden  der  bessere  ond  ge- 
raässigtere  ist,*7)  so  hat  er  doch  Rom  mit  seiner  Rache  be- 
droht;**) als  Sulla  wird  er  zuriickkehren , ’ 9)  mit  seinen  Flot- 
ten will  er  Italien  aushnngern,  mit  Barbaren,  wilden  Horden  es 
verwüsten,  kein  Stein  wird  auf  dem  andern  bleiben.  äo)  Als 
man  nach  seinem  Falle  Cäsar  huldigen  musste,  tröstete  sich  Ci- 
cero: es  würde  nicht  besser  nm  uns  stehen,  wenn  der  Andre  am 
Rndcr  wäre,  wir  würden  Sclaven  sein,  wie  jetzt.  *') 

, Cäsar  war  also  keineswegs  allein  die  Ursach  des  Krieges, 
aber  diess  rechtfertigt  ihn  nicht,  und  der  Entschloss,  eine  Um- 
wälzung der  Republik  zn  bewirken,  entstand  in  ihm  nicht  erst 
nach  den  Siegen  in  Gallien,  nicht  in  Folge  des  Streites  über 
Consnlat , Heer  und  Provinz,  sein  ganzer  Lebensplan  war  darauf 
berechnet,  der  Bürgerkrieg  die  Vollendung,  der  Schlnssstein  eines 
kühnen  Bau’s.  Für  den  Ehrgeizigen  lag  die  Versuchung  nahe, 
zu  thun,  was  er  vermochte.  Der  Staat  bednrfte  des  Arztes,  des 
Monarchen,  wie  Cratippus  angeblich  dem  überwundenen  Pontpe- 
jaa  sagte,**)  und  konnte  sich  seiner  nicht  erwehren;  er  drang 
sich  ihm  auf.  Pompejus  wollte  in  und  mit  der  ungesunden 
Masse  fortbestehen , welche  sich  die  Gutgesinnten  nannte;  Cäsar 
wollte  Rom  von  ihr  befreien,  weil  seine  Ansprüche  und  die  ih- 
rigen unverträglich  waren;  jener  strebte  nach  dem  ersten  Range 
in  der  Republik,  nach  einer  immerwährenden  Dictatur,  dieser 
nach  erblicher  Alleinherrschaft ; darum  wurde  der  Eine  getadelt, 

23)  Das.  7,  3.  §.  3.  10,  4.  $.  J.  24)  Das.  10,  7.  {.  1:  Regnamll 
cententio  est,  25)  Das.  7,  3.  $.  3:  De  sna  potentia  dimicant  homincs. 
Das.  8,  11:  Dominatio  qnaesiu  ab  ntroqneest:  non  id  actum,  beala  et 
honesta  civitas  nt  esset.  — Neotri  oxonbf  est  ille,  nt  nos  beati  sirans; 
nterqne  regoare  volt.  26)  ad  Att.  7,  5.  }.  4.  9,  4.  vgl.  Dio  41,  56. 
27)  nU  Alt.  10,  7.  §.  I.  28)  8.  nnten  {.  43.  A.  52.  29)  ad  Att. 

9 7 : Itlirandnm  in  raodnm  Cnens  Sullani  regni  similitndinem  concnpbil. 

Das.  9.  10:  Quam  crebro  illnd:  Salta  potuit,  ego  non  poiero  ? — Salta- 

tarit  aninins  eins  et  proscriptnrit  din.  Das.  10,  7:  Sin  aalen  viadf,  Sulla- 
no niore  exemploqne  vincet.  30)  Das.  8,  11.  9,  9.  11,  6.  9,  7:  Pro- 
raitto  tibi , si  ralebit , tegnlam  illum  in  Italia  nullam  relictnram.  31)  ad 

Vam.  4,  9.  6,  21.  32)  Pint.  Pomp.  75.  Unten  $.  52,  A.  10. 
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und  der  Andre  verwünscht.  Jetzt  freilich  blieb  dem  Proconsul 
von  Gallien  auch  keine  Wahl;  der  Krieg  war  Nothwehr  für  ihn; 
inan  gedachte  Gericht  über  ihn  zu  halten,  nnd  hatte  das  Urtheil 
schon  gesprochen;11)  aber  diese  äussere  Nötliigung  war  sein 
Werk.  Da  er  demnach  nur  ausfiihrte,  was  er  längst  beschlossen 
hatte,  nnd  es  ansfiihren  musste,  nm  sein  Leben  za  retten,  so 
verstellte  er  sich,  wenn  er  immer  von  neuem  auf  Frieden  antrug, 
auch  als  er  seinen  Feinden  eine  Stadt  nach  der  andern  entriss, 
und  sie  über  das  Meer  verfolgte. 

Cicero*  Bemerkungen  über  ihn  haben  um  so  mehr  Interesse 
ftir  uns,  da  man  sie  mit  der  Wirklichkeit  vergleichen,  über  sei- 
nen Scharfsinn  und  seine  Welt-  und  Menschenkenntnis  urthei- 
len  kann.  Das  erste  Consulat  Casars,  sagt  er,  lasst  auf  das  zweite 
schliessen.  * 4)  Er  ist  ein  wahnsinniger,  elender  Mensch, 1 s)  ein 
verruchter  Strassenräuber, 1 ®)  und  wird  ein  Tyrann  sein,17)  ein 
Pisistratus  oder  Phalaris, 1 8)  welcher  nicht  nur  die  Macht  son- 
dern auch  den  Namen  fordert.19)  Nicht  Bürgerzwist,  sondern 
seine  heillose  Verwegenheit  hat  diesen  Krieg  herbeigeliihrt ; * 
wer  ist  er  denn,  dass  er  vorschreibt : wenn  Pompejus  nach  Spa- 
nien geht,  wenn  er  niederlegt?  4 ■)  Und  während  er  unterhan- 
handelt,  dringt  er  vor.47)  Labienus  Abfall  von  ihm  verdient 
grosses  Lob;  sogar  sein  Schwiegervater  Piso  mag  sich  nicht  durch 
die  Theiluahme  an  seinen  Verbrechen  entehren.41)  Mit  den 
gallischen  Banden  wird  er  in  Rom  einriicken,44)  er  wird  sen- 
gen und  brennen,41)  niemanden  verschonen,46)  wiilhen  wie 
Cinna,  rauben  und  ächten  wie  Sulla. 4T)  Sogleich  im  Anfänge 
des  Krieges  wurden  in  Corfininm  nnd  sonst  mehrere  seiner  er- 
bittertsten Feinde  gefangen  genommen  und  von  ihm  entlassen. 
„Wenn  es  wahr  ist,  wenn  er  mehr  Milde  beweis’t,  als  man 
hoffen  durfte,  so  wird  man  ihn  leidenschaftlich  lieben.“41)  Es 


33)  Cic.  ad  Fam.  8,  14.  $.  2:  Caesar!  persnasam  est,  se  salrtnn  esso 
non  posse,  si  ab  exercita  recesserit.  Oben  §.  38  ßa.  34)  ad  Au.  7,  9. 
3S)  Das.  7,  11.  ad  Fam.  14,  14.  36)  ad  Alt.  7,  18.  37)  Das.  7, 

11.  8,  2.  9,  4.  10,  1.  38)  Das.  7,  12.  20.  39)  Das.  10,  4.  40)  Das. 

7,  13.  41)  Das.  7,  17.  42)  Das.  7,  18.  43)  Das.  7,  17.  ad 

Fam.  14,  14.  44)  ad  Alt.  7,  13.  45)  ad  Fam.  14,  18.  16,  12.  ad 

Alt.  8,  2.  9,  7.  46)  ad  Att.  7,  12.  47)  Das.  7,  7.  22.  48)  Das. 

8,  13.  9,  13. 
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bestätigte  sich.  „Non  tragen  die'  Optimalen  sich  ihm  an,  die 
Municipien  vergöttern  ihn;  was  dieser  Pisistratus  nicht  thut,  das 
bringen  sie  ihm  in  Rechnung,  als  habe  er  Pompejus  daran  ge- 
hindert; seine  Gnade  bezaubert  sie,  weil  sie  seine  Arglist  nicht 
ahnden.“’9)  Wie  könnte  er  anders  als  schändlich  handeln? 
Sein  Leben,  seine  Sitten,  die  frühere  Zeit,  sein  jetziges  Begin- 
nen, seine  Geführten  bezeugen  es.50)  Cäsar  kam  nach  Rom  und 
ächtete  nicht.  „Dadurch  will  er  sich  vorerst  bei  der  Menge  in 
Gunst  setzen,  meint  Curio.“51)  Kr  muss  noch  zuriickhalten; 
Italien  hat  er  erobert,  nun  treibt  ihn  seine  Herrschsucht,  welche 
kein  Verbrechen  scheut,  nach  Spanien;  ”)  wenn  er  zurückkommt,' 
wird  er  morden,  die  Reichen  plündern,  die  Verbannten  herstei- 
len, die  Schuldbücher  vernichten,  die  Nicktswiirdigen  befördern, 
ein  Königthum  gründen,  welches  selbst  ein  Perser  nicht  ertragen 
könnte;51)  er  ist  sein  eigner  grösster  Feind;  sein  Reich  kann' 
kaum  ein  halbes  Jahr  bestehen. 5 ’)  Obgleich  die  Erfahrung  Ci- 
cero von  seinem  Irrthum’  iiberflibrte,  so  tauchte  doch  das  Schreck- 
bild stets  von  nenetn  in  ihm  auf,  die  Furcht  für  sein  Haus  in 
Rom , für  die  schönen  Landgüter  und  fiir  sein  Leben.  Man 
sagte  während  der  Feldzüge  in  Aegypten  und  Vorderasien,  Cä- 
sar verzeihe  Allen,  und  eben  diess  erregte  den  Verdacht,  dass 
er  die  Rache  verschoben  habe;55)  auch  die  Achtung,  mit  wel- 
cher er  dann  seinen  berühmten  Zeitgenossen,  einen  Poinpejaner, 
behandelte,  konnte  diesen  nicht  von  seinem  Wahne  heilen;  er 
sah  Täuschung  darin,  und  erwartete  die  Proscriptionen  nach  dem 
africanischen 5 °)  und  zuletzt  noch  nach  dem  zweiten  spanischen 
Kriege.”) 

Indess  musste  er  doch  manche  Vorzüge  an  Cäsar  anerkennen, 
die  Cäsarianer  traf  dagegen  unbedingter  Tadel.  Es  verletzte  ihn 
so  sehr,  dass  Männer  Einfluss  erhielten,  welche  vorher  zum 
Theil  tief  unter  ihm  standen,  dass  er,  der  Retter  des  Reichs,  gc- 
nöthigt  war,  seiner  Sicherheit  wegen  sich  um  ihre  Gunst  zu  be- 
werben, als  ein  Begnadigter  und  nur  Geduldeter  in  ihrer  Mitte 
zu  leben.  Aber  schon  vor  dem  Kriege  äusserfe  er  gegen  Atti- 

49)  Das.  8,  16.  5«)  Das.  9,  2.  f.  2.  51)  Das.  10,  4.  }.  3. 

52)  Das.  §.  1.  53)  Das.  10,  8.  54)  Das.  1.  c.  u.  10,  12.  55)  Das. 

11,  20.  56)  ad  Fam.  5,  21.  9,  6.  57)  ad  Alt.  13,  10.  28.  ad 

Fam.  6,3.  % 
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cns,  alles  vornehme)  und  genüge  Gesindel  werde  sich  anf  diese 
Seite  neigen,49)  und  er  fand  es  später  bestätigt,  die  Freunde 
des  Herrschers  waren  ihm  der  Auswurf  der  Menschheit,49)  die 
Schätze  der  Bürger  und  des  Staats  reichten  nicht  hin,  ihre  Be- 
dürfnisse und  ihre  Habsucht  za  befriedigen.60)  Und  nicht  bloss 
Einzelne  schlossen  sich  an,  weil  ihnen  ein  Zufluchtsort  gegen 
Gläubiger,  Hunger,  Schande  und  Strafe  erwünscht  war,61)  son- 
dern ganze  Classen  und  Völker:  die  Ritter,8’)  welche  Cicero  in 
seinem  Consulat  dem  Senat  gewonnen , 6 *)  und  Cäsar  in  dem  sei- 
'nigen  ihm  wieder  abwendig  gemacht  hatte;84)  selbst  viele  Se- 
natoren, so  dass  der  Feind  um  scheinbar  gültige  Beschlüsse  nickt 
verlegen  war;04)  die  Transpadaner,  in  der  Hoffnung,  das  Bür- 
gerrecht zu  erhalten;66)  die  ehemaligen  italischen  Bundesgenossen, 
um  es  nicht  langer  bloss  dem  Namen  nach  zu  besitzen,6’)  Mu- 
uicipien  6 ")  und  Landbewohner,69)  auch  aus  Furcht  vor  der  Ra. 
che  der  vertriebenen  Partei.  Cicero  erwähnt  diess  oft,  um  sein 
Verweilen  in  Italien  nach  der  Flucht  des  Pompejus  mit  dem  Bei- 
spiele Anderer  zu  entschuldigen:  als  Aristocrat  fühlte  er  sich  da- 
durch empört;  er  übersah  in  seinem  Zorne  oder  wollte  nicht  se- 
hen, dass  nicht  bloss  Selbstsüchtige  und  Verworfene  Cäsar  folg- 
ten, oder  doch  nicht  gegen  ihn  fochten,  Bondern  Manchen  auch 
edlere  Gründe  bestimmten,  persönliche  Anhänglichkeit,  mochte 
sie  sich  auf  Dankbarkeit  oder  Bewunderung  gründen,  und  selbst 
das  Verlangen  nach  einer  bessern  Regierung,  welche  Cäsar  hof- 
fen liess. 

Es  unterliegt  nach  dem  Allen  keinem  Zweifel,  dass  weder 
der  eine  noch  der  andre  Theil  ausschliesslich  als  Urheber  de* 
zweiten  Bürgerkriegs  betrachtet  werden  darf,  welchem  Einige 
unter  den  Alten  eine  Dauer  von  20  oder  21  Jahren  geben,  weil 
sie  den  dritten  nicht  von  ihm  unterscheiden.  ’ °)  Sie  vergleichen 

58)  ad  Att.  7,  3.  $.  3.  39)  Dm.  9,  18.  19.  60)  Das.  9,7. 

9 fin,  61)  Das.  7,  3.  $.  3.  62)  Das.  7,  7.  J.  5,  63)  Consensus 

bouornm,  quem  ego  cITecerain.  ad  Farn.  5,  21.  64)  Oben  {,  13.  A.  4 f. 

65)  Caes.  B.  C.  1,  32.  Cic.  ad  Farn.  4,  I.  Suet,  34.  Dio  41,  15.  Flor.  4, 
2.  5.  5 : Totos  senatus  in  partibux.  66)  Cic.  ad  Farn.  16,  12.  ad  Att. 
7,  7.  $.  5.  vgl.  5,  2 fin.  n.  hier  $.  36.  A.  24.  67)  2.  Th.  382.  A.  25. 

68)  ad  Att.  8,  13.  16.  69)  Das.  7,  7.  J.  5.  vgl.  8,  13.  70)  Lir. 

133.  Vellej.  2,  48.  $.  3. 
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ihn  auch  mit  dem  ersten,  am  za  zeigen,  dass  der  spätere  weit 
mehr  Menschen  weggerafft  habe;’1)  so  wenig  diese  geleugnet 
werden  kann,  so  beruht  doch  die  Berechnung  bei  Plutarch  und 
bei  den  Schriftstellern,  welche  seine  Nachricht  wiederholen,  auf 
einer  falschen  Ansicht.**) 

$ 41. 

(a.  49.)  Cäsar  erfuhr  ln  Rayenna  7 *)  die  letzten  Beschlüsse 
des  Senats;  seine  Anträge  waren  nicht  angenommen,  und  Anto- 
nius und  Q.  Cassius,  welche  sie  unterstützten,  aus  der  Curie 
verwiesen.74)  Er  wandte  sich  an  seine  Truppen,  eröffnete  ih- 
nen, was  ihm  gemeldet  war,  beklagte  sich  über  die  Ungerech- 
tigkeit seiner  Feinde , über  den  Neid  des  Pompejus  und  über  die 
Verhöhnung  der  Tribüne,  und  legte  sein  Schicksal  und  seine  Ehre 
in  ihre  Hand.  Nur  die  dreizehnte  Legion  war  um  ihn  versam- 
melt,7*) die  übrigen  standen  noch  jenseits  der  Alpen;  mit  Be- 
geisterung erklärte  sie  sich  bereit,  ihn  und  die  Tribüne  zu  rä- 
chen. Seine  geringe  Macht  war  kein  Hinderniss  für  ihn;  sie  be- 
wies scheinbar,  dass  der  Krieg  ihn  überraschte;  $r  aber  wollte 
selbst  überraschen,  durch  seine  Kühnheit  und  Schnelligkeit  be- 
täuben, damit  die  Gegner  mit  den  grösseren  Streitkräften,  über 
welche  sie  für  den  Augenblick  verfügten,  nichts  dachten  und  wag- 
• ten,  als  eilige  Flucht.76)  Ohne  Verzug  überschritt  er  den  klei- 
nen Fluss  llubicon,  die  Gränze  seiner  Provinz.  Q.  Hortensius 
gieng  insgeheim  mit  einigen  Cohorten  voraus,  um  Ariminum,  die 
erste  italische  Stadt,  durch  Ueberfall  zu  nehmen,77)  und  eben  so 


71)  Flor.  4,  2.  J.  2 : Sollana  tempestas  latins,  Intra  Italiam  tarnende- 
tonnerat.  Der  Vf.  dachte  also  nicht  au  die  Feldzüge  in  Afrika  und  Spa- 
nten, wohin  man  die  Marianer  verfolgte.  72)  Plot.  Caes.  53.  App.  2, 
492.  Zonar.  10,  10.  8.  nnten  f.  61.  A.  86  f.  73)  Caes.  B.  C.  1,  S. 
74)  Oben  §.  39.  75)  Caes.  1,  7.  12.  5000  Mann  zn  Fnss  n.  300  Reuter. 

Pint.  Caes.  32.  Pomp.  60.  App.  2,  449.  76)  Plot.  Caes.  32.  Cicero  er- 

staunte; ad  Att.  8,9:  IIoc  %((>«(  horribili  vigilanlia,  eeleritate,  -diligentia 
est;  plane,  quid  futurum  sit , nescio.  Das.  8,  14 1 Eo  modo  ambnlat  Cae- 
sar, et  iis  diariis  militant  celeritatem  incitat,  nt  timeam  etc.  Das.  9,  18: 
Maltnm  vigilat,  andet:  nnllnm  video  fmem  mali.  77)  Caes.  1,  8.  Soet. 
31.  Pint.  Caes.  32.  App.  2 , 449.  Dio  41 , 4.  Tgl.  Cic,  6 Phil.  3.  7,  9. 
Ilortensii  No,  10.  A.  6. 
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unbemerkt  entfernte  sich  Cäsar  ans  Ravenna,  wo  er  Fecliterspie- 
len  beiwohnte,  und  am  Abend  ein  (»astmal  gab,  um  keinen  Ver- 
dacht 7.n  erregen.  Leicht  war  ein  VorWand  ersonnen,  unter  wel- 
chem er  nach  Sonnen  - Untergang  die  Gesellschaft  verliesg,  lind 
nach  und  nach  folgten  ihm  seine  Vertrauten.  Am  Rubicon  ver- 
sank er  angeblich  in  tiefes  Nachdenken;  er  äusserte  gegen  Asi- 
nius  Pollio  und  die  übrigen  Begleiter:  noch  können  wir  zuriick- 
kehren,  jenseits  der  Brücke  erwartet  uns  der  Krieg.  Da  erblickte 
man  eine  hohe  Gestalt , ' welche  auf  einem  Rohre  blies , plötzlich 
aber  einein  Soldaten  die  Tuba  entriss,  mit  lautem  Schalle  das 
Zeichen  zum  Aufbruch’  gab,  und  voranschwebte  auf  das  andre 
Ufer.  Wohlan  denn,  rief  Cäsar,  die  Götter  wollen  es,  die  Feinde 
fordern  uns,  der  Würfel  sei  geworfen.78)  Iir  selbst  und  meh- 
rere andere  Schriftsteller  erwähnen  diess  nicht;  79)  Asinius  Pol- 
lio mag  die  Erzählung  in  seine  Geschichte  des  Bürgerkriegs  auf- 
genommen, und  sie  erdichtet  oder  doch  ausgeschmückt  haben.80) 
Was  jetzt  geschah,  war  längst  beschlossen,  und  es  ist  völlig  un- 
gereimt, den  Imperator  bei  der  Ausführung  schwanken  oder  er- 
schrecken zu  lassen;  sogar  Plutarch,  welcher  seine  kurzen  Aeusse- 
rungen,  wenn  er  sich  überhaupt  äusserte,  in  eine  Unterredung 
verwandelt,  muss  diess  bei  einer  andern  Gelegenheit  zugeben ; 8 *) 
aber  ein  Gaukelspiel,  wodurch  er  das  Heer  von  seinem  Wider- 
willen gegen  einen  solchen  Krieg  überzeugen  und  es  zugleich  er- 
muthigen  wollte,  ist  wenigstens  nicht  undenkbar,  und  dann  wa- 
ren seine  letzten  Worte  nicht  griechische.87)  Einer  Anzahl 
Pferde,  deren  er  sich  in  Gallien  bedient  hatte,  gab  er  die  Frei- 
heit; er  weihte  sie  keinem  Gotte,  soudern  sie  sollten  unter  Pflege 
und  Obhut  nun  ruhen.81)  Dass  gerade  ejn  Comet  am  Himmel 
stand,  machte  Um  nicht  verlegen.84) 

Nach  dem  Uebergange  über  den  Fluss  war  er  noch  vor  Ta- 

78)  Sueton.  31.  32.  Pint.  Ca«.  32.  Perap.  60.  App.  1.  c.  Zonar.  10,  7. 
Lucan.  1,  183  f.  79)  Cae».  1,  8.  VeUej.  2.  49.  Dio  41,  4.  80)  2. 

Th.  8.  12.  A.  78.  81)  Flut.  Anion.  6.  82)  Ilers.  Pomp.  60. 

83)  Snet.  81.  Kurz  vor  seinem  Tode  nahmen  sie  nach  der  Sage  keine 
ISnhrung;  diess  konnte  man  nicht  einmal  ersinnen,  wenn  sie  nicht  nnter 
Aufsicht  standen  nnd  beobachlot  worden,  welches  Kreton  in  dem  Zusatze 
vagos  et  sine  cnstode  dimiserat  zu  lüngoen  scheint.  84)  Lncan.  ],  526. 
Fliu.  2,  23  (25). 
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gesanbrncb  in  Ariminum,  „um  mit  einigen  Coliorten  die  Welt 
anzagreifen“  “ s)  und  „fiir  Land  und  Meer  das  Kriegsthor  zu  öff- 
nen.“ 8 °)  Die  Tribüne  M.  Antonius  und  Q.  Cassiiis,  welche  hier 
mit  C.  Cnrio  und  M.  Coelios  zu  ihm  kamen,  mussten  die  Ge- 
rechtigkeit seiner  Sache  noch  einmal  recht  augenfällig  machen.  In 
der  kläglichen  Gestalt  von  Vertriebenen  flehten  die  Unverletzli- 
chen um  Beiuen  Schutz;87)  „Helena  entzündete  den  trojanischen, 
Antonius  den  römischen  Bürgerkrieg.“88)  Schon  ihr  Anblick 
forderte  zur  Rache  auf,  und  als  sie  gesprochen  batten,  nahm 
Cäsar  das  Wort;  weinend  zerriss  er  seine  Kleider  und  beschwur 
die  Soldaten,  ihn  und  die  Republik  nicht  zu  verlassen,89)  wo- 
mit er  zugleich  Alles  für  ungültig  erklärte,  was  nach  der  Abreise 
der  Tribüne  in  Rom  verhandelt  war.  9 °)  Man  sagte  sich,  er  habe 
die  linke  Hand  erhoben  nnd  betheuert,  selbst  seinen  Ring  wolle 
er  daran  setzen , um  seine  Anhänger  zn  belohnen , nnd  diess  sei 
von  den  Fernstehenden  so  gedeutet,-  'als  habe  er  ihnen  - einen 
goldnen  Ring  und  400,000  Sestertien  verheissen,  das  Zeiched 
nnd  Erforderniss  der  Rltterwiirde. 9 *)  Den  Sold  hatte  er  den 
Legionen  schon  früher  fiir  immer  verdoppelt.  9 5) 

Ein  Theil  der  Truppen  im  jenseitigen  Gallien  erhielt  Befehl, 
die  Winterquartiere  zu  verlassen,  und  zu  ihm  zu  stossen. 9 J)  Vorr 
erst  war  Pompeju*  stärker,94)  denn  ausser  den  beiden  Legio- 
nen, welche  Cäsar  geschickt  hatte,  standen  viele  seiner  Vetera- 
neu  und  auch  schon  Netigcworbene  nnter  den  Waffen;  aber  stets 
vermochte  er  nur  mit  grossen  Kräften  Grosses  zu  leisten,  den 
Truppen  aus  den  feindlichen  Reihen  vertraute  er  nicht,  und  die 
Aushebung  erfolgte  langsam  und  zu  spät:  er  bedurfte  Zeit.  Da 
nun  der  Antrag  des  L.  Piso  und  des  Prätor  L.  Roscius  Faba- 

‘ ‘ * . ' 4 . i 

85)  Lir.  bei  Oros.  6,  15.  86)  Plat.  Caes.  33.  Caes.  1,8.  Cic.  ad 

Fam.  16,  12.  Li*.  109.  Vellej.  2,  49  }.  5.  SueL  33.  Luc.  1,  231.  Flor. 

4,  2.  19.  Eutrop.  6,  19  (16).  Plot.  Caes.  32.  Pomp.  60.  Anfon.  6. 

App.  2,  449.  Dio  41,  4.  Zonar.  10,  7.  87)  Oben  }.  39.  A.  66.  , 

88)  Cicero  bei  Plut.  Anfon.  6.  vgl.  Cic.  2 Phil.  22.  28.  29.  ad  Aff.  7,  9. 

89)  Säet.  33.  Lncan.  1,  299  f.  90)  Cic.  ad  Att.  11,  7.  Auch  die 
Schriftsteller,  welche  seiner  Zweifel  am  Ufer  des  ltnbicon  gedenken,  ver- 
kennen hier  flas  Veranstaltete  nicht.  Pint.  Caes.  31.  Oros.  1.  c.  Dionys. 

H.  8,  87.  91)  Snet.  1.  c.  92)  Ders.  26.  vgl.  Pint  Caes.  17. 

93)  Caes.  1 , 8.  Flat,  Caes.  32.  Keineswegs  das  gauze  liecr.  Caes.  1,  37. 

9-4)  Plut.  Caes.  33. 
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tus,  einen  Vergleich  zu  stiften,  und  jede  Einigung  Ton  der  Kriegs- 
partei lin  Senat  verworfen  war,9*)  so  liess  er  ans  eigner  Macht- 
fiiüe  durch  Koscius  und  L.  Cäsar  den  Jüngern,  einen  Verwand- 
ten seines  Nebenbuhlers,98)  in  Ariminum  unterhandeln.  Sie 
mussten  versichern,  dass  nicht  persönliche  Feindschaft,  sondern 
nur  die  Rücksicht  auf  den  Staat  ihn  bestimme,  welcher  ihm  hei- 
liger sei,  als  jedes  Priratverhältniss,  und  Cäsar  auffordern,  seiner 
Pflichten  gegen  das  Vaterland  ebenfalls  eingedenk  zu  sein,  und 
den  Hass  gegen  seine  Feinde  zu  beschwichtigen. 9 7)  Demnach 
sollte  er  Italien  räumen,  obgleich  das  Nähere  nicht  erwähnt  wird.9  8) 
In  der  Erwiederung  bezeugte  er  gleichen  Eifer  fns  das  allgemeine 
Beste;  nicht  weniger  ab;  der  Gegner  wünsche  er  die  Erhaltung 
des  Friedens,  man  versage  ihm  aber  das  Consulat ; man  fordere 
persönliche  Bewerbung,  wodurch  seine  Statthalterschaft  um  ein 
halbes  Jahr  verkürzt  werde;  man  verlange  von  ihm,  dass  er  das 
Heer  entlasse,  und  in  ganz  Italien  werde  geworben,  sogar  die 
beiden  Legionen , welche  man  ihm  entzogen  habe , verstärken 
das  neu  errichtete  Heer.  Doch,  Pompcjus  möge  jetzt  noch  in  seine 
Provinzen  gehen  und  die  Rüstungen  in  Italien  einstellen,  damit 
Volk  und  Senat  in  freier  Berathung  über  die  streitigen-  Angele- 
genheiten entscheiden  können;  dann  wolle  er  das  jenseitige  Gal- 
lien L.  Doinitius,  das  diesseitige  Considius  Nonianus  übergeben,99) 
und  in  Rom  unter  den  Candidaten  sich  einfinden;  eine  Unterre- 
dung werde  am  schnellsten  zum  Ziele  führen.100)  Am  25.  Ja- 
nuar war  Lucius  Cäsar  auf  der  Rückreise  zn  Minturnä,  wo  Ci- 
cero ihn  sah.  Dieser  hielt  die  Forderungen  für  so  abgeschmackt 
und  unverschämt,  dass  er  glaubte,  der  Ueberbringer,  welcher 
ihm  ohnehin  für  ein  so  wichtiges  Geschäft  schlecht  gewählt  zu 
sein  schien,  habe  für  Auftrag  genommen,- was  nur  gelegentlich 
im  Gespräch  geäussert  sei,1)  zumal  da  er  nichts  Schriftliches  auf- 
zeigen konnte.  2 ) 

95)  Oben  §.  89.  A.  62.  96)  Oben  No.  23.  07)  Caes.  1,  8.  Dio 

41,  5.  98)  Caes.  1.  c.  Is  (L.  Caesar)  reliqno  sermoae  confecto,  cnius 

rai  causa  venerat.  99)  Oben  §.  39.  A.  79.  80.  100)  Caes.  1,  9.  Cic. 

nd  Farn.  16,  12.  Dio  41,  5.  Unten  {.  43.  A.  35.  1)  ad  Alt.  7,  13. 

5.  6.  7,  17.  2)  Das.  9,  15.  j.  1.  TnnstaU  ep.  ad  Middlet.  p.  149.  150 

folgert  daraus,  jener  Verdacht  möge  gegründet-gewesen  sein,  nnd  doch  er- 
hellt aus  Cösars  Commentoreu  das  Gcgentheil. 
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Lucios  erreichte  Pompejns  und  die  Consnln  an  demselben 
Tage  zn  Teanum  Sidicinum.  *.)  Sie  genehmigten  Alles;3 4)  nur 
Favonins  schrie  am '27.  in  einer  Rathsversammlnng  zu  Capua, 
man  müsse  keine  Gesetze  annehmen ; er  wurde  selbst  von  Cato 
nicht  unterstützt,  welcher  sich  nnr  vorbehielt,  ■ bei  den  weiteren 
Verhandlungen  in  der  Curie  gegenwärtig  zn  sein.4 *)  Jedoch 
machte  man  die  Bedingnng,  dass  Cäsar  seine  Besatzungen  aus 
den  italischen  Städten  sogleich  j. urückziehe,  dann  wolle  man  nach 
Rom  znriickkehren , und,  wie  er  wünsche,  die  Entscheidung  dem 
Senat  überlassen. s)  So  hoffte  Cicero  den  Frieden  wenigstens 
vorerst  erhalten  zu  sehen;  der  Eine,  meinte  er,  werde  seine  Ver- 
wegenheit bereuen,  und  der  Andre  begreifen,  dass  man  ohne 
Truppen  nicht  fechten  könne;7 *)  jener  müsse  wahnsinnig  sein, 
wenn  er  sich  nicht  füge;  durch  die  Bewilligung  des  zweiten 
Consulats  sei  ihm  der  Sieg  zugestanden,  und  ein  Sieg  ohne  Ver- 
brechen. ®)  Es  verletzte  ihn  indess,  dass  man  nicht  durch  ihn 
unterhandelte,  an  sich,  nnd  weil  er  unter  diesem  Vorwände  par- 
teilos bleiben  wollte,  dass  sogar  Sextius,  welchem  nach  seinem 
Urtheile  die  Befähigung  dazu  gänzlich  abgieng,  jene  Antwort  an 
Casar,  eine  so  wichtige  Öffentliche  Urkunde,  abfassen  musste.9) 
Sie  wurde  dem  Volke  in  Born  vorgelesen,  dessen  Beifall  sie  er- 
hielt , 1 °)  und  Lucius  Cäsar  beförderte  sie  in  das  feindliche  La- 
ger. 1 1 ) Hier  veranlasste  sie  nene  Beschwerden,  obgleich  fast 
nur  die  eignen  Bedingungen  des  Imperator  darin  wiederholt  wor- 
den:11) ihm  gebiete  man,  in  die  Provinz  zuriickzukehren , und 
Pompejus  bleibe  in  Italien,  er  bestimme  nicht  einmal  die  Zeit, 
wann  er  nach  JSpanien  abgehen  wolle,  und  fahre  fort,  zu  rüsten, 
ohne  den  Vorschlag  in  Betreff  der  Zusammenkunft  auch  nnr  der 
Beachtung  zu  w'iirdigen. 1 J)  In  der  That  war  er  in  diesem 
Augenblicke  mit  der  Aushebung  beschäftigt;114)  aber  auch  Cäsar 

3)  ad  Att.  7,  14.  Tgl.  7,  13  fin.  Nicht  in  Capna.  Caes.  1 , 10. 

4)  ad  Att.  7,  14.  17.  ad  Farn.  16,  12.  5)  ad  Att.  7,  15.  6}  Caes. 

1,  10.  Cic.  ad  Att.  7,  14.  13.  ad  Fam.  16,  12.  7)  Oie  Kriegsmacht 

des  Pompejns  hielt  er  bald  für  sehr  gross,  bald  für  nnxnreicbend.  S.  nnten. 

8)  ad  Att.  7,  14.  15.  17.  9)  Das.  7,  17.  10)  Oas.  7,  18.  §.  2. 

8,  9 11)  Caes.  1,  10.  Cic.  ad  Alt.  7,  16.  17.  18.  19.  Dio  41,  5 fin. 

12)  ad  Att.  7,  19.  13)  Caes.  1,  11.  14)  ad  Au.  7,  16.  ad  Farn. 

16,  12. 
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ruhte  nicht;  er  besetzte  einen  Platz  nach  dem  andern,* 5 ) wo- 
durch er  Pompejns  schon  Tor  den  letzten  Unterhandlungen  aus 
llgm  verscheucht  hatte. 

Die  Nachricht  von  seinem  Einfall’  in  Italien  verbreitete  dort 
die  grösste  Bestürzung.  Man  glaubte,  er  komme  mit  dem  ganzen 
Heere , mit  Galliern  und  Gerinauicm , welche  er  zu  Henkern  sei- 
ner Mitbürger  ersehen  habe,  um  ein  zweites  Mordfest  des  Ma- 
rius zu  feiern. 1 6)  Daher  das  Flüchten  vom  Lande  in  die  Stadt, 
aus  der  Stadt  auf  das  Land,  gleich  einer  Völkerwanderung,  und 
das  Entsetzen,  als  raub-  und  blutgieriges  Gesindel  sich  herbei- 
drängte, um  seine  Erndte  zu  halten.  Die  Parleiwulh  entfesselte 
sich;  die  Hefen  der  Menge  stiegen  empor,  and  Blick  und  Miene 
yerrieth , wie  man  zu  handeln  gedenke.  Non  sollte  Pompe  jus 
helfen ; die  Consuln  und  der  Senat  bestürmten  ihn  vor  den  Tho- 
ren mit  falschen  oder  übertriebenen  Berichten  von  der  Macht  nnd 
Nähe  des  Feindes,  mit  verdienten  nnd  unverdienten  Vorwürfen, 
nnd  nahmen  dadurch  dem  tief  erschütterten,  was  ihm  an  Beson- 
nenheit noch  übrig  war. 1 ')  Wie  ein  Schulknabe  musste  er  sich 
vor  denen  rechtfertigen,  deren  wilde  Kampflust  im  Bunde  mit 
seiner  stolzen  Sicherheit  es  dahin  hatte  kommen  lassen.  Wo  ist 
nun  das  Heer,  fragte  L.  Volcatius  Tullus,  mit  welchem  du  Cä- 
sar entgegen  gehen  wolltest?  Stampfe  es  ans  der  Erde,  riefFa- 
vonius.  Kleinlaut  erwiederte  er:  ausser  den  beiden  Legionen  aus 
Gallien  hoffe  er  in  kurzem  30,000  Mann  aufzustellen;  so  sind 
wir  getäuscht,  unterbrach  ihn  Volcatius,  wir  müssen  um  Frieden 
bitten , und  Cato  erinnerte  daran , dass  er  während  des  unheil- 
vollen Triumvirats*8)  Alles  voransgesagt  habe,  welches  mit  der 
Bemerkung  zugegeben  wurde:  Du  bist  ein  nur  zu  guter  Seher, 
und  ich  bin  ein  nur  zu  treuer  Freund  gewesen. 1 9)  Indess  konnte 
man  in  Korn,  und  wie  Pompejns  einsah,  auch  in  Italien  sich 
nicht  behaupten.  Das  Letzte  durfte  jener  jedoch  nicht  gestehen, 

IS)  ad  Alt.  7,  14.  17»  Debnit  esse  panllo  qnietior,  dnm  rosponsa  re- 
ferrentur;  dicitnr  .intern  nnnc  esse  aeerrimos.  Das.  7,  18t  Caesaretn  cjui- 
dem , L.  Caesare  com  mandatis  de  pace  misst» , tarnen  ainnt  aoerrime  de- 
lectuni  habere,  loca  occupare,  vincire  praesidiis.  O perditnm  latrone.. ' 
16)  ad  Au.  7 , 13.  },  3.  17)  Nihil  timidius,  nihil  pertnrbafius.  Das  1.  o. 

j.  2.  18)  Decem  annornm  peccata.  Das.  1.  c.  19)  Flntarch.  Pomp, 

60.  61.  Caes.  33.  Cato  32.  App.  2,  449.  430.  Oros.  6,  15.  Zonar.  10,  7. 
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Er  veranlasste  einen  SenatsbescLluss , nach  'welchem  der  Sitz  der 
Regierung’  nach  Capna  verlegt  werden,  und  jeder  Senator,  Ritter 
und  Beamter  bei  Strafe,  für  einen  Anhänger  des  Feindes  zn 
gelten,  ihr  dahin  folgen  sollte.  Ein  Schreiben,  worin  Cicero  ihn 
warnte,  Rom  preis  zn  geben,20)  machte  keinen  Eindruck,  weil 
Cäsar  im  erforderlichen  Falle  alle  Truppen  über  die  Alpen  her- 
be irufen  konnte,  ehe  er  die  Aushebung  beendigte.  Er  gieng  spät 
am  Abend  nach  G'apua, 1 1 ) nicht  um  in  diesem  Theile  der  Halb- 
insel den  Krieg  zn  fuhren,22)  und  noch  weniger  ain  Tage  der 
Schlacht  bei  Munda,21)  sondern  im  Anfänge  der  Zweiten  Hälfte 
des  Januar.2*)  Die  C'onsuln  eutfernten  sich  am  andern  Morgen 
mit  dein  grössten  Theile  der  Senatoren  und  übrigen  Optimalen, 
unter  welchen  auch  Pigo  sich  befand,  dessen  Flucht  seinen  Schwie- 
gersohn, Cäsar,  zu  verdammen  schieu. 21)  Sie  opferten  nicht, 
■wie  es  vor  dem  Feldzuge  geschehen  musste,26)  und  Lentulus» 
welcher  sich  noch  lange  nachher  von  seinem  Schrecken  nicht  er- 
holen konnte,  verschloss  zwar  den  heiligen  Schatz,  obgleich  Ca- 
sar zu  seiner  eignen  Entschuldigung  das  Gegentheil  sagt,  er  be- 
dachte aber  nicht,  „dass  die  Axt  den  Schlüssel  entbehrlich  macht,“2  •’) 
and  auch  die  Weihgeschenke  in  den  Tempeln  wurden  vergessen, 
weil  nach  einem  falschen  Gerüchte  die  feindlichen  Reuter  sich 
schon  vor  dem  Thore  zeigten.28) 

Plutarch  vergleicht  Rom  mit  einem  Schiffe  ohne  Steuermann,2  9) 
nnd  Dio  schildert  in  einer  fast  dichterischen  Sprache  deu  trostlo- 
sen Zustand  der  Abgeheuden  und  der  Bleibenden. 3 °)  Am  mei- 
sten war  Cicero  über  diese  Massregel  erbittert,  obgleich  er  schon 


20)  ad  Att.  8,  1.  n.  H.  Dt  Mea  qnae  setnper  fnerit  seoteutia,  pri- 
mnm  de  pace  Tel  iniqua  condilione  retinemla,  deinde  de  urbe  (nara  de  Ju- 
lia qnidom  nihil  mihi  nmquam  ostenderas)  meminisse  te  arbitror.  21)  Caes. 
1,  14.  33.  Cie.  ad  Att.  7,  10.  Vellej.  2,  49.  Säet.  75.  tncan.  1,  522. 

Entrop.  6,  19  (16).  Oros.  6,  15.  Dio  41,  6.  Plutarch.  11.  cc.  u.  Cic.  37. 

App.  2 , 450.  Zonar.  1.  c.  22)  Dio  1.  c.  Lncan.  2 , 394.  23)  Pint. 

Caes.  56.  Oros.  6,  16  fin.  Unten  §.  62.  A.  95.  24)  Diess  erhellt  ans 

Ciceros  Briefen.  S.  nuten  j.  42.  A.  44  f.  25)  ad  Farn.  14 , 14.  ad  Att. 
7,  13.  26)  Pint.  Caes.  34.  Pomp.  61.  Unten  j.  46.  A.  89.  27)  ad 

Alt.  7,  12.  8,  3.  }.  2.  Caes.  1,  14.  Dio  41,  6.  17.  Unten  $.  42.  A.  70. 

28)  Caes.  L c.  Dio  41,  6.  Unten  j.  46.  A.  79.  29)  Caes.  34. 

30)  41 , 7.  8. 
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im  vorigen  JaLre  an  ihre  Möglichkeit  gedacht  halte;  * *)  er  konnte 
kaum  Ausdrücke  finden,  ihre  Verkehrtheit  zu  schildern , 3 a)  und 
Pompejus,  vor  kurzem  in  seinen  Angen  der  grösste  nnter  den 
Feldherrn,  war  nun  nnter  allen  der  schlechteste.  * 3 J Jener 

äusserte,  di»  Republik  bestehe  nicht  in  Wänden  nnd  Mauern; 
er  handle  wie  Themistocles;  Cicero  wollte  dagegen,  inan  solle 
Heerd  und  Altar  nicht  verlassen,  J *)  Die  Räuinnng  der  Haupt- 
stadt brachte  allerdings  nicht  geringen  Machtheil;  sie  war  eine 
Miederlage  vor  dem  Kriege  und  deshalb  um  so  schimpflicher,  ein 
Gestäudniss,  dass  man  nicht  einmal  zu  rüsten  wisse,  oder  nicht 
Mulh  genug  habe,  sich  mit  dem  Gegner  zu  messen,  und  nach 
der  Verfassung  konnte  der  Senat  fern  von  Rom  nichts  Gültige« 
beschliessen,  und  das  Volk,  wie  viele  Bürger  anch  in  den  La- 
gern waren,  keine  neue,  der  Aristocratie  ergebene  Magistrate 
wählen;* ‘)  selbst  die  Hoffnung,  dass  der  Feind  in  einer  Stadt 
ohne  Senat  und  Consuln  in  Betreff  der  öffentlichen  Handlungen 
in  Verlegenheit  sein  werde,  wurde  nicht  erfüllt;34.)  aber  davon 
abgesehen,  dass  Cicero  an  Altar  und  Heerd  sich  vergebens  er- 
warten liess,  und  die  politische  Wichtigkeit  Roms  überschätzte, 
weil  er  liier  allein  als  Redner  und  Sachwalter  zn  glänzen  ver- 

31)  ad  Atl.  7,  9,  32)  Das.  7,  10:  Amentissimnm  consiliom.  Stulle 

omnia  et  incaute.  Das.  7,  11-  (■  2:  Per  fortuuas!  quäle  tibi  consiliuiu 
Pompeii  videtur?  Hoc  quaero,  quod  urbem  reliquerit.  Das.  7,  12:  Tarn 
uullo  consüio,  aut  tum  contra  meam  Consilium  gesta  esse  omnia!  Das.  7, 
21:  Nisi  omnia  essent  acta  trirpissime.  Das.  8,  1:  Inritns  in  eam  causam 
descendo,  in  qna  neqne  pacia,  neque  vietoriae  ratio  quaesita  sit  uinquam, 
sed  semper  flagitiosae  et  calamitosae  fngae.  Das.  8,  13:  Id  quautis  nostris 
pcccatis  vitiisqne  evenerit,  non  possum  sine  molestia  cogilare.  33)  ad 
Att.  7,  13.  $.2:  Dux  quam  üuipuiq^'igror,  tu  qnoque  animadvertis.  Das. 

7 , 21 : Cneus  noster  (0  rem  miseram  et  incredibilem)  ut  totus  jacet ! non 

animus  est,  non  consilium,  non  copiae,  non  diligentia.  Mitto  illam  fngam 
ab  urbe  tnrpissimam.  Das.  8,  2:  Mihi  nihil  nlla  in  gerne  umqnam,  ab 
ullo  anctore  reip.  ac  duce  turpins  factnm  esse  Tidetur,  qnam  a nostro  araico 
(actnm  est,  qui  urbem  reliquit,  id  est  patriam , pro  qua  et  in  qua  rnori 
praeclarum  foit.  Das.  8,  3:  Nibil  actum  est  a l'ompeio  nostro  sapienter, 
nihil  fortiter;  addo  etiam,  nibil  nisi  contra  consilium  auctoritatemque  meam. 
Das.  8,8:  O rem  turpem  et  ea  re  miseram  — urbem  reliquerat.  Das.  8, 
16:  (Pomp.)  Quem  ego  hominem  t'tnoUtixtiTaiov  omnium  iam  anto  cogno- 
ram , nunc  vero  etiam  (\ainr.l Tjyixiuuttuy-  ' 34)  ad  Att.  7,  11.  $.  2.  10, 

8.  App.  2.  «30.  33)  Uio  41,  43.  36)  ad  Alt.  9,  13. 
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mochte,  zeugt  es  von  wenigem  UrtheiP,  dass  er  Jetzt  erst  tadelte 
und  klagte,  als  man  für  die  frühere  Verblendang  biisste. 

Ans  mehreren  Gründen  konnte  Pompejas  nicht  sofort  auch 
Italien  anfgeben;  er  musste  durch  seine  Anstalten  darauf  vorbe- 
reiten und  bei  Brundusium  eine  Flotte  zusammen  ziehen;  auch 
hoffte  er  in  der  Zwischenzeit  seine  Streitkräfte  zu  vermehren. 
Wahrend  er  durch  L.  Cäsar  unterhandelte,  warb  er  unter  den 
Colonisten  In  Campanien,  welche  zum  Tbeil  in  Asien  in  seinefn 
Heere  gedient  und  in  Folge  des  julischen  Ackergesetzes  vom  J. 
69  Ländereien  erhalten  hatten,  aber  wenig  Neigung  zeigten,  sich 
von  neuem  zu  bewaffnen.”1)  Dazu  kam,  dass  Cicero  sich  des 
Auftrags,  in  dieser  Gegend  zn  rüsten ,”)  auch  nicht  einmal  znm 
Schein  entledigte , 1 *)  um  nicht  bei  Cäsar  zn  verstossen.  Diesen 
Grund  gesteht  er  freilich  nicht,  sondern  er  übernahm  nach  sei- 
nen Briefen  Capua  wider  Willen,  weil  er  bei  der  Stimmung  der 
Einwohner,  v und  ohne  Truppen  und  Geld,  keinen  Erfolg  davon 
erwartete,  und  sich  überzeugte,  dass  der  Oberfeldherr  nur  auf 
die  Flucht  bedacht  war.40)  Daher  spricht  er  in  der  falschen 
Voraussetzung,  dass  Andere,  besonders  die  Consuln,  mehr  thun 
werden,  von  grossen  Truppen -Massen,  und  dann  wieder,  wenn 
er  sah,  wie  wenig  man  Pompejas  unterstützte,  auf  welchen  alle 
Schuld  und  Verantwortlichkeit  gewälzt  wurde,  von  gänzlicher 
Wehrlosigkeit.41)  Er  wollte  nicht  kämpfen,  sondern  mit  beiden 
Theilen  in  gutem  Vernehmen  bleiben,  und  trug  kein  Bedenken, 
Cäsar,  dem  Feinde,  kurz  aber  freundlich  zu  antworten,  als  die- 
ser ihm  seine  Gladiatoren  in  Capua  empfahl. 4 J)  Der  Consul 

37)  Caes.  1,  14.  Cic.  ad  Alt.  7,  14.  $.  1.  Hier  $.  J2  fin.  38)  Oben, 
j.  39.  A.  72.  ad  Au.  t.  c.  Me  Pompeins  Capnam  venire  voluit  et  adiuvar» 
delectnm.  39)  ad  Att,  7,  23:  Tota  Capua,  et  omnis  bic  delectus  iacet. 
Das.  8 , 3.  §.2 : Itaque  habui  nihil  omniao  negotii.  40)  Das  8,  3.  §.  2. 
8,  11.  D.  Briet  an  Pompeji«:  Qnod  qoidem  tibi  ostenderara,  qnnra  a me’ 
Capnam  reiiciebam  etc.  Das.  8,  12  in.»  Nam  certe  neqne  tum  peccavi, 
qnam  imparatam  iam  Capnam  eto.  41)  ad  Fam.  16,  12.  }.  1:  Delectus 
magnos  habebaiaus.  ad  Att.  7,  13.  $.  2:  Delectus  adhac  qoidem  iovitomm 
tu  et  a pngnando  abborrentiam.  Das.  7,  14:  Param  prolixe  respondent 
Campani  coloni.  Das.  7,  21 : Haec,  Capnae  dum  toi,  eognovj,  nihil  in  coa- 
inlibns,  nullum  nsqnam  delectnm.  Das.  8,  3.  §.  2 : Mnltitndo  et  infimns 
qnisqne  propensus  in  alteram  partem,  multi  mntationis  renn  citpidi. 
42)  ad  Alt.  8,  2. 
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Lenfuhis  Lalle  sie  in  seiner  Bestürzung-  unter  der  Zusage  der 
Freiheit  zu  den  Wulfen  gerufen,  und  Pompejus  die  Verfügung 
aufgehoben,  weil  rann  Sclaven,  znuial  so  verdächtige,  ungern 
im  Heere  sah,  und  je  zwei  den  Bürgern  zur  Bewachung  über- 
geben. * J)  , ' 1 '. 

§ 42. 

« I • 

(a.  49.)  Nach  dem  Rückzuge  von  Rom  traf  Cicero  am  19. 
Januar  mit  Pompejus  zusammen.  Er  fand  ihn  von  Furcht  und 
Sorgen  gebeugt,*4)  und  in  gleicher  Stimmung  sah  er  am 23.  den 
Consul  L.  Lentulus  in  Formiä.  * s)  Zwei  Tage  später  war  er 
in  Minlnrnä,  wo  L.  Cäsar  ihn  besuchte,  als  er  von  der  ersten 
Gesandtschafts -Reise  zu  Cäsar  zurückkam.*6)  Man  wusste  jetzt 
schon  allgemein,  dass  dessen  Legat,  T.  Labienus,  sich  für  die 
senatorische  Partei  erklärt  hatte,*7)  und  hoffte,  er  werde  viele 
Andere  nach  sich  ziehen,  „ein  grosser  Mann,  ein  Heros,“  wel- 
cher durch  den  Abfall  das  Unternehmen  der  Imperator  verdamm- 
te,*8) und  Pompejus,  bei  welchem  er  am  24.  Janoar  zu  Tea- 
nnm  Sidicinum  jjn,  Campanien  anlangte,*9)  durch  die  Nachricht 
von  den  geringen  Streitkräften  des  Feindes  ermuthigte.*  °)  Mochte 
er  die  Treulosigkeit  geg-en  seinen  Wohlthäter  mit  den  höheren 
Pflichten  gegen  das  Vaterland  entschuldigen,  obgleich  man  nach 
Cicero  fragen  konnte,  welcher  Theil  es  vertrete,  so  wurde  Cäsar 
doch  nicht  dadurch  gekräukt  und  in  Verlegenheit  gesetzt,  wie 
man  glaubte;  er  halte  den  Legaten  längst  durchschaut,  und  war 
grossmiithig  genug,  ihm  Geld  und  Gepäck  nachzuschicken; 5 ') 
Labienus  aber  bewä'brte  sich  nicht;  der  Ueberlä'ufer  verlor  mit 
der  Ehre  den  sittlichon  Muth,  und  man  empfieng  ihn  gern,  aber 

43)  Kar  Cäsar  1,  14  gedenkt  der  Absicht,  sie  zu  bewaffnen  ; Cicero 
erzählt  ad  Alt.  7,  14,  wo  die  Angabe  der  Zahl  auf  einer  unsichern  Lesart 
beruht,  man  habe  gefürchtet,  sie  werden  durchbrechen ; diese  Besorgnis» 
konnte  entstehen , als  Hoffnungen  in  ihnen  erregt  und  nicht  erfüllt  waren. 
44;  ad  Alt.  9,  10.  45)  Das.  7,  12.  46)  ad  Fam.  14,  14.  ad  Att. 

7,  13.  §.  6.  Oben  {.  41.  A.  I.  47)  Oben  }.  37  fin.  ad  Alt.  7,  11.  12. 
a<l  Fam.  1.  c.  48)  ad  Fam.  16,  12.  ad  Att.  7,  13.  jj.  1.  49)  ad  Au. 

1.  c.  §•  7.  SO)  Das.  7.  16.  vgl.  Dio  41 , 4.  Pint  Pomp,  64.  Caes.  34. 

51)  ad  Att.  7,  13.  ;.  7,  Flut.  Caos.  1.  o.  Oben  §.  37  fin. 
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ohne  Vei+rnnen.  **)  In  Teannm  kam  am  25.  anch  L.  Cäsar  zu 
Pompejtis  und  den  Consuln , 4 J)  und  diese  reis’ten  dann  weiter 
nach  Capua.  Der  Proconsul  gieng  dagegen  mit  Labienus  nach 
der  Ostkiiste,  nach  Larinum  im  Frentanischen; 4 ')  er  schrieb 
Cicero,  dass  er  bald  ein  zahlreiches  Heer  haben,  und  das  Picc- 
nische  besetzen  werde,  dann  könne  der  Senat  gefahrlos  nach 
Rom  zuriickkehren ; * *)  in  der  That  aber  näherte  er  sich  Broii- 
dusiuin,  um  dem  Feinde  auszuweichen,  und  sich  zur  Einschiffung 
Torzubereiten;  auch  standen  seine  Cohorten  zum  Theil  schon  in 
Apulien.46)  Eine  lange  Zeit  blieben  seine  Absichten  unbekannt; 
Cicero  glaubte , er  werde  seine  Legionen  in  Spanien  aufsuchen ; 
dann  wurde  er  wieder  zweifelhaft,  nur  gelangte  er  immer  mehr 
za  der  Gewissheit,  dass  gegen  seinen  Rath  Italien  nicht  zum  , 
Kampfplatze  bestimmt  sei.47)  Das  stete  Vordringen  Casars 
brachte  Pompejus  der  Küste  immer  näher.  Gegen  die  Mitte  des 
Februar  lud  er  Cicero  ohne  Erfolg  nach  Luceria  ein,  in  sein  La- 
ger, wo  er  sicher  sein  werde;  „einen  Ort  also  hatte  er  gewählt, 
welchen  er  nicht  halten  konnte,  Apulien,  ein  Land,  welches  un- 
ter allen  in  Italien  die  wenigsten  Hiiifsmittel  bot,  aber  freilich 
am  günstigsten  lag,  wenn  man  zur  See  entfliehen  wollte.“46) 

Er  schickte  Scipio  mit  zwei  Cohorten  nach  Brundusitim  voraus ; 4 9) 
auf  demselben  Wege  kam  er  nach  Canusium,  uud  erliess  hier 
am  20.  Februar  eine  Aufforderung  an  Cicero,  so  schnell  als  mög- 
lich bei  ihm  einzutreffen.60)  Am  22'.  war  er  selbst  in  Brnn- 
dusiuin;81)  alle  Truppen  - Theile  sollten  ohne  Verzug  zu  ihm 
flössen.  ‘',) 

Aber  er  fand  nirgends  Gehorsam  und  Unterstützung.  Die 
Consuln  hatten  sich  am  25.  Januar  zu  Teanum  von  ihm  getrennt, 
um  nach  Capua  zu  reisen,  und  die  öffentlichen  Angelegenheiten 


52)  ad  Att.  8,2:  In  Labieno  pnnirn  est  dignitatis.  Lncan.  5,  345:  *». 

Fortis  in  armis  Caesareis  Labienus  erat : nunc  transfuga  vilis  cum  dnee 
praelato  terras  atque  aequora  Insirnt.  53)  ad  Att.  7,  14.  Oben  §.  41. 

A.  3.  54)  ad  Alt.  7,  13.  $.  7,  7,  15,  55)  Das.  7,  16.  vgl.  7,  15  Cn. 

56)  Lucan.  2 , 608.  Cic.  ad  Att.  7,  12.  57)  ad  Att.  1.  c.  7,  17.  {.  2. 

7,  20.  8,  1.  58)  Das.  8,  1.  8,  3.  {.  2.  8,  11.  A.  App.  2,  451. 

59)  ad  All.  8,  3.  §.  3.  60)  Das.  8,  11.  D.  vgl.  8,  9 fin.  61)  Das. 

8,  14.  9,  1.  Caes.  1,  24.  Vellej.  2,  50.  Flut.  Pomp.  62.  Cncs.  35.  App. 

I.  c.  Dio  41,  II.  62)  ad  Alt.  8,  12.  A — D. 
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so  besprechen , während  Cäsar  handelte.  8 J)  Sie  beriethen  sich 
dort  am  27.  mit  Cicero  und  mit  vielen  anderen  Senatoren.*4) 
Auf  den  Ö.  Februar  setzten  sie  eine  nene  Versammlung  an,  za 
welcher  Cicero  ebenfalls  von  seinem  Formiannm  nach  der  Stadl 
kam.8*)  Lentulns  erschien  spät,  und  sein  College  Marcellus 
wurde  vergebens  erwartet;  Beide  aber  waren  gleich unthätig,  und 
nicht  minder  Cicero,  welcher  sie  bei  Atticus  anklagte,8*)  auf 
seine  Güter  zuriickgieng,  zu  seiner  Sicherung  für  den  Fall  der 
Proscriptionen  mit  seinem  Schwiegersöhne  Dolabella,  mit  Balbns 
and  anderen  Freunden  Casars  Briefe  wechselte,  diesen  durch 
Trebatius  wissen  liess,  er  sei  auf  seinen  Villen,  und  werbe  we- 
der Truppen,  noch  befasse  er  sich  mit  einem  andern  öffentlichen 
Geschäfte,87)  und  Pompejus  meldete,  T.  Ampius  betreibe  die 
Aushebung  in  Campanien  mit  grossem  Eifer , and  auch  Scribo- 
nius  Libo,  welcher  die  Neugeworbenen  in  Empfang  nehme,  lasse 
es  nicht  daran  fehlen.88)  Der  V. Tribun  C.  Cassius 8 ®)  über- 
brachte am  7.  Februar  den  Consuln  ein  Schreiben  des  Pompejus, 
worin  er  ihnen  auftrng,  das  Geld  aus  dem  heiligen  Schatze  in 
Rom  zu  holen,  und  die  Stadt  sogleich  wieder  zu  verlassen;70) 
Lentulus  erwiederte,  er  möge  zuvor  Rom  dadurch  decken , dass 
er  das  Picenische  besetze;  nur  Cicero  wusste,  und  zwar  durch 
Mittheilungen  des  Dolabella,  dass  jene  Gegend  schon  vom  Feinde 
überschwemmt  war,  und  erklärte  deshalb  gegen  Atticus  die  Zu- 
muthung,  jetzt  nach  der  Hauptstadt  zu  gehen,  für  ungereimt.  Bis 
dahin  rechnete  man  noch  einigermassen  auf  die  Truppen,  mit  wel- 
chen L.  Doinitius  zu  Coriinium  stand;  die  Gutgesinnten  auf  dem 
Formianum  athmeten  freier,  als  sie  am  9.  Febrnar  aus  einem 
Briefe  des  Philotiinus  ersahen,  dass  jener  ein  starkes  Heer  habe;7  *) 
allein  Domitius  war  im  Gedränge;  die  Consuln  erfuhren  diess 
durch  Pompejus  selbst,  welcher  am  17.  sie  mit  ihrer  ganzen 
Mannschaft  zu  sich  entbot;  nnr  in  Capua  sollte  eine  Besatzung' 
bleiben.  7J)  Seine  Befehle  widersprachen  sich,  und  um  so  we- 
niger wurden  sie  ansgefiihrt;  in  einem  andern  Schreiben,  woriu 


6J)  Da*.  7,  14.  64)  Da*.  7,  15.  65)  Da*.  7,  18.  §.  1.  7,  20. 

66)  Das.  7,  21.  67)  Das.  7,  17.  68)  Das.  8,  11.  B.  Unten  A.  81.  . 

69)  2.  Th.  121.  A.  37.  70)  ad  Att.  7,  21.  Hier  §.  41.  A.  27.  o.  {.  43. 

A.  88.  71)  ad  Alt.  7,  23  in.  72)  Das.  8.6.  2. 
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•r  die  Absicht,  nach  Dyrrhachium  zu  entweichen,  nicht  mehr 
verbarg’,  baggerte  er  den  Wunsch,  dass  ein  Congul  zu  ihm  kom- 
men, und  der  Andre  mit  den  Neugeworbenen  ans  Companien 
sich  Siciliens  versichern  möge;71)  das  Letzte  wurde  nicht  be- 
hebt, vielleicht,  weil  Cato  mit  der  Verteidigung  der  Insel  beauf- 
tragt war;  Beide  trafen  bereits  vor  dem  20.  Februar  in  Apulien 
ein.  74)  Zu  spät  erschien  nun  der  jüngere  Bai  bas  bei  Cicero  auf 
dessen  Formiannm,  um  Lentulus,  welcher  nebst  seinem  Collegea 
^beweglicher  war  al»  ein  Federflanm  oder  ein  Blatt,“  durch 
grosse  Versprechungen  znr  Rückkehr  nach  Rom  zn  bewegen.  7 *) 
Pompejns  unterhandelte,  seit  der  Feind  in  Ariminum  in  Umbrien 
eingerückt  war,7®)  weil  er  dessen  Fortschritte  hemmen  wollte. 
Seine  Absicht,  hinter  der  Flotte,  welche  das  Meer  beherrschte, 
und  vom  Winter  begünstigt,  in  den  östlichen  Provinzen  ein  Heer 
zn  sammeln,  konnte  Cäsar  nicht  entgehen;  dieser  nahm  die  Frie* 
densboten  an,  da  es  ihn  in  den  Augen  der  Welt  rechtfertigte, 
aber  er  ruhte  nicht,  weil  er  Pompejns  auf  dem  Wege  nach  Brun- 
dnsium  oder  in  der  Stadt  zu  erreichen,  and  den  Krieg  im  Wer- 
den zu  endigen  hoffte;  auch  ans  politischen  Gründen  war  es  ihm 
erwünscht,  dass  man  ihn  durch  die  Flacht  eines  Angriffs  auf 
Rom  überhob,  da  ein  Gefecht  innerhalb  seiner  Mauern  den  Be- 
freier doch  immer  nur  in  ein  zweideutiges  Licht  stellen  konnte.7  7) 
Er  entschied  demnach  an  der  Küste  des  adriatischen  Meers,  ob- 
gleich der  Gegner  entkam,  und  folglich  das  Wichtigste  nicht  ge- 
lang. Als  die  Verstärkungen  ans  Gallien  eingetroffen  waren,7  ®) 
blieb  er  vorerst  noch  mit  zwei  Legionen  in  Ariminnm,  wo  er 
Truppen  warb.  7 9)  Die  italischen  Städte , besonders  die  Munid- 
pien,  sehnten  sich  nach  ihm,  weil  die  andre  Partei  durch  Härte 
and  Drohungen  sich  verhasst  machte,  und  seine  Anhänger  ver- 
breiteten Schreiben,  worin  er  ihnen  eröffnete,  wie  sehr  er  den 
Frieden  zn  erhalten  wünsche,  und  dass  sie  durch  ihn  unter  kei- 


73)  Das.  8,  12.  A.  2,  Th.  398.  A.  7.  An  Sicilien  hatte  er  schon 
früher  erinnert,  ad  Alt.  8,  3 fin.  74)  ail  Att.  8,  11  C.  Dass  dieser 
Brief  an  Cicero  vor  dem  genannten  Tage  geschrieben  wurde,  erhellt  ans 
dem  folgenden  D:  Interim  accepimns  tnas  Literas,  Cannsio  n.  d.  X calend. 
Mart,  datas.  * 75)  Das.  8,  9.  §.  3.  8,  II.  }.  2.  9,  0.  §.  1.  2.  Th.  550. 

A.  17.  608.  A.  33.  76)  Oben  j.  41.  A.  86.  77)  Dio  41,  10. 

78)  Oben  }.  41.  A.  75  n.  93.  79)  Cacs.  I,  11. 
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ner  Bedingung  leiden  werden;  inan  hörte  dies*  gern,  wogegen 
die  Reden  des  Pompejus  im  südlichen  Italien  nicht  auf  die  Gemü- 
ther  wirkten.  60) 

Bin  den  rechten  Flügel  zu  decken,  und  seine  geringe  Macht 
zu  verbergen , entsandte  Cäsar  den  V.  Tribun  M.  Antonius  mit  5 
Coliorten  nach  Aretium  in  Etrnrien,  wo  Scribonius  JLibo  ohne  za 
kämpfen  nach  Campanien  entfloh.*1)  In  Umbrien  wurden  Pi- 
saurum  und  Fanum  besetzt.68)  Dadurch  bahnte  man  sich  den 
Weg  zu  den  Picenern,  den  Clienten  des  Pompejus , welcher  in 
ihrem  Lande  auch  bedeutende  Güter  besass; 8 J)  niemand  regte 
sich,  Ancona  zu  vertheidigen , und  das  Gerücht,  an  welchem  die 
Optimalen  in  Forrniä  sich  ergötzten,  Q.  Cassius  sei  wieder  ans 
der  Stadt  vertrieben,  war  falsch.64)  Desto  ernstlicher  war  Q. 
Minucius  Thennus  zu  Iguvium  in  Umbrien  auf  Widerstand  be- 
dacht; er  hatte  5 Coliorten  und  befestigte  den  Platz;  kaum  aber 
erschien  C.  Curio  mit  3 Coliorten,  als  sich  unter  den  Einwohnern 
des  Municipiuin  eine  so  bedenkliche  Gährung  zeigte,  dass  Ther- 
mus  mit  seinen  Truppen  abzog,  und  diese  sich  verliefen. 6 *)  Nun 
konnte  Cäsar  diese  Gegend  verlassen.  Er  wandte  sich  mit  der 
dreizehnten  Legion  nach  Auximuin  im  Picenischen,  wo  P.  Attius 
Varus  sich  noch  mit  der  Aushebung  beschäftigte,  und  von  den 
Decurionen  der  Stadt  selbst  zur  Uebergabe  aufgefordert  wurde; 
daher  entfernte  er  sich,  und  als  man  ihn  verfolgte,  giengen  seine 
Truppen  theils  über,  tkeils  zerstreuten  sie  sich  in  ihre  Ileimath; 
doch  wurde  er  nicht  gefangen,  und  kämpfte  noch  in  diesem  Jahre 
in  Africa  gegen  Curio.  6 s)  Auch  Cingulum , ein  andrer  piceni- 
scher  Ort,  welchen  Labicnus  erweitert  und  befestigt  hatte,  er- 
klärte sich  für  Cäsar  und  rüstete  für  ihn,67)  und  da  dieser  nun 

80)  Dio  41,  10.  vgl.  Caes.  1,  12.  Cic.  ad  At*.  8,  16.  81)  Caes. 

1,  11.  Cic.  ad  Fam.  16,  12.  ad  Att.  8,  11.  B.  Lncan.  2,  462,  Sueton,  34. 

Flor.  4,  2.  §.  19.  App.  2,  419.  Oben  A.  68.  82)  Caes.  L c.  Cic.  ad 

Farn.  1.  c.  Fauum  Fortnnae.  Plin.  8,  19  (14).  Colonia  Fanestris.  Mein 

2,  14.  Strabo  5,  227.  83)  Veilej.  2,  29  in.  Dio  Ir.  133.  App.  1,  399. 

B.  Afric.  22  fin.  l'lnt.  Pomp.  0.  64)  Caes.  L c.  Cic.  ad  Farn.  16,  1 2. 

ad  Alt.  7,  II  n.  18.  85)  Caes.  1,  12.  Flor.  4,  2.  {.  19.  Lucan.  2, 

463.  Vgl.  Cic.  ad  Alt.  7,  13.  23.  ad  Fam.  8,  12.  86)  Caes,  1,  12. 

13.  31.  Lncan.  2,  466.  Unten  j.  44.  A.  32.  87)  Caes.  1,  15.  Cic.  ad 

Att.  7,  11.  SU.  Ital.  Pun.  10,  34. 
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die  zwölfte  Legion  en  sich  zog  und  gegen  die  Hauptstadt  Ascn- 
lnm  vordrang,  mochte  P.  Lentulus  Spinther  Cos.  57  mit  seinen 
zehn  Cohorten  ihn  hier  nicht  erwarten;  die  Flucht  hatte  auch  für 
ihn  die  Folge,  dass  Viele  seinen  Fahnen  untren  wurden.*') 
Mit  den  Uebrigen  stiess  er  auf  L.  Vibullius  Rufus , welcher  sie 
von  ihm  übernahm,  ein  Mann  von  weit  grösserer  Umsicht  und 
Entschlossenheit.*9)  Er  war  von  Pompejus  abgeschickt,  dem 
fernem  Abfall  im  Picenischen  Einhalt  zu  thnn,  und  die  Vertei- 
digung zu  leiten.  *°)  Dass  er  hier  nicht  mehr  wirken  konnte, 
und  die  Zersplitterung  der  Kräfte  verderblich  geworden  war,  er- 
gab sich  sogleich.  Deshalb  verstärkte  er  sich  durch  C.  Luccejus 
Hirnis91)  und  durch  Neugeworbene,  und  eilte  mit  13  Cohorten 
zu  L.  Domitius  Ahenobarbus  Cos.  54  nach  Corfinium  im  Lande 
der  Peligner,  9 J)  wo  anch  Lentulus  Spinther  sich  einfand.91) 

Aller  Blicke  waren  nun  auf  Domitius  gerichtet.  Man  kannte 
seinen  Hass  gegen  Cäsar,  dessen  Provinz  jenseits  der  Alpen  der 
Senat  ihm  angewiesen  hatte,  und  erzählte  sich  in  den  Villen 
Südlich  von  Rom,  er  habe  30  Cohorten,  mit  welchen  er  den 
Feind  einschliessen  werde;94)  doch  hörte  man  auch  wieder,  dass 
er  nicht  iibel-  3000  Mann  verfüge.91)  Cicero  war  geneigt,  dag 
Schlimmste  zn  glauben,96)  obgleich  er  sich  mitunter  der  Hoff- 
nung hingab,  Pompejus  werde  sich  mit  dem  Consular  vereinigen, 
schon  durch  seinen  Namen  Schrecken  verbreiten,  und  den  Geg- 
ner mit  Uebennacht  erdrücken. 97 ) Unläugbar  hatte  Domitius 

88)  Caes.  1,  15.  16.  Lncan.  2,  469.  Vgl.  Cic.  ad  Att.  7,  23.  Selbst 
am  7.  Febrnar  war  die»  den  Consnln  in  Capua  noch  unbekannt,  nur  Ci- 
cero hatte  durch  den  Cäsarianer  Dolabella  Kunde  davon  erhalten.  Das.  7, 
21.  89)  ad  Att.  8,  4.  B:  Vibnllii  virtntem  industriamqne  libenter  agnovi. 

Unten  §.  45.  A.  9«.  90)  Caes.  1,  15.  Cie.  ad  Att.  7,  24.  8,  1. 

91)  Caes.  1.  c.  ist  Encceiam  H.  zn  lesen.  Sein  Vomarao  findet  sich  in 
einem  Briefe  des  Pompejus,  ad  Att.  8,  11  A.  Es  ist  also  ohne  Zweifel 
der  Bekannte,  welcher  sich  mit  Cicero  ohne  Erfolg  tun  das  Angnrat  be- 
warb. Hortensii  No.  7.  }.  6.  A.  36.  Hier  }.  36.  A.  99  n.  §.  47.  A.  23. 

92)  Caes.  1 , 15.  Pompejus,  welcher  am  29.  Jannar  davon  unterrichtet 

war , giebt  Hirnis  nicht  wie  Cäsar  6 sondern  5,  n.  Vibnllins  14  oder  anch 
19  Cohorten.  ad  Att.  8,  11*  A.  8,  12.  A.  93)  ad  Att.  7,  23. 
94)  Das.  1.  c.  7,  26.  8,  3.  §.  3.  8,  7.  95)  Das.  7,  24.  App.  2, 

448  n.  450  nennt  4000.  96)  ad  Att.  7,  24.  8,  7.  97)  Das.  8, 

}.  3.  8,  6.  §.  3.  8,  11.  D.  ...... 

Dtumann,  Ueschichte  Roma  III.  23 
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mehr  Trappen  als  Cäsar;  er  zählte  etwa  20  Cohorten,  nnd 
mit  den  anderen , welche  Vibnllins  herbeifiihrte , mehr  als  30.  9) 
Die  Consnln  nnd  Cicero  wurden  durch  seine  Thätigkeit  beschämt, 
welchen  Grand  sie  auch  haben  mochte ; er  fehlte  aber  darin,  dass 
er  seine  Macht  nicht  auf  einem  Poncte  zusammenzog,  sondern 
sie  in  drei  Städte,  Corfininm,  Alba  in  Picenum  und  Sulmo  im 
Pelignischen  yertheilte,  und  wurde  deshalb  von  Pomp  ejus  geta- 
delt. l°°)  Cäsar  näherte  sich  mit  zwei  Legionen,  mit  der  12. 
und  13;  ')  jeder  Verzag  liess  fürchten,  dass  Pompejus  indess  über 
das  Meer  entwich,  und  doch  wurde  er  durch  diesen  verlornen 
Posten  7 Tage  beschäftigt,  vom  16.  bis  zum  22.  Februar.2) 
Etwa  3000  Schritt  von  Corfininm  warf  er  5 . Cohorten  zurück, 
welche  za  spät  abgeschickt  waren,  eine  Brücke  zu  zerstören, 
nnd  bald  nachher  lagerte  er  vor  der  Stadt. 3)  In  seinen  Unter- 
nehmungen herrschte  Einheit,  weil  er  allein  gebot;  nicht  so  auf 
der  andern  Seite;  Pompejas  wollte  sich  über  das  Meer  zurück- 
ziehen, und  seine  Grossen  verlangten  augenblickliche  Entschei- 
dung in  Italien ; er  verbarg  daher  seine  Absichten , bis  sich  keine 
Rettung  mehr  zeigte,  als  auf  der  Flotte,  und  allerdings  lieble  er 
es  auch  nicht,  sich  mitzutheilen.  So  war  Domitius  nicht  einge- 
weiht; er  glaubte,  Corfininm  sei  zum  Waffenplatze  bestimmt,  wo 
■ich  Alles  vereinigen  werde,4)  und  bat  nur,  zu  eilen,  damit  man 
den  Feind  in  die  Mitte  nehmen  und  durch  den  Hunger  besiegen 
könne;  das  Oertliche  begünstige  es;s)  demselben  Wahne  über- 
liessen  sich  die  Senatoren  und  Ritter  in  seinem  Gefolge.  Man 
verständigte  sich,  als  es  nicht  mehr  Zeit  war;  es  entschuldigt 
Pompejas  keineswegs,  dass  der  Consular  nicht  Verhaltungs-Be- 
fehle  forderte;*)  als  er  sich  endlich  um  die  Mitte  des  Februar 


98)  Cups.  1 , IS.  Pompejus  fehlte  es  an  genauen  Berichten ; er  giebt 
nur  II  oder  nur  12  an.  ad  Att.  8,  11  A.  8,  12  A.  99)  Caes.  1,  17. 
Pint.  Caes.  34.  Dam  stimmt  Oros.  6,  16,  welcher  seine  Macht  an  3 Le* 
gionen  berechnet.  160)  ad  Att.  8,  12.  A.  C.  1)  Caes.  1.  15. 

2)  Das.  1,  23.  Die  Cebergabe  von  Corfininm  erfolgte  am  22.  Februar  5 
s.  unten.  Domitins  entsandte  bei  der  ihm  drohenden  Gefahr  Eilboten  an 
Pompejus,  welchen  sin  am  17.  Februar  erreichten,  ad  Att.  8,  6.  §.  2; 
nach  12  D.  am  16.  3)  Caes.  1,  16.  Enean.  2 , 476.  Dio  41,  IO. 

Pint;  Cues.  34.  App.  2.  460.  Zonar.  10,  7 fiu.  Oros.  6,  16.  4)  ad  Att. 

8.  12.  C.  5)  Caes.  I,  17.  Cic.  ad  At(.  8,  3 u.  1.  c.  6)  ad  Att.  8,  12  B. 
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gegen  ihn  anssprach,  and  ihn  zu  «ich  nach  Lnceria  beschied, 
konnte  man  ihm  nicht  mehr  gehorchen.7)  Aber  auch  nur  in  ho 
fern  ist  er  anzuklagen , -wie  die  Dinge  «ich  nun  einmal  gestaltet 
hatten;  Cicero  wünschte  und  erwartete  den  Entsatz  von  Corfi- 
nium;  das  Leben  vieler  Optimalen,  das  Heil  der  Republik  hieng 
davon  ab;  es  brachte  ihn  — in  seiner  Müsse  auf  dem  Forraia- 
num  — zur  Verzweiflung,  dass  er  sich  getäuscht  sah,  und  doch 
hätte  er  nur  die  früher  gemachten  Fehler  rügen  sollen.  8) 

Domitins  rechnete  auf  Beistand,  als  er  sich  zur  Verteidi- 
gung anschickte  und  jedem  Soldaten  4 Jugera  auf  seinen  Gütern 
versprach. 8)  Aber  er  verlor  gleich  Anfaugs  7 Cokorten  unter 
Q.  Lucretius  und  dem  Peligner  Attius  in  Sulmo,  dessen  Ein- 
wohner sich  dein  Feinde  antrugen;  sie  öffneten  M.  Antonius  die 
Thore,  und  die  Besatzung  gieng  zu  ihm  über.  1 °)  Cäsar  enlliess 
Attius,  welchen  Antonius  ihm  als  Gefangenen  zu/iihrte,  und  bald 
nachher  trafen  die  achte  Legion,  22  neu  geworbene  Cokorten 
aus  Gallien  und  etwa  300  Reuter  bei  ihm  ein,  so  dass  er  nun 
den  "Werken  vor  Corßnium  einen  grossem  Umfang  geben  und 
nnter  C.  Curio  ein  zweites  Lager  errichten  konnte.  1 *)  Mehr 
förderten  ihn  jene  Briefe  des  Pompejus.  Domitius,  welchem  sie 
jetzt  überbracht  wurden,  dachte  seitdem  mit  seinen  Freunden  nur 
noch  auf  persönliche  Sicherheit.  1 J)  Seine  ängstlichen  Blicke  und 
die  geheimen  Zusammenkünfte  in  seiner  Wohnung  verrieben  ihn; 
auch  die  Truppen  fassten  nun  ihren  Entschluss;  sie  führten  ihn 
an  einen  öffentlichen  Ort,  wo  er  bewacht  wurde,  und  meldeten 
dem  Feinde  in  der  Nacht,  dass  sie  bereit  seien,  sich  zu  ergeben. 
Um  einem  hartem  Schicksale  zu  entgehen,  wollte  Domitius  sich 
durch  Gift  tödten;  er  war  erfreut,  dass  man  ihm  nur  einen 
Schlaftrunk  gereicht  hatte,  als  er  vernahm,  dass  sein  Leben  nicht 
gefährdet  sei.  1 3)  Denn  Cäsar  zeigte  sich  milde.  Aus  Furcht 
vor  einer  Kriegslist,  welche  vielleicht  Ausfall  oder  Flucht  erleich- 
tern solle,  blieb  er  in  der  Nacht  unter  den  Waffen;  aber  um 

7)  Da s.  B.  C.  D.  vgl.  das.  A.  Caes.  1 , 18.  19.  Dio  4l , 11.  8)  ad  Ati. 

8,  3 — 6.  8,  8 n.  12.  9)  Caes.  1,  17.  Dio  41,  11.  Domilii  Alien. 

Mo.  8.  A.  61.  10)  Caes.  1,  18  wo  nach  Toss.  richtiger  Bemerkung  le- 

gionis  XII  oder  XIII  statt  VIII  zu  lesen  ist.  vgl.  cap.  12.  15  n.  18  fin. 
Oros.  6.  IS.  11)  Caes.  1,  18.  12)  Den.  J,  18.  19.  2,  32.  Cic.  ad 

All.  8,  8 fin.  13)  Domilii  Ahen.  Mo.  8.  A.  AI. 

2S  * 
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die  Zeit  der  vierten  WacLe  erschien  Lentulns  Spinther;  er  er- 
wähnte, wie  viel  er  dem  Proconsul  verdanke,1*)  und  dieser 
vergab  ihm,  ehe  er  geendigt  hatte,  mit  der  Bemerkung:  er  sei 
nicht  gekommen,  Anderen  Böses  znzufiigen,  sondern  um  sich  zu 
vertheidigen , die  Tribüne  herzustellen , und  den  Staat  von  der 
herrschenden  Faction  za  befreien.  Lentulus  gieng  mit  der  frohen 
Botschaft  za  den  Seinigen  zurück.  Ara  andern  Tage,  am  Morgen 
des  22.  Februar  oder  an  den  Feralien  1 s)  sah  Cäsar  die  Vor- 
nehmsten, Domitius,  Vibullius , * 6)  nnd  die  übrigen  Senatoren, 
die  Ritter  und  die  Decurionen  der  Munieipien,  welche  man  als 
Geissein  in  die  Stadt  gerufen  hatte,  in  seinem  Lager.  Die 
Meisten  waren  ihm  verpflichtet ; er  erinnerte  schonend  an  ihren 
Undank,  nnd  bewilligte  ihnen  ohne  Ausnahme  die  Freiheit;  ‘ r) 
Domitius  verblieb  sogar  die  Kriegscasse,  6 Millionen  Sestertien, 
obgleich  man  sich  auf  den  Villen  das  Gegentheil  erzählte;19) 
seine  Soldaten  mussten  Dienste  nehmen.  1 9) 

So  darfite  nun  auch  Cicero  hoffen;  diess  war  kein  Vorspiel 
zu  Proscriptionen,  wie  Baibus  in  einem  Briefe  an  ihn  äusserte; 2 °) 
er  bezeugte  Cäsar  seine  Erkenntlichkeit  fiir  die  Erhaltung  des 
Lentulus  Spinther,  Welcher  sich  in  seinem  Exil  um  ihn  verdient 
gemacht  hatte,  und  wurde  in  einer  sehr  befriedigenden  Antwort 
zur  Rückkehr  nach  Rom  eingeladen.  2 *)  Cäsar  fand  es  in  der 
Ordnung,  dass  die  Anhänger  nnd  Parteigenossen  des  Pompeji» 
gegen  ihn  fochten;  nur  dann  büssten  sie  mit  dem  Leben,  wenn 
sie  nach  der  Begnadigung  sich  wieder  gegen  ihn  bewaffneten, 
nnd  auch  in  diesem  Falle  machte  er  oft  Ausnahmen;22)  mit 
Recht  rühmte  er  sich  seiner  Milde.  2J)  Doch  wirkten  auch  po- 

14)  2.  Th.  342.  A.  15)  od  At«.  8,  14  u.  das.  Bosins.  9,  I. 

Cicero  konnte  nm  22.  in  FormiS  noch  nicht  davon  unterrichtet  sein,  ad  Alt. 
8,  S.  Schon  am  Nachmittage  verlies*  Cüsar  Corfiniam.  ad  Att.  8,  14. 
Caes.  J,  23.  16)  Cae*.  J,  23.  3,  10.  Cic.  ad  Att.  8,  IS.  17)  Caes. 

1,  23.  liv.  109.  Senec.  de  benef.  3,  24.  Plin.  7,  54  (43).  Vellej.  2,  50. 
Lucan.  2,  511.  Snet.  Caes.  34.  Nero  2.  Flor.  4,  2.  §.  19.  Oros.  6,  15. 
Dio  41,  11.  Pint.  Caes.  34.  App.  2,  4SI.  Zonar.  10,  7.  18)  Caes. 

1.  c.  App.  1.  c.  n.  453.  Cie.  ad  Att.  8,  14.  19)  Caes.  1,  23.  25. 

2,  28.  20)  ad  Att.  8,  15.  21)  Das.  9,  11.  16:  Tn  velim  mihi  ait 

nrbem  praesto  sis.  Cicero  hatte  noch  den  Imperator- Titel  nnd  die  Lictoren. 

22)  Caes.  3,  10.  Ders.  I,  23.  2,  28.  Cic.  13  Phil.  15:  Varus  bis  captns. 

23)  ad  Att.  9,  7 An.  9,  16. 
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Kitsche  Gründe,  nicht  der,  welchen  er  selbst  angiebt,  er  wollte 
Pompejus  und  die  Aristocrade  nicht  dnrch  Grossmnth  mit  Bich 
versöhnen,  z4)  sondern  die  Römer,  die  Italer  und  auch  wohl  die 
feindlichen  Krieger  gewinnen,  and  durch  »eine  Handlungen  an 
die  Drohungen  der  Gegner  erinnern,  nnd  dies*  erreichte  er;  3S) 
viele  Optimalen  kamen  von  ihren  Gütern  wieder  nach  Rom;  ls) 
es  wurde  ihm  dadurch  möglich,  den  Senat  za  versammeln,  nnd 
um  so  leichter  konnte  er  es  vergessen,  dass  die  Angesehensten 
unter  den  Gefangenen  von  neuem  in  die  Reihen  der  Feinde 
traten.  *7.) 

5 43. 

(a.  49.)  Dnrch  dieses  Zwischenereigniss  wurde  Pompejus 
gerettet;  mitunter  sind  es  die  Fehler,  welche  sich  belohnen. 
Er  begab  sich  am  22.  Februar  von  Canusium  nach  Brundusium, 1 8) 
wo  nach  und  nach  auch  seine  Truppen  eintrafen,  die  beiden 
Legionen  aus  Gallien,  ein  Theil  seiner  Veteranen  nnd  die  Neu- 
geworbenen, überhaupt  50  Cohorten,  wenn  es  gegründet  i*f,  dass 
er  die  Consuln  mit  30  über  das  Meer  vorausschickte , 3 9)  und 
mit  20  ihnen  folgte.  )0)  Für  Cäsar  galt  es,  die  verlorene  Zeit 
wieder  einzubringen;  schon  am  Tage  der  Uebergabe  verlies»  er 
Coriinium,  äl)  nm  durch  das  Land  der  Marruciner  und  Frentaner, 
nach  Apulien  vorzudringen.  1 3)  Die  Besatzungen  von  Alba91) 
und  anderen  Plätzen  entflohen  oder  schlossen  sich  an  ihn  an; 


24)  *d  Ätt.  9,  7.  25)  Das.  9,  12:  El  Iste,  cpiia  plus  ostenderat, 

qnnm  fecit,  amatnr;  et  mlgo  illura,  ( Pompeiam ) qui  amaraat,  non  amant. 
Das.  8,  9:  Obsecro  te,  qujd  hoc  miserins,  qnara  — altenun  existimari  con- 
servatorem  inimicomm,  allerem  dcsertorem  amicorum  ? M.  Coelins  ad  Fam. 
8,  15  ■ Ecqnem  Caesare  nostro  acriorem  ln  rebns  gerendis,  eodem  in 
Tictoria  temperatiorem  ant  legisti,  ant  andisti?  26)  Plut.  Caes.  34  fin. 
Oben  $.  39.  A.  99.  27)  ad  Alt.  9,  16.  28)  Oben  §.  42.  A.  61. 

29)  Pint.  Pomp.  62,  80)  Caes.  1 , 25.  In  einem  Schreiben , vrelehe» 

Cicero  las,  wurde  das  Heer  an  30,000  Mann  berechnet,  da  es  aber  in 
andrer  Beziehung  Falsches  enthielt,  so  mochte  auch  diese  Mittheilnng  auf 
einem  Oerfichte  beruhen,  ad  Alt.  9,  6.  §.  4.  In  Lnceria  hatte  Pompejus 
nnr  14  Cohorten.  Das.  8,  12.  A n.  C.  31)  Oben'  j.  42.  A.  15. 
32)  Caes.  1 , 23.  Ck.  ad  An.  8,  11  fin.  8,  14.  83)  Caes.  1,  24. 

Cic.  ad  Att.  9,  6. 
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such  geriethen  mehrere  Cohorten  auf  dem  Wege  nach  Brun- 
dusium  in  seine  Gewalt,  und  mit  diesen  der  Feldzeugmeister 
Cn.  Magius.  *4)  Er  erlaubte  ihm,  die  Reise  fortzusetzen,  nnr 
sollte  er  Pompejus  in  seinem  Namen  nochmals  zu  einer  Unter- 
redung aufTordern,  da  man  sich  mündlich  am  schnellsten  einigen 
könne.  **)  Auf  den  Feldzug  hatte  es  keinen  Einfluss,  da  er 
sich  vielmehr  des  Gegners  bemächtigen  wollte;18)  am  1.  März 
war  er  bereits  in  Arpi,  östlich  von  Luceria.  1 T)  Ehe  er  jedoch 
Brundnsium  erreichte,  gieng  die  grössere  Hälfte  des  feindlichen 
Heers  am  vierten  18)  nach  Dyrrhacliinm.  **)  Diese  Massregel, 
welche  Cicero  tadelte,  weil  nnn  der  Vorwand,  er  bleibe,  nm 
Frieden  zu  stiften,  ihm  genommen  wurde,  40)  mochte  zum  Theil 
im  Misstrauen  ihren  Grand  haben,  so  fern  Pompejus  auch  die 
Consnln  L.  Lentulus  und  C.  Marcellas  sich  einschilTen  liess;  sie 
waren  eingeschiichtert  und  für  den  Augenblick  nicht  abgeneigt, 
Casars  Anträge  zu  beachten;41)  die  vorzüglichste  Ursach  lag 
aber  im  Mangel  an  Fahrzeugen,  man  konnte  die  ganze  Macht 
nicht  zugleich  übersetzen. 

Als  Cäsar  am  9.  März  4 l)  vor  der  Rückkehr  der  Flotte  mit 
6 Legionen,  unter  welchen  drei,  die  8.,  12.  und  13.  aus  Vete- 
ranen, und  die  übrigen  aus  Neugeworbenen  bestanden,4*)  vor 
Brnndusium  anlangte,  kam  endlich  Cn.  Magibs  zu  ihm,  mit  einer 
Antwort,  welche  eben  so  wenig  besagte,  als  seine  Erwiederung.44) 


84)  Cacs.  L c.  u.  Ders.  In  dein  Briefe  an  Opp.  u.  BaUi.  ad  Art.  V 
9,  7 fin.,  nach  welchem  zwei  praefeed  fabnun  gefangen  und  entlassen 
wurden.  Bei  Pint.  Pomp.  63  heisst  Magins  unrichtig  Kumerins.  Ilio  44,  44. 

35)  Caes.  1.  c.  Oben  §.  41.  A.  100.  ad  Art.  8,  15 1 Optas  congressum, 
pacemqne  non  desperas.  Sed  ego  — nec  illos  congressuros , nec , si  con- 
gressi  essent,  Pompeiara  ad  ullam  condidonem  accessnrum  putabam. 

36)  Sneton.  34:  Hos  (Coss.  el  Pomp.)  frustra  per  omnes  raoras  exitu 

prohibere  conatns.  37)  ad  Att.  9,  3.  38)  Wenn  Cicero  die  Wahr- 

heit erfahr;  es  ist  gewiss,  dass  Pompejns  sich  an  diesem  Tage  nicht  ein- 
schiffte.  ad  Att.  9,  6.  39)  Caes.  1,  25.  C»c.  p.  Doiot.  4.  13  Phil.  14. 

TeUej.  2,  49.  Flut.  Pomp.  62.  Caes.  35.  Dio  41,  12.  App.  2,  451,  452. 

40)  ad  Att.  9,  9:  Disccssn  illornm  actio  de  pace  snblnta  est,  quam  qnidem 
ego  raeditabar.  Das.  9,  lt  Marcelli  qnidem,  nisi  gladinm  Caesaris  timnis- 
Sent,  manerent.  41)  Dio  41,  12.  42)  Sein  Brief  an  Opp.  n.  Balhns 

ad  Art.  9,  13  fin.  vgl  9,  3.  43)  Caes.  1,  25.  vgl.  12.  15.  18.  Cio. 

ad  Att.  9,  18.  44)  Dass  aber  jetzt  eine  Antwort  erfolgte,  melde!  nicht 
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Niemand  mochte  ernatlich  glauben,  dass  er  Pompejus  nur  fort- 
Bchenchen  und  nicht  gefangen  nehmen,  oder  dass  dieser  den  Krieg 
auf  zwei  Küsten  zugleich  führen  wollte. 4 ‘)  Um  den  Gegner 
von  der  Flotte  abzuschneiden  und  seine  Flucht  zu  verhindern, 
Hess  Cäsar  an  der  engsten  Stelle  des  Hafens  von  beiden  Seiten 
einen  Damm  mit  Thiirmen  im  Wasser  erbauen,  und  ihn  nach 
der  Mitte  hin  wegen  der  zunehmenden  Tiefe  des  Meers  durch 
wohl  befestigte,  und  mit  Balken  und  Erde  bedeckte  Flösse 
verlängern.  Di*  Mannschaft  anf  dem  Damme  und  an  den  Küsten 
empfieng  die  Lastschiffe,  welche  mit  Thiirmen  von  drei  Stock- 
werken und  mit  allem  Andern  versehen,  was  zur  Zerstörung 
dienen  konnte,  aus  dem  Innern  des  Hafens  gegen  diesen  Bau 
vordrangen,  mit  Wurfgeschossen  aller  Art.  Täglich  erneuerte  sich 
der  Kampf.  4B)  Gleichzeitig  musste  Casars  Legat  C.  Caninius 
llebilus47)  seinen  Freund  Scribonins  Libo  aufsuchen,  um  durch 
ihn  das  harte,  unzugängliche  Gemiith  des  Pompejus  zu  erweichen, 
welcher  bemerkte:  in  Abwesenheit  der  Consuln  könne  er  nicht 
unterhandeln.48)  Nach  einer  Arbeit  von  9 Togen  / war  der 
Damm  fast  zur  Hälfte  vollendet,  als  die  Flotte  von  Dyrrhachium 
zuriickkam.  Pompejus  fürchtete,  der  Feind  werde  während  der 
Einschiffung  die  Stadf  erstürmen;  man  verrammelte  daher  die 
Tliore,  die  Strassen  wurden  gesperrt  und  durch  Graben  mit  zu- 
gespilzten  Pfählen  und  einer  leichten  Bedeckung  von  Flechtwerk 
und  Erde  unwegsam  gemacht,  und  die  beiden  Zugänge  zu  dem 
Hafen  ausserhalb  der  Mauern  durch  Schanzpfähle  gesichert; 
einige  Mannschaft,  welche  man  durch  ein  Zeichen  abrief,  als  die 
Truppen  in  grösster  Stille  die  Schiffe  bestiegen  halfen,  besetzte 

nur  Cic.  ad  Att.  9,  13.  §.  8.  (wo  die  Abschreiber  den  Vornamen  des 
Magius  Cneus  in  N.  nnd  daun  in  M.  verwandelt  haben)  sondern  ancb 
Cäsar  selbst  in  einem  Schreiben  an  seiue  Freunde.  Cic.  I,  c.  u.  I)io  *1,  12. 
In  den  Comment.  1 , 26  wird  es  geliiugnet ; der  Friedliebende  fand  nie 
Gehör;  Cicero  war  es  nur  befremdlich,  dass  er  doch  mit  dem  grössten 
Ungestüm  auf  I’ompejus  eindrang,  und  ihn  belagerte;  et  tarnen  oppugnatnr. 
I.  c.  45)  Caes.  1,  25.  * 46)  Uncan.  2,  713.  Hic  primnm  ruhnit 

civili  sangnine  Nerens.  Caes.  1 , 25.  26.  Sein  Brief  an  Q.  l'edins  vom 
14.  März,  ml  Att.  9,  14,  Das.  9,  12:  — Circnmvallalum  esse  Pompeium, 
ratihus  etiant  exitns  portus  teneri.  Non  raedius  fidiits  prae  lacrimis  possuni 
reliqua  nec  cogitare,  nec  acrihere.  47)  Oben  }.  16.  A.  94.  48)  Caes. 

1,  26.  Dio  41,  12. 
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Mauer  und  Thllrroe.  4 B)  So  gl  eng  Pompejtis  mit  vielen  Optimaten, 
deren  Cicero  zum  Theil  gedenkt, 4 °)  in  der  Nacht  des  17.  Märzes 
unter  Segel.  4 *) 

Obgleich  er  weniger  blutgierig  war  als  seine  Faction,  so 
Latte  er  doch  auch  von  Anfang  erklärt,  dass  er  jeden  als  Feind 
der  Republik  behandeln  werde,  der  nicht  mit  ihm  sei,  und  man 
erinnerte  sich  dabei  an  sein  Verfahren  unter  Sulla. 4 2)  In  Luceria 
wurden  Proscriptionen  angekiindigt ; die  Aeusserungen  seines 
Zorns  während  der  Flucht  Hessen  vorausseheiy  was  man  von 
ihm  als  Sieger  zu  erwarten  habe.  „Wie  schrecklich  drohte  er 
den  Municipien,  den  Gutgesinnten  und  Allen,  welche  Zurück- 
bleiben würden!“  Drohungen  waren  auch  sein  und  der  Seinigen 
Abschiedsgruss  in  Brundusium;  nur  dem  „auswärtigen  Rom“ 
sollte  man  helfen  und  gehorchen.45)  Pompejus  selbst,  sagt 
Cicero,  verliess  die  Republik;  er  wollte  sie  sogar  anfeinden  und 
zerstören;  44)  sein  Rückzug  war  schimpflich,  ein  Verbrechen, 
eine  Folge  von  den  Eingebungen  seiuer  Günstlinge,  des  L.  Luc- 
cejus,  des  Theophanes  und  anderer  Griechen.44)  Zu  anderen 
Zeiten  erkannte  auch  Cicero,  dass  man  in  Italien  keine  hinläng- 
liche Macht  aufstellen , 4 6)  dass  man  also  nur  Themistodes,  nicht 
Pericles  Beispiel  nachahmen  konnte.  >7)  Die  Geschichtschreiber 
verweilen  mehr  bei  dem  Abstande  zwischen  dem  Flüchtlinge  und 
dein  Uebcrwinder  Mithridats;  4S)  sie  müssen  ober  doch  zugeben, 


49)  Caes.  1,  27.  50)  ad  An.  8,  15.  St,  1.  51)  Nickt  am 

4.  März,  wie  ein  falsches  Gerückt  sagte,  ad  Att.  9,  6.  C%4;  es  wurde 
bald  durch  Augenzeugen  ausser  Zweifel  gesetzt,  dass  er  am  6.  und  8.  sich 
noch  nicht  entfernt  hatte.  Das.  9,  11.  Erst  am  9.  rückten  die  Feinde  vor 
die  Stadt,  nnd  am  14.  wurde  er  noch  belagert.  Das.  9,  14.  vgl.  9,  9.  §■  2 : 
Bibulum  andio  veaisse  et  redisse  pridie  idns.  Dann  erzählte  man  in  Capna, 
er  sei  am  15.  abgegangen.  Das.  9,  14  fin, , bis  man  endlich  eines  bessern 
belehrt  wnrde;  Das.  9,  15.  (Brief  des  Matius.)  Auch  die  Nachrichten 
von  der  Ankunft  Cäsars  und  von  der  Dauer  der  Belagerung  entscheiden  lür 
den  17.  Mürz.  — Caes.  1,  27.  28.  Liv.  109.  Imcan.  2,  680.  Flor.  4,  2. 
$,  20.  Oros.  6,  15.  Flut.  Fomp.  62.  Caes.  35.  Cato  53.  Dio  41,  12.  13. 
App  2,  452.  Zonar.  10,  8.  52)  Caes.  1,  33.  Snetou.  75.  53)  Cic. 

ad  Au.  8,  11.  16  9,  7.  9.  10.  II.  15.  Dio  41,  18.  54)  ad  Att.  9,9. 

§.  2.  Dio  41,  13.  55)  ad  Att.  9,  1.  11.  Vgl.  Caes.  3,  18  u.  hier 

40.  A.  30  f.  66)  ad  Att.  7,  12.  57)  App.  2,  459.  Vgl.  Cic. 

ad  Att  7,  II.  §.  2.  10,  8.  58)  Dio  41, 13.  Flut.  Cato  63.  Flor.  4,  2.  (.  20. 
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dass  die  Räumung  Italiens  eben  so  sebr  von  der  Notwendigkeit 
als  von  der  Klugheit  geboten  wurde ; Einige  erklärten  sie  sogar- 
für  ein  Meisterstück  des  grossen  Feldherrn.19)  Unter  den 
jetzigen  Umständen  durfte  Pompejtis  freilich  nur  dann  noch  den 
Sieg  hoffen,  wenn  er  dem  Kampfe  auf  der  Halbinsel  auswich 
nnd  nach  dem  Osten  gieng;  hier  konnte  er  eine  stärkere  Macht 
sammeln,  als  selbst  in  Spanien,  wohin  der  Feind  ihm  sogleich 
durch  Gallien  gefolgt  sein  würde , davon  abgesehn , dass  eine 
weite  Fahrt  zur  See  im  "Winter  besondere  Schwierigkeiten  Latte. 
Er  war  auch  in  Brundusium  nicht  beliebt.  Die  Einwohner  be- 
nachrichtigten Cäsar,  als  er  sich  entfernte,  and  dieser  liess  so- 
gleich die  Manem  ersteigen,  ohne  jedoch  in  der  Nacht  die  Stadt 
zu  besetzen,  weil  man  ihn  vor  den  verborgenen  Gefahren  warnte. 
So  nahm  er  nur  zwei  Schiffe  mit  den  zuletzt  eingezogenen  Posten, 
welche  an  den  Dämmen  strandeten;  die  übrigen  entkamen;  denn 
zum  Seekriege  war  er  nicht  vorbereitet.®0) 

In  zwei  Monaten  und  in  der  rauhesten  Jahrszeit  hatte  er 
sich  fast  ohne  SchwerdtscLIag  Italien  unterworfen.61)  Man 
fragte  sich,  wohin  er  sich  wenden  werde;  Cicero  meinte,  eher 
nach  Griechenland  als  nach  Spanien.62)  Aber  der  Bau  der 
Flotte  erforderte  Zeit,  und  um  diese  nicht  zu  verlieren,  beschloss 
er  zunächst  die  Legaten  des  Pompejus  jenseits  der  Pyrenäen  zu 
entwaffnen.  Sie  bedrohten  ihn  im  Rücken  und  konnten  durch 
Gallien,  welches  ihn  hasste,61)  bis  Italien  Vordringen,  wenn  er 
in  Griechenland  oder  Macedonien  war;  in  jedem  Falle  worden 
die  Truppen  in  seinen  bisherigen  Provinzen  durch  sie  in  Un- 
thätigkeit  erhalten,  und  endlich  war  er  überzeugt,  dass  er  im 
Westen  ein  Heer  obne  Feldherrn,  und  dann  im  Osten  einen 
Feldherrn  ohne  Heer  finden  werde.64)  Er  legte  indess  Be- 

59)  Dio  41 , 10.  Flat  Pomp.  63.  60)  Caes.  1 , 28.  29.  Cic.  ad 

Alt  9,  15  iin.  Flat.  Pomp.  62.  63.  Caes.  35.  Dio  41,  12.  Lucan.  2,708: 
Heu  pudorl  exigna  est  fogiens  tictoria  Magnus.  61)  Plalarch.  11.  cc. 
Cic.  ad  Fam.  8,  15:  Quid  est ? Nunc  tibi  nostri  milifes,  qni  durissimis  et 
frigidixsiiois  locis,  teterrima  hieme , bellum  ambulando  coafeceraat,  malix 
orbicnlatis  esse  pasti  Tidentnr.  Quid  iam  inquisf  Gloriose  omnia.  ( Coe- 
lios  an  Cicero.)  62)  ad  Alt.  9,  15.  63)  ad  Fam.  16,  12:  Ambas 

(Gallias)  habet  inimicissimas,  praeter  Traaspadanos.  64)  Saeton.  34. 
Caes  1 , 29.  Flut.  Pomp.  63.  Caes.  86.  Anton.  6.  Dio  41 , 15.  18.  App. 
2,  452.  Flor.  4,  2.  §,  22. 
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Satzungen  in  die  'wichtigsten  Seeplätze  Calabriens  und  Apulien», 
in  Brttndusium,  Tarentura,  Sipuutum  und  Hydruntum,  damit  Potn- 
pejns  den  ersten  Angriff  erwartete,  und  durch  die  Nachricht, 
dass  er  in  Spanien  sei , nicht  zur  Rückkehr  versucht  wurde.  6 4 ) 
Neue  Aushebungen  verstärkten  sie,68)  und  Cäsar  versprach  jedem 
Soldaten , welcher  am  Winterfeldzuge  Theil  genommen  hatte, 
fünf  Minen.  67)  Den  Municipien  befahl  er,  Schiffe  zu  erbauen 
und  herbeizuschaffen , deren  Sammelplatz  Brundusium  sein  sollte, 
aber  auch  alle  anderen  Städte  in  Italien,  so  weit  sie  sich  dazn 
eigneten , und  selbst  die  gallischen  mussten  zor  Ausrüstung  der 
Flotte  ihren  Beitrag  geben.  6li) 

Sein  Aufenthalt  unter  den  Brundnsinern,  welchen  er  für  die 
Beweise  ihrer  Anhänglichkeit  dankte,  w'ar  von  kurzer  Dauer.  6 8|’) 
Man  erwartete  ibn  in  Rom  und  auf  den  Villen  an  der  Land- 
strasse in  grosser  Aufregung,  und  die  Ungewissheit,  welchen 
Weg  er  wählen,  und  wann  er  einfreffen  werde,  vermehrte  sie. 
Cicero  glaubte,  er  werde  am  22.  März  in  Formiä  sein,  wo  er 
selbst  noch  verweilte  und  ohneraebtet  seiner  Vorkehrungen  ängst- 
lich mit  Telemach  fragte:  „Mentor,  wie  soll  ich  denn  gehn, 
wie  zuerst  mich  wenden  an  Jenen?“  6B)  Dann  hörte  man,  dass 
er  am  25.  in  Benevent,  am  26.  in  Capna  und  am  folgenden  Tag-e 
zu  Sinnessa  übernachten  werde.  ,0)  Ehe  er  an  diesem  Orte  an- 
langte, erhielt  Cicero  einen  Brief  von  ihm  als  Antwort  auf  das 
Schreiben,  in  welchem  er  ihm  für  die  Milde  gegen  Lentnlus 
Spinther  gedankt  hatte,  in  der  That  aber  eine  Einladung,  sich 
im  Senat  einzulinden , 7 *)  und  damit  die  neue  Ordnung  der 
Dinge  anzuerkennen,  wie  ihm  schon  früher  zogemuthet  war.  7 ’) 
In  dieser  Beziehung  insbesondre  fürchtete  er  die  Zusammenkunft 
in  Formiä,  aber  er  konnte  ihr  nicht  ausweichen.  Schon  das 
Gefolge  des  Imperator  erregte  ihm  Grauen,  Menschen,  welche 
nichts  zu  verlieren  hatten,  eine  Bande,  und  in  ihr  die  Söhne 
eines  Servins  Sulpicius  und  Titinianus.  7 *)  Cäsar  wurde  drin- 

65)  Caes.  1,  32.  Cic.  ad  Att.  9,  15.  Dio,  App.  11.  ce.  66)  ad 
Att.  9,  19.  67)  App.  2,  457.  Urnen  $.  46.  A.  47.  68)  Caes. 

1,  29.  30.  App.  2,  453.  685)  ad  Alt.  9,  15  lin.  69)  Odra.  3,22. 

Cic.  ad  Att.  9,  8.  70)  ad  Att.  9,  15  fin.  9,  16.  71)  Das.  9,  16. 

Üben  $.  42.  A.  21.  72)  ad  Att.  9,  6.  7.  73)  Das.  9,  18.  Oben 

{.  39.  A.  98. 
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ge nd»  wenn  Cicero  nicht  vor  Rom  erscheine,  so  vernrtheile  er 
ihn,  and  dann  werde  niemand  kommen.  — Andere  sind  nicht 
durch  Verhältnisse  gebunden,  wie  ich.  — So  trage  auf  Frieden 
an.  — Nach  meinem  Gutdünken  ? — Sollte  ich  dir  vor- 

schreiben? — So  werde  ich  auf  einen  Beschloss  antragen,  der 
Senat  wolle  nicht,  dass  du  nach  Spanien  gehst,  oder  das  Heer 
nach  Griechenland  führst ; über  das  Schicksal  des  Pompejua  werde 
ich  laufe  Klagen  erheben.  — Solche  Dinge  wünsche  ich  nicht 
zu  hören.  — Ich  weiss  es,  eben  deshalb  will  ich  fern  bleiben. 
Diese  peinliche  Unterredung  endigte  sich  mit  der  Bitte,  Cicero 
möge  die  Sache  noch  einmal  überlegen,  und  4r  versprach  es.  7 *) 
Die  Verzweiflung  gab  ihm  Muth;  sich  öffentlich  äussern,  wie 
hier,  hiess  sein  Leben  verwirken,  sich  öffentlich  nnd  schon  durch 
seine  Gegenwart  in  der  Curie  von  der  Aristocratie  lossagen, 
nach  seinen  Ansichten  und  Verbindungen  sich  selbst  brandmarken. 

Er  gieng  auf  sein  Arpinnm,  and  Cäsar,  welcher  schon  in 
Formiä  hatte  bekannt  machen  lassen,  dass  er  am  1.  April  den 
Senat  zahlreich  versammelt  zu  sehen  hoffe,  nach  Rom.  7‘)  Tau- 
sende zitterten,  nnd  doch  wünschte  er  nur,  dass  man  sich  von 
seinem  Rechte  und  von  seiner  Versöhnlichkeit  überzeugen  möge. 
Diese  Ueberzeugung  sollte  aber  Öffentlich  von  verfassungsmässigen 
Gewalten  ausgesprochen  werden,  damit  man  erkannte,  der  Staat 
sei  nicht  verwain’t,  das  Lager  des  Pompejus  sei  nicht  der  Sit» 
der  Regierung,  sondern  der  Heerd  des  Aufruhrs,  nnd  Cäsar  ver- 
theidige  die  Republik.  Als  Proconsul  und  Imperator  war  er 
nicht  befagt,  den  Senat  zn  berufen,  dessen  Mitglieder  in  nicht 
geringer  Anzabi  vorn  Lande  zurückkehrten , 76)  und  nur  ausser- 
halb der  Stadt  durfte  er  seinen  Sitzungen  beiwohnen.  Es  zeigte 
sich  ein  Ausweg;  die  V. Tribüne  halten  jene  Befugniss  schon 
früher  gehabt,77)  und  M.  Antonius  nud  Q.  Cassius  machten  am 


74)  ad  Alt  1.  c.  u.  9,  19.  75)  Das.  9,  1 1.  18.  76)  Plot. 

Caet.  35  in  grösserer,  ab  Dio  41,  9 annimmt.  77)  Der  Triban  Icilias 
456  V.  Chr.  zwang  die  Consuln  nnr,  den  Senat  za  versammeln,  welches 
Dionys.  II.  10,  31  irrig  so  dentet,  als  sei  es  dnrch  ihn  selbst  geschehen, 
obgleich  ans  seiner  eigenen  ErzShlnng  das  Gegentheil  erhellt.  Tor  dem 
atinischen  Gesetze,  für  dessen  Urheber  nicht  erst  C.  Atinins  Lnbeo  tr.  pl. 
130  gelten  kann,  (2.  Th.  20.  A.  67)  waren  die  Tribnne  nicht  einmal 
Senatoren,  Gell.  14,8;  Wenn  ihnen  abo  für  frühere  Zeiten  Senates  habendi 
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1.  April  za  seinen  Gunsten  Gebrauch  davon,  zugleich  eine  Genug- 
thimng  für  sie  selbst,  da  sie  unsgestossen  waren.  78)  Cäsar 
wiederholte  4m  Senat  die  Beschwerden,  deren  oft  gedacht  ist, 
und  äusserte  zugleich  den  Wunsch,  dass  man  Friedensgesandte 
7.n  Pompejus  schicken  möge , welches  beschlossen  wurde.  7 9) 
Einen  solchen  Antrag  halte  Cicero  gewünscht,80)  und  doch  ver- 
ursachte er  ihm  neuen  Kammer:  er  mochte  nicht  als  Bote  des 
Siegers  und  eines  Gcgen-Senats  vor  seiner  Partei  erscheinen; 
dass  ein  Anderer  gieng,  etwa  Ser.  Suipicius,  81)  wollte  er  auch 
nicht,  nnd  dass  man  ihn  in  Rom  so  gänzlich  entbehren  konnte, 
sein  Nicht -kommen  nor  verzieh,81)  -war  ihm  schmerzlich;81) 
dann  stimmte  er  Atticus  bei:  Alles  sei  Verstellung.84)  Seine 
Besorgnisse  waren  angegründet.  Jeder  weigerte  sich,  die  Reise 
z.u  Pompejus  zu  unternehmen;  weil  man  dessen  Rache  fürchtete, 
sagt  Cäsar;  allerdings,  aber  auch,  weil  man  diesen  verstand. 
Nach  dreitägigem  Hin-  und  Herreden  wurde  die  Sache  auf- 
gegeben , 8 5)  und  der  Censor  Piso  sah  sich  unfreundlich  zurück- 
gewiesen, als  er  später  seinen  Schwiegersohn  daran  erinnerte.  8 6) 
Auch  in  einer  Volksversammlung  vor  den  Thoren  beklagte  Cäsar 
Bein  Loos,  dass  er  gezwungen  sei,  zu  den  Waffen  zu  greifen; 
er  beruhigte  die  Bürger,  und  versprach  ihnen  völlige  Sicherheit 
und  ausserdem  jedem  76  Denare,  deren  Zahlung  jedoch  erst  im 

ins  zugeschrieben  wird,  (das.)  so  Ist  diess  nur  auf  jenen  Zwang  als  Miss- 
brauch ihrer  Gewalt  zu  beziehen.  Seit  den  gracchischen  Unruhen  aber 
findet  man  oft,  dass  sie  den  Senat  beriefen  nnd  in  ihm  den  Vorsitz  führten, 
auch  wenn  die  Consnln  in  der  Stadt  waren ; Pint.  C.  Oracch.  6.  Cic.  de 
leg.  3,4.  p.  Sext.  11  fin.  Sueton.  Tiber.  23;  nm  so  weniger  konnte  es 
jetzt,  in  deren  Abwesenheit,  befremden.  78)  Caes.  1,  32.  Vellej.  2,  30. 
Sueton.  34.  Dia  41,  15.  Cic.  ad  Att.  10,  1.  §.  4:  Consessus  senatornm, 
aenatnm  non  enim  pnto ; geschrieben  am  3.  April,  ad  Fam.  4 , 1 : senatus 
sive  potius  conventos  senatornm.  JLucan.  3, 104 : Turba  patrum.  79)  Die 
vorige  A.  u.  Caes.  1,  33.  Cic.  ad  Att.  10,  3.  p.  Deiot.  4:  Studium  con- 
cordiae  et  pacis.  Flixt.  Caes.  35.  Pomp.  62.  Zonar.  10, 8.  80)  ad  Att. 

9,  19.  81)  Qoi  filinm  Rrundnsiura  de  pace  misit.  Emptus  pacificator. 

ad  Att.  10,  1.  Hier  39.  A.  98.  (De  pace;  damit  beschönigte  er  es  bei 
<leu  Gutgesinnten  auf  den  Villen,  dass  er  seinen  Sohn  zn  (Jäsar  abgehen 
Hess.)  82)  ad  AU.  10,  3.  83)  Das.  10,  lt  Qoare  si  qnid  eins- 

modo  erenerit  etc.  84)  Das.  fin.  85)  Caes.  1,  33.  Flui  Caes.  35. 
86)  Dio  41,  16.  Es  ist  nicht  wahrscheinlich , dass  die  Gesaudtcn  gewühlt 
worden,  und  nnr  nicht  abgieugon.  Dort. 
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J.  46  nach  dem  africanischen  Kriege  erfolgte , and  dann  mit 
Wacher.  * T) 

Jetzt  hatte  er  selbst  grosse  Bedürfnisse,  und  forderte  deshalb 
das  Geld  aus  dem  heiligen  Schatze,  'welches  die  Consuln  zurück- 
gelassen  halten.*8)  Sanctins  aerarium  89)  oder  aerarium  san- 
ctnm,  9U)  war  der  Theil  des  Schatzes  iin  Tempel  des  Satorn,  91 ) 
in  welchem  man  Gold  and  Silber,  geprägtes  and  nicht  geprägtes, 
zn  ausserordentlichen  Ausgaben  aufbewahrte.  Lirius  folgt  der 
Sage,  dass  Camillas  im  J.  389  v.  Ckr.  die  Gallier  aus  Rom 
vertrieb , das  Gold,  mit  welchen  man  sie  abfinden  wollte,  ihnen 
entriss,  und  es  mit  dem  andern,  welches  in  Eile  aus  den  Tem- 
peln ,in  das  Capitol  geflüchtet  war,  hier  als  heilig  verschlossen 
wurde.92)  Aber  die  Römer  mussten  vielmehr  geben,  was  der 
Feind  verlangte,  und  ihre  zerstörte  Stadt  wieder  aufbauen.  Nur 
der  Gedanke,  für  solche  Falle  zu  sammeln,  kann  jetzt  in  ihnen 
entstanden  sein , die  Ausführung  blieb  besseren  Zeiten  Vor- 
behalten. Wahrscheinlich  wurde  die  vom  Consul  Cn.  Manlius 
357  v.  Chr.  eingeführte  Steuer  fünf  von  hundert  vom  Werthe 
freigelasscner  Sclaven,  91)  zuerst  dazu  bestimmt,  jedoch  so,  dass 
auch  anderes  Erspartes  hinzukam.  Mehrere  versichern,  um  Casars 
Verbrechen  in  das  rechte  Licht  zn  stellen,  dieser  Schatz  sei  w’dgen 
des  Fluchs , mit  welchem  es  zur  Zeit  des  gallischen  Krieges 
verpönt  war,  seit  vielen  Jahren  nicht  berührt,  oder  auch  nie ; 9<) 
mau  öffnete  ihn  unter  anderem  im  zweiten  punischen  Kriege 


87)  Yellej.  2,  50.  Dio  41,  16.  17.  43,  21.  App.  2,  453.  S.  unten 
§.  61.  A.  50.  88)  Oben  {.  41.  A.  27.  j.  42.  A.  70.  89)  Ca«. 

H.  C.  1,  14.  Cic.  ad  An.  7,  2t  u.  sonst.  90)  Flor.  4,  2.  {.  21. 

91)  Lucan.  3,  115.  Diese  Stelle  erlaubt  doch  nicht,  mit  Bansen  «n- 
xuaehmen,  dass  im  Saturn  - Tempel  nur  der  Eingang  snm  aer.  snnct.  ge- 
wesen sei.  8.  dessen  Schrift  Le  Forum  Rom.  expliqud  selon  l’dtat  des 
fonilles.  1835.  p.  11.  92)  5 , 50.  Plin.  33,  5 (1).  App.  2,  453. 

93)  Vicesima  eomm,  qui  mannmiuerentor.  Ur.  7,  16.  Aurnrn  vicesi- 
snarium  quod  in  aanctiore  aerario  ad  Ultimos  casns  serrabatnr.  Lir.  27,  10. 
Die  Annahme  des  Mannt,  in  Cic.  ad  Alt.  7,  15,  dass  man  drei  Abtheilungen 
im  Tempel  des  Saturn  unterscheiden  müsse,  den  Schau  für  die  gewöhn- 
lichen Ansgaben,  welcher  dnreh  Pompejus  Rüstungen  erschöpft  sei,  den 
Schatz  für  die  ausserordentlichen,  nnd  den  heiligen,  in  welchen  die  vicesima 
floss,  ist  dnreh  nichts  begründet,  obgleich  die  Ansleger  ihm  meistens  nach- 
schreiben.  94)  Lucan.  3,  156.  App.  2,  453.*  515. 
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209  t.  Chr.  wo  man  gegen  4000  Pfund  Gold  fand  nnd  znm 
Tlieil  fiir  die  Heere  verwandte,95)  auch  schonten  ihn  weder 
der  ältere  noch  der  jüngere  Marius  im  Kampfe  mit  den  Siilla- 
nern.  **)  Es  ist  ferner  sehr  glaublich,  dass  Cäsar  hei  dem 
Wunsche,  Alles  auf  scheinbar  rechtmässigem  Wege  zu  bewirken, 
im  Senat  eine  Anweisung  beantragen  liess,  nnd  dass  der  Tribnn 
L.  Metellus97)  mit  Beziehung  auf  den  alten  Fluch  Einspruch 
that,  9”)  worauf  der  Proconsnl  bemerkte:  dnrch  die  Eroberung 
Galliens  habe  der  Fluch  seine  Kraft  verloren , und  das  Geld 
selbst  nahm.  ?9)  Metellus  wurde  von  ihm  mit  dem  Tode  be- 
droht, als  er  im  Vertrauen  auf  sein  Amt,  welches  ihn  unverletz- 
lich machte,  sich  vor  die  Thür  des  Tempels  stellte,  nnd  diese 
erbrochen , weil  die  Schlüssel  in  den  Händen  der  Consuln 
waren.100)  Dadurch  verschaffte  er  sich  nach  Plinins  26,000 
Barren  Gold  und  40  Millionen  Sestertien;  ‘)  Orosius  giebt  we- 
niger an.  5)  Cicero  war  am  13.  April  auf  dem  Cumanum  durch 
C.  Curio  von  diesen  Ereignissen  unterrichtet,  3)  nnd  als  Redner 
nnd  Sachwalter  gewohnt,  auf  den  Beifall  der  Menge  grosses 
Gewicht  zu  legen,  glaubte  er  jenem,  welcher  seine  Wünsche 
kannte,  das  Volk  sei  dui;ch  den  Raub  nnd  die  Gewalttätigkeit 
gegen  den  Tribun  erbittert;  Casars  Untergang  schien  ihm  nun 
gewiss  zu  sein;4)  dem  Volke  missfiel  aber  nichts,  als  dass  es 
nicht  sofort  das  versprochene  Geld  erhielt. 

Mit  den  inneren  Angelegenheiten  des  Staats  konnte  der 
Proconsul  sich  nicht  befassen ; es  ist  daher  an  sich  unwahr- 
scheinlich,  dass  er  die  Söhne  der  von  Sulla  Geächteten  schon 

95)  Liv.  27,  10.  96)  2.  Th.  462.  A.  1.  477.  A.  29.  97)  2.  Th. 

57.  98)  Caes.  1 , 33  «pielt  darauf  an ; nach  Coelius  in  Cie.  ad  Farn. 

8,  16:  Ui*  intcrcessionibu*  plane  incitatns  est.  Dio  41,  17.  99)  App. 

2 , 453.  100)  CSsar  behauptet,  der  Schatz  sei  nicht  verschlossen  ge- 

wesen. 1,  14.  oben  §.  41.  A.  27.  S.  aber  Cic.  ad  Att.  7,  12:  Nec 
aerariiun  clansuni  tardabit,  10,  4.  J.  3.  10,8.  Lucao.  3,  154.  Petron. 
Satyr.  122.  v.  292.  Flut.  Caes.  35.  Pomp.  62.  Apophth.  V.  8.  p.  167. 
ed.  llntt.  Dio  41,  17.  App.  11.  cc.  Zonar.  10,  8.  Flor.  4,  2.  {.  21.  Oros. 
6 , 15.  1)  33,  17  (3).  Mach  einer  andern  Lesart  25,000  Gold-  nnd 

35,000  Silber  - Darren  ausser  dem  gemünzten  Metall.  2)  1.  c.  4135 
Pfund  Gold  nnd  fast  9000  l’fund  Silber.  In  einer  andern  Stelle  19,  15  (3) 
lügt  Plinins  noch  1500  Pfund  laserpitiura  hinzu.  3)  ad  Att.  10,  4. 
j.  2.  3.  4)  Das.  $.  3.  10,  7.  {.  3..  10,  8 12.  * 
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jetzt  herstellte,  ')  und  überdies*  sind  die  meisten  Zengnisse  da- 
gegen. Er  entliess  den  jüdischen  Fürsten  Aristobulus,  einen  Feind 
des  Pompejus,  damit  er  im  Osten  gegen  ihn  rüstete,  B)  und  gieng 
nach  Spanien. 


§ 44. 

(a.  49.)  Hier  stand  die  feindliche  Hauptmacht;  aber  anch 
Sicilien,  Sardinien  und  Africa  waren  in  der  Gewalt  der  Aristo- 
crafie,  und  nach  Casars  Plane  sollte  ihre  Herrschaft  im  Westen 
vernichtet  sein,  ehe  er  jenseits  des  ionischen  Meeres  focht.  Seine 
Sicherheit  erforderte  es , und  die  Rücksicht  auf  Rom ; es  konnte 
die  Zufuhr  aus  jenen  Provinzen  nicht  entbehren.7)'  M.  Cato, 
welchem  Sicilien  übertragen  war,  *)  beeilte  sich  nicht,  dort  den 
Proprator  Furfanius  zu  ersetzen,  und  Postumius  wollte  nicht 
vorausgehen,  obgleich  der  pompejanische  Senat  es  ihm  geboten 
hatte;  man  schickte  Fannius  nach  der  Insel.9)  Indes*  befand 
sich  Cato  in  Capna,  wo  er  mit  den  Consuln  Rath  pflog,  lind 
ihnen  am  27.  Januar  erklärte,  ohne  ihn  dürfe  man  in  Rom  nicht 
unterhandeln,  wenn  Cäsar  die  Rückkehr  gestatte;  „das  Drin- 
gendste that  er  nicht.  “ 1 °)  Doch  liess  er  durch  seine  Legalen 
im  untern  Italien  einige  Truppen  ansheben,  und  dann  auch  in 
Sicilien,  als  er  endlich  in  Syracus  anlangte,  und  befahl  den 
Städten,  Schiffe  zu  rüsten;  ")  er  blieb  aber  zu  kurze  Zeit,  als 
dass  er  die  Consuln  hätte  mit  Gelde  versehen  können.  1 ’)  Sein 
strengster  Richter  war  Cicero;  man  sagte  diesem  auf  seinem 
Gute  zu  Cnmä,  die  Siculer  haben  ihren  Statthalter  zur  Ver- 
theidigung  aufgefordert,  und  ihm  nachdrücklichen  Beistand  ver- 
sprochen, seitdem  sei  er  thätig  geworden;  er  zweifelte  nicht  an 
C • : 

5)  Dio  41 , 18.  S.  unten  §.  46.  A.  69.  6)  I)io  L c.  Joseph, 

A.  J.  14,  7 (13).  §.  4.  8.  Cabinii  No.  5,  §.  2.  A.  17.  7)  Flor.  4,  2. 

22:  Sicilia  et  Sardinia,  anuonae  pignora.  JLucan.  3,  65.  8)  Oben 

J,  39.  A.  81.  9)  ad  Ate  7,  15.  10)  Das.  L o.  11)  Cae*. 

1,  30.  Plot.  Cato  53.  Pomp.  61.  12)  Man  bat  Denaro  mit  «einem 

Namen  irrig  hiehergezogca.  Vaill.  Pore.  No.  6;  sie  worden  entweder  ia 
Cjpru«  geprägt,  als  er  die  Insel  in  Besitz  nahm,  (2.  Th.  262)  oder  a.  46 
in  Africa.  Eckh.  5,  p.  286.  Anch  die  Münze  in  Partita  8icil.  num.  p.  57. 
E.  Tab.  3.  No.  25.  ed.  Lugd.  Bat.  mit  der  Inschrift  Lent.  Co«,  und  der 
Triquetra  gebt  ihn  nicht  au. 
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der  Möglichkeit,  die  Insel  zn  behaupten,  veohl  aber  an  der  Be- 
geisterung: ihrer  Bewohner  für  die  senatorische  Partei.  1J) 

Anfangs  glaubte  man,  Flavins  werde  Siciiien  angreifen;  1 4) 
Cäsar  wählte  nicht  ihn , sondern  C.  Curio ; 1 4)  Asinins  Pollio, 
welchen  Einige  als  Anführer  nennen,  war  ihm  untergeordnet. 1 *) 
Curio  verweilte  um  die  Mitte  des  Aprils  mehrere  Tage  auf  dem 
Cumanum  bei  Cicero,  l7)  obgleich  er  sich  des  Auftrags,  Siciiien 
und  dann  Africa  zu  erobern,  vor  der  Rückkehr  der  guten  Jahrszeit 
zu  entledigen  wünschte,  ehe  die  Flotte  des  Pompejus  in  See  gieng.  1 8) 
Uebrigens  war  er  voll  Zuversicht;  mit  vier  Legionen  l9)  hoffte  er 
seinen  Gegner  leicht  zu  besiegen ; die  sechs  Lictoren,  welche  ihn 
begleiteten,  weil  Cäsars  Senat  ihn  zum  Proprätor  der  Insel  er- 
nannt hatte,  mussten  ihre  Fasces  zum  voraus  bekränzen.20)  Bei 
der  Ankunft  der  Feinde  liess  Cato  sie  befragen,  wer  sie  er- 
mächtigt habe,  in  seine  Provinz  einzuriicken ; ihre  Antwort:  der, 
welcher  über  Italien  herrscht,  vermehrte  seine  Bestürzung.  2 ‘)_ 
Er  liebte  die  Schlachten  nicht,  und  auch  jetzt  fehlte  es  ihm  nicht 
au  einem  Vorwände,  ihnen  auszuweichen,  aber  gewiss  suchte  er 
ihn  nicht  darin,  dass  er  Pompejus  in  einer  Versammlung  der 
Sjrracusaner  W’egen  unterlassener  Rüstungen  anklagte,22)  sondern 
er  eröflhete  ihnen,  dass  er  nicht  gegen  die  Ueberinacht  unnütz 
Blut  vergiessen  wolle , und  empfahl  ihnen  Ruhe  und  Unter- 
werfung. 2J)  Seit  dem  Rückzuge  seiner  Partei  aus  Italien  hielt 
er  alle  Anstrengungen  auf  der  Insel  für  zwecklos;  er  verlies» 
Syracus  am  24.  April, 2<)  und  schiffte  über  Corcyra  zu  Pompejus. 
Am  wenigsten  durfte  Cicero  ihn  tadeln,  2 s)  da  er  seine  Pflichten 
gänzlich  vergass,  und  sich  schon  bei  Curio,  dem  Feinde,  die  Er- 
laubnis erwirkt  hatte,  über  Siciiien  nach  irgend  einer  ablegenen 
Gegend  zu  reisen;26)  allein  der  Feldherr,  welcher  jetzt  die 

13)  ad  Att.  10,  12.  14)  Das.  10,  1.  15)  Caes.  1,  30.  Lncan. 

3,  59.  Dio  41,  41.  App.  2,  453.  16)  Pint.  Cato  53.  App.  2,  452  fin. 

2.  Th.  4.  A.  29.  17)  ad  AM.  10,  4.  {.  2.  3.  7.  §.  1 u.  3.  18)  Das. 

11.  cc.  19)  Caes.  2 , 23.  37 , wogegen  1 , 30  wohl  durch  die  Schuld 
der  Abschreiber  nur  drei  erwähnt  werden.  20)  ad  Att.  10,  4.  $.  3. 

Caes.  1,  30.  21)  Pint.  u.  App.  11.  ec.  vgl.  oben  A.  16.  22)  Caes. 

1.  c.  23)  Pint.  Cato  53.  24)  ad  Att.  10,  16.  {.  3.  vgl.  Caes. 

1,  30.  31.  2,  3.  3,  4.  Dio  41,  18  fm-  41.  Plut.  1.  c.  App.  2, 453.  Oros. 
6,  15.  Unten  §.  47.  A.  11.  25)  1.  c.  26).  ad  Att.  10,  12  in. 

vgl.  10,  4.  5.  §•  2.  7.  f.  3. 
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Probe  so  schlecht  bestand,  nahm  einst  Clodins  Gesetze  gegen  ihn 
in  Schutz,  nnd  versagte  ihm  noch  kürzlich  Siegsfest  and  Triumph, 
weil  seine  Thaten  in  Cilicien  nicht  genügten ; wenn  nnn  M.  Aa- 
relias Cotta  sich  in  Sardinien  behauptete,  wie  noch  um  die  Mitte 
des  Mai  in  Pompeji  versichert  «wurde,  „welche  Schande  für 
Cato!“17)  Casars  Legat  Q.  Valerius  sollte  mit  einer  Legion 
ihn  vertreiben;  die  Sardinier  kamen  ihm  zuvor;  anf  die  Nach- 
richt, dass  er  landen  werde,  griffen  sie  selbst  za  den  Waffen, 
and  Cotta  entfloh  aus  Caralis  nach  Afriea.  2 *) 

Diese  Provinz  7 °)  hatte  im  J.  50  C.  Considins  Longns  mit 
dem  Titel  eines  Proconsnls  verwaltet,  and  bei  seinem  Abgänge 
dem  Legaten  Q.  Ligarins  übergeben.  1 °)  Für  das  folgende  Jahr 
war  sie  vom  Senat  L.  Aelius  Tubero  bestimmt,  welcher  wegen 
Krankheit  oder  doch  unter  diesem  Vorwände  mit  seinem  Sohne 
Quintus  Italien  zu  spät  verliess.  äI)  Indess  wurde  P.  Attius 
Varns  im  Picenischen  von  den  Cäsarianern  zur  Flacht  gezwun- 
gen; JI)  da  er  im  J.  51  in  Afriea  Proprätor  gewesen  war,11} 
so  kehrte  er  dahin  zurück , and  Ligarins  nahm  ihn  auf.  Seine 
alten  Verbindungen  erleichterten  es  ihm,  zwei  Legionen  aus- 
zaheben,  und  Tubero,  welcher  jetzt  erst  eintraf,  zurückzaweisen. 1 ') 
Nach  den  glücklichen  Erfolgen  in  Sicilien  hielt  Curio  auch  diesen 
neuen  Gegner  ffir  unbedeutend,  und  doch  konnte  er  nicht  auf 
seine  Trappen  rechnen,  da  sie  zum  Theil  in  Corfinium  sich  mit 
Domitius  ergeben  hatten,  und  manche  ihrer  Anführer,  unter  an- 
deren der  Quästor  Sex.  Quintilius  Varus,  im  feindlichen  Heere 
standen.  1 ')  Deshalb  kam  er  mit  nar  2 Legionen  und  500  Reu- 
tern nach  Aquilaria,  nicht  weit  vom  Vorgebirge  des  Mercur  und 
von  Clupea,  wo  L.  Cäsar  der  Jüngere  19.)  mit  10  Schiffen  des 

r . • 

— • • * •*  ' ' o 

27)  ad  Alt.  10,  16.  {.  3.  28)  Caes.  1 , 30.  Lncan.  3,  64.  Dio 

41,  18.  App.  2,  432.  433.  29)  Oraninm  prosincianun  arcem,  natam  ad 

bellam  contra  hanc  nrbem  gerendnm.  Cic.  p.  Ligar.  7.  30)  Cie.  das. 

1.  2.  vgl.  B.  Afric.  3,  33  u.  Mer  §.  38.  A.  72.  31)  Caes.  1,  30. 

Cic.  1.  c.  7.  8.  Oros.  6,  15.  Hier  §.  39.  A.  83.  32)  Hier  J.  42.  A.  86. 

33)  Caes.  1 , 31.  34)  Cic.  1.  c.  1,  2.  Caes.  1.  c.  Pint.  Cato  36.  57. 

Dio  41,  41.  App.  2,  434.  Tabero  gieng  xn  Pompejns;  sein  Sobn  focht 
bei  Pharsalas.  Cic.  1.  c.  3 im.  33)  Caes.  1 , 23.  2 , 28.  32.  Lncan. 
4,  697.  Dieser  Varns  fiel  bei  Philippi,  Vellej.  2,  71,  nnd  sein  Sohn  gegen 
Arminias.  36)  Oben  No.  23. 

nrnmann,  Geschichte  Roms  III.  29 
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Vanis  kremte,  aber  sogleich  an  das  Land  tmd  nach  Adrumctmn 
zu  der  Legion  des  C.  Considins  Longus  entfloh.*’)  Gnrio 
schickte  seine  zwölf  Kriegsschiffe  nnter  dem  Quästor  M.  Kufus 
gegen  Westen  nach  Utic»,  nnd  folgte  mit  den  Truppen  längs  der 
Käste  bis  zum  Flusse  Bagradas  zwischen  jener  Stadt  and  dem 
alten  G'arthsgo.  liier  liess  er  die  Legionen  mit  dem  Legaten 
C.  Caninius  Hebilus  zurück,  **)  und  untersuchte  mit  der  Reuterei 
das  cornelisclie  Lager,  welches  vom  iiltern  Scipio  Africaniis  den 
Namen  hatte,  und  etwas  über  1000  Schritt  Ton  Utica  entfernt 
war.  Neben  dieser  Stadt  halte  sich  Altias  Varus  verschanzt. 
Oer  nuniidische  König  Jtiba  geb  ihm  Reuterei,  weniger  aus 
Dankbarkeit  gegen  Pompe  jus,  von  welchem  sein  Vater  Hiempsal 
den  Tliron  erhielt,  *•)  als  aus  Hass  gegen  Curio,  da  dieser  im 
J.  60  als  Tribun  darauf  antrug,  sein  Reich  mit  dem  römischen 
zu  vereinigen.*0)  Nach  einem  glücklichen  Gefechte  seiner  Reuter 
bewirkte  Cnrio  durch  Drohungen,  dass  200  Schilfe  mit  Lebens- 
mitteln ih  den  Bereich  seines  Lagers  kamen,  wo  er  als  Imperator 
begriissf  wurde.  4 ')  Dann  rückte  er  vor  Utica  nnd  schlug  die 
königlichen  Hiilfsvötker,  welche  Varus  verstärken  sollten.  Dieser 
hörte  von  Ueberläufern,  dass  alle  feindlichen  Soldaten  ihrem  Bei- 
spiele gern  folgen  werden,  wenn  er  ihnen  Gelegenheit  dazu  ver- 
schaffe; er  zeigte  sich  daher,  und  als  nun  jenseits  eines  kleinen 
Thals  auch  die  Cäsarianer  sich  aufstellten , versuchte  Qniutilins 
Vanis,  sie  zn  verlocken.  Sein  Zunif  fand  keinen  Anklang,  aber 
es  gab  sich  auch  kein  Unwille  kund,  nnd  man  sprach  in  Curio» 
Kriegsratbe  von  der  Nothwendigkeit,  sich  znriiekzuziehen.  Den 
jungen  Feldherrn  empörte  der  Gedanke  an  eine  solche  Schmach; 
er  versammelte  seine  Soldaten:  Cä'sar  verdanke  ihrer  Hingebung 
hei  Corfinium  den  Besitz  von  Italien;  voll  Vertrauen  hahe  er  sie 
nach  Africa  geschickt,  wo  man  sie  zu  verführen  Sache,  um  sich 
an  ihnen  zu  rächen ; nur  wer  sein  eignes  Unglück  wolle,  könne 
jetzt  zum  Feinde  übergehen,  wo  Cäsar  auch  über  Spanien  herr- 
sche, und  sein  Sieg  entschieden  sei.  Man  erinnere  sie  an  frühere 

37)  C.e».  2,  23.  Dio  41,  41.  App.  1.  e.  38)  2.  Th.  10T- 
39)  Oben  §.  S.  A.  22.  40)  Cnes.  2,  25.  Lacan.  4,  689.  Dio  47,  41. 

Ehen  deshalb  and  wegea  der  Arglist  des  Numidiers  hätte  nicht  der  jung« 
and  tollkühne  Curio  gegen  ihn  befehligen  solle*.  41)  Coes,  2,  26.  32. 
App.  2,  455. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULU.  (31.5.44.)  451 

Eide;  nicht  sie  haben  Doraitius,  sondern  er  habe  sie  verlassen; 
und  was  ihn  selbst  betreffe,  so  könne  er  nicht  glauben,  jaBg 
ihn  nur  deshalb  Imperator  genannt  haben,  um  ihn  zu  verhöhnen 
nnd  desto  sicherer  za  verrathen.  Sie  unterbrachen  ihn  oft ; sein 
Misstrauen  kränkte  sie;  um  sich  bewähren  zs  können  forderten 
sie  die  Schlacht,  und  Yarus  nahm  sie  an.  Seine  Reuter  nnd 
das  leichte  Fussvolk  erlitten  in  dem  Thals,  welches  die  Heere 
trennte,  eine  Niederlage;  auf  Rebilns  Rath,  den  ersten  Schrecken 
zu  benutzen,  erstieg  Curio  die  jenseitige  Hochebene,  und  der 
Feind  enthob,  ohne  Widerstand  zu  leisten,  in  grosser  Unordnung 
nach  dem  Lager,  zum  Theil  selbst  nach  den  Thoren  von  Utica, 
wohin  Yarus  sich  in  der  Nacht  mit  allen  seinen  Truppen  zurück- 
zog. 41) 

An  andern  Tage  begann  die  Belagerung;  die  Einwohner 
verlangten  aus  Zuneigung  zu  Cäsar,  wie  dieser  erzählt,  aber 
wohl  mehr  ans  Furcht  die  Uebergabe,  und  Yarus  Untergang 
schien  gewiss  za  seia,  als  Juba  angekündigt  wurde.  Curio  hielt 
die  Nachricht  anfangs  fiir  erdichtet;  er  glaubte  nicht,  dass  der 
.König  nach  der  Eroberung  Spaniens  sich  zu  regen  wage , dann 
«nt wich  er  nach  dem  cornelischen  Lager,  w'ohin  er  nun  auch 
die  beiden  anderen  Legionen  nnd  die.  Reuterei  in  Sizilien  bo- 
schied.  Die  Wahl  des  von  Natur  haltbaren  Ortes  in  der  Nähe 
der  Schiffe , welche  ihn  versorgen  und  anfnehmen  konnten,  wird 
von  Cäsar  gebilligt;  auch  würde  dieser  es  nicht  verschwiegen 
Raben,  wenn  jetzt  oder  früher  das  Trinkwasser  von  den  Nu- 
midiern vergiftet  und  ein  grosser  Theil  der  Mannschaft  deshalb 
erkrankt  wäre.  41 ) Dennoch  erschien  Juba  bald  als  der  ge- 
fährlichste Feind;  er  kannte  Curios  Zuversicht,  und  hoffte  ihn  vor 
der  Ankunft  der  Verstärkungen  aus  einem  Hinterhalte  zu  überfallen; 
en  dem  Ende  mussten  Soldaten  sich  als  Ueberläufer  melden  und 
aassagen:  der  König  sei  wegen  eines  Aufstandes  und  unerwar- 
teten Krieges  abgerofen,  nur  sein  Feldherr  Sabura  stehe  mit 
einer  kleinen  Schaar  am  Bagradas.  Jetzt  warnte  auch  der  er- 
fahrne Rebilns  vergebens;  **)  Curio  entsandte  in  der  Nacht  seine 
ganze  Reuterei,  welche  die  Barbaren  in  grosser  Anzahl  erschlog 

r . • ..  /' 

* .»  ...  * 

42)  C«es.  2 , 34.  35.  43)  App.  L c.  44)  Lncan,  4 , 735» 

Mnltnm  fiwtraque  rogatns,  nt  libycaa  netuat  fraudos. 

29  » 
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und  ihm  die  Gefangenen  znfiilirte,  als  er  mit  den  Cohorten  folgte. 
Er  träumte  nur  von  Ruhm  und  Beute,  und  beachtete  weder  die 
Ermüdung  der  Renter,  von  welchen  nur  200  sich  anschliessen 
konnten,  4 *)  noch  die  brennende  Hitze  und  den  Weg  dnrch  eine 
sandige  Steppe,  wo  man  nirgends  Wasser  fand.46)  So  wurde 
Sabnra  von  neuem  angegriffen ; anf  Befehl  seines  Herrn,  welcher 
ihm  2000  Mann  schickte  und  mit  den  übrigen  und  mit  60  Ele- 
phanten  nachkam,  stieg  er  fechtend  in  die  Ebene  hinab;  hier  hielt 
er  an;  die  erschöpften  Römer  fühlten,  dass  er  der  Stärkere  wurde, 
ehe  sie  die  Ursach  erkannten,  bis  endlich  die  Geschwader  vom 
Heere  des  Königs  sie  auf  beiden  Flügeln  umgiengen,  und  sie  in 
einen  Knäuel  zusammen  trieben,  aus  welchem  man  nicht  einmal 
die  Verwundeten  entfernen  konnte.47)  Es  begann  der  ver- 
nichtende Kampf  einer  aufgelös'ten  Masse  von  Fussvolk  gegen 
überlegene  Renlerei,  welche  unerreichbar  flieht,  wenn  man  vor- 
dringt, und  verfolgt,  wenn  man  sich  wendet.  4>)  Bei  dem  ersten 
Versuche  Curios,  die  Höhen  wieder  zu  gewinnen,  wurden  auch 
diese  von  den  Numidiern  besetzt,  und  so  in  einem  Angenblicke 
nach  den  schönsten  Hoffnungen  der  Verzweiflung  preis  gegeben, 
Zeuge,  wie  man  die  Seinigen  als  Opfer  seiner  Führung  nieder- 
mähte, verwarf  er  das  Anerbieten  des  Domitius,  49)  mit  seinen 
Reutern  ihn  zu  retten;  er  fiel  mit  dem  Schwerdte  in  der  Hand, 
und  sein  Kopf  wurde  dem  Könige  iiberbracht.  so)  Mit  anderen 
Erwartungen  hatte  er  sich  an  Cäsar  verkauft;  Schwelgerei  und 
Schulden  bereiteten  ihm  ein  frühes  Grab.41)  Ausser  Domitius, 
Rebilus  und  Asinius  Pollio,  welche  auch  nach  Sicilien  gelangten, 
entkamen  faxt  nur  die  Nachzügler  unter  den  Reutern  nach  dem 
cornelischen  Lager,  wo  der  Quästor  M.  Rufus  mit  fünf  Cohorten 
zurückgeblieben  war.  A41es  eilte,  sich  einzuschiffen;  aber  die 
Furcht  hatte  Flamma  bereits  mit  der  Flotte  von  der  Küste  ver- 


45)  Caes.  2,  39  fio.  41.  46)  App.  2 , 455.  456.  Dio  41,  42. 

47)  Tnnc  primum  patnere  doll.  Lncan,  4,  746.  48)  Neqne  enim  lieuit 

proenrrere  contra,  et  misccre  manu.  Der*.  4,  772.  49)  Cn.  Domitius 

CalYintu.  Domitii  CoIt.  No.  6.  J.  2.  A.  55.  50)  Caes.  2,  42.  3,  IO. 

Liv.  110.  Vellej.  2,  55.  Lncan.  4,  797.  5,40.  Sneton.  36.  Flin.  36,  24  (15). 
f.  8.  Enseb.  No.  I960.  Flor.  4,  2.  §.  34.  Oros  6,  15.  Dio  41, 42.  App. 
2 , 456.  51)  Momentnm  fuit  mutatnx  Cnajo  rerum,  GaUortun  capitis 

spoliis  et  Caesaris  auro.  Lncan.  4,  819. 
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scheucht,  und  die  Handelsfahrzenge,  welche  insbesondre  Asinius 
herbeizuschaffen  sachte,  worden  zum  Theil  iibermannt  und  ver- 
sanken; man  glaubte  sogar,  dass  Soldaten  über  Bord  geworfen 
seien,  weil  die  Ruderer  nach  ihrem  Gelde  gelüstete.  5 5)  Ihre 
Waffengefährten  am  Lande  ergaben  sich  an  Attius  Varus;  aber 
Joba  erklärte  sie  für  seine  Gefangenen  und  tödtete  viele;  * J)  die 
Angesehensten  schickte  er  als  Geissein  nach  Numidien.  Bei 
seinem  Einzuge  in  Utica  begleiteten  ihn  römische  Senatoren, 
Serrius  Sulpicius,  Licinius  Damasippus  und  Andere;  er  behandelte 
die  Römer  jetzt  schon  als  Schützlinge,  und  gab  ihnen  Verhaltnngs- 
Befehle,  ehe  er  mit  dem  Heere  in  sein  Reich  zuriickgieng.  *’) 
Ohne  ihn  würden  sie  allerdings  sich  nicht  behauptet,  und  die 
Flüchtlinge  von  Pharsalus  in  Africa  nicht  einen  neuen  Kampf- 
platz gefunden  haben;  der  pompejanische  Senat  belohnte  ihn  mit 
dem  Titel  König  und  Bundesgenoss.  ‘ 4) 

Wenn  Curio  von  Anfang  seine  ganze  Macht  aufgeboten 
hatte,  wie  er  es  sollte,  so  würde  es  nicht  dahin  gekommen  sein; 
auch  hier  bestrafte  sich  die  Abweichung  von  Cäsars  Befehlen. 
Dieser  erfuhr  um  dieselbe  Zeit  * 8)  auch  in  einer  andern  Gegend 
die  Ungunst  des  Schicksals.  ‘ 7)  Er  ernannte  vor  dem  Feldzüge 
in  Spanien  M.  Crassus,  den  Sohn  des  Trinmvir,  zum  Nachfolger 
des  abtrünnigen  Labienus  im  cisalpinischen  Gallien,  *•)  und 
schickte  C.  Antonius,  den  Bruder  des  Marcus,  nach  Illyrien,  um 
zu  verhindern,  dass  der  Feind  sich  do-t  festsetzte.  Dann  erschien 
za  gleichem  Zwecke  und  zur  Beschiitzung  der  Inseln  P.  Dola- 
bella  mit  einer  kleinen  Flotte  im  adriatischen  Meere.  ••)  Diese 
-wurde  von  der  feindlichen  unter  M.  Octavius  und  L.  Scribonius 
Ltibo,  Legaten  des  Oberfeldherm  zur  See  M.  Bibulus,  gedrängt, 
and  Antonius,  welcher  ihr  Beistand  leisten  wollte,  auf  der  illjr- 
risdien  Insel  Coricta  eingeschlossen,  und  durch  Hanger  und  Ver- 


£2)  App.  L c.  53)  Nicht  alle.  B.  Afric.  40.  54)  Caes.  2,  44. 

ki)  Dio  41,  42.  Lncan.  5,  56.  Für  den  Fall,  dass  dieser  Partei  der  Sieg 
verblieb,  ein  für  ihn  sehr  wichtiger  Beschluss.  Cic.  de  lege  agr.  2,  22. 
Oben  §.  5.  A.  22.  56)  App.  2 , 457  in.  57)  Flor.  4,  2 {•  30. 

Aliqnid  tarnen  adversns  absentem  dncem  ansa  fortnna  est  circa  IUjricura  et 
Africam,  qnasi  de  indnstria  prospera  eins  adrersis  radiarentnr.  58)  App. 
2 , 453.  vgl.  hier  {.  27.  A.  66.  59)  App.  2,  457  neust  ihn  Ottawas 

Dolabella  and  Pompejaner;  453  hat  ar  das  Richtige. 
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rnth  gezwungen,  sich  mit  15  Cohorten  an  Octavius  za  ergeben.  80) 
Nur  die  Krieger  aus  Opitergium  im  Iranspadanischen  Gallien 
tödteten  einander  selbst,  als  ihr  Schiff  umringt  war,  nnd  Wenig« 
retteten  sich  auf  das  feste  Land.  6 1 ) 

# t 

§ 45. 

(a.  49.)  Durch  die  Verluste  Casars  in  Africa  und  Illyrien 
Wurde  im  Wesentlichen  nichts  verändert;  sie  konnten  nicht  ein- 
mal ungünstig  auf  die  öffentliche  Meinung  wirken,  da  er  gleich- 
zeitig und  fast  ohne  Schwerdtschlag  das  Heer  des  Pompejns  in 
Spanien  entwaffnete.  Er  gab  vor  seinem  Abgänge  von  Rom 
dem  Prätor  M.  Aemilius  Lepidus  die  Würde  eines  Stadt- Prä- 
fecten,  und  huldigte  damit  seinem  Reichlhuin’  und  ererbten  An- 
sehn; 6’)  aber  er  kannte  auch  seine  Schwäche.  Deshalb  übertrug 
er  dem  V.  Tribun  M.  Autonius  mit  dem  Titel  eines  Proprätor 6J) 
den  Oberbefehl  über  die  Truppen  in  Italien,  wodurch  er  ihm 
alle  Gewalt  vorlieh.  6 *)  Dann  reis'te  er  gegen  die  Mitte  des 
April  nach  Gallien,  6 s)  ohne  dem  Senat  zu  zürnen,  welcher  ihm 
nichts  versagte,  oder  wegen  der  Beraubung  des  Schatzes  das  Volk 
zu  fürchten,  so  dass  er  etwa  aus 'diesem  Grunde  nicht  noch  ein- 
mal auf  dem  Markte  auftrat;  6S)  durch  solche  Mährchen  wurde 
Cicero  von  C.  Curio  lind  M.  Coelius  geschreckt,  damit  der  Ge- 
danke an  die  Rache  ihres  Gebieters  ihn  endlich  zur  Rückkehr 
nach  Rom  bestimmte.  Von  Ciceros  Wunsche  begleitet,  dass  er 
unterliegen  möge , 6 7)  gieng  Cäsar  über  Ariininum  nach  den 
Alpen.  **)  Wie  wenig  er  dem  Gerüchte  glauben  mochte,  dass 

60)  8.  das  Weitere  im  1.  Th.  524  u,  2 , 667.  In  Caes.  B.  C.  2 ist 
der  Abschnitt  verloren,  welcher  diese  Ereignisse  betraf ; es  erhellt  ans  3,  4 
u.  67.  61)  Ut.  110.  Lncan.  4 , 462.  Dio  41,  40.  62)  Plntarch. 

Anton.  6.  App.  2,  453.  Dio  41,  36.  1.  Tb.  12.  63)  So  nennt  er  sich 

in  einem  Briefe  an  Cicero,  ad  Alt.  10,  8 fin.  64)  Pint.  n.  App.  11.  ec, 
Dio  41,  18.  vgl.  Cic.  ad  Att.  IO,  3.  65)  Vor  dem  13.  dieses  Monats. 

Gic.  1.  c.  n.  ad  Att.  10,  4.  $►  2 a.  3*  Am  17.  schrieb  er  auf  der  Reis« 
an  Cicero.  Das.  10,  8 fin.  Caes.  1,  33.  Vellej.  2,  50.  Suoton.  34. 
Lncan.  3,  298.  Entrop.  6,  20  (16).  Flor.  4,  2.  §.  23.  Oros.  6,  15.  Dio 
41,  18.  Pint.  Caes.  36.  App.  2,  453.  Zour,  10,  8.  Hier  {.  43.  A.  62  f. 
66)  ad  Alt.  10,  4.  $ 3.  ad  Farn.  8.  16.  67)  ad  Att,  10,  8 in.  t Ne- 

cesse  est  enim  not,  id  qaod  moxime  veliaa,  pelli  istom  ob  llispanio  etc. 
68)  Oros.  1.  c. 
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Pompeji»  durch  Mauretanien  zur  Verteidigung  Spaniens  heran- 
ziehe , 6 8)  so  "war  doch  der  Krieg  im  Westen  nur  vorbereitend, 
nur  ein  Zwisrhenereigniss , welches  ihn  nicht  lange  beschäftigen 
dnrfie,  und  daher  der  Ablall  Rlassilias,  der  phocäischen  Coionie, 
eben  so  unerwartet  als  störend.  7 °)  Die  Einwohner  w'nrden  als 
Fremdlinge  von  den  Barbaren  gehasst,  und  autli  wegen  ihres 
Reichtum  von  ihnen  augefeindet ; sie  begaben  sich  unter  rö- 
mischen Schutz  und  bahnten  dadurch  schon  im  zweiten  Jahr- 
hundert vor  Chr.  den  Legionen  den  Weg  nach  Gallien.  71 ) Non 
zerfiel  Rom  mit  sich  selbst;  sie  sollten  wählen.  Casars  Heer 
stand  in  ihrer  Nähe,  er  war  aber  genötigt,  es  in  Spauien  za 
verwenden;  die  Eroberung  Galliens  hatte  Jahre  erfordert,  dort, 
wo  die  Eingebornen  von  römischen  Truppen,  von  Veteranen 
unterstützt  wurden,  durfte  er  kaum  anf  Erfolge  rechnen;  and 
wenn  er  nach  langen  Anstrengungen  siegte,  so  musste  er  dem 
Feinde  in  Osten  entgegen  gehen.  Vielleicht  fand  er  diesen  schon 
in  Italien,  in  Gallien  selbst,  und  Pompejus  beherrschte  das  Meer; 
seine  Flotte  konnte  die  See-  und  Handelsstadt  einschtiessea,  sie 
nehmen,  oder  auch  ihr  Truppen  und  Vorräthe  Zufuhren ; wenn 
es  also  nicht  gelang,  parteilos  za  bleiben,  so  erklärte  man  sich 
für  ihn.  . . •; 

Die  Massilier  hatten  sich  aus  ihrem  Gebiete  versorgt  und 
verstärkt;  sie  schmiedeten  Waffen,  rüsteten  die  Flotte,  besserten 
Mauern  und  Tbore,  und  nahmen  Cäsar  nicht  anf.  Er  berief  die 
Fünfzehn  in  sein  Lager,  welche  im  Rathe  der  600  oder  der 
Timuchen  den  Vorsitz  hatten,71)  und  verlangte  int  Nomen  der 
Republik  ihren  Beistand.  Anf  ihren  Bericht  wurde  ihm  er- 
wiedert:  es  gezieme  der  Stadt  nicht,  darüber  zu  entscheiden,  anf 
-wessen  Seite  im  römischen  Bürgerkriege  das  Recht  sei;  da  sie 
gegen  Pompejus  und  gegen  Cäsar  Verpflichtungen  habe,  «o  wolle 
sie  weder  den  Einen  noch  den  Andern  unterstützen.  7 J)  Als 
aber  bald  nachher  L.  Domitius  Ahenobarbus  Cos.  54  sich  vor 


69)  Caes.  I,  39.  70)  De».  I,  34.  Uv.  HO.  Vellaj.  3,  SO. 

Lar, -Ul.  3,  298.  Sueton.  34.  Flor.  4,  2.  {.  23.  Oras.  6,  13  Uio  *1,  19. 
Htrabo  4,  180.  71)  Oben  {.  15.  A.  17  f.  Cie.  13  Phil.  IS:  Civil» 

hak  reip.  Semper  amicissima.  de  oiT.  2,  8:  Urbs,  sine  qua  nonqaara  nostrt 
imperatores  ex  transalpinis  bellis  trinmpharunt.  72)  Caes.  1, 35.  Strabo 
4„  17»  73)  Caes.  1.  c.  Dio  41,  19.  Cic.  ad  Au.  10,  10-  12.  14. 
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dem  Hafen  zeigte,  wurde  er  nicht  znriickgewiesen.  Er  hatte  in 
Cosa  an  der  etruscischen  Küste  und  auf  der  nahe  gelegenen  Insel 
Igilium  auf  eigene  Kosten , aber  wohl  grösstentheiis  von  dem 
Gelde,  welches  ihm  bei  der  Uebergabe  von  Corfinium  verblieb, 7 4) 
sieben  Schiffe  mit  Sclaven,  Freigelassenen  und  mit  Leuten  von 
seinen  Gütern  ^ernannt,  und  wurde  in  Massilien  zum  Anführer 
gewählt.  7 *)  Der  Ort  erhielt  nun  nicht  bloss  als  Vormauer 
Spaniens,  sondern  auch  als  Waffenplatz  des  Consulars  eine  hohe 
Wichtigkeit,  denn  ihm  war  Gallien  vom  Senat  zur  Provinz  be- 
stimmt. 78)  Cäsar  musste  sich  also  zum  Angriff  entachliessen ; 
er  hatte  drei  Legionen  und  nach  30  Tagen  auch  ein  kleines  Ge-  - 
Schwader  von  12  Schiffen,  welche  zu  Arelate  an  der  Mündung 
der  Rhone  erbaut  und  von  D.  Brutus  befehligt  wurden.  7 7) 
Allein  die  Lage  der  Stadt  erschwerte  sein  Unternehmen,  nnd  sie 
War  überdiess  mit  allen  Kriegsbedürfnissen  reichlich  versehen;  7 s) 
er  durfte  daher  nicht  hoffen,  sie  durch  einen  Handstreich  zu  er- 
obern , nnd  übergab  das  Heer  dem  Legaten  C.  Trebonius,  7 9)  da 
er  selbst  nicht  länger  verweilen  konnte. 

In  Spanien , der  Provinz  des  Pompejns , * °)  erwarteten  ihn 
dessen  Legaten  mit  7 Legionen,®1)  unter  welchen  die  siebente 
auf  der  Halbinsel  selbst  ausgehoben  war.  ®2)  Drei  standen  unter 

L.  Afranius  Cos.  60  8>)  in  der  diesseitigen  Provinz,  zwei  unter 

M.  Petrejus,  dem  Prätorier,  in  der  jenseitigen,  nnd  zwar  in 
Baetica,  von  Castulo  am  Baetis  (Guadalquivir)  bis  zum  Anas 
(Guadiana),  welcher  jenes  Land  von  Lusitania  trennte,  und  eine 
gleiche  Zahl  in  diesem,  westlich  vom  Anas,  unter  M.  Terentius 
Varro.  8 7)  Ihre  Freunde  in  Italien  rechneten  auf  sie,  als  sie 
sich  in  Pompejus  getäuscht  sahen;  Trebonius,  sagte  man,  sei  in 
den  Pyrenäen  geschlagen,  und  Fabius  übergegangen,  Afranius 


74)  Oben  J.  42.  A.  18.  75)  Caes.  1,  34.  36.  Cic.  ad  Atu  9,  3. 

6.  9.  15.  Säet.  Nero  2.  Dio  41 , 21.  76)  Oben  §.  39.  A.  79. 

77)  Caes.  1,  36.  Dio  41,  19.  Oben  {.  22.  78)  Caes.  2,  1.  2. 

79)  Oben  {.  16.  A.  85.  Caes.  1,  36.  Dio  1.  c.  80)  Oben  §.  34.  A.  22. 
81)  Caes.  1,  37.  Ciceros  Briefe  (s.  nnien).  Liv.  110.  Vellej.  2,  50. 
vgl.  48.  Sneton.  34  u.  75.  Lucan.  4,  1.  Eutrop.  6,  20  (16).  Flor.  4,  2. 
§.  26.  Oros.  6,  15.  Flut.  Caes.  36.  App.  2,  453.  Dio  41,  20.  Zonar. 
10,  8.  82)  Caes.  1,  85.  83)  1.  Th.  38.  84)  Caes.  1,  37.  38. 

2,  17.  18. 
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riete  mit  einem  grossen  Heere  nach  den  Alpen,  *s)  und  später, 
Pompejus  rücke  dnrch  Illyricum  und  Germanien  vor,  um  zu  ihm 
zu  stossen.  *•)  Cäsar  kannte  seine  Gegner,  and  fürchtete  sie 
nicht;*7)  auch  Curio  war  der  Meinung,  Spanien  gehöre  ihm, 
ehe  er  es  noch  erreicht  habe;  eben  so  urtheilte  Coclius,  nnd 
Cicero  änsserte,  nm  in  einem  trostlosen  Zustande  sich  aufzurichten, 
mit  Spanien  sei  noch  nicht  Alles  verloren.**)  Afranius,  ein 
besserer  Tänzer  als  Feldherr,  konnte  nur  die  Befehle  eines 
Andern  vollziehen,  und  war  ohne  Willenskraft;*9)  Petrejus 
zeigte  eben  so  wenig  Talent,  wenn  auch  mehr  Entschlossenheit 
nnd  Festigkeit,  und  Varro  verdunkelte  seine  Zeitgenossen  als 
Gelehrter,  aber  nicht  als  Hejd.  Ans  der  Ferne  vermochte  Pom- 
pejus sie  nicht  zu  leiten;  er  schickte  ihneu  seinen  Vertrauten, 
den  Senator  L.  Vibullius  Rufus,  welcher  in  Italien  thätig  ge- 
wesen, und  dann  in  Corfinium  begnadigt  warö  als  Rathgeber 
jedoch  nur  in  einem  untergeordneten  Verhältnisse  wirkte.  *°) 
Ohne  Zweifel  musste  er  ihnen  empfehlen,  nicht  vereinzelt  zu 
fechten,  da  diess  in  Italien  sehr  geschadet  hatte,  und  die 
Pyrenäen  zu  bewachen.  Petrejus  vereinigte  sich  mit  Afranius 
östlich  vom  Iberus;  (Ebro)  Varro,  von  welchem  man  oft  hörte, 
dass  er  Cäsars  persönlicher  Freund  sei,  aber  seine  Pflichten  kenne, 
blieb  im  Westen.  9 *)  Unter  den  Eingebornen  wurden  80  Co- 
horten  und  5000  Reuter  ansgehoben.  Mit  fünf  Legionen  uud 
vielen  Hiilfstruppen  lagerten  die  beiden  Legaten  bei  llerda,  (Le- 
rida  in  Catalonien ) einer  Stadt  im  Lande  der  Uergeten  auf  einem 
Berge  am  nördlichen  oder  rechten  Ufer  des  Sicoris  (Segre), 
welcher  südwestlich  den  G'inga  (Cinca)  aufnahm  und  sich  in  den 
Iberus  ergoss.99)  Hier  hatten  sie  eine  feste  Stellung;  siedeckten 
Spanien  nnd  die  Zufuhr,  und  beherrschten  die  Wege  im  Gebirge. 

Der  Abfall  Massiliens  hatte  Cäsars  Bewegungen  unterbrochen. 
Er  befahl  C.  Fabius97)  mit  den  drei  Legionen,  welche  bei  Narbo 
Standen,  vorauszugehen,  und  die  Pässe  an  den  Gräuzen  zu  rei- 
nigen; die  Truppen  in  den  entfernteren  Winterquartieren  uud 

85)  ad  Att.  8,  2.  3 fin.  86)  Das.  10,  9.  87)  Sneton.  34. 

88)  ad  Alt.  10,  4.  }.  3.  ad  Fam.  8,  16.  ad  Alt  10,  13.  r 89)  1.  Th.  39 
90)  Caes.  1,  23.  34.  38.  3,  10.  Hier  §.  42.  A.  89  u.  17.  91)  Caes. 

1,  38.  2,  17.  92)  Den.  1,  38.  45.  61.  63.  Lncau.  4,  11—23.  Dio 

u.  App,  oben  A.  81.  93)  Oben  (>.  16.  A.  87. 
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6000  Mann  zn  Fass  nebst  6000  Reutern  aas  Gallien  sollten  ihm 
folgen.  Man  sah  in  der  rauhen  Jahreszeit  einem  beschwerlichen 
Gebirgskriege  entgegen,  und  einem  Kriege  mit  Römern;  am  der 
Trene  seines  Heers  desto  gewisser  zn  sein,  borgte  Cäsar  Geld 
von  den  Tribunen  und  Centurioneu  und  verlbeilte  es;  jene  waren 
gebunden,  sie  wussten,  dass  sie  mit  ihrem  Eigenthume  wucherten, 
und  freudiger  zog  der  Soldat  in  den  Kampf*  9*)  Fabius  war 
Eile  zur  Pflicht  gemacht;  er  sollte  den  Feind  überraschen ; aber 
die  Hoffnung,  ihn  allein  zu  schlagen,  verblendete  ihn,  zumal  da 
er  die  Posten  in  den  Pyrenäen  ohne  Anstrengung  zuriickwarf, 
und  eine  Tierte  Legion  unter  L.  Munal  Ins  Plancns9‘)  zu  ihm 
stiess.  s6)  Alles  begünstigte  die  Gpgner;  sie  hatten  die  Ueber- 
macht,  bedeutende  Vorräthe,  und  wurden  von  dem  grössten  Theile 
der  Eingebornen , welche  seit  dem  sertorianischen  Kriege  Pom- 
pejus  ergeben  waren,87)  bereitwillig  unterstützt,  so  lange  sie 
fiir  die  Stärkeren  galten;  ihr  Lager  ferner  stand  zwischen  den 
beiden  Flüssen  auf  Höhen,  nördlich  von  Herda,9*)  und  eine 
Brücke  über  den  Sicoris  neben  dieser  Stadt  setzte  sie  mit  dem 
übrigen  Lande  in  Verbindung,  wo  sie  fast  nichts  znriickliessen, 
was  zum  Unterhalte  dienen  konnte.  Dennoch  gieng  Fabius  uul 
zwei  schnell  erbauten  Brücken  über  den  Sicoris,  um  anf  dem 
beschränkten  Gebiete  zwischen  ihm  und  dein  Ging»  die  Potn- 
pejaner  anzugreifen.  Bald  fehlte  es  ihm  an  Futter  fiir  die  Pferde; 
er  schickte  Reuter  über  den  Floss,  welches  Gefechte  veraulosste, 
und  endlich,  weil  jene  ins  Gedränge  geriethen,  L.  Piancus  mit 
zwei  Legionen;  sogleich  führte  .Afranius  4 Legionen  und  die 
ganze  Reuterei  auf  dieses  Ufer;  bei  den  ungleichen  Kräften 
neigte  sich  der  Sieg  auf  seine  Seite,  als  die  beiden  anderen 
Legionen  des  Fabius  über  die  zweite  Brücke  berank  amen,  und 
nun  die  Kämpfenden  sieb  trennten.  ") 

Jetzt  erschien  Cäsar  mit  900  Reutern,  und  schon  am  folgen- 
den Tage  zog  er  gegen  den  Feind.  Da  dieser  sich  zwar  auf- 
stellte, aber  nicht  angriff,  so  machte  das  dritte  Treffen  unter  dem 
Schutze  der  anderen  unbemerkt  einen  Graben  von  15  Fuss  Breite) 

94)  Caes.  I,  39-  95)  Oben  §.  16.  A.  89.  96)  Es  ist  daher  in 

Caes.  1,  37  n.  40  kein  Widerspruch.  97)  Caes.  1,  *8. 61.  98)  Das. 

1,  43  61.  63.  Lncan.  4,  14.  21.  144:  Celsa  Herda.  261:  Alls  11. 
99)  Caes.  1,  40.  Dio  41,  20. 
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hinter  welchen  man  nnn  ohne  Gefahr  das  Lager  aufschlng;  das 
ältere  wurde  geräumt.  Doch  war  wenig  damit  gewonnen;  denn 
der  Versuch,  einen  Hiigel  zwischen  dem  feindlichen  Lager  und 
Ilerda  zu  nehmen,  die  Pompejaner  von  ihren  Vorrätheu  in  der 
Stadt  nnd  von  der  Brücke  abzuschneiden,  endigte  sich  nach  einem 
Geiechte  von  fünf  Stunden  mit  einem  Rückzage,  worauf  Afranius 
den  wichtigen  Punct  besetzen  und  befestigen  liess.  Der  Legionär 
war  an  die  Kampfart  der  Spanier  und  Lnsifanier,  durch  welche 
sie  noch  jetzt  am  furchtbarsten  sind,  nicht  gewöhnt;  sie  fochten 
einzeln,  zerstreut,  stets  vordringend  und  fliehend,  nnd  in  so  aus- 
gedehnter Linie , dass  man  sich  jeden  Augenblick  überflügelt 
glaubte , ohne  sie  selbst  in  geschlossener  Masse  erreichen  za 
können.  ,0°)  Zwei  Tage  später  wurden  auch  die  beiden  Brücken 
des  Fabius  von  Sturmflutben  fortgerissen,  da  die  Ströme  bei  dem 
Schmelzen  des  Schnees  in  den  Gebirgen  plötzlich  anschwollen. 
Man  war  nun  auf  einem  Raume  von  30,000  Schritten  zwischen 
zwei  Flüssen  eingezwäugt;  die  Verbindung  mit  dein  übrigen 
Spanien  und  mit  Gallien  hörte  auf,  und  die  Reuter,  welche  Falter 
herbeihollen,  konnten  nicht  zurückkehren,  und  wurden  grössten- 
theils  von  den  Eingebornen  erschlagen.')  Der  hohe  Wasserstand 
and  die  Pfeile  der  Pompejansr  machten  die  Herstellung  der 
Brücken  unmöglich,  wogegen  Afranius  die  seinige  benutzte,  um 
einen  Heerhaufen  zu  zersprengen,  welcher  mit  vielen  Wagen  und 
grossem  Gepäck’  am  Sicoris  eintraf,  Fnssvolk  und  Reuter  aus 
Gallien  mit  Weibern  und  Kindern,  Gesandte  der  dortigen  Städte 
und  junge  vornehme  Römer.  So  war  nun  Cäsar  dir  Belagertes 
er  bezahlte  den  Scheffel  Getraide  mit  50  Denaren  und  seinen 
muthloseu  Soldaten  schwanden  die  Kräfte,  weil  er  sie  nicht  mehr 
zu  sättigen  vermochte.  Der  Zeitpunkt  schien  nahe  zu  sein, 
welchen  Cicero  hoffend  und  fürchtend  erwartete,  von  welchem  er 
seine  Reise  zu  Pompejus  abhängig  machte,  nachdem  jeder  andre 
Vorwand,  nicht  zu  reisen,  verbraucht  war;  ä)  in  Rom  lasen  die 

100)  Caes.  1 , 44.  1)  Den.  1 , 48  u.  die  Stellen  in  A.  81  hier. 

2)  ad  Alt.  10,  8.  9:  Lacrimae  ineornm  me  iuterdnm  mollient,  precanliuto, 
nt  de  Uispaniis  exspecfemus.  Das-  10,  12.  18.  Er  wollte  zuTor  wissen, 
recte  esse  io  Uispaniis,  wie  er  sich  vorsichtig  ansiudrncken  pBegt,  Das. 
10,  12.  13,  dass  Cäsar  eingeschlossen,  von  einem  Theile  seiner  Trappen 
verlassen,  Das.  10,  15,  oder  such  schon  gefangen  oder  erschlagen  sei,  ob- 
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Optimalen  mit  wahrer  und  crheubhelter  Freude-  die  Briefe  ’e« 
Afranius;  sie  begaben  sieb  iu  dessen  Wohnung,  den  Seinigen 
Glück  zu  wünschen,  und  Viele  schifften  sich  eilig  nach  D_yr- 
rbaehium  ein,  damit  sie  vor  den  Berichten,  scheinbar  nicht  in 
Folge  derselben,  dort  anlangten.  3) 

Allein  Casars  Geist  war  stärker  als  das  Element,  welches 
nicht  zum  ersten  Male  ihn  zn  verderben  drohte.  Er  brachte 
leichte  Fahrzeuge  von  der  Bauart  der  britannischen  auf  Wagen 
an  einen  Ort  am  Sicoris,  wo  ein  Theil  der  Truppen  unbemerkt 
hinüber  gieng,  und  schon  nach  zwei  Tageu  eine  Brücke  stand, 
weil  die  Arbeiter  von  beiden  Ufern  einander  entgegen  kamen. 
Nun  zog  man  jene  Gallier  und  Reuter  an  sich,  so  viele  sich  ge- 
rettet hatten;  man  überfiel  im  Felde  die  zerstreuten  Abtheil uugen. 
des  Afranius,  dein  Mangel  war  abgeholfen,  und  zur  Vergrosserung 
der  Freude  meldete  Brutus  von  Massilien,  dass  die  feindliche 
Flotte  geschlagen  sei.  Nach  häufigen,  empfindlichen  Verlusten 
wagten  die  bestürzten  Pompejaner  bald  nnr  noch  in  der  Nacht, 
sich  ausnider  Umgegend  zu  versorgen,  während  die  Städte  im 
diesseitigen  Spanien  wetteifernd  durch  Gesandtschaften  und  reich- 
liche Zufnhr  Cäsar  ihre  Ergebenheit  bezeugten,  selbst  entferntere 
sich  um  seine  Gunst  bewarben  und  mehrere  ihrer  Cohorten  zu 
ihm  Übergiengen,  zumal  da  das  Gerücht,  Pompejus  führe  ein 
Heer  durch  Mauritanien  herbei , jetzt  keinen  Glauben  mehr  fand. 

Jene  Brücke  war  nun  aber  sehr  abgelegen  und  ihre  Erhaltung 
ungewiss;  auch  musste  man  das  feindliche  Lager  näher  um- 
kreisen, um*  es  auszuhungern ; zu  dem  Ende  zog  man  mehrere 
Graben  von  30  Fuss  Breite,  in  welche  das  Wasser  des  Sicoris 
so  weit  abgeleitet  wurde,  dass  man  ihn  durchwaten  konnte. 
Afranius  und  Petrejus  sahen  die  Folgen  voraus;  die  treffliche 
gallische  Reuterei  hatte  die  ihrige  ohnehin  fast  ganz  von  der 
Ebene  verscheucht;  sie  beschlossen  daher  bei  Octogesa,  20,000 
Schritte  von  ihrem  Lager,  wo  sie  in  Eile  eine  Schiffbrücke  er- 
bauen liessen,  über  den  Iberos  zurückzugehen,  und  sich  hinter 
diesem  Flusse  aufzustellen.  Dana  waren  sie  gesichert;  sie  konnten 

gleich  der  Gedanke  an  Pompejus  Rückkehr  ihn  sehr  beunruhigte ; oben 
J.  40  in.  n.  § . 43.  A.  52.  Als  er  im  Jnni  Italien  verliess,  ad  Fam.  14,  7, 
war  Cäsar*  Schicksal  noch  nicht  entschieden.  3)  Caes.  1 , 53.  Uio 
41,  21. 
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Varro  an  sich  ziehen,  Truppen  ansheben,  im  öussersten  Falle 
sich  in  die  Gebirge  -werfen,  und  in  einem  frachtbaren  Lande  auf 
Zufuhr  rechnen,  wogegen  Cäsar  in  der  erschöpften  Provinz  von 
Hunger  und  Kälte  bedroht  wurde,  wenn  es  ihnen  gelang,  den 
Krieg  bis  zum  Winter  zn  verlängern;  indess  hofften  sie,  werde 
auch  Pompejus  sich  regen,  Rom  wieder  erobern , und  seinen 
Feind  in  Spanien  aufsuchen.  4)  Zunächst  schlugen  zwei  Legionen 
jenseits  des  Sicoris  ein  verschanztes  Lager  auf,  wohin  die  übrigen 
bald  nachher  in  der  Nacht  folgten;  nur  zwei  Cohorten  blieben 
in  Herda.  Nun  galt  es,  den  Fliehenden  den  Weg  zu  verlegen; 
die  Reuterei,  welche  durch  die  Furt  gieng  und  die  Nachhut  an- 
griff,  konnte  wohl  Verzug  bewirken,  aber  nicht  mehr;  mit  Un- 
geduld erwarteten  die  Legionen  das  Zeichen  zum  Aufbruch, 
nichts  fürchtend,  als  dass  Afranius  entkommen  möge;  Cäsar 
führte  sie  auf  ihr  dringendes*  Verlangen  durch  den  Fluss,  nicht 
ohne  grosse  Gefahren  aber  doch  ohne  Verlust,  und  in  wenigen 
Ständen  erreichten  sie-  den  Feind. 

Die  Pompejaner  waren  nur  noch  5000  Schritte  von  den 
Gepirgspässen  entfernt;  wenn  sie  bis  dahin  gelangten,  so  konnte 
sie  nichts  mehr  am  Uebergange  über  den  Iberus  hindern;  aber 
Cäsar  stand  zu  nahe;  sie  mussten  sich  zur  Schlacht  ordnen,  und 
jener  rückte  vor,  so  oft  sie  es  wagten,  den  Riickzng  fortzusetzen. 
Audi  ihr  Versuch,  in  der  Nacht  zu  entweichen,  wurde  durch 
seine  Wachsamkeit  vereitelt;  ein  absichtlich  vermehrtes  Geräusch 
in  seinem  LageT  gab  ihnen  die  Gewissheit,  dass  er  nicht  ruhen 
werde.  Man  war  also  genöthigt,  sich  durchzuschlagen,  und  diess 
wurde  am  andern  Tsge  nach  Besichtigung  der  Gegend  be- 
schlossen. Cäsar  hatte  durch  L.  Decidius  Saxa,  einen  Celt- 
iberen,  *)  sich  ebenfalls  eine  genaue  Ortskunde  verschafft;  er 
verschwand  mit  den  Legionen,  und  die  Pompejaner  jubelten;  der 
Mangel,  hiess  es,  zwinge  ihn  zur  Umkehr.  Indess  gieng  er  seit- 
wärts durch  tiefe,  unwegsame  Thider,  and  zeigte  sich  dann  plötz- 
lich zur  Rechten  auf  den  Höhen.  Zu  spät  suchte  nun  Afranius 
bis -zu  den  Pässen  vorzudringen ; die  feindliche  Reuterei  blieb 


4)  Caes.  1,  61,  Dio  41,  22.  App,  2,  434.  Incan.  4,  143.  Flor.  4,  2. 
§.  28.  5)  Später  durch  ihn  Volkslribnn  and  M.  Antonias  Freaud, 

Caes.  1,  66.  Cic.  11  Phil.  5.  13,  13.  2.  Th.  313.  A.  49. 
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ihm  nnf  den  Fersen,  and  Lemmie  ihn,  so  dass  Cäsar  früher  znm 
Ziele  kaut ; die  Cohorten,  welche  durch  die  Besetzung  eines  Ber- 
ges eine  andre  Strasse  öffnen  sollten,  wurden  niedergehauen. 
Immer  stürmischer  änsserfe  sich  unter  den  Truppen  des  Procon- 
suls  das  Verlangen  noch  einer  Schlacht;  er  dagegen  wollte  ohne 
Blntvergiessen  siegen,  ans  Menschlichkeit,  wie  er  sagt,  ans 
Liebe  zu  den  Mitbürgern,  vorzüglich  aber,  weil  er  für  andere 
Schlachten  sparen  musste.  Um  die  Legaten  noch  mehr  zu  um- 
garnen, Hess  er  seine  Renterei  zuriickgehen,  worauf  sie  ihr  vo- 
riges Lager  bezogen.  Sie  hatten  noch  Getraide  aus  Ilerda;6) 
Wasser  konnten  sie  nur  dann  erhalten,  wenn  sie  den  Weg  da- 
hin Tersclianzten.  Während  sie  die  Arbeiten  selbst  anordneten, 
weil  es  das  dringendste  war,  begann  zwischen  ihren  Soldaten 
und  den  feindlichen  ohne  Zweifel  auf  Casars  Anstiften  ein  sehr 
bedenklicher  Verkehr.  Zuerst  begriissten  sich  Freunde  und  Be- 
kannte.; dann  traten  auch  Andere  hinzu,  uud  als  inan  sich  ver- 
ständigt hatte,  die  Poinpejaner  der  Verzeihung  auch  fiir  ihre  An- 
führer gewiss  zu  sein  glaubten , schienen  beide  Lager  sich  in  eins 
zu  verwandeln;  Centurione  and  Rriegstribune  des  Afranias,  und 
die  Grosaen  des  Landes,  welche  ihm  als  Geissein  folgten,  baten 
um  Frieden,  und  sogar  sein  Sohn  ersuchte  Ser.  Sulpicius  um 
seiue  Vermittlung. 

Den  Legaten  blieb  diess  nicht  lange  verborgen;  sie  kamen 
zurück.  Afranias  Hess  die  Seinigen  gewähren,  doch  wohl,  weil 
der  Sohn  in  seinem  Aufträge  gehandelt  hatte;  deshalb  wurde  er 
spater  des  Verratbs  beschuldigt;7)  er  war  aber  nicht  erkauft,  er 
wollte  sich  vergleichen , weil  er  keinen  Ausweg  sah.  IVicht  so 
Petrejus,  welcher  mit  grosser  Entrüstung  die  Fremden  vertrieb, 
weltrere  tödtete,  und  feierlich  schwur,  Pompe  jag  treu  zu  bleiben; 
denselben  Eid  forderte  er  von  Afranius  und  von  den  Truppen, 
and  alle  gehorchten;  die  feindlichen  Soldaten,  deren  man  sich  io 
ihren  Verstecken  bemächtigte , wurden  hiugerichtet.  Cäsar  er- 
laubte dagegen  den  Poinpejaneru  im  Bereiche  seines  Lagers,  sich 
zu  entfernen,6)  and  beförderte  dadurch,  was  man  ohnehin  nicht 


6)  Cses.  1,  78.  7)  Den.  I,  74.  3 , 83.  Plot.  Cses.  41.  Pomp.  67. 

(Jäten  §.  60.  A.  79  a.  81.  8)  Cses.  1 , 77.  Dio  41,  23.  Polyae».  (trat 

8,  23.  §.  28.  Boot.  76. 
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mehr  ab  wen  den  konnte,  denn  man  war  and  Web  von  Ibertts 
abgeschnitten , der  Mangel  an  Weide  and  Wasser  wurde  immer 
empfindlicher,  und  dies«  veranlasste  endlich  den  Entschluss,  nach 
Ilerda  zuriiekzugehen , 9)  wo  sich  noch  Vorräthe  befanden;  Tar- 
raco,  (Tarragona)  für  welches  Andere  stimmten,  sicherte  zwar 
die  Verbindung  mit  der  Flotte,  wenn  diese  an  der  Kaste  er* 
schien,  es  war  aber  zu  entfernt.  Da  die  Reuter  ohnerachtet  ih- 
rer grossen  Zahl  so  entmutkigt  waren , dass  man  sie  in  die  Mitte 
nehmen  musste,  so  bildeten  leichte  Truppen  die  Nachhut,  und 
wenn  man  in  Tliäler  hinabstieg,  ganze  Legionen.  Bei  den  un- 
aufhörlichen Angriffen  der  feindlichen  Reuterei  hatte  das  Heer  in 
längerer  Zeit  nur  4000  Schritte  znriickgelegt,  als  es  anhielt  und 
schanzt«,  um  zn  täuschen  und  einen  Vorsprung  zu  gewinnen; 
um  die  sechste  römische  Stande  setzte  es  sich  wieder  in  Bewe- 
gung, aber  Cäsar  verfolgte  mit  den  Legionen,  und  in  kurzem 
waren  auch  die  Reuter,  welche  Futter  holten,  wieder  zur  Stelle. 
Die  Legaten  lagerten  nun  fern  vom  Wasser  in  einer  auch  übri- 
gens ungünstigen  Gegend;  sie  konnten  ihren  Rückzug  auf  keine 
andre  Art  mehr  bewirken  als  durch  eine  Verlängerung  ihrer  Li- 
nien in  der  Richtung  von  Ilerda;  da  sie  also  ihre  Stellung  fast 
gar  nicht  veränderten,  begann  Cäsar,  sie  mit  Wall  und  Graben 
einzuschliessen.  Sein  Werk  war  schon  weit  fortgeschritten , und 
ein  grosser  Theil  der  Lastthiere  wegen  Mangel  an  Weide  von 
den  Pompejanern  getödtet,  ab  dies«  ihm  die  Schlacht  anboten. 
.Längst  hatten  seine  Truppen  sich  nach  einem  entscheidenden 
Kampfe  gesehnt;  die  Schanzarbeiten  waren  ermüdend,  und  sie 
hielten  es  iiberdiess  für  schimpflich,  Fliehenden  das  Geleit  zn  ge- 
ben; er  versagte  siel»  daher  nicht,  aber  er  erwartete  den  Angriff, 
welcher  nicht  erfolgte.  Als  Afranius  auch  die  Furt  im  Sicoris 
besetzt  fand,  durch  welche  er  entschlüpfen  wollte,  trug  er  mit 
Petrejus  auf  eine  Unterredung  an , und  schickte  seinen  Sohn  als 
Geissei.  Vor  den  Augen  der  beiden  Heer«  entschuldigte  er  mit 
demiithiger  Geberde  die  hartnäckige  Vertheidigung;  man  habe  nun 
der  Pflicht  genügt,  und  bitte  um  Schonung.  1 8)  Cäsar  rügte  die 
Verletzung  des  Waffenstillstandes,  welchem  wenigstens  Petrejus 
fremd  geblieben  war,  die  Ermordung  seiner  Soldaten,  und  die 


9)  Lncan.  4,  261.  10)  Ders.  4,  337. 
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Arglist  und  Ungerechtigkeit  des  Pompe  jus  ond  der  Aristocratie; 
doch  möge  man  die  Provinzen  räumen  und  die  Truppen  entlassen ; 
nnter  dieser  Bedingung  wolle  er  Alle  begnadigen  und  niemanden 
zwingen,  nnter  seinen  Adlern  zu  dienen.  Diese  Grossmuth  er- 
regte die  lebhafteste  Freude;  die  Eingebornen  zerstreuten  sich 
sogleich,  und  die  Italer  zogen  mit  einer  Wache  unter  Q.  Fnfius 
Calenus  nach  dem  Varus  (Var)  an  der  östlichen  Gränze  des  nar- 
bonensischen  Galliens,11)  wo  sie  sich  trennen  sollten;  sie  wur- 
den nicht  nur  auf  dem  Wege  unterhalten,  sondern  Cäsar  gab 
ihnen  auch  die  Beute  zurück,  für  welche  er  seine  Soldaten  ent- 
schädigte; um  so  mehr  schickte  er  in  den  Besiegten  Herolde  sei- 
ner Thaten  und  einer  gleich  beispiellosen  Hochherzigkeit  in  das 
Vaterland , obgleich  der  günstige  Eindruck  in  Vielen  bald  wie- 
der erlosch.  1 2)  Mach  alten  Calendem  ergaben  sich  Afranius  und 
Petrejus  am  2.  August,  1 J)  an  welchem  zwei  Jahre  später  Phar- 
naces  unterlag.  I4)  Beide  wurden  wortbrüchig;  sie  gieugen  mit 
einem  Theile  ihrer  Truppen  wieder  zu  Pompejus,  und  starben 
im  J.  46  in  Africa. 1 *) 

Am  Sicoris  war  auch  M.  Varro  überwunden.16)  Pompejus 
Flucht  pnd  Cäsars  Zug  über  die  Pyrenäen  entmulhigfe  ihn ; er 
wünsclge  anfangs  einen  Vergleich;  als  er  aber  erfuhr,  dass  Mas- 
silien  sich  mit  Glück  vertheidige,  und  der  Feind  an  jenem  Flusse 
im  Gedränge  sei,  mochte  er  nicht  länger  bei  seiner  zweideutigen 
Rolle  beharren.  Seine  beiden  Legionen  sollten  im  jenseitigen 
Spanien  den  anderen  zum  Rückhalte  dienen,  l7)  und  er  säumte 
jetzt  nicht,  sie  zu  ergänzen  und  durch  30  neu  geworbene  Cohor- 
ten  zu  verstärken;  die  Seestädte  mussten  ihm  Schiffe  stellen,  alle 


11)  Plin.  3,  5 (4).  tuean.  1,  404.  Urnen  J-  46.  A.  43.  12)  Caes. 

1, 87.  Lir.  110.  Vellej.  2,  SO.  Eocan.  4 , 363.  Sueton.  34.  7S.  Enirop. 
6,  20  (16).  Flor.  4,  2.  §.  28  n.  29.  Oros.  6,  IS.  Dio  41,  22.  Pint.  Caes. 
36.  Pomp.  65.  App.  2 , 4S4.  13)  IV  Non.  Sextit.  Calend.  MalTaeior. 

Capranic.  Amilern.  Antiat.  in  Fast.  Verr,  Flacc.  p.  112,  ed.  Foggin.  Gru- 
ter.  p.  133.  Orell.  Inscr.  Vol.  2.  p.  3%.  Curio  beschränkt  Caei.  2,  32 
die  Zeit  des  ganxen  Fcldmgs  anf  40  Tage ; er  dauerte  über  drei  Monate. 
14)  Calend.  Amitero.  L c.  S.  unten  J.  SS.  A.  100.  15)  1.  Th.  38.  A. 

98  1. 'ünd  hier  im  Folgenden.  16)  Oben  A.  84  n.  91.  17)  Caes.  2, 

17.  18.  Flor.  4,  2.  $.  29  giebt  ihm  nur  eine,  weil  die  andre  von  ihm 

abfiel. 
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Provincialen  ihre  Waffen  abgeben,  Gelraide  liefern  und  Geld 
zahlen;  selbst  die  Schätze  im  Tempel  des  Ilercnles  bei  Gades 
wurden  nicht  von  ihm  verschont,  die  römischen  Bürger  in  der 
Provinz  za  scheinbar  freiwilligen  Stenern  gezwungen,  und  ver- 
dächtige Gesinnungen  oder  unvorsichtige  Reden  mit  Einziehung 
des  "Vermögens  bestraft.  Zorn  Waffenplatze  ersah  er  Gades  auf 
der  gleichnamigen  Insel,  wo  er  bis  zur  Ankunft  der  poinpejani- 
schen  Flotte  sich  za  behaupten  oder  doch  günstige  Bedingungen 
zn  erhalten  hoffte.  In  der  That  konnte  Cäsar  ohne  die  grösste 
Gefahr  nicht  länger  in  Spanien  verweilen.  Er  schickte  zwei  Le- 
gionen mit  dem  V.Tribun  Q.  Cassius  Longinus1®)  über  den 
Iberns,  und  (olgte  mit  600  Reutern;  ein  Befehl  an  die  Provin- 
cialen, Abgeordnete  nach  Cordoba  zn  senden,  in  eine  vom  Feinde 
besetzte  Gegend,  gieng  ihm  voraus,  und  bezeichnet  diesen  als 
besiegt.  Sogleich  befreiten  die  Städte  sich  selbst;  Corduba  ver- 
schloss Varro  die  Thore;  auch  Carmo  erklärte  sich  gegen  ihn,  > 
und  vertrieb  seine  Cohorten  aus  der  Burg;  ganz  Baetica  gerieth 
in  Aufstand,  und  auf  dem  Wege  nach  Gades  kamen  ihm  Boten 
mit  der  Nachricht  entgegen,  C.  Gallonins,  ein  römischer  Ritter, 
welchem  er  die  Stadt  anvertraut  hatte,  sei  von  den  Einwohnern 
und  von  der  Besatzung  zur  Flucht  gezwungen.  Der  Feldzugs- 
plan war  vereitelf,  und  nun  verliess  eine  Legion  vor  seinen 
Augen  das  Lager,  nnd  wandte  sich  nach  Hispalis,  (Sevilla)  wo 
man  sie  mit  Freudensbezeugungen  empfieng.  Als  er  erfuhr,  dass 
auch  Italica  ihn  nicht  aufuehmen  werde,  iibergab  er  seine  Le- 
gion nach  kurzen  Unterhandlungen  Sex.  Cäsar,  und  reis’te  nach 
Corduba  zum  Proconsul,  welchem  er  über  die  Kriegscasse,  die 
Schiffe  und  Magazine  die  erforderlichen  Mitlheilungen  machte. 1 °) 
Cäsar  war  in  dieser  Provinz  Quästor  und  Proprätor  gewesen,80) 
und  hoffte  deshalb,  dass  seine  Worte  auf  dem  Landtage  zn  Cor- 
daba nm  so  mehr  Anklang  finden  werden;  er  dankte,  belohnte 
Einzelne,  erliess  das  Geld,  welches  Varro  von  den  römischen 
Bürgern  verlangt  hatte,  gab  eingezogene  Güter  zurück,  nnd  ver- 
sicherte Alle  seines  Schutzes  und  seiner  Zufriedenheit.8  ‘)  Dann 


18)  2.  Th.  ISS.  19)  Caes.  2,  20.  Uv.  110.  Cic.  ad  Fam.  9,  13. 
Flor.  L c.  Oros.  6,  iS.  20)  Oben  $.  3.  A.  31.  }.  10.  A.  2 S.  21)  Caes. 

2,  21.  App.  2,  4S4. 
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erfrcnte  sich  auch  Rades  «einer  Gegenwart  5 die  Stadt  erhielt  von 
ihm  das  römische  Bürgerrecht,’2)  und  der  Tempel  des  Hercules, 
was  ihm  durch  Varro  entzogen  war.  Zum  Proprätor  im  jensei- 
tigen Spanien29)  ernannte  er  Q.  Cassias  Longinus,  welcher  als 
Quästor  des  Pompejus  das  Land  genan  kennen  gelernt,  aber  auch 
die  Einwohner  gegen  sich  erbittert  hatte.  Er  liess  ihm  die  bei- 
den Legionen  Varros  zurück,  und  die  ein  und  zwanzigste  und 
dreissigste,  **)  und  fuhr  auf  den  Schüfen  der  Gaditaner  nach 
Tarraco,  wo  ihn  die  Abgeordneten  des  diesseitigen  Spaniens  er- 
warteten, und  wieder  Städte  nnd  Einzelne  durch  Belohnungen 
ausgezeichnet  wurden.  Ohne  in  den  Pyrenäen  nach  einem  Siege 
über  Mitbürger  Trophäen  zu  errichten,  wie  einst  Pompejus  nach 
dem  Kriege  mit  Sertorius,  begab  er  sich  nun  in  grössler  Eile 
über  Narbo  zu  dem  Belagerungs  - Heere  vor  Massilien.  2 ‘) 


5 46. 

(a.  49.)  Hier  befehligten  seine  Legaten  C.  Trebonius  und 
Decimus  Brutus,  jener  zu  Lande  und  dieser  zur  See.  Es  war 
ihnen  noch  nicht  gelungen,  die  Stadt  zu  erobern,  deren  Verthei- 
digung  L.  Domitius  leitete;  sie  hatten  aber  bereits  so  grosse 
Fortschritte  gemacht,  dass  fast  unmittelbar  nach  G'äsars  Ankunft 
die  Uebergabe  erfolgte.  2 8)  Diess  verdankte  er  Brutus , welcher 
mit  geringeren  Kräften  das  Wichtigere  unternahm.  Seine  Flotte 
bestand  aus  12  schlecht  gezimmerten  und  schwer  beweglichen 
Schilfen  von  frischem  Holze,  und  den  Ruderern  fehlte  es  gänz- 
lich an  Uebung  und  Erfahrung,  da  er  sie  von  Handels- Fahr- 
zeugen erhalten  hatte;  die  Schiffe  der  Massilier  waren  dagegen 
leicht,  schnell  und  gut  bematant;  der  Sieg  konnte  ihnen  nicht 
entstehen,  wenn  sie  Gelegenheit  fanden,  nach  den  Regeln  der 
Kunst  zu  fechten;  nach  dem  Entern  sollten  die  Sclaven  und 
Bauern  des  Domitius  und  die  Albiker,  Menschen  aus  einem  küh- 
nen Gebirgsvolke  im  inassilischen  Gebiete  die  Niederlage  des 
Feindes  vollenden.2  7)  Dennoch  wurden  sie  zweimal  geschlagen, 

22)  Liv.  110.  Dio  4l,  24.  2.  Th.  604.  A.  89.  23)  B.  Alex.  48. 

Unten  $.  46.  A.  88.  ä 24)  2.  Th.  1S4.  A.  60.  155.  A.  69.  25)Caes. 
2,  21.  Dio  1.  c.  26)  Oben  $.  43.  A.  74  — 79.  ' 27)  Caes.  1,  56 

— 58.  Hier  §.  45.  A.  75  n.  77. 
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■«veil  Brutus  auf  ähnliche  Art  -wie  im  Kriego  mit  den  Venetern  a •) 
und  wie  die  Väter  in  den  panischen  die  Entscheidung  den  Le- 
gionären iiberliess,  einer  aaserwählten  Mannschaft.  Er  stand  bei 
einer  Insel,*9)  Lacydon,  dem  Hafen  von  Massilien,  gegenüber,10) 
uls  Domitius  voll  Vertrauen  zu  seiner  Uebei  lege  uh  eit  mit  17 
grossen  und  vielen  kleineren  Schüfen  ihn  angriff,  mit  mehreren 
sich  an  ein  einzelnes  anzulegen , im  Voriiberfahren  die  Kuder 
abzustreifen  und  zugleich  die  Linie  so  auszudehnen  suchte,  dass 
er  ihn  nmgieng.  Mit  um  so  mehr  Erfolg  bedienten  sich  die  Rö- 
mer ihrer  Wurf  wallen  und  Haken;  es  kam  zum  Handgemenge, 
und  Brutus  siegte  nach  einem  kurzen  aber  blutigen  Kampfe,  in 
welchem  insbesondre  C.  Acilius,  ein  Soldat  der  zehnten  Legion, 
sich  hervorthat, 1 ')  und  der  Feind  9 Schiffe  verlor.  Casar  er- 
hielt den  Bericht  seines  Legaten  bei  Ilerda. 3 *) 

Zu  Lande  konnte  weniger  geschehen,  weil  die  Stadt  bis  auf 
den  vierten  Theil  vom  Meere  umgeben  war.  Trebonius  liess 
von  zwei  Seiten  einen  Wall  von  80  Fass  Höhe  anlegen,  wei- 
ches ihm  auf  einem  Pimcte  durch  ein  tiefes  Thal,  überall  aber 
durch  treffliche  Werke  mit  vielen  Wurlmaschinen  und  durch  Aus- 
fälle der  Albiker  erschwert  wurde.  31)  Auch  schickte  Poropejus 
in  dieser  Zeit  L.  Nasidius  mit  16  Segelu;  er  war  durch  die 
Meerenge  von  Sidlien  gegangen,  ohne  von  Curio  bemerkt  zu 
werden,  und  hatte  sich  sogar  in  Messana  eines  Schiffs  bemäch- 
tigt. Die  MassiLier  waren  hoch  erfreut;  ihre  Flotte  vereinigte 
sich  mit  ihm  bei  Tauroenta,  einem  östlich  gelegenen  Küsten- 
platze , und  bildete  den  rechten  Flügel.  Bald  darauf  näherte  sich 
Brutus  mit  18  Schiffen,  unter  welchen  6 zu  den  eroberten  ge- 
hörten. In  der  Stadt  füllten  sich  die  Tempel;  man  flehte  um 
Sieg;  Andere  begaben  sich  auf  die  Mauern  und  Dämme,  uud 
streckten  mit  banger  Erwartung  die  Arme  zum  Himmel;  ihr 
Blick  ruhte  auf  dem  Meere,  dort  waren  die  Väter,  Gatten  und 
Söhne,  auch  die  Männer  and  Jünglinge  aus  den  ersten  Geschlech- 
tern, and  jede  Familie  zitterte  zugleich  für  die  Ihrigen  und  für 

28)  Bier  J.  22.  29)  Meta  2,  7 fin.  rechnet  sie  xu  den  Stoechaden. 

30)  Ders.  2,  5.  Eostath.  zn  Dionys.  Per.  v.  75.  31)  Tal.  Max.  3,  2. 

§.  22.  Saetoa.  68.  Pint.  Caes.  16.  32)  Caes.  1,  57  — 59.  Uv.  110. 

Luean.  3 , 538.  Flor.  4,  2.  j.  24.  25.  Sidon.  carm.  23,  v.  16.  Dio  41 , 21, 
33)  Caes.  2,  1.  2. 
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die  allgemeine  Freiheit.  Die  Hoffnung  dieser  Scliaaren,  Zeugen 
des  Kampfs  zu  sein,  wurde  vereitelt;  inan  schlng  sich  in  zu 
grosse-  Ferne  3'~)  Durch  das  vorige  Treffen  gewarnt,  suchten 
die  Griechen  besonders  das  Entern  zu  verhindern;  so  oft  eine 
Trireme  mit  den  Haken  ergriffen  wurde , eilten  andere  zu  ihrem 
Beistände  hinzu,  und  dann  fochten  die  Albiker  mit  gewohnter, 
Tapferkeit  Mann  gegen  Mann,  während  die  Bogenschützen  auf 
den  Böten  die  Römer  mit  Pfeilen  bedeckten;  Brutus  selbst  ge- 
rieth  in  Gefahr,  mit  seinem  Schiffe  genommen  zu  werden.  Da 
er  indess  ohnerachtet  der  Uebermacht  des  Feindes  nicht  bei  dem 
ersten  Angriff’  unterlag,  so  hielt  Nasidius  die  Schlacht  fiir  ver- 
loren; man  kämpfte  noch  mit  gleichem  Glücke,  noch  hatte  er 
kein  Schiff  eingebiisst,  als  er  mit  seinem  ganzen  Geschwader  nach 
dem  diesseitigen  Spanien  entfloh,  und  sogar  eine  Trireme  der 
Bundesgenossen  mit  sich  fortriss. 3 4)  Dadurch  wurden  nun  auch 
die  Griechen  zum  Rückzüge  gezwungen,  nachdem  5 ihrer  Schiffe 
in  Grund  gebohrt  und  4 erobert  waren.  ä6) 

Sie  wagten  es  nicht  mehr , den  Hafen  zu  verlassen , aber 
sie  verzweifelten  nicht,  da  Domitius  sie  in  dem  Wahne  bestärkte, 
dass  Ponipejus  sich  mit  seiner  Land-  und  Seemacht  nach  dem 
Westen  wenden  und  Massilien  entsetzen  w’erde.  Gegen  Brutus 
durch  die  Dämme  an  der  Küste  gesichert,  fürchteten  sie  jetzt  nur 
Trebonius , welcher  auf  seinem  rechten  Flügel  einen  steinernen 
Thurm  von  6 Stockwerken  errichtete,  und  zwischen  ihm  und 
der  Stadtmauer  ein  Sturmdach  von  60  Fuss  Länge.  Auch  dieses 
Werk  war  so  fest,  und  durch  eine  Bekleidung  gegen  Fener  so 
wohl  verwahrt,  dass  die  Griechen  ohne  Erfolg  Felsblöcke  und 
brennende  Tonnen  hinabwälzten.  Unter  seinem  Schutze  brachten 
die  'römischen  Soldaten  den  feindlichen  Thurm  mit  Brecheisen 
zum  Wanken,  während  andere  von  dem  diesseitigen  mit  Pfeilen 
und  Wurfmaschinen  die  Vertheidigcr  zur  Flucht  zwangen.  Um 
das  Aergste  abzu wenden  baten  die  Belagerten  um  einen  Waffen- 
stillstand; man  erwarte  Cäsar,  sobald  er  eintreffe,  werden  sie 
sich  ergeben ; Trebonius  war  es  ohnehin  untersagt,  die  Stadt  mit 


34)  Ders.  2,  7 fin.  35)  Man  findet  ihn  spEter  bei  den  Porapoja- 
nern  in  Africa.  Cic.  ad  Att.  11,  17.  30)  Caes.  2,  6,  7.  22.  Liv.  I IO. 

Dio  41,  25. 
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Sturm  zu  erobern,  weil  man  bei  der  Erbitterung  seiner  Krieger 
Mord  and  Plünderung-  kaum  verhüten  konnte;  der  Antrag  wurde 
genehmigt.17)  Jene  murrten  über  die  unzeitige  Ruhe  und  den 
vorenthaltenen  Lohn;  arglistige  Absichten  ahndete  niemand,  als 
die  Feinde  an  einem  Mittage  bei  heftigem  Winde  die  Sorglosig- 
keit der  Römer  benutzten,  und  Wall,  Thurm  und  Maschinen,  das 
Werk  vieler  Monate,  mit  Feuer  vernichteten.  Am  folgenden 
Tage  wandten  sie  sich  mit  denselben  Zerstörnngsmitteln  gegen 
den  linken  Flügel,  wo  man  nun  aber  gewarnt  war,  und  sie  zu- 
rückschlug. Die  Belagerer  hatten  in  kurzem  Alles  wiederherge- 
stellt, und  in  solcher  Nähe,  dass  sie  ihre  Spiesse  mit  der  Hand 
auf  die  Mauern  schleudern,  und  die  feindlichen  Maschinen  dage- 
gen nicht  wirken  konnten;  ein  Thurm  würde  umgeworfen,  auch 
ein  grosser  Theil  der  Mauer  drohte  einzustürzen,  die  Vorräthe 
in  der  Stadt  waren  erschöpft  und  der  Genuss  ungesunder  Nah- 
rung erzeugte  Seuchen:  man  musste  von  neuem  unterhandeln. 
Doinitius  mochte  diess  nicht  erwarten ; er  gieng  in  See,  während  t 
ein  Sturm  die  Verfolgung  erschwerte;  doch  entkam  er  allein; 
seine  Freunde  kehrten  mit  den  anderen  beiden  Schilfen  aus  Furcht 
vor  Brutus,  welcher  sie  angriff,  in  den  Hafen  zurück.18)  Mit 
grossen  Besorgnissen  sahen  die  Massilier  der  Strafe  ihrer  Treu- 
losigkeit entgegen,  als  Cäsar  Jetzt  aus  Spanien  anlangte.  Aber 
der  Rnf  der  Milde,  mit  welcher  er  bis  dahin  alle  Ueberwtindenen 
behandelt  hatte,  sollte  ihm  nach  Italien  und  auch  nach  Griechen 
land  vorausgehen,  und  die  Gemiither  ihm  günstig  stimmen;  des- 
halb liess  er  niemanden  tödten,  und  die  Stadt  blieb  dem  Namen 
nach  frei;  übrigens  musste  sie  ihre  Waffen  und  Schiile  und  das 
Geld  im  Schatze  ausliefem,  dem  grössten  Tbeile  ihres  Gebiets 
entsagen,39)  und  eine  Besatzung  von  zwei  Legionen  aufheh- 
men.  40) 

Ehe  Cäsar  mit  den  anderen  Truppen  nach  Italien  aufbrach, 
erhielt  er  die  Nachricht,  dass  er  auf  den  Antrag  des  Prätor  und 
Stadtpräfecten  M.  Lepidus*1)  vom  Volke  zum  Dictator  gewählt 

37)  Caes.  2,  13.  38)  Domitii  Ahen.  No.  8.  A.  33.  39)  Dio 

41,  23.  Oros  6,  13.  vgl.  Caes.  1,  34  u.  über  ihre  Colonien  Slrabo  4,  180. 

40)  Caes.  2,  22.  Cic.  8 Phil.  6.  13,  13.  ad  Au.  14,  14.  de  offic.  2,  8. 

Ut.  lia  Flor.  4,  2.  $.  23.  Oros.  1.  c.  Straho  4,  181.  Diol.c.  41)  Oben 
{.  45  in. 
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sei.  **)  So  batte  er  es  geboten,  damit  er  in  dieser  Eigenschaft 
Verfügungen  machen  nnd  bei  der  Wahl  der  höheren  Magistrate 
den  Vorsitz  führen  konntp.  Einen  inagister  eqnitum  ernannte  er 
nicht,  und  auch  diess  war  gegen  die  Verfassung. 

Er  beschleunigte  die  Reise  über  die  Alpen , weil  unter  den 
Legionen,  welche  die  pompejanischen  nach  dem  Varus  begleitet 
hatten,43)  bei  Placentia  am  Padns  eine  Meuterei  entstand.  Die 
neunte  insbesondre44)  verlangte  im  Bewusstsein  ihres  Rahms 
und  ihrer  Unentbehrlichkeit  den  Abschied,  weil  angeblich  AJter 
nnd  Erschöpfung  nach  so  vielen  Feldzügen  ihr  nicht  länger  zu 
dienen  erlaube.43)  In  der  That  erbitterte  sie  Casars  Grossmnth 
gegen  die  Feinde;  in  Spanien  hatte  man  diesen  das  Erbeutete 
znrückgeben  müssen,  Massilien  wurde  nicht  geplündert,  und  nun 
sollte  man  durch  eine  strenge  Mannszncht  auch  Italien  Versöhnen, 
statt  eine  Anweisung  auf  Geld  und  Gut  der  Bürger  zu-  erhalten ; 
der  Krieg  gegen  das  Vaterland  erschien  als  ein  Verbrechen,  Cä- 
, sar  als  ein  Empörer,  der  Lagereid  verpflichtete  nicht  mehr.  4 6) 
Man  hoffte  es  wenigstens  zu  erzwingen,  dass  er  die  fünf  Minen 
zahlte,4’)  für  die  Verluste  in  Spanien  entschädigte,  und  fernere 
Dienste  mit  neuen  Zusagen  erkaufte.48)  Der  Imperator  traf 
einen  glücklichen  Mittelweg;  wie  er  auch  gesprochen  haben 


42)  Caes.  2,  21.  3,  1.  Luean.  S,  362.  Fast.  cap.  a.  70t.  Dio  4l,  36. 
43,  1.  App.  2,  457.  Er  ernannte  sich  also  -weder  seihst,  n.  am  -wenig- 
sten schon  vor  dem  Feldxnge  in  Spanien,  Entrop.  6,  20  (16).  Flor.  4,2. 
$.  1.  (welcher  ihn  an  dieser  Zeit  Consnl  werden  lSsst)  noch  wühlte  ihn 
der  Senat,  Pint.  Caes.  37.  Zonar.  10,  8;  anch  erfolgte  die  Ernennung 
nicht  erst  nach  seiner  Ankunft  in  Rom,  App.  1.  c.  Cicero  hatte  früher  die 
Aeussemng  des  Lepidns  getadelt , ein  Prütor  könne  Consnlar  - Comitien  hal- 
ten j ad  Alt.  9,  9.  j.  3.  aber  bald  entstand  der  Verdacht  in  ihm,  dass 
man  so  verfahren  werde.  Das.  9,  15:  Rapiemur,  ant  absentes  vexabimor; 
vel  nt  consnles  roget  praetor,  vel  dictatorein  dient,  qnornnt  nentrnm  ins 
est.  Sed  si  Sulla  poluit  effieere,  ab  interrege  nt  dictator  diceretor,  cnr 
hic  non  possit?  S.  2.  Th.  476.  A.  10.  43)  Oben  {.  45.  A.  11. 

44)  Sueton.  69.  App.  2 , 457.  Oben  {.  16.  45)  Dio  41 , *6.  35.  CSsar 

übergeht  diese  Ereignisse,  oder  es  findet  sich  anch  hier  in  seinen  Coin- 
menlareu»  eine  Lücke.  46)  Rbeni  mihi  Caesar  in  nndis  dux  erat,  hic 
socins.  Facinus  qnos  inijuinat,  aeqnat.  Lncan.  5,  289.  47)  App.  1.  c. 

Oben  §.  43.  A.  67.  48)  I’raemia  miles  dum  inniora  petit,  darnnat  cau- 

samifue  ducoinque.  Luc.  5 , 246. 
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mag,*9)  so  zeigte  er  doch  eine  ruhige,  würdevolle  Haltung;  er 
bestrafte  den  Aufruhr,  und  bewilligte  zugleich,  was  uian  begehrte, 
diese  Züchtigung  aber  war  die  empfindlichste.  Demnach  liess  er 
den  Gesetzen  gemäss  unter  120  Rädelsführern  der  neunten  Le- 
gion den  zehnten  nach  der  Entscheidung  des  Looses  hinrichten, 
folglich  12;  fiir  einen  der  Verurtheilten  trat  der  Centurio  ein, 
welcher  ihn  fälschlich  angeklagt  hatte;  der  Legion  kündigte  er 
an,  dass  sie  entlassen  sei,  und  nur  auf  ihre  dringenden  Bitten 
und  nach  den  unzweideutigsten  Beweisen  der  Reue  gestattete  er 
ihr,  unter  den  Waffen  zu  bleiben. 

Bei  seiner  Rückkehr  nach  Rom  (0)  überzeugte  er  sich  von 
der  treuen  und  kraftvollen  Verwaltung  des  M.  Antonius,  dessen 
ansto'ssiges  Privatleben  ihn  nicht  berührte  und  ohne  Rüge  blieb.*  *) 
Mochte  er  dadurch  selbst  Missfallen  erregen,  so  war  man  doch 
sehr  erfreut,  dass  er  auch  jetzt  seine  Feinde  nicht  verfolgte;**) 
die  Dictatur  hatte  keinen  verwerflichen  Zweck,  sie  sollte  nur 
Einrichtungen  begründen,  welche  dem  Unbefangenen  als  noth- 
wendig  und  nützlich  erschienen.  Demnach  wurden  zunächst  die 
Geldverpflichtungen  keineswegs  von  ihm  aufgehoben,  wie  die 
Reichen  und  Rechtlichen  fürchteten,*  *)  und  seine  schwelgerischen 
jungen  Freunde  hofften,  sondern  er  gab  ein  Gesetz,  wodurch  er 
beiden  Parteien  half  und  die  betreffenden  gerichtlichen  Klagen 
niederschlug.  Das  Vertrauen  war  im  Kriege  gesunken;  jeder  be- 
durfte, was  er  verliehen  hatte,  und  niemand  zahlte;  Härte  und 
absichtliches  Zuriiekziehen  des  Baaren  aus  dem  Verkehre  von 
der  einen,  Unvermögen  und  böser  Wille,  welchem  der  geringe 
Preis  der  Güter  bei  der  allgemeinen  Unsicherheit  zum  Vorwände 
diente,  von  der  andern  Seite  vereinigten  sich,  das  Uebel  zu  ver- 
grö'ssern.  “)  Wie  schwer  es  war,  Geld  zu  erhalten,  oder  auch 
nur  das  eigene  wieder  zu  bekommen , ergiebt  sich  aus  Ciceros 
Briefen.  * *)  Nun  sollten  Schiedsrichter  den  Werth  der  Grund- 


49)  8 die  erdichtete  Rede  bei  Dio  1.  c.  App.  L c.  bei  welchem  offen- 
bar für  IleiQttqj  jiffTp/oj  yüfxiji  in  lesen  ist,  (Casanb.)  führt  nnr  wenige 
Worte  an.  SO)  Caes.  2,  22.  Sneton.  35.  51)  1.  Th.  70.  Hier  §. 

45  in.  52)  Oben  {.  40.  A.  53.  33)  Oben  L c.  Caes.  3,  1.  Cic.  ad 

Au.  7,  11.  10,  8.  Daher  treffen  die  Bemerkungen  de  ofBc.  2,  22  den 
Dictator  nicht.  54)  Dio  41,  38.  55)  ad  Att.  7,  18.  9,  9:  Num- 

morain  caritas.  10,  11.  ad  Fern.  2,  16.  §.  1 ßn.  vgl.  Caes.  L o. 
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stücke,  welchen  sie  vor  dem  Bürgerkriege  gehabt  hatten,  bestim- 
men , und  die  Schuldner  sie  mit  Berechnung  dieses  Werthes  den 
Gläubigern  r.btreten,  (bonorum  cessio)  jedoch  die  schon  gezahlten 
oder  verschriebenen  Zinsen56)  abziehen  dürfen,57)  wodurch 
der  Gläubiger  etwa  den  vierten  Theil  des  Capital«  verlor. 5 8) 
Diess  konnte  leicht  die  Folge  haben , dass  man  sein  Geld  ver- 
schloss, zumal  da  man  noch  immer  vom  Dictator  oder  von  Pom- 
ju'jus  Proscriptionen  erwartete,  oder  doch  nicht  wusste,  ob  die 
Güter  wieder  im  Preise  steigen  werden;  deshalb  beförderte  Cäsar 
den  Geldumlauf  durch  ein  Gesetz,  nach  welchem  niemand  mehr 
als  16,000  Denare  baar  besitzen,  jedoch  auch  in  dieser  Angele- 
genheit kein  Sclav  gegen  seinen  Herrn  zeugen  durfte. 5 9) 

Dann  gedachte  er  der  Verbannten,  eine  scheinbare  Gerech- 
tigkeit, wodurch  der  Sieger  in  bürgerlichen  Unruhen  die  Gegner 
dem  Hasse  preis  giebt,  und  die  eigene  Partei  verstärkt.  Daher 
erwartete  Cicero,  dass  Cäsar  „ausser  nnzähligen  anderen  auch 
dieses  Verbrechen  begehen  werde;“  es  empörte  ihn,  als  man  ihm 


56)  Sneton.  42:  Si  quid  osnrae  nomine  mimeratnm  aut  pencripmm 
fnisset,  nach  Dnker’s  richtiger  Erklärung  xd  Liv.  24,  18,  trenn  der  Schuld- 
ner eine  Anweisung  auf  seine  Schuldner  gegeben  hatte;  von  Sicherstellnng 
dnreh  Hypothek.  (Wolf  xn  Snet.  1.  c.)  war  gar  nicht  die  Rede,  sondern 
von  einer  endlichen  Regulierung  dieser  Verhältnisse,  von  einer  gänxlichen 
Auseinandersetzung.  57)  Nicht  vom  letxten  Lustralschlnss  gerechnet» 
(Schultz  Staatswiss.  d.  Rüm.  8.  394)  und  nicht  vom  Anfänge  des  Kriegs, 
welcher  üherdiess  erst  ein  nicht  xwei  Jahre  gedauert  hstte , ( Rein  Rom. 
Privatrecht  8.  311)  sondern  vom  Zeitpnucte  der  unwirksam  gebliebenen 
Kündigung.  Aehnliches  besagte  das  Gesetx  der  Tribüne  C.  Licinins  nnd 
l.  Sextius  v.  J.  376  v.  Chr.  Liv.  6,  35.  58)  Sneton.  1.  c.  Folglich 

hatte  die  Stockung  im  Geldverkehre  bei  der  gewissen  Aussicht  anf  Krieg 
schon  im  vorigen  Jahre  begonnen , man  konnte  schon  die  Zinsen  von  2 
Jahren  oder  24  p.  C.  verrechnen , welche  man  gexahlt  oder  angewiesen 
batte,  seit  das  Capital  xnrückgefordert  war.  Caesar  3,  1.  20.  Dio  41,  37. 
38.  vgl.  42,  22.  51.  Flut.  Caes  37.  App.  2,  458.  Cic.  ad  Att  12,  28. 
j.  5.  13,  33  in.  n,  sein  Spott  über  diese  Anordnung,  weil  Cäsar  ihr  Ur- 
heber war,  ad  Farn.  9,  16.  $.2;  M.  Coolins  verfuhr  a.  48  nicht  so  scho- 
nend. 2.  Th.  420.  59)  Dio  41,  38.  Tarnt.  A 6.  16.  Unter  Tiber 

worden  Viele  vernrlheilt,  quod  partem  roi  familiaris  in  peennin  haberent, 
Suet.  Tiber.  49;  der  Kaiser  dachte  nicht  an  das  allgemeine  Beste,  sondern 
an  seine  Sicherheit;  ohne  Geld  konnte  man  sich  nicht  gegen  ihn  ver- 
schwüren. 
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sagte,  dass  es  fest  beschlossen  sei,  ab  Carlo  es  bestätigte,  and 
M.  Antonias  anf  seiner  berüchtigten  Reise  durch  Italien  den  Un- 
glücklichen das  Ende  ihrer  Leiden  öffentlich  verkündigte; 6 °)  auch 
Ser.  Sulpicias  äasserte  im  höchsten  Unmulh : wenn  man  die  Exi_ 
lirten  zurückrufe,  so  werde  er  selbst  ins  Exil  gehen.61)  Cäsar 
erzählt,  nicht  genaa  und  mit  absichtlichen  Abweichungen  von 
der  Wahrheit,  im  Anfänge  des  Bürgerkriegs  haben  Römer,  wel- 
che in  Folge  des  pompejischen  Gesetzes  gegen  Amtserschleichung 
vom  J.  52  verurtheilt  worden,61)  ihm  ihre  Dienste  angeboten ; 
er  habe  diess  daukbar  anerkannt,  aber  dem  "Volke  nicht  vorgrei- 
fen  wollen,  und  nun  durch  Prätoren  und  Tribüne *J)  auf  Ge- 
setze, mithin  auf  Privilegien  antragen  lassen,  wodurch  Einigen  die 
Rückkehr  gestattet  sei.6*)  So  vermied  er  freilich  den  Schein 
einer  Anmassung,  die  Verfügung  wurde  nnumstösslich  und  die 
Menge  ihm  verpflichtet.  Seine  Fürsorge  beschränkte  sich  aber 
nicht  auf  jene  Verurtheilten,  oder  gar  nur  auf  einige;  er  nannte 
das  Gesetz  des  Pompejus,  weil  in  ihm  die  Willkühr  am  stärk- 
sten hervortrat,  aber  er  liess  auch  solche  begnadigen,  welche  sich 
anderer  Vergehen  schuldig  gemacht  hatten,  wie  das  Beispiel  des 
Gabinius  beweis’!. 6 *)  Dagegen  ist  auch  die  Nachricht  unge- 
gründet, dass  alle  Verbannte  zurückgekommen  seien,  nur  Milo 
nicht,  66)  vielleicht  weil  er  in  den  Aufstand  der  Massilier  ver- 
wickelt war;  auch  C.  Antonias  Cos.  63  musste  noch  länger 
biissen,67)  und  ohne  Zweifel  er  nicht  allein. 

Cicero  war  schon  in  den  Lagern  der  Aristocraiie ; dennoch  \ 

wurde  er  auf  das  empfindlichste  dadurch  verletzt,  dass  Gabinius, 
das  Werkzeug  des  Clodius  bei  seiner  eigenen  Verbannung,  wie- 
der in  Rom  erschien,  und  Milo,  sein  Vertheidiger,  unbeachtet 
blieb.  Sogleich  erfolgte  eine  neue  Demiithigung;  er  hatte  als 
Consal  die  Verordnung  Sullas  gültig  erhalten,  welche  die  Nach- 
kommen der  Proscribirten  von  den  Aemtern  ausschloss,68)  jetzt 


60)  ad  Alt.  7,  11.  9,  14.  10,  4.  §.  3.  10,  8.  13.  Vgl.  ad  Fam.  15, 
19.  61)  ad  Alt.  10,  14.  62)  2.  Th,  352.  A.  5.  63)  Beson- 
ders dnrch  M.  Antonios.  Cie.  2 Phil.  38.  61)  Caes.  3,  1.  vgl.  Sueton. 

41.  Pint.  Caes.  37.  App.  2,  458.  Dio  4l,  36.  43,  27.  Zonar.  10,  8. 
05)  ßabinii  No,  5.  §.  3 ßn.  §.  4 in.  66)  App.  1.  c.  Dio  41,  36,  42, 
21.  rgl.  Vellej.  2,  68  u.  1.  Th.  8.  48  u.  50.  67)  1.  Th.  70.  A.  63, 

510.  68;  2.  Tb.  479. 
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wurde  «Io  als  eine  Grausamkeit  gegen  Unschuldige  aufgehoben,89) 
und  damit  Pompejus  und  den  übrigen  Sullanern  das  Urtbeil  ge- 
sprochen. 

Viel  länger  beschäftigte  Cäsar  ein  andrer  Plan,  dessen  Aus- 
führung nun  ebenfalls  keine  Schwierigkeiten  hatte;  er  verschaffte 
den  Transpadanern  das  römische  Bürgerrecht.70)  Es  war  eine 
Ehrensache  für  ihn,  weil  er  fast  seit  seinem  ersten  öffentlichen 
Auftreten  dahin  wirkte.  Auf  dem  Gebiete  dieser  Provincialen 
wollte  er  sich  gegen  Rom  bewaffnen,  er  suchte  daher  zeitig  ihre 
Gunst;  man  glaubte  schon  Im  J.  68,  dass  er  mit  ihnen  einver- 
standen sei;71)  drei  Jahre  später,  als  die  Censoren  M.  Crassus 
und  Q.  Catuius  über  diese  Angelegenheit  mit  einander  stritten,7  *) 
verbreitete  sich  während  der  ersten  catilinarischen  Verschwörung 
das  Gerücht,  er  werde  sie  für  die  Meuterer  nach  Rom  entbie- 
ten,71) und  unter  seinem  Consulat  verlieh  das  vatinische  Gesetz 
vorerst  der  Colonie  C'omum  das  Bürgerrecht,  wodurch  er  zum 
grossen  Missvergnügen  der  Optimalen  von  neuem  in  allen  ande- 
ren Hoffnungen  erregte.74)  Jetzt  konnte  er  endlich  sein  Wort 
lösen,  die  Wünsche  treuer  Anhänger  erfüllen,  welche  ihn  als 
Patron  ehrten,7  *)  und  ihn  auch  ferner  mit  ihrem  kräftigen  Arme 
unterstützten , 7S)  deren  Forderung  selbst  der  strenge  Aristocrat 
C.  Curio  der  Vater  als  billig  anerkannt  und  nur  aus  Rücksicht 
auf  die  Interessen  Roms  verworfen  hatte.77)  Doch  wurde  auch 
die  Menge  in  der  Stadt  nicht  vergessen;  er  vertheilte  Getraide, 
weil  es  daran  fehlte,7*)  und  entschädigte  sich  durch  die  Weih- 
geschenke in  den  Tempeln.7*) 

Dem  Sieger  war  es  vergönnt  und  die  Dictatur  heiligte  die 
Willkiihr  Alles  für  das  Volk,  und  nichts  ohne  das  Volk,  blieb 
auch  ferner  sein  Wahlspruch.  Er  zeigte  sich  ihm  als  Candidat, 
um  zum  zweiten  Male  Consol  zu  werden;  ein  Beweis,  dass  er 


69)  Flut.  Caes.  37.  Dio  41,  18  setzt  es  vor  den  Feldzug  in  Spanien, 
(oben  §.  43.  A.  3.)  Vellej.  2,  43.  $.  4 in  Cisars  Aedilitgt.  Snet  41.  vgl. 
Dio  44,  47.  45,  17.  Cic.  ad  Att.  9,  14.  70)  Dio  41,  36.  Tacit.  A. 

11,  24.  71)  Oben  §.  3.  A.  32.  33.  72)  Dio  37  , 9.  73)  Sne- 

ton.  9.  2.  Th.  88.  A.  87.  74)  Oben  $.  14.  A.  76.  j.  36.  A.  20  f. 

75)  Cic.  ad  Au.  7,  7.  {.  5.  ad  Km.  16,  12  (11).  76)  Caes.  B C. 

3,  87.  77)  Cic.  de  offic.  3 , 22.  78)  App.  2.  458.  79)  Dio 

41,  39.  Oben  J.  4l  A.  28. 
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ans  keinem  andern  Grande  mit  der  Aristocratie  zerfallen  war, 
dass  er  nur  sein  gutes  Recht  begehrte,*0)  nur  die  Weihe'  und 
die  Befugniss  znr  Vertheidigung  des  Volks.**)  Da  aber  die 
Consuln  abwesend  nnd  die  ZwLschenkönige  immer  Patritier  wa- 
ren, unter  deren  Vorsitze  der  Erfolg  der  Comitien  sich  nicht  ver- 
bürgen Hess,*’)  nnd  der  Prätor  M.  Lepidus  nach  dem  Augu- 
ralrechte  bei  der  Wahl  höherer  Magistrate  nicht  einschreiten 
durfte,*  *)  so  war  Cäsar  Dictator  geworden,  um  die  Bürger  selbst 
zn  versammeln;  er  wurde  gewählt,  nnd  mit  ihm  P.  ServiKns 
Isanricus.  * *)  Dann  folgten  die  Comitien  für  die  übrigen  Ma- 
gistrate,**) nnd  die  Verfügungen  über  die  Provinzen:**)  M. 
Lepidns  sollte  das  diesseitige  Spanien  mit  dem  Titel  eines  Pro- 
consnls  verwalten;*’)  im  jenseitigen  blieb  Q.  Cassios; ••)  A.  Po- 
stumins  Albinos  erhielt  Sicilien ; Sex.  Peducaus  Sardinien;  D.  Bru- 
tus das  transalpinische  Gallien,  nnd  M.  Calidius  das  diesseitige. 

Cäsar  war  im  Begriff,  anch  die  andre  Hälfte  des  Reichs  zu 
befreien;  daher  geziemte  ihm  die  Feier  des  Lateiner  - Festes 
iiberdiess  eine  Pflicht  der  Consnln  vor  der  Eröffnung  eines  Feld- 
zugs, welche  die  jetzigen  vernachlässigt  hatten.*9)  Diess  Alles 
erforderte  nnr  elf  Tage,  nach  welchen  er  die  Dictafhr  nieder- 
legte,90) und  noch  vor  dem  Ende  des  Jahrs 'bei  seinem  Hee- 
re in  Brundnsium  eintraf,*1)  um  den  Feind  zu  überra- 


80)  Is  enim  erat  aanos,  qno  per  leges  ei  consulem  fieri  lieeret;  Caes.  v 

3,1.  zehn  Jahre  nach  dem  ersten  Consnlat,  Liv.  7,  42.  81)  Oricom  n. 

andere  Stldte  nahmen  ihn  anf,  weil  er  Consnl  war;  Caes.  3,  11.  12.  App. 

2,  461.  8oldaten  im  feindlichen  Heere  erklärten : sese  contra  civem  et 
consnlem  arme  non  latnros,  Caes.  3,  21  ; and  er  Selbst  behonptete:  Con- 
troversias  regnm  ad  popnlnm  R.  et  ad  se,  qood  esset  consnl , pertinere. 

Das.  3,  107.  82)  Permagni  eins  interest,  rem  ad  inlerregnum  non  ve- 
nire. Cio.  ad  Att.  9,  9.  j,  3.  83)  Clc.  L «.  n.  ad  Att.  9,  15.  84)  Caes- 

3,  1.  21.  107.  B.  Alex.  68.  Val  M.  8,  3.  $.  2.  TeUej.  2,  53.  Sneton. 

76.  Lncan.  5 , 389:  Addidit  fasces  atpiilis.  Flor.  4,  2.  §.  21  irrt  in  der 
Zeit.  Dio  41,  43.  42,  17.  Pint.  Caes.  37.  App.  2 , 457.  Zonar.  10,  8. 

Fast.  cap.  a.  705.  Morell.  thes.  Caes.  Tab.  2.  Kt,  67.  Tab.  5.  No.  22. 

Drain,  Farn.  Rom.  p.  114.  Vaillant  Iulii  No.  18.  85)  Caes.  3,  2.  Dio 

41 , 43.  86)  App.  2 , 457  fm.  87)  Das.  u.  1.  Th.  12.  A.  51. 

88)  Oben  j.  45.  A.  23.  89)  Caes.  3,  2.  Oben  §.  >1.  $.  26.  90)  Caes. 

1.  c.  Dio  41,  36.  Pint.  Caes.  37.  App.  u Zon.  11.  cc.  91)  In  den  - 
letzten  Tagen  des  J.  ehe  er  das  Consnlat  übernahm,  Dio  41,  39;  im  Win- 
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sehen. 9})  Das  Volk  gab  ihm  das  Geleite,  aber  nnter  einem 
missfälligen  Zurur,  es  bat  um  Frieden, 9 i)  in  einer  Zeit,  wo 
selbst  die  Knaben  als  Pompejaner  und  Cäsarianer  mit  einander 
fochten.  9 *) 


$ 47. 

(a.  49.)  Indess  halle  anch  Pompejus  gerüstet.  Er  war  am 
17.  März  Ton  Brundusium  abgegangen,  um  den  Consuln  nach 
Dyrrhachinm  (Durazzo)  zu  folgen,95)  welches  die  Allen  ein- 
stimmig als  den  Landungspnnct  bezeichnen. 9 8)  Appian  unter- 
scheidet 9 7)  eine  tiefer  im  Lande  liegende  Stadt  Epidamnus  und 
einen  Hafenplatz  Dyrrhachinm.  Koch  seiner  Erzählung  liessen 
sich  in  diesem  Corcyräer  nieder,  und  nannten  ihn  wie  die  Stadt« 
weil  sie  in  seinem  Namen  eine  unglückliche  Vorbedeutung  fan- 
den, als  sei  er  wegen  Klippen  und  Brandung,  pory/cr,  schwer  zn 
erreichen ; später  führte  man  den  altern  wieder  ein.  Diess  strei- 
tet mit  der  Geschichte , und  auch  Strabo  bezieht  beide  Namen 
auf  denselben  Ort,  welcher  den  zweiten  von  der  Halbinsel  Dyrr- 
hachium  erhielt,  wo  er  erbaut  war.9*)  Die  Körner  dachten  bei 
Epidamnus  allerdings  an  Schaden,  Verlust,  damnum,  es  ist  aber 
nicht  wahrscheinlich,  dass  sie  zuerst  diesen  Namen  durch  den 
jiingem  verdrängten,  durch  einen  griechischen,  welcher  iiberdiess 
auch  Unheil  verkündigte,  obgleich  der  römische  Soldat  es  nicht 
wusste.99)  Bei  den  griechischen  Schriftstellern  findet  man  auch 
in  späterer  Zeit  noch  den  altern.  ,0°)  Da  die  Stadt  zum  ehe- 


ter,  den.  41 , 44.  Pint.  Anton.  7.  Flor.  4,  2.  §■  36;  im  December  (nach 
der  nnberichtigten  Jahrform)  znr  Zeit  der  Winter  - Sonnenwende . Flut. 
Caes.  37.  Pomp,  6 5.  App.  2,  438.  460  fin.  S.  unten  §.  48.  A.  63. 
92)  Dio  41,  44.  App.  2,  460.  93)  App.  2 , 458.  94)  Dio  41,  39. 

Dasselbe  erzählt  er  50,  8 in  der  Geschichte  des  Kriegs  von  Actinm;  eg 
ist  nicht  unglaublich , dass  es  sich  unter  gleichen  Umständen  wiederholte. 
I.  Th.  471.  A.  42.  95)  Oben  }.  43.  A.  51.  . 96)  Caes.  1,  25.  27. 

Vellej.  2,  49.  Oros.  6,  15.  Dio  41,  14.  Flutarch.  Pomp.  62.  Caes.  35. 
App.  2,  451.  452.  . 97)  1.  c.  vgl.  Pansan.  6,  10.  98)  Strabo  7,  316. 

Schol.  zn  Thncyd.  1,  24.  99)  Plant.  Menaechm.  A.  1.  Sc.  1.  v.  38: 

Proplerea  huic  nrlii  1 . inen  Epidamno  imlitöm  est,  qnia  nemo  ferme  hnc  sine 
damno  divortitnr.  Plin.  3 , 26  (23).  Blela  2,  3.  Dio  41,  49.  100)  App. 

4 , 650.  vgl.  Dio  47,  37. 
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maligen  Lande  der  parthinisclien  Illyrier  nnd  dann  zur  Provinz 
Macedonien  gehörte,  *)  so  gieng  Pompeins  nicht  nach  Epiras,*) 
überhaupt  zunächst 'nicht  nadi  Griechenland.1)  Es  brachte  ihn  in 
eine  ungünstige  Stellung,  dass  er  Rom  und  dann  auch  Italien 
verliess , schon  deshalb,  weil  ein  solcher  Rückzug  grosses  Auf- 
selm erregte,  und  ihn  des  Vortheils  beraubte,  durch  Senat  und 
Volk  zu  wirken;  er  erschien  als  der  Feind  des  Vaterlandes, 
welcher  sich  in  die  Arme  der  Barbaren  warf,  um  es  zu  bekrie- 
gen , es  auszuhungern , zu  plündern , und  die  Bürger  zu  ermor- 
den ; *)  daher  konnte  man  Erdbeben , Sonhenfinsterniss  und  an- 
dere Anzeichen  in  dieser  Zeit  sowohl  auf  ihn  als  auf  Italien 
deuten.1)  Wenn  er  nun  aber  zur  Flucht  genöthigt  wurde,  so 
durfte  er  auch  nicht  geringen  Gewinn  davon  erwarten,  dass  er 
gerade  in  IUyrien  lagerte.  Sein  Name  war  im  Osten  gefeiert ; 
man  bewunderte  ihn  dort  als  den  Ueberwinder  des  furchtbaren 
Mithridat  und  der  Seeräuber,  der  Geissei  der  Menschheit;')  fast 
alle  Dynasten  kannten  ihn  persönlich , und  die  Völker,  welche 
von  Cäsar  und  dessen  Thaten  im  fernen  Gallien  wenig  oder 
nichts  vernahmen,  waren  an  den ''Gehorsam  gegen  ihn  gewöhnt; 
sie  hatten  Ueberlluss  an  Schilfen,  Reutern  und  leichten  Truppen, 
nnd  öffneten  auf  sein  Gebot  ihre  Schätze,  ihre  Vorrätlie  und  Ha- 
fen ; 7)  selbst  ein  Theil  seiner  Veteranen  stand  hier  noch  unter 
den  Waffen,  oder  er  konnte  sie  leicht  von  den  Orten  ihrer  An- 
siedlung heranziehen  und  auch  durch  Söldner  verstärken,  und 
eine  Frist  von  beinahe  einem  Jahre  verschaffte  ihm  der  Winter^ 
die  Flotte  und  der  spanische  Krieg. ') 

Seine  Landmacht  bestand  aus  neun  Legionen ; 9)  fünf  waren 


I)  Pio  41,  12.  IS.  49.  Plot.  Anton.  7.  Brat.  4.  Cic.  p.  Ligar.  9. 

Sneton.  35.  2.  Th.  69.  72.  Cäsar  gebraucht  in  seinen  Comment.  den  Na- 
men Macedonien  im  engeren  nnd  weiteren  Sinne.  Unten  §.  48.  A.  67. 

2)  App.  2,  452.  Flor.  4,  2.  §.  35.  3)  Uv.  110.  Entrop,  6,  19  (16). 

Oros.  6,  15.  4)  Cic.  ad  Au.  8,  11.  9,  7.  9.  10.  19.  10,  4.  Oben  §.  • 

40.  A.  30.  5)  Lncan.  1,  522.  Pio  41,  14.  6)  Lncan.  2 , 633  t 

Enphraten  Nilonqno  moTe,  qno  nominis  nsqne  nostri  tama  venil.  8 , 320: 

Qnes  magis  in  terras  nostrnm  felicibns  actis  noraen  abit,  ant  ende  redit 
mniore  triumpho?  7)  Caes.  3,  3 f,  Pint.  Pomp.  64.  App.  2 , 451.  458. 

Entrop.  6 , 20  (16)  t Totins  orientis  auxilia.  8)  Caes.  3,  3.  9)  Ders. 

3,' 4.  App.  2,  458. 
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ilim  ans  Italien  gefolgt,  mul  unter  diesen  die  I und  III,  beide 
früher  in  Casars  Heere,  die  letzte  als  XV;10)  eine  kam  mit  M. 
Cato  aus  Sicilien,  die  Zwillings  - Legion , gerhella,  genannt,  weil 
zwei  unvollzählige  in  ihr  vereinigt  wurden ;“)  eine  aus  Greta 
und  Macedonien,  ebenfalls  Veteranen,  welche  nach  ihrer  Entlas- 
sung in  diesen  Provinzen  zurückgeblieben  waren;  zwei  endlich 
liess  der  Consul  L.  Lentulus  in  Asia  aushebeo.  Ausserdem  er- 
wartete man  Pompejus  Schwiegervater,  Metellus  Scipio  Cos.  52, 
mit  zwei  Legionen  aus  Serien; ,J)  daher  spricht  Appian  von  elf, 
Zur  Ergünzun^dientcn  die  Cohorten  des  C.  Antonius,  mithin  Ge- 
fangene,13) und  die  Neugeworbenen  aus  Griechenland,  wo  aber 
Appius  Claudius  Cos.  54  wenig  Eifer  zeigte  und  bald  in  völliger 
Untätigkeit  auf  Euböa  sein  Leben  beschloss.  1 *)  Sie  wurden 
von  3000  Bogenschützen  aus  Creta,  Griechenland  und  Asien, 
und  von  zwei  Cohorten  Schleuderer  unterstützt.  Unter  den  7000 
Hentern  befanden  sich  viele  römische  Ritter  und  andere  junge 
Männer  aus  den  reichsten  und  angesehensten  Familien  in  Italien; 
die  Mehrzahl  stellten  abhängige  und  befreundete  Fürsten:  1 3)  De- 
jotarus  in  Galatien,  welcher  mit  seinem.  Enkel  Castor  selbst  er- 
schien;*8) Ariobarzanes  in  Cappadocien;  Cotjg  in  Thracien,  des. 
sen  Sohn  Sadales  die  Mannschaft  befehligte; 1 7)  Khascupolis,  der 
Anführer  einer  andern  thracischen  Reuterschaar; 1 •)  Tarcondiino- 
tus  im  obera  Cilicien;19)  Donilaus  in  Galatien,  und  Antiochus 


10)  Oben  §.  16.  A.  4 u.  21.  11)  Oben  f.  44.  A.  24.  12)  Caes. 

3,  4.  Pint.  Pomp.  62.  App.  2,  458.  Hier  $.  39.  A.  79.  §.  42.  A.  59.  2. 
Th.  46.  A.  9.  13)  Oben  $.  44.  A.  60.  14)  2.  Tb.  197.  A.  14. 

15)  Caes.  n.  App.  11.  cc.  u.  471.  475.  Dio  41,  55.  60.  Veliej.  2,  51. 
Pint.  Pomp.  64.  Flor.  4,  2.  j.  5.  Oros.  6,  15.  16)  Caes.  1.  c.  App. 

2 , 458.  472.  Dio  41,  63.  Lncan.  5,  55.  Cic.  p.  Deiot.  4.  5.  10.  de  divin. 
1,  15.  Flor.  1.  e.  17)  Caes.  1.  c.  u.  3,  36.  Veliej.  2,  129.  Lncan. 
5,  54.  Flor.  L c.  Dio  41,  51.  63.  47,  25.  Eckh.  2,  58.  18)  Caes.  3,  4 

lässt  ihn  ans  (der  Provinz)  Macedonien  kommen;  er  war  ein  Thracier; 
vgl.  Tacit.  A.  2,  64.  Soeton.  Tiber.  37.  Vell-j.  L c.  Lncan.  5,  55.  Dio 
47  , 25.  48.  2.  Th.  138.  139.  Heber  die  verschiedenen  Formen  seines 
Namens  s.  Tnrneb.  Adv.  14,  17.  Fabric  zu  Dio  47,  25  u.  Ondend.  zu 
Caes.  L e.  Die  Münzen  haben  Rhascuporis.  Eckh.  2 , 59.  19)  Caes. 

L c.  Lncan.  9,  219.  Dio  41,  63.  Anch  sein  Name  ist  vielfach  entstellt; 
in  dieser  Form  findet  er  sich  bei  Cic.  ad  Fam.  15,  1.  Strabo  14,  676. 
Flor.  4,  2.  §,  5.  s.  das.  Daher.  Tarcondarius  Castor  bei  Caes.  1.  c.  er- 
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in  Comrangene,  von  welchem  man  besonders  Bogenschützen  zu 
Pferde  erhielt ; 1 °)  er  verdankte  es  Pompejus , dass  sein  kleiner 
Staat  a.  64  nicht  mit  dem  übrigen  Syrien  dom  römischen  Reiche 
einverleibt  wurde.  1 *)  500  Reuter,  welche  seit  der  Herstellung 

des  Ptolemäus  Auletes  durch  A.  Gabinins  a.  55  in  Alexandrien 
waren,  brachte  Cn.  Pompejng  der  Sohn  mit  der  Flotte  zurück;  2 2) 
andere  wurden  unter  den  Dardaniern , Macedoniem  und  Thessa- 
liem  gemiefhet  oder  geworben.  Man  vergass  selbst  das  Schmach* 
volle  Schicksal  des  M.  Crassus,  um  sich  parthische  zn  verschaf- 
fen. Lnccejns  Hirnis*1)  begab  sich  zu  dem  Könige  Orodes,  wel- 
cher für  seine  Hülfe  Syrien  forderte,  und  als  man  nicht  darauf 
eingieng,  den  Gesandten  ins  Gefoingniss  warf.  *•)  Auch  Phar- 
naces,  der  Sohn  Mithridates  des  Grossen,  mischte  sich  jetzt  nicht 
in  den  Krieg;14)  er  hoffte  ihn  zur  Eroberung  des  väterlichen 
Reichs  zu  benutzen,  da  ihm  nur  ein  Theil  des  bosporanischen 
verblieben  war. 1 *) 

Pompejus  durfte  darauf  rechnen,  dass  er  dem  Feinde  an  Trnp- 
penzahl  und  besonders  an  Reuterei  überlegen  sein  werde,  und 


klärt  sich  durch  Slrabo  12,  568:  Tarcond.  war  der  Schwiegersohn  des 
Dejotarus  n.  Vater  des  Castor.  20)  Caes.  3,4.  App.  2,  453. 

21)  App.  Milh.  244.  251.  8trabo  16,  749.  Dio  35,  2.  49,  20.  vgl.  Cic.  ad 
Farn.  10 , 1.  22)  Caes.  1.  c.  u.  3 , 103.  Gabinii  No.  5.  J.  2.  23)  Oben 

{.  42.  A.  91  u.  unten  §.  50.  A.  80.  24)  Caes.  3,  82.  Dio  41,  55. 

42,  2.  44,  45.  Justin.  42,  4 nennt  die  Partber  irrig  unter  Pompejns  Bun- 
desgenossen. Zur  Zeit  der  Schlacht  bei  Fharsalus  war  Ilirrus  noch  nicht 
znrückgekehrt,  u.  die  Optimatea,  welche  in  der  zuversichtlichen  Erwartung 
des  Siegs  über  die  Ehrenstellen  stritten,  konnten  sich  nicht  darüber  eini- 
gen, ob  er  als  Abwesender  in  den  nächsten  prätorischeu  Comitien  zu  be- 
rücksichtigen sei.  Cäsar  begnadigte  ihn  n.  er  kam  wieder  nach  Rom.  Dann 
aber  wurde  er  a.  43  von  den  Trinmvirn  geächtet.  Er  rettete  sich  unter 
dem  Beistände  treuer  Scla.cn , n.  verstärkte  sich  durch  andere,  so  dass  er 
iu  Brnttieu  selbst  Städte  brandschatzen  konnte,  bis  eine  überlegene  Macht 
ihn  zur  Flucht  nach  Sicilien  zwang.  Hier  trug  er  mit  Fannins  u.  anderen 
Geächteten  durch  Ueberredung  dazn  bei,  dass  Pompejns  Bithjnicus,  der 
Statthalter  der  Insel,  deren  Besitz  Sex.  Pompejus  nicht  länger  streitig 

machte.  Caes.  1.  c.  App.  4 , 614.  638.  Dia  48,  17.  Liv.  123.  S.  Sex. 

Pompeins.  25)  Dio  41,  55  63.  42,  47.  44,  45.  B.  Alex.  69.  70. 

Eutrop.  6,  22  (17)  sagt  das  Gegentheil  S.  unten  j.  55.  A.  60.  26)  Dio 

37,  14.  Pompej.  IIIv.  a.  63.  Heber  die  Gesammtzabl  der  Landtruppen  s. 
unten. 
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noch  entschiedener  war  seine  Uebermacht  zur  See.  Griechen* 
laud,  Asien,  Aegypten  und  die  Inseln  rüsteten  für  ihn,*7)  so 
dass  er  im  Anfänge  des  folgenden  Jahrs  an  600  Kriegsschiffe  za 
seiner  Verfügung  hatte.18)  Sie  sicherten  ihm  die  Zufuhr,  ein 
unermesslicher  Vortheil,  und  bildeten  ein  Bollwerk  gegen  Casars 
furchtbare  Legionen;  aber  in  dieser  Beziehung  wusste  man  sie 
nicht  zu  gebrauchen.  Anfangs  war  der  Oberbefehl  M.  Cato  znge- 
dacht,  welcher  in  Asien  und  Rhodus  Truppen  und  Schiffe  sammelte ; 
Pompejus  änderte  seinen  Entschluss,  weil  Theopbanes  und  andere 
Günstlinge  daran  erinnerten,  dass  er  nach  Cäsars  Niederlage  auch 
ihn  in  die  Schranken  des  Privatmanns  zurückweisen  werde.  * 9) 
Seine  Untüchtigkeit  war  kein  Hinderniss,  denn  die  Wahl  fiel  nun 
auf  M.  Bibulus. 1 °)  Die  asiatischen  Schilfe  führten  unter  dessen 
Leitung' D.  Laelius  und  C.  Valerius  Triarius,  Volks -Tribun 
a.  5l;JI)  die  rhodischen  C.  Marcellus  und  C.  Coponios ; 1 *) 
die  syrischen,  phoenicischen  und  cilicischen  C.  Cassius  Longinus, 
jetzt  V.Tribun  und  später  Cäsars  Mörder;1*)  die  aegyptischent 
deren  Zahl  auf  50  berechnet  wird,14)  Cn.  Pompejus,  der  ältere 
Sohn  des  Oberfeldherrn;11)  die  liburnischen  und  achäischen  L. 
Scribonius  Libo  und  M.  Octavius. 1 6)  Zur  Unterhaltung  einer 
so  grossen  Land-  und  Seemacht  bedurfte  man  bedeutende  Vorrä- 
the  und  Geld;  die  Provinzen  und  Bundesgenossen  mussten  liefern 
und  zahlen,  und  die  Pächter  die  ö’ffentlichen  Einkünfte  in  dag 
Lager  schicken;17)  unter  Anderem  liess  der  Proquästor  in  Ma- 
cedonien  T.  Antistius  in  Apollonia  münzen.18)  Jetzt  also  konnte 
es  Pompejus  nicht  mehr  an  Gelde  fehlen , 1 9)  wenn  er  auch  frü- 
her bei  Cicero  und  sonst  Anleihen  gemacht  hatte,  vielleicht  nur 


27)  Caes.  3,  3.  5.  Cie.  ad  Aw.  9,  9.  2.  28)  App.  2,  459s 

600,  unter  welchen  gegen  100  mit  Römern  bemannt  waren,  ausser  den 
LastschiiTen.  Dio  41,  52.  Flut.  Pomp.  64.  Cato  54:  mehr  als  500  grosso 
u.  viele  kleinere.  Nach  der  pharsai.  Schlacht  standen  bei  Corcyra  noch 
300.  App.  2,  482.  29)  Plut.  Cato  54.  30)  Caes.  3,  5.  Plot.  1.  c. 

App.  2,  459.  Dio  41,  44.  31)  Caes.  3,  5.  7.  92.  Cic.  Brut  76.  ad 

Fain.  8,7.  unten  §.  51.  A.  36.  32)  Caes.  3,  5.  26.  33)  Den.  3, 

5.  101.  Dio  42,  13.  2.  Th.  121.  34)  Caes.  3,  111.  von  App.  2,  472 

anf  60.  vgl.  Dio  42,  2.  35)  Caes.  3,  5.  40.  Pint.  Pomp.  62.  36)  Caes. 

3,  5.  Oben  §.  44  ßn.  37)  Caes.  3,  3.  5.  App.  2 , 458.  38)  Cic. 

ad  Farn.  13,  29.  1.  Th.  56.  No.  10.  39)  ad  Au.  10,  4.  11,  3. 
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bei  Männern  von  zweideutiger  Gesinnung,  welche  er  dadurch 
binden  wollte.40) 

Obgleich  nie  ein  Römer  über  so  viele  Fürsten  gebot,41)  so 
Ing  doch  in  seiner  Stellung  etwas  gehässiges;  denn  er  erschien 
als  ein  orientalischer  Grosskönig,  als  Anführer  der  Unterjochten, 
welche  siegreich  in  die  Thore  von  Rom  einzuziehen  und  auch 
für  seine  Triumphe  sich  zu  rächen  hofften.  Die  Bemerkungen 
der  'Alten  über  diese  Verhältnisse  sind  zum  Theil  nur  der  Nach* 
ball  von  Ciceros  Klagen,44)  doch  schonen  sie  auch  Cäsar  nicht. 
„70,000  Römer,  einen  Cäsar  und  Pompejus  an  der  Spitze,  wür- 
den unwiderstehlich  gewesen  sein;  aber  die  Ehrgeizigen,  beide 
vor  dem  Kriege  als  unüberwindlich  gepriesen,  wollten  lieber  er- 
proben, wer  unter  ihnen  der  Grössere  sei,  den  Barbaren  lieber 
die  Freude  gewähren,  fliehende  Römer  zu  sehen,  lieber  die 
Gränzen  des  Reichs  mit  Schlachtfeldern  bezeichnen,  wo  Römer 
iin  Kampfe  mit  einander  bluteten  nnd  unterlagen,  als  vereinigt 
Germanien,  Scythien,  Parthien,  alle  Länder  bis  zum  Indns  er- 
obern.“41) Allein  Pompejus  handelte  nicht  aus  freier  Wahl; 
er  bimste  für  seine  Fehler,  und  ahndete  vielleicht,  dass  diese 
Massen  nur  bestimmt  waren , ihm  das  Grabgeleite  zu  geben.  4 *) 
Schon  ihre  Verschiedenheit  in  Abstammung,  Sprache,  Sitte  und 
Bildung  machte  ihnen  ein  kräftiges  Zusammenwirken  unmöglich ; 4 ‘) 
es  fehlte  ihnen  iiberdiess  an  Muth,  besonders  den  asiatischen,4  6) 
nnd  grüsstentheils  auch  an  Erfahrung  und  an  Fertigkeit  im  Dien- 
ste;47) man  musste  sie  üben,  wobei  Pompejus  selbst  thätig  war, 
mit  seinem  Beispiele  vorangieng , nnd  dorch  Versprechungen  den 
Eifer  zu  wecken  suchte.4*)  Er  wollte  mit  diesen  Hülfsvölkern 
die  Städte  besetzen,  damit  er  die  italischen  Truppen,  den  Kern 
des  Heers,  nicht  za  schwächen  brauchte,  oder  auch  in  der  Schlacht 
den  Raum  mit  ihnen  ausfiillen,  und  sie  dem  besiegten  Feinde 


40)  ad  Att.  11,  13.  §.  4.  41)  tocan.  3 , 287.  42)  Oben  A.  4. 

43)  Dio  41,  13.  Flut.  Fomp.  70.  Entrop.  6,  21  (16).  Oros.  6,  15.  17. 

44)  Lncan.  3,  291 1 Digaas  Innere  Magni  exseqnias  Fortuna  dedit.  45)  Den. 

3,  288 : Coiere  nec  nnqnam  tarn  variae  coltn  gentes,  tarn  disiona  volgi  ora. 
App.  2 , 475.  46)  Dio  41 , 55  Cn.  App.  2,  472.  47)  Cic.  ad  Farn. 

7,3:  Signa  tirone  et  collectiüo  exercitn  cum  legionibtu  robostissirais  con- 
tulit.  Dio  41,  61.  Flut.  Pomp.  7l.  48)  [Flut.  Fomp.  6t.  App.  2 , 458. 

Lucan.  5,  49. 
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nachsenden.  In  so  fern  nnterliess  er  nichts,  was  jetzt  noch  ge- 
schehen konnte;  es  ist  aber  iiusserst  befremdlich,  dass  er  auch  in 
diesem  Winter,  wie  im  vorigen  überfallen  wurde;  die  Jabrszeit 
und  die  Flotte,  W'elche  gemessene  Befehle  erhielt,  das  Meer  zn 
bewachen,  machten  ihn  sicher.  Daher  schickte  er  die  Truppen 
nach  einer  kurzen  Anrede*9)  in  die  Winterlager,  und  diese  er- 
streckten sich  von  Djrrrhachium  bis  Beröa  und  Thessalonich ,‘  °) 
wo  er  selbst  mit  den  Senatoren  und  Consuln  zn  bleiben  und  die 
noch  übrigen  Verstärkungen  aus  Asien  zu  erwarten  beschloss.“) 
M.  Bibulus  fuhr  mit  1 10  Schiffen  nach  Corcyra  und  vertheilte  die 
anderen  Schiffe  in  die  Städte  an  der  Ostkiiste  des  adriatischen 
Meers.  ‘ ’) 

In  Thessalonich,  dem  Sitze  der  auswärtigen  Republik,  wur- 
den alle  Formen  der  Verwaltung  beobachtet,  so  weit  die  Um- 
stände es  erlaubten;  man  weihte  ein  Gebäude  zu  Versammlungen 
des  Senats,  da  an  200  seiner  Mitglieder  und  unter  diesen  vielte 
Consulare  gegenwärtig  waren,“)  und  er  verlängerte  darauf  Pom 
pejus  den  Oberbefehl,“)  und  übertrug  den  Consuln,  Prätoren 
u.  s.  f.  die  bisherige  Gewalt  mit  dem  Titel  Proconsuln  und  Pro- 
prätoren auch  fiir  das  nächste  Jahr,  weil  man  nicht  Comitien  hal- 
ten, nicht  Magistrate  wählen  und  sie  durch  Curiatgesetze  zur 
Kriegführung  ermächtigen  konnte.  * •)  Auch  wurde  auf  Catos 
Antrag  beschlossen,  das  Leben  der  Gefangenen  zu  schonen,  und 
die  Städte  nur  dann  zu  plündern,  wenn  sie  sich  empörten;  ss) 
aber  niemand  gehorchte,  und  die  Vorsicht  des  Pompejus,  welcher 
seine  Gemahlinn  Cornelia  mit  dem  jiingern  Sohne  Sextos  nach 
Lesbos  schickte,  machte  einen  ungünstigen  Eindruck  auf  das 
Heer.  “) 


49)  Lange  u.  begeisternde  Heden  zu  halten  war  ihm  nicht  gegeben. 
App.  2,  459  leiht  ihm  Worte  nnd  Gedanken.  SO)  Caes.  3,  5.  Vellej. 
2,  31.  Dio  41,  18.  43,  44.  Plot.  Pomp.  64.  App.  2,  460.  Sl)  Dio  11.  ec. 
52)  Caes.  3,  S.  7.  App.  2,  458.  460.  Vellej.  L e.  S3)  Dio  41,  43. 
Pint.  Pomp.  64.  65.  Entrop.  6,  20  (l6).  Oben  j.  45.  A.  3.  54)  Ln- 

can.  5,  46.  55)  Dio  1.  c.  56)  Pint.  Pomp.  65.  Cato  53.  57)  Plot. 

Pomp.  66.  74.  App.  5 , 747.  Dio  42,  2.  5 Zonar.  10,  9.  Lncan.  5,  724. 
801.  8,  151.  190.  205.  2.  Th.  49.  Auch  Sextus;  Lncan.  6,  420.  827. 
vgl.  8 , 205  Ifisst  ihn  bei  Pharsalus  fechten.  Vellej.  2,  53,  anf  welchen 
Dimard  in  Muralor.  thes.  iuscr.  T.  I.  p.  6 f.  sich  bezieht,  spricht  von  der 
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§ 48.  ' 

a.  48.  Cäsar  Cos.  II  befand  sich  im  Anfänge  des  Jahrs  in 
Brnndusiam,  *•)  wohin  12  Legionen19)  nnd  die  ganze  Reuterei 
beschieden  waren.60)  Sie  hatten  durch  den  Feldzug  in  Spanien 
iu  Folge  der  Beschwerden  und  durch  die  Krankheiten,  welche 
die  feuchte  Herbstluft  an  der  apulischen  Küste  erzeugte,  viele 
Mannschaft  verloren;  dennoch  fehlte  es  an  Fahrzeugen,  um  alle 
zugleich  nach  Illyrien  iiberzusetzen,6 ')  wie  sehr  Cäsar  diess  auch 
-wünschen  musste,  damit  die  Feinde,  welchen  er  nur  12  Kriegs- 
schiffe entgegenstellen  konnte,  vor  der  Ausführung  von  seinem 
Unternehmen  keine  Kenntniss  erhielten.62)  Die  Soldaten  ge- 
horchten, als  er  sie  aufforderte,  den  Tross  mit  dem  Gepäck’  zu- 
l-iickzulassen , weil  er  den  Raum  verenge,  nnd  freudig  glaubten 
Bie  ihm,  als  er  nach  Art  der  Eroberer  den  nächsten  Kampf  als 
den  letzten  bezeichnete,  und  Beute  und  reichlichen  Lohn  verhiess. 
Am  4.  Januar  nach  der  unberichtigten  Jahrform,61)  in  der  That 
ober  im  Spätherbst,  gieng  er  mit  7 Legionen64)  oder  mit  15,000 
Mann  zu  Fuss  nnd  600  Reutern  in  See.  Am  andern  Tage  lan- 
dete er  im  südlichen  lllyrien  an  der  Gränze  vonEpirus,  am  Vor- 
gebirge Acrocerannia , der  äussetsten  Spitze  der  cerannischen 
Berge,61)  bei  einem  öden  Ankerplätze  Palaeste,66)  etwas  über 


Flocht  dos  Vaters  im  Allgemeinen,  ohne  die  Zeit  vor  u.  nach  dessen  An- 
kunft bei  Mitylene  zu  unterscheiden.  Vgl.  { . 49.  A.  40.  §.  52.  A.  69. 
58)  Oben  §.  46  fin.  59)  Caei.  3,  2.  vgl  6 n.  29.  Nach  Flor.  4,  2. 
J.  5 belief  sich  ihre  Zahl  nur  anf  11;  nach  App.  2,  458  n.  Senec,  ep. 
104  nur  anf  10.  60)  App.  1.  c.  giebt  ihm  10,000  gallische  Heuler;  ob- 

gleich gallische  nnd  germanische  unter  ihm  dienten,  Flor.  1.  c.  so  ist  jene 
Stelle  doch  offenbar  verfälscht.  600  begleiteten  ihn,  800  führte  ihm  Anto- 
nias zn , ein  Theil  blieb  noch  zurück.  Caes.  3,2.  29.  Bei  Fbarsalus  war 
ihm  Pompejns  (oben  §.  47.  A.  15)  in  dieser  Waffe  bei  weitem  überlegen. 
61)  Oben  §.  43.  A.  68.  62)  Caes.  3,  2.  7.  Sueton.  58.  Flor.  4,2. 

5.  37.  63)  Caes.  3,  6.  Pint.  Caes.  37.  App.  2,  461.  lllyr.  c.  12.  ed. 

Schw.  Dio  41,  44.  Oben  j.  46.  A.  91.  64)  Caes.  1.  c.  App.  1.  c.  un- 

terstützt die  hier  vorgezogene  Lesart,  denn  er  lässt  während  der  Einschif- 
fung noch  2 in  Brundusium  eintreffen  n.  mit  den  fünf  anderen  abgehen. 
Pint.  1.  c.  erwähnt  nnr  fünf.  Sie  waren  nicht  vollzählig.  65)  Caes. 
1.  e.  Dio  41,  44.  App.  1.  c.  n.  Vellej.  2,  51.  Lncan.  5,  403.  457. 
66)  Luc.  5 , 460.  Einen  Ort  Pharsalia  kennt  hier  niemand  als  die  Ab- 
schreiber in  Caes.  3,  6;  bei  einigem  Zweifel,  wie  dor  Name  zu  lesen  lei, 

31  * 
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400  Stadien  oder  10  geographische  Meilen  von  Brnndusinm.  “ 7) 
In  geringer  Entfernung  gegen  Korden  überwinterte  ein  poin- 
pejanisches  Geschwader  in  Oricnm , nnd  südlich  in  Corryra 
M.  Bibulos.  Er  hatte  es  überflüssig  gefunden,  auf  dem  Meere 
zn  kreuzen;  jetzt  erkannte  er  die  schrecklichen  Folgen  seiner 
Nachlässigkeit;  der  Feind  am  Lande,  das  eigene  Heer  zerstreut 
und  fern,  der  Oberfeldherr  nichts  ahndend  in  Thessalonich ; doch 
■war  bei  Casars  geringen  Mitteln  ohne  Zweifel  nur  ein  Theil 
seiner  Legionen  übergesetzt;  man  musste  den  übrigen  entgegen- 
gehen, sie  vernichten,  und  die  Tollkühnen  auf  der  diesseitigen 
Küste  von  Italien  abschneiden;  bestürzt  und  entschlossen,  die 
Benutzung,  seiner  Fehler  blutig  zu  rächen,  eilte  er  unverzüglich 
auf  das  Meer,  und  verbrannte  30  von  den  Schiffen,  welche  unter 
Fufius  Calenns  Führung  zuriiekgiengen,  um  Truppen  nachzuholen, 
ohne  Erbarmen  mit  der  Mannschaft.  68)  Auch  die  Unterbefehls- 
haber brachen  auf  seinen  Wink  ans  ihren  Hafen  hervor;  sie 
verbreiteten  sich  von  Oricnm  nördlich  hinauf  bis  Salonä  in  Dal- 
matien, und  suchten  zugleich  die  Anhänger  des  Feindes  auf  den 
Inseln  und  Küsten  zn  entwaffnen.  Diess  gelang  aber  nicht 
überall ; M.  Octavius  0 9)  bemächtigte  sich  der  dalmatischen  Insel 
Issa;  die  rö'mischcn  Bürger  in  Salonä  widerstanden  dagegen  mit 
ihren  Sdaven,  nnd  zwangen  ihn  zuletzt  durch  die  Erstürmung  seiner 
fünf  Lager  zur  Flucht;  er  wandte  sich  nach  Dyrrhachinm.  7 °) 
Dieser  Ort,  die  Niederlage  aller  Kriegsbedürfnisse,  war 
auch  Cäsars  Ziel;  wenn  er  ihn  vor  Pompejus  erreichte,  so  hatte 
er  einen  Stützpunkt,  einen  sichern  Landungsplatz,  genügende 
Vorräthe  für  die  Truppen,  nnd  Heer  und  Flotte  der  Feinde 
wurden  getrennt;  demnach  zog  er  gegen  Norden.  Die  Kiisten- 
bewohner  vertranten  seiner  Kühnheit  und  seinem  Glück;  mochten 


wühlten  sie  den,  welcher  ihnen  gerade  bei  diesem  Werke  am  meisten  Tor 
der  Seele  schwebte.  67)  Strabo  6,  281.  Die  Alten  sind  anch  hier  in 
ihren  Angaben  nicht  genan ; darnach  schiffte  er  nach  Macedouien,  Snclon.  35. 
oben  J.  47.  A.  1,  oder  Griechenland,  Liv.  110.  Eutrop.  6,  20  (16);  Anders 
nennen  Städte , welche  später  in  seine  Gewalt  geriethen , oder  auf  deren 
Gebiete  er  schlug,  als  den  Ort,  wo  er  anlcgtc,  Dyrrhachium , Suet.  58, 
nnd  Otricnra.  Pint.  Pomp.  65.  Caes.  37.  Flor.  4,  2.  {.  37.  68)  Caes. 

3,  8-  üio  41,  44.  Unten  A.  81.  69)  Oben  {.  44  fin.  {.  47.  A.  36. 

70)  Caes.  3,  9. 
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ale  auch  nnr  ein  Joch  gegen  das  andre  vertauschen,  so  konnte 
es  doch  nicht  ärger  mit  ihnen  werden,  als  unter  der  eisernen 
Hand  der  Aristocratie , and  einen  willkommenen  Vorwand  zum 
Abfall  gewährte  das  Consulat.  7')  L.  Torquatus  ergab  Bich  in 
Oricum,  weil  die  Besatzung  gegen  den  Consul  nicht  fechten 
■wollte,  und  die  Einwohner  im  Begriff  waren,  ihm  die  Thore  zn 
öffnen  5 grossere  Wichtigkeit  liatte  Apollonia;  hier  schickte  sich 
L.  Staberins  znr  Verteidigung  an;  er  befestigte  die  Burg  und 
forderte  Geissein  von  der  Stadt;  diese  aber  verweigerte  sie,  da 
man  sich  gegen  die  Beschlüsse  des  römischen  Volks  nicht  auf- 
lehnen dürfe,  und  Staberius  entfloh.  Aus  der  ganzen  Umgegend, 
nelbst  ans  Epirus  trafen  Gesandte  ein,  Cäsar  Gehorsam  zu  ge- 
loben. 7J)  Pompejus  war  nicht  mehr  in  Thessalonich , sondern 
in  den  candavischen  Gebirgen  in  Illyrien,  der  Westküste  näher, 
und  ohne  Zweifel  schon  durch  die  Seinigen  von  der  Ankunft 
des  Gegners  unterrichtet,  7 J)  als  L.  Vibullins  Rufus,  sein  Vertrauter, 
find  zweimal  Cäsars  Gefangener,  74)  ihm  mit  Friedensanträgen 
entgegenkam:  noch  sei  es  Zeit,  die  Waffen  niederzulegen;  beide 
Theile  können  noch  mit  Ehren  unterhandeln  und  die  Entscheidung 
Senat  nnd  Volk  anheimstellen,  wenn  sie  öffentlich  schwören, 
dass  sie  innerhalb  drei  Tage  ihre  Heere  entlassen  wollen;  gern 
werde  Cäsar  mit  seinem  Beispiele  vorangehen.  Man  kannte  ihn, 
seine  Versöhnlichkeit,  welche  ihn  nicht  abhielt,  fortwährend  vor- 
zudringen, 7‘)  und  nur  die  Schuld  von  ihm  anf  Andere  wälzen 
sollte;  mehr  durfte  er  auch  jetzt  nicht  hoffen,  denn  Pompejus 
ruhte  weder  Tag  noch  Nacht;  er  gönnte  den  Truppen  nicht  die 
Zeit  zum  Mahle,  und  war  zufrieden,  wenn  nur  die  grössere 
Masse  sich  fortbusvegte,  während  Viele  vor  Ermattung  znriick- 
blieben,  oder 'aus  Furcht  bei  dem  oft  erneuerten  Gerüchte,  der 
Feind  sei  da,  die  Waffen  wegwarfeu  und  sich  zerstreuten.  Die 
Uebrigen  gelangten  von  Fackelschein  und  gegenseitigem  Zuruf 
geleitet  durch  die  wilden  Schluchten76)  nach  Dyrrhachium,  nnd 
lagerten  neben  der  Stadt,  wo  Labienus  zuerst,  dann  die  anderen 

71)  Oben  {.  46.  A.  81.  72)  Caes.  3,  11.  12.  Flor.  1.  c.  Pio 

41,  45.  Fiat.  Caes.  37.  38.  Pomp.  65.  App.  2,  461.  462.  Zonar.  10,  8. 
73)  Caes,  3,  11  wird  diess  geleugnet.  74)  Oben  j.  45.  A.  90. 
75)  Oben  $.  38  Cu.  §.  43.  A.  35,  44  u.  79.  76)  Per  deserta  Cau- 

dasiae.  Scncc.  cp.  31. 
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Anführer  and  znletzl  die  Soldaten  sich  eidlich  verpflichteten,  was 
auch  geschehen  möge,  Pompejus  nicht  zn  verlassen.77)  Der 
grosse  Wurf  war  Cäsar  misslangen;  er  hielt  an,  und  verschanzte 
sich  zwischen  Apollonia  und  jener  Stadt  am  Apsag  (Clirevasta). 
Hier  wollte  er  unter  Zelten  von  Fellen  seine  Truppen  aus  Italien 
erwarten , und  die  Feinde  beobachten,  welche  ihm  gegenüber  ein 
Lager  anfsrhlngen,  durch  den  Fluss  aber  wegen  seiner  bedeutenden 
Tiefe  zunächst  au  der  Mündung  nicht  vorzudringen  vermochten.  7 *) 

Deshalb  konnte  er  ohne  Gefahr  mit  einer  Legion  sich  ent- 
fernen, und  die  Städte  im  Süden  bis  Bnthrotum  in  Epirus  be- 
setzen. 79)  Er  hoffte  dadurch  die  Flotte  zn  verscheuchen,  welche 
mit  grossen  Beschwerden  ihre  Bedürfnisse,  gelbst  Holz  und 
Wasser,  von  Corcyra  bezog  und  noch  mehr  durch  Krankheiten 
litt,  weil  das  Land  ihr  verschlossen  und  die  Mannschaft  stets  der 
kalten  und  feuchten  Seeluft  preis  gegeben  war.  Bibulus  begriff 
dagegen,  dass  er  unter  keiner  Bedingung  weichen  dürfe;  die 
Verstärkungen  des  Feindes  standen  in  Bruüdusium  bereit;  11  °) 
Fufius  Calenus  hatte  sie  schon  eingeschifft,  und  nur  auf  Casars 
Warnung,  die  Strasse  sei  nicht  offen,  in  den  Hafen  znrück- 
gefiihrt.  Ein  Fahrzeug  versuchte,  sich  durchznschleichen , und 
wurde  bei  Oricum  von  Bibulus  genommen,  welcher  Freie  und 
Sclaven  bis  auf  die  Kinder  ermorden  liess.  Seine  Grausamkeit 
war  ein  neues  Hinderniss  einer  Einignng,*1)  und  wenn  Cäsar 
sie  übersah,  so  empfand  er  doch-  selbst  als  vieljähriger  Feind 
einen  so  tiefen  Groll  gegen  ihn,  dass  nur  die  grösste  JN'oth  ihn 
bewegen  konnte,  sich  ihm  zu  nähern.  ,s)  Zum  Vermittler 
wählte  er  Scribonius  Libo.  Dieser  war  bei  Oricum  zu  ihm  ge- 
stossen,  8J)  und  machte  den  dort  befehligenden  Legaten  M’.  Aci- 
lius  und  Statins  Murcus  die  Anzeige,  dass  man  eine  Unterredung 
wünsche.  Für  Cäsar  lag  kein  Vortheil  darin;  Verzug  war  für 
' ihn  Verlast,  aber  er  durfte  nicht  aus  der  Rolle  fallen,  die  Sen- 
dung des  Vibullius  liess  eine  Antwort  erwarten,  er  kam  daher 

77)  Cacs.  3,  10  — 13.  Plot.  Pomp.  65.  App.  2,  462.  78)  Caes. 

8,  13.  30.  Locan.  5,  462.  App.  2,  463.  Dio  41,  47.  79)  Caes.  3,  16. 

80)  Plot.  Caes.  37.  App.  1.  c.  81)  Caes.  3,  14.  Oben  A.  68. 

82)  Caes.  3,  16.  Oben  §.  4.  A.  40.  {.  9 io.  §.  11  f.  83)  Auf  dem 

Meere,  deon  App.  2 , 462  fin.  irrt;  die  Pompejniier  batten  die  Stadt  nicht 
■wieder  erobert. 
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von  Buthrotnm  nach  Oricom,  wo  Libo  ihn  ersuchte,  einen  Waffen- 
stillstand zn  schliessen , and  ihm  seine  Forderungen  vorztilegen, 
damit  er  sie  Pompejns  mittheilen  könne,  welcher  zum  Frieden 
(geneigt  sei.  Folglich  hatte  er  keine  Vollmacht,  nicht  einmal 
einen  Auftrag,  man  wollte  nur  die  Schiffe  versorgen,  und  die 
Kranken  absetzen ; Cäsar  verlangte  daher  Bürgschaft  für  die 
Sicherheit  der  Gesandten,  welche  er  selbst  zu  Pompejns  schicken 
werde,  und  Aufhebung  der  Küstensperre,  wodurch  der  Plan 
vereitelt  wurde.  Wie  auch  Bibulus  gefehlt  haben  mochte,  so 
erwarb  er  sich  doch  durch  seine  Ausdauer  die  gegründetsten  An- 
sprüche auf  den  Dank  Beiner  Partei;  er  litt  mit  der  Mannschaft, 
welche  den  Durst  oft  mit  aufgefangenem  Thau  stillen  musste, 
und  entbehrte  wie  sie  nebst  der  Pflege  auch  jeden  Schutz  gegen 
die  Witterung,  weshalb  er  jene  Unterhandlungen  nur  eine  kurze 
Zeit  überlebte.  6 ')  Seitdem  war  die  Flotte  ohne  eine  obere 
Leitung,  eine  Verkehrtheit,  welche  auf  dieser  Seite  nicht  be- 
fremdet , aber  unermesslichen  Nachtheil  brachte ; 8 4)  vielleicht 
fürchtete  Pompejns  die  Eifersucht  der  Optimalen  gegen  einander; 
«s  stimmte  aber  nicht  zu  den  zornigen  Worten,  mit  welchen  er 
Vibullius  untersagte,  ferner  von  Frieden  zu  sprechen:  nicht  Casars 
Gunst  wolle  er  das  Leben  und  die  Rückkehr  nach  Italien  ver- 
danken. 

Das  Verfahren  des  Gegners  erregte  seinen  hö'chsten  Un- 
willen; man  trieb  Scherz  mit  ihm,  und  einen  gefährlichen  Scherz, 
denn  es  konnte  doch  die  Truppen  zuletzt  an  ihm  irre  machen, 
dass  er  Alles  znriickwies,  was  scheinbar  die  Beendigung  des 
Bürgerkriegs  bezweckte.  Und  nun  versuchte  Cäsar  am  Apsus, 
wie  einst  in  Spanien,  86)  die  feindlichen  Soldaten  selbst  in  die 
Unterhandlungen  zu  verwickeln,  in  der  Hoffnung,  dass  sie  über- 
gehen werden,  wenn  man  den  Frieden  nicht  bewillige.  Nach 
einem  schweigenden  Uebereinkommen  aber  wohl  nicht  ohne  sein 
Znthun  trat  eine  Waffenruhe  ein;  man  verkehrte  am  Ufer,  und 
als  die  gleiche  Sprache  und  die  gleiche  Rüstung  an  das  gemein- 

84)  Cacs.  3,  18.  Dio  41,  48.  Fiat.  Brut.  13.  Oros.  6,  IS  ist  der 
Meinung,  er  habe  ans  Verzweiflung  über  seine  frühere  Sorglosigkeit  durch 
Hanger  und  Nachtwachen  seinen  Tod  beschleunigt.  85)  Caes.  1.  c. 
Dio  1.  c.  nennt  Libo  als  Bibnlos  Nachfolger,  aber  mit  Unrecht.  86)  Üben 
§.  45. 
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nme  Vaterland  erinnert  hatte,  fragte  Casars  Legat,  P.  Vatinins: 
ob  es  vergönnt  sei,  an  Mitbürger  Gesandte  zu  schicken,  um  sich 
mit  ihnen  zu  verständigen?  Die  tiefste  Stille  verrieth,  was  man 
wünschte,  daher  endlich  nach  mehrmals  wiederholter  Frage  die 
Antwort:  am  andern  Tage  werde  A Varro87)  sich  zur  Unter- 
redung einfinden.  Pompejus  vermochte  nichts  gegen  eine  List, 
welche  die  Völker  und  nun  sogar  seine  Truppen  za  ihren  Ver- 
bündeten machte,  und  eine  anmittelbare  und  öffentliche  Erklärung, 
eine  Bestätigung  der  Anklage,  dass  ihn  nach  Blut,  nach  der 
Herrschaft  gelüste,  zn  erzwingen  wusste.  Statt  Varro  kam  zur 
festgesetzten  Stande  T.  Labienus;  erwartungsvoll  lauschte  die 
Menge;  aber  schon  die  Wahl  des  Boten  liess  ahnden,  was  er 
bringe.  e8)  Er  sprach  vom  Frieden,  sagt  Cäsar,  und  reizte  Va- 
tinius  zum  Wortwechsel;  durch  Schmähungen  nämlich  gegen  den 
* Urheber  dieses  Gaukelspiels,  durch  die  Schilderung  seines  Ehr- 
geizes und  die  Entschleierung  der  Widersprüche  zwischen  seinen 
Worten  und  Handlungen.  Man  unterbrach  ihn,  den  Abtrünnigen, 
den  Treulosen,  durch  Pfeilschüsse;  auch  die  Pompe janer  griffen 
zu  den  Waffen,  Mehrere  wurden  verwundet,  und  der  Legat  ent- 
fernte sich  mit  dem  Ausruf’:  da  sehe  man  Cäsars  Friedensliebe; 
nicht  eher  werde  Rom  Frieden  haben,  als  bis  sein  Kopf  gefallen 
sei.  89)  Nach  Dio  benutzte  Pompejus  die  günstige  Stimmung 
seines  Heers  zu  einem  Angriff’;  er  liess  eine  Brücke  über  den 
Apsus  schlagen,  welche  brach;  dadurch  wurde  das  Unternehmen 
vereitelt.  90)  Ein  so  wichtiges  Ereigniss  würde  auch  Cäsar  er- 
wähnen, und  bei  seiner  grossen  Wachsamkeit  konnte  man  vor 
seinen  Augen  keine  Brücke  erbauen;  vielmehr  giengen  weiter 
hinauf  die  Reuter  durch  den  Fluss,  welches  kleine,  nichts  ent- 
scheidende Gefechte  veranlasste.  9 

Nach  Pompejus  Plane  sollte  Cäsar  durch  Hunger,  Kälte  und 
Seuchen  für  seine  Verwegenheit  biissen,  und  den  Abgang  nicht 
ersetzen;  er  hoffte  indess  seine  jungen  Soldaten  noch  mehr  zn 
üben,  und  die  übrigen  Veteranen  aus  dem  Osten  an  sich  zu 
ziehen,  um  zuletzt  mit  ungeheurer  Uebermacht  den  Gegner  zn 
erdrücken.  a~)  Dieser  konnte  sich  nicht  von  der  Küste  ent- 

87)  Cic.  «1  Fam.  13,  22.  IG,  12.  88)  Oben  {.  42  in.  89)  Cnes. 

3,  19.  üio  41,  47.  90)  1,  c.  91)  App.  2 , 463.  92)  Der*. 

I.  o.  Oben  §.  47.  A.  8 f. 
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fernen,  weil  sonst  die  Vereinigung  mit  den  Trnppen  in  Italien 
unmöglich  wurde;  wenn  sie  nicht  eintrafen  und  die  Vorräthe  im 
südlichen  Rlyrien  und  in  Epinis  erschöpft  waren,  so  bedurfte  es 
der  Waffen  kaum,  damit  er  als  ein  unbesonnener  Abenteurer 
endigte.  Im  Lager  der  Aristocratie  drangen  Einige  auf  Frieden; 
Andere  und  die  Meisten  verlangten  die  Schlacht;  der  Feldherr 
stand  fast  allein,  als  er  ftir  den  Augenblick,  dadurch  von  Scribo- 
nius  Libo  unterstützt  wurde,  dass  dieser  nach  langem,  nutzlosem 
Kreuzen  mit  50  Schiffen  von  Oricum  nach  Brundusium  gieng, 
und  der  Stadt  gegenüber  bei  einer  kleinen  Insel  eine  Stellung 
nahm.  Er  verbrannte  mehrere  Lastschiffe  und  schreckte  durch 
nächtlichen  Ueberfall  auch  die  Truppen  am  Lande;  kein  Kahn 
konnte  auslanfen,  ohne  seine  sichere  Beute  zu  sein.  Hoch  er 
freut  über  seinen  kühnen  Gedanken,  von  welchem  er  sich  den 
glänzendsten  Erfolg  versprach,  erklärte  er  in  einem  Schreiben  an 
Pompejus  den  übrigen  Theil  der  Flotte  vorerst  ftir  überflüssig; 
man  sollte  die  Schiffe  an  das  Ufer  ziehen  und  ausbessern. 9 ä) 
In  Brundusium  befehligte  M.  Antonius;  Cäsar  zweifelte  nicht  an 
seiner  Treue,  wie  Dio  sagt,  8 *)  aber  er  kannte  die  Ursach  seines 
Zögerns  nicht,  welches  ihn  mit  jedem  Tage  dem  Verderben 
näher  brachte;  man  wusste  es  in  Italien;  man  wusste  auch,  dass 
eine  Fahrt  zu  ihm  unüberwindliche  Schwierigkeiten  hatte,  .wenn 
der  Feind  im  Frühjahr  sich  frei  bewegen  konnte;  weigerten 
Bich  die  Soldaten,  ihren  Führern  zu  folgen?  War  Italien  im 
Aufstande?  Ein  Schreiben  nach  dem  andern  gieng  ab;  immer 
ernstlicher  wurde  geboten,  sich  einzuschiffen , und  bei  Apollonia 
anzulegen,  wo  man,  südlich  vom  befreundeten  Lager,  am  wenigsten 
Hindernisse  finde;  Alles  blieb  fruchtlos.  Dort  also  war  Casars 
Gegenwart  am  nöthigsten,  und  die  Reise  nach  Brundusium  wurde 
beschlossen.  Selbst  seine  Vertrauten  erhielten  keine  Kunde 
davon,  er  hoffte,  dass  sein  Name  das  Heer  am  Apsus  beschützen, 
und  Pompejus,  welcher  so 'lange  geruht  hatte,  auch  jetzt  nichts 
wagen  werde;  wenn  man  sein  Fahrzeug  nahm,  oder  der  Sturm 
es  zerstörte,  so  war  doch  das  Letzte  versucht,  ihn  und  die  Seinigen 
zu  retten,  sie  konnten  ihm  nicht  fluchen,  da  er  sich  zuerst  zum 


93)  Caes.  3,  23.  Djo  41,  48.  94)  41,  46.  Auch  App.  2,  4G4 

deutet  es  iu. 
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Opfer  weihte.  In  einer  Nacht  bestieg  er  allein,  in  einer  Ver- 
mummung und  unter  einem  falschen  Namen,  als  habe  er  Auf- 
träge vom  Imperator,  ein  12  rndriges  Schiff  auf  dem  Aous,  süd- 
lich von  Apollonia.  Ein  Stanwind  trieb  das  Wasser  in  die  Höhe 
und  in  das  Boot;  der  Steuermann  wollte  amkehren,  doch  ver- 
mochte ihn  der  Zuruf:  fürchte  nichts,  da  fährst  Cäsar!  zn  neuen 
Anstrengungen ; aber  in  der  Mündung  des  Flusses  wälzten  sich 
die  Wogen  mit  solcher  Heftigkeit  gegen  das  Land,  dass  Cäsar 
sein  Vorhaben  aufgab.  Die  Truppen  hatten  ihn  vermisst;  sie 
beklagten  sich,  dass  er  sein  Leben  daran  setze,  als  könne  er  mit 
ihnen  allein  nicht  siegen.9')  Nach  Appian  entsandte  er  nun 
A.  Postumius  Albinos,  um  Gabinius,  und  wenn  er  sich  weigere, 
Antonius,  und  wenn  auch  dieser  nicht  gehorche,  Fufius  Calenus 
den  Befehl  zur  Ueberfahrt  einzuhändigen , im  äussersten  Falle 
aber  die  Legionen  selbst  herbeizuführen;  Gabinius,  wird  erzählt, 
zog  darauf  nach  Uljrien,  und  Antonius  setzte  nach  Apollonia 
über.98)  Allein  dem  Legaten,  welcher  zum  Boten  diente,  war 
Sicilien  zur  Provinz  angewiesen,97)  und  Gabinius  verliess  Italien 
viel  später.  9 •) 

Es  bedurfte  auch  in  Brondusium  keiner  Befehle,  jeder  sagte 
sich  selbst,  was  Notli  war;  man  mnsste  vor  Allem  Libo  ent- 
fernen; wenn  es  gelang,  so  wurde  die  Vereinigung  mit  Cäsar 
wahrscheinlich  durch  sein  Unternehmen  erleichtert,  weil  die  an- 
deren Abteilungen  der  Flotte  hinter  einer  solchen  Vorhut  nichts 
fürchteten.  Antonias  bereitete  dieser  das  Schicksal  des  Bibulus, 
der  Hafensperre  folgte  eine  Ausschliessung  vom  festen  Lande; 
er  bemannte  etwa  60  Ruderboote  mit  seinem  besten  Fussvolke 
und  vertheilte  sie  an  der  Kiiste;  hinter  ihnen  hielt  Reuterei ; man 
lockte  sogar  ein  Kriegsschiff  in  den  Hafen  und  eroberte  es,  ein 
schmachvoller  Verlust  für  Libo,  welchen  der  gänzliche  Mangel 
an  Trinkwasser  bald  zum  Rückzüge  zwang.  ")  Casars  Soldaten 
murrten,  als  man  sie  nach  Brundusium  führte;  sie  verlangten 

95)  Er  selbst  schweigt  davon.  Dio  41,  46.  Pint.  Ca  es.  38.  Apojihtb. 
Toi.  8.  p.  167.  ed.  Hntt.  App.  2 , 463.  522  fin.  Zonar.  10,  8.  Lnr.nn. 
6,  500.  Derselbe  nennt  520  den  Steuermann  Amyclas.  Flor.  4,  2.  [ . 37: 
Quid  tim  es  ? Caesarem  vehis.  96)  App.  2,  464.  97)  Oben  40. 

A.  86.  98)  Gabiuii  No.  5.  $.  4.  A.  24.  99)  Caes.  3,  24.  Dio 

41,  48.  Pint.  Ant.  7. 
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nach  *o  vielen  Beschwerden  und  Wunden  zu  ruhen;  als  sie  ihn 
nicht  mehr  fanden,  legten  sie  den  Verzug  den  Oberen  zur  Last 
und  blickten  sehnsuchtsvoll  über  das  Meer.  l0°)  Wohl  mochte 
die  Besorgniss,  Beute  und  Lohn  zu  verlieren,  einigen  Antbeil 
daran  haben,  aber  sie  fürchteten  noch  weit  mehr  den  Untergang  1 
ihres  Feldherrn  und  ihrer  Gefährten;  selbst  der  allgemein  ver- 
breitete Glaube,  Pompejus  werde  sich  Italiens  bemächtigen,  sobald 
es  geräumt  sei,  hielt  sie  nicht  zurück,  ')  und  Antonius  und  Ca- 
lenus  liessen  diese  Aufregung  nickt  unbenutzt;  in  kurzem  waren 
drei  Legionen  Veteranen  und  eine  neugeworbene  nebst  800  Reu- 
tern eingeschifft.  3)  Aber  ein  frischer  Südwind  trieb  sie  am 
andern  Tage  über  Apollonia  hinans  nach  dem  Norden,  der  feind- 
lichen Flotte  entgegen;  C.  Coponiug  verliess  Dyrrhachium  mit 
seinen  rkodischen  Schiffen,  ')  nnd  jagte  sie  bis  Nympbiium  in 
Dalmaiien,  einen  Hafen  3000  Schritt  über  Lissus,  (Alessio  am 
Drino)  wo  sie  auf  die  Gefahr,  an  die  Klippen  geschleudert  za 
werden,  einen  Zufluchtsort  suchten,  und  dadurch  gerettet  wurden, 
dass  der  Wind  gegen  Westen  umsprang;  er  warf  Coponius  an 
das  Land;  seine  16  Schiffe  scheiterten,  nur  ein  Theil  der  Mann- 
schaft, welche  Cäsar  dann  unverletzt  nach  ihrer  Insel  zurück- 
schickte,  wurde  mit  Hülfe  der  Antonianer  geborgen.  Zwei  Fahi> 
zeuge  der  Legaten  hatten  sich  in  der  Nacht  nach  Lissus  verirrt; 
Otacilius  Crassus,  der  Anführer  der  Pompejaner,  tödtete  die 
Neugeworbenen  des  einen  gegen  sein  gegebenes  Wort;  das  andre 
war  mit  Veteranen  bemannt,  welche  am  Lande  zum  Schein  unter- 
handelten nnd  sich  durchschlugen.  Nach  jener  zwecklosen  Grau- 
samkeit gieug  Otacilius  in  See,  und  Antonius  nahm  die  Stadt 
in  Besitz,  deren  Einwohner,  zum  Theil  Römer  und  von  Cäsar 
in  diese  Gegend  übersiedelt,  ihn  als  Freund  empfiengen.  Er 
entsandte  Schiffe  ftir  die  noch  übrigen  Trappen  nach  Brundusium, 
und  Boten  nach  Apollonia,  seine  Ankunft  za  melden.  4)  Man 


100)  Flut.  Caes.  37.  1)  Caes.  3,  29.  2)  Den.  1.  c.  Flut. 

Anton.  7 berechnet  das  Fussvolk  auf  20,000  Mann;  diess  ist  zn  viel;  die 
Legionen  waren  bis  anf  die  letzte  nicht  vollzählig;  nach  die  Stärke  des 
Heers  bei  l’harsalns  widerlegt  ihn,  obgleich  der  allerdings  blutige  Kampf 
bei  Dyrrhachium  voransgieng.  3)  Oben  {.  47.  A.  32.  Dio  41 , 48  fin. 
neun!  irrig  Libo.  4)  Caes.  3,  2G  — 29.  Flnt-  Caes.  39.  Anton.  7. 
Cic.  38.  App.  2,  464.  463.  Illyr.  c.  12.  ed.  Scbw.  Dio  41,  48.  49. 
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hatte  ihn  in  den  beiden  Lagern  am  Apens  bemerkt;  der  Ort  der 
Landung  war  anbekannt.  Pompejus,  welcher  sogleich  in  der 
Nacht  ihm  entgegengieng,  stand  an  sich  näher,  und  Cäsar  musste 
überdies«  einen  grossen  Umweg  machen,  weil  es  an  der  Mün- 
dung des  Flusses  keine  Furten  gab.  Jener  verlor  aber  die  Zeit 
in  einem  Hinterhalte,  vor  welchem  die  Eingeborenen  Antonins 
warnten,  und  als  er  hörte,  dass  die  Feinde  sich  vereinigt  haben, 
und  er  furchten  musste,  in  die  Mitte  genommen  zn  werden,  bezog 
er  ein  festes  Lager  bei  Asparagium,  südlich  von  Dyrrhacliium 
am  Flusse  tienusus.  ‘) 


§ 49. 

(a.  48.)  Bald  nach  ihm  erschien  auch  Cäsar,  dessen  Zu- 
stand  jetzt  sehr  verändert  wrar.  Er  konnte  Truppen  ausschicken, 
welche  seine  Partei  in  Griechenland  und  Macedonien  unterstützen, 
für  Zufuhr  sorgen,  und  Metellus  Scipio  bei  dessen  Rückkehr  aus 
Asien  beschäftigen  sollten , ®)  and  war  doch  noch  stark  genng, 
von  der  Vertheidignng  zum  Angriff’  überzugehen.  Die  Seeplätze 
hatten  wenig  Werth  für  ihn;  Getraide  durfte  er  auf  diesem 
Wege  nicht  erwarten,  und  sein  Heer  war  grösstentheils  zur 
Stelle;  nnr  Oricum  musste  man  sichern,  weil  hier  die  Kriegs- 
schiffe lagen.  Es  behielt  drei  Cohorten  unter  M’.  Acilius,  7) 
welcher  den  Hafen  durch  versenkte  Fahrzeuge  und  einen  Thurin 
unzugänglich  machte.  Unter  den  Söhnen  des  Pompejus  wurde 
der  ältere,  Cneus,  wegen  seiner  Heftigkeit  und  Härte  selbst  von 
den  Parteigenossen  gefürchtet ; er  langte  jetzt  mit  der  ägyptischen 
Flotte  an , s)  und  wandte  sich  voll  Entrüstung  über  das  Miss- 
geschick, welches  man  bei  einem  bessern  Gebrauche  der  Seemacht 
hätte  verhüten  können  und  sollen,  gegen  Oricum,  um  in  seinem 
Grimme  wenigstens  zu  zerstören,  was  den  Cäsarianern  so  nützlich 
geworden  war.  Mit  grosser  Anstrengung  öffnete  er  den  Hafen, 
wo  er  vier  Schilfe  nahm  nnd  die  übrigen  verbrannte.  D.  Lälius, 
der  Anführer  der  asiatischen  Flotte,  9)  blieb  zur  Einschliessung 

5)  Dadurch,  dass  Cellar  diesen  südlich  vom  Apsns  sacht,  nnd  Männert 
den  Flecken  an  den  letzten  Flnss  verlegt,  wird  Alles  verschoben.  Caes. 
3,  30.  vgl.  41.  76.  Dio  41,  49.  50.  Flut.  Caes.  39.  6)  S.  unten 

50  iu.  7)  Vgl.  Caes.  3,  15.  8;  Oben  47.  A.  35.  9)  Das. 

A.  31. 
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«ler  Stadt  zurück,  während  er  bei  Lissus  auch  30  Lastschifle  des 
Antonius  anzündele,  den  Ort  gelbst  aber  ebenfalls  vergebens  za 
erobern  versackte.  ,0)  ' . 

Auf  den  Gang  des  Kriegs  batte  es  keinen  Einfluss;  desto 
gewisser  erwartete  man  die  Entscheidung  bei  Asparngium.  Allein  » 
Cäsar  konnte  hier  kein  Gefecht  erzwingeu,  deshalb  zog  er  anf 
Umwegen  um  die  feindliche  Stellung  gegen  Dyrrhachium,  von 
welchem  Pompejus  abgeschnitten  wurde.  Dieser  verkannte  den 
Zweck  seiner  Bewegung,  weil  er  anfangs  eine  ganz  andre  Rich- 
tung nahm,  und  verschanzte  sich  nun  bei  Petra.  Hier  hatte  er 
den  Genusns  im  Rücken,  das  Meer  zur  linken,  nnd  vor  sich 
gegen  Norden  das  Lager  Casars , welches  ihn  von  Dyrrliachium 
trennte;  eine  Reihe  von  Hügeln  gegen  Nordost  bildete  den  Hinter- 
grund. 1 1 ) So  begann  gegen  die  Zeit,  wo  die  Saaten  reiften, 
ein  fast  viermonatlicher  Kampf,  nicht  unähnlich  dem  Festungs- 
Kriege.  1 ’)  Pompejus  wollte  sich  nicht  vom  Meere  und  von 
Dyrrliachium  entfernen,  mit  welchem  er  durch  die  Hotte  in 
Verbindung  blieb,  und  auch  jetzt  sich  nur  vertlieidigen , weil  er 
Löffle,  dass  Mangel  nnd  Krankheiten  den  Feind  aufreiben  werden, 
nnd  Soldaten,  auf  deren  Math  oder  Treue  nicht  zu  rechnen  ist, 

* hinter  den  Wüllen  mehr  leisten  als  im  offenen  Felde.  Cäsar 
verlangte  dagegen  nach  der  Schlacht,  denn  die  Hiilfgquellen  in 
der  Umgegend  mussten  sich  bald  erschöpfen.  1 3)  Als  er  «eine 
Absicht  nicht  erreichte,  fleng  er  an,  den  Gegner  einzusrhliessen, 
des  Rufs  wegen,  damit  man  sage,  jener  werde  belagert,  uud  wage 
nicht  zu  fechten, 1 4)  noch  weit  mehr  aber,  nm  ihn  von  der  Küste 
wegzndrängen ; ein  kühnes  Unternehmen,  da  er  mit  einem  klei- 
nern Heere  ein  grösseres  von  noch  nngeschwäcbter  Krall,  furcht- 
bar durch  seine  Reuterei  nnd  Flotte , nnd  innerhalb  eines  engem 
Kreises  zn  schnelleren  Bewegungen  geschickt,  nmwallen  musste; 
der  unglückliche  Ausgang  war  nur  die  Folge  eines  Zufalls;  er 

10)  Caes.  3,  39.  40.  vgl.  34  In.  11)  Ders.  3,  41  f.  Lncan. 

6,  14.  70.  Noch  Dio  41,  49.  50  stand  Pompejus  Dyrrhachium  näher,  und 
Männert  7,  398  setzt  Petra,  einen  unbedeutenden  Hafenplatz,  nürdlich  von 
dieser  Stadt.  12)  Caes.  3,  49.  Lncan.6,  109.  Sneton.  35.  13)  Plnl. 

Caes.  39..  Dio  41,  49.  Flor.  4,  2.  $.  38.  39.  Zon.  10,  8.  Lncan.  6,  264. 

14)  Caes.  3,  43.  36.  Cic.  ad  Fam.  9,  9:  Circnmvallatus  nunc  deniqne, 
qnod  nescio,  an  null!  tunqnam  nostro  acciderit  imperatori. 
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konnte  es  daher  wohl  bereuen,  aber  nicht  fiir  einen  Fehler  er- 
klären. 1 *)  Zunächst  dachte  er  an  den  Unterhalt ; Q.  Tullius  1 6) 
und  L.  Canulejns  sollten  ihn  ans  Epirns  versorgen,  welches  zu  fern 
log;  das  rauhe  Illjrien  erndtete  wenig  und  der  Feind  hatte  die 
Vorrathe  fortgeschalft ; mau  konnte  daher  nicht  so  Tiel  Getraide 
aufspeichern,  als  mau  bedurfte,  und  sah  sich  bald  genö'tlugt,  Brodt 
aus  Gerste  und  zuletzt  aus  einer  Wurzel  zu  bereiten.  1 7)  Es 
veranlasste  PompejuR  zu  dem  Ausruf’ : so  muss  man  sich  also  mit 
wilden  Thieren  schlagen ! in  der  That  fürchtete  er  bei  einer  solchen 
Abhärtung  und  Ausdauer  der  Gegner  für  das  Gelingen  seines 
Plans,  und  man  durfte  im  Lager  nicht  davon  sprechen.  Die 
Cäsarianer  fügten  sich  gern;  „sie  wollten  sich  lieber  von  Baum- 
rinde nähren,  als  Pompejus  die  Thür  öffnen“;  auch  litt  ihre 
Gesundheit  nicht,  weil  es  nicht  an  Wasser  und  Schlachtvieh 
fehlte.  **)  Den  Feind  drückten  Uebel  anderer  Art;  durch  die 
Schiffe  erhielt  er  Getraide  in  Ueberflnss,  aber  kein  Futter;  auf 
seinem  beschränkten  Raume  fand  er  kaum  genug  für  die  Pferde, 
er  musste  es  bald  von  Corcyra  und  Acarnanien  herbeiholen, 
welches  sehr  schwierig  war;  die  Lasltkiere  fielen  und  verpesteten 
die  Luft;  die  Brunnen,  welche  man  grub,  weil  die  Bäche  und 
Quellen  von  Cäsar  abgeleitet  oder  gedämmt  wurden,  gaben  Sumpf- 
wasser,  nnd  diess  Alles  und  die  täglichen  ungewohnten  An- 
strengungen vermehrten  die  Sterblichkeit  auch  unter  den  Men- 
schen. ‘ B) 

Als  Pompejus  bemerkte,  dass  Cäsar  ihn  mit  Schlössern 
umfasste  nnd  diese  durch  Linien  verband,  legte  auch  er  so  fern 
als  möglich  vom  eigenen  Lager  in  einem  Umkreise  von  15,000 
Schritten  24  Castelle  an,  wodurch  er  sich  zugleich  Weideplätze 
sichern  und  dem  Feinde  die  Arbeit  und  die  Vertheidigung  seiner 
Werke,  deren  Umfang  17,000  Schritte  betrug,10)  erschweren 

IS)  Pint.  Caes.  39.  App.  2,  468.  Pomppjtu  TTeberlegcnheit  an  Zahl, 
besonders  an  Reuterei,  erwähnen  Caes  3,  43.  44.  47.  Polyaen.  strat.  8,  23. 
$.  2.  vgl.  Lucan.  6,  29  f.  16)  Caes.  3,  42.  B.  Hup.  17.  17)  Nach 

einer  nnsichern  Lesart  bei  Caes.  3 , 48  wurde  diess  Gewächs  Chara  ge- 
nannt; nach  Plin.  19,  41  (8)  lapsana.  S.  die  Ausleger.  Snet.  68.  Yellcj. 
2,  51.  Pint,  Caes.  39.  Pomp.  65.  App.  2,  465.  466.  Polyaen.  strat.  8,  23. 
§.  24.  Lucan.  6,  113.  18)  Caes.  3,  47.  49.  19)  Ders.  3,  49.  S8. 

Plut.  Caes.  39.  Lucan.  6,  93.  20)  Caes.  3,  63.  f.  4.  Flor.  4,  2.  j.  39 

berechnet  ihn  aul  16,000  Schritte,  App.  2,  466  auf  1200  Stadien. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULn.  (31.  §.49.)  495 

• 

wollte.  Man  kämpfte  nm  die  Hügel,  und  oft  war  Cäsar  im 
Nach theil,  weil  seine  Trappen  auf  der  längere  Linie  siel»  mehr 
vertheilen  mussten.  Sie  geriethen  selbst  in  Gefahr,  vom  Lager 
abn-eschnitteu  zu  werden,  namentlich  die  neunte  Legion  unter 
M.  Antonius;  Pompeji«  betheuerte,  er  wolle  für  einen  schlechten 
Feldherm  gelten,  wenn  sie  von  dem  Orte  entkomme,  wo  sie 
eben  schanzte,  dennoch  gelang  es,  sie  zu  befreien.21)  Mit  mehr 
Erfolg  liess  er  in  der  Nacht  die  Cäsarianer  mit  Pfeilen  über- 
schütten, bis  sie  ihn  dnreh  ihre  Fener  täuschten.  An  einem 
Tage  wurden  sie  in  6 Castellen  gleichzeitig  angegriffen,  damit 
sie  einander  keinen  Beistand  leisteten,  in  3 auf  dem  rechten 
Flügel  in  der  Nähe  des  Lagers,  oder  „bei  Dyrrhachium“,  22) 
and  in  3 auf  dem  linken,  welcher  sich  um  Pompejus  Schanzen 
und  südlich  von  diesen  nach  dem  Meere  hin  zog.  Hier  war 
ohne  Zweifel  Cäsar,  um  die  Arbeiten  zu  beaufsichtigen;  dass  er 
sich  vielmehr  gegen  einen  Ausfall  aus  der  Stadt  vertheidigte, 
wird  in  den  vorliegenden  Bruchstücken  seiner  Denkwürdigkeiten 
nicht  gesagt.  Im  Lager  befehligte  P.  Sulla;2*)  er  führte  zur 
Bettung  einer  bedrängten  Cohorte  zwei  Legionen  hinaus,  ohne 
das  Gefecht  fortzusetzen,  als  der  Zweck  erreicht  war;  durch  eine 
kräftige  Verfolgung  hätte  er  vielleicht  den  Krieg  endigen  können; 
man  tadelt«  ihn,  Cäsar  dagegen  billigte  es,  dass  er  seine  Be- 
fugnisse als  Legat  nicht  überschritt.  Der  Feind  wnrde  überall 
zuriiekgewiesen , es  ist  aber  nicht  wahrscheinlich,  dass  er  2000 
Todte  hatte,  und  das  andre  Heer  nur  20,  gänzlich  ausser  Ver- 
hältuiss  zu  der  Zahl  seiner  Verwundeten;  fast  kein  Soldat  in 
den  Schlössern  blieb  unverletzt;  vier  Centurionen  derselben  Co- 
horte verloren  die  Augen ; der  Schild  des  Centurio  Cassius  Scäva, 
welcher  auch  ein  Auge  einbüsste,  war  120  Mal  durchlöchert,  2 *) 


21)  Caes.  3,  45.  46.  Beine  Nachrichten  von  den  Ereignissen  bei 
Dyrrhachinm  sind  nun  Theil  ohne  allen  Zusammenhang,  weil  sich  hier 
vorzugsweise  grosse  Lüchen  finden.  22)  Caes.  3 , 53.  23)  Ders. 

3,  51.  2.  Th.  522.  24)  Bei  Caes.  3,  53  ist  die  Lesart  230  ohne 

Zweifel  falsch;  die  hier  angenommene  haben  Sneton.  68.  Val.  M.  3,  2. 
§.  23  u.  Flor.  4,2,  $.  40.  Pint.  Caes.  16,  welcher  ihn  130  Oeschosse 
auffangen  lässt,  fügt  nebst  Sneton.  den  Namen  Cassins  hinzu.  App.  2,  465 
erwähnt  Scäva,  den  Schild  aber  giebt  er  Minntins.  vgl.  Lucan-  6,  144. 
Jener  hatte  sich  schon  in  Britannien  hervorgethan , Val.  M.  1.  c.  and  wurde 
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und  mail  fand  innerhalb  der  Linien  an  30,000  Pfeile  der  Pom- 
pejaner.  2 s) 

Seitdem  rückte  Cäsar  fast  täglich  in  die  Ebene  hinab, 
welche  sein  Lager  vom  feindlichen  trennte,  und  der  Ehre  wegen 
stellte  auch  Potnpejus  sich  auf,  aber  immer  unter  dem  Schutze 
seiner  Wälle.  Bald  mahnten  diesen  der  Mangel  an  Futter  und 
der  Verfall  der  Pferde  an  den  Abzug;  er  hatte  schon  Reuter  zur 
See  nach  Djrrhachium  geschickt  und  dann  znriickgenifen , weil 
der  Feind  ihnen  durch  die  Verschanznng  der  beiden  engen  Aas- 
gänge die  Gegend  verschloss;  er  musste  sogar  fürchten,  dass  die 
Stadt  mit  dem  Kriegsbedarf  vom  Consnl  genommen  wurde,  welcher 
schon  einmal  in  der  Nacht  bis  zum  Thor’  und  Tempel  der  Diana 
vorgedrungen,  und  nur  mit  Hülfe  der  Verrälher,  wie  es  scheint, 
von  welchen  er  selbst  verrathen  wurde,  znrückgeschlagen  war.  2 6) 
ln  dieser  Zeit  giengen  zwei  vornehme  Allobrogen  zu  ihm  über, 
Brüder,  welche  iin  gallischen  Kriege  wegen  ihrer  Tapferkeit 
und  Treue  von  Cäsar  ausgezeichnet,  jetzt  einen  Theil  des  Soldes 
fiir  ihre  Reuter  unterschlugen,  nnd  obgleich  ihnen  Verzeihung 
zugesichert  wurde,  aus  Schaum  und  aus  Furcht  vor  einer  viel- 
leicht nur  verschobenen  Strafe  mit  einem  nicht  unbedeutenden 
Gefolge  ihren  Feldherrn  verliessen,  27)  die  ersten  Ueberläufer 
von  dieser  Seite,  denn  auf  der  andern  war  man  schon  gewohnt, 
die  Griechen,  deren  Länder  der  Feind  besetzt  hielt,  entlaufen 
zu  sehen.  Sie  machten  die  Anzeige,  dass  die  nennte  Legion 
unter  dem  Quästor  P.  Lentulus  Marcellinus28)  nnd  dessen  Ge- 
holfen Fulvius  Postunnis  auf  Casars  linken  Flügel,  in  grosser 
Entfernung  von  seinem  Lager  und  fast  südöstlich  vom  pompeja- 
nischen,  eine  Verschanzung  anlege,  etwa  600  Fass  von  den  dem 
Feinde  zugekehrten  Linien,  und  dass  der  Queerwall,  welcher  die 
inneren  und  äusseren  auf  der  See -Seite  verbinden  solle,  nicht 

mit  »einer  Cohorte  reichlich  belohnt.  Caes.  1.  c.  Cic.  ad  Att.  14,  10. 
Unten  {.  56.  A.  66.  25)  Caes.  3,  53.  Nach  Sneton.  L c.  130,0001 

ln  den  Commentaren  wird  bemerkt,  wie  viele  man  sammelte;  der  Feind 
verbrauchte  aber  weit  mehr;  er  hatte  eine  grosse  Anzahl  Bogenschützen. 
26)  Dio  41,  50.  App.  2,  465.  Cäsar  suchte  stets  dnreh  Geld  and  Ver- 
sprechungen zn  wirken;  der  jüngere  L.  Balbtts  musste  anch  mit  L.  Len- 
tulos,  dem  Consnl  des  vorigen  Jahrs,  von  nenem  unterhandeln.  2.  Tb.  551. 
A.  21  n.  609.  27)  Caes.  3 , 59  — 61.  70.  84.  28)  2.  Th.  406. 

Oros.  6,  15. 
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vollendet'  sei,  dass  folglich  das  Werk  seiner  Bestimmung,  den 
Truppen  Widerstand  zu  leisten,  welche  während  einer  Schlacht 
südlich  vom  Kampfplatze  landen  nnd  Casars  Stellung  umgehen 
konnten , noch  nicht  entspreche.  Sofort  zogen  in  der  Nacht 
60  Cohorten  nach  den  südlich  am  Meere  gelegenen  Schanzen, 
wohin  auch  viele  Leichtbewaffnete  mit  Faschinen  zu  Schiffe  ab« 
giengen.  Mit  Tagesanbruch  stiegen  diese  an  das  Land,  und 
stürmten  gegen  das  äussere  Werk,  von  aussen  und  durch  die 
Lücke  im  Queerwall;  zugleich  wurde  das  innere  von  den  Co- 
horten angegriffen.  Ueberall  wichen  die  Cäsarianer  vor  der 
Uebermacht;  Marcellinus,  welcher  krank  war,  schickte  Ver-  14 
Stärkungen,  sie  wurden  aber  von  den  Flüchtlingen  fortgerissen, 
bis  M.  Antonius  mit  12  Cohorten  des  nächsten  Postens  von  der 
Höhe  herabkam,  und  sich  den  Pompejanern  entgegenwarf.*9) 

Bald«  nach  ihm  erschien  auch  Cäsar;  durch  Rauchsäulen  von  der 
Gefahr  unterrichtet,  raffle  er  an  Mannschail  zusammen,  was  zur 
Hand  war,  aber. der  erste  Blick  sagte  ihm,  dass  der  Feind  seine 
Linien  durchbrochen  und  ausserhalb,  am  Meere,  wo  er  un- 
gehindert in  jeder  Richtung  sich  entfernen  und  seine  Reuter  auf 
Fütterung  ausschicken  konnte,  ein  anderes  Lager  aufgeschlagea 
habe.  Er  verschanzte  sich  ihm  gegenüber  hinter  einem  Walde. 

Auf  dem  mittlern  Raume  hatte  die  neunte  Legion  früher  ein 
Lager  errichtet,  welches  dann  von  ihr  verlassen  und  von  Pom- 
pejus  erweitert  aber  auch  wieder  aufgegeben  war.  Jetzt  befahl 
dieser  einer  Legion  unter  L.  Torquatus, 10)  es  zu  besetzen,  wo- 
durch er  die  Verbindung  mit  den  Truppen  im  allen  Lager  bei 
Petra  sicherte.  Cäsar  beschloss,  sie  zu  überfallen,  und  rückte  so 
geheim  als  möglich  und  auf  Umwegen  mit  33  Cohorten  in  zwei 
Treffen  gegen  sie  vor.  Der  linke  Flügel  drang  unter  seiner 
eigenen  Führung  in  die  weitläuftigen,  von  Pompejus  erbauten 
Schanzen,  nnd  verfolgte  den  Feind  in  die  kleineren,  oder  in  das 
ursprüngliche  Lager  der  neunten  Legion,  welches  von  jenen  um- 
geben wurde  und  zum  Castell  diente.  Aber  ein  Irrthnm  der 
Truppen  zur  Rechten  vereitelte  Alles.  Während  Pompejus  im 
Besitze  war,  batte  er  die  Linien  etwa  400  Schritte  weit  nach 


29)  Caos.  3,  63.  Flat.  Anton.  8.  30)  Oros.  6,  IS.  vgl.  Caes. 

3,  11.  B.  Afric.  96  o.  hier  {.  48  in. 

Prumann  , Geschichte  Korn*  III.  *30 
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einem  Flusse  hin  verlängert,  damit  es  nicht  an  Wasser  fehlte;' 
der  rechte  Flügel  hielt  das  Nebenwerk  fifr  das  Lager;  er  verlor 
Zeit  mit  dem  Snchen  des  Thors , nnd  öffnete  sich  endlich,  als  er 
von  seinem  Wahne  zurückkam,  den  Weg  mit  Gewalt;  die  Reuter 
folgten.  Indess  näherte  sich  Pompejns  mit  der  fünften  Legion 
und  der  Renterei.  Bei  diesem  Anblick’  wagten  e»  die  Soldaten, 
welche  er  befreien  wollte,  den  Kampf  zu  erneuern;  Casars  Reuter 
ergriffen  die  Flucht,  und  nun  entwichen  auch  die  Cohorten,  da 
sie  sich  verfassen  und  durch  den  WaH  des  Lagers  vom  linken 
Flügel  getrennt  sahen,  in  so  grösser  Eile,  dass  die  Ersten, 
welche  in  die  Graben  hinabsprangen,  erdrückt  wnrden , und  den 
Anderen  zur  Brücke  dienten.  Ihre  Gefährten  ira  Lager  waren 
nun  von  innen  und  von  aussen  bedroht 3‘)  und  des  Beistandes 
beraubt;  noch  vor  kurzem  Sieger  retteten  sie  sich,  wie  jeder  es 
vermochte;  Casar  suchte  die  Träger  der  Feldzeichen  zum  Stehen 
zu  bringen,  er  griff, den  Reutern  in  den  Zügel,  niemand  ge- 
horchte, ein  Soldat  zog  so^at  das  Schwerdt  gegen  ihn,  3 *)  überall 
zeigte  sieh  ihn»  Verwirrung  und  Entsetzen. 

So  endigte  sich  die  lange  ersehnte  Schlacht;  zum  ersten 
Male  kämpfte  der  Eroberer  Galliens  mit  dem  Ueberwinder  Ml- 
thridats,  und  er  nnterlag;  wie  musste  es  anf  die  Truppen,  auf 
die  Völker  wirken , und  auf  Rom  ? Die  grosse  Lebensfrage 
schien  entschieden  zn  sein.  Cäsars  Schaaren  wurden  in  den 
beiden  Gefechten  diesen  Tags  aufgelös’f,  960  Mann  gefö'dtet,  3J) 
32  Feldzeichen  verlören;  34)  und  die  Gefangenen  von  Labienus 
znr  Schau  gestellt,  von  ihm,  ihrem  eheinaligen  Legaten,  mit  der 
verhöhnenden  Anrede:  Kriegsgefährten,  gefragt,  ob  es  sich  für 
Veteranen  gezieme,  zu  fliehen,  und  dann  öffentlich  ermordet.  Es 
stand  bei  Pompejns,  das  ganze  Heer  nnfznreiben;  3 ‘)  aber  er 
War  anfangs  über  sein  Glück  betroffen,  die  vielen  Verschanzungen 
hinderten  seine  Reuter,  mit  Nachdruck  zu  verfolgen,  und  iiber- 


31)  Kroatin.  straf.  3,  17*  j.  14.  32)  Pin».  Caps.  39.  App.  2,  466. 

Zonar.  10,3.  33)  Caes.  3,  7l'i  Plut.  Caes.  41 : 1060.  I’omp.  65:  2000. 

Orot.  6,  IS:  4000.  Viele  lamlen  den  Tod  ln  den  Graben  oder  unter  dem 
Ilnte  der  Pferde.  34)  Caes.  1.  e.  u.  Pint.  Caes.  39.  Nach  App. 
2 , 467  : 28.  35)  Caes.  3 , 70.  Plut.  1,  c.  u.  Pomp.  65.  App.  1.  c. 

Zon.  10,  8.  Suut.  36;  negavil  (Caesar),  cum  sintere  scirc.  Euli-op. 
6,  20  (16). 
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diess  fürchtete  er  einen  Hinterhalt.  1 8)  Die  Soldaten  nannten 
ihn  Imperator,  -welches  in  Bürgerkriegen  an  sich  nicht  za  ge- 
schehen pflegte,  und  auch  übrigens  nur,  wenn  die  Zahl  der 
Todten  grösser  war;J?)  diess  war  der  Grund,  warum  er  in 
Briefen  sich  des  Titels  enthielt  und  die  Fasces  nicht  mit  Lor- 
beeren umwand.  3a)  Auch  bestimmte  ihn  nicht  bloss  die  Eitel- 
keit, sondern  eben  so  sehr  das  Verlangen,  sein  gesunkenes 
Ansehn  herzustellen,  als  er  nach  allen  Weltgegenden  Siegs  berichte 
abgehen  liess;  39)  nach  Lesbos  überbrachten  mehrere  Freunde 
sie  selbst,  um  Cornelia  zn  beruhigen.40)  Die  Optiinaten  waren 
endlich  mit  ihm  zufrieden;  sie  hielten  sich  nun  überzeugt,  dass 
er  sie  nach  Italien  zuriickführen,  die  Aemter  und  Güter  geächteter 
Mitbürger  ihnen  überweisen , die  sullanische  Verfassung  und  mit 
ihr  die  Republik  wiederhferstellen  werde.41)  Das  Letzte  hoffte 
auch  Cato;  der  unbeugsamste  unter  Casars  Gegnern  hatte  er  die 
Truppen  in  einer  begeisternden  Rede  znm  Kampfe  ermuntert, 
weil  er  wohl  wusste,  dass  man  mit  stoischen  Floskeln  den  Feiüd 
nicht  schlägt,  und  jetzt  beweinte  er  die  Opfer  einer  verderblichen 
Herrschsucht.  4I)  Cicero,  dessen  Beitrag  zum  Kriege  in  Witze- 
leien und  Tadel  bestand,  sprach  von  den  Erfolgen  dieses  Tages 
stets  mit  Verachtung.  4‘) 

Man  verdankte  sie  freilich  nur  dem  Zufalle;  was  aber  auch 
die  Ursach  sein  mochte,  die  Wirkung  war  für  Cäsar  dieselbe; 
wie  Afranius  am  SiCoris,  so  suchte  er  jetzt  einen  Zufluchtsort, 
Kräfte  zu  sammeln,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass,  diess  nicht 
der  Anfang,  sondern,  wie  man  glauben  musste,  das  Ende  war. 
In  Bürgerkriegen  insbesondre  entscheidet  in  den  Angen  der 
Menge  das  Glück  oft  über  das  Recht;  der  geschlagene  Feldherr 


• 36)  Nicht  die  Nacht  hinderte  ihn,  vrie  Entrop.  1.  c.  sagt,  denn  Cäsar 
traf  noch  am  Tage  Vorkehrungen  znm  Abzüge  nach  dem  Cenosns.  Caes. 
S,  75.  Dio  41,  52.  37>  App.  2,  *55.  38)  Caes.  3,  71.  Dio  1.  c. 

39)  Caes.  3,  72.  79.  App.  2,  *67.  Cic.  ad  Att.  11,  4:  Negotium  gerit, 
estqne  ia  spe  magna.  *6)  Plot.  Pomp.  66.  74.  Oben  §.  47  fin. 
41)  Plot.  Pomp.  66.  Cic.  ad  Farn.  7,  3:  lo  ipso  hello  rapaces;  deinde  in 
oratione  ita  crudeles,  nt  ipsam  rictoriam  horrerem.  42)  Pint.  Cato  54. 
Caes.  41.  43)  Plot  Cic.  38.  Cic.  ad  Att.  11,  4.  ad  Fam.  7,  3:  Sna- 

Aerc  Ultimi,  ut  bellnm  duccrct.  — In  ca  sententia  fuisset  fortassc,  aiai 
qu7dam  ex  pugna  coepissct  suis  militibss  confidcre. 

32* 
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erscheint  als  von  einer  Iiöhern  Marlit  verworfen,  der  Soldat, 
dessen  Alles  doch  auch  auf  dem  Spiele  stellt,  hat  Vorwand,  ihn 
zu  verlassen.  Cäsar  fürchtete  diess  nicht;  die  Bande,  welche 
die  Trnppen  an  ihn  fesselten,  waren  älter,  und  die  Grausamkeit 
des  Feindes  gegen  die  Gefangenen  liess  nach  Abfall  und  Verrath 
kein  glänzendes  Loos  erwarten;  er  sah  sie  aber  erschüttert,  tief 
beschämt,  weil  der  Schrecken  sie  überwältigt  halte,  und  irre  ge- 
worden au  sich  selbst,  als  können  sie  wohl  Barbaren  aber  nicht 
Körner  überwinden.  Deshalb  weckte  er  in  einer  Kede  das  Be- 
wusstsein in  ihnen,  dass  sie  sich  heute  nur  verliiugnet  haben ; er 
bezeichnete  die  Ereignisse  des  Tages  als  ein  Missgeschick,  welches 
gegen  ihre  früheren  Thaten  und  die  bisherige  Gunst  des  Schick- 
sals fast  verschwinde ; es  werde  auch  ferner  günstig  sein , wenn 
sie  nur  die  Alten  blieben ; was  verloren  worden , müsse  man 
wieder  einbringen;  er  spreche  zu  den  Soldaten  von  Gergovia. 4 4) 
Nach  dem  Herkommen  konnte  er  Feigheit  und  Ungehorsam  an 
federn  Zehnten  mit  dem  Tode  ahnden ; er  nahm  aber  nnr  einigen 
Trägern  der  Feldzeichen  ihren  Rang,  damit  wenigstens  zum 
Schein  der  Kriegszucht  ein  Genüge  geschah,  und  diese  Nachsicht 
vermehrte  in  den  Truppen  das  Gefühl  ihrer  Schuld;  sie  selbst 
forderten  die  übliche  Strafe,  welche  nicht  über  sie  verhängt 
wurde,  und  niemand  begehrte  in  die  vielen  erledigten  Stellen 
der  Tribüne  und  Centnrionen  einzuriieken.  4 ‘) 

Die  Kranken  und  Verwundeten  zogen  spät  am  Tage  mit 
dem  Gepäck’  unter  dem  Schutze  einer  Legion  südlich  gegen 
Apollonia ; um  die  vierte  Nachtwache  folgten  die  auderen  Le- 
gionen bis  auf  zwei,  und  bald  nachher  auch  diese  mit  Cäsar 
selbst,  welcher  nun  den  letzteren  die  weithin  tönenden  Zeichen 
zum  Aufbruch  geben  liess;  er  hatte  nun  einen  Vorsprung  und 
schien  doch  nicht  schimpflich  zu  entweichen.  Bei  einiger  Wach- 
samkeit hätte  Pompejus  mit  seiner  zahlreichen  Keuterei  diess  ver- 
hindern können  ; er  erreichte  die  feindliche  Nachhut  nur  erst  am 
Genusus,  wo  seine  Reuter  zurückgeworfen  wurden.  Jenseits  des 
Flusses  nahmen  beide  Feldherren  ihre  Lager  bei  Asparagium 
wieder  ein,  4 s)  aber  Cäsar  legte  am  Nachmittage  mit  verdoppelter 


44)  Oben  f.  32.  A.  78.  Ca«.  3,  73.  43)  Caes.  3,  74.  App. 

2,  467.  Folyaen.  straf.  8,  23.  $.  26.  8neton.  68.  46)  Oben  §.  48  iin. 
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Eile  noch  8000  Schritte  zurück,  während  die  Trappen  des  Gegners 
in  ilirer  Sicherheit  zum  Theii  sich  in  das  Lager  bei  Petra  be- 
gaben, um  Gepäck  nachzuholen,  oder  Holz  und  Futter  sammelten. 
Ancli  ferner  schickte  er  das  Ileergerütk  am  Abend  voraus , und 
blieb  dadurch  so  sehr  im  Vortheil , dass  Pompejus  am  vierten 
Tage  die  Verfolgung  einstellte.  In  Apollonia  zahlte  er  den  rück- 
ständigen Sold  und  ssrgte  für  die  Pflege  der  Kranken,  welche 
er  hier  absetzte.  Aber  lange  konnte  er  nicht  verweilen  ; er  be- 
stimmte einige  C'ohorten  fiir  die  Stadt,  für  Oricnm  und  Lissus, 
und  führte  die  übrigen  darch  Epirus  und  Athamanien  *7)  nach 
Thessalien , um  G'n.  Domilius  Calvinus  an  sich  zu  ziehen , nud 
mit  ihm  die  Legionen  des  Scipio  zu  vernichten,  oder  doch  seinen  i 
Legaten  gegen  einen  gleichzeitigen  Angriff  des  Pompejus  und 
Scipio  zu  sichern.  * *)  , , 


5 50. 

(a.  48.)  Q.  Metellus  Scipio,  dem  Schwiegervater  des  Pom- 
pejns , Cos.  52 , wurde  vom  Senat  vor  dessen  Auswanderung 
Syrien  angewiesen.  49)  Er  verlieas  Italien  mit  seiner  Partei, 
und  zog  in  jener  Provinz  zwei  Legionen  und  einige  Keuterei 
zusammen.  so)  Ein  Unternehmen  gegen  die  Bewohner  des 
Amanus  verschaffte  ifnn  den  Ifnperator- Titel,  seine  Raubsucht 
aber  machte  ihn  zur  Geissei  Syriens  und  der  Länder,  welche  er 
berührte.“)  Während  der  Winterquartiere  zu  Pergamnm  plün- 
derte er  besonders  die  Provinz  Asia;  unter  jedem  denkbaren  Vor- 
wände suchte  er  sich  zu  bereichern;  die  Rüstungen  liehen  den 
Namen;  unermesslich  waren  die  Bedürfnisse  seiner  Truppen, 
damit  er  statt  der  Lieferungen  Geld  fordern  konnte,  und  die 
Einnehmer,  welche  es  eintrieben,  füllten  zugleich  die  eigene 
Casse.  So  geriethen  die  Provincialen  in  noch  grössere  Schulden, 

47)  Das  Grüuzlaad  von  Epirus  uuil  Thessalien;  Caes.  3,  78  wird 
Ararnanien  genannt;  es  gab  keinen  Grund,  so  tief  nach  Süden  hinalun- 
steigen , wohl  aber  war  es  änsserst  dringend , den  ohnehin  grossen  Um- 
weg möglichst  abzukürxen.  Das.  3 , 79  haben  alle  Handschrifteu  Ilera- 
clea  Senlica,  welches  gleichwohl  falsch  ist.  S.  nnten  j.  30.  A.  59. 
48;  Caes.  3 , 75  — 78.  Vellej.  2,  52.  I.ucan,  6,  314.  Dio  41,  51.  Zo- 
nar. 10,  8.  49)  Oben  §.  39.  A.  79.  50)  Oben  §.  42.  A.  59. 

{.  47.  A.  12.  51)  2.  Th.  46. 
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zumal  da  auch  die  Päcliter  die  Einkünfte  des  künftigen  Jabrs 
als  eine  vom  Senat  gebotene  Anleihe  zora  voraus  zahlen  mussten, 
nnd  dem  Soldaten,  welcher  ungern  znm  Kriege  gegen  seine  Mit- 
bürger folgte,  jede  Gewalttätigkeit  gestattet  war.  Am  meisten 
lockten  Sdpio  die  Schätze  im  Dianen -Tempel  zn  Ephesos;  schon 
war  der  Tag  bestimmt,  an  welchem  Senatoren  sich  ihrer  be- 
mächtigen sollten,  als  Pompejns  ihm  meldete,  dass  Cäsar  ähs 
Italien  nach  Iflyrien  iibergesetzt  sei,  nnd  auf  schleunige  Rückkehr 
drang.  •*)  Er  säumte  nicht,  ober  früher  als  er  traf  M.  Antonius 
auf  dem  Kriegsschauplätze  ein,  und  Cäsar  konnte  nun,  weniger 
zur  Beschiitzung  der  Griechen,  welche  ihm  Treue  gelobten,  als 
zu  seiner  eigenen  Sicherheit  und  der  Zufuhr  wegen,  Entsendungen 
machen.  L.  Cassius  Longinus,  der  jüngere  Bruder  des  nach- 
maligen Befreiers , erhielt  Befehl , mit  der  neu  geworbenen 
27.  Legion  und  200  Reutern  in  Thessalien  einzuriicken;  * *) 
C.  Calvisius  Calvinus  gieng  mit  5 Cohorten  und  einer  kleinen 
Reuter -Schaar  nach  Aetolien,  und  Cn.  Domitius  Calvinus,  Cos. 
53  und  im  vorigen  Jahre  unter  Curio  in  Africa,  wo  er  sich  durch 
Mulh  und  Gegenwart  des  Geistes  auszeichnete,  mit  der  11.  und 
12.  Legion,  Veteranen,  und  500  Reutern  nach  Maccdonien.  **) 
In  dieser  Provinz  landete  Scipio.  Er  verbreitete  das  Gerücht, 
dass  er  Domitins  angreifen  werde,  und  näherte  sich  ihm  auf 
20,000  Schritte;  dann  wandte  er  sich  plötzlich  gegen  Cassius 
als  den  Schwachem;  nm  ihn  gewisser  zu  überfallen,  liess  er  das 
Gepäck  am  Haliacmon  zurück,  einem  Flusse  an  der  nördlichen 
Gränze  von  Thessalien,  wo  M.  Favonius  mit  8 Cohorten  es  be- 
wachen sollte.  Allein  Cassius  entwich  durch  die  Gebirge  nach 
Ambracia,  und  Domitius  warf  sich  so  schnell  auf  Favonius,  dass 
Scipio  die  Verfolgung  aufgeben  musste,  nnd  nur  wenige  Augen- 
blicke vor  dem  Feinde  nach  dem  Ilaliacmon  zurückkam.  Er 
fürchtete  dessen  Veteranen,  obgleich  er  es  durch  Herausforderangen 
zu  verbergen  suchte;  Domitius,  welcher  die  Schlacht  wünschte, 
fand  nur  zu  Reuter- Gefechten  Gelegenheit.  “) 

52)  Caes.  S,  31 — 33.  Pint.  Pomp.  66.  Caes.  39.  App.  2,  465. 
53)  2.  Tb.  152.  54)  Caes.  3,  34.  55.  Dio  41,  51.  Oben  Domitii 

Calvin.  No.  6.  {.  2.  A.  56.  55)  Caes.  3 , 36  — 38.  Demnach  erlitt 

Cassius  durch  Scipio  keine  Niederlage,  and  Domitius  wnrde  nicht  von 
Fanstus  Sulla  (2.  Th.  511)  aus  Macedunicn  vertrieben.  Dio  I.  c. 
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Hier  Hielt  man  «Ich  also  das  Gleichgewicht,  wahrend  die 
Oberfeldberrn  bei  Dyrrhaeliiuin  kämpften.  Casars  Versuch,  sich 
auch  nach  dem  Süden  hin  aoszadelmea,  wurde  zum  Tbeil  von 
HatOius  Lupus  dadurch  vereitelt,  dass  er  sich  auf  dem  corim- 
thischen  Isthmus  verschanzte  und  Q.  Fufius  Calenus  mit  L.  Cassins 
und  Calvisius  zurück  wies,  welche  nun  mehrere  Städte  in  liootien 
und  Phocis  besetzten.  ‘ s)  Bei  dem  Allen  bot  der  Consul  aus 
bekannten  Gründen  wieder  dio  Hand  znm  Frieden;47)  er 
schickte  einen  gemeinschaftlichen  Freund  P.  Clodius  ss)  ui 
Scipio,  und  ersuchte  ihn  als  angesehenen  Optimalen  and  Ver- 
wandten des  Pompejus  um  seine  Venmttlung;  Favonius  zürnte, 
dass  man  den  Boten  auch  nur  zuliess;  der  Antrag  wnrde  ver- 
worfen. Nach  der  Schlacht  bei  Dj-rrhachinni  fürchtete  Cäsar, 
der  Sieger,  dessen  Weg  der  kürzere  war,  werde  Doutitins  mit 
Vebermacht  erdrücken;  er  befahl  diesem  wiederholt,  sich  auf 
ihn  znriickznziehen;  die  Schreiben  wurden  aber  aufgefangen, 
»dem  Legaten  blieben  die  Ereignisse  an  der  Küste  nnd  die  Stel- 
lungen der  Heere  unbekannt,  und  da  er  wegen  Mangel  nicht 
länger  am  Haliacmpn  bleiben  konnte,  schlug  er  die  Strasse  von 
Dyrrhachium  ein.  Bei  Heradea  in -der  macedonischen  ^Land- 
schaft Lyncestis  4e)  erfuhren  seine  Kundschafter  durch  die  gal- 
lischen Keuter  des  Pompejus,  * ")  dass  dieser  einen  grossen 
.Sieg  erfochten  habe,  und  kaum  vier  Stunden  entfernt  sei ; Ge- 
schwätzigkeit oder  alte  Freundschaft  verriet!»  ihnen  auch , in 
.welcher  Gegend  Cäsar  sich  befinde;  sogleich  gieng  Domitius  ihm 
entgegen,  und  bei  Aegininm  im  nördlichen  Thessalien  erfolgte 
die  Vereinigung.®1)  Sie  hofften  ihre  Truppen  in  diesem  Lande 
•zu  verpflegen,  da  es  wenig  gj  litten  hafte,  und  die  Krndte  nähe 
war;  auch  konnten  die  Einwohner  es  nicht  verhindern,  obgleich 
..jetzt  nicht  mehr  eine  Partei,  wie  früher,  •*)  sondern  alle  Poin- 
pejns  begünstigten,  wie  die  -Griechen  überhaupt.  So  fand  Cäsar 
besonders  auf  Betrieb  des  Androstbenes  die  Thore  von  Gomphi 
verschlossen ; er  eroberte  es  aber  an  demselben  Tage  mit  Sturm ; 

56)  Caes.  3,  55.  Oben  §.  48.  A.  80  n.  2 und  hier  A.  87.  57)  Den. 

8,  67:  Non  oblitns  pristiui  institnti.  Oben  J.  48.  Ä.'  86.  58)  2.  Tb. 

•887.  69)  Oestlich  von  Caittlavia.  Her.  Senticn  öder  Sintica  lag  am 

ßtrymon  in  Thracien.  Oben  j.  49.  A.  47.  60)  Oben  $.  49.  A.  27. 

61)  Caes.  3,  78.  79.  G2)  Dors.  3,  3$. 
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Viele  verloren  das  Leben,  and  zwanzig  der  Angegebensten , die 
Urbeber  des  Abfalls,  tödteten  sich  selbst  durch  Gift.6’)  Die 
Vorräthe,  welche  man  gesammelt  hatte,  nm  bis  zum  Entsätze 
widerstehen  za  können,  entschädigten  die  Soldaten  für  die  lange 
Entbehrung,  und  wenn  anch  Manche  sich  im  Genüsse  übernah- 
men, am  meisten  die  germanischen,64)  so  erfolgte  doch  von  jetzt 
an  in  Betreff  der  Gesundheit  eine  merkliche  Veränderung.  Ein 
Beispiel  der  Strenge  sollte  den  Thessäliern  beweisen,  dass  Cäsars 
Arm  noch  stark  genug  sei,  sie  za  züchtigen;  es  wirkte  auf  die 
nächste  Stadt  Metropolis,  wo  man  die  feindseligen  Beschlüsse  ge- 
gen ihn  anfgab,  und  da  sie  mit  Schonung  behandelt  wurde,  so 
unterwarfen  sich  alle.61)  Indess  veranlasste  diese  Gäkrung  unter 
den  Eingebornen  und  die  Erschöpfung  des  Heers  einigen  Auf- 
enthalt; man  konnte  Scipio  nicht  mehr  angreifen,  welcher  sich 
um  Peneus  bei  Larissa  aufgestellt  hatte.  6B)  v» 

Pompejus  stiess  auf  Hindernisse  andrer  Art;  der  Sieg  ver- 
mehrte seine  Abhängigkeit  von  den  Grossen.  Sie  wollten  sich 
sofort  der  Beute  bemächtigen,  nach  Italien  zoriiekkehren , und 
nicht  länger  bei  Unternehmungen  mit  wirken,  welche  ihnen  als 
unnütz  erschienen,  sie  vom  Ziele  entfernten  und  einen  mit  Miss- 
trauen beobachteten  Feldherrn  ihnen  nothwendig  erhielten;  nach 
Appian  war  es  daher  ein  Glück  für  Cäsar,  dass  er  bei  Dyrrha- 
chium  unterlag.  0 7)  Als  man  ihn  südlich  vom  Gemnsus  aus  dem 
Gesichte  verlor,  versammelte  sich  der  Kriegsrath,  die  ferneren 
Massregeln  zu  besprechen.  Man  konnte  nach  Italien  gehen,  Cn. 
Domitius  entwaffnen,  oder  die  Besatzungen  aus  Apollonia  und 
Oricum  vertreiben,  damit  Cäsar  vom  Meere  getrennt  wurde.® ®) 
Das  Erste  beantragte  Afranius  als  Wortführer  jener  Partei:  es 
sei  die  höchste  Pflicht,  das  Vaterland  zu  befreien ; in  ihm  werde 
man  den  ganzen  Westen  gewinnen,  dann  könne  man  dem  Feinde, 
welchen  die  Flotte  indess  bewache,  mit  verstärkter  Macht  leicht 
den  Todesstreich  versetzen.69)  Wie  sehr  Pompejus  seinen  Ne- 
benbuhler früher  verkannt  hatte,  so  war  er  doch  nun  zu  der 


63)  App.  2,  468.  64)  Ders.  I.  e.  64)  Caes.  3,  80.  81.  Plot. 

Caes.  41.  App.  1.  c.  Dio  41,  51.  66)  Caes.  3 , 80.  67)  2 , 472. 

Oben  {.  49.  A.  41.  68)  Caes.  3 , 78.  69)  I’lut.  Pomp.  66.  Dio 

41 , 52.  Nach  Vellej.  2 , 52  o.  App.  2 , 468  ein  guter  Rath. 
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Ueberzeugung  gelangt,  dass  jener  eine  solche  Frist  mit  furchtbarer 
Thatigkeit  benutzen  werde.  Da  aber  Wenige  diese  Ansicht 
theiiten,  so  fragte  er  nur:  ob  man  abermals  vor  Cäsar  fliehen 
wolle,  und  jetzt,  wo  er  selbst  auf  der  Flucht  sei,  und  die  nahe 
und  gänzliche  Beendigung  des  Kampfs  keinem  Zweifel  unterliege  ? 
Ob  es  recht  und  klug  gehandelt  sei,  wenn  man  Scipio  mit  sei- 
nen Legionen  und  die  treuen  Völker  und  Fürsten  im  Osten  auf- 
opfere? Ob  man  für  das  Vaterland  nicht  am  besten  sorge,  wenn 
man  den  Krieg  Ton  ihm  entfernt  halte  ? 7 °)  Sein  Gutachten 
siegte;  nun  aber  sollte  er  schnell  endigen,  die  Trümmer  des  ge- 
schlagenen Heers  sogleich  aofsuchen  und  vernichten , und  er  sah 
kein  Heil,  wenn  man  nicht  Hunger  und  Seuchen  zu  Bundes- 
genossen machte,  damit  das  Schwerdt  dem  Feinde  entfiel,  ehe 
man  das  eigene  zog.  Diese  Besonnenheit,  eiue  so  kalte  Berech- 
nung galt  für  Feigheit  und  Verrath;  er  wurde  von  dem  Unge- 
stüm’ seiner  Gefährten  vor  der  Zeit  auf  das  Schlachtfeld  ge- 
drängt, wo  die  Erfahrung  ihn  rechtfertigte,  aber  zu  spät.71) 
Mag  es  wahr  sein,  dass  Cicero  den  Rath  gab,  den  Krieg  in  die 
Länge  zn  ziehen;  seine  Worte  hatten  kein  Gewicht,  weil  seine 
Gesinnung  und  seine  Kenntniss  des  Kriegs  gleich  wenig  Ver- 
trauen erregten;  deshalb  wurde  ihm  auch  gern  gestattet,  an  der 
Schlacht  in  Thessalien  nicht  Theil  zu  nehmen.72)  Aus  anderen 
Gründen  verfügte  Pompejus,  dass  M.  Cato  mit  15  Cohorten,  der 
Krieg8casse  und  dem  Gepäck’  in  Dyrrhachium  blieb.71) 

Willig  folgte  das  Heer  dem  Imperator  durch  die  candavi- 
schen  Gebirge;74)  es  war  Toll  Zuversicht,  und  günstige  Anzei- 
chen, welche  auch  die  Freunde  in  Rom  bemerkten  und  in  ihren 
Briefen  erwähnten,  bestärkten  es  darin.71)  Pompejus  aber  mochte 
es  sich  selbst  nicht  verzeihen,  dass  Domitius  Calviuus  entkam, 
und  er  auf  dem  kürzeren  Wege  einige  Tage  später  als  Cäsar  in 
Thessalien  eintraf,74)  weil  die  Verfolgung  mit  nutzlosen  Hin- 
und  Herzügen  und  die  Berathung  ihm  Zeit  geraubt  hatte.  Bei 

I 

70)  Dies.  11.  ec.’  Caes.  3 , 78.  71)  Flat.  Pomp.  1.  c.  Caes.  40. 

Zonar.  10,  8.  Vellej.  1.  c.  Flor.  4,  2.  §.  42.  72)  Cic.  ad  Farn.  7,  3. 

Lit.  111  > Vir  nihil  minus  quam  ad  bella  nalns.  Fiat.  Cic.  39.  73)  Flat. 

Cato  55.  Pomp.  67.  Dio  42,  10.  Cic.  de  dir.  1,  32.  Unten  §.  57  lo. 

74)  Oben  §.  43.  A.  73  u.  76.  76)  Caes.  3,  79.  ilpp.  2,  469.  Cic.  de 

diT.  2 , 24.  76)  Caes.  3,  82.  Flut.  Pomp*  67  n.  Dio  51,  62. 
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der  Verblendung  der  Seinigen  brachte  es  ihm  sogar  Nachtheil, 
dass  Scipio  sich  jetzt  an  ihn  anschloss.  Um  die  eifersüchtigen 
Optimaten  zn  beschwichtigen,  bewilligte  er  ihm  die  Ehren  des 
Oberbefehls ; Scipio  bildete  in  demselben  Lager  ein  besonderes 
Hauptquartier;  er  war  demnach  befugt,  die  Anführer  und  Solda- 
ten zu  versammeln  und  anzureden,  dem  Heere  Zeichen  zu  geben 
und  das  Losungswort,  und  täglich  Berichte  über  die  Ereignisse 
und  über  den  Zustand  der  Truppen  entgegen  zu  nehmen ; die 
Einheit  hörte  auf,  wenn  der  neue  Befehlshaber  sich  seiner  Rechte 
uberhob.77)  Man  findet  nun  zwar  nicht,  dass  er  seinem  Schwie- 
gersöhne in  jener  Eigenschaft  hinderlich  wurde,  übrigens  aber 
duldete  auch  er  keinen  Verzug,  weil  man  dadurch  an  sich  selbst 
zu  freveln  schien.  Als  Pompejus  bei  Pkarsalus  stand,  und  auch 
nach  einem  so  bedeutenden  Zuwachs  an  Kräften  dem  Kampfe 
auswich,  wurde  der  Unwille  laut:  dieser  Agamemnon,  dieser 
König  der  Könige,  wie  L.  Doinilius  Ahenobarbus  ihn  nannte,7  ®) 
gefalle  sich  darin,  über  die  Herren  der  Welt  zu  herrschen,  den 
Ersten  Roms,  Consularen  und  Prätoriern,  Befehle  zu  geben,  des- 
halb wolle  er  endlosen  Krieg;  Favouius  verzweifelte  daran,  in 
diesem  Jahre  Feigen  von  Tusculum  zu  essen , und  Afranius  be- 
gegnete dem  Vorwürfe,  dass  er  in  Spanien  von  Cäsar  bestochen 
sei , 7 9)  mit  der  Frage : warum  man  denn  nun  selbst  nichts  ge- 
gen ihn  unternehme,  wenn  er  nur  durch  Gold  zu  siegen  wisse? 
Zugleich  erhob  sich  ein  Streit  über  die  Reihenfolge  bei  der  Ver- 
waltung der  Aemter  und  über  die  EhrensteUen  und  Güter  der 
Besiegten.  Domitius  Ahenobarbus,  Lentulus  Spintber  Cos.  57 
und  Scipio  nahmen  in  heftigem  Wortwechsel  Cäsars  Oberpooti- 
fen  - Würde  hi  Ansprach;  Laccejns  Hirras,  welcher  für  die 
Aristocratie  mit  den  Parthern  unterhandelte,  sollte  als  Abwesen- 
der in  den  prätorischen  Coraitien  übergangen  werden;*0)  um 
auch  L.  Afranius  von  einem  zweiten  C'onsulate  auszuschlicssen, 
klagte  Attius  Rufus  ihn  bei  dem  Feldherrn  als  Verräther  an, 
und  noch  mehr  Nebenbuhler  wurden  beseitigt,  wenn  Domitius 


77)  Caes.  J.  c.  Veget.  2 , 22.  78)  Cos.  54.  Domiiü  Abcn.  No.  8. 

79)  Oben  §.  45.  A.  7.  Caes.  3,  82.  Pint.  Pomp.  67.  Caes.  41.  App.  2, 
470.  I)io  42,  6 betrachtet  den  Namen  Agam.  als  eineu  £brcntitel.  Flor. 
4,  2.  §.  43.  80)  Obe»  j.  47.  A.  23. 
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mit  dem  Vorschläge  durchdrang,  jeden,  welcher  nicht  aufrichtig 
nnd  lliätig  am  Kriege  Theil  genommen  habe,  am  Leben  oder  am 
Vermögen  zu  strafen.  sl) 

Der  Imperator  kannte  die  "Wünsche  seiner  Partei,  ehe  er 
Pharsalns  erreichte,  und  auch  aus  diesem  Grunde  lagerte  er  auf 
Höhen,*2)  Er  stellte  sich  auf,  wenn  Cäsar  ausserhalb  seiner 
Schanzen  erschien,  aber  am  Abhange,  nnd  Wies  jeden  Tadel  da- 
mit zurück:  jenen  treibe  der  Hunger,  nm  so  mehr  müsse  man 
ruhen;  denn  er  hatte  fiir  reichliche  Zufuhr  gesorgt.  Die  Reuter 
allein  giengen  Tor,  nnd  wurden  oft  geworfen,  weil  der  Gegner 
nach  dem  Beispiele  der  Germanier  leichtes  Fussvolk  unter  die 
seinigen  mischte.*1)  Allmülig  gewöhnte  Cäsar  die  Truppen  an 
den  Anblick  des  Heers,  vor  welchem  sie  geflohen  waren;  er 
führte  sie  anfangs  nicht  ans  dein  Bereiche  des  Lagers,  und  daun 
weiter  bis  an  die  Hügel;  dadurch  weckte  er  ihr  Selbstvertrauen, 
weil  man  es  nach  ihrer  Meinung  nicht  wagte , sich  mit  ihnen  zu 
messen.  Für  ihn  aber  v?aren  diess  bald  nicht  mehr  Scheinbewe- 
gungen ; wenn  man  nicht  schlug,  so  musste  er  Thessalien  wegen 
Mangel  an  Unterhalt  verlassen;  nnd  wohin  sich  wenden?  was 
sollte  werden,  wenn  ihn  vor  der  Entscheidung  der  Winter  über- 
fiel? Vielleicht  kam  er  bei  den  bekannten  Gesinnungen  der 
Optimaten  dadurch  zum  Ziele,  dass  er  aufbrach;  auch  wenn  sie 
ihm  nur  in  der  Ferne  folgten , fand  er  zum  Angriff1  doch  leich- 
ter Gelegenheit.84)  Die  Vorkehrungen  zum  Abzüge  ln  der  Rich- 
tung von  Scotussa**)  verursachten  grosses  Geräusch  und  wurden 
nicht  übereilt;  sie  waren  kaum  beendigt,  als  die  Vorposten  den 
Feind  ankündigten;  wohl,  rief  Cäsar  aus,  unser  Wunsch  wird 
erfüllt;  der  Tag  ist  da,  wo  wir  mit  Menschen,  nicht  mehr  mit 
dem  Hunger  kämpfen  werden;**)  er  zog  die  Truppen  wieder 
an  sich,  welche  er  entsendet  hatte, 87 ) die  übrigen  ordneten  sich 


81)  Caes.  3,  82.  83.  Cic.  ad  Att.  11,  6.  §.  li  Tanta  erat  in  illis  cro- 
delitns , — ut  non  nOininatim  seil  generatim  proscriptio  esset  inforraala. 
p.  Ligar.  11.  Pint.  Pomp.  1.  c.  Caes.  42.  App.  2,  471.  Domilii  Abeo. 
No.  8.  A.  57.  82)  Nach  App.  2 , 469  30  Stadien  vom  Feiado. 

83)  Ders.  1.  e.  Caes.  8 , 84.  Oben  §.  17.  A.  49.  84)  Caes.  3 . 85. 

Polyaen.  »trat.  8 , 23.  §.  14.  App.  I.  c.  85)  Pint.  Caes.  43.  44.  Pomp. 
68.  Lncan.  7 , 235.  86)  Caes.  3,  85.  Flut.  Pomp.  68.  87)  Doch 

nicht  drei  Legionen,  App.  2 , 470,  da  er  die  Gegend  verlassen  oder  schla- 
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sclinell,  da  sie  schon  in  Bereitschaft  standen.  Durch  diese  Kriegs- 
list beschleunigte  er  nur,  was  ohnehin  erfolgt  sein  würde:  Pom- 
pejus  war  in  den  vorigen  Tagen  von  den  Senatoren  und  Rittern 
überwunden,  er  musste  seinen  Grundsatz  aufgeben,  und  da  ein- 
mal die  Würfel  lagen,  so  hörte  man  nun  auch  von  ihm,  weil 
er  das  Heer  ermuthigen  wollte : der  Legionen  bedürfe  es  nicht, 
der  Feind  werde  vor  der  Reuterei  entfliehen ; Labienus,  welcher 
im  Missgeschick  stets  an  günstige  Orakel  erinnert  hatte,1  a)  be- 
stätigte es:  man  sehe  nur  IVeti geworbene  vor  sich;  die  Vetera- 
nen, die  Eroberer  Galliens  seien  von  Schwerdt  und  Krankheit 
weggerafft  oder  in  Italien  geblieben;  er  schwur,  nur  als  Sieger 
in  das  Lager  znrückzukehren,  und  verlangte  denselben  Eid  von 
den  Gefährten ; alle  gehorchten  und  zuerst  Pompejus,  welcher  der 
unwürdigen  Rolle  sich  nicht  ganz  bewusst  sein  mochte.19)  Aber- 
glaube und  Schmeichelei  erfanden  und  deuteten  später  Anzeichen 
seines  Falls;  man  wollte  sie  in  der  Nacht  vor  dem  Kampfe  be- 
merkt haben,  wobei  vorausgesetzt  wird,  dass  dieser  nicht  blass 
im  Allgemeinen  sondern  für  den  folgenden  Tag  von  ihm  be- 
schlossen war.  Bienenschwärme  bedeckten  seine  Feldzeichen  und 
die  Opferthiere  verliessen  den  Altar;  gegen  Morgen  schwebte  ein 
feuriger  Lichtstreif  von  Casars  Lager  zu  dem  «einigen  herüber, 
wo  er  erlosch,  ohne  Zweifel  die  Ursach  des  panischen  Schreckens, 
welcher  hier  entstand;  als  er  die  Truppen  beruhigt  hatte,  ver- 
sank ec  in  einen  tiefen  Schlaf,  und  glaubte  in  seinem  Theater 
das  Freudengeschrei  des  römischen  Volks  zu  vernehmen,  und 
dann  den  Tempel  der  Venus  Genetrix,  der  Stammmutter  der  Ju- 
lier  mit  Beate  za  schmücken,  so  dass  der  eine  Traum  dem  an- 
dern widersprach.  90)  Auch  in  entfernten  Gegenden  Griechen- 
lands, in  Asien  und  Italien  wurde  sein  Untergang  voraus  ver- 
kündigt,91) in  Patavium  vom  Seher  Cornelius  sogar  am  Tage 
der  Schlacht,  über  welchen  seine  Kunst  ihn  belehrte.99)  Die 


gen  wollte.  Plntarch  sagt  Caos.  43,  er  stellto  cs  ilea  Treppen  anheim, 
ob  sie  vor  dem  Oetechte  Verstärkungen  unter  Q.  Cornificius  (2.  Tb.  617) 
und  Fufiiis  Calenua  (oben  A.  56)  erwarten  wollten,  n.  sie  lehnten  es  ab. 
88)  Plot.  Cic.  38.  89)  Caes.  3 , 87.  Pint.  Pomp.  68.  90)  Plu«. 

1.  c.  Caes.  42.  43.  App.  2,  470.  Dio  41,  61.  Val.  »lax.  1,6.;.  12.  L11- 
can.  7,  7 n.  151.  Flor.  4,  2.  §.  45.  Obseq.  125.  91)  Caes.  3,  105. 

Val.  M.  u.  Dio  U.  cc.  92)  rint.  Caes.  47.  Cell.  15,  18. 
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Grossen  im  Ileere  vermochte  nichts  zn  beunruhigen;  sie  -waren 
voll  Freudigkeit , als  sie  bemerkten,  dass  Cäsar  statt  zu  entwei- 
chen, die  Herausforderung  annahm,  und  trafen  Anstalten  zu  fest- 
lichen Gelagen ; die  kostbarsten  Geiasse  und  Teppiche  wurden 
hervorgesucht,  nnd  die  Zelte  mit  Lorbeeren,  Ephen  und  Myrte 
bekränzt.  Solche  Verkehrtheit  und  Anmassung  erfüllte  Pompejus 
mit  Kummer;  ein  vom  Wahnsinn  erzwungener  und  so  eingelei- 
teter Kampf  konnte  kaum  glücklich  endigen,  und  wenn  er  den- 
noch siegte,  so  stürzte  ihn  unfehlbar  seine  Partei.91)  Auf  der 
andern  Seite  opferte  Cäsar  Mars  und  Venns,  welcher  er  einen 
Tempel  gelobte;94)  dann  befahl  er,  Wall  und  Graben  zu  zer- 
stören, der  Soldat  sollte  seine  eigene  Schutzwehr  sein.*1) 

§ 51. 

v ' 

(a.  48.)  Eine  genaue  Beschreibung  des  Oertlichen  von  der 
Hand  des  Siegers  sucht  man  vergebens;  er  erwähnt  Pharsalus 
nicht,  und  den  Enipeus  nicht  namentlich.99)  Dieser  entsprang 
auf  dem  Gebirge  Othrys  nnd  strömte  an  Pharsalus  vorüber; 
nördlich  von  der  Stadt  ergoss  er  sich  in  den  Apidanus  und  mit 
diesem  in  den  Peueus.  97)  Den  Kampfplatz  setzt  Appian  zwi- 
schen den  Enipeus  und  Pharsalus;99)  richtiger  wurde  er  Paiäo- 
pharsalus  gesagt  haben,99)  welches  aber  von  jenem  nicht  weit 
entfernt  war.100)  Es  ist  lediglich  auf  eine  grössere  Wirkung 
berechnet,  wenn  die  Dichter  und  so  nun  auch  Florus  diese 
Schlacht  wie  die  spätere,  in  welcher  Brutus  und  Cassius  starben, 
nach  Philippi  verlegen;  ’)  so  nannte  Philipp  3.  das  phthiotische 
Thebä  in  Thessalien,  als  er  es  erobert  und  in  eine  macedonische 
Colonie  verwandelt  hatte. J)  Als  den  Tag,  an  welchem  Pompe- 

93)  Caes.  3,  96.  Pint.  Pomp.  72.  App.  2 , 470.  471.  479.  94)  Inlii 

in.  Di  eis  geschah  aber  nicht  nm  Mitternacht,  App.  2 , 470.  492,  -wo  er 
noch  nicht  wüste,  dass  die  Entscheidung  nahe  sei,  sondern  ror  den  Angen 
des  Feindes.  Plut.  Caes.  43;  es  erhellt  nach  ans  seinen  Commentaren. 
93)  App  2,  474.  473.  96)  Caes.  3,  88:  Rivns  qnidau.  Lncan.  7, 

116.  224.  97)  Strabo  9,  432.  vgl.  8 , 336.  98)  2 , 474.  99)  Anch 

PalSpharsalns.  Strabo  17  , 796.  Prontin,  straf.  2,  3.  $.  22.  Eutrop.  6,  20 
(16).  Oros.  6,  13.  vgl.  Ur,  44,  1.  100)  Strabo  9,  431.  1)  Tirg. 

Georg.  1,  490.  Orid.  Met.  13  , 824.  Flor.  4,  2.  {.  43.  2)  Polvb.  5, 

99.  100.  Strabo  1,  e,  Steph.  Byz,  v.  Orißt)  n.  •PUmnot,  Man  bennuta 
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jus  besiegt  wurde,’)  bezeichnen  alte  Calender  den  nennten  Au- 
gust.4) Jener  hatte  an  Römern  und  Italern  ausser  einer  .Lager- 
wache von  7 Cohorten  und  2 , welche  ausgedient  hatten  und  sich 
wieder  einfanden,  110,  oder  45,000  Mann  zu  Fugs,  7000  Reu- 
ter und  eine  grosse  Masse  leichter  Truppen;  *)  Cäsar  dagegen 
ausser  2 Cohorten  bei  dem  Gepäcke  80  nicht  vollzählige , oder 
22,000  Mann  zn  Fuss,  ®)  und  1000  Reuter,  Gallier  und  Genna- 
nier , nämlich  Belgier  von  germanischer  Abkunft.7)  Im  Ganzen 
fochten  also  gegen  70,000  Italer.  Auch  Appian  hält  diess  fiir 
das  Richtige,  und  bemerkt,  dass  Andere  400,000  nennen,")  eine 
übertriebene  Angabe,  selbst  wenn  man  die  Provincialen  und  Bun- 
desgenossen in  Rechnung  bringt. 

Pompejus  wusste,  wie  wenig  er  ihnen  vertrauen  durfte.  ®) 
Seinen  linkeu  Flügel  bildeten  die  1.  und  3.  Legion,  früher  in 
Casars  Heere  unter  anderen  Namen,10)  und  fast  die  gesammfe 
Reuterei,  welche  den  Feind  umgehen  und  dadurch  entscheiden 
sollte.  Deshalb  war  er  hier  selbst;  1 *)  unter  ihm  befehligte  L. 
Douiitius  Ahenobarbus  Cos.  54;  er  war  einst  zu  Cäsars  Nach- 
folger in  Gallien  bestimmt,  und  hatte  nach  der  Uebergabe  von 


also  den  gleichen  Namen  einer  nicht  weit  von  Pharsalns  entlegenen  Stadt 
n.  der  thracischen,  nm  es  als  etwas  verhSngnissvolles  darz asteilen , dass 
die  Hörner  zweimal  bei  (einem)  Philippi  einander  erwürgten.  3)  Vellej. 
2,  52.  Crnentissimnm  Romano  noraini  dient.  Eucan.  7,  411:  Htmc  (Roma) 
voluit  nescire  diem.  4)  V.  id.  Angnst.  (Sextil.)  Calendar.  Amitern,  n. 
Antiatin.  in  Verr.  Flacc.  Fast.  p.  112  ed.  Foggin.  nach  der  nnbcrichtigten 
Jahrform,  nach  der  jnlianischen  im  Jnni.  Noris.  Epoch.  Sjromaced.  p.  163. 
Eckhel,  4.  p.  400.  Ideler  Uandb.  d.  Chron.  1,  467.  Nach  keiner  aber  nn. 
terlag  Pompejus  an  einem  der  Tage,  an  welchen  er  (Ende  Sept.  a.  61) 
über  Mithridat  trinmphirt  hatte,  wie  AVetzel  Vita  Cic.  p.  35  in.  ed  Epist. 
ad  Farn.  anC  Dio's  Zengniss  annimint.  Die  antiochenlsehe  oder  cSsariani- 
sche  Aere  datirte  nicht  von  der  wahren  Zeit  der  pbarsal.  Schlacht,  son- 
dern vom  Herbste  des  vorigen  Jahn.  5)  Caes.  3 , 84.  88.  Pint.  Caes. 
42.  Pomp.  69.  Nach  Entrop.  6,  20  (16)  n.  Oros.  6,  15  88  Cohorten  oder 
40,000  Mann.  6)  Caes.  3,  89.  Pint.  U.  cc.  App.  2-,  471.  Nach  Oros. 
1.  e.  30,000  Mann.  7)  Caes.  3,  84.  App.  1.  c.  Oben  }.  20  in.  8)  2, 
*71.  Flor.  4,  2.  j.  44  t 300,000  ausser  den  Hnlfstruppen  der  Könige.  Oben 
}.  47.  A.  15.  9)  Oben  §.  47.  A.  45.  10)  Caes.  3,  88.  Oben  C.  IC 

A.  21.  {.  38.  A.  95.  II)  Caes.  1.  c.  Nicht  auf  dem  rechten  Flügel. 
Pint.  Caes.  44,  Pomp,  69. 
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Corfinlum  von  neuem  bei  Massilia  gegen  ihn  gefocLten.  1 ’)  In 
der  Mitte  atand  Q.  Metellus  Scipio  mit  den  syrischen  Legionen,1  *) 
und  auf  dem  rechten  Flügel,  welcher  sich  an  das  sumpfige  Ufer 
des  Enipeus  lehnte,  L.  Lentulns  Crus,  Cos.  49,  14)  mit  der  ci- 
licischen  Legion  nnd  den  Truppen  des  Afranios  aus  Spanien 
nebst  600  Hentern.**)  Das  ganze  Heer  war  wie  das  feindliche 
in  drei  Treffen  aufgestellt  und,  jedes  Treffen  in  zehn  Gliedern. 1 ®) 
Es  bedurfte  keiner  Verräther  oder  Ueberläufer,  um  Cäsar  über 
die  Absichten  der  Pompejaner  zu  belehren ; er  wusste , wie  je-, 
der,  dass  ihre  Stärke  in  der  Reuterei  lag,  und  dass  sie  diese 
nicht  am  Flusse,  nicht  gegen  den  linken  Flügel  verwenden 
konnten.  Für  ihn  bestimmte  er  daher  nur  die  9.  Legion,  wel- 
che bei  Djrrhaehium  sehr  gelitten  hatte , nnd  die  achte  unter  M. 
Antonius. 1 T)  Co.  Domitios  Calvinus  Cos.  53  sah  sich  in  der 
Mitte  wieder  Scipio  gegenüber,**)  und  der  rechte  Flügel,  wo 
P.  Sulla  ' 9)  nnd  Cäsar  selbst  sich  befanden , wurde  der  bewähiw 
ten  10.  Legion  a<))  und  der  Reuterei  angewiesen;  welcher  wie- 
der leichtes  Fussvolk  beigegeben  war.  Dem  ersten  Treffen  dient« 
dos  zweite  unmittelbar  znm  Rückhalt  nnd  zar  Unterstützung.2 ')  Ans 
dem  dritten  Treffen,  welchem  es  besonders  Zur  Pflicht  gemacht 
wurde , ohne  ausdrücklichen  Befehl  sich  nicht  zu  regen , zog  Cä- 
sar sechs  Cohorten , 2 s)  and  stellte  sie  staJfelfbrmig 1 *)  hinter  die 


12)  Domilii  Ahen.  No.  8.  A.  59.  Plot,  U.  cc.  App.  2,  475.  Lucan; 
7,  218  nennt  irrig  Lentalns.  13)  Caes.  3,  88.  Pint  App.  II.  cc.  Ln- 
can.  7,  223.  14)  Wahrscheinlich  dieser  2.  Th.  551.  A.  23,  nicht  P. 

Lentnl.  Spintber  Cos.  57.  2.  Th.  543.  A.  47 , obgleich  anch  dieser  an  der 
Schlacht  Theil  nahm.  Bei  App.  2 , 475  wird  der  Anführer  nnr  Lentnlu* 
genannt;  anch  bei  Lucan.  7,  218  welcher  ihm  eine  falsche  Stellung  giebt. 
Caes.  1.  c.  erwähnt  ihn  nicht.  15)  So  Froatin.  strat.  2,3.}.  22.  Oros. 
6,  15-  *5Mt  500,  so  auch  Eutrop.  6,  20  (16),  welcher  auch  dem  linken 
Fl.  nnr  600  zntbeilt.  Caes.  1.  e lässt  sich  auf  solche  Einzelnheitcn  nicht 
ein.  16)  Frontin.  1.  e.  Pint.  Caes.  44.  App.  2 , 475.  Oros.  L c. 
17)  Caes.  3,  89.  Cic.  2 Phil.  29.  Plut.  L c.  Tomp.  69.  Anton.  8.  App.  2, 
475.  T*io  46,  15.  18)  Caes.  App.  11.  cc.  Pint.  Caes.  44.  Oben  }.  50. 

A.  54.  19)  Oben  §.  49  A.  23.  20)  Oben  }.  16.  A.  15.  21)  Fron- 
tin. 1.  c.  nio  41,  60.  22)  Plot.  Pomp.  71  u.  App.  2 , 475  berechnen 

sie  zu  3000  Mann,  welches  zu  viel  ist,  n.  Flor.  4,  2.  }.  48  nennt  sia 
fiermauier;  es  ist  nicht  wahrscheinlich,  dass  Cäsar  den  Ausgang  der  Schlacht 
von  Audereu  als  von  seinen  Veteranen  nbbängig  machte.  23)  Lacan. 
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zehnte  Legion,14)  so  dass  sie  den  Ranm  zwischen  den  beiden 
ersten  und  dem  dritten  Treffen  ausfiillten,  und,  wie  dieses,  in 
eben  dem  Maasse  vorriickten,  als  jene,  weil  sonst  doch  Lücken 
entstanden  sein  würden.  Wenn  die  Reuterei  entwich,  wie  ihr 
geboten  wurde , um  sie  nicht  nutzlos  aufzitopfern , 3 •)  sollten  sie 
die  feindliche  empfangen,  und  die  WafFen  gegen  das  Gesicht 
richten,  damit  „die  schönen,  jungen  Tänzer“  aus  Furcht,  ent- 
stellt zn  werden,  nm  so  gewisser  die  Flucht  ergriffen.26)  Für 
den  Fall,  dass  die  Pompejaner  bei  dem  nnerwarteten  Wider- 
stände weiter  zogen,  und  die  ganze  Stellung  uragiengen,  wurde 
das  dritte  Treffen  geschont;  es  konnte  sich  dann  nach  aussen 
wenden,  und  das  Heer  war  auf  allen  Tier  Seiten  gesichert,  auf 
den  beiden  kürzesten  durch  den  Enipeus  und  die  sechs  Cohor- 
ten;  wenn  aber  die  Reuter  das  Schlachtfeld  räumten,  so  sollten 
jene  einschwenken  und  der  zehnten  Legion  zur  Rechten  den 
Feind  überflügeln ; 5 7)  ihre  Aufgabe  war  datier  die  wichtigste, 
man  deutete  ihnen  an,  dass  Ton  ihnen  das  Schicksal  des  Tages 
»bhänge.  ,8)  . . 

Cäsar  mochte  in  der  Rede  an  seine  Soldaten  ihrer  Siege  ge- 
denken; dass  er  sie  Ton  der  Gerechtigkeit  seiner  Sache  unter- 
hielt, war  Tollkommen  überflüssig,  weil  sie  ihnen  gleichgültig 
war;  deshalb  sprach  er,  wie  es  scheint,  nicht  Ton  der  Ursache 
des  Streites,  sondern  nur  Ton  seinen  wiederholten  Versuchen, 
ihn  friedlich  beizulegen.29)  Mit  welchen  Worten  Pompejus  die 
Seinigen  ermuthigte,  ist  leicht  zu  erachten,  sie  werden  uns  aber 

7 , S21.  Frontin.  2 , 3.  §.  22.  Vgl.  Roesch  Commentar  über  die  Comm. 
Casars  S.  301  f.  Der  Flui  in  Kausler’s  Allna  der  merkw.  Schlachten  S.  69 
crläntert  nichts.  24)  Pint.  Caes.  44.  Pomp.  69.  25)  Plot.  Pomp.  71. 

26)  Pint.  Pomp.  69.  71.  Caes.  45.  App.  2 , 475.  Flor.  4,  2.  f.  50  n. 
Oros.  6,  15:  Miles,  fadem  Berit  l’olyaen.  strat.  8,  23.  {.  25.  Frontin. 
4,  7.  }.  32.  Rntgers.  Var.  Lect.  1,  4 verwirft  diese  Erklärung,  weil  die 
jungen  Ritter  bei  einem  solchen  Grade  tou  Eitelkeit,  als  sie  voranssetze, 
in  der  Verzweiflnng  nnr  nm  so  mnthiger  gefochten  haben  würden;  Cäsar 
habe  vielmehr  durch  Wunden  im  Gesichte  Freunde  a.  Verwandte  einander 
unkenntlich  machen  wollen,  damit  man  sich  nicht  umarmte,  statt  sich  zu 
lödteu.  Ohne  Zweifel  sollten  die  Ritter  nnr  lächerlich  u.  verächtlich  u. 
die  eigenen  Truppen  dadurch  ermulhigt  werden.  27)  Flnt.  Pomp.  71. 
Flor.  4,  2.  {.  47.  28)  Caes.  3 , 89.  94.  29)  Ders.  3,  90.  App.  2, 

473.  474.  Dio  41,  57.  Lucan.  7,  250.  ' 
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nicht  mifgetheilt. 1 °)  Beide  legten  ihre  Gaben  and  Erfahrungen 
in  die  W agschaale ; es  handelte  sich  nicht  am  einen  Triumph, 
sondern  am  das  Reich,  ja  noch  mehr;  für  Beide  war  der  Wahl- 
Platz  die  Welt;  wer  ihn  verlassen  musste,  der  fand  keinen  an- 
dern, wo  er  seinen  Feldherrnruf  wiederherstellen  konnte,  erfand 
nicht  einmal  einen  Zufluchtsort ; für  seinen  Nebenbuhler  hatte  er 
erobert  nnd  gelebt.  Jl)  .Auch  ihre  Anhänger  fühlten  die  Bedeu- 
tung des  Tages,  „an  welchem  eine  der  beiden  Sonnen  unterge- 
ben sollte;“  Rom  hatte  sich  zwischen  ihnen  getheilt,  sein  Sieg 
nnd  seine  Niederlage  waren  Eins. 1 2) 

Zum  Feldgeschrei  wählte  Cäsar:  Yenns  Victrix,  wie  später 
bei  Munda,  und  Pompejus : Hercules  invictus.  3 *)  Der  Kampf 
verzögerte  sich  nicht,  weil  jene  etwa  mit  Thränen  im  Auge  An- 
stand nahmen,  Bürger  gegen  Bürger  zu  führen,  oder  diese  selbst, 
welche  ihn  mit  Ungeduld  gefordert  halten,  **)  vor  ihm  zurück- 
bebten,11) sondern  Pompejus  befahl  nur,  auf  den  Rath  des  C. 
Valerius  Triarios,  wie  man  glaubte,*8)  den  Angriff  za  erwar- 
ten, damit  die  Feinde  athemlos  und  nicht  in  fest  geschlossenen 
Gliedern  anlangten  und  ihre  Wurfspiesse  weniger  tief  verwunde- 
ten,17) nach  Cäsars  Urtheil  ein  Fehler,  da  der  rasche  Anlauf 
wie  der  Trompetenklang  und  das  Kriegsgeschrei  den  Soldaten 
aufrege  and  den  Gegner  schrecke.  Gleichwohl  lag  es  für  ihn 
ausser  der  Berechnung ; seine  Legionen  ruhten  daher  einige  Augen- 
blicke in  der  Mitte  des  Zwischenraums , und  als  die  Pompejaner 
sich  auch  jetzt  nicht  bewegten,  schleuderten  sie  im  erneuerten 
Laufe  ihre  Spiesse,  und  griffen  dann  sogleich,  wie  ihnen  gebo- 
ten. war  und  bei  grosser  Erbitterung  ohnehin  zu  geschehen  pflegte, 
mm  Schwerdte.  1 8)  Voran  kämpfte  Cujus  Crastinus,  welcher 

30) "Nur  in  erdichteten  Reden  ron  App.  u.  Rio  11.  cc.  u.  v.  Lucati. 
7,  342.  31)  Rio  41,  55,  56.  App.  2 , 476.  Julian.  Caesares  p.  321. 

v ed.  Spanh.  32)  VeUej.  2,  52.  Rio  41,  57.  33)  App.  2,  475.  vgl. 

493.  34)  Caes.  3,  90.  Pint.  Caes.  43.  Pomp.  68.  35)  App.  I.  c. 

u.  476.  Dio  41,  58.  36)  Caes.  3,  92.  vgl.  das.  5 n.  oben  {.  47.  A.  31. 

37)  Caes.  1.  c.  Plot.  Caes.  44.  Pomp.  69.  App.  2 , 477.  38)  Caes.  3, 

93.  Also  nicht  Pompejns  brach  zuerst  hervor,  weil  er  etwa  Unruhe  nnd 
Unordnung  unter  seinen  llülfstrnppen  bemerkte  nnd  fürchtete , sie  werde 
»ich  weiter  verbreiten;  Pint.  Pomp.  69.  App.  2 , 476,  nach  beschleunigten 
beide  Feldherren  das  Gelecht  nicht  aus  Besorgnis«,  ihre  Heere  möchten 
»ich  versöhnen.  Rio  41,  58. 

Drumann,  Geschichte  Rains  III.  33 
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noch  im  vorigen  Jahre  erster  Centnrfo  der  zehnten  Legion  gewe- 
sen und  wieder  in  sie  eingetreten  war.  Mit  einem  Zurufe  an 
seine  ehemaligen  Gefährten  und  der  Versicherung,  lebend  oder 
todt  wolle  er  heute  den  Dank  des  Imperator  verdienen,  öffnete 
er  die  feindliche  Linie,  der  Bravste  unter  den  Braven,  deren 
120  ihm  folgten;  als  er  erschlagen  wurde,  war  man  auf  diesem 
Flügel  schon  überall  im  Handgemenge.  J9)  Jetzt  wogte  Pompe* 
jus  Reuterei  mit  dem  ganzen  Schwarme  von  Schleuderera  nnd 
Bogenschützen  gegen  die  cäsarianische  heran,  welche  dem  gewal- 
tigen Andrange  nicht  widerstand,  aber  langsam  und  in  Ordnung 
zurück  wich;  jene  verfolgte  mit  immer  grösserer  Hitze,  ihre  Ge- 
schwader dehnten  sich  aus,  und  umfassten  schon  das  Heer  anf 
der  verwundbarsten  Seite,  anf  der  rechten,  als  die  sechs  C'ohor- 
len,  welche  sie  bis  dahin  nicht  hatte  bemerken  können,  sich  ihr 
entgegenwarfeu , so  dass  sie  im  Schrecken  die  höchsten  Hügel 
Linauritt,  und  nach  einem  furchtbaren  Gemetzel  nnter  den  leich- 
ten Truppen  Pompejus  linken  Flügel  umgiengen,  welcher  sich 
gegen  sie  und  die  zehnte  Legion  zngleich  vertheidigeu  musste. 
IJäsar  war  vor  Ueberfliigelong  gesichert,  er  konnte  das  dritte 
Treffen  heranziehen,  die  Ermüdeten  zu  ersetzen,  fiir  die  Feinde 
die  Loosung  zu  einer  allgemeinen  Fluolit , auch  für  die  Mitte  und 
den  rechten  Flügel,  wo  inan  mit  wechselndem  Glücke  gefochten 
hatte. 

Als  Pompejus  seinen  Plan  vereitelt  sah,  lenkte  er  sein  Pferd 
mit  dumpfem  Schmerze  nach  dem  Lager,  und  gebot  der  Thor- 
wache , ihren  Posten  zu  behaupten ; er  werde  auch  übrigens  die 
geeigneten  Mussregeln  treffen ; er  begab  sich  aber  in  sein  Zeit,  obne 
ferner  ein  W ort  zu  sprechen,  und  liess,  wie  betäubt,  das  Schick- 
sal walten.40)  Sein  Heer  war  nur  verscheucht  und  aufgelöVt; 
die  Beuterei  konnte  den  Rückzug  decken,  bei  einer  trägen  oder 
unvorsichtigen  Verfolgung  die  Schande  tilgen , und  eine  neue 
Aufstellung  möglich  machen;  dies«  sollte  verhindert,  nicht  bloss 
die  Schifecht  sondern  der  Krieg  sollte  geendigt  werden,  ein  hah- 

30)  Caes.  3,  91.  90.  Flor.  4,  2.  {.  46.  Pint  Pomp.  71.  Caes.  44. 
App.  2,  479;  Beide  entstellen  seine«  Namen.  ( Saar  bestimmte  ihm  auf 
dem  Schlachtfelde  ein  besonderes  Grnb , eine  gross«  Auszeichnung.  App. 
1.  e,  40)  Caes-  3,  94.  Pint.  Pomp.  72,  Caes.  44  n.  App.  2,  478  erin- 
nern an  Ajax.  (11.  11,  544)  ZonJ  10,  9. 
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ber  Sieg  genügte  Cäsar  nicht,  nnd  auch  ans  diesem  Grande  em- 
pfahl er,  nur  die  Hiilfstrappen  za  tödten  and  die  Bürger  za 
schonen,  damit  sie  im  ersten  Schrecken  sich  ergaben.*1)  Die 
Trappen  begriffen,,  ■was  Noth.  war,  aber  sie  wollten,  und  ver- 
mochten  es  auch;  Tora  Kampfe  in  einer  gliihepden  Hitze  ermüdet 
erstürmten  sie  uni  Mittag  **)  das  feindliche  Lager,  dessen  Be- 
satzung, 7 Gohorten  und  Barbaren,  besonders  Thracier,  nach 
einer  heftigen  Gegenwehr  auf  die  rückwärts  liegenden  Höhen 
entwich,  wo  auch  die  meisten  Flüchtlinge  aus  der  Schlacht  Ret- 
tung sachten.  In  diesem  Getümmel  erwachte  Pompejus  ans  der 
Erstarrung;  mit  dem  Ausruf : auch  ins  .Lager  also!  warf  ersieh 
auf  ein  Pferd;  Wenige  begleiteten  ihn  auf  der  Strasse  von  La- 
rissa.*1) Die  Sieger  wollten  nnn  plündern  und  gemessen,  was 
die  Feinde  zum  Festmahle  bereitet  hatten,  ihr  Tagewerk  war 
aber  noch  nicht  gethao ; sie  fiengen  an , die  Pompcjaner  auf  den 
Höhen  mit  Linien  einzuschliessen , und  als  jene  in  der  Rich- 
tung von  Larissa  weiter  zogen,  eilte  ihnen  Cäsar  mit  4 Legionen 
anf  einem  Raume  von  6000  Schritten  voraus  and  trennte  sie  auf 
dein  Berge,  welchen  ihre  Massen  bedeckten,  durch  Schanzen 
noch  spät  am  Abend  vom  Enipens.  Der  Mangel  an  Wasser 
zwang  sie  su  unterhandeln ; am  andern  Morgen  stiegen  sie  in 
die  Ebene  hinab  und  streckten  die  Waffen..  Nach  seiner  eigenen 
Angabe  verlor  Cäsar  nur  30  Centurionen  und  200  Soldaten;  die 
zehnte  Legion  bestand  aber  anfangs  einen  blutigen  Kampf,  und 
auch  die  Eroberung  des  feindlichen  Lagers  kostete  Opfer;  daher 
rechneten  Andere  1200.**)  lieber  die  Zahl  der  erschlagenen 
Pompejaner,  unter  welchen  auch  L.  Domitius  sich  befand,**) 
konnte  man  sich  keine  Gewissheit  verschaffen ; nicht  Alle  waren 
gefallen , ' welche  die  Gefangenen  in  ihren  Reihen  vermissten, 
etwa  15,000;  mehr  als  24,000  hatten  sich  ergeben,  znm  Theil 
in  den  umliegenden  Castellen  an  P.  Sulla;,  an  Trophäen  zeigte 
man  9 Adler  nod  180  andere  Feldzeichen.  *•) 

1 

41)  Sueton.  73.  Flor.  4,  2.  $.  30:  Farce  citibus.  App.  1.  c.  Folyaen. 
atrat.  8,  23,  §.  29.  42)  Cae».  3,  95.  App.  I.  e.i  gegen  Abead.  Lu- 

eaa.  7,  731.  Fla».  Zon.  11.  ce.  43)  Caes.  3,  96.  Fla«,  lt  cc.  App.  2, 
479.  Uv.  111.  Lncan.  7,  712.  44)  Caes.  3,  99.  App.  I.  e.  45)  Do- 

■nitü  Ahen.  No.  8.  A.  60.  46)  Caes.  I.  c.  Oros.  6 , 15.  Fla«.  Pomp. 

72  m.  Cae*.  46  a.  App.  2 , 479  lasen  ia  des  Werke  des  Asiaias  PoUio, 

33*» 
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Cäsar  sagte,  als  er  das  Schlachtfeld  übersah,  zn  seiner 
Rechtfertigung:  sie  haben  es  so  gewollt;  nach  so  vielen  Thaten 
würde  ich  verurtheilt  sein,  wenn  ich  ohne  Heer  vor  ihnen  er- 
schienen wäre.47)  Er  wurde  nicht  Imperator,  wie  Pompeji» 
bei  Dyrrhschium,  und  forderte  kein  Dankfest,  keinen  Triumph;4  *) 
von  Pharsalus  hoffte  er  nach  Italien  zurückzukehren,  dann  war 
das  römische  Volk  nur  Eine  Familie  und  er  ihr  Haupt.  Seine 
Milde  gegen  die  Ueberwundenen  wurzelte  in  der  ihm  natürlichen 
Menschenfreundlichkeit , aber  auch  in  dieser  Voraussetzung;  49) 
eine  so  starke  und  edle  Seele  verschmähte  nutzlose  Rache.  Des- 
halb vernichtete  er  die  Briefe  unter  Pompejus  Papieren,  ohne  sie 
zu  lesen ; * °)  er  fand  cs  in  der  Ordnung,  dass  man  in  bürgerli- 
chen Unruhen  Partei  nahm,  wie  Grundsatz,  Neigung  oder  Ver- 
hältnisse es  mit  sich  brachten,  auch  war  es  ihm  nicht  unbekannt, 
dass  Viele  aus  Zwang  für  seinen  Gegner  fochten;  nur. sollte  man, 
einmal  gefangen  und  begnadigt,  das  Kriegsrecht  ehren,  und  dann 
später  nach  Pompejus  Tode  den  Kampf  nicht  fortsclzen,  weil 
man  nach  dem  Verluste  des  Führers,  nach  der  Erfahrung,  dass 
selbst  dieser  nichts  vermocht  hatte,  nur  noch  Befriedigung  eines 
persönlichen  Hasses  zu  suchen  schien.*1)  Die  Fürsten  also,  un- 
ter welchen  Dejotarus  nicht  durch  die  Theilnahme  am  Krieg-e 
seine  Gunst  verwirkte,  und  die  römischen  Optimalen  durften  auf 
Verzeihung  rechnen,  wenn  sie  jetzt  die  Waffen  niederlegten 
wie  M.  Brutus.41)  Die  Legionäre  vertheilte  er  unter  das 


eines  Augenzengen,  (2.  Th.  S.  5.  A.  31)  dass  nnr  6000  Soldaten  des  Pom- 
pejns  getödtet  seien ; die  übrigen  waren  llülfstmppen  und  Solaren , welche 
man  im  Lager  fand.  47)  Sueton.  30.  Flut.  Caes,  46.  Cic.  p.  Ligar.  6: 
Tna  quid  aliud  arma  voluernnt,  nisi  a te  contameliam  propulsare?  (leid 
egit  tuus  iile  iuvictus  ezercitns,  nisi  nt  snnm  ins  tuerctur  et  dignitatem 
tnam?  48)  Cic.  14  Phil.  8:  Ad  te  ipsum,  P.  Servili,  (Cos.  48)  nnm 
misit  alias  collega  literas  de  illa  calamiiosissima  pugna  Pharsaliae?  Nnm 
te  de  snpplicatione  voluit  referre?  Profecto  noluit.  — Pharsalicae  pngnae 
ne  trinmphnm  qnidem  egit.  49)  Cic.  p.  Ligar  6.  p.  Deiot.  12 : ( lu.it1 
semper  in  civili  victoria  sensimus,  ea  te  Victore  non  Tidimus.  Solos  inqunm 
ei,  C.  Caesar,  cnins  in  victoria  ceciderit  nemo,  nisi  armatus.  Liv.  111. 
Vellej.  2,  52  tin.  Flor.  4,  2.  j.  90:  Peosatnm  clemcntia  bellnm.  lJto 
41,  62.  50J  Plin.  7,  26  (25).  Seneca  de  ira  2,  23.  Dio  41,  63.  vgl. 

43,  13.  17.  44,  47.  n.  hier  $.  59.  A.  17.  51)  Dio  41,  62.  44,  45. 

*2)  Pint.  Brut.  6.  Cae*.  46.  62.  Dio  41,  63.  44,  47.  Zonar.  10,  9.  Vel- 
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Heer. 11 ) Um  den  Ort  auszuzeichnen , bei  welchem  er  den  fol- 
genreichsten seiner  Siege  erfocht,  erklärte  er  Pharsalus  für  frei.**) 
Vebrigens  dachte  er  jetzt  nnr  auf  die  Verfolgung  des  Feindes; 
die  Trappen,  welche  bis  dahin  unter  grossen  Anstrengungen  jha 
begleitet  hatten,  giengen  zurück,  wogegen  die  anderen  vom  La- 
gerplätze zu  ihm  stiessen ; schon  am  Tage  nach  der  Schlacht  war 
er  in  Larissa.  5 4) 


§ 62. 

* 

t ' I 

(a.  48.)  Das  Glück  hatte  Pompejns  erhoben,  nnd  er  über- 
liess  sidi  dem  Wahne,  dass  er  seine  Grösse  sich  selbst  verdank0 
and  mit  eigener  Kraft  noch  höher  steigen  könne , 4 s)  obgleich  er 
die  Mittel  zu  seinen  Unternehmungen  ausser  sich  fand,  und  un- 
geheure Mittel,  mit  welchen  er  iiberdiess  meistens  dann  erst 
wirkte,  wenn  das  Schwierigste  durch  Andere  geschehen  war;' 
als  Besiegter  auf  sich  angewiesen  that  er  nur  noch  einen  Schritt, 
den  Schritt  zum  Grabe.  Nach  der  Vereitlung  des  Schlachtplans 
verzweifelte  er  an  der  Schlacht,  nach  dem  Verluste  der  Schlacht 
an  sich  selbst;  dem  plötzlichen  Erwachen  nach,  einem  laugen, 
süssen  Traume  konnte  nur  Betäubung  folgen.  Er  hatte  sich  von 
der  Flotte  entfernt  und  dem  Heere  keinen  Sammelplatz  bezeich- 
net, vielleicht,  weil  es  zu  den  Kräuzen  einer  vom  künftigen 
Siege  berauschten  Nobilität  nicht  stimmte,47)  dennoch  war  ihm 
nicht  jeder  Weg  zur  Rettung  versperrt;  das  Lager  bot  ihm  einen 


lej.  2,  52.  (A.  Viel.)  de  vir.  ill.  82.  Dio  41,  62  irrt,  wenn  er  von  Hin- 
richtungen spricht,  welchen  die  Fürbitte  der  Freunde  ein  Ziel  gesetzt 
habe;  ent  später  vergab  Cäsar  Manchen,  scheinbar  weil  Andere,  und  selbst 
Begnadigte  ein  Fürwort  einlegten , nrn  Mehrere  zugleich  sich  zu  verpflich- 
ten. Soeton.  75  t Kemini  non  snorntn,  quem  vellet,  nnura  partis  adversae 
■ervare  concessit.  riet.  Hrnt.  6.  Caes.  62.  1‘olyaen.  strat,  8,  23.  30. 

vgl.  Dio  43 , 13.  53)  Dio  41 , 62.  Pint.  Caes.  46.  Zonar.  1.  c.  vgl. 

Caes.  3,  98.  54)  Plin.  4,  15  (8)  unterscheidet  die  Stadt  durch  diesen 

Zusatz  von  anderen;  die  Vergünstigung  wurde  nicht  auf  alle  Thessalien 
ausgedehnt.  Flat.  Caes.  48  nicht  einmal  anf  alle,  welche  sich  an  Cäsar  an- 
geschlossen hatten.  App.  2,  482.  Vgl,  Dirluen.nbor  die  liberae  civitatel 
ln  dessen  Versuchen  znr  Kritik  8..  140.  55)  Caes.  3 , 98.  56)  Cic. 

p.  Sext.  31.  Vellej.  2,  53:  In  id  eveclos,  super  quod  ascendi  nou  polest, 
Flut.  Pomp.  73.  App.  2 , 481.  482.  Dio  42,  I.  57)  Dio  1.  c. 
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Haltpnnct,  and  er  machte  keinen  Gebrauch  davon;  seine  Trappen 
bedeckten  die  naben  Höhen,  und  er  zeigte  sich  ihnen  nicht,  für 
die  Zerstreuten  einen  Stamm  za  bilden,  *•)  an  der  thessalischen 
Küste  in  Verseil  anznngen  oder  hinter  den  cambnnischen  Gebirgen 
in  Macedonien  seine  Schiffe  zu  erwarten,49)  dem  OBten  Ehrfurcht 
zn  gebieten,  und  Aufnahme  and  Hülfe,  wohin  er  sich-euch  wen- 
den mochte,  za  erzwingen;60)  welche  Kräfte  er  unbenutzt  liess, 
beweisen  die  Schlachten  von  Thapsus  und  Munda;  er  bereute  es 
nicht;  wie  versichert  wird,  denn  es  stand  bis  znm  letzten  Augen- 
blicke bei  ihm,  den  Fehler  zu  verbessern.6*)  Nur  vier  Freunde 
folgten  ihm  nach  Larissa , wohin  er  in  einer  Vermummnng  ent- 
floh. •*)  Die  Zahl  seiner  Begleiter  vermehrte  sich  in  der  Nacht 
auf  dreissig,  dennoch  gieng  er  ans  Furcht  verrathen,  oder  vom 
Feinde  ereilt  zu  werden,  nicht  in  die  Stadt,64)  sondern  zog  so- 
gleich weiter  durch  das  Thal  Tempe  nach  der  Mündung  des  Pe- 
neus.  **)  Hier  bestieg  er  mit  Lentulus  Spinther  Cos.  67,  Len- 
tnlus  Crus  Cos.  49,  mit  Favonius  und  einigen  anderen,  zn  wel- 
chen noch  Dejofarus , der  Galatier,  kam,  ein  kleines  Fahrzeug. 
Zn  gelegener  Zeit  begegnete  ihm  das  Getraide-Schiff  des  Römers 
Peticius,  **)  Welcher  ihn  kannte  und  ihn  mit  seinem  Gefolge 
Bufnahm,  obgleich  er  die  Ursach  seiner  Reise  errieth  und  keine 
Verpflichtungen  gegen  ihn  hatte.  Auch  Favonius  ehrte  den  ge- 
fallenen Helden;  er,  ein  Prätorier,  bediente  ihn,  da  die  Sdaven 
an  der  Kiiste  entlassen  waren.66) 

Pompejus  blieb  eine  Nacht  bei  Amphipolis  vor  Anker,  um 
sich  durch  seine  Gastfreunde  mit  Gelde  zu  versehen ; der  Befehl, 
in  der  ganzen  Provinz  Macedonien  ausznheben,  sollte  die  wan- 
kelmülhigen  Griechen  über  Seinen  Zustand  täuschen 6 ')  und  ihn 

"88)  Den.  42,  2.  ’Eiv.  112.  Luam.  6,  273:  'Bparsit  potius  Pharsalia 
ftOStras  quam  tdbrertit  :Opes.  Flor.  4,  2.  )•  65.  59)  Lncan.  8,  35. 

60)  Cic.  ad  Att.  11,6.  §.  3:  Desperado  rernra  eins  Omnium  vegam  etpo- 
pnlorom  nniraos  oceaparat.  61)  Plu«.  Pomp.  76.  62)  App.  2,  *79. 

Oben  §.  81.  A.  43.  63)  Dio  42,  2 glaub«,  weil  er  nicht  wall»,  dass 

CSsar  sie  fär  seine  Zulassung  bestrafte.  Er  empfahl  Ihr,  wie  dann  den 
Lesbiern , sich  zn  unterworfen.  ®ers.  1.  c.  Valer.  M.  4 , 5.  {.  5.  Lncan. 
7,  720.  64)  Caes.  3 , 96.  65)  Wenn  Pint.  Pomp.  73  den  wahren 

Namen  giebt.  66)  Pint.  L c.  App.  2 , 479.  Dio  42 , 2.  Caes.  3 , 96. 
Veile).  2,  53.  Flor.  4,  2.  J.  51.  67)  Caes.  3,  102.  Pint.  Pomp.  74. 

Zouar.  10,  9. 
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sichern.  Aber  bald  vertrieb  ihn  das  Gerücht  von  Casars  Annä- 
herung. Bei  Mitylenä®*)  mochte  er  eben  so  wenig  landen;  er 
beschied  Cornelia  mit  dem  Jüngern  Sohne  Sextos  auf  das  Schiff.0’) 
Seine  Gemahlinn  war  nur  von  dem  Siege  bei  Dyrrhachium  un- 
terrichtet; sie  wurde  tief  erschüttert , als  sie  unvorbereitet  das 
Schrecklichste  vernahm;  ihm  aber  konnte  bei  seiner  Kälte  and 
'Verschlossenheit  nichts  ferner  liegen,  als  dass  er  durch  eine  Un- 
terredung mit  dem  lesbischen  Philosophen  Cratippus  sich  zu  beru- 
higen sachte,  wenn  such  der  Grieche  sich  ihmoufdrang.7  °)  Wi- 
drige Winde  nöthigten  ihn,  zwei  Tage  bei  der  Insel  zu  verwei- 
len, wo  er  Dejotarus  die  Rückkehr  nach  Galation  gestattete,71) 
and  zur  grossem  Bequemlichkeit  für  sich  and  die  Seinigen  noch 
einige  Schiffe  miethete.  Die  Nachricht  von  seiner  Niederlage 
verbreitete  sich  so  schnell,  dass  er  an  der  Küste  von  Yorderasien 
nur  anlegte,  tun  Wasser  nnd  Lebensmittel  einzonchmen.  Etwas 
länger  blieb  er  jedoch  za  Attalia  in  Pamphylien,  ohne  Zweifel, 
weil  hier  Kriegsschiffe  zu  ihm  stiessen,  nnd  auch  noch  mehrere 
Senatoren,  deren  Zahl  angeblich  jetzt  60  betrug.7-2)  In  Syedru 
oder  Sydra,7  einein  öden  Orte  im  rauhen  G'ilicien,  musste  man 
sich  endlich  über  ein  letztes  Ziel  der  Reise  einigen.  7 *)  Pom- 
pejus  stimmte  für  .das  snäohtige  Paribien. 7 *)  Im  Anfänge  des 
Krieges  halte  der  König  Orodes  ihm  seinen  Beistand  versagt  und 
den  Gesandten  Hirrus  in  Fesselu  gelegt,  weil  er  ihm  Syrien 
nicht  abtreten  wollte; ,#)  es  war  vorauszusehen , dass  er  jetzt 
noch  weit  grössere  Opfer  fordere,  und  wenn  man  ihn  seihst  in 
die  römischen  Provinzen  führte,  nach  Wilihühr  nehmen  werde) 

68)  So  die  meisten  Handschriften ; auf  den  Münzen  MyiilenS.  69)  Oben 
j.  47.  A.  57.  j.  49.  A.  40.  70)  Caes.  1.  c.  Pint.  Pomp.  74.  75.  Oben 

§.  40.  A.  32.  71)  Lncan.  8,  210.  240.  243.  Cic.  p.  Deiot  5.  de  dir. 

2,  37.  vgl.  Pint.  Pomp.  73.  72)  Pin«.  Pomp.  76.  Zonar.  10,  9.  Lu- 

can.  8 , 250  vgl.  258  lisst  ihn  bei  der  pamphyl,  Stadt  Phnaelis  landen. 

73)  8.  Salmas.  zu  Plor,  4,  2.  (.  51  u.  Baruann  zu  Lncan.  8,  259. 

74)  Lncan.  1.  e.  nimmt  an,  dass  die  Berathung,  deren  Caes.  3,  102  nicht 
gedenkt,  hier  Statt  gefunden  habe,  nicht,  wie  Pint.  Pomp.  77  glanbt,  in 
Cyprns;  die  Fahrt  nach  dieser  Insel  beweis'!,  dass  man  schon  vorher  be- 
schlossen hatte,  nach  Aegypten  zn  gehen.  75)  Flut.  Pomp.  76.  App. 

2 , 480.  Lncan.  8 , 289.  Auch  Caes.  3,  103:  deposite  adenndae  Syriae 
consilio,  Yellej.  2,  53.  Flor.  4,  2.  §.  51  o,  Dio  42,  2 deaten  darauf  hü. 
76)  Oben  §.  47.  A.  24. 
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deshalb  hielt  Dio  den  ungereimten  Vorschlag  für  erdichtet;  dem 
'widersprechen  aber  die  anderen  Zeugnisse,  und  wenn  man  einmal 
das  RecLte,  welches  zugleich  das  Nächste  war,  übersah,  nicht 
nach  Corcyra  zur  Flotte  zuriickgieng  und  mit  ihrer  Hülfe  die 
zahlreichen  Schaaren  der  Flüchtlinge  wieder  an  sich  zog,  so  blieb 
nur  das  Verkehrte  übrig.  Offenbar  entschied  in  dieser  Ver- 
sammlung Theophanes  der  Mitylenäer  und  Pompejus  Günstling, 
und  er  hatte  längst  den  Rückzug  nach  Aegypten  beschlossen.  Die 
Gründe,  mit  welchen  er  die  Gutachten  Anderer  bestritt,  waren 
gesucht:  den  meineidigen  Parthern  dürfe  man  sich  nicht  an- 
vertrauen, schon  aus  Rücksicht  auf  Cornelia  nicht;  Leben  und 
Ehre  der  schönen  Wittwe  des  P.  Crassus  würden  gefährdet 
sein.77)  Man  nannte  nun  Juba  den  Numidier;  Curios  Untergang 
und  die  Ermordung  der  Gefangenen  verbürgten  seinen  Hass  gegen 
Cäsar  und  machten  eine  Versöhnung  mit  ihm  unmöglich;  78)  an 
seinen  Gränzen,  in  der  Provinz  Africa  standen  noch  Truppen 
vom  Heere  der  Aristocratie ; an  der  Spitze  der  Flotte  und  der 
Besatzungen  von  den  Inseln  des  ionischen  Meers  erschien  Pom- 
pejns  nicht  als  flehender  Abenteurer,  allein  Theophanes  erklärte 
diesen  Bundesgenossen  für  zu  schwach;  warum  man  den  nächsten 
und  sichersten  Zufluchtsort  verschmähen  wolle?  In  drei  Tagen 
könne  man  am  Nil  sein,  wo  Pompejus  eine  Flotte,  Geld  und 
Getraide  finden  werde,  und  einen  König,  dessen  Vater  ihm  seine 
Herstellung  verdanke , 7 9)  der  ihm  Schiffe  geschickt  und  dadurch 
seine  Verpflichtungen  bereits  anerkannt  habe.  80)  Dieser  Rath 
Wurde  befolgt.  8 *) 

Man  setzte  nach  Cyprus  über,  nach  der  Stadt  Paphos.  •’) 
Wenn  es  schmerzliche  Gefühle  in  Pompejus  erregte,  dass  An- 
tiochien und  die  dort  lebenden  Römer  sich  bewaffneten , um  ihn 
au  den  Thoren  zurückzuweisen , wie  er  jetzt  erfuhr,  so  musste 
die  Nachricht  von  einem  Bürgerkriege  in  Aegypten  ihn  noch  weit 


77)  2.  Th.  27.  Pin«,  «l.  App.  1L  cc.  T.ucan.  8,  328  theilt  einem  Len- 
tnlns  (oben  A.  63)  die  Rolle  des  Theophanes  zu,  aber  Beide  halten  sich 
schon  vou  Pompejus  getrennt.  Caes.  3,  102.  S.  unten  A.  22.  78)  Oben 

5.  44.  79)  Gabinii  No.  5.  {.  2.  A.  22.  80)  Oben  {.  49.  A.  8. 

8t)  Flut.  n.  App.  U.  cc.  Li».  112.  Caes.  3,  103.  Vellej.  2,  53.  Dio 
42,  2.  Flor.  4,  2.  {.  61.  Zonar.  10,  9.  82)  Cic.  2 Phil,  15.  Val.  Bl. 

1,  5.  §.  6.  Lucau.  8,  458.  Caes.  3,  102. 
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mehr  beunruhigen.  Nach  dem  Testamente  des  Ptolemäus  Auletes, 
welchen  Gabinius  mit  geheimer  Vollmacht  von  Pompcjus  im  J.  55 
dem  Lande  wieder  * anfgedrungen  hatte,85)  sollten  hier  seine 
altere  Tochter  Cleopatra  und  sein  älterer  Sohn  Ptolemäus  Dionysos 
gemeinschaftlich  regieren,  und  sich  mit  einander  vermählen,  die 
Römer  aber  über  die  Vollziehung  wachen.84)  Der  König  zählte 
nnr  13  Jahre ; * *)  er  stand  unter  der  Vormundschaft  des  Pothinus, 
eines  ehrgeizigen  nnd  habsüchtigen  Verschnittenen,86)  nach 
welchem  Achillas  als  Anführer  des  Heers  den  meisten  Eiufluss 
halte,  ein  Verwegener  und  mit  ihm  einig,  wenn  es  sich  darum 
handelte,  zur  Befriedigung  ihrer  Leidenschaften  Verbrechen  zu 
begehen.  8T)  Beiden  schmeichelte  Theodotns,  ein  Rhetor  und 
Sophist  aus  Chios  und  Lehrer  des  Königs,  über  welchen  er  viel 
vermochte , daher  sie  auch  ihn  nicht  entbehren  konnten.  8 8)  Ei- 
nige Monate  vor  den  Ereignissen  in  Thessalien  vertrieben  sie 
Cleopatra,  eine  kluge  und  entschlossene  Fürstinn  und  schon  im 
reifen»  Alter,  um  sich  in  ihrer  Stellung  tu  behaupten.  Mit 
welchem  Rechte  sie  jetzt  schon  beschuldigt  wurde,  dass  sie  ihren 
Bruder  verdrängen  wolle,  ist  ungewiss,  in  jedem  Falle  aber 
hatten  die  Riitlie  nur  ihren  eigenen  Vortheil  im  Auge ; 8 9)  sie 
•führten  auf  die  Nachricht,  dass  die  Königinn  an  der  ägyptisch  - 
arabischen  Gränze  riiste,  ein  Heer  nach  dem  casischen  Vorgebirge, 

östlich  von  Pelusium.  90)  Dahin  wandte  sich  nun  auch  Poinpejus 

, ) . 

83)  2.  Th.  £35.  Gahinii  No.  S.  §.  2.  tncan.  9,  132.  1028.  84)  Caes. 

8,  108.  App.  2,  480.  Er  schickte  zu  dem  Ende  eine  Abschrift  der  Ur- 
kunde nach  Rom,  welche  aber  im  Drange  der  Geschäfte  nicht  sogleich  im 
, Schatze,  sondern  in  der  Wohnung  des  Pompejns  niedergelegt  wurde.  Caes. 
1.  c.  u.  B.  Alex.  33.  Dio  42  , 35.  85)  App.  1.  c.  Lucan.  8,  282. 

484:  Euer.  86)  Caes.  1.  c.  n.  112.  Lucan.  8,  552.  9,  152:  Seinirir. 
10,95.  Senec.  ep.  4.  Vellej.  2,  53 : Aegyplium  mancipinm.  Plut.  Pomp.  77. 
App-  1.  c.  Dio  42,  36.  Zonar.  10,  9.  10.  Job.  Malei.  Chron.  11b.  9 in. 
Vor  der  Lesart  Photinns  warnt  schon  J.  Scalig.  Anim,  in  Chron.  Eoseb. 
p.  144  zu  No.  1969.  87)  Caes.  3,  104.  108.  Lncan.  8,  538.  10,  523- 

App.  1.  e.  Dio  42,  4.  88)  Plut.  Pomp.  77.  Brut.  33.  Zon.  10,  9 

nennen  jene  Insel  sein  Vaterland ; nach  App.  1.  c.  stammte  er  ans  Samos. 
Vgl.  LiT.  112,  89)  Caes.  3,  103.  Lir.  111.  Flor.  4,  2.  5-  56.  (A. 

Vict.)  de  vir.  Ul.  86.  Pint.  Pomp.  77.  App.  2,  480.  Dio  42,  3.  Zon. 
10,  10.  Joh.  Malet.  L c.  lässt  die  Königinn  nach  Thebais  verbannen. 
90)  Caes.  1.  c.  Cic.  de  dir.  2,  9.  Lucan.  8 , 470.  539.  858.  10  , 434. 
Plut.  L c.  App.  2,  480.  483.  Dio  42,  3.  5.  Straho  16,  760.  17,  796. 
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mit  »einen  Schiffen  and  etwa  2000  Bewaffneten,  welche  er  in 
Cilicien  nnd  Cyprus  gesammelt  hatte.  91 ) Man  war  durch  die 
Küsten-Wache  kaum  darauf  vorbereitet,*’)  als  seine  Abgeord- 
neten für  ihn  um  Aufnahme  baten,  and  freundlich  beschieden 
worden.  Es  konnte  nicht  für  Meuterei  gelten,  dass  sie  ihn  auch 
den  römischen  Soldaten  empfahlen,  welche  unter  ihm  und  dann 
unter  Gabinius  gedient  batten  und  zinn  Schutze  des  Anletes 
zurückgeblieben  waren,  aber  es  rechtfertigte  scheinbar  den  Ver- 
rath.  9J)  Potliinus  berief  die  Vertranten',  unter  welchen  wenige 
dem  greisen  Achoreus  beistimmten,  dass  tnnn  jetzt  die  Wohllhaten 
vergelten  müsse,  für  welche  man  dem  Imperator  schulde,94)  denn 
anders  hatte  der  Ennnch  beschlossen,  welchem  daher  der  Tod  des 
Pompejus  mit  Recht  als  dem  wahren  Urheber  zur  Last  gelegt 
wird;  Theodotns,  der  fügsame  und  beredte  Grieche  sprach  in 
seinem  Aufträge,  und  beleuchtete  die  Frage -nur  mit  Gründen  einer 
Sophistischen  Politik:  wenn  man  den  Römer  zulasse;  so  setze 
man  sich  einen  Herrn  nnd  beleidige  Cäsar;  wenn  man  ihn  ab- 
weise, so  müsse  man  seine  Rache  fürchten,  ohne  die  Gunst  des 
Gegners  zu  gewinnen;  es  bleibe  nichts  übrig,  als  ihn  aus  dem 
Wege  zu  räumen,  „die  Todten  beiseen  nicht14.  Für  die  Mehr- 
zahl war  dies»  überzeugend;  sie  ahndete  nicht,  dass  man  den 
Mord  wollen  und  den  Mörder  bestrafen  konnte ; Achillas  über- 
nahm die  Ausführung.  9 *) 

Casars  Dank  war  keineswegs  der  höchste  Preis ; weder 
Sieger  noch  Besiegter  sollte  sich  in  Aegypten  festselzen  nnd  mit 
dem  römischen  Bürgerkriege  zugleich  den  einheimischen  ent- 
scheiden, da  die  jetzige  Verwaltung  dann  unter  jeder  Bedingnng 
aufhörte;99)  wenn  man  den  Einen -erschlug,  so- hatte  der  Andre 
nach  der  Berechnung  dieser  Menschen  am  Nil  kein  Geschäft,  er 


91)  Cnes.  I.  c.  Nicht  nach  Alexandrien,  -Katrop.  6,  2t  (16',  wo  auch 
irrig  erzählt  wird,  er  sei  vom  Senat  »um  Vormunde  des  jungen  Königs 
ernannt.  8.  das.  Tuchache.  Oer  Vf.  hat  Caes.  3, 108  falsch  verstanden  ; 
auch  Lncan’s  Bemerkung  über  eine  Tutel  des  Pompejtts  (8,  449)  ist  nicht 
wörtlich  »u  nehmen ; s.  oben  A.  84.  92)  Lncan.  8,  472.  93)  Cnes. 

3,  103.  104.  Gabiaii  No.  5.  j.  2.  A.  35.  94)  Lncan.  8,  475.  Flut. 

Pomp.  77.  95)  Caes.  3,  104.  Lir.  112.  Lucau.  8,  483.  10,  103. 

Vellcj.  2,  53.  Flor.  4,  2.  }.  52  n.  60.  Flut.  Pomp.  77.  78.  Brat.  33. 
App.  2,  480.  Dio  42,  8.  Zonar.  10,  9.  96)  B.  Alex.  3. 
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musste  sich  vielmehr  Glück  wünschen,  dass  er  ohne  Verzug  nach 
Rom  ziiriickgehen,  and  dort  das  Erforderliche  einrichten  kennte.  9 T) 
Während  die  Abgeordneten  ihrem  Gebieter  die  Einladung  des 
Hofes  überbrachten , bestieg  Achillas  mit  einigen  Dienern ' und 
zwei  feilen  Gabinianem,  dem  ehemaligen  Kriegs  tribcm  Lucias 
Septimius  9 *)  and  dem  Centario  Salvius  ein  gewöhnliches  Fischer- 
boot , in  welchem  nur  noch  Wenige  Raom  fanden  and  folglich 
Lein  Widerstand  zu  fürchten  war.  Zu  gleicher  Zeit  sah  man 
das  Heer,  in  dessen  Mitte  -der  König  in  Purpur  erschien,  an  der 
Küste  sich  anfistellea,  and  Kriegsschiffe  bemannen.  Es  erregte 
Verdacht;  'wie  später  Cornelia,  so  kennte  auch  ihr  Gemahl  sich 
noch  retten;  -man  richtete  die  'dringendsten  Bitten  an  ihn,  er 
aber  blieb.  Der  Tribun  begraset«  ihn  eis  Imperator,  nndAcbillas 
entschuldigte  in  griechischer  Sprache , dass  man  «wegen  der  Un- 
tiefen kein  grösseres  Schiff  geschickt  habe;  unter  diesem  Vor- 
wände ersuchte  er  ihn  emch,  das  seinige  zu  verlassen.  Wie  ein 
willenloses  Opfer  liess  er  sich  rar  Schlechtbank  führen.  Er  fühlte 
sich  dadurch  erniedrigt , dass  er  den  Sohn  seines  Schützlings 
um  Schatz  'bitten  • musste  and  so  unwürdig  empfangen 
wurde,  denn  die  Kriegsschiffe,  welche  das  Meer  an  der  Kiiste 
trug , konnten  noch  >viel  mehr  gefahrlos  au  ihm  herüberschwim- 
raen:  deshalb  'trennte  er  «ich  von  Gettvnn  and  Sohne<*nit  den 
Worten  des  Gopbocles:  ' Wer  zum  Tyrannen  geht,  wird  Solar,  **) 
aber  Math  und  Kraft  zem  Widerstande  waren  von  ihm  (gewichen. 
Mur  zwei  Genturionen,  sein  Freigelassener  Philippus  and  ein 
Sclav‘°°)  folgten  ihm  in  das  enge  Boot,  wo  man  beschlossen 
hatte,  ihn  vor  der  Landung  zu  tödten,  damit  nicht  seine  Veteranen 
oder  der  junge  -König  aus  Mitleiden  .den  Anschlag  vereitelten. 
Alles  schwieg;  auch  auf  die  Bemerkung,  mit  welcher  er  die 
ängstliche  Stille  unterbrach:  er  glaube  in  Septimius  einen  alten 
Kriegsgefährten  zu  erkennen,  antwortete  dieser  nur  mit  Kopf- 
jiicken.  Mach  solchen  Unheil  verkündigenden  Anzeigen  las  er 
die  grieolücMh  geschriebene  Rede,  arid  welcher  er  sieh  dem  Könige 

91)  Plot.  Caes.  «8.  98)  Bei  App.  2,  480.  481  Sempronio*. 

99)  Flat.  Pomp.  78.  Apopbth.  Tel.  8.  p.  1«2.  ed.  Hott.  App.  2,  481. 
Dio  42,  4.  Zonar.  10,  9.  100)  Eia  Scythe,  wahrscheinlich  im  milhri- 

datbchen  Kriege  erworben.  So  Zonar.  L c.,  nach  welchem  dio  Lesart  hei 
Plot.  Pomp.  78  an  berichtigen  ist. 
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vorstellen  wollte,  bis  man  sich  dem  Lande  näherte.  Er  sah  hier 
die  Diener  des  Hofes  versammelt,  und  reichte  mit  neuen  Hoff- 
nungen Philippus  die  Hand,  um  aufzustehen;  in  diesem  Augen- 
blicke verwundete  ihn  Septimius  von  hinten ; ohne  eine  Aeus- 
seruug  des  Unwillens  oder  des  Schmerzes  verhüllte  er  sein  Gesicht, 
um  mit  Würde  zu  sterben,  nnd  während  er  zuriicksank,  durch- 
bohrten ihn  auch  Salvius  und  Achilias.  ')  Der  Tod  dieses 
Mannes,  welcher  mehr  durch  seine  Schicksale  als  durch  seine 
Eigenschaften  ausserordentlich  war,  erinnert  die  Schriftsteller  an 
die  Unbeständigkeit  des  Glücks,  an  die  Zeit,  wo  Italien  fiir  seine 
Herstellung  Gelübde  that,  und  er  als  der  Grosse,  als  der  Unüber- 
windliche und  Unerreichbare  gestorben  sein  würde,  *)  aber  auch 
an  den  kalten  Hohn,  mit  welchem  er  einst  im  Dienste  Sullas 
seine  Mitbiirges  mordete.  ä)  Er  war  106  v.  Chr.  geboren,  und 
wurde  folglich  in  einem  Alter  von  58  Jahren  getödtet , *)  am 
29.  September  oder  am  Tage  vor  seinem  Geburtstage,  um  die 
Zeit  der  Herbst  -Nachlgleiche  nach  dem  nnberichtigten  Calender.  *) 
Mit  einem  Schrei  des  Entsetzens  wandten  sich  Cornelia  und 
ihre  Gefährten  zur  Flucht;  da  der  Wind  ihnen  günstig  war, 
gelangten  sie  nach  Cyprus , ohne  von  den  Aegyptiern  ereilt  zu 
werden,  welche  sie  verfolgten.  6)  Dann  vereinigten  sie  sich  mit 
den  Häuptern  der  Aristocratie  in  Africa,  wo  auch  der  ältere  Sohn 
des  Pompejus  sich  befand;  7)  Cornelia  wurde  aber  von  Cäsar  noch 
vor  seinem  zweiten  Feldzuge  in  Spanien  begnadigt;  sie  kehrte 
nach  Rom  zurück,*)  und  erhielt  auch  Gelegenheit,  ihrem  Ge- 
mähte die  letzte  Ehre  zu  erweisen.  Die  Mörder  versicherten 
sich  seines  Kopfes,  nicht  sowohl  in  der  Hoffnung,  dass  Cäsar 
ihn  mit  grossen  Belohnungen  einlösen,  als  dass  er  sich  sogleich 


1)  Caes.  3,  104.  Uv.  112.  Vellej.  2,  53.  Lncan.  g,  336.  Flor.  4,2. 
§.  52.  (A.  V.)  de  vir.  Ul.  77.  Oros.  6,  15.  Flut.  Pomp.  78.  79.  Caes.  48. 
App.  2,  480.  481.  Dio  42,  4.  5.  Zonar.  10,  9.  Cicero  schrieb  am  28.  No- 
vember in  llrundnsinin,  ohne  TheHnahme  zn  verralhen,  er  habe  ein  solches 
Ende  vorausgesehn.  ad  AM.  11,  6.  $.3.  2)  Cic.  Tttsc.  1,  35. 

8)  Valer.  M.  5,  3.  {.  5.  4)  Vellej.  2,  53.  App.  2,  482.  Dio  42,  5. 

Nach  Plntarch's  irriger  Angabe  (Pomp.  79)  halt«  er  das  nenn  nnd  fnnf- 
eigsta  znrückgclegt.  5)  Lncan.  8,  467.  8.  das  Genauere  in  Pomp.  IIIv. 
6)  Liv.  112.  Lncan.  9,  117.  Unten  $.  57.  A.  1.  7)  Lucan.  9,  119. 

121.  145.  8)  rin«.  Pomp.  80,  Dio  42,  5. 
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•wieder  entfernen  werde,  wenn  sie  Um  durch  den  Augenschein 
vom  Tode  seines  Gegners  überzeugten;  den  Körper  warfen  sie 
ohne  Hülle  an  das  Land,  den  Ranbthieren  zor  Speise,  welchen 
sie  glichen.  Als  die  Umstehenden  nach  befriedigter  Schaulust 
sich  zerstreuten,  errichteten  Philippus  und  Servitis  Cordus,  ein 
ehemaliger  Quästor  des  Verstorbenen,  9 *)  am  casischen  Berge  von 
den  Trümmern  eines  Fischerkahns  einen  Scheiterhaufen,  und 
bargen  die  Ueberreste  unter  einem  Grabhügel.  *•)  Später  wurde 
die  Asche  Cornelia  überschickt  und  von  dieser  auf  dem  albanischen 
Gute  ihres  Gemahls  beigesetzt.  1 1 ) Philippus  wagte  es  wohl 
nicht,  dem  Grabe  eine  Inschrift  zu  geben,  1J)  da  sie  in  jeder 
Fassung  fiir  die  ägyptische  Regierung  einen  Vorwurf  enthielt; 
erst  mit  der  Zeit  erbaute  jemand,  vielleicht  ein  Gabinianer,  ein 
kleines  Denkmal  in  der  IVähe  von  Pelnsinm,  und  weihte  darin 
Bilder  von  Erz;  Hadrian,  welcher  es  auf  seinen  Reisen  sab, 
sprach  die  Worte,  deren  Appian  als  einer  Inschrift  gedenkt;  er 
brachte  ein  Todtenopfer  and  stellte  den  Ban  auf  eine  würdige 
Art  wieder  her.  1 J) 

Einige  Tage  nach  der  Ermordnug  seines  Schwiegersohns 
zeigte  sich  Cäsar  vor  dem  Hafen  von  Alexandrien;  man  meldete 
ihm,  dass  jeuer  nicht  mehr  lebe,  und  ehe  er  landete,  überbrachte 
ihm  Theodotus  1 *)  dessen  Kopf  und  Siegelring.  Er  nahm  den 
Ring , welcher  in  Rom  das  wichtige  Ereigniss  beurkunden 
sollte ; 1 ‘)  von  dem  andern  Geschenke,  ihm  in  zwiefacher  Hinsicht 
ein  Unterpfand  seiner  Sicherheit,  wandte  er  sich  weinend  ab, 
nachdem  er  angeblich  es  scharf  ins  Auge  gefasst  und  sich  über- 
zeugt hatte,  dass  man  ihn  nicht  täusche.  ,B)  Der  Kopf  wurde 


9)  Luran.  8,  715.  (A.  Vict.)  de  vir.  ill.  77.  Den  Namen  des  Cordns 
verschweigen  Plot.  1.  c.  Zonar.  10,  9.  10)  Flut.  1.  c.  App.  2,  481. 

Strabo  16,  760.  Zonar.  1.  c.  Plin.  5,  14  (12).  SoUn.  34.  Tal.  M.  1,  8. 
J.  9.  5,  1.  §.  10.  Lncan.  8,  793.  10,380.  II)  Pint.  L e.  12)  Hic 
sitns  est  Magnus.  Lncan.  8,  793.  (A.  Vict. ) de  rir  ill.  77.  13)  Dio 

69,  11.  Spanien,  lladr.  7.  App.  2,  481.  Antholog.  T.  II.  p.  286.  ed. 
Brnnck.  14)  Lir.  112.  Plut.  Cacs.  48.  Nach  (A.  Tict.)  do  vir.  S1L 
L c.  Achiltas,  Ptolemaei  satelles;  auch  Lncan.  9,  1010:  satelles  regis, 
deutet  auf  diesen,  welcher  als  Heerführer  vielmehr  bei  Pelnsinm  blieb. 
Lines.  3,  108.  13)  Dio  42,  18.  16)  Lncan.  9,  1035.  1040.  1064. 

VaL  M.  5,  1.  §.  10.  Entrop.  6,  21  (16).  Oroa.  6,  15.  App.  2,  481.  484. 
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anf  seinen  Befehl  mit  kostbarem  Weihrauch  verbrannt,  und  die 
Asche  in  einer  Capelle  der  Nemesis  aufbewahrt,  welche  er  vor 
den  Thoren  von  Alexandrien  erbaute  und  die  Juden  in  einem 
Aufstaude  unter  Trajan  zerstörten,  um  das  Material  zum  Kriege 
zu  verwenden.  1 7)  Durch,  die  Timt  der  -A^egyptier  sah  er  sich 
eines  Verbrechens  iiberhoben  j er  beweinte  Pompejus,  wie  Mar- 
cellus das  Schicksal  des  von  ihm  eroberten  Syvacus,  **)  und  er 
ehrte  ihn,  wie  Antonius  seinen  Feind  M.  Brunns,  welchen  er 
bis  an  da» Grab  verfolgt  hatte;  *9)  wie  es  Pflichten  giebf,  welche 
man  nur  mit  Selbstüberwindung  erfüllt,  so  isl  auch  ein  innerer 
Abscheu  gegen  das  Unrecht,  zu  welchem  eine  ungezügelte  Leiden- 
schaft ihn  forlreisst,  in  einem  übrigens  edlen  Menschen  denkbar, 
nnd  Cäsar  hatte  den  Gefallenen  nicht  gehasst,  nie  Rachgier  gegen 
ihn  empfanden;  die  Rechnung  zwischen  ihnen  war  geschlossen, 
er  weinte  keine  Freudenthränuiu. 10)  Die  Höflinge  konnten 
freilich  nur-  Verstellung  darin  finden;  es  erschien  ihnen  als  eine 
unbegreifliche  Grossmutb,  dass  er  den  Anhängern  seines  Neben- 
buhlers, welche  sie  ihm  gefangen  überlieferten,  eine  besondere 
Fürsorge  widmete.} 2 *)  nur  als  Henker  glaubten  sie  sich  seinen 
Beifall  erwerben  zn  können ; deshalb  erwürgten  sie  anch  L.  Len- 
tulus  Cos.  49,  als  er  bald  nach  dein,  Teile  seines  Imperator  in 
Aegypten  eintraf.  al) 


§ 53. 

(a.  48.)  Der  Landkrieg  wirkte  auf  die  Flotte  der  Opti- 
malen zurück.  Sie  hatte  ihre  Aufgabe  nicht  gelös’t,  das  feind- 
liche Heer  in  Italien  festzuhalten ; weder  Cäsar  war  durch  Bi- 
bulus,  noch  Antonius  durch  Scribonius  Libo  2 ‘)  am  Uebergange 
nach  IUyrien.  gehindert.  Auch  während  des  Feldzugs  in  Tkes- 

Dio  42  *8.  Zonar.  10,  10.  Ein  flüchtigen.  Blick  genügte,  wie  sehr  anch 
der  Tod  es  schon  entstell!  haben  mochte.  17)  App.  2,  484.  (A.  Vict.) 
de  vir.  ill.  77.  78.  vgl.  Dia  68,  32.  Enseb.  H.  E.  4,  2.  Oros.  7,  12. 
18)  Lir  25,  24.  Tal.  M.  5,  1.  }.  4.  19)  2.  Th.  149.  A.  11. 

20)  Lucaa.  9,  1038:  Lacrymas  non  sporne  cadentis  eflndit,  gemitnsqne  ex- 
pressit  pectore  laeto,  non  aliter  manilesta  pntaus  absoondere  menlis  gnudia. 
quam  lacrymis.  Eben  so  Dio  42,  8.  21)  Pint.  Caes.  48.  Zonar.  10,10. 

22)  2.  Th.  551.  vgL  543  n.  Cie.  ad  Fam.  9,  18.  23)  Oben  $.  48. 

A.  93.  99. 
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«aiien  leistete  sie  wenig;  jedoch  konnte  man  die  Schuld  nicht  ihr 
allein  beimessen;  es  fehlte  die  Begeisterung  für  einen  grossen 
Zweck , weil  sie  wusste , dass  ihre  Anstrengungen  auch'  bei  dem 
glücklichsten  Erfolge  von  geringer  Bedeutung  waren,  und’  seit 
BibulusTode  vermisste  man  auch  Einheit  und  Zusammenhang.  2 *) 
Einen  Theil  der  Schilfe  führte  Decimas  Laelius  vor  Brundusium, 
wohin  P.  Vatinius  aus  Casars  Lager  entsendet  wurde,  um  die 
noch  übrigen  Truppen  nachzuholen.  J*)  Nach  Libos  Beispiele 
besetzte  er  die  Insel  vor  der  Stadt,  und  behauptete  sich  auf 
seinem  Wachtposten  mit  der  grössten  Hartnäckigkeit,  zumal  da 
er  in  einer  bessern  Jahrszeit  sich  von  Corcyra  und  Djrrbachium 
mit  Wasser  versorgen  konnte.  Es  brachte  ihm  keinen  Nachtheil, 
dass  Vatinius  an  der  Küste  Reuterei  aufstellie,  und  auch  der 
Verlust  einiger  Fahrzeuge,  welche  jener  in  den  Hafen  zn  locken 
Vvusste,  machte  ihn  nicht  irre,  bis  die  Nachricht  von  den  Ereig- 
nissen bei  Pliarsalus  ihn  zum  Rückzüge  nach  Corcjra  bewog.  • s) 
Um  dieselbe  Zeit  verbrannte  C.  Cassius  Longinus  die  35  Schiffe, 
mit  welchen  M.  t>omponius  bei  Messana  stand;  auch  die  Stadt 
geriet h in  Gefahr;  kaum  konnte  die  Besatzung  sich  seiner  er- 
wehren. Er  wandte  sich  nun  gegen  den  Prätor  P.  Sulpicius 
nach  Vibo  an  der  brnttischen  Küste  und  zerstörte  ihm  mehrere 
Schiffe  durch  Feuer.  Italien  und  Sicilien  waren  seinen  Räube- 
reien preis  gegeben,  welche  erst  dann  auf  hörten,  als  er  die  Gewiss- 
heit erhielt,  dass  Pompejus  geschlagen  sei.  * 7)  Casars  Sieg  unter- 
warf ihm  zunk'chst  Griechenland.  Sein  Legat  Fufius  Calenus  2 *) 
Wurde  jetzt  nach  langem  Widerstande  von  den  Athenienaern 
anfgenommen,  welchen  der  Consul  -„aus  Achtung  vor  ihren 
Ahnen“  verzieh.  5 9)  Nur  Megara  verschloss  Calenus  auch  jetzt 
die  Thore;  er  musste  es  erobern,  nnd  verkaufte  die  Gefangenen, 
deren  Auslösung  jedoch  gestattet  wurde.  ,0)  Er  verbreitete  sieb 
darauf  an  der  Nordkiiste  des  Peloponneses,  um  zn  verhindern, 
dass  die  Flüchtlinge  von  Pharsalus  sich  in  diesen  Gegenden 
wieder  sammelten ; seine  Annäherung  genügte , M,  Cato  und 

24)  Oben  A.  84.  23)  Das.  A.  87.  Ueber  Latin*  S-  Cie.  nd  All,  , 

8,  11.  D.  Oio  48,  21.  26)  Caes.  3,  100.  B.  Alex.  44.  Pint.  Cal«  SS, 

27)  Caes.  3,  101.  Dio  42,  13.  (A.  Viel.)  de  vir.  ill.  83.  2.  Tb.  121. 

28)  Oben  §.  30.  A.  36.  29)  Dio  42,  12.  App.  2 , 482.  SO)  Dio 

•2,  14.  Flut.  Brat  8. 
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dessen  Begleiter  zu  verscheuchen , welche  sich  auf  dem  Wege 
von  Corcyra  nach  Africa  in  Paträ  eingefunden  hatten.  3 l)  Die 
Mehrzahl  der  Besiegten  begab  sich  aus  Thessalien  nach  Illyrien, 
wohin  auch  M.  Octavius  3 *)  mit  seinen  Schiffen  zuriiekkehrte. 
Q.  Cornificins , Cäsars  Statthalter,  wurde  hart  bedrängt;  Gabinins 
sollte  ihm  Truppen  aus  Italien  zufiikren,  er  zögerte  aber,  uud 
starb  bald  nach  seiner  Ankunft;  erst  als  Vatinius  aus  Brun- 
dusium  mit  Verstärkungen  anlangte,  entfloh  Octavins  nach 
Africa.’3)  Es  gährte  auch  im  jenseitigen  Spanien,  aber  lediglich 
durch  die  Schuld  des  Proprätor  Q.  Cassius,  1 6)  welcher  durch 
seine  Erpressungen  und  Grausamkeiten  Cäsars  Herrschaft  verhasst 
machte.  3 s) 

In  der  Partei  des  Consnls  gab  es  jetzt  schon  viele  Miss- 
vergnügte; ihre  Hoffnung,  durch  Proscriptionen  bereichert,  oder 
doch  von  den  Verpflichtungen  gegen  ihre  Gläubiger  entbunden 
zu  werden,  war  nicht  erfüllt;  das  julische  Schuldengesetz  vom 
vorigen  Jahre  genügte  ihnen  nicht,36)  der  Prätor  M.  Coelius 
versuchte,  es  aufzuheben,  und  als  er  in  Rom' nicht  durchdrang, 
in  Verbindung  mit  Milo  und  angeblich  zu  Gunsten  des  Poinpejus 
in  Italien  einen  Aufruhr  zu  stiften;  Beide  wurden  bald  das  Opfer 
ihres  ffVahnsinns.  37 ) Die  Gemüther  waren  ohnehin  in  grosser 
Aufregung;36)  täglich  und  stündlich  wechselten  in  Rom  die  Ge- 
rüchte über  den  Kriegsschauplatz,  und  in  eben  dem  Maasse 
Freude  und  Trauer  bei  den  Factiouen;  nichts  Anderes  hatte  ein 
Interesse  für  sie,  doch  hielt  die  Furcht  sie  in  Schranken,  die 
Freunde  der  Optimaten  auch  die  Gegenwart  des  Consuls  P.  Ser- 
vilius  und  seiner  Bewaffneten.  39)  Selbst  nach  der  pharsalischen 
Schlacht  dauerte  die  Ungewissheit  noch  eine  Zeitlang  fort,  weil 
Cäsar  weder  jetzt  noch  später  nach  Siegen  über  seine  Mitbürger 
an  den  Senat  berichtete;60)  man  zweifelte  an  Pompejus  gänz- 
licher Niederlage,  und  nur  die  Kühnsten  wagten  es,  die  Statuen 
umzuwerfeu,  welche  Sulla61)  und  ihm  auf  der  Rednerbühne 

31)  Dio  1.  c.  B.  Alex.  44.  Plntarch.  Cato  56.  32)  Oben  §.  48. 

A 69.  33)  2.  Tb.  618.  Gabinii  No.  5.  §.  4 in.  34)  Oben  }.  45  fin. 

35)  2.  Th.  155.  36)  Oben  §.  46.  A.  53.  37)  1.  Tb.  50.  2.  Tb. 

419.  Hier  j.  56.  A.  30.  38)  Pint.  Caes.  47.  Oben  §.  50.  A.  92. 

39)  Dio  42,  17.  Oben  §.  46.  A.  84.  40)  Dio  42,  18.  41)  2.  Th. 

474.  A.  99. 
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er  richtet  waren.  4 *)  Auch  die  Nachricht  tob  seinem  Tode  fand 
Leinen  Glauben , bis  sein  Siegelring’  ans  Alexandrien  ein  traf.  * J) 
Schon  früher  war  M.  Antonius  mit  einem  Theile  des  Heers  aas 
Thessalien  znriiekgekominen , weil  leicht  neue  Meutereien  ent- 
stehen oder  die  Feinde  mit  der  Flotte  Italien  angreifen  konn- 
ten;44) er  trug  wesentlich  dazu  bei,  dass  sich  jetzt  ein  Wetteifer 
zeigte,  dem  Sieger  zu  schmeicheln.  Die  Ehrenbeschliisse  wurden 
indess  mit  jedem  Jahre  gesteigert,  und  nicht  immer  lässt  sich  bei 
den  einzelnen  ermitteln,  welchem  sie  angeboren.  Da  Cäsar  nicht 
-wusste,  wann  er  selbst  wieder  in  Rom  sein  werde,  so  schickte 
er  Antonius,  welcher  ihn  während  des  ersten  spanischen  Krieges 
treu  und  kräftig  vertreten  hatte,  und  sich  auch  jetzt  bewährte. 
Der  Machthaber  wollte  aber  die  höchste  Gewalt  unter  einem 
gesetzmässigen  Titel  ausiiben;  es  gieng  von  ihm  aus,  dass  man 
ihn  zum  zweiten  Male  zum  Dictator  wählte,44)  als  er  in  Alexan- 
drien war,  und  nicht  auf  sechs  Monate  oder  auf  eine  kürzere 
Zeit  zu  einem  bestimmten  Geschäfte,  sondern  auf  ein  Jahr,  der 
erste  Schritt,  die  Staatsverfassung  zu  untergraben.  Er  übernahm 
aber  diese  Würde  im  September;  der  Anfang  und  das  Ende  der 
Dictatur  und  seines  Consnlats  fiel  nicht  zusammen;  diess  gilt 
auch  Ton  den  folgenden  Jahren,  und  ist  nicht  immer  beachtet.46) 
Zu  seinem  Magister  equitum  hatte  er  zum  Voraus  Antonias  er- 
nannt,47) obgleich  dieser  sich  jetzt  erst  als  solcher  ankimdigte, 
nnd  Cicero  deshalb  behaupten  konnte,  er  sei  ohne  Wissen  seines 
Feldherrn  durch  dessen  Freunde  zu  dem  Range  erhoben.46) 
Vergebens  suchten  die  Augurn,  welche  doch  bei  der  Wahl  des 
Dictator  geschwiegen  hatten,  seine  Würde  auf  die  gewöhnliche 

42)  Dio  1.  c.  vgl.  Yellej.  2 , 61.  Cäsar  tiess  sie  wieder  entstellen. 
Dio  43,  49.  Pin«.  Caes.  57.  Cic.  40.  Apophtb.  Toi.  8.  p.  165.  ed.  Hnlt. 
Polyaen.  straf.  8,  23.  $.  31.  Zonar.  10, 11.  43)  Dio  1.  c.  44)  1.  Th. 

72.  45)  Oben  $.  46.  A.  42.  46)  Cie.  2 Pbil.  25.  tiv.  112.  Fast, 

cap.  a.  705.  Dio  42,  20.  21.  35.  55.  Pint,  Caes.  51.  Anton.  8.  Joseph, 
A.  J.  14,  10.  j.  2.  Zonar.  10,  10.  Ursin.  Fam.  H.  p.  116.  Yaill.  Iul. 
No.  19.  Morell.  thes.  Caes.  tab.  7.  No.  15.  16.  EcLh.  6,  p.  7.  Bei  Dio 
46,  13  findet  sich  die  falsche  Angabe,  Cäsar  sei  nicht  ein  ganzes  Jahr 
Dict.  11  gewesen.  Das  Weitere  über  diese  Berechnung  g.  unten  §.  56. 
A.  50.  47)  Dio  42  , 21.  27.  45  , 28.  46,  13.  Pint.  Anton.  8,  wo 

I nnuQzw  zn  lesen  ist.  App.  2,  485.  Cic.  ad  All.  11,  12.  18.  2 Phil. 
25.  29.  Ei».  113.  48)  2 Phil.  25. 

UruinMin,  Geschichte  Roms  III.  34 
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Zeit  zu  beschränken;  auch  kam  es  nicht  in  Betracht,  dass  er 
noch  nicht  Prätor  gewesen  war.49)  Wenn  man  Cäsar  da« 
Consnlat  auf  fünf  Jahre  zugestand,  so  machte  er  wenigstens 
im  folgenden , wo  eine  Zeitlang  wegen  des  alexandrinischen 
Krieges  alle  Verbindung  zwischen  ihm  und  Italien  anfhörte, 
keinen  Gebrauch  davon.  Er  erhielt  die  tribunicische  Gewalt  auf 
Lebenszeit,  das  Recht  über  Krieg  und  Frieden,  wodurch  er  als 
unverletzlicher  Herrscher  anerkannt  w’urde,  und  die  Befugnis«, 
die  Statthalter  in  deu  prätorischen  Provinzen  zu  ernennen , und 
über  Jtiba  von  Numidicn  und  die  Römer  in  dessen  Heere  zte 
triumphiren.  Der  König  hatte  nun  zwar  über  seinen  Legaten 
gesiegt,  40)  man  setzte  aber  voraus,  dass  der  Dictator  ihn  schlagen 
werde,  und  in  der  That  sollte  jener  nur  nach  der  Beendigung 
des  Bürgerkriegs  bei  dein  Aufzuge  den  Namen  herleihen.  Ausser- 
dem beschloss  man,  ihn  durch  Statuen,  Ehrenkronen  and  den 
Vorsitz  in  den  öffentlichen  Versammlungen  auszuzeichnen,  und 
bis  zn  seiner  Rückkehr  in  den  Gesetzen  und  Einrichtungen  des 
Staats  nichts  zu  verändern.“)  Fiir  das  nächste  Jahr  wurden 
nur  V.  Tribüne  gewählt.  * *) 

Cäsar  begnügte  sich  nach  seinem  Siege  fiir  Rom  das  All- 
gemeinste anzuordnen ; er  verfolgte  Poinpejus , und  so  rastlos, 
dass  man  sieht,  er  wollte  ihn  nicht  bloss  an  neuen  Rüstungen 
hindern,  wie  er  sagt,  sondern  ihn  ereilen,  ohne  Zweifel  in  der 
Voraussetzung,  dass  er  sich  seinen  Händen  durch  Selbstmord  ent- 
ziehen Werde.  **)  Schon  am  Tage  nach  der  Schlacht  war  er  in 
Larissa;  “)  um  die  Spur  nicht  zu  verlieren,  zog  er  mit  der 
Reuterei  sogleich  weiter;  eine  Legion  folgte.“)  Dennoch  er- 
reichte er  Amphipolis  zu  spät,  und  als  er  auf  einigen  kleinen 
Fahrzeugen  über  den  Ilellespont  gieng,  bewahrte  nur  seine  Ent- 
schlossenheit und  die  Bestürzung  des  C.  Cassius  Longinus,  seines 
nachmaligen  Mörders , ihn  selbst  vor  der  Gefangenschaft.  4 ®) 

49)  Dio  42,  21.  50)  Oben  §.  44.  51)  Dio  42,  19.  20.  29. 

52)  Ders.  42,  27.  53)  Caetera  curarunt  proiecit  pondera,  soli  internus 

genero.  Lucan.  9,  951.  Dio  44,  45  lasst  Antonius  versichern,  Cäsar  würde 
seinem  Gegner  verziehen  haben.  54)  Caes.  3,  98.  Oben  §.  52.  A.  62. 
55)  Caes.  3,  102.  106.  56)  Dieser  Cassius  wird  von  App.  2,  483. 

497  genau  bezeichnet;  vgl.  2.  Th.  121.  A.  41.  Nach  der  gewöhnlichen 
Lesart  findet  sich  bei  Sneion.  63  wie  bei  Dio  42,  6:  Lucius,  so  hiess  der 


— » 
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Dieser  begegnete  ihm  mit  10  Kriegsschiffen;  5 7)  er  w ar  von 
Sicilien  über  Corcyra  in  diese  Gewässer  gekommen,  um  für  seine 
Partei  mit  Pharnaces  über  ein  Biindniss  zu  unterhandeln,  * *)  und 
konnte  es  überflüssig  machen,  wenn  er  den  Zufall  benutzte; 
allein  er  hielt  diess  Zusammentreffen  nicht  für  zufällig,  sondern 
glaubte  sich  gesucht;  er  ergab  sich,  and  wurde  begnadigt.  5 9) 
In  der  Provinz  Asia  reis'te  Cäsar  bald  mit  weniger  Eile,  weil 
er  erfuhr,  dass  Pompejus  über  Cyprus  nach  Aegypten  entkommen 
sei,  und  er  noch  Truppen  herbeiziehen  wollte,  ehe  er  ihm  dahin 
folgte.  6o)  Vor  kurzem  hatten  Scipio  und  seine  Genossen  in 
diesem  Theile  des  Beiclis  geraubt,81)  um  so  mehr  Gunst  ver- 
schafften ihm  die  Einrichtungen,  wodurch  er  die  Wunden  zu 
heilen  snchte;  er  ermässigte  die  Abgaben,  8 J)  und  steuerte  der 
Willkübr  der  Pächter,  da  er  den  Zoll  auf  bestimmte  Summen 
netzte,  eine  Verfügung,  welche  sie  vergessen  liess,  was  er  früher 
fiir  sie  gethan  hatte;  6J)  den  Bestand  in  den  öffentlichen  Cassen 
mussten  sie  an  ihn  abliefern.  64)  Auch  rettete  er  zum  zweiten 
Male65)  die  Schätze  des  Dianen -Tempels  zu  Ephesus;  denn  bei 


Bruder  jenes  Ersten,  eia  Cäiarianer;  2.  Tb.  1S2.  Xylander  ha«  den  Irr- 
tbum  in  Dio  1.  c.  längst  gerügt,  wogegen  Fabricios  daselbst  dnrch  die  An- 
nahme eines  zweiten  Lucius  das  Hebel  ärger- macht.  Anch  von  Q.  Cassius 
kann  hier  nicht  die  Rede  sein;  oben  A.  34.  Das  Richtige,  Cajas,  hat  Dia 
42,  13;  er  enähtt  nnr  von  zwei  Personen,  was  Eine  angeht.  57)  So 
Boet.  63.  App.  2,  483  giebt  ihm  70.  58)  App.  2,  482.  Oben  A.  27* 

59)  S.  die  vorigen  A.  n.  Cic.  ad  Fam.  15,  15.  Cicero  war  indess  in  Brun- 
dusium,  wo  er  viel  Falsches  hSrte;  er  wiederholte  es  znm  Theil  später, 
wenn  es  ihm  gerade  znsagte.  Man  erzählte  ihm  unter  Anderem,  Cassios 
wolle  nach  Alexandrien  reisen,  um  Verzeihung  zn  erflehen,  nnd  dann,  er 
habe  seinen  Entschluss  geändert,  ad  Att.  11,  15,  wo  Monganlt  vermnthet, 
jener  sei  Cäsar  ent  nach  dem  alexandrinischen  Kriege  begegnet,  weil  der 
Brief  im  Mai  47  geschrieben  ist ; diess  streitet  nicht  nur  mit  den  bestimmten 
Nachrichten  Appians,  sondern  es  enthält  auch  einen  Widerspruch ; denn 
dann  war  Aegypten  nicht  mehr  das  Land  , wo  man  sich  mit  dem  Dirtator 
verlohnen  konnte.  2 Phil.  11  wird  versichert,  Cgssins  würde  diesen  auf 
dessen  Fahrt  nach  dem  Nil  an  der  cilicischen  Küste  getödtet  haben,  wenn 
er  nicht  an  einem  andern  Orte  gelandet  wäre.  2.  Th.  122.  A.  43.  44. 

60)  Caes.  3,  106.  61)  Oben  §.  50  iu.  62)  Nach  Pint.  Caes.  48 

n.  App.  5 , 673  erliess  er  den  dritten  Theil.  Cic.  ad  Fam.  15,  15.  App. 
2 , 483.  63)  Oben  {.  13  A.  19.  64)  Dio  42,  6.  65)  Oben 

{.  50.  A.  52. 
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seiner  Ankunft  entfloh  T.  Ampius  Baibus,  ols  er  im  Begriff  war, 
ihn  zu  plündern,  sein  erbitterter  Feind,  welchem  er  aber  dennoch 
später  die  Rückkehr  nach  Rom  gestattete.  6S)  Die  Cnidier  er- 
klärte er  fiir  frei,  um  ihren  Mitbürger,  den  Mythographen  Theo- 
pompus  zn  ehren,  welcher  dann  auch  nach  Italien  kam.67)  Als 
er  das  Nölhigste  angeordnet  hatte,  übergab  er  Asia  dem  Consular 
Cn.  Domitius  Calyinns,  die  Provinz  und  die  umwohnenden  Bundes- 
genossen mit  drei  Legionen  zu  beschützen.  G8)  "Wie  der  Legat 
unerwartet  durch  Pharnaces  in  eine  bedrängte  Lage  gerieth , so 
ahndete  Cäsar  nicht,  dass  er  selbst  grossen  Gefahren  entgegen 
gieng,  und  führte  deshalb  nur  zwei  Legionen,  unter  welchen  die 
eine  ihm  ans  Thessalien  gefolgt  und  die  andre  aus  Acbaja  von 
den  Truppen  des  Fufins  Calenus  herbeigerufen  war,  im  Ganzen 
3200  Mann  nebst  800  Reutern  nach  Aegypten.89)  Seine  Flotte 
bestand  ans  35  Schiffen;  doch  wurde  eins  der  zehn  rhodischen, 
welche  Euphranor  befehligte,70)  verschlagen;  die  Uebrigen  ge- 
hörten theils  zum  Geschwader  des  C'assius,  theils  waren  sie  von 
den  Asiaten  des  Festlandes  gerüstet.  7 ')  Auf  der  Höhe  von 
Alexandrien,  wo  er  nach,  einer  Fahrt  von  drei  Tagen  eintraf, 
iiberbrachte  man  ihm  die  Nachricht  vom  Tode  des  Pompejus  und 
dessen  Kopf;  7 ä)  die  Aegyptier  hatten  sich  Rom  seit  der  Her- 
stellung des  Auletes  in  Allem  gewärtig  gezeigt;  er  glaubte  daher 
nach  dieser  Botschaft  und  als  Sieger  von  Pharsalus  unbedenklich 
landen  zn  können.  7 3) 

§ 54. 

a.  48  trad  47.  „Aus  der  Asche  des  thessalischen  Krieges, 
welcher  das  Ende  zn  sein  schien,  brach  eine  neue  Flamme  her- 
.vor,  der  alexandrinische , ein  Zwischenereigniss , ohne  innern 
Zusammenhang  mit  den  Parteiungen  in  Rom“,  74)  und  doch  von 

66)  Caes.  3,  105.  Cic.  ad  All.  8,  11.  B.  ad  Farn.  2,  16.  6, ,12. 
67)  Pint.  Caes.  48.  Cic.  ad  Alt.  13,  7;  nach  Strabo  14,  656  der  Vater 
das  Arteinidor.  68)  1).  Alex.  34,  69)  Caes.  3 , 106.  109. 

70)  B.  Alex.  15.  25.  Lncan.  9,  1003.  71)  Caes.  1.  e.  B.  Alex.  13. 

App.  2 , 483.  72)  Oben  }.  52  fin.  73)  Caes.  3,  106.  l.iv.  112. 

Suel.  35.  Dio  42,  7.  Pint.  Caes.  48.  74)  Flor.  4 , 2.  §.  53  u.  54  : 

Sine  partibai  bellum. 
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bedeutender  Rückwirkung ; der  Unaufhaltsame  wurde  durch  einen 
Emmchen  und  dessen  Helfer  gehemmt,  Pliarnaces  eroberte  indes» 
in  Asien,  und  die  Optimalen  gewannen  Lebensfrist  anf  ein  Jahr. 
Cäsar  verweilte  neun  Monate  ln  Aegypten,  vom  Anfänge  des 
October  48  bis  zum  Juli  47  nach  dem  uuberichtigten  Calender. 7 *) 
Er  erzählt,  seine  Abreise  sei  zuerst  durch  ungünstige  Winde, 
durch  die  Etesien,  verzögert;  7G)  aber  auch  ohne  dies»  Hinderniss 
würde  er  sich  nicht  sogleich  wieder  eingeschifft  haben,  weil  er 
(seid  verlangte  und  Cleopatra  kennen  zn  lernen  wünschte ; 7 7) 
die  Rückkehr  nach  Italien  schien  nicht  mehr  dringend  zu  sein. 
In  seinem  ersten  Consulat  war  Ptolemäus  Auletes,  der  Vater  des 
jetzt  regierenden  Königs,  unter  seiner  Vermittelung  zum  Bundes- 
genossen der  Römer  erhoben  und  damit  als  Beherrscher  von 
Aegypten  bestätigt ; 7 8)  Auletes  verpflichtete  sich , liir  diesen 
Schlitz  grosse  Summen  zu  zahlen;  vielleicht  kamen  Anleihen 
hinzu,  als  jener  sein  Land  verlassen  musste,  und  in  Rom  Bei- 
stand suchte,  denn  die  Geldverschreibungen  lauteten  nach  Plutarch 
auf  17  Millionen  500,000  Drachmen;  10  Millionen  wurden 
jedoch  nur  gefordert.  79)  Man  beeilte  sich  nicht,  sie  zu  tilgen, 
und  um  so  mehr  unterstützte  Cäsar  die  junge  Königinn,  welcher 
schon  der  Ruf  ausgezeichneter  Schönheit  seine  Gunst  verschaffte. 
Die  Höflinge  fürchteten  seine  Ansprüche  an  den  Schatz  und  eine 
Einmischung  in  den  obwaltenden  Streit,  welche  das  Testament 
des  Auletes  8 °)  und  seine  Würde  ihm  sogar  zur  Pflicht  zu  machen 
schien;  sie  fürchteten  noch  mehr,  da  er  Aegypten  bereits  früher 
mit  dem  römischen  Reiche  hatte  vereinigen  wollen,81)  nnd  die 
Art,  wie  er  als  Consul  mit  den  Lictoren  in  Alexandrien  einzog, 
bestärkte  sie  in  ihrem  Verdachte.  Die  Besatzung  erhob  ein 
Geschrei,  die  Menge  tobte,  und  mehrere  seiner  Soldaten  wurden 
an  diesem  und  den  nächsten  Tagen  getödtet.  8 ')  Er  verkannte 
die  grosse  Erregbarkei  der  Alexandriner,  und  ihre  nicht  geringere 
Anhänglichkeit  an  das  regierende  Haus  und  an  die  Landessitte; 

75)  App.  2 , 484.  Mora  Alexandrina ; Cic.  ad  Att.  11,  16.  Ara 
, 2.  Augnst  siegte  er  bei  Zeta.  76)  3,  107.  77)  Plot.  Caes.  48. 

Dio  42  , 34.  78)  Oben  {.  13  Tin.  79)  Plot.  1.  c.  Dio  39,  12. 

42,  9.  34.  44,  46.  Sueton.  54.  2.  Tb.  535.  80)  Oben  }.  52.  A.  84. 

81)  Oben  j.  4.  A.  65.  82)  Caes.  3,  106.  Uv.  112.  Lucan.  10,  11. 

Dio  42,  7. 
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ein  Fürst  musste  so  verworfen  und  zugleich  so  kraftlos  sein, 
wie  Auietes,  um  von  ihnen  gestürzt  za  werden.  Nach  dein 
Herkommen  gebührte  die  Nachfolge  dem  Erstgebornen ; kaum 
gestatteten  sie  ihren  Königen  selbst,  anders  zu  verfügen ; 8 *)  der 
Fremde  sollte  in  einer  solchen  Angelegenheit  am  wenigsten  ent- 
scheiden, wohl  gar  zum  Nachtheil  des  Ptolemäus;  es  war  aber 
zu  erwarten,  da  er  nicht  als  Gast,  sondern  mit  dem  Gepränge  ' 
eines  Oberherrn  unter  ihnen  anftrat.  In  der  That  gebot  er  den 
beiden  Geschwistern,  die  Waffen  niederzulegen  und  sich  seinem 
Urtheile  zn  unterwerfen.  84)  Pothinus  kam  mit  dem  Könige  ans 
dem  Lager  von  Pelusiuin  zurück,**)  die  Truppen  aber  blieben 
dort  unter  den  Befehlen  des  Achillas,  während  Cleopatra  die 
ihrigen  eutliesg.  Den  Käthen  war  der  Tod  gewiss , wenn  ihre 
Gebieter  sich  versöhnten;  sie  schürten  das  Feuer.  Unmöglich 
konnte  Cäsar  die  steigende  Gährung  entgehen;  indess  gab  er  sich 
das  Ansehn,  als  glaubte  er  sich  sicher,  er  nahm  die  Stadt  in 
Augenschein,  auch  den  Sarg  Alexanders,  dessen  Bild  ihm  einst, 
wie  behauptet  wird,  Thronen  entlockt  hatte,86)  und  hörte  die 
Philosophen.  8 ’) 

Der  König  war  mit  ihm  in  der  Burg,  dem  Namen  nach 
frei , aber  unter  grossen  Ehrenbezeugungen  genau  bewacht , weil 
er  zur  Geissei  diente.  **)  Seine  Schwester  hatte  sich  durch 
Abgeordnete  um  Casars  Schutz  beworben , ehe  er  sie  vor  seinen 
Richterstuhl  forderte;  bei  persönlichen  Unterhandlungen  konnte 
sie  nur  gewinnen ; sie  vertraute  seiner  Leidenschaft  für  ihr  Ge- 
schlecht, von  welcher  sie  bereits  unterrichtet  war,  ihren  Reizen 
und  ihrem  Unglück,  welches  an  sich  schon  seine  Tbeilnakme  er- 
regte, den  Mann,  den  Machthaber  zu  ihrer  Verteidigung  aufrief. 
Es  wurde  ihm  noch  fühlbarer,  dass  seine  Gerechtigkeit  ihre  ein- 
zige Zuflucht  sei,  als  sie  in  der  Nacht,  vermummt,  nur  von  einem 
Freunde,  Apollodorus  aus  Sicilien,  begleitet,  in  der  Burg  ihrer 
Väter  bei  ihm  anlangte.  89)  Sein  Verhältniss  zu  ihr  gestaltete 

83)  Polyb.  fragm.  1.  28  Hb.  sire  logat.  84.  Instin.  39.  3.  84)  Caps. 

3,  107.  85)  Locan.  10,  53,  86)  Oers.  10,  20.  vgl.  Sneton.  Octav.  • 

18.  Slrabo  17,  794  u.  hier  $ 3.  A.  31.  87)  App.  2 , 483.  Frontin. 

strat.  1,  1.  $.  3.  88)  Locan.  10,  55.  89)  Dio  42,  34.  Flat.  Caes. 

49.  Zonar.  10,  10.  Lncan.  10,  56.  Flor.  4,  2.  §.  56.  (A.  Viel.)  de  vir. 

Ul.  86. 
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sich  anf  Kosten  ihrer  Ehre  wie  sie  es  wünschte;  doch  wurde 
er  nicbt  von  der  Sinnlichkeit  verblendet,  wie  sieben  Jahre  später 
Al.  Antonius,  und  nicht  aus  Liebe  zu  ihr  führte  er  den  Krieg,  9 ") 
■welcher  vielmehr  sehr  ungelegen  sich  ihm  aufdrang.  Die  Nach- 
richt von  Cleopatras  Gegenwart  machte  ihre  Feinde  bestürzt;  die 
Erklärung,  dass  der  Wille  des  Vaters  gültig  bleiben,  der  Bruder 
die  königlichen  Rechte  mit  ihr  theilen  solle,  brachte  sie  zur 
Verzweiflung;  Bl)  es  gelang  ihnen  leicht,  die  Menge  auf  ihre 
Seite  zu  ziehen.  Am  äiätigsten  war  Pothinus  mit  seinen  Send- 
lingen.  Diese  mussten  über  Casars  angemasstes  Richterarot  Klage 
erheben  und  versichern,  nur  zum  Scheine  werde  der  König  ge- 
duldet, der  Thron  sei  als  Preis  der  Buhlschaft  ausschliesslich 
Cleopatra  bestimmt,  aber  Achillas,  welcher  Befehl  erhielt,  das 
Heer  von  Pelusium  herbeizuf ihren , werde  Aegypten  an  den 
nbermiilhigen  Römern  röchen.91)  Zugleich  beraubte  man  die 
Tempel,  unter  dem  Vorgeben,  dass  man  den  Imperator  nicht 
anders  befriedigen  könne;  es  bezeichnete  ihn  besonders  den  Alt* 
Aegyptiern,  deren  Wulh  bei  der  Verletzung  des  Heiligen  grünzen- 
los war,  als  einen  Feind  der  Götter.  9 J)  Die  königliche  Partei 
war  ihm  an  Streitkräflen  vielfach  überlegen;  in  Pelusinm  blieb 
eine  starke  Besatzung  zurück,  seine  Truppen  in  Asien  abzuschnei- 
den ; 9 *)  dennoch  zählte  Achillas  2000  Reuter  und  20,000  Mann 
zu  Fuss,  zum  Theil  eingebürgerte  Soldaten  des  Gabinins,  ab- 
gehärtete Söldner  und  entlaufene  Sdaven  aus  den  römischen 


90)  Dio  42,  44.  91)  Dio  42,  35  hat  hier  Eiazelnheiten , welche 

theils  das  Gepräge  der  Erdichtung  tragen,  theils  auf  Verwechslung  der 
Zeiten  beruhen:  Ptolemäus  sei  aus  der  Burg  zu  dem  Volke  entflohen  und 
gewaltsam  zurückgeführt ; die  Alexandriner  haben  zu  Lande  und  zur  See 
angegriffen,  um  ihn  zu  befreien,  and  dann  iu  einer  Versammlung  von  Cäsar 
gehört,  dass  er  nur  das  Testament  des  Auletes  vollziehe,  und  als  Dictator 
dazu  berechtigt  sei;  um  sie  noch  mehr  zu  beschwichtigen,  habe  er  dem 
jungem  Ptolemäus  und  dessen  Schwester  Arsinoe  die  Insel  Cyprns  gegeben, 
folglich  eine  römische  Provinz,  welche  M.  Cato  mach  einem  Gesetze  des 
Tribuns  P.  Clodins  vom  J.  58  in  Besitz  genommen  hatte.  2.  Th.  262. 
Auch  Plntarch.  Caes.  49  verfällt  dadurch  in  einen  Irrthnm , dass  er  der 
Geschichte  vorgreift;  Pothinns  wnrde  nicht  schon  vor  dem  Ansbrache  des 
Krieges  getödtet,  weil  er  Cäsar  nachstellte,  und  Achillas  gieng  nicht  jetst 
erst  zu  den  Truppen  nach  Pelusinm.  Vgl.  Caes.  3,  109.  92)  Caes. 

3,  108.  Dio  42,  36.  93)  Dio  42,  34.  Oroa.6,  15.  94)  B.  Alex.  26. 
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Provinzen,  welche  das  Krenz  erwartete,  wenn  sie  nicht  siegten; 
an  diesem  entarteten  Hole  liebte  man  aber  die  Mittel  der  Feigheit 
und  der  Schwäche,  Pothinus  hoffte  sich  Casars  za  entledigen, 
wie  er  sich  des  Pompejus  entledigt  hatte.  Der  König  versöhnte 
sich  in  scheinbarer  Unterwürfigkeit  mit  seiner  Schwester;  bei 
dem  tiastinahle,  wodurch  man  das  wichtige  Creigniss  zn  feiern 
gedachte,  sollte  Cäsar  vergiftet  werden;  ein  Sclar  ans  seinem 
Gefolge  warnte  ihn,  nnd  der  Plan  wurde  vereitelt,  der  Urheber 
blieb  jedoch  wegen  Mangel  an  Beweisen  nnd  ans  Rücksicht  anf 
die  ohnehin  erbitterte  Menge  noch  unbestraft.  9 *)  Ueber  solche 
Ränke  vergass  man  die  Flotte  im  Hafen  zu  sichern,  50  Schiffe, 
welche  unter  Cn.  Pompejus  für  dessen  Vater  gefochten  hatten, 
22  andere  und  mehrere  auf  den  Werften.  *’) 

Der  Consul  befahl  Domitius  Calvinns,  ihn  darch  Legionen 
aus  Asien  zu  verstärken;  •*)  Rhodus,  Cilicien  und  Syrien  sollten 
Schiffe  senden,  Crefa  Bogenschützen,  Malchns,  der  König  der 
Nabatäer  im  peträischen  Arabien,  Reuter,  Alle  aber  Getreide  nnd 
Kriegsbedarf.  ")  Allein  Achillas  stand  näher,  und  gehorchte 
nicht,  als  zwei  hohe  Beamte  Dioscorides  und  Serapion  ihm  im 
Namen  des  Hofes  geboten,  nicht  weiter  vorzudringen,  weil  er 
wusste,  dass  der  König  nicht  frei  war;  ohne  gehört  zu  sein, 
wurde  der  Eine  dieser  Abgeordneten  tödtlich  verwandet,  und  der 
Andre  erschlagen,  und  dar  ägyptische  Feldherr  besetzte  einen 
Theil  der  Stadt.  So  begann  für  Cäsar  ein  ungleicher  Kampf, 
ein  Strassen*  und  Häuserkrieg;  er  musste  als  Abenteurer  sein 
Leben  verlbeidigen,  während  Rom  sich  anschickte,  ihn  als  Be- 
herrscher der  Welt  zu  empfangen.  Im  äussersten  Falle  hatte  er 
keine  Bürgschaft  fiir  seine  Rettung,  als  die  Person  des  Königs, 
aber  es  vergrösserte  die  Gefahr,  dass  er  ihn  von  jetzt  an  als 
Gefangenen  behandelte,  im  eigenen  Reiche,  in  der  väterlichen 


95)  Caes.  3,  110.  111.  Dio  42  , 36.  38.  Lnean.  10,  349.  398.  Oros. 
L c.  96)  Plut.  Caes.  49  erzählt,  Pothinus  sei  sogleich  getödtet,  welchem 
Caes.  3,  112  widerspricht;  übrigens  lässt  auch  Vellej.  2,  54  die  Ver- 
schwörung dem  Kriege  vorausgehen.  Vgl.  Soeton.  35.  Lnean.  10,  108.  333. 
Entrop.  6,  22  (17).  Flor.  4,  2.  §.  57.  Oros.  1.  c.  Zonar.  10,  10, 
97)  Caes.  3,  111.  Im  B.  Alex.  12  wird  ihre  Zahl  übertrieben  zn  110 
angegeben.  98)  Caes.  3,  107.  Dio  42,  37.  Oben  C.  53.  A.  68  n.  hier 
A.  25.  99)  B.  Al.  I. , 
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Bnrg,  denn  das  Volk  wurde  dadurch  empört.  Alexandrien  hatte  , 
um  diese  Zeit  300,000  Einwohner.  ,0°)  Es  lag  12,000  Schrille 
westlich  von  der  canopischen  Mündung  ')  auf  einer  Erdenge 
zwischen  dem  mittelländischen  Meere  im  Norden  und  dein  See 
Mareotis  im  Süden,  und  war  30  Stadien  oder  4 geogr.  Meilen 
lang  und  7 bis  ‘8  Stadien  breit.  ’)  Die  Längenseiten  erstreckten 
sich  von  Osten  nach  Westen,  und  traten  an  ihren  Enden  etwas 
näher  zusammen,  wodurch  der  Ort  eine  ovale  Form  erhielt.  In 
derselben  Richtung  wnrde  dieser  von  einer  der  grossen  Haupt» 
Strassen  getheilt,  welche  eine  andre  im  rechten  Winkel  durch» 
schnitt. i)  Unter  den  fünf  Stadtvierteln  ')  war  Khacotis  als  Flecken 
schon  vor  Alexander  vorhanden9)  und  dann  durch  seinen  Serapis-  . . 
Tempel  ausgezeichnet;  östlich  bis  zum  Meere  hin  lag  Bruchium, 
auch  die  königliche  Burg  genannt,  obgleich  dieses  Quartier  viele 
andere  Gebäude  umschloss,  und  den  dritten'  oder  vierten  Theil 
der  ganzen  Stadt  ausmachte.  E)  Vor  dem  östlicben  oder  cano- 
pischen Thore  gelangte  man  nach  der  Rennbahn  oder  dem  Hippo- 
dLromus  und  dem  30  Stadien  entfernten  Nicopolis,  und  im  Westen 
der  .Stadt  an  der  Strasse  von  Parätonium  nach  Necropolis.  7)  In 
Cäsars  Geschichte  wird  vor  Allem  die  Insel  Pharus  erwähnt, 
nördlich  von  Alexandrien  und  durch  das  Iieptastadiuin , einen 
Damm  von  etwa  7 Stadien  oder  genauer  800  Schritten  mit  ihm 
verbunden.  *)  Sie  war  bewohnt,  ehe  dieser  Krieg  sie  verödete; 
seitdem  fand  man  hier  nur  noch  einige  SchilTer.  9)  Auf  ihrer 
östlichen  Spitze  stand  der  Leuchtthurm  Pharus,  denn  die  Einfahrt 
in  den  anliegenden  grossen  Hafen,  bei  welcher  man  die  Insel 
zur  Rechten  nnd  ein  Riff  und  Linter  diesem  das  Vorgebirge 
Lochias  mit  einem  königlichen  Palast  zur  Linken  hatte,  war  enge 


100)  Doch  vrohl  die  Sclsven  mitgerechnet,  welche  Diodor.  Sic.  17,  32 
ansschliesst.  Vgl.  Bonamy  Description  de  la  rille  d’Alexandrie  u.  Expli- 
cation topogr.  de  la  gnerre  de  Cesar  dans  Alexandria  in  den  Aldm.  de 
l’Acad.  des  Inscript.  T.  9.  p.  416  u.  432.  Die  letzte  Abhandlang  ist  fast 
nnr  Uehersetznng  des  B.  Alex.  Kanzler  Atlas  der  merkte.  Schlachten 
S.  34  giebt  keinen  Aufschluss.  1)  l>lin.  3 , 11  (10).  2)  Strabo 

17,  793.  3)  Ders.  n.  Diod.  11.  cc.  4)  Philo  in  Flacc.  p.  973. 

3)  8trabo  17,  792.  Pansan.  5,  21.  6)  Strabo  17,  793.  Nach  Plin. 

1.  c.  den  fünften.  7)  Strabo  17  , 793.  8)  Caes.  3,  112.  Amin. 

Marc  eil.  22,  16.  J.  10  rechnet  1000  Schritte.  9)  Strabo  17,  792. 
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nnd  wegen  der  Klippen  und  Sandbänke  sehr  schwierig.  10)  Der 
Umfang  des  Hafens  betrog  30  Stadien;  auch  hatte  er  eine  be- 
deutende Tiefe.  1 1 ) Im  Heptastadium , welches  ihn  von  dem 

westlichen  oder  dem  Eunostns  trennte,  waren  zwei  mit  Brücken 
bedeckte  Canäle  gegraben,  wodurch  die  beiden  Hafen  in  Ver- 
bindung standen.  1 ’)  Oberhalb  des  letzten  befand  sich  ein  dritter, 
der  Cibotos,  yon  welchem  ein  schiffbarer  Canal  bis  ztun  See 
Mareotis  führte.  lJ) 

Als  Achillas  in  die  Stadt  eindrang,  warien  sich  ihm  einige 
Cohorten  entgegen,  welche  vor  der  Uebermaclit  wichen;  doch 
konnte  man  den  Theil  des  Bruchtotn  nicht  nehmen,  wo  Cäsar 
sich  verschanzt  hatte.  In  der  Kriegsbankunst  nnd  in  der  Feld- 
schlacht gleich  unübertrefflich  verwandelte  er  jedes  Haus  in  eine 
Festung;  durch  Oeffnungen  in  den  Wänden  richtete  er  die  Mauer- 
brecher gegen  das  nächste,  nnd  wenn  es  zerstört  war,  rückten 
seine  Linien  unter  dem  Schutze  der  Stnrmdacher  vor.  ,4)  Er 
musste  wünschen,  sie  bis  zum  See  Mareotis  auszudehnen,  damit 
er  Trink wasser  erhielt.  Die  Stadt  hatte  keine  Brunnen;  das 
Wasser  wurde  ihr  in  Canälen  angeführt,  in  Cistemen  gesammelt 
und  durch  den  Niederschlag  gereinigt;  jener  Graben  aber,  welcher 
am  Cibotns  mündete,  war  in  der  Gewalt  der  Feinde.  1 5)  Nur 
durch  Klugheit,  Kunst  und  Ausdauer  vermochte  man  den  Alexan- 
drinern zu  widerstehen;  sie  waren  nicht  bloss  die  Stärkeren, 
sondern  sie  besessen  auch  weit  mehr  Hiilfsqnellen.  In  ganz' 
Aegypten  wurde  geworben;  es  schickte  Lebensmittel  und  Waffen; 
in  der  Stadt  fochten  die  Herren  neben  ihren  Sdaven ; sie  gaben 
ihnen  Unterhalt  uud  Sold,  uud  arbeiteten  mit  ihnen  in  den 
Werkstätten,  Geschosse  und  Kriegsmaschinen  zu  verfertigen,  oder 
an  den  Verschanzungen,  welche  die  Strassen  sperrten;  die  Ga- 
binianer  leiteten  sie  an;  Anderes  lernten  sie  während  des  Kampfes 
vom  Feinde,  und  ahmten  es  nach,  sogar  die  Aufstellung  versuchter 
Truppen  zum  Rückhalt;  aber  es  fehlte  auch  nicht  an  eigener  Er- 
findungskraft, und  ihre  Grossen  vermehrten  Mulh  und  Eifer  durch 

1«)  Ders.  794.  11)  Ders.  792.  Joseph.  B.  J.  4,  10  (II).  {.  3. 

12)  Strabo  792.  13)  Den.  793.  14)  Cae».  3,  111.  B.  Al.  1. 

luesn.  10,  398.  439  478  Flor.  4,  2.  (.  58.  Dio  42,  38.  App.  2,  484. 
15)  B.  Al.  1 u.  5,  wo  er  Humen  Nilus  genannt  wird,  weil  das  Wasser 
mittelbar  ans  dom  NU  kam. 
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die  Klagen:  schon  werde  es  den  Römern  znr  Gewohnheit,  sich 
nach  dem  Nil  zu  -wenden;  vor  einigen  Jahren  sei  Gabinins  ge- 
kommen, dann  Pompejus,  nun  Casar,  und  er  bleibe,  obgleich  der 
Feind  todt  sei,  welchen  er  verfolgt  habe;  man  müsse  ihn  ver- 
treiben , und  ehe  er  in  der  bessern  Jahrszeit  seine  anderen  Le- 
gionen znr  See  herbeiziehe , sonst  werde  Aegypten  unfehlbar 
eine  römische  Provinz.  1 s) 

Die  Lösung  der  Frage  hieng  besonders  von  der  Flotte  ab; 
man  hätte  sie  aus  dem  Bereiche  der  Römer,  aus  dem  grossen 
Hafen  entfernen  sollen,  damit  sie  im  Frühjahre  auf  dem  Meere 
kreuzen  und  Zufuhr  and  Verstärkungen  auffangen  konnte ; da 
es  nicht  geschehen  war,  nnd  Cäsar  die  Mittel  fehlten,  sie  zu  er- 
obern, so  verbrannte  er  sie,  auch  die  Schiffe  anf  den  Werften, 
welches  die  Folge  hatte,  dass  die  nahe  stehenden  Gebände  in 
Bruchium,  die  Getreide- Speicher  und  die  Bibliothek  ebenfalls  in 
Asche  gelegt  wurden.  1 7)  Wie  er  die  eigenen  Schiffe  vor  den 
Flammen  bewahrte,  1 •)  wo  ihr  Standort  war,  wird  nicht  gesagt; 
wenn  aber  die  Feinde  ihnen  nicht  andere  entgegenstellen  konnten, 
so  erhielten  sie  nun  die  grösste  Wichtigkeit  für  ihn.  Zunächst 
schickte  er  Truppen  nach  der  Insel  Pharus,  um  den  Eingang 
zum  Hafen  zu  beherrschen.  1 9)  Zit  Lande  durfte  er  bei  der  be- 
deutenden Macht  der  Alexandriner  kaum  Entsatz  erwarten;  sie 
beschränkten  ihn  in  der  Stadt,  wo  er  das  Theater  im  Bruchium 
als  Castell  benutzte,  auf  Vertheidigung,  nnd  bald  erhielten  sie 
auch  einen  tüchtigen  Anführer.  Ein  Eunuch  Ganymedes  traf 
Veranstaltungen,  wodurch  es  Arsinoe,  der  jiingern  Schwester  des 
Ptolemäus , möglich  wurde , aus  der  Burg  zu  entfliehen , und  da 
das  Heer  sie  freudig  als  Königstochter  begriisste,  so  gelangte  ihr 
Befreier  zu  grossem  Ansehn.  Diess  erregte  die  Eifersucht  des 
Achillas;  er  vertheilte  Geld  unter  die  Truppen,  aber  durch  das- 
selbe Mittel  wirkte  die  Gegenpartei,  wehdte  ihn  endlich  gewalt- 
sam atu  dem  Wege  räumte.  Sie  kam  ihm  nur  zuvor,  denn  der 

16)  B.  Al.  2.  3.  17)  Caes.  3,  111.  B.  Al.  12.  Lncan.  10,  491. 

Flor.  4,  2.  $.  59.  Pint.  Caes.  49.  Dio  42,  3S.  Zonar.  10,  10.  Nach  Liv. 
bei  Senee.  de  tranq.  an.  9 vernichtete  das  Feoer  400,000  Bficherrolten ; 
so  anch  Gros.  6,  15,  wogegen  Cell.  6,  17.  Anim.  Marcell.  22,  16.  §.  12 
u.  Isidor,  Orig.  6 , 3 700,000  zählen.  18)  Caes.  L c.  B.  AL  8.  10. 
19)  Caes.  3,  Ul.  112.  Lncan.  10,  509.  Flor.  1.  c. 
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Tod  des  Pompejns  beweis’!,  wie  wenig  auch  er  den  Meuchel- 
word  scbeule,  und  für  Aegypten  war  es  ein  günstiges  Ereignis», 
da  sein  Nebenbuhler,  auf  welchen  der  Oberbefehl  iibergieng,  weit 
mehr  leistete.  20)  Um  diese  Zeit  biisste  noch  Pothinns;  Cäsar 
schonte  ihn  nicht  länger,  als  er  entdeckte,  dass  er  mit  Achillas 
eine  geheime  Verbindung  unterhielt.?1)  Theodolits  begab  sich 
nach  Asien,  wo  er  im  Elende  und  in  grosser  Verachtung  lebte, 
bis  Brutus  und  Cassins  kurz  vor  den  Schlachten  bei  Philipp! 
durch  einen  martervollen  Tod  Pompejus  an  ihm  rächten.  5 2) 

Den  Körnern  wurde  die  Veränderung  im  feindlichen  Heere 
bald  fühlbar ; in  Ganyinedes  vereinigten  sich  Erfindungsgeist, 
Math  und  Kraft;  er  wusste,  dass  er  dem  Gebieter  eines  furcht- 
baren Keiclis  gegenüber  stand,  und  wollte  entscheiden,  ehe  er 
sich  als  solcher  geltend  machen  konnte;  die  Eigenthiimlichkeit 
der  Stadt  zeigte  ihm  das  Mittel.  Demnach  verstopfte  er  die 
Graben,  welche  jenem  süsses  Wasser  brachten,  und  füllte  durch 
Maschinen  die  Cisternen  mit  salzigem  aus  dem  Meere.  Anfangs 
waren  die  Römer  darüber  erstaunt,  dass  das  Getränk  seinen  Ge- 
schmack verlor;  als  es  ungeniessbar  wurde,  gerietken  sie  in  Ver- 
zweiflung. Cäsar  beruhigte  sie : man  werde  Brunuen  graben, 
und  wenn  auch  diess  nicht  zum  Ziele  führe,  von  Parütoniuin 
oder  vom  Osten  Wasser  herbeischalfen;  äl)  die  Flucht  aber  sei 
unmöglich ; das  Einschiilen  erfordre  Zeit,  der  Feind  werde  hervor- 
brechen und  es  verhindern ; Sicherheit  finde  man  nur  hinter  den 
Schanzen.  2 Durch  die  Brunnen  an  der  Küste  wurde  der 
jftoth  einigermassen  abgeholfen,  und  bald  durfte  man  gänzliche 

20)  Caes.  3,  112.  B.  Al.  4.  Lncan.  10,  520.  Vellej.  2,  54.  Dio 
42,  3.  39.  40  behauptet,  mau  habe  Arsinoc  als  Küniginn  anerkannt;  es 
war  nicht  der  Fall,  wie  das  Folgende  lehrt.  Auch  beschuldigte  man 
Achillas  nicht,  dass  er  die  Flotte  dem  Feinde  übergehen  wolle,  denn  sie 
war  schon  zerstört;  vielte j|ht  wurde  der  Verlust  ihm  als  Oberfeldhcrrn  in 
Rechnung  gebracht;  seine  Meuterei  gegen  Arsinoe  war  aber  das  Haupt- 
verbrechen,  welches  man  ihm  zur  Last  legte,  obgleich  ihr  Günstling  ihn 
zuerst  angefeiudet  batte.  Cäsar  wird  hier  von  Plutarch.  Pomp.  80.  Brat. 
33  nud  von  App.  2,  484  mit  Unrecht  genannt;  er  tödtete  ihn  nicht. 
21)  Caes.  n.  Vellej.  11.  ec.  Lncan.  10,  515.  Flor.  4,  2.  j.60.  Dio  n.  I'lut. 
App.  U.  cc.  Zonar,  10,-10.  lob.  Malei.  Chron.  i.  9 in.  22)  Plutarch. 
u.  App.  U.  ec.  Oben  §.  52.  A.  88.  23)  B.  AL  8 ; Ab  insula ; vom 

Deila,  yqaos>  Strabo  17,  788.  24)  B.  Al.  3 — 9. 
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Befreiung'  hoffen.  Denn  Cu.  Domitins  Calvinug  schickte  auf 
Cäsars  Befehl , 5 5)  wie  sehr  er  sie  auch  gelbst  gegen  Pharnaces 
bednrfle,  zwei  Legionen,  eine  zu  Lande  durch  Serien,  welche 
zu  spät  eintraf,  ,e)  und  die  XXXVII,  deren  Mannschaft  aus 
Befangenen  von  Pharsalus  bestand,  mit  Gelraide,  Waffen  und 
Kriegsmaschinen  zur  See.  Der  Ostwind  trieb  sie  über  Alexan- 
drien hinaus  an  eitlen  Ort  ohne  Wasser.  Als  sie  dem  Dictalor 
durch  ein  Kuder- Fahrzeug  davon  benachrichtigte,  verliess  tr  mit 
der  Flotte  den  grossen  Hafen,  um  sie  uufzusnchen;  die  Cohorten 
blieben  in  den  Werken.  Bei  dem  Castell  Chersonesus,  70  Sta- 
dien von  der  Stadt,17)  wo  er  Wasser  einnahm,  worden  einige 
Ruderer  von  den  Reutern  der  Feinde  ergriffen,  welche  dadurch 
erfuhren,  dass  Cäsar  selbst  sich  in  jener  Gegend  befinde,  und 
ohne  Truppen,  und  ihm  bei  seiner  Rückkehr  mit  einem  Ge- 
schwader aus  dem  Eunostus  entgegen  giengen.  Sie  erlitten  aber 
eine  Niederlage  und  der  Sieger  führte  die  Transportschiffe  an 
Tauen  in  den  Hafen.18)  Der  Kampf  zu  Lande  dauerte  fort, 
nnd  hatte  fiir  Cäsar  besonders  den  Zweck,  ihn  des  Wassers 
wegen  mit  dem  See  Älareolis  in  Verbindung  zu  setzen.  Gany- 
medes  beschäftigte  sich  am  meisten  mit  der  Flotte;  er  verstärkte 
sie  durch  Wachtschiffe  von  den  Nilraiindungen  und  durch  alte, 
welche  er  hersfellen  liess , auf  27  ohne  die  kleinereu ; 1 ”)  iiber- 
diess  gewahrte  es  ihm  einen  grossen  Vortheil,  dass  nicht  nur  das 
Heptastadiuin , sondern  in  Folge  von  Gefechten,  deren  nicht  ge- 
dacht wird,  auch  die  Insel  Pharus  in  seiner  Gewalt  war.  JO) 
Man  musste  diese  Rüstungen  unterbrechen.  Cäsar  fuhr  mit 
34  Schiffen31)  in  zwei  Treffen  um  die  Insel  gegen  den  Eunostps, 
und  als  die  Feinde  die  Schlacht  annahmen,  von  deren  Ausgange 


25)  Oben  A.  98.  26)  B.  Al.  34.  27)  Blrabo  17,  799.  Ptolom. 

4,  3.  28)  B.  AI.  10.  11.  Dio  42,  38  wirft  die  Ereignisse  unter  ein- 

ander. Wenn  die  A egyjjlier  ans  Fnrcbt  vor  einem  Angriffe  die  Mündnng 
des  westlichen  Hafens  oder  des  Ennostns  bis  anf  eine  kleine  Oeffnnng 
verschütteten,  und  Cäsar  non  aoeh  diese  mit  Schiffen  versperrte,  welche 
er  mit  Steinen  belud,  so  ist  sowohl  das  Gefecht  bei  Chersonesns,  als  das 
folgende  unerklärlich.  Ohne  Zweifel  berichtet  Bio  von  dem  Hofen , was 
sich  auf  die  Cauälc  im  Heptnstadium  bezieht.  S.  nnten.  29)  B.  Al.  13- 
Dio  42,  40.  30)  B.  AI.  17.  Oben  A.  19.  31)  B.  Al.  13.  Oben. 

§,  53  fin. 
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sein  Schicksal  abzuhängen  schien,  und  Alexandriner  nnd  Römer 
an  der  Küste  die  höchsten  Puncte  suchten,  um  Zeugen  zu  sein, 
eröffnete  Eupliranor,  ein  kühner  und  kriegskundiger  Rhodier, 
das  Gefecht,  indem  er  mit  4 Schilfen  durch  den  von  Sandbänken 
verengten  Eingang  in  den  Hafen  drang,  nnd  die  übrigen  mit 
einem  ermuthigenden  Zurufe  aniforderte,  ihm  zn  folgen.  So 
wusste  Cäsar  auch  zn  Lande  Männer  herauszufinden , welche 
durch*  Wort  nnd  Thal  ihre  Geführten  mit  sich  fortrissen.  Künst- 
liche Bewegungen  konnte  man  auf  dem  beschränkten  Raume 
nicht  ausftihren,  und  das  Scliwerdt  entschied  zu  Gunsten  der 
Römer;  sie  verloren  kein  Schilf,  die  Aegyptier  dagegen  fünf; 
doch  wurden  diese  von  den  Ihrigen  durch  Pfeilschiisse  vom  Hepta- 
Stadium  und  von  den  Häusern  des  Pharus  auf  dem  Rückzüge 
gesichert.  JJ) 

Damit  sich  diess  in  Zukunft  nicht  wiederholte,  musste  man 
sich  des  Damms  nnd  der  Insel  bemächtigen,  und  sogleich,  ehe 
die  Feinde  von  ihrer  Bestürzung  sich  erholten.  Zehn  Cohorten 
und  gallische  Reuter,  welche  ihre  Pferde  verloren  hatten  nnd  als 
leichtes  Fussvolk  dienten,  sollten  vermittelst  der  kleineren  Fahr- 
zeuge auf  Pharus  landen,  während  andere  Truppen  auf  den 
grösseren  Schilfen  nach  der  entgegensetzten  Seite  abgiengen , um 
einen  Scheinangriff  zu  machen.  Im  Anfänge  vertheidigten  sich 
die  Pharilen  von  den  Dächern  ihrer  Häuser  und  von  dem  steilen 
Ufer  mit  Erfolg,  zumal  da  auch  einige  Schiffe  sie  unterstützten; 
als  aber  die  Römer  in  immer  grösserer  Anzahl  festen  Fuss  fassten, 
und  auch  ihre  Gefährten  vom  Norden  herankamen,  wandten  sich 
jene  zur  Flucht";  sie  ränmteu  selbst  ihren  Flecken,  obgleich  er 
Thiirme  hatte,  und  ihre  Gegner  nicht  auf  eine  Belageruug  vor- 
bereitet waren,  und  stürzten  sich  in  das  Meer,  um  nach  der  Stadt 
zn  schwimmen;  Viele  wurden  gelangen  oder  getodtet.  Cäsar 
erlaubte  seinen  Soldaten , den  Ost  zu  plündern,  und  besetzte  das 
Castell  an  der  nördlichen  Brücke  des  Heptasladium;  am  andern 
Tage  nahm  er  auch  die  Brücke  auf  der  Seite  von  Alexandrien. 
Etwa  drei  Cohorten , welche  auf  dem  Damme  Platz  fanden, 
suchten  unter  Cäsars  Leitung  den  Zugang  zum  Heplastadium 
durch  Schanzen  zu  versperren,  und  zugleich  die  Brückenbogen 

32)  U.  At.  14  — 16. 
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mit  Steinen  auszufüllen,  damit  die  Verbindung  zwischen  dem 
grossen  Hafen  nnd  dem  Eunosttis  atifhörte.  Schon  war  das 
Werk  in  dem  Einen  vollendet  und  in  dem  Andern  angefangen, 
als  die  Alexandriner  gegen  den  Brückenkopf  Leranstiirmten,  und 
ihre  Schilfe  sich  an  den  Damm  anlegten,  durch  dessen  Oelfnungen 
sie  bisher  oft  eingedrungen  waren,  um  die  römischen  zu  ver- 
brennen. Während  des  Gefechts  erstieg  ein  Theil  der  Mannschaft 
auf  Casars  Flotte  den  Kampfplatz,  und  trieb  die  feindliche  mit 
Schleudern  und  Steinwürfen  zurück.  Da  sich  aber  bei  diesen 
Streitern  weder  Plan  noch  Ordnung  zeigte , so  landeten  die 
Alexandriner  in  ihrem  Rücken,  ein  Anblick,  welcher  ihnen  in 
dein  Maasse  die  Besonnenheit  raubte,  dass  sie  auf  der  Flucht  die 
Leitern  mit  sich  nahmen,  und  die  Schiffe  entfernten.  Nun  sahen 
sich  die  drei  Cohorten  im  Brückenköpfe  von  zwei  Seiten  an- 
gegriffen; sie  suchten  an  Bord  zu  kommen,  so  lange  es  möglich 
war,  die  noch  übrigen  Fahrzeuge  wurden  iibermannt  nnd  giengen 
unter,  und  wer  auf  dem  Damme  blieb,  in  der  Hoffnung,  sich 
durchzuschlagen,  der  fiel  durch  das  Schwerdt,  nur  Wenige  retteten 
sich  durch  Schwimmen.  Cäsar’s  Bemühungen,  der  Verwirrung 
Einhalt  zn  thun,  waren  fruchtlos;  man  hörte  ihn  nicht;  er  musste 
sich  endlich  selbst  auf  ein  Schiff  werfen,  verliess  es  aber,  weil 
es  ebenfalls  mit  Menschen  überfüllt  wurde , nnd  schwamm  200 
Schritte  weit  zu  einem  andern,  worauf  jenes  sank.  Etwa  400 
Legionäre  und  noch  mehr  Ruderer  und  Seesoldaten  verloren  das 
Leben,  dem  Dictator  um  so  schmerzlicher,  da  er  sie  nicht  er- 
setzen konnte;  die  Alexandriner  waren  wieder  im  Besitze  des 
Damms  und  öffneten  den  verschütteten  Durchgang  unter  der 
Brücke.  1 J) 

33)  B.  Al.  17  — 21.  Lncan.  10  fin.  Gegen  die  Erzählung  bei  Sneton. 
64.  vgl.  57-  Oros.  6,  15.  Dio  42,  40  Pint.  Ctet.  49.  Zonar.  10,  10, 
dass  Cäsar  im  Wasser  gewisse  wichtige  Schriften  mit  der  Linken  in  die 
Höhe  hielt,  damit  sie  nicht  nass  wurden,  erheben  sich  bedeutende  Zweifel, 
auch  davon  abgesehen  , dass  der  Terf.  dös  ß.  Al.  es  nicht  erwähnt , und 
der  Feldherr  nach  App.  2,  523  oft  nntertanchen , sich  den  Blicken  der. 
Feinde  entziehen  musste,  um  nicht  von  ihren  Geschossen  getroffen  zu  wer- 
den. Man  sieht  keinen  Grund,  warum  er  solche  Papiere  ans  seinem  wobl- 
verschanzten  Lager  mit  sich  in  das  Gefecht  nahm,  und  wenn  er  von  der 
Barke  in  das  Wasser  Sprang , so  konnte  er  weder  sich  nooh  irgend  etwas 
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Sie  überzeugten  sich  bald,  dass  nichts  dadurch  verändert, 
nnd  der  feindliche  Heerführer  nicht  getödtet  sei,  wie  sie  anfangs 
glaubten;  ihre  Angriffe  auf  die  römischen  Werke,  von  welchen 
sie  sich  jetzt  den  besten  Erfolg  versprachen,  wurden  mit  einer 
solchen  Erbitterung  abgeschlagen  und  erwiedert,  dass  Cäsar  die 
Seinigen  kaum  zu  zügeln  vermochte.  Da  sie  also  ihren  König 
nicht  mit  Gewalt  befreien  konnten,  so  trugen  sie  durch  Abgeord- 
nete auf  dessen  Entlassung  an:  man  sei  des»Zwischenreichs  der 
Arsinoe,  der  Herrschaft  und  Grausamkeit  des  Ganymedes  über- 
drüssig ; Cäsar  möge  Ptolemüus  seinem  Volke  wiedergeben ; w-enu 
dieser  nicht  frei  sei , so  sei  auch  kein  V ertrag  möglich,  nud  man 
werde  sich  gern  unterwerfen,  wenn  er  Frieden  schliesse.  Nichts 
berechtigt  zu  der  Annahme,  dass  die  Freunde  des  jungen  Fürsten 
auf  Casars  Anstiften  ihren  Mitbürgern  eine  solche  Massregel  em- 
pfahlen , sondern  sie  ist  wahrscheinlich  von  jenen  ausgegangen* 
Denn  Ptolemäus  musste  die  Gefangenschaft  unleidlich  werden, 
die  Nähe  der  gefeierten  Cleopatra,  der  Gedanke,  dass  die  jün- 
gere Schwester  vielleicht  seine  Absetzung,  die  ältere  seine  Er- 
mordung herbeiführte,  oder  der  römische  Imperator  nach  der 
gänzlichen  Besiegung  der  Aegypticr  ihn  bei  dem  Triumphe  znr 
Schau  stellte;  seine  Freudeuthränen  bei  dem  Abgänge  von  der 
Burg  verrathen  sein  Inneres,  die  Sehnsucht,  mit  welcher  er  die- 
sen Augenblick  herbeigewünscht  halten  Auf  der  andern  Seite 
fand  der  Vorschlag  Gehör,  nicht  weil  Cäsar,  der  feine  Men- 
schenkenner, den  Worten  des  Königs  glaubte,  welcher  Versöhn- 
lichkeit heuchelte  und  sich  kaum  von  ihm  trennen  zu  können 
versicherte,  sondern  weil  dessen  Haft  sich  als  nutzlos  erwies, 
und  er  ein  Zerwiirfniss  unter  den  Feinden,  den  Sturz  des  un- 
ternehmenden Ganymedes  hoffen  durfte,  da  Ptolemäus  in  dem 
Verfahren  der  Arsinoe  eine  strafbare  Anmassung  und  in  ihm  die 
Ursaeh  sah.  Beide  traten  auch  sogleich  vom  Schauplätze  ab,  und 
des  Eunuchen  wird  nicht  weiter  gedacht.34) 

anderes  cor  gänzlicher  Dnrchnässnng  bewahren.  Seio  Pnrpnrmautel , wel- 
chen er  abwarf,  diente  den  Alexandr.  znr  Trophäe ; Dio  1.  c.  App.  2,  484. 
523.  Flor.  4 , 2.  §.  59.  60.  er  entledigte  sich  der  Kleidung,  nm  sich  leich- 
ter zu  bewegen,  und  um  nicht  erkannt  zu  werden-,  beides  aber  wurde  ver- 
fehlt, wenn  er  sie  mit  dea  Zähnen  fortzog,  auch  war  diess  aa  sich  nicht 
möglich,  da  das  Wasser  das  Gewicht  vermehrte.  Saelon.  L c.  34)  B. 
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Der  König  hielt  die  Zusagen  nicht,  mit  welchen  er  yon  Cä- 
sar geschieden  war;  er  setzte  die  Feindseligkeiten  fort,  aber 
schwach  und  jung  durfte  er  nicht  auf  «ich  rechnen,  nnd  die  Um- 
stände waren  ihm  nicht  günstig.  Denn  gerade  jetzt  erwarteten 
die  Römer  neue  Zufuhr  zur  See,  und  Verstärkung  zu  Landei 
Um  jene  aufznfangen , legte  sich  ein  ägyptisches  Geschwader  an 
der  Mündung  des  eanopischeu  Nilarms  in  den  lllinterhalt.  So- 
gleich gieng  auch  das  römische  unter  Tiberius  Claudius  Nero  in 
See;  bei  dem  Angriffe  kämpfte,  wie  immer,  Euphranor,  der 
Rhodier,  voran;  er  wurde  aber  von  den  Anderen  nicht  unter- 
stützt, umringt  und  gelödtet;  das  Gefecht  blieb  unentschieden.3') 
Desto  folgenreicher  war  die  Ankunft  der  Iiülfsvölker  aus  Cili- 
cien,  Syrien  und  den  angrenzenden  Ländern,  welche  Mithridates 
der  Pergamener  den  Römern  zuführte , der  Sohn  des  Meuodotes 
und  der  Adobogion.  Diese  stammte  aus  dem  Geschleckte  der 
Tetrarchen  von  Galatien;  da  Mithridates  d.  Gr.  ihren  Sohn  in 
dessen  Kindheit  wegen  seines  hohen  Standes,  wie  der  Verfasser 
des  alexandrinischen  Krieges  sagt,  oder  vielmehr  we^n  seiner 
Schönheit  aus  Pergamum  mit  sich  fortnahm,  und  an  Beinern  Hofe 
erzog,  so  nannte  sie  ihn  nach  dem  königlichen  Gönner,  damit 
mau  glaubte , sie  habe  ihn  mit  diesem  erzeugt. 3 6)  Er  wurde 
Cäsar  in  Asien  bekannt,  und  zeigte  sich  treu  nnd  tüchtig;  des- 
halb erhielt  er  im  Anfänge  dieses  Krieges  Defehl,  dort  zu  rü- 
sten. Bei  seinen  grossen  Verbindungen  hatte  das  Unternehmen 
guten  Erfolg,  zumal  da  er  fiir  den  Sieger  rüstete.  Selbst  Anti- 
pater, der  ldumäer,  früher  für  Pompejns  und  daher  besorgt,  ver- 
stärkte ihn  mit  3000  Mann,  und  bewirkte,  wenn  Josephus  nicht 
mit  jüdischer  Ruhmredigkeit  übertreibt,  dass  auch  Araber  und 
Dynasten,  welche  in  Syrien  nnd  am  Libanon  wohnten,  Jambli- 
chus  nnd  dessen  Sohn  Ptolemäiu  und  Tholomäus  zn  ihm  stiessen.31) 


Al.  23.  24.  Qros.  6,  16.  Dio  42,  42.  Pint.  Caes.  49.  Zonar.  10,  10. 
35)  B.  Al.  25  lässt  sogar  vermntheu,  dass  dis  Alex,  im  Tortheile  waren, 
wogegen  Dio  42,  40  Pvero  den  Sieg  zuschreibt.  Snelon.  Tiber.  4.  36)  So 

erklären  schon  Victorius.Var.  Ject.  3,  23  u.  Casaub.  die  verdorbene  Stelle 
bei  Strabo  13  , 625,  B.  Al.  26  n.  78.  Plutarch.  de  mul.  virtnt.  Toi.  8. 
p.  299.  ed.  llutt.  37)  Joseph.  A.  J.  14,  8 (14).  {.  1.  B.  J.  1,  9 (7). 

§•  3.  Gewiss  ist,  dass  die  Jaden  Pompejus  bassten,  weil  er  Jcrnsalem 
Drumum,  Geschichte  Koma  III.  35 
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Schwieriger  war  der  Zng  durch  Aegypten,  über  welchen  die 
Alten,  besonders  in  Betreff  des  Oertlichen,  sich  sehr  unbefriedi- 
gend iinssern.  Mithridat  nahm  Pelnsinra , wo  Achillas  eine  Be- 
satzung zurückgelassen  hatte38)  und  Antipater  sich  ausgezeichnet 
haben  soll,  nach  einem  heftigen  Kampfe  mit  Sturm;  uud  rückte 
in  das  kleine  Delta  ein.19)  Weiterhin  schlag  er  eine  Abthei- 
long  des  königlichen  Heers,  welche  ihm  entgegen  geschickt  war, 
und  sich  unvorsichtig  näherte,  bei  einem  plötzlichen  Ausfälle  aus 
dem  Lager.80)  Als  man  diess  in  Alexandrien  erfuhr,  schiffte 
der  König  nach  dem  canopischen  Nilarme,  wodurch  er  einen  be- 
deutenden Vorsprung  erhielt.  Denn  Cäsar  mochte  ihm  nicht  fol- 
gen , um  nicht  auf  dem  Flusse  kämpfen  zu  müssen ; er  gieng 
zwar  in  der  Nacht  in  derselben  Richtung  unter  Segel,  und  mit 
"Laternen  an  den  Schiffen,  damit  man  ihn  beobachten  konnte, 
dann  aber  liess  er  die  Lichter  anslöschen  und  wandte  sich  gegen 
Westen.  Hier  landete  er  bei  Chersonesus,  und  führte  darauf  die 
Truppen  so  schnell  uin  den  See  Mareotis,  dass  er  sich  mit  Mi- 
thridat v%reinigte,  ehe  die  Aegyptier  ihn  erreichten.81) 

Der  König  lagerte,  offenbar  nach  Anleitung  eines  Kriegs- 
kundigen , etwa  eines  Gabinianer,  welcher  die  römische  Befeali- 
gungskunst  kannte,  auf  Höhen  zwischen  einem  Sumpfe  und  dem 
Nil.  In  einer  Entfernung  von  7000  Schritten  deckte  ihn  auf  der 
Seite,  wo  man  den  Feind  erwartete,  ein  Canal  mit  steilen  Ufern, 
und  die  ganze  Reuterei  wurde  nebst  leichtem  Fussvolk  dazu  ver- 
wendet , den  Uebergang  zu  erschweren.  So  erlitten  die  Römer 
in  einem  völlig  erfolglosen  Kampfe  grossen  Verlust,  bis  die  ger- 
manischen Reuter  Furten  fanden  uud  die  Legionäre  auf  schnell 
gezimmerten  Flössen  übersetzten;  da  man  nun  in  der  Nähe  focht, 
wurden  die  Aegyptier  geworfen,  und  bis  an  das  Lager  verfolgt; 
man  hoffte  mit  ihnen  einzudringen;  es  war  aber  von  Natur  fest. 


erobert  batte,  und  dass  Cäsar,  welchen  sie  noch  im  Tode  ehrten,  Snet. 
Caes.  84.  1.  Th.  103  ihnen  viel  Gutes  erwies.  S.  unten.  38)  Oben 
A.  94.  39)  Fleiern.  4,5,  Ohne  Zweifel  drang  er  auf  dem  nächsten 

Wege  vor,  und  berührte  nicht  Memphis,  wie  Joscphns  erzählt,  um  Anti- 
pater  xn  verherrlichen , dessen  Einflüsse  er  angeblich  die  Gunst  der  Stadt 
verdankte.  40)  B.  Al.  26.  27.  Den  Anführer  der  Aegypt.  nennt  Dio 
42,  41  Dioscorides;  dieser  könnte  nur  der  früher  erwähnte  sein.  Oben 
A.  99.  41)  B.  Al.  28.  Dio  42,  43. 
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woLI  verschanzt  and  der  Soldat  ermüdet.  Am  andern  Tage  nahm 
Cäsar  ein  Feldcastell,  welches  Linien  mit  dem  Lager  verbanden; 
er  Latte  alle  seine  Truppen  aufgeboten,  weil  er  in  Einem  An- 
lauf auch  die  übrigen  Verschanznngen  erstürmen  wollte.  Diess 
gelang  nicht;  da,  wo  kein  örtliches  Iiinderniss  sich  fand,  stellte 
»ich  ihm  eine  überlegene  Macht  entgegen , und  zwischen  Lager 
und  Fluss,  welchen  viele  stark  bemannte  Schilfe  bedeckten,  wur- 
den die  Seinigen  von  zwei  Seiten  mit  Wurfgeschossen  empfan- 
gen, und  ihre  Anstrengungen  vereitelt.  Indess  bemerkte  er,  dass 
die  Besatzung  der  höchsten  und  entferntesten  Verschanzungen 
nach  und  nach  Lerabkam,  weil  sie  das  Gefecht  in  der  Nähe  se- 
hen  oder  nicht  nnthätig  bleiben  wollte;  sofort  schickte  er  einige 
Cohortcn  ob,  diesen  Fehler  zu  benutzen.  Der  Anführer  Carfu- 
lenus , ein  bewährter  Krieger  und  von  der  Wichtigkeit  des  Auf- 
trags durchdrungen,  von  dessen  Vollziehung  das  Schicksal  des 
Tags  abhieng,  überraschte  die  Wenigen,  welche  zurückgeblieben 
waren,  und  schlug  sie  nach  kurzer  Gegenwehr  in  die  Flucht. 
Durch  das  Geschrei  in  ihrem  Rücken  wurden  auch  die  anderen 
Truppen  bestürzt;  sic  schwächten  sich  durch  Entsendungen , um 
das  Lager  auf  allen  Puncten  zu  vertheidigen,  und  um  so  gewis- 
ser wurde  es  von  zwei  Seiten  erobert,  und  ein  grosser  Theil  des 
Heers  getödtet.  Die  Uebrigen  eilten  nach  dem  Flosse  zu  den 
Schiffen;  die  Ersten  füllten  den  Graben  der  Linien  und  machten 
den  Folgenden  Balm,  unter  welchen  auch  der  König  war;  er 
ertrank,  weil  sein  Schilf  übermannt  wurde.42)  Seinen  Körper 
fand  man  in  Nilschlamm',  und  erkannte  ihn  an  dem  goldenen 
Brustharnisch ; 4 })  es  ist  daher  mit  Unrecht  behauptet,  dass  er 
spurlos  verschwunden  und  die  Art  seines  Todes  ungewiss  sei,44) 
obgleich  Bpäter  ein  Betrüger  unter  seinem  Namen  auftrat,  wel- 
cher auf  Antonius  Befehl  an  Cleopatra  ausgeliefert  wurde.  4 *) 
Cäsar  schickte  den  Alexandrinern  die  Rüstung  zum  Beweise, 
dass  ihr  König  nicht  mehr  lebe;46)  und  gieng  mit  der  Reuterei 
voraus,  mn  ihrer  Unterwerfung  gewiss  zu  sein.  Ungehindert 

42)  B.  Al.  28—  31.  Lir.  112.  Eutrop.  6,  22  (17).  Flor.  4,  2.  $.  60. 
Oros.  6,  16.  (A.  Yict.)  de  vir.  ill.  78.  86.  Bio  42,  43.  Fiat.  Caes.  49. 
vgl.  App.  2 , 484.  43)  Flor.  Oros.  1L  cc.  44)  Flut.  1.  c.  u.  Poro- 

pej.  80.  App.  5,  676.  Zonar.  10,  10.  4S)  1.  Th.  393.  A.  73.  46)  Oros. 
6,  16. 

35* 
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zog;  er  durch  ihre  Werke  nach  der  Burg;  denn  sie  hatten  die 
Waffen  niedergelegt,  und  flehten  in  Erwartung  eine»  harten 
Strafgericht»  um  Gnade,  welche  er  ihnen  zusicherte.  Den  Juden 
in  der  Stadt,  wo  sie  besondere  Quartiere  bewohnten,47)  bestä- 
tigte er  urkundlich  auf  einer  ehernen  Säule  zum  Lohn  fiir  ihre 
Dienste  die  ihnen  von  Alexander  verliehenen  Rechte.4*)  Inder 
Hauptstadt  beherrschte  er  das  ganze  Land,49)  und  er  vollzog 
das  Testament  des  Auletes,  so  weit  es  jetzt  noch  geschehen 
konnte,  er  übertrug  die  Regierung  Cleopatra  und  ihrem  Bruder 
Ptolemäus  dem  Jüngern,  einem  Kinde,  dessen  Ernennung  zum 
Mitregenten  den  Gehorsam  gegen  die  Schwester  verbürgen  und 
jeden  Gedanken  an  Willkähr  in  dem  Verfahren  des  Siegers  ent- 
fernen sollte.*0)  Sein  Verhältnis»  zn  der  Königinn  war  nicht 
allein  die  Ursach , dass  Aegypten  frei  blieb;  es  versöhnte  sieb 
leichter  mit  einer  angestammten  Fnrstinn  als  mit  einem  römischen 
Statthalter,  und  er  bedurfte  seine  Schiffe  und  sein  Getreide.  Ar- 
■ sinoe  begab  sich  auf  seinen  Befehl  nach  Rom , damit  die  Gegen- 
partei nicht  unter  ihrem  Namen  von  nenem  Unruhen  erregte;  *’) 
auch  stellte  er  drei  Legionen  unter  Rofio,  dem  Sohne  eines  sei- 
ner Freigelassenen,  zu  Cleopatras  Verfügung,  um  sie  zu  be- 
schützen und  zu  bewachen;  *s)  nur  die  VI,  welche  aus  Vetera- 
nen bestand,  aber  nicht  mehr  1000  Mann  zählte,  begleitete  ihn 
nach  Asien.  * *)  : Cleopatra  hatte  am  meisten  durch  den  Krieg 
gewonnen ; sie  begann  das  Spiel , wodurch  sie  später  Antonius 
ins  Verderben  stürzte.  Ohne  einzusehen,  dass  sie  sich  nicht  be- 
haupten werde,  wenn  Casars  Feinde  ihm  den  Sieg  wieder  ent- 
rissen, und  dass  er  schon  zu  viel  Zeit  verloren  hatte,  war  sie 

47)  Joseph.  A.  J.  14,  7 (12).  §.  2.  Contra  Apion.  2,  4.  48)  Dcrs. 

A.  J.  14,  10.  $.  1.  B.  J.  2,  18  (21).  §.  7.  49)  B.  Al.  32.  33.  Oro». 

1.  c.  Die  goldene  Münze  bei  Goltz  Fast.  a.  707  mit  Cüsars  Kopfe,  dem 
Angarstabe,  dein  Crocodil  and  der  Inschrift:  Aegjpto  capta,  haben  noch 
V aillant.  lul.  No.  28.  Morell.  thes.  Caes.  tab.  7,  No.  13.  14.  vgl.  tab.  8, 
No.  11.  12.  aufgenomraen,  ihre  Aecbtheit  ist  aber  zweifelhaft.  50)  B.  Al. 
33.  Uv.  112.  Sncton  35.  Eutrop.  6,  22  (17).  (A.  Vict.)  de  vir.  Ul.  86. 
Oros.  6,  16  Dio  42,  44.  vgl.  35  u.  43,  27.  Flnt.  Caez  49.  App  2,  484. 
Strabo  17  , 796.  51)  B.  Al.  I.  c.  S.  unten  §.  60.  A.  34.  52)  Sne- 

ton.  76.  B.  Al.  33.  Dio  47,  28.  App.  3,  57Ö.  4 , 623.  53)  B.  Al. 

3?.  69. 
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darauf  bedacht,  ihn  so  lange  als  möglich  festzubalten.  Zum  Glück 
für  Beide  war  er  kein  Antonius;  er  rerschmähte  die  glänzenden 
und  schwelgerischen  Feste  seiner  königlichen  Wirtliinn  nicht,5*) 
nnd  fuhr  mit  ihr  anf  einem  Frachtschiffe , Thalamegos,  an  wei- 
ches viele  andere  sich  anschlossen,  den  Nil  hinauf,  um  die  Wun- 
der des  Landes  in  Augenschein  zu  nehmen,“}  dann  aber  eilte 
er  ins  Feld. 

Nach  einem  alten  Calender  ergaben  sich  die  Alexandriner 
am  27.  März  nach  der  qnberichtigteu  Jahrform , 4 6)  oder  nach 
der  julianischen  im  Januar;  in  diesen  Monat  fällt  daher  auch  die 
N iederlage  und  der  Tod  des  Ptolemäus , und  im  Anfänge  des 
Juli  oder  im  Mai  nach  der  wahren  Zeit  gieng  Cäsar  nach  Asiep 
zurück.  Cicero  meldet  Terentia  am  12.  August,  dass  er  den  er- 
sten Brief  von  ihm  erhallen  habe,  und  zwar  aus  Asien  durch 
den  Freigelassenen  Philotiraus;  6 7)  man  reis'te  von  Serien  in  et- 
wa 28  Tagen  nach  Italien,  folglich  war  das  Schreiben  im  Juli 
von  dort  abgegangen,  uud  im  Juli  traf  auch  C.  Trebonius  in 
Antiochien  mit  Cäsar  zusammen,  5 *) 


§ 55. 

(a.  48  und  47.)  Die  Gelegenheit,  Rom  am  Nil  zu  erobern, 
war  von  den  Optiinaten  nicht  beuutzt;  ein  kleiner  Theil  ihrer 

r 54)  Sueton.  52.  Dio  42,  34.  44.  45.  43,  27.  Phit.  Caes.  49.  App.  2, 
484.  55;  Snet.  App.  11.  cc.  vgl.  App.  praef.  e.  10.  Pint.  Demetr.  Pol. 

43.  Athen.  5 , 204.  Eine  solche  Heise  entsprach  der  Absicht  der  Köni- 
ginn  , ihren  Gast  in  fesseln  nnd  in  verpflichten,  nnd  dem  lebhaften  Inter- 
esse , mit  welchem  dieser  jedes  Wissens  - nnd  Sehenswerthe  ergriff.  Aus 
dem  Folgenden  ergiebt  sich , dass  Cüsar  Aeg.  nicht  sogleich  nach  seinem 
Eiege  verliess  nnd  es  also  nicht  an  Müsse  fehlte.  Befremdlich  ist  nur  die 
Bemerkung  Suetons  1.  c.  der  Dictator  sei  durch  die  Weigerung  seiner  Sol- 
daten, ihm  bis  an  die  äthiopische  Gränze  zn  folgen,  zur  Rückkehr  gezwun» 
gen.  Eiue  Lnslfahrt  anf  dem  Nil,  mit  einer  Fürstinn,  welche  sich  durch 
eine  reichliche  Verpflegung  auch  um  die  Gunst  der  fremden  Soldaten  be- 
warb, hatte  nichts  Abschreckendes,  auch  genügte  ein  Theil  der  Trappen 
znr  Bedeckung.  Nur  die  Zuräckhleibenden  mochten  murren.  Sueton  will 
seine  Leser  glauben  machen,  sogar  der  gemeine  Krieger  habe  an  Cäsar* 
Umgänge  mit  Cleop.  Ansloss  genommen.  56)  VI  Cal.  ApriL  Calendar. 
Maffaeior.  in  Verr.  Flacc.  Fast.  p.  107.  ed.  Fogg.  n.  fn  Oraler.  Insor. 
p.  133.  57)  ad  Farn.  14,  23.  ad  Alt.  11,  23.  24.  58)  ad  Alt.  11,  20. 
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Land-  und  Seemacht  würde  sie  dort  von  ihrem  Feinde  befreit 
haben.  Sie  gönnten  ihm  Zeit,  auch  einen  andern  Krieg  zti 
beendigen.  Als  Mithridates  der  Grosse,  König  von  Pontus,  von 
Pompejns  überwunden  war,  empörte  sich  sein  Sohn  Pbarnaceg 
gegen  ihn,  welchen  er  allen  anderen  vorgezogen  hatte;  in  der 
Verzweiflung  tödtete  er  sich  selbst,  63  v.  G'br.  Mit  dem  Blute 
des  Vaters  wollte  jener  das  väterliche  Reich  erkaufen ; aber  Pon- 
tus wurde  eine  römische  Provinz,  und  er  erhielt  nur  das  kleine 
bosporanische  Reich  am  cimmerischen  Bosporus,  welcher  den 
mäotischen  See  mit  dem  Pontus  Euxinus  verband;  Pompejns  er- 
klärte sogar  die  wichtige  Stadt  Plianagoria  zum  Lohn  für  ihren 
Abfall  vom  Könige. für  frei.49)  So  brütete  Pharnaces  über  Ent- 
würfen der  Rachgier  and  des  Ehrgeizes,  bis  der  römische  Bür- 
gerkrieg sie  zur  Reife  brachte.  Nicht  bloss  aus  Groll  über  den 
Undaok  schickte  er  Pompejns  keine  Hülfe,80)  sondern  weil  er 
jetzt  erobern  wollte.01)  Die  Herrschsucht  und  die  Grausamkeit 
des  Vaters  war  auf  ihn  übergegnngen , aber  nicht  dessen  Kraft. 
Er  zog  längs  der  Ostkiiste  des  schwarzen  Meers  nach  Colchis, 
und  unterwarf  sich  dann  auch  Klein  - Armenien  , welches  Rout 
dem  Dynasten  in  Galatieu  Dejotarus  gegeben  hatte,  und  Cappa« 
docien,  das  Land  des  Ariobarzanes.  "Wenn  er  sich  auf  den 
Erbstaat  beschrankte,  so  konnte  er  als  Befreier  auftreten,  da  das 
römische  Joch  Provincialen  und  Bundesgenossen  unerträglich  war; 
nun  ober  verfeindete  er  sich  die  Fürsten , und  die  Völker  hass- 
ten ihn,  weil  er  erpresste,  plünderte,  selbst  die  Tempel  beraubte, 
Knabeu  entmannte,  die  schönsten  Jungfronen  den  Ihrigen  entriss, 
nnd  Römer  und  Eingeborne  ermordete.01)  Indess  zeigte  sich 
nirgends  Widerstand.  Die  vertriebenen  Fürsten  baten  Casars 
Statthalter,  C'n.  Domltius  Calvinus,  um  Schutz,04)  und  er  ver- 
langte die  Räumung  ihres  Gebiets , weil  er  schon  der  Ehre  we- 
gen nicht  anders  handeln  konute,  obgleich  er  nicht  auf  den  Krieg 
vorbereitet  war.  Denn  er  hatte  die  XXX VH  Legion  und  eine 


49)  Dio  37,  14.  42,  45.  App.  Mithr.  250.  8.  Pomp.  IHr.  60)  Oben 
§.  47.  A.  25.  61)  Dio  42,  0.  45.  Saeton.  35.  Lncan.  10  , 475.  Flor. 

4,  2.  }.  61.  62)  B.  Al.  34  f.  41.  70.  }.  6.  Dio  42,  45.  46.  Flut.  Caes. 

50.  App.  2,  484.  Mithr.  253.  Slrabo  11,  498.  Kutrop.  6,  22  (17). 
63)  B.  Al.  34.  Obcu  {.  53.  A.  68.1 
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andre  an  Cäsar  abgegeben;64)  nur  die XXXVI stand  noch  zn  seiner 
‘Verfügung;  auf  die  beiden,  weide  Dejotarus  nacii  römischer  Art 
bewaffnet  nud  eingeiibt  hatte,  war  nicht  zu  rednen;  eine  vierte 
■wurde  in  Pontus  erridtet,  und  für  alle,  wie  für  die  200  Reu- 
ter der  befreundeten  Könige  und  die  Hüllsvölker  aus  Ciiicien  un- 
ter Q.  Patisius  das  pontischo  Comana  zum  Sammelplätze  be- 
stimmt.64) Ais  er  vorriickte,  wid  der  Gegner  ans  Cappadocien 
nad  Klein- Armenien  zurück,  um  seiuen  Iiiilfsquellen  näher  zu 
sein ; über  die  Gültigkeit  seiner  Ansprüde  an  dieses  Land  sollte 
Cäsar  entscheiden;  allein  Domitius  beharrte  bei  seiner  Forderung, 
und  zog  aus  Furdt  vor  einem  Hinterhalte  auf  dein  Kamme  des 
Waldgebirgs  gegen  ihn  heran,  weldes  von  Comana  nad  Arme- 
nien führte. 

Hier  lagerte  er  etwa  7000  Sdritte  von  Nicopolis,66)  hinter 
einem  Engpässe,  in  welchem  feindlide  Renter  »id  verbargen. 
In  der  jenseitigen  Ebene  weideten  Heerden  und  die  Landlente 
setzten  ihre  Arbeiten  fort;  er  sollte  die  Gefahr  nidt  ahnden,  da 
man  ihn  als  Freund  empfieng,  oder  bei  dem  Plündern  überfallen 
werden ; zugleid  folgte  ein  Friedensbote  dem  andern.  Aber  eben 
diess  verzögerte  seinen  Auibrud,  nicht,  weil  er  getäusdt  wurde, 
sondern  weil  er  dadurch  Zeit  zur  Ruhe  gewann,  deren  die  Trup- 
pen vor  dem  Kampfe  bedurften;  am  andern  Tage  verschanzte  er 
sich  zwisden  dem  Passe,  welchen  der  Feind  geräumt  hatte,  und 
der  Stadt.  Pharnaces  erfuhr  durd  aufgefangene  Briefe,  dass 
Cäsar  in  Alexandrien  im  Gedränge  war,  und  seinen  Legaten  zu 
sich  beschied;  er  beschloss,  dessen  Abzug  zu  erwarten,  da  er 
dann  ohne  Schwerdtsdlag  erobern  konnte,  und  siderte  seine 
Flügel  unter  den  Mauern  von  Nicopolis  durd  einen  Graben  von 
vier  Fass  Tiefe;  ausserhalb  hielt  zu  beiden  Seiten  die  zahlreide 
Reuterei.  Wie  es  aber  jetzt  stand,  konnte  der  Consular  ohne  , 
Schimpf  und  Verlust  nidt  mehr  zuriiekgeken;  er  gab  dag  Zei- 
den  zur  Schlacht.  Die  XXXVI  Legion  auf  dem  redlen  Flü- 


64)  B.  Al.  1.  c.  vgl.  9 o,  hier  $.  34.  A.  25.  65)  B.  Al.  34.  nach 

35  nicht  das  cappadocische.  66)  Der  Siegesstadl,  von  Pompejns  nach 
seinem  Sioge  über  Mithridat  erbaut.  Dio  36,  33.  App.  Mitbr.  243.  251. 
Strabo  12,  555.  Piiu-  6,  10  (9).  Durch  die  Gründung  eines  Orts  unter 
demselben  Namen  verewigte  Angnstns  das  Andenken  an  seine  Siege  bei 
Actium  und  in  Aegjrpten.  1.  Tb.  4Ä4  u.  503.  vgl.  463.  A.  96., 
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gel  stürzte  sich  auf  die  Reuter,  warf  aie,  überschritt  vor  den 
Thoren  der  Stadt  den  Graben,  und  griff  das  feindliche  Fassvolk 
im  Rücken  an ; auch  die  pontische  auf  dem  andern  Flügel  brachte 
die  Reuter  zum  Weichen,  als  sie  aber  versuchte,  über  den  Gra- 
ben zu  setzen , wurde  sie  fast  aufgerieben ; die  beiden  Legionen 
des  Dejotarus  in  der  Mitte  entflohen  bei  dem  ersten  Angriff,  so 
dass  nun  Phamaces  seine  ganze  Macht  gegen  die  XXXVI  ver- 
wenden konnte,  welche  jedoch  nur  250  Mann  einbiisste,  und 
sich  in  Ordnung  an  den  Fuss  der  Gebirge  zurückzog.  Die 
Trümmer  des  Heers  führte  Domitius  durch  Cappadoden  nach 
der  Provinz  Asia.  9 ’)  Ohne  Zweifel  wichen  die  Galatier  nicht 
bloss  aus  Feigheit;  sie  wurden  von  den  Römern  und  von  ihrem 
Könige  gedrückt,  welcher  für  jene  und  für  sich  erpresste;  dia 
Bundesgenossen  neben  den  Provinzen  litten  mehr  als  diese.  Rin 
klügerer  und  besserer  Fürst  als  Pharnaces  würde  es  benutzt  ha- 
ben. Er  konnte  nicht  bewirken,  dass  Cäsar,  welchem  es  nicht 
gleichgültig  war,  dass  im  Beginn  seiner  Herrschaft  verloren 
wurde,  was  Pompejus  erobert  hatte,  in  Aegypten  fiel,  wie  er 
es  hoffte ; er  durfte  aber  nur  besonnen  und  menschlich  sein , um 
die  Bedrängten  von  Armenien  bis  zum  ügäischen  Meere  unter 
seinen  Fahnen  zu  sehen.  Aeussere  Hindernisse  fanden  sich  jetzt 
nicht;  er  war  für  den  Augenblick  höher  gestellt  als  sein  Vater, 
hatte  gesiegt,  wo  jener  unterlag,  Nicopolis  mit  seinem  stolzen 
Namen  in  das  Grab  der  Römer  verwandelt  und  die  Schande  Asiens 
getilgt;  seine  Truppen  überschwemmten  Cappadoden  zum  zweiten 
Male,  Pontus,  Paphlagonien  und  selbst  Bithynien.  Diess  war 
aber  das  Fortschreiten  eines  Würgengels;  die  Gräuel  insbesondre, 
welche  er  in  der  pontischen  Stadt  Amisus  verübte,  zerrissen  das 
letzte  Band  zwischen  ihm  und  seinem  Vaterlande.98)  Als  er 
im  Begriff  war,  nach  der  Westküste  von  Asien  vorzudringen, 
empörte  sich  Asander,  der  Statthalter  am  Bosporus,  in  der  Hoff- 
nung, die  ihm  anvertraufen  Provinzen  unabhängig  zu  beherr- 
schen, da  Cäsar  nach  der  Besiegung  des  Pharnaces  seine  Feinde 

67)  B.  Al.  34  — 41.  65.  Cic.  ad  Au.  11,  16.  Uv.  112.  Sueton.  35. 
36.  Dio  42,  45.  46.  Flut.  Caes.  50.  App.  2 , 484.  Diese  Ereignisse  gehö- 
ren in  das  J.  48,  wie  ons  jenem  Schreiben  Ctsars,  worin  er  Hülfe  ver- 
langte und  aus  der  N'achricbt  bei  Dio  erhellt,  dass  der  Winter  nahe  ge- 
wesen sei.  68)  U.  Al  70,  Dio  42,  46>  48.  App.  2 , 484.  Mithr.  254. 
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in  Africa  anftrachen  musste , oder  durch  das  Vorgehen,  er  habe 
ihm  durch  den  Aufruhr  nützlich  werden  wollen,  sich  wenigstens 
eine  grosse  Belohnung  zu  verschaffen.  Der  König  wurde  in  sei- 
nen Unternehmungen  gehemmt,  und  von  Cäsar  ereilt  und  geschla- 
gen, ehe  er  den  Bosporus  erreichte.69) 

In  den  ersten  Tagen  des  Juli  (Mai)70)  schiffte  der  Dictator 
von  Aegypten  nach  Syrien , 7 x)  wo  er  von  den  Umtrieben  des 
V.  Tribuns  P.  Dolabella  und  von  der  Meuterei  der  Legionen  in 
Italien  Nachricht  erhielt.77)  Dennoch  beschloss  er  zunächst  den 
pontischen  Krieg  tu  endigen,  da  das  ganze  östliche  Reich  durch 
die  Bewegung  gefährdet  wurde,  zu  welcher  Pharnaces  den  An- 
atoss  gegeben  hatte.  Die  Anordnungen  in  den  Ländern,  welch« 
er  auf  seinem  Zuge  berührte,  erforderten  wenig  Zeit.  Er  fand 
in  Antiochien  viele  vornehme  Römer  und  Gesandte  ans  der  Um- 
gegend. ,J)  Auch  Antipater,  der  Idnmäer,  erschien,  und  wurde 
für  seine  Dienste  belohnt. 7 ‘)  Cäsar  beschenkte  den  Schlauen, 
dessen  Hnldigungen  stets  von  dem  Glücke  des  Gefeierten  abfiien- 
gen,  mit  dem  römischen  Bürgerrechte;  er  erkannte  seinen  Gön- 
ner Hyrcanus  als  Hohenpriester  an,  und  erlaubte  die  von  Pom- 
pejns  zerstörten  Mauern  von  Jerusalem  wieder  aufzubauen.  Dia 
Klagen  des  Antigonus,  eines  Sohns  von  Aristobulus,  dem  Bru- 
der des  Hyrcanus , über  die  Gewaltthätigkeiten  der  regierenden 
Partei,  blieben  unbeachtet.7*)  Antiochien  hatte  sogleich  nach 
der  Schlacht  in  Thessalien  sich  für  ihn  erklärt;79)  zur  Vergel- 
tung bestätigte  er  ihm  in  einem  Edicte  vom  20.  Artemisias  die 
Rechte  einer  freien  Stadt,  ehe  er  noch  am  23.  den  Einzug  hielt.77) 
Auch  befahl  er  hier  eine  Basilica,  das  Cäsarium  genannt,  ein 
öffentliches  Bad,  einen  Schauplatz  für  Fechter  und  ein  Theater 
zu  erbauen,  das  Pantheon  herzustellen,  nnd  der  Fortuna  Roms 


69)  Dio  1.  c.  App.  Milhr.  I.  e.  Straho  7,  311.  II,  495.  70)  Oben 

§.  54  fin.  71)  Er  kam  nicht  in  Lande,  B.  Al.  66.  Joseph.  A.  J.  14, 
8 (14).  §.  3,  obgleich  der  Vf.  des  B.  Al.  33  fin.  im  Widerspruche  mit  sich 
selbst  es  berichtet.  72)  B.  AI.  65.  Suet.  33.  Oros.  6 , 16.  8.  unten. 
73)  B.  Al.  1.  c.  Cic.  ad  Au.  11,  20.  74)  Oben  §.  54.  A.  37. 

75)  Joseph.  A.  J.  14,  8 (14).  j.  3—5.  vgl.  cap.  5 (10).  §•  2.  B.  J.  1, 
» (7).  §.  5.  u.  1 , 10  (8).  $.  4.  Gabinii  No.  5.  }.  2.  76)  Caes.  B.  C 

3 , 102.  Oben  j.  52.  A.  82.  77)  Joh.  Malel.  cbron.  lib.  9 in.  wo  dies* 

aber  irrig  in  die  Zeit  seiner  Reise  nach  Aegypten  gesetzt  wird. 
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eine  eberne  Statne  za  errichten.  Die  Stadt  führte  aus  Dankbar- 
keit eine  neue  Aera  ein,  welche  aber  nicht  mit  dem  Jnli  47 
anfieng,  sondern  mit  dem  October  49,  im  Herbste,  wo  ihr  Jahr, 
und  in  demjenigen  ihrer  Jahre,  wo  die  Herrschaft  des  Dictator 
durch  den  Sieg  bei  Pharsalns  begann,  jenes  vom  Herbste  49  bis 
dahin  a.  48  gerechnet.7*)  Zum  Statthalter  in  Syrien  ernannte 
Cäsar  Sex.  Julias  Cäsar,  einen  Verwandten,  welcher  noch  jung 
und  unerfahren  war,  und  bald  von  Cäcilius  Bassus,  einem  Pom- 
pejaner,  beunruhigt  und  a.  46  auf  dessen  Anstiften  getödtet 
wurde.79)  IV ach  diesen  Anordnungen  begab  er  sich  zur  See 
nach  Cilicien.  Die  Angesehensten  aus  der  Provinz  und  den  be- 
nachbarten Ländern  begriissten  ihn  in  Tarsus,  nnd  empfiengen 
seine  Befehle.  Auch  hier  forderte  er  Geld  und  Schiffe;  die  er- 
zwungene Unterstützung  des  Poropejus  aber  rügte  er  weder  an 
Tarcondimotus  noch  sonst.  *°)  Dann  zog  er  über  den  Taurus 
nach  Cappadocien,")  dessen  Könige  Ariobarzanes  die  Regierung 
verblieb,  obgleich  auch  er  für  die  Optimaten  gerüstet  hatte.  *7) 
Schon  a.  öl  bat  er  Cicero  als  Proconsul  von  Cilicien  um  Schutz 
gegen  die  Grossen,  welche  ihn  durch  seinen  Bruder  Ariarathea 
za  verdrängen  suchten;  dieser  gab  ihnen  zwar  kein  Gehör,*1) 
Cäsar  verfügte  aber,  dass  er  am  Hofe  unter  der  Aufsicht  des 
Königs  lebte,  ohne  Gebiet  za  erhalten,  weil  sonst  leicht  neue 
Verschwörungen  entstehen  konnten.84)  An  der  Gränze  von  Ga- 
latien  kam  ihm  Dejotarus  als  Flehender  im  Trauergewande  ent- 
gegen; er  war  nach  der  Besiegung  Mithridats  von  Pompejus  sehr 
begünstigt,  nnd  halte  im  Bürgerkriege  für  ihn  gefochteu ; * *)  die 

78)  Ders.  1.  c,  Noris.  Epoch.  SyTOmaced.  diss.  3 , c.  4.  p.  163.  c.  5. 
p.  187.  Ideler  Ilandb.  d,  Chronol.  1,  467.  79)  2 Th.  126.  A.  77. 

80)  Oben  $.  47.  A.  19.  B.  Al.  66.  Dio  41,  63.  47,  26.  50,  14.  81)  Man- 
ncrt  6,  2.  S.  477  findet  einen  Fehler  darin,  dass  CSsar  nach  13.  Al.  CG 
das  nördlichere  Mazaca  früher  erreichte,  als  das  cappadocische  Coraana; 
der  angebliche  Irrthmn  beweis’t  «aber,  dass  der  Vf.  dieses  Comana  statt 
des  pontischen  nennt,  eine  Verwechselung,  welche  auch  aus  anderen  Grün- 
den nicht  zu  bezweifeln  ist.  S.  unten  A.  13.  62)  Oben  J.  47.  A.  17. 

63)  Cic.  ad  Fam.  15,  2.  84)  Die  Stelle  in  B.  Al.  66  ist  verdorben. 

Der  Siou  ergiebt  sich  ans  Cic.  ad  Axt . 13,  2:  Ariar.  ist  nach  Rom  gekom- 
men, ich  glaube,  um  irgend  eia  Königreich  von  Cösar  za  kaufea , den» 
jetzt  besitzt  er  keinen  Fnss  breit  Laad.  65)  Pompej.  111  v.  a.  63  u.  hier 
47.  A.  16.  }.  52.  A.  71. 
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übrigen  Tefrarcben  klagten  ihn  an,  zum  Theil  ans  Neid,  dass 
er  sein  Reich  willkiihrlich  und  über  die  Gebühr  ausgedehnt  habe. 
Seine  Entschuldigungen , er  habe  bei  den  Unruhen  im  römischen 
Staate  nicht  richten  sondern  nur  dem  gehorchen  können,  welcher 
als  der  Nächste  sein  Gebieter  gewesen  sei,  wnrden  als  unstatt- 
haft znriickgewiesen,  denn  dass  er  gegen  Senat  und  Volk  und 
gegen  Casar,  den  Consul,  kämpfe,  welchem  er  iiberdiess  die  Bestäti- 
gung der  ihm  günstigen  Verordnungen  des  Pompejus  verdanke,*  *)  sei 
ihm  nicht  unbekannt  gewesen ; doch  wurde  ihm  vergeben , und 
vorerst  nur  Fussvolk  und  Reuterei  gefordert;  der  Streit  zwischen 
ihm  und  jenen  Fürsten  sollte  zn  einer  andern  Zeit  entschieden 
werden.  8 ’) 

Cäsar  näherte  sich  nun  der  feindlichen  Stellung  bei  Zela, 
einem  Flecken  in  Pontus.  Er  hatte  ausser  der  Reuterei  vier  Le- 
giouen,  die  VI,  welche  um  mehr  als  die  Hälfte  geschmolzen  mit 
ihm  aus  Aegypten  kam,  eine  galatische  des  Dejotarus,  und,  wie 
»ich  vermuthen  lässt,  die  XXXVI,  und  die  wieder  errichtete 
pontische.  Demnach  zählte  er  nicht  mehr  Mannschaft  als  Domi- 
tius,  und  sie  war  grösstentheils  schon  einmal  von  Pharnaces  ge- 
schlagen.8 ß)  Gleichwohl  suchte  dieser  dem  Kampfe  auszuwei- 
chen , weil  er  seinen  Gegner  fürchtete , und  zuvor  Asander  be- 
seitigen wollte;  er  glaubte,  Cäsar  werde  sich  mit  Versprechun- 
gen begnügen,  und  erfreut  sein,  wenn  er  nun  endlich  ohne  fer- 
nem Aufenthalt  nach  Rom  znriickgehen  könne;  denn  die  Gäh- 
rung  in  Italien  8 9)  und  die  Rüstungen  der  Optimaten  in  Africa 
waren  kein  Geheimnis».  In  dieser  Voraussetzung  schickte  er  Ge- 
sandte mit  einer  goldenen  Krone,  ihm  zu  eröffnen,  dass  er  zu 
Frieden  und  Freundschaft  bereit  sei,  und  sich  in  Allem  seinem 
Willen  unterwerfe;  ohne  Zweifel  werde  er  ihm,  der  Pompejus 
nicht  unterstützt  habe,  nicht  weniger  gewähren,  als  Dejotarus; 
nach  Appian  tmg  er  ihm  sogar  seine  Tochter  an.  Cäsar  gieng 
darauf  ein;  er  drang  aber  zugleich  vor;  mit  einem  bewaffneten 
Feinde  unterhandelte  er  nie  anders.  Was  man  bot,  nahm  er  an, 


86)  Oben  §.  13.  A.  24.  87)  B.  AI.  67.  6Ö.  77.  Cic.  p.  Hoiot.  3. 

S.  9 , wo  gesagt  wird,  (lass  er  an  der  Schlacht  mit  Pharnaces  Theil  nahm ; 
das.  13.  11  Philipp.  13.  88)  B.  Al.  68  fin.  69.  77.  Plot.  Caes.  SO  nennt 

nur  drei  Ceg.  89)  Oben  A.  72,  B.  AL  71. 
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unter  der  Bedingung1,  dass  die  Vollziehung  unmittelbar  folgte; 
von  Dejotarus  dürfe  man  nicht  reden  ; Pharnaces  habe  nicht  aus 
Liebe  zu  dem  Sieger  sondern  aus  Furcht  vor  einer  Niederlage 
sich  nicht  in  den  römischen  Krieg  gemischt , und  wenn  es  ver- 
dienstlich sei,  durch  den  Angriff  auf  die  Provinzen  jeden  Lohn 
verwirkt;  er  möge  Pontns  räumen,  Römer  und  Bundesgenossen 
entschädigen , so  weit  es  geschehen  könne,  dann  erst  werde  man 
ihn  als  Freund  betrachten  und  seine  Geschenke  nicht  verschmä- 
hen. Diesen  Forderungen  wnrden  Ausflüchte  entgegengesetzt, 
Bitten  um  Aufschub;  der  Dictator  sollte  seine  Zeit  verlieren  und 
sich  entfernen;  aber  mit  den  letzten  Gesandten  erschien  er  selbst.9  °) 
Zela 9 1 ) lag  auf  einem,  wie  es  schien  durch  Menschenhände 
entstandenen,  Hügel  in  der  Ebene,  und  war  mit  vielen  Anhöhen 
und  Thälern  umgeben.  Auf  einer  dieser  Höhen , die  scotische 
genannt,99)  hatte  Mithridates  d.  Gr.  einst  C.  Triarius,  den  Le- 
gaten des  Proconsuls  L.  Lucullus,  geschlagen,91)  nnd  auch  Phar- 
naces, welcher  die  alten  Werke  herstellen  liess,  wählte  die  ge- 
weihte nnd  Glück  verheissende  Stätte,  3000  Schritte  vom  Flecken, 
zu  seinem  Lager.  Cäsar  bemerkte,  dass  ein  Hügel , von  wel- 
chem ein  Thal  von  1000  Schritten  den  König  trennte,  nicht  be- 
setzt war.  Damit  der  Fehler  nicht  verbessert  würde,  befahl  er 
6000  Schritte  vom  Feinde  einen  Wall  aufznwerfen,  aber  znin 
Schein;  man  sammelte  nur  das  Material;  um  die  vierte  Nacht- 
wache brachten  es  Sclaven  an  jenen  Ort,  welchen  er  zum  La- 
ger ersehen  hatte , und  die  Soldaten  schanzten.  Beiden  Theilen 
war  der  Angriff  nun  freilich  gleich  sehr  erschwert;  man  muss 
aber  den  römischen  Feldherrn  für  einen  Anfänger  in  der  Kriegs- 
kunst halten  oder  zugeben,  was  der  Verfasser  des  alexandrini- 

90)  B.  Al.  69—71.  Dio  42,  47.  App.  2,  484.  91)  B.  Al.  72. 

Ftolem.  5,  6.  Strabo  12,  559  erzählt  von  seinein  Tempel  der  AnaTüs  mit 
vielen  Hierodnlen  und  einem  Oberpriester.  Pint.  Caes.  50.  Steph.  Uj-z.  v. 
Zela  wird  der  Name  von  dem  Erbauer  abgeleitet.  Ziels,  Plin.  6,  4 (3). 
Bei  Dio  42,  47  durch  die  Schuld  der  Abschreiber  Zelia,  jetzt  Zile.  Einige 
unter  den  Alten  ziehen  es  wegen  der  Muhe  zu  Cappadocien  oder  Klein- 
Armenien  ; aber  anch  nach  d.  Calend.  Amitern.  in  Verr.  Flacc.  Fast.  p.  112 
wnrde  der  König  in  l’outns  geschlagen.  92)  App.  Mithr.  254.  Vgl. 
Kicin.  Locnll.  Mo.  5.  j.  7.  A.  77.  93)  B.  Al.  72.  73.  Liv.  98. 1'lin. ).  c. 

Pint.  LucuU.  35.  l’otnp.  39.  App.  Mithr.  231.  232.  249.  Dio  42,  48. 
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sehen  Krieges  entweder  verkennt,  oder  um  seinen  Helden,  wel- 
cher dennoch  siegte,  desto  mehr  zn  verherrlichen,  absichtlich  in 
ein  anderes  Licht  stellt,  dass  er  den  Gegner  zn  einer  Unbeson- 
nenheit verlocken  wollte.  Daher  das  Vorschieben  der  Sclaven» 
ein  Beweis  von  der  geringen  Stärke  des  Heers,  das  ängstliche 
Hin-  und  Hereilen  und  Arbeiten  der  Truppen  hinter  dem  ersten, 
zur  Deckung  bestimmten  Treffen,  nnd  dann  wieder  die  schein- 
bare, sonst  unbegreifliche  Sorglosigkeit  bei  dem  Ausrücken  des 
Feindes.  Es  war  nicht  zweifelhaft,  dass  dieser  nach  den  ver- 
geblichen Unterhandlungen  die  Schlacht  wollte , denn  er  gieng 
nicht  zurück,  und  eben  so  wenig,  dass  er  seinem  Siege,  der 
Schwäche  nnd  Mulhlosigkeit  der  Ueberwnndenen  nnd  ungünsti- 
gen Anzeichen  vertrante : in  der  That  liess  er  sich  durch  diese 
Alles  täuschen;  er  zog  in  das  Thal  hinab,  nnd  erstieg  die  jensei- 
tigen Höhen.  Die  Sichelwagen,  deren  Wirksamkeit  das  Oert- 
liche  verminderte  aber  nicht  auf  hob,  und  die  Reuter  bahnten  den 
Weg,  und  Cäsar  bestand  einen  harten  Kampf,  auch  als  jene  zn- 
riiekgetrieben  nnd  seine  Truppen  geordnet  waren.  Endlich  siegte 
die  VI  Legion  auf  dem  rechten  Flügel;  doch  war  damit  noch 
nicht  entschieden,  denn  viel  später  gelang  es  dem  andern  Flügel 
und  der  Mitte,  die  überlegenen  Massen  in  die  Tiefe  hinabzn- 
stiirzen.  Nun  aber  warfen  die  Königlichen  die  Waffen  weg; 
wehrlos  wurden  sie  von  oben  herab  niedergemäht  oder  in  ein- 
ander gedrängt,  so  dass  sie  sich  selbst  erdrückten;  die  Uebrigen 
zerstreuten  sich,  ohne  das  verschanzte  Lager  zu  benutzen,  dessen 
Wache  daher  leicht  überwältigt  wurde,  während  Pharnaces  mit 
wenigen  Reutern  entkam. 9 4)  In  der  ersten  Aufwallung  der 
Freude  nicht  über  den  Ruhm  sondern  über  den  geringen  Zeitauf- 
wand mochte  er  einem  Vertrauten  in  Rom  schreiben,  — nach 
Plutarch  Amintius,  ein  unbekannter  und  wahrscheinlich  entstell- 
ter Name  — ich  kam,  sah  und  siegte,  und  Suetons  Nachricht, 
dass  er  bei  dem  politischen  Triumphe  eine  Inschrift  gleichen  In- 
halts zur  Schau  tragen  liess,  ist  wohl  damit  zu  vereinigen;94) 


94)  B.  AI.  73  76.  Liv.  113.  Vellej.  2,  53.  Sueton.  35.  Plin.  6,  4 

(3).  Eutrop.  6,  22  (17).  Flor.  4,  2.  j.  61.  Frontin.  strnt.  2,2.  §.  3.  (A. 
Viel.)  de  vir  iH.  78.  Oros.  6,  16.  Cnlend.  Amit.  1.  c.  Pint.  Caes.  50.  App, 
2,  484.  Mithr.  254.  Dio  42,  47.  Zon.  10,  10.  95)  Pint.  Caes.  60.51. 
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die  Worte  sind  aber  nnr  auf  die  schnelle  Beendigung  des  Feld- 
zugs in  fünf  Tugen,96)  nicht  auf  einen  leicht  errungenen  Sieg 
r.n  beziehen,  denn  wie  ehrenvoll  die  Umstände  auch  waren,  un- 
ter welchen  er  ihn  erfocht,  so  wurde  doch  der  Feind  keineswegs 
bei  dem  ersten  Zusammentreffen  geworfen;  die  Schlacht  dauerte 
nicht  eine97)  sondern  Tier  Stunden,9*)  und  der  Verlust  war 
anfangs  auch  auf  der  Seite  der  Körner  und  ihrer  Bundesgenossen 
nicht  unbedentend.  ") 

Cäsar  überwand  Pharnaces  am  zweiten  Angusf,  an  welchem 
Tor  zwei  Jahren  die  Legaten  des  Potnpejus  in  Spanien  sich  er- 
gaben. 10 °)  Er  vertheilte  die  ganze  Beute  unter  die  Truppen,  ') 
nnd  bereicherte  sich  also  nicht.  2)  Die  Trophäen  des  Mitlirida- 
tes,  welche  an  Triarius  Niederlage  erinnerten,  mochte  er  aus 
einer  religiösen  Sehen  nicht  niederreissen , er  errichtete  aber  an- 
dere neben  ihnen,7)  und  das  Heer  begriisste  ihn  als  Impera- 
tor (III).4)  Den  König  verfolgte  Cn.  Domitius  bis  an  die  Küste 
von  Paphlagonien  nach  Sinope,  wo  jener  sich  mit  seinen  Reu- 


Apophth.  Toi.  8.  p.  168.  ed.  Hott.  App.  2,  485.  Sueton.  37.  S.  nnten 
$.  60.  A.  40.  96)  Snctoo.  35.  B.  AI.  77.  97)  Dio  42  , 48.  44  , 40. 

98)  Soelon.  35.  99)  B.  Al.  76.  Pint.  Caes,  50.  App.  2 , 485  lässt  Cä- 

sar  vorher  ausrufea : Soll  der  Vatermörder  nicht  ant  der  Slelle  büssenl 
und  dann:  Wie  glücklich  ist  Pompejas  gewesen,  dass  er  im  Kriege  mit 
solchen  Menschen  sich  den  Beinamen  des  Grossen  erworben  hat ! Er  kam 
aber  nicht,  um  Mithridat  zn  rächen,  nud  wusste  wohl,  wann  Pompejns  je- 
nen Namen  erhielt.  100)  IV  Non.  Sexdl.  Cal.  Amit.  1.  c.  Oben  j.  45_ 
A.  13.  1)  B.  Al.  77.  Dio  42  , 48.  2)  Virg.  Aen.  1,  293  n.  das. 

Serr.  3)  Dio  1.  c.  Die  Münzen  zeigen  mehrere  Denkmäler  der  Art 
mit  seinem  Kamen,  man  kann  sie  aber  nicht  mit  Sicherheit  auf  bestimmte 
Siege  denten,  wie  es  Vaill.  Iul.  No.  16.  17.  n.  Morell.  thes.  Caes.  lab.  3. 
No.  8 n.  9 n.  tab.  4.  No.  5 n.  10  geschehen  ist;  II  t.  wird  hier  sehr  ge- 
sucht durch  seenndum  tropacura  erklärt,  als  sei  das  cäsarianiscbe  mit  Be- 
ziehung auf  das  mithrid.  so  genannt.  4)  Er  wurde  Imper.  I als  propr. 
in  Spanien  a.  60.  Oben  §.  10.  A.  40;  Imper.  XI  in  Gallien.  S.  die  Mün- 
zen mit  der  Bezeichnung  Imp.  itcr  bei  Vaill.  Iul.  No.  14  u.  bei  Eckh.  C 
p.  6.  Die  Münzen,  welche  ihn  Irap.  III  — VI  nennen,  erwähnen  nnr  Goltz 
in  seinen  Fast,  magistrat.  et  triumph.  n.  die  Schriftsteller,  welche  ihm  fol- 
gen , Vaill.  1.  c.  No.  24.  MorelL  thes.  Caes.  lab.  8.  No.  18  u.  sind  daher 
wahrscheinlich  nnächt.  S.  Eckhel.  6.  p.  17.  Nach  Cic.  14  Philipp.  8 be- 
richtete er  über  die  Siege  in  Aegypten  nnd  in  Pontns  nach  Rom,  weil  der 
Senat  ihm  Snpplicationcn  beschliessen  sollte. 
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(em  einschilfte , die  Pferde  aber  wegen  Mangel  an  Fahrzeugen 
zuvor  tödlen  liess.  Er  besetzte  Panlicapiiutn  iin  taurischen  Cher- 
sones  und  einige  andre  Plätze , verlor  dann  aber  in  einem  Alter 
von  50  Jahren  gegen  Asander  Schlacht  und  Leben.  *)  Ueber 
die  wieder  eroberten  Länder  verfügte  Cäsar  nach  dem  Grund- 
sätze, welchen  Rom  als  Weltbeherrscherinn  stets  festgehalten 
hatte;  er  gab  Befreundeten,  was  man  schwer  behaupten,  nnn 
aber  als  Eigenthum  behaupten  konnte,  nnd  jene  im  eigenen  In- 
teresse vertheidigten.  Demnach  übertrug  er  Milhridates  dem  Per- 
gamener  für  Hie  in  Aegypten  geleisteten  Dienste  das  bosporani- 
sche  Reich  und  damit  das  Geschäft,  Asander,  dessen  Ehrgeiz  für 
Yorderasien  fürchten  liess,  zu  entwaffnen,  und  gegen  die  Barba- 
ren überhaupt  eine  Vorhut  zu  bilden. 5  6 *)  Ferner  verlieh  er  ihm 
als  Nachkommen  der  alten  Fürsten1')  das  Gebiet  der  Trocmer  in 
Galatien,8 9 *)  Dejotarns  zu  bewachen.  Das  Geld  zum  Kriege  mit 
den  Bosporanern  mochte  Mitbridat  sich  selbst  verschaffen;  daher 
plünderte  er  den  Tempel  der  Leucothea  in  Colchis,  nnd  wohl 
diesen  nicht  allein;  *)  er  wurde  aber  in  einem  Gefechte  mit 
Asander  gefödtet.  t0)  Auch  Klein -Armenien,  das  Geschenk  des 
römischen  Senats,  musste  Dejotarus  an  Ariobarzanes , König  von 
Cappadocien,  abtreten.")  Arnisus  erhielt  dagegen  die  Freiheit, 
weil  es  sich  Pharnaces  widersetzt  hatte,  ")  und  Nicomedes,  der 
Bitliynier,  aus  einem  gesunkenen  aber  ursprünglich  fürstlichen 
Geschlechte  das  Priesterthum  im  pontischen  Comana,  die  höchste 
Würde  nach  der  königlichen,  mit  vermehrtem  Tempelgebiete.11) 

5)  App.  Mithr.  254.  Dio  42,  47.  48.  Folglich  war  Cisar  nicht  die 
unmittelbare  tJrsach  seines  Todes;  Entrop.  6,  22  (17).  Sein  Sohn  Darias 
wurde  nach  der  Ermordung  des  Dictator  von  M.  Antonius  als  König  aner- 
kannt. App.  5,  715.  6)  B.  Al.  78.  App.  1.  c.  7)  Oben  j.  54.  A.  36. 

S)  Cic.  de  dirin.  2,  37.  Trogiiiorum  tetrarchiam.  vgl.  Flin.  5,  42  (32). 

Unbestimmt  B.  Al.  78.  Dejotarns  verlor  nicht  Alles.  Cic.  Susserte  sich 

über  das  Schicksal  seines  Freundes  bei  Cäsars  Lebzeiten  sehr  schonend, 
p.  Deiot.  13,  n.  desto  heftiger  nachher.  2 Phil.  37.  1.  Th.  112.  A.  41  u.  47. 

9)  Slraho  11,  498.  10)  Ders.  13,  625.  11)  Cie.  2 Phil.  37.  Dio 

*1,  63.  42  , 48.  12)  Dio  42,  48.  Oben  A.  68.  13)  Der  Name  Ni- 

comedes  bei  App.  Mithrid.  254  h.  in  den  iiltercn  Ansgaben  des  U.  Alex. 
06  war  in  dem  bilhynischen  Königs- Geschlechte  der  gewöhnliche;  Strabo 
12,  558  hat  Lycomedes.  Fouipejns  ernannte  nach  dem  mithrid.  Kriege  Ar- 
chelans  zum  Priester,  den  Sohn  des  gleichnamigen  pontischen  Feldherra, 
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Auch  der  Ilienser,  der  angeblichen  Stammverwandten  des  Dicta- 
tor,  wurde  gedacht;  er  wies  ihnen  Ländereien  an,  und  erklärte 
sie  für  frei.14)  Fast  alle  diese  Vergünstigungen  mussten  aber 
mit  Gelde  und  goldenen  Kronen  erkauft  werden,  und  auch  die 
Tempel  sich  dankbar  dafür  beweisen,  dass  man  sie  nicht  plün- 
derte, denn  Cäsar  bedurfte  viel.1*)  Uebrigens  zeigte  er  sich 
milde,  auch  gegen  die  Optimalen  von  der  Gegenpartei  in  Asien 
and  Griechenland ; er  lud  sie  zum  Theil  ein,  nach  Rom  zu  kom- 
men.'e)  Indess  beschleunigte  er  selbst  seine  Rückkehr ; Cn.  Do- 
mitius,  welcher  sich  jedoch  auch  bald  entfernte,  sollte  anordnen, 
was  noch  nicht  erledigt  war;  zu  seiner  Unterstützung  blieben  in 
Pontus  zwei  Legionen  unter  M.  Coelins  Vinicianus ;' 7)  die  sechste 
gieng  nach  Italien.  * ®)  Kur  eine  Reuterschaar  begleitete  Casar 
auf  der  Reise  nach  der  Küste;  er  schiffte  sich  in  Bithynien  ein, 
fuhr  an  Lesbos  vorüber,  wo  M.  Marcellus,  Cos.  öl  einen  Zu- 
fluchtsort gesucht  hatte , 1 ®)  und  kam  nach  einem  kurzen  Aufent- 
halte in  Griechenland  früher,  als  man  ihn  erwartete,  nach  Rom.10) 


§ 56. 

(a.  47.)  Hier  hatte  seine  lange  Abwesenheit  und  die  Unge- 
wissheit über  den  Ausgang  der  Kriege,  in  welche  er  gegen  Al- 
ler Vermuthen  im  Osten  verwickelt  wurde,  stürmische  Auftritte 
veranlasst.  Im  November  48  erhielt  man  aus  Alexandrien  noch 
Briefe  von  ihm;  auch  noch  im  December,  aber  seit  dem  13.  die- 


welcher  gegen  Snlla  focht.  Jener  regierte  dann  als  Gemahl  der  Berenice, 
der  filterten  Tochter  des  Ptolem.  Anletes  in  Aegypten , und  fiel  im  Kriege 
mit  Gabinius  und  Anletes.  Sein  Sohn  Archelnus  folgte  ihm  im  Priester- 
thnm , diesem  Nicomedes,  nach  desseo  Tode  Dyteutus  wahrscheinlich  von 
Angnstns  eingesetzt  wurde.  Strabo  12,  558.  17,.  796.  Gabinü  No.  5.  }.  2. 
A.  26  f.  Im  B.  Al.  L c.  wird  das  pontische  Cornau»  für  das  cappadoci- 
ache  genommen.  Oben  A.  81.  14)  Strabo  13 , £95.  15)  Dio  42,  49. 

16)  Cie.  ad  Fam.  13,  29.  15,  15.  ad  Att.  11,  16.  $.  1.  17)  2.  Tb. 

423.  18)  Dio  u e.  B.  Al.  77.  19)  2.  Th.  394.  A.  83.  n.  InnB 

No.  40.  }.  2.  A.  87  f.  20)  B.  AI.  77.  78.  Cic.  ad  Att.  II,  21.  ad 
Fam.  13,  29.  Dio  42,  49.  50.  Pint.  Caes.  51.  — Ueber  die  Dnrnhen  in 
Spanien,  eine  Folge  der  schlechten  Verwaltung  des  i).  Cassins,  und  über 
die  Ereignisse  in  IUyrien , welches  Ciisars  Statthalter  Q.  Cornificins  mit 
Hülfe  des  P,  Vatinins  yertheidigte  s.  oben  §.  53.  A.  33  n.  35. 
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ses  Monats  bis  znr  Mitte  des  folgenden  Jabrs  fehlte  es  gänzlich 
daran.11)  Seine  Freunde  zeigten  untergeschobene  ror,  wie  es 
scheint,  welche  von  Empörungen  abschrecken,  und  die  Furcht 
vor  Proscriptionen  verscheuchen  sollten;  man  schickte  sie  auch 
nach  Brundusium , wo  Cicero  in  peinlicher  Stimmung  dem  Sieger 
entgegensah,  er  zweifelte  aber  an  ihrer  Aechtheit.  * *)  Am  tröst- 
lichsten würde  ihm  und  Anderen  die  Nachricht  gewesen  sein,  der 
Dictator  sei  erschlagen;  nicht  bloss  Dejotarus  hoffte  es;11)  in  so 
fern  war  sein  Schweigen  erwünscht,  es  bewies  wenigstens,  dass 
er  sich  in  Aegypten  im  Gedränge  und  in  grosser  Gefahr  befand ; 
nur  beunruhigte  dann  der  Gedanke  an  die  Aristocratie  in  Afrika.*4) 
Im  Anfänge  des  Juli  erzählte  man  sich,  Cäsar  habe  Alexandrien 
verlassen;1*)  aber  auch  am  6.  August  wusste  mau  noch  nicht, 
wann  er  in  Italien  sein  werde.18)  Cicero  erhielt  einige  Tage 
später  in  Brundusium  ein  ziemlich  befriedigendes  Schreiben  von 
ihm,  in  welchem  nur  die  zweideutige  Mahnung,  sich  gleich  za 
bleiben,  missfiel;  er  bereitete  sich  vor,  ihn  zu  empfangen.11) 
Dann  hörte  er  noch  im  August,  dass  durch  Pharnaces  neuer  Ver- 
zug entstehe,  es  wurde  ihm  unerträglich,  länger  an  der  Küste 
zu  verweilen,  *•)  zumal  ab  man  ihm  meldete,  Cäsar  wolle  über 
Paträ  sogleich  nach  Sicilien  gehen,  und  seine  Feinde  iu  Afnica 
angreifen. 1 9) 

Die  Besorgnisse  des  geängstigten  Consulars  wurden  dadurch 
vermehrt,  dass  sein  Schwiegersohn  P.  Dolabella  ab  V. Tribun 
gefährliche  Neuerungen  machte.  Durch  Schwelgerei  den  Gläu- 
bigern verfallen  trng  er  ohnerachtet  der  betreffenden  Verordnun- 
gen des  Dictator10)  und  des  Senatsbeschlusses,  nach  welchem 
vor  dessen  Ankunft  in  Gesetz  und  Verfassung  nichts  geändert 
werden  sollte,11)  auf  die  Tilgung  der  Schuldbücher  und  den 
Erlass  eines  Theib  der  Ilausmiethe  an.  ' Ganz  Rom  nahm  Par- 
tei; es  handelte  sich  um  grossen  Gewinn  und  Verlust,  und  man 
gerieth  im  blutigen  Handgemenge  an  einander,  bis  der  magister 
equitum  M.  Antonius  von  der  Bulibchaft  zwischen  dem  Tribun 

21)  Cic.  ad  An.  11,  6.  f.  4.  11,  17.  22)  Das.  11,  16.  17. 

23)  p.  Deiot.  9.  Dio  42,  30.  24)  ad  An.  11,  13.  18,  23)  Das. 

11,  23.  Dio  1.  c.  26)  ad  Au.  11,  24.  §.  3.  27)  ad  Farn.  14,  23. 

24.  p.  Ligar.  3.  28)  ad  An.  11,  21.  22.  29)  ad  AU.  11,  21. 

30)  Oben  }.  46.  A.  33.  31)  Das.  f.  33.  A.  51. 

Pruinann , Geschichte  Roms  111.  36 
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und  «einer  Gemahlinn  Rennlniss  erhielt,  und  nun  den  Markt  mit 
Bewaffneten  reinigte.*1)  Ihm  war  diese  Slöruug  «einer  üppigen 
Feste  verhasst;  * ’)  doch  bestimmten  ihn  anch  andere  Gründe, 
nicht  sogleich  mit  Nachdruck  einzngreifen , besonder«  der  Mangel 
an  Nachrichten  von  Casar,  und  die  Meuterei  der  Legionen  in 
Campanien.  * *)  Er  hatte  sie  vom  Schlachtfelde  von  Pharsalus 
nach  Italien  geführt,  **)  nnd  sie  weigerten  »ich,  nach  Sicilien 
und  Africa  zu  gehen,  bevor  sie  mit  Gelde  und  Ländereien  be- 
lohnt seien,  wie  man  ihnen  in  Thessalien  versprochen  habe.  Im 
Gefühle  ihrer  Unentbehrlichkeit  glaubten  sie  jedes  Zugeständnis« 
ertrotzen  zu  können.  Am  ungestümsten  zeigte  sich  die  XII  Le- 
gion, aber  auch  die  X schloss  sich  an,  bis  dabin  durch  Treue 
nnd  Tapferkeit  die  erste  nnter  allen,  und  dem  gemäss  von  ihrem 
Feldherrn  ausgezeichnet;  nm  so  nachtheiliger  wirkte  ihr  Beispiel. 
Die  Kriegstribuue  hätten  die  Gährung  im  Entstehen  ersticken  sol- 
len; sie  waren  nachsichtig  ans  Schwäche  und  Furcht,  und  Anto- 
nius, welcher  seinen  Oheim  L.  Cäsar  Cos.  64  unter  dem  Namen 
eines  Stadtpräfecten  zn  seinem  Stellvertreter  in  Rom  ernannte, 
einen  nntiichtigen  alten  Mann,1*)  erschien  zu  spät  nnd  fand  kein 
Gehör.  Er  berichtete  an  Cäsar;  dieser  erhielt  sein  Schreiben  im 
JiiG  nach  der  Beendigung  des  alexandriniscben  Krieges  in  Sy- 
rien, und  schickte  sogleich  M.  Gallins,  mit  den  Legionen  nach 
Sicilien  überzusetzen ; * 7)  auch  jetzt  gehorchten  sie  nicht,  und  als 
P.  Sulla , der  Neffe  Sullas  des  Dictator,  mit  Valerius  Messala  in 
gleicher  Absicht  zu  ihnen  kam,  wurden  sie  nach  einem  Briefe 
Cicero»  vom  27.  August  von  der  XII  mit  Steinwiirfen  em- 
pfangen. * *) 

Bald  nachher  im  September  landete  Cäsar  bei  Tarent.  **) 
Am  1.  dieses  Monats  nach  der  unberichtigten  Jahrform  erwähnt 
es  Cicero  in  einem  Briefe  aus  Brundusium  noch  nicht;*0)  am  1. 
October  schrieb  er  aus  Venusia;  er  hatte  die  Küste  verlassen. 


32)  2.  Th.  368.  Vgl.  über  das  Ähnliche  Unternehmen  des  M.  Coelitu 
■m  vorigen  Jahre  das.  420  n.  hier  §.  53.  A.  37.  83)  1.  Th.  73. 

34)  Dio  42,  30.  52.  Pint.  Caei.  SO.  App.  2,  485.  Uv.  113.  B.  Al  65. 
Sneton.  70.  35)  Oben  §.  53.  A.  44.  Cic.  2.  Phil.  24.  36)  Oben 

No.  22.  37)  ad  Att.  11,  20.  38)  Das.  11,  21.  22.  2.  Th.  523. 

39)  Pint.  Cic.  39.  Caes.  51.  Dio  42  , 33.  49.  50.  App.  2 , 485.  Zonar. 
10,  11.  B.  Al.  78.  40)  ad  Farn.  14,  22. 
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und  hoffte  in  einigen  Tagen  auf  seinem  Tnsculannm  zn  sein;41) 
in  der  Zwischenzeit  war  der  Dictator  a »gelangt , und  sogleich 
weiter  gereia't.  Ausser  vielen  Anderen  kam  ihm  auch  Ciceru 
entgegen , welchem  er  die  Demütjiigung  ersparte , in  Gegenwart 
der  Uebrigen  seine  Verzeihung  zu  erbitten,  denn  er  gieng  nach 
freundlicher  Begriissung  mit  ihm  voraus,  und  behandelte  Om  als 
einen  der  Seinigen,  welchen  er  gern  wiedersah.  Dass  er  auch 
jetzt  den  Wunsch  busserte,  er  möge  sich  den  öffentlichen  Ge- 
schäften nicht  entziehen  und  ihn  mit  seinem  Rathe  unterstützen, 
unterliegt  keinem  Zweifel;  es  nützte  ihm,  wenn  ein  so  angese- 
hener Consular  sich  auch  nur  znm  Schein  für  die  neue  Ordnung 
erklärte,  und  diess  erreichte  er  in  so  fern,  als  Cicero  vor  dem 
Ende  des  Jahn  nach  Rom  zurückkehrte.  Hier  erfolgten  znr  Be- 
schämung und  zum  Verdrusse  Vieler  keine  Proscriptionen ; auch 
wurden  die  Orgien  des  Antonius  und  die  Umtriebe  des  Dolabella 
nicht  gerügt;42)  die  Zukunft  war  zu  dnnkel,  um  in  die  Ver- 
gangenheit Blitze  zn  schlendern.  Cäsar  bedurfte  zur  Gründung 
eines  Throns  entschlossene  Anhänger  von  unbedingter  Hingebung, 
and  ausserdem  „Soldaten  und  Geld.“41)  Die  Feinde  hatten  in 
Africa  gerüstet,  nnd  ein  Theil  seines  Heeres  versagte  ihm  den 
Gehorsam,  nnter  Umständen  also,  wo  Zwang  nicht  zulässig,  und 
Nachgiebigkeit  höchst  gefährlich  war.  Er  gönnte  den  Meuterern 
in  Campanien  Zeit,  ihr  Vergehen  zu  bereuen;  deshalb  suchte  er 
nie  nicht  auf,  sondern  lies«  ihnen  durch  C.  Sallostins  Crispus  er- 
öffnen: der  Krieg  sei  noch  nicht  geendigt,  nach  dem  Feldzuge  in 
Africa  werde  er  zaLlen,  und  1000  Denare  mehr,  als  er  früher 
versprochen  habe;  sie  verlangten  Geld  nicht  Worte,  and  nöthig- 
ten  den  Abgeordneten  zur  Flacht  nach  Rom,  wohin  sie  folgten. 
In  ihrem  Groll  verübten  sie  auf  dem  Wege  grossen  Frevel,  und 
tödtetea  zwei  Senatoren,  die  Prätorier  Cosconius  und  Galba.  ,4) 
Als  sie  auf  dem  Manifelde  lagerten,  wurden  sie  im  Namen  Cä- 
sar» befragt,  was  sie  nach  der  Stadt  führe;  aber  nur  mit  ihm 
wollten  sie  unterhandeln.  Er  hatte  die  wenigen  Trappen,  wel- 
che von  Antonias  znr  Unterdrückung  der  tribunicischen  Unruhen 
herangezogen  waren,  and  die  Wünsche  ihrer  Kampfgenossen 


41)  Cic.  ad  Fan.  14,  20.  42)  Fht.  Anton.  10.  2.  Th.  470.  A.  21. 

43)  Dio  42,  49.  44)  Pht.  Caes.  61.  Dio  42,  62. 

36  * 
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iheilten;  Ja  einer  drohenden  Stellung  würde  er  verlacht  sein, 
noch  weniger  durften  seine  Massregeln  Furcht  verratken.  Mit 
der  Würde  des  Imperator,  welcher  gewähren  und  verweigern 
.kann,  die  Zügel  nachlässt,  aber  nicht  aus  der  Hand  giebt,  trat 
er  in  die  Mitte  der  Legionen.  Sie  begrüssten  ihn  wie  gewöhn- 
lich, und  waren  nur  mit  dem  Schwerdte  umgürtet;  auf  seine 
Frage,  was  sie  begehrten,  forderten  sie  den  Abschied,  wie  einst 
die  Empörer  bei  Placentia,  und  wie  diese,  um  ihre  ferneren 
Dienste  mit  grossen  Opfern  erkauil  zu  sehen.4*)  Seine  Ant- 
wort: ihr  seid  entlassen,  Quinten,  eine  Anrede,  in  welcher  der 
Beschloss  als  schon  vollzogen  erschien,  machte  sie  bestürzt,  ob- 
gleich eine  erneuerte  Zusicherung  der  Belohnungen  fiir  die  Zeit 
hinzukam,  wo  die  Feinde  besiegt  sein  würden;  sie  wollten  we- 
der Land  banen  noch  der  Beute  entsagen.  Nach  einigem  Schwei- 
gen und  fruchtlosem  Erwarten  eines  günstigem  Bescheides  baten 
sie  reuig,  sie  nicht  zu  verstossen;  er  zögerte,  war  im  Begriff, 
sich  zu  entfernen,  ein  Kriegstribun  legte  auf  eine  geheime  Wei- 
sung oder  nach  eigenem  richtigen  Urtheil  ein  Fürwort  ein,  und 
er  konnte  sich  nicht  entscheiden,  mochte  Zorn  oder  Schmerz  die 
Ursach  sein,  wohl  der  Schmerz,  denn  als  er  endlich  zu  reden 
begann,  hörte  man  Klagen  über  den  Undank  seiner  zehnten  Le- 
gion : stets  die  erste  in  der  Schlacht  trage  sie  die  Fahne  des 
Aufruhrs ; strafen  werde  er  nicht,  die  vieljährigen  Dienste  werde 
er  vergelten,  aber  die  alten  Bande  seien  zerrissen.  Die  Vete- 
ranen jener  Legion  näherten  sich  traurig  und  beschämt,  auf  De- 
cimirung  anzutragen;  dieas  war  der  Augenblick,  wo  er  sich  ih- 
nen und  ihren  Mitschuldigen  wieder  zuwenden  konnte,  er  begna- 
digte sie.46)  Doch  entgiengen  die  Rädelsführer,  die  Kriegstri- 
bune  C.  Avienus,  A.  Fontejus  und  mehrere  Centnrione  ihrem 
Schicksal  nicht;  Cäsar  befahl  ihnen  in  Africa,  das  Heer  zu  ver- 
lassen,47) oder  er  gab  sie  auf  gefahrvollen  Posten  dem  Feinde 
preis;46)  die  Uebrigen,  welche  sich  am  widersetzlichsten  gezeigt 
hatten,  büssten  nach  dem  Kriege  dadurch,  dass  er  ihren  Antheil 
an  Beute  und  Ländereien  verkürzte.49) 

Menschenkenntniss  und  persönliches  Ansehn  hatten  ihn  ge- 

45)  Oben  j.  46.  A.  43.  46)  App.  2,  485.  486.  Poljaen.  straf. 

8,  23.  $.  IS.  Frontin.  »trat.  I,  9.  §.  4.  47)  B.  ASt ic.  54.  48)  Dia 

42,  55.  49)  8netoo.  70. 
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rettet;  et  bedurfte  aber  auch  ein  amtliches.  Seine  Dictatnr  en- 
digte «ich  im  September,  daher  lies*  er  «ich  Tom  nenen  ernen- 
nen , -wieder  auf  ein  Jahr,  Und  zugleich  zum  Consnl  III  für  daj 
künftige.  *°)  In  beiden  Aemtern  wurde  M.  Lepidaa  sein  Colle- 
ge,“) welcher  jetzt  nach  der  Verwaltung  des  diesseitigen  Spa- 
niens triumphiren  durfte,  ohne  gesiegt  zn  haben.*9)  Scheinbar 
findet  sich  non  aber  hier  zwischen  Schriftstellern  und  Münzen 
ein  Widerspruch.  Nach  Dio  war  Cäsar  a.  46  Dictator  III  und 
Consnl  III,  und  dem  gemäss  sagt  ein  andrer  Geschichtschreiber, 
er  sei  Dictator  III  gewesen  und  zum  vierten  Male  ernannt,  ab 
er  gegen  Ende  jenes  Jahrs  zum  Kriege  mit  den  Söhnen  des  Pom- 
pejus  nach  Spanien  abgieng.  * *)  Ausser  den  Münzen , welche 
ihn  Dict.  III  nennen,*4)  finden  sich  nun  aber  auch  andere  mit 
der  Bezeichnung  Cos.  III  Dict.  iter;**)  man  hat  daher  angenom- 
men , er  sei  später  Dict.  III  ab  Cos.  III  geworden.  * *)  Davon 
abgesehen,  dass  er  beide  Würden  nicht  zu  gleicher  Zeit  erhielt, 
hängt  die  Erledigung  der  Streitfrage  davon  ab,  ob  man  seine 
Dictatnr  vom  J.  49,  welche  er  nach  elf  Tagen  niederlegte,  *7} 
in  Rechnung  bringt  oder  nipht;  bei  Dio  zählt  sie  mit,  auf  den 
Münzen  dagegen  nicht,  ein  Beweis,  dass  er  selbst  es  so  wollte; 
denn  sie  war  ein  republicanisches  Amt,  die  erste  jährige  dagegen 
ein  Uebergang  zur  Monarchie.  Er  übernahm  diese  im  September 
48  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus,  • *)  und  sie  endigte  im  J. 
47  um  dieselbe  Zeit.  Ab  er  daher  am  1.  Januar  46  das  dritte 


50)  Fast.  cap.  a.  707.  Fht.  Caes.  41.  Anton.  10.  Dio  43,  1.  33. 
Zonar.  10,  10.  B.  Hisp.  2.  Sneton.  76.  Eatrop.  6,  23  (18).  Oros.  6,  16. 
Ceniorin.  de  die  nat.  20.  Vaill.  lul.  No.  20.  MorelL  thes.  Caes.  tab.  2. 
No.  55.  69.  Eckh.  6.  p.  7.  51)  Fast.  cap.  Cassiod.  a.  707.  Dio  U.  cc. 

Cic.  ad  Fam.  13,  26.  Entrop.  1.  c.  irrt  weniger,  als  er  ungenau  ist;  wenn 
er  sich  Cisar  als  Cos.  111  dachte,  ( a.  46 ) so  war  Lepidns  allerdings  schon 
vorher  (a.  47)  sein  mag.  eq.  gewesen,  wie  M.  Antonias  in  der  Dictatnr 
von  48  —47.  Vaill.  Aemü.  No. .25.  Inl.  No.  21.  MoreU.  tab.  7.  No. 27. 
52)  1.  Th.  13.  A.  54.  53)  Dio  43,  1.  B.  Hisp.  2.  54)  Vaill. 

Aemil.  No.  25.  Inl.  21.  22.  23.  MorelL  tab.  7.  No.  9 n.  27.  55)  Unin. 

Fam.  R.  p.  116.  Vaill.  IoL  No.  19.  MoreU.  tab.  4.  No.  1.  2.  Eckb.  6. 
p.  7.  56)  Pigh.  3,  451.  Es  ist  nicht  unbedingt  falsch,  der  Vf.  der 

Annalen  konnte  es  sich  aber  nicht  erklären.  57)  Oben  §•  46.  A.  42. 
90.  58)  Das.  j.  53.  A.  46. 
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Consulat  antrat,  war  er  Dictator  II,  nämlich  zum  zweiten  Male 
ein  ganzes  Jahr. 

Der  Herrscher  entschleierte  sich  also  immer  mehr,  aber  in 
eben  dem  Maasse  konnte  der  Unbefangene  sich  überzeugen , dass 
er  nicht  handeln  werde,  wie  Marina  nnd  Sulla.  In  den  Bemer- 
kungen Dios  über  die  Art,  wie  er  sich  zu  dem  neuen  Kampfe 
Geld  verschaffte,  beruht  Vieles  auf  einer  Verwechselung  von 
Zeit  und  Ort ; 4 9)  dass  er  nicht  gewaltsam  ranbte,  nicht  mordete, 
wird  doch  auch  von  ihm  anerkannt.  Die  Provinzen  nnd  die  Bun- 
desgenossen gaben  das  Meiste;  doch  mochten  reiche  Römer  be- 
deutende Summen  als  Anleihen  zuschiessen,  nin  sich  beliebt  zn 
machen.  Dagegen  zog  Cäsar  das  Vermögen  der  Optimalen  ein, 
welche  jetzt  noch  unter  den  Waffen  blieben,  and  aus  diesem 
Grunde  auch  das  Erbe  der  Söhne  des  Pompejus,  dessen  Tod  er 
als  das  natürliche  Ende  des  Krieges  betrachtete.80)  Es  erbitterte 
ihn  weniger,  dass  man  seine  und  der  Seinigen  Habe  in  Hoffnung 
veriheilt  hatte,61)  als  dass  man  nach  vergeblichen  Anstrengungen 
nnd  des  Anführers  beraubt  ohne  Plan  und  ohne  Aussicht  auf 
Erfolg  länger  widerstand,  und  selbst  mancher  Begnadigte.  Bel 
der  Versteigerung  der  Güter  des  Pompejus  kauften  vorzüglich  M. 
Antonius81)  nnd  P.  Dolabella, 6J)  in  der  Meinung,  dass  ihnen 
die  Zahlung  erlassen  sei,  welche  gefordert,  aber,  wie  es  scheint, 
nie  geleistet  wurde  8 ’)  nnd  übrigens  P.  Sulla , wie  früher  bei  den 
Proscriptionen  seines  Oheims.8*)  Vieles  verschenkte  Cäsar  an 


69)  42,  40.  60)  Den.  I.  c.  Cic.  de  oiBc.  1,  14.  Tuso.  1,  34  fin. 

2 Phil.  £6.  ad  Fsm.  13,  8.  ad  Att.  II,  20.  Val.  M.  6,  2.  §.  lt. 
61)  Oben  $.  40.  A.  80.  62)  Dio  44,  19.  28.  46,  14.  Er  erstand 

unter  Anderem  dos  Hans  des  ehemaligen  Trinmrir  in  den  Carinen ; Pint. 
Anton.  10.  21.  32.  Caea.  41,’  wo  für  Corfinius  Antoa.  za  lesen  ist.  Dio 
48,  38.  App.  3,  434.  4,  718.  Cic.  2 Phil.  14.  24.  27.  29.  13  Phil.  5.  17. 

ad  Alt.  12,  18.  Vellej.  2,  60.  3.  70  in.  1.  Th.  74.  A.  43.  74.  A.  6a 

63)  2.  Th.  470.  A.  22.  Im  J.  39  bewilligte  man  Sex.  Poupejns,  dem 
jfingern  Sohne  des  Trinmrirn  im  Frieden  von  Misenum  17}  Millionen  De- 
nn» snr  Entschädigung.  1.  Th.  430.  A.  10.  64)  Dio  1L  ec.  Cio. 

2 Phil.  29.  31.  ad  An.  12,  18.  j.  7.  Pint.  Anton.  10.  Antonius  besass 
Pompejus  Hans,  in  welchem  jedoch  das  'Weinlager  and  das  Silbergerlth 
bald  verbrancht  und  verschwendet  Waren,  13  Phil.  4,  noch  nach  Casars 

Tode.  2 Phil.  24.  27.  Dio  44,  9.  64)  2.  Th.  423.  A.  32. 
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Veteran«  und  Günstlinge,  namentlich  an  Cassios  Scäva.8*)  Den 
Grossen  seiner  Partei  missfiel  die  Hartnäckigkeit,  mit  weicherer 
seine  Verfügung  über  das  Schnldwesen  aufrecht  erhielt ; 6 7 ) er  be- 
schwichtigte sie  aber  zum  Theil  durch  Beförderung  zu  Ehrenstel- 
len, ohne  auf  das  gesetzliche  Alter,  auf  die  bisherige  Zahl  der 
Mitglieder  eines  Collegium  oder  auf  die  herkömmliche  Folge  der 
Aemter  Rücksicht  zu  nehmen.  So  wurden  diese  Gnadenbezeu- 
gungen eines  im  Entstehen  begriffenen  Hofes,  die  republicanischen 
Einrichtungen  traten  allmälig  in  den  Hintergrund,  nnd  der  Macht* 
haber  konnte  nach  Willkühr  belohnen.6*)  Q.  Fufius  Calenus89) 
nnd  P.  Valinius,  welcher  sich  schon. a.  59  als  V. Tribun  und 
dann  im  Bürgerkriege  om  ihn  verdient  gemacht  hatte,70)  sahen 
sich  für  die  letzten -Tage  dieses  Jahrs  zu  Consuln  erhoben,  und 
gehörten  vom  folgenden  an,  wie  knrz  auch  die  Dauer  ihrer  Ver- 
waltung gewesen  sein  mochte , zu  den  Consularen , den  ersten 
unter  den  Senatoren.71)  Dem  Geschichtschreiber  Sallustius  wurde 
durch  seine  Ernennung  zum  Prätor  die  Curie  wieder  geöffnet,  aus 
welcher  er  a.  50  vom  Censor  Appius  Claudius  verstossen  war, 
obgleich  er  nur  kurze  Zeit  im  Amte  blieb.77)  Für  das  folgende 
Jahr  erhielten  zehn  die  Prätur,  zwei  mehr,  als  man  seit  Sulla 
wählte.  7 ’)  Dieser  halte  die  Zahl  der  Pontifen,  Augnrn  und  der 
Priester,  welchen  die  sibyllinischen  Bücher  anvertraut  waren, 
und  seitdem  Quindecimvirn  hiessen,  auf  fünfzehn  erhöht;7*)  in 


66)  Cic.  ad  Au.  14,  6.  10.  Oben  $.  49.  A.  24.  67)  8neton.  42. 

Dio  42,  50  wiederholt  hier,  was  sich  anf  das  jnlische  Gesetz  vom  J.  40 
bezieht.  Oben  j.  46.  A.  S3.  68)  Cnm  belli  civilis  praemia  festina- 

remnr.  Taeit.  II.  3,  37.  69)  Oben  {.  45.  A.  11.  $.  48.  A.  68  n.  80. 

$.  SO.  A.  56.  $.  53.  A.  28  u.  69.  70)  Oben  {.  14.  j.  53.  A.  25  n. 

33.  71)  Fast.  cap.  tu  Cassiod.  Chroa.  a.  706.  Bei  diesem  sind  die 

Namen  entstellt.  Dio  42,  55.  Ancb  nach  Macrob.  Sat.  2,  3 nnd  den  dort 
erwähnten  Scherzen  Ciceros  worden  sie  für  die  letzten  Tage,  nicht,  wie 
Seetoa.  76  anzndeoten  scheint,  für  die  letzten  drei  Monate  ernannt,  nnd 
nicht , um  Cäsar  oder  irgend  einen  Andern  za  ersetzen , denn  das  J.  47 
hatte  heiae  Coasnln  gehabt.  Oben  j.  53.  A.  52.  72)^  Die  42  , 52. 

2.  Th.  195.  A.  2.  8.  einen  ähnlichen  Fall  das.  530.  A.  15.  73)  Die 

42,  51.  Also  nicht  zwölf,  wie  Pompon,  de  orig.  inr.  sagt.  8.  2.  Th. 

485.  A.  97  u.  hier  Hirtii  No.  2.  }.  1.  A.  10,  obgleich  die  Zahl  später 

durch  Cäsar  vermehrt  werde.  8.  unten  $.  65.  A.  57  u.  j.  66.  A.  88. 
74)  2.  Th.  493.  A.  73. 
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diesem  Jahre  kamen  zn  federn  Collegium  einer,  und  wahrschein- 
lich auch  schon  zn  den  Septemviri  epnlonum  drei  hinzn,  da  Dio 
es  später  nur  gelegentlich  zur  Ergänzung  seiner  Nachrichten  er- 
wähnt. 7 *)  Vorzüglich  aber  gab  die  Verödung  der  Curie  eine 
erwünschte  Gelegenheit,  Viele  abzufinden;  ein  Theil  der  Senato- 
ren war  gefallen,  Manche  lebten  in  freiwilliger  Verbannung  oder 
in  den  feindlichen  Lagern,  und  Cäsar  ersetzte  sie  durch  Ritter, 
Centurionen  nnd  andere  Männer  von  niedrigem  Range ; er  unter- 
grub dadurch  zugleich  das  Ansehn  des  Senats,  und  konnte  auf 
solche  Mitglieder  rechnen.  ’ ®)  Nach  denselben  Grundsätzen  ver- 
theilte er  für  das  J.  46  die  Provinzen;  die  Aemter,  welche  man 
früher  verwaltet  hatte  und  die  ehemaligen  politischen  Verhältnisse 
kamen  nicht  in  Betracht;  die  Parteiungen  waren  unverträglich  mit 
der  monarchischen  Regierungsform,  alle  Römer  sollten  nur  ein 
Haupt , das  Oberhaupt  des  Staats  anerkennen.  Daher  wurde  M. 
Brutus  Statthalter  im  diesseitigen  Gallien,  obgleich  er  bis  zur 
Schlacht  bei  Pharsalus  ein  Anhänger  der  Aristocratie  gewesen 
war.”)  Dem  Cäsarianer  D.  Brutus  fiel  das  jenseitige  von  neuem 
zn,  wo  er  im  gallischen  und  im  Bürgerkriege  durch  seine  Tha- 
ten,  besonders  als  Anführer  der  Flotte,  sich  ausgezeichnet  hatte, 
und  nun  im  J.  46  einen  Aufstand  derBellovaken  unterdrückte.7 
AUienus  Sicilien  mit  dem  Titel  eines  Proconsul. 7 9)  Ser.  Sulpi- 
cius  Achaja.  ®°)  In  Syrien  stand  noch  Sex.  Julius  Cäsar, ,l)  er 
Wurde  aber  a.  46  von  dem  Pompejaner  Caecilius  Bassus  verdrängt 
und  auf  dessen  Veranstaltung  ermordet.  *2) 


75)  42,  51.  43,  51.  vgl.  53,  1.  Die  alten  Namen  werden  beibehalten, 
man  sprach  auch  ferner  von  XV  nnd  VHvirn;  Dio  44, 15.  Tadt.  A.  11, 11. 
Säet.  Caes.  79.  Serv.  zu  Virg.  Aen.  6,  73t  Fostea  crevit  numerns  — 
«ed  remantit  in  his  XVvirornm  vocabnlnm;  mit  Unrecht  folgert  Baum- 
garten - Crnsins  an  Snet.  Caes.  I.  c. , Casars  Einrichtung  sei  nicht  von 
Dauer  gewesen,  wie  Fabric.  xn  Dio  42,  51  die  Stelle  43,  51  irrig  auf  eine 
nene  Vermehrung  deutet.  76)  Dio  42,  51,  B.  Alric.  28.  Sueton.  41. 
Macrob.  Sat.  2,  3.  8.  unten  f.  61.  A.  93.  77)  Pint,  Brat.  6.  Cie. 

Orator.  10.  ad  Fam.  13,  10 — 14.  Oben  §.  51.  A.  52.  Ihm  folgte  C.  Vi- 
bitis  Panse.  Cic.  ad  Fam.  15,  17.  §.  4.  15, 19.  ad  Att,  12,  27.  78)  Lir. 

114.  Hier  §.  46.  A.  86  n.  §.  62.  A.  42.  79)  B.  Afric.  2.  26.  34. 

Cic.  ad  Fam.  13,  78.  79.  Er  war  a,  49  PrKtor  gewesen,  ad  Att.  10,  15. 
80)  Cic.  nd  Fam.  6,  6 g.  E.  13,  17  f.  81)  Oben  $.  55.  A.  79. 
82)  2.  Th.  126.  Q.  Cornificius  erhielt  nicht  Asia,  (2.  Th.  619)  welches 
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§ 67.  ' n 

(a.  48  — 46.)  Pompejus  Latte  bei  seinem  Anfbrnche  nach 
Thessalien  M.  Cato  mit  15  Coliorten,  dem  entbeLrlicken  Kriegs- 
geräthe  und  der  Casse  in  Dyrrhachium  zurückgelasseu,“  *)  und  sich 
damit  eines  lästigen  Republicaners  entledigt.  Auch  M.  Cicero,“ *) 
M.  Varro  “ s)  und  Andere  blieben , Ton  welchen  er  auf  dem 
Schlachtfelde  wenig  erwarten  durfte,  oder  deren  Gesinnungen 
ihm  verdächtig  waren.  Ein  Ruderer  der  rhodischen  Flotte  im 
Hafen,  welche  C.  Coponius  befehligte,  verkündigte  Unheil,  nnd 
die  Optimalen  wurden  bestürzt.  * 8)  Wenige  Tage  später  langte 
Labienus  mit  germanischen  und  gallischen  Reutern  an,  und  mel. 
dete  die  Niederlage  des  Heers.87)  Ihm  folgten  ausser  Anderen 
Q.  Metellus  Sdpio,  der  Schwiegervater  des  Pompejus,8*)  und  L. 
Afranius,  da  er  nicht  wieder  auf  Cäsars  Gnade  rechnen  konnte.89) 
Alle  begaben  sich  sogleich  nach  Corcyra  zu  der  Flotte,  und  in  s0 
grosser  Verwirrung,  dass  die  Soldaten  bei  dem  Räumen  der  Ma- 
gazine das'  Getraide  zum  Theil  auf  den  Strassen  verschütteten, 
und  die  Lastschiffe  verbrannten,  weil  diese  sich  nicht  von  der 
Küste  entfernen  wollten;  die  Rhodier  fuhren  nach  ihrer  Insel.90) 
Nach  und  nach  vereinigte  sich  bei  Corcyra  fast  die  ganze  See- 
macht der  Optimaten,  wie  gerade  die  einzelnen  Abtheilungen  von 
den  Ereignissen  in  Thessalien  unterrichtet  wurden;  D.  Laelius 
kam  mit  seinem  Geschwader  von  Brundusium ; 9 1)'  C.  Cassius  aus 
der  Meerenge  von  Sicilien;9*)  Cn.  Pompe  jus,  der  altere  Sohn 

Co.  Pomitins  bald  nach  Cäsar  verlies!,  (hier  $.  55  ßn. ) Und  P.  Vatinins 
fibernahm  Illyriea  erst  a.  45.  Die  Angaben  bei  Pigh.  3,  454  sind  darnach 
zn  berichtigen.  83)  Oben  }.  50.  A.  73.  84)  Liv.  111.  Cic.  de 

divin.  1,  32.  2 , 55.  2 Phil.  15.  Plntarch.  Cato  55.  Dio  42,  10;  wegen 
Krankheit  sagt  Pint  Cic.  39  nnd  er  selbst  spricht  davon,  ad  Att.  11 , 4, 
sie  kann  aber  nicht  von  Bedeutung  gewesen  sein,  ad  Fam.  14,  6.  21. 
Uebrigens  äossert  er  bestimmt!  in  acie  non  fni.  ad  Fam.  9,  18.  85)  Cic. 

de  dir.  U.  cc.  86)  Das.  Oben  {.  47.  A.  32.  87)  Cic.  de  dir. 

1,  32.  Die  42,  10.  B.  Afric.  19,  29.  App.  2,  482  lässt  ihn  in  Corcyra 
landen.  Nach  Frontin.  straf.  2,7.  {.  13  erdichtete  er,  Cäsar  sei  schwer 
verwundet ; nach  Plot.  Cic,  38  sachte  er  durch  günstige  Orakel,  an  welche 
er  erinnerte,  den  Math  der  Grossen  zn  beleben;  Cicero  1.  c.  schweigt  da- 
von. 88)  App.  1.  c.  89)  Dio  42,  10.  vgl.  43,  12.  Flor.  4,  2. 
}.  90.  Oben  $.  45.  A.  14.  90)  Cic.  1.  c.  Dio  1.  c.  Pint.  Calo  55. 

Lucau.  9,  32.  91)  Oben  §.  53  in.  92)  Das.  A.  27  u.  56. 
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des  Trlnmvir,  vom  Norden,  aus  der  Gegend  von  Oricom,  weil 
die  ägyptische  Flotte,  welche  er  geführt  hatte,  ihn  verliess,  **) 
and  M.  Octavius  von  der  illyrischen  Küste;94)  die  Gesammtzahl 
der  Schiffe  giebt  Appian  nach  einer  onsichem  Schatzung  zu  300 
an.9*)  Man  hielt  indes«  unter  Catos  Vorsitze  einen  Kriegsrath, 
am  einstweilen  einen  Oberfeldherm  zn  wählen,  und  über  das 
Weitere  sich  zu  besprechen.  Die  verschiedensten  und  heftigsten 
Leidenschaften , Furcht,  Ehrgeiz,  Eifersucht,  Misstrauen,  Rach- 
gier, ein  tiefer  Schmerz  über  die  Vereitlung  zuversichtlicher  Hoff- 
nungen und  die  Ungewissheit,  ob  Pompejus  lebe  nnd  wohin  er 
sich  gewendet  habe,  verhinderten  einen  allgemeinen  nnd  beson- 
nenen Beschluss.  Cato  liebte  die  Schlachten  nicht;  als  Prätorier 
Latte  er  einen  erwünschten  Vorwand,  den  Oberbefehl,  welchen 
man  ihm  antrug , zn  Gunsten  des  Consulars  Cicero  abzulehnen ; 
dieser  aber  wollte  auch  am  Kriege  nicht  mehr  Theil  nehmen, 
nnd  leistete  anf  die  Ehre  ebenfalb  Verzicht.  Man  konnte  ihm 
nicht  zürnen,  da  man  wusste,  dass  in  jeder  Beziehung  der  innere 
Beruf  ihm  fehlte,  obgleich  er  nach  seiner  Statthalterschaft  in  Ci- 
licien  in  den  J.  51  — 50  sich  lange  Imperator  genannt  hatte;  als 
er  aber  den  Frieden  empfahl,  anbrüchig,  wie  er  ohnehin  schon 
war,  auf  das  Nutzlose  neuer  Anstrengungen , auf  Unterwerfung 
hindeutete,  gerieth  die  Kriegspartei  in  Aufruhr,  es  erhob  sich 
ein  so  schrecklicher  Sturm , dass  Cato  nur  mit  Miihe  Cn.  Pom- 
pejus  abhielt , ihn  zu  ermorden.  9 6) 

Eine  Einigung  fand  nicht  Statt,  jeder  handelte  nach  Will- 
kühr.  Scipio  gieng  nach  der  Provinz  Africa,  wo  er  sich  mit 
Attius  Varus  und  Juba  z»  verbinden  gedachte.97)  Dieselbe  Ab- 
sicht hatte  Labienus;  er  nahm  aber  den  Weg  über  Cyrene, 
welches  ihn  nicht  zuliess;  er  hoffte,  wie  es  scheint,  mit  Pompe  jus 
zusammen  zu  treffen.  Auch  Cato  wollte  diesen  aufsuchen,  und 
zuvor  so  viel  als  möglich  die  Flüchtlinge  aus  dem  Bereiche  des 
Feindes  entfernen.  Deshalb  eilte  er  mit  Co.  Pompejus98)  nach 
Paträ  in  Achaja.  Hier  stiessen  M.  Petrejus  •*)  und  Faustus 

93)  Tutf  42,  12.  Hier  $.  47.  A.  33.  $.  49.  A.  8.  §.  34.  A.  97. 
94)  Dio  42,  II.  Hier  $.  53.  A.  32.  93)  2 , 482.  vgl.  oben  j.  47.  A. 

28.  u.  Lucan.  8,  37.  96)  Flat.  Cic.  39.  Cato  53,  Cic.  p.  Deiot.  10. 

97)  Flut.  Calo  56.  App.  2 , 482.  Oben  §.  44.  98)  Lucan.  9,  121. 

99)  Oben  f 43.  A.  84. 
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Salla  eh  ihm,  der  Sohn  des  Dictator;  doch  blieb  er  nur  hone 
Zeit,  weil  Fufius  Calenus  ihn  mit  einem  Angriffe  bedrohte.  1 
Er  umschiffte  die  Küsten  von  Laconien  nnd  Creta,  and  begegnete 
Cornelia  mit  ihrem  jüugern  Sohne  Sextus,  durch  welche  er  Pom* 
pejus  Tod  erfuhr,  •)  ein  glücklicher  Zufall  fiir  Casar;  wenn  ihm 
früher  gemeldet  wäre,  dass  sein  Feldherr  sich  fiir  Aegypten  ent- 
schieden habe,  so  würde  er  ihm  gefolgt  sein,  zwar  zu  spat,  am 
ihn  zu  retten,  aber  nicht,  um  den  schwach  bewehrten  Feind  in 
eine  noch  ungünstigere  Lage  zu  versetzen.  Die  Cyrenäer  nahmen 
ihn  auf,  vielleicht  aus  Furcht,  da  er  stärker  war  als  Labienus.  ’) 
Aber  das  Beschwerlichste  stand  ihm  noch  bevor,  der  Weg  nach 
der  Provinz  Africa  längs  der  'Rüste;  *)  er  versorgte  sich  mit 
Lebensmitteln,  mit  Wasser  und  selbst  mit  Schlangenbeschwörern, 
nnd  gab  seinen  Truppen  das  Beispiel  der  Entsagung  und  der 
Ausdauer,  bis  er  Scipio  erreichte.  *)  Die  Optimalen  seiner  Partei, 
welche  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus  nicht  mehr  fechten  moch- 
ten, zerfielen  in  zwei  Classen;  einige  verbannten  sich  selbst,  an- 
dere entschlossen  sich,  nnter  der  Herrschaft  des  Siegers  zu  leben, 
und  diese  trugen  sich  ihm  entweder  an,  oder  sie  verlangten  nur 
Duldnng.  *)  M.  Marcellus  Cos.  51  gehörte  zu  den  Wenigen, 
von  welchen  das  Wort  des  Voliejus  gilt,  dass  Cäsar  geneigter 
war,  ihnen  das  Lehen  zn  schenken,  als  sie,  es  anznnehmen;  er 


100)  Dio  42,  13.  14.  Entrop.  6,  23  (18).  Oben  {.  53.  A.  31.  1)  Pint. 

1.  c.  Lucan.  9 , 30.  120.  Oben  ( . 52.  A.  6.  Dio  42,  13  erzählt,  er  sei 
erst  in  Cvrene  von  Pomp.  Schicksale  benachrichtigt,  n.  Pint.  Pomp.  76, 
dieser  habe  von  seiner  Annäherung  noch  Kenntnis*  erhalten ; dann  würde 
er  sich  nicht  den  Aegypt.  überliefert  haben.  2)  Pint.  Cato  56.  Lncsn. 
9 , 297  lässt  ihn  mit  Gewalt  eindringen.  3)  Pint.  1.  c.  in  dessen  An- 
gabe, er  habe  beinahe  10,000  Mann  gehabt,  eine  Uebertreibnng  liegt,  Lir. 
112  n.  Vellej.  2,  54  berichten,  er  sei  durch  die  libysche  Wüste  gezogen; 
nach  Lncan.  9,  300.  319.  347.  371  fuhr  er  von  Cyrene  noch  eine  Zeitlang 
zur  See,  bis  die  Wintentürme  ihn  nolhigten,  in  der  Gegend  des  Sees  Tri- 
tonis  nnsnlegen  nnd  de*  Landweg  za  wählen.  4)  Cie.  *d  Att.  11 , 7 s 
Mnltos  riros  bonos  in  Africaw  venisse  audio,  et  scio  huste  unten.  — Dices, 
quid  illis,  si  victi  eroat?  honestior  est  plaga.  5)  ad  fern.  4,  7 an  M. 
Marcellus  | Com  spe  vinceadi  simnl  ahiecisti  certandi  etiara  cnpiditatem.  — 
9*i  non  idem  conailinm,  qnod  ln,  secnti  sunt,  eos  Video  in  dno  gener« 
esse  distractos.  Aal  enirn  renovare  bellnm  conati  snnt,  hiqne  so  in  Airi- 
cain  contnlerant : nnt,  qnemadmodum  nos,  victori  lese  credidernnt. 
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zog  »Ich  nach  Lesbos  zurück;  s)  bei  weitem  der  grössere  Theil 
verweilte  in  Achaja,  besonders  in  Paträ,  mit  Bewilligung  des 
Fufius  Calenus,  oder  in  der  Provinz  Asia,  Verzeihung  zu  er- 
halten, welches  in  Folge  des  alexandrinischen  und  pontischen 
Kriegs  nicht  so  bald  geschah,  als  inan  geglaubt  hatte.  7)  Auch 
Ciceros  Bruder  fand  man  zu  Paträ,  wohin  sein  Sohn  Quintus 
von  Corcyra  kam;  dann  reis'ten  sie  weiter,  mit  Cäsar  ihren 
Frieden  zu  machen.  *)  Ueberall  konnte  dieser  seine  bisherigen 
Feinde  erreichen,  er  schonte  sie  aber;  mehrere  begnadigte  er  auf 
der  Rückkehr  nach  Rom,  unter  anderen  Titus  Antistius  in  Bi- 
tbynien,  9)  und  Viele  später,  oder  er  beunruhigte  sie  doch  nicht; 
sein  Statthalter  Ser.  Sulpicius  durfte  in  Athen  den  Verbannten 
A.  Torquatos  mit  Auszeichnung  behandeln,  1 °)  und  auch  Cicero 
traf  in  Brundusium,  wo  er  nach  dem  Abgänge  von  Corcyra  sich 
aufhielt,  um  den  Dicfator  zu  besänftigen,  keine  Verfolgung,  weil 
dessen  Stellvertreter,  M.  Antonius,  den  Willen  seines  Gebieters 
kannte.  1 *) 

Africa  also  erwartete  Cäsar,  der  Proprätor  P.  Attius  Va- 
rus,  1 2)  die  Schaar  der  Zersprengten  von  Pharsalus  und  Juba  in 
Mamidien.  Der  König  wird  irrig  nach  einem  spätem  Sprach- 
gebrauche  auch  nach  Mauritanien  benannt;  **)  er  war  der  Sohn 
des  Hiempsal,  Poinpejus  und  dessen  Hause  verpflichtet,14)  und 
Cäsars  Feind,  wegen  persönlicher  Beleidigung,  und  weil  eT  glaubte, 
dass  C.  Curio  als  V. Tribun  auf  sein  Anstiften  die  Einziehung 
seines  Reichs  beantragt  habe.  1 *)  Im  J.  49  wurde  Curiog  Heer 
von  ihm  aufgerieben;  seitdem  hielt  er  sich  für  unüberwindlich 
and  die  landfliichtigen  Optimaten  ftir  seine  Schützlinge ; sie  hatten 
ihn  schon  vor  ihrer  Miederlage  als  Freund  nnd  Bundesgenossen 
anerkannt,  >6)  sein  Lohn  musste  unermesslich  sein,  wenn  er  sie 
rettete,  und  eben  so  tief  sein  Fall,  wenn  es  nicht  gelang.  Seine 
Anmassung  wurde  zum  Theil  durch  sie  selbst  verschuldet;  sie 

6)  Vellcj.  2,  52.  2.  Th.  394,  7)  Achaici  deprecatores.  ad  Alt. 

11 , 14.  vgl.  11,  7 u.  16.  ad  Fam.  15,  15.  8)  ad  Au.  11,  5.  7.  14. 

16.  9)  ad  Fam.  13,  29.  1.  Th.  56.  No.  10.  10)  ad  Farn.  6.  1—4. 

11)  1.  Th.  72.  liier  }.  56.  A.  40.  12)  Oben  §.  44.  A.  32.  13)  Llr. 

110.  Entrop.  6,  23  (18).  Flor.  4,  2.  §.  65.  App.  2,  455.  Inschr.  n.  Mün- 
zen haben  grösjtcnlheils  Mauretania ; s.  Tzchucke  au  Eutrop.  I.  e.  14)  Oben 
§.  5.  A.  22.  $.  6.  A.  59.  15)  f.  9.  A.  22.  §.  44.  A.  40.  16)  $.44- 

A.  5 6. 
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empfanden  nur  Eifersuclit  gegen  einander,  nicht  gegen  ihn;  Varn» 
and  Scipio  verlangten  den  Oberbefehl,  jener  als  Statthalter  und 
dieser  als  Consular,  und  beide  schmeichelten  dem  mächtigen  Juba. 
In  ihnen  verläugnete  Rom  seine  Würde;  es  war  unerhört,  dass 
es  sich  einem  Fremden  in  die  Arme  warf,  und  rechtfertigte 
Ciceros  Grnndsatz : über  Thessalien  hinaus  keinen  Krieg;17) 
bis  dahin  führte  die  Pflicht , weiter  aber  Verzweiflung 
and  Wahnsinn.  *')  Er  rügte  es  schon,  freilich  um  als  Ab- 
trünniger sich  zu  reinigen,  dass  Pompejus  die  Barbaren  auf- 
bot, 1 9)  die  Republik  aber  mit  Hülfe  der  treulosen  Numidier  und 
ihrer  Elephanten  vertheidigen  zu  wollen,  erschien  ihm  als  ein 
erniedrigendes,  nnkluges  und  durchaus  nichtiges  Beginnen.  3o) 
Ein  Vermittler  fand  sich  in  Cato;  er  kam  im  Frühjahr  47,  3 *) 
für  Scipio  bei  dessen  hochfahrendem  Sinne  ein  lästiger  Gefährte, 
wie  einst  für  Pompejus,  durch  den  Zuwachs  an  Truppen33) 
machte  er  aber  die  Römer  unabhängiger  von  ihrem  Bundes- 
genossen , welchen  er  sogleich  bei  der  ersten  Unterredung  in 
seine  Schranken  zuriickwies;  jener  nahm  den  Ehrenplatz  in  der 
Mitte  zwischen  ihm  nnd  Scipio,  nnd  er  trug  seinen  Sessel  auf 
die  andre  Seite,  Scipio  zur  Rechten,  wodurch  Juba  die  unterste 
Stelle  erhielt.33)  Es  konnte  den  Verlust  eines  unentbehrlichen 
Beistandes  bewirken ; die  Ehre  der  Republik  und  ihre  Ein- 
richtungen liessen  ihn  vergessen , was  die  Klugheit  gebot. 
Demgemäss  endigte  er  auch  den  Streit  im  Lager,  und  das 
Heer  erleichterte  es,  denn  es  wählte  ihn  zum  Anführer,  und  er 
übertrug  seine  Rechte  auf  Scipio,  den  Consular,3*)  obgleich  er 
dessen  Privatfeind  gewesen  war.  33 ) Da  er  selbst  als  Prätoricr 
entsagte,  nur  den  hohem  Rang,  nicht  die  grössere  Tüchtigkeit  her- 
vorhob, so  fügte  sichVarus.  Ein  Anderer  würde  Labienus  vorgezogen 
baben ; er  kannte  Cäsar  und  dessen  Kriegskunst,  nnd  hatte  unter 
den  Legaten  in  Gallien  sich  am  meisten  hervorgethan ; Cato  über- 

17)  ad  Farn.  6,  22.  18)  Das.  9,  5.  19)  ad  Att.  II,  6. 

20)  Das.  11,  7.  ad  Fam.  7,  3.  9,  6:  Quasi  utilius  reipubl.  fnerit,  eos  et- 
iam  ad  bestiaram  anxilium  confugere , quam  vel  emori , Tel ' cum  spe , si 
non  optima,  at  aliqna  Urnen  TiTere.  21)  Flat.  Cato  56.  22)  Oben 

A.  3.  23)  Flut.  Cato  57.  Tgl.  Sallnst.  B.  J.  65.  (69  HaT.)  n.  das.  Corte. 

24)  Fla;.  1.  c.  App.  2,  482.  Dio  42,  57.  Ut.  113.  Yellej.  2,  54.  (A. 
Vice)  de  vir.  ül.  80.  Hier  A.  96.  25)  Flut.  Cato  7.  57. 
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gieng  ilin,  nicht  weil  nach  dem  Abfall  «ein  Feldherra-Bof 
gesunken  war,'  2 e)  sondern  wegen  seiner  Stellung  im  Staate  und 
seiner  zn  grossen  Hingebung  an  Pompejus  vor  der  pharsalischen 
Schlacht;  die  Aristocretie  hatte  den  Cäsarianer  von  Anfang  mit 
Misstrauen  und  geheimem  Hasse  empfangen. 

Scipio  gab  demnach  der  Titel  die  Weihe  zn  seinem  neuen 
Berufe,  und  in  den  Augen  der  Menge  sein  Name;  an  diesen 
knüpften  Rieh  grosse  Erinnerungen,  zumal  in  Africa ; er  schreckte 
selbst  die  feindlichen  Soldaten,  und  auch  nach  einem  Orakel, 
welches  man  in  Umlauf  zn  bringen  wusste,  verbürgte  er  den 
Sieg.  *T)  Man  musste  glauben,  dass  Scipio  das  Gegentheil  be- 
weisen wollte.  Sein  bedentendster  Waffen  platz  war  Utica;  die 
Lage  der  Stadt  in  der  Nähe  des  Meers,  ihre  Festigkeit  nnd  ihr 
Reichthnm  sicherten  ihm  grosse  Vortheile,  nnd  selbst  wenn  er 
geschlagen  wurde,  gefahrlosen  Rückzug  nach  der  Flotte  nnd  nach 
Spanien;  die  panischen  Kriege  und  das  Unternehmen  Curios 
sengten  von  ihrer  Wichtigkeit;  2 8)  gleichwohl  beschloss  er  auf 
Jnbas  Eingebung  nnd  ans  Gefälligkeit  gegen  ihn,  sie  zn  zer- 
stören. Längst  hatte  dieser  ihren  Untergang  gewünscht ; sie 
entzog  Numidien  den  gewinnreichsten  Handel  und  konnte  der 
Land-  und  Seemacht  Roms  im  Kriege  mit  ihm  zur  Stütze  dienen; 
er  benutzte  daher  Scipios  Verblendung  nnd  Schwäche,  sie  als 
feindlich  gesinnt  zu  verdammen : wie  sie  Cnrio  begünstigt  habe,  2 ») 
so  denke  sie  auch  jetzt  auf  Abfall.  Man  durfte  nicht  daraa 
zweifeln ; sie  fürchtete  den  König , dessen  iibermiitkiges  und 
grausames  Verfahren  nach  der  Besiegung  jenes  Legaten  nicht 
vergessen  war,  *°)  und  in  der  Verbindung  mit  ihm  auch  die 
Gegner  des  Dictator  unter  den  Römern ; diess  bestimmte  sie  mehr, 
als  das  jütische  Gesetz  über  Erpressungen  vom  J.  59. 1 ’)  Durch 
Gatos  nachdrückliche  Verwendung  wurden  die  Uticenser  gerettet.  * *) 


26)  Oben  §.  42  in.  27)  Cic.  de  bu.  r.  4:  P.  ille  Scipio  natus 
mihi  videtur  ad  latentem  exitmmqae  Carthagioil , qni  illam  a maltis  impe- 
ratoribus  obsessam  — quasi  fatali  erentn,  solni  evertit.  Sueton.  59.  Flor. 
2,  15.  j.  12:  Fatale  Africae  nomea  Seipioaam  videbatar.  Der».  4,  2. 
j.  65.  Phit.  Cato  57.  Caes.  52.  Dio  42  , 57.  28)  App.  Pan.  p.  42. 

Oben  $.  44.  29)  Caes.  B.  C.  2,  36.  30)  Den.  2,  44.  Obea  §.44. 

A.  34.  31)  Caes.  B.  C.  2,  36.  B.  Afrie.  87.  Oben  §.  14  in.  32)  Pint. 

Cato  58.  Dio  42  , 57.  Liv.  113. 
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Scipio  machte  ihn  für  ihre  Treue  verantwortlich,  er  stellte  sie 
nnter  seine  nnmittelbare  Aufsicht,  in  der  That,  nm  einen  Munn 
vom  Heere  zn  entfernen,  dessen  Einfluss  ihm  unleidlich  wurde. 
Der  Auftrag'  war  Cato  willkommen,  weil  er  den  Krieg  ungern 
in  der  Nähe  sah,  wie  er  nicht  bloss  in  Sicilien  bewiesen  hatte; 
die  Schlacht  erfordert  einen  andern  Muth,  als  der  Selbstmord,  er 
gründet  sich  bei  dem  Anführer  anf  das  Bewusstsein  seiner  Be- 
fähigung; an  sich  aber  verabscheute  er  den  Krieg  gegen  seine 
Mitbürger  nicht;  er  machte  grosse  Anstrengungen,  damit  er  nicht 
ins  Stocken  gerieth.  Utica  wurde  durch  ihn  die  Niederlage  der 
Vorrälhe,  deren  die  Truppen  bedurften,  selbst  Geld  erhielten  sie 
als  Vorschuss  der  sogenannten  Dreihundert;  4 4)  zugleich  erweiterte 
er  die  Werke  der  Stadt,  er  liess  Waffen  verfertigen,  und  zwang 
die  wehrhafte  Mannschaft,  die  ihrigen  abzuliefern,  und  vor  den 
Thoren  in  einer  mit  Wachen  umgebenen  Verschanzung  zu  woh- 
nen. * •)  Indess  errichtete  er  keinen  Senat,  etwa  als  Nachahmung 
des  auswärtigen  in  Thessalonich ; * *)  obgleich  eine  grosse  An- 
zahl der  Mitglieder  sich  in  Africa  befand , 4 6)  so  fehlte  es  doch, 
von  anderen  Hindernissen  abgesehen,  an  einem  Magistrat,  welcher 
den  Vorsitz  führen  konnte.  Am  wenigsten  bildeten  die  Drei- 
hundert in  Utica  diesen  Senat,  römische  Bürger,  welche  sich  des 
Handels  wegen  hier  angesiedelt  hatten,  reich  nnd  angeaehn  waren, 
und  deshalb  der  Senat  genannt  werden,47)  jedoch  nicht  alle, 
sondern  diese  rnnde  Zahl  bezeichnete  nur  einen  Ausschuss.  4*) 
Die  Art,  wie  Cato  sich  den  Besitz  der  ihm  anvertranten 
Stadt  sicherte,  konnte  die  Einwohner  der  Aristocratie  nicht  ge- 
winnen, wenn  er  sie  auch  nicht  mnthwillig  drückte,  nnd  durch 
Scipio  wurden  alle  Proviucialen  erbittert.  Im  Anfänge  des  Kriegs 
hatte  Asien  seine  Raubsucht  und  Härte  empfunden;  4*)  seitdem 
war  er  vom  Unglück  verfolgt,  er  stand  am  Abgrunde,  um  sich 
zn  retten,  stürzte  er  die  Provinz  ins  Verderben;  er  liess  das 


33)  B.  Afric.  20.  88.  90.  Flut.  1.  e.  u.  63.  App.  2 , 487.  34)  B. 

Air.  87.  Flut.  Cato  *8.  Unten  §.  59.  A.  30.  35)  Oben  {.  47  fin. 

36)  Eutrop.  6,  23  (18).  Infinita  nobilitas  cum  Juba.  37)  B.  Air.  87. 
Pint.  Cato  59.  61,  App.  2,  487.  38)  B.  Air.  90t  Ci  res  Romanos  ne- 

gotiatores , et  eos,  qni  inter  CCC  pecnniua  contulerant  esc.  Es  gab  ähnli- 
che Vereine  oder  Handelsgesellschaften,  conventos,  in  Thapsacas  u.  Adru. 
meiam.  Das.  97.  39)  Oben  {.  50  io.  * • 
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Getreide  in  einigen  festen  Plätzen  aufspeichern , das  Land  rer* 
misten,  alle  Waffenfähigen  ansheben,  die  Uebrigen  in  jenen 
Städten  durch  die  Besatzungen  bewachen  oder  tiefer  in  das  Innere 
führen,  und  ihre  Wohnungen  Ternichten:  die  Feinde  sollten  eine 
Oede  finden.  40)  Als  sie  erschienen,  empfahl  Cato,  diese  Mass- 
regeln  wirken  zu  lassen,  und  der  Schlacht  auszuweichen,  Scipio 
bedeutete  ihn  aber,  er  möge  aus  seinem  Versteck  nicht  auch 
Andere  von  kühnen  Unternehmungen  abhalten,  und  sein  Vor- 
schlag, ihn  nach  Italien  zu  schicken,  damit  er  Cäsar  nachziehe 
oder  doch  zur  Theilung  seiner  Kräfte  nöthige,  wurde  mit  gleichem 
Spotte  verworfen.  4 *)  Was  stand  den  Gegnern  und  Abtrünnigen 
bevor,  wenn  die  Freunde  sich  so  schnöde  behandelt  sahen? 
Noch  immer  hörte  man  den  Wiederhall  der  Drohungen,  mit  welchen 
die  Optimalen  sich  einst  in  Brundusium  einschifften,  und  mit 
ihrem  Missgeschicke  stieg  ihre  Wuth;43)  im  pharsalischen 
Kriege  erschlugen  sie  die  Gefangenen,  noch  weit  weniger  schonten 
sie  jetzt;  sie  tödteten  die  Boten,  aus  deren  Händen  sie  Briefe 
der  Feinde  empfiengen,  und  die  Mannschaft  welche  sich  ergab 
oder  ergriffen  wurde,44)  im  ganzen  Heere  war  rauben,  zerstören 
und  morden  die  Loosung;  es  folgte  dem  Beispiele  Scipios  und 
des  altern  Pompejus,  „in  dessen  Augen  die  Grausamkeit  eine 
Tugend  war“.  44) 

Man  glaubte  in  der  ersten  Hälfte  des  J.  47,  dass  sie  Cäsars 
Abwesenheit,  die  Gährtfag  unter  den  Trappen  und  die  scheinbare 
Sorglosigkeit  des  Antonius  zu  einem  Angriff’  auf  Italien  benutzen 
werden;  Cicero  insbesondre,  welcher  schon  früher  beinahe  das 
Opfer  ihrer  Wildheit  geworden  war41)  und  sich  seitdem  durch 
seine  Rückkehr  nach  Brundusium  noch  strafbarer  gemacht  halte, 
erfüllten  diese  Gerüchte  mit  Schrecken.  Ein  unglücklicher  innerer 
Zwiespalt  drohte  ihn  anfzureiben;  er  wünschte  Cäsar  und  die 
Cäsarianer  von  der  Erde  vertilgt  zu  sehen,  und  erblickte  zugleich 
in  ihnen,  in  der  bis  dahin  milden  und  menschlichen  Partei,  die 

40)  B.  Air.  20.  41)  Flat.  Cato  58.  42)  Cic.  ad  Fam.  5,  21  : 

Est  enim  res  iam  in  enm  locura  dedneta,  nt  — inter  victorias  non  multnm 
inf orfutarum  patern.  Das.  9,  6:  Victoriain  — ego  etiain  illoruin  liiuebam, 
ad  quos  veneramnSo  43)  ß.  Air.  4.  46.  44)  Cic.  ad  Fam.  13,  19. 

J.  2.  B.  Hisp.  21.  45)  Oben  A.  96. 
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einzige  Schutzwehr  gegen  die  seinige.  **)  Mit  verzagtem  Herzen 
schrieb  er  Atticns , diese  sei  stärker  und  besser  gerüstet,  als  man 
meine;  nun  komme  das  Letzte;  das  Heer  in  Africa  werde  sich 
einschiffen  und  den  Krieg  in  Italien  endigen.  * 7)  Es  geschah 
nicht.  Scipio  verschafften  die  Flotte,  die  Festungen,  die  Maga- 
zine, die  verheerten  Felder  und  Jubas  Hülfe  in  Africa  ein  grosses 
Ueberge wicht;  er  konnte  die  Feinde  vernichten,  ehe  sie  landeten, 
oder  sie  durch  Hunger  verderben,  ehe  man  schlug;  deshalb 
folgte  er  ihnen  so  wenig  nach  dem  Nil,  als  er  sie  in  Italien 
empfieng.  Dagegen  machte  er  Entsendungen  nach  Sicilien  und 
Sardinien,  Schiffe,  Waffen  und  vorzüglich  Eisen  zu  nehmen;4*) 
auch  entfernte  sich  Cu.  Pompejus  ohne  Zweifel  schon  jetzt;  er 
sollte  die  Freunde  seines  Vaters  und  andere  Missvergnügte  in 
Spanien  zusammen  ziehen,  Verstärkungen  schicken,  und  für  den 
schlimmsten  Fall  den  Optimaten  einen  Zufluchtsort  sicheru ; es 
verfloss  aber  eine  lange  Zeit,  ehe  er  sich  anf  der  Halbinsel  fest- 
setzen konnte.  *9)  Wenn  die  Truppenzahl  entschied,  so  war 
seine  Mitwirkung  überflüssig;  Appian  nennt  es  eine  unbegreif- 
liche Verblendung,  dass  Pompeius,  der  Vater,  sich  aufgab,  wäh- 
rend so  bedeutende  Kräfte  ihm  übrig  blieben;40)  denn  Scipio 
hatte  10  Legionen,  an  welche  4 nninidische  sich  onschliessen 
sollten,  viele  Leichtbewaffnete,  eino  fast  unzählbare  Reuterci, 
deren  Besoldung  und  Verpflegung  ihm  oblag,  wenn  sie  in  der 
Provinz  diente,41)  und  120  Elephauten.  4S)  Auf  der  Vorhut 
stand  eine  für  Cäsar  unüberwindliche  Flotte  bei  Utica  und  auf 

46)  Ka  enim  est  a nobis  conlracta  cnlpa , nt  omni  statu , omniqne  po- 
pnlo  eandem  exitum  habitura  videatur.  ad  Alt.  II,  24  in.  47)  Das. 
11,  10.  IS.  17.  18.  48)  Dio  42,  56.  B.  Afr.  98.  49)  Dio  1.  c. 

App.  2 , 482  nimmt  an,  er  sei  mit  Labien»  sogleich  von  Corcyra  dort- 
hin abgegangen , n.  der  VI.  des  Afric.  Kriegs  22.  23  er  habe  Africa  erst 
nach  dem  Gefechte  bei  Rospina  verlassen,  der  Vf.  des  span.  1.  erst  nach 
der  Schlacht  bei  Thapsus.  vgl.  Cic.  ad  Att.  12,  2 u.  unten  f.  62.  A.  47 
SO)  2,  482.  Pint.  Caes.  52.  Zonar.  10,  10.  51)  B.  Afr.  6.  8.  52)  Das. 

1.  19.  Auch  diese  gehörten  grösstentheils  Juba;  sie  waren  nach  B.  Afr. 
27  n.  Flor.  4,2.  §.  67  erst  kürzlich  in  den  Wäldern  eingefangen  n.  nicht 
an  den  Krieg  gewöhnt.  App.  2 , 488  giebt  Scipio  nur  8 Logionen,  20,000 
Wenter  nnd  ausser  den  leichten  Truppen  30  Klephanien : und  dem  Könige 
30,000  Mann  zu  Fnss,  20,000  Reuter  und  60  Elephauten ; die  ganze  Macht, 
welche  bei  Thapsus  gegen  Cäsar  focht,  berechnet  er  1.  c.  auf  80,000  Mann. 

Drumann,  Geschichte  Roms  111.  37 
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änderen  Punefen  der  Küste  unter  Attius  Varus,  ,J)  L.  Nasidius, 
welcher  vor  zwei  Jahren  bei  Massilia  sich  nur  durch  seine  Flucht 
bemerkltch  gemacht  hatte,  * *)  und  M.  Octavius,  dessen  Versuch, 
den  Kampf  in  IHyrien  nach  der  Räumung  Corcyras  zu  erneuern, 
misslungen  war.  Für  die  Nobilität  waren  aber  alle  Erfahrungen 
fruchtlos;  sie  befand  sich  in  demselben  Fall,  wie  im  J.  49,  und 
liess  sich  dieselben  Fehler  zu  Schulden  kommen ; das  Meer 
schützte  sie  nicht. 


5 58. 

a.  46.  46)  Durch  die  Feldzüge  im  Osten  war  Cäsar  an 
Unternehmungen  gegen  Africa  gehindert.  Er  befahl  am  Ende 
des  J.  49  nach  der  Niederlage  des  C.  Curio  seinem  Statthalter 
im  jeuseitigen  Spanien,  Q.  Cassius  Longiuus,  den  König  Juba 
und  Attius  Varus  anzugreifen;  es  kam  aber  nicht  zur  Ausfiilirung, 
weil  die  Truppen  sich  gegen  ihn  empörten.  4 Die  Schlacht 
bei  PLarsalns  verstärkte  die  Reihen  der  Feinde  in  jenem  Welt- 
fkeile,  Cäsar  konnte  den  Krieg  nicht  mehr  einem  Legaten  an. 
vertrauen.  Es  erregte  in  ihm  die  Gefühle,  welche  sich  anf- 
dringen,  w'enn  eine  als  geendigt  betrachtete  Arbeit  oder  eine  fiir 
beseitigt  gehaltene  Gefahr  wiederkehrt;  *8)  dazu  kam  ein  An- 
deres: man  wusste,  dass  die  Republik  seinen  Gegnern  nicht 
weniger  als  ihm  nnr  den  Namen  herlieh,  dass  sie  wohl  Heere 
zur  Schlachtbank  aber  nicht  zum  Siege  führen  konnten , dass  sie 
unwürdig  und  untüchtig  waren,  den  Staat  zu  verwalten,  und 
über  blutigen  Entwürfen  brüteten : aber  Catos  Gegenwart  schien 
ihre  Sache  zu  heiligen,  sein  hartnäckiges  Beharren  im  Kampfe, 
als  die  Rechnung  zwischen  den  Partei -Häuptern  geschlossen  war, 
und  viele  der  Angesehensten  dem  Pompejaner  beistimmten,  durch 
welchen  Lucanus  ihn  anreden  lässt.  s9)  Der  Unmuth  des  Dictator 


53)  B.  Afr.  44.  62.  54)  Das.  98.  Ci«,  ad  Au.  11,  17.  Oben 

j.  46  in.  55)  B.  Arr.  44.  Vgl.  Plnl  Cato  65.  Oben  J.  53.  A.  33. 
56)  Ueber  den  VI.  de»  Bell.  African.  ».  üirtii  No.  2.  {.  2 fin,  57)  2. 
Th.  155.  58)  Cic.  ad  Fam.  6,  13:  Atricanaa  causae  iratior,  diulius 

veile  videtar  eo*  liabcre  tollicitos,  a qnibus  te  pntat  diutiiptioribiis  esie 
molestiis  coaflicutnm.  59)  9,  227:  Nos  Cato,  da  veniam,  Fompeii  du- 
xit  ia  arraa,  non  belli  civilis  amor,  partesqne  favori  fecimus.  Ille  iace«. 
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bemächtigte  »ich  auch  seiner  Truppen;*0)  die  Grausamkeit  des 
Feindes  in  diesem  wie  in  den  vorigen  Jahren,  die  Entbehrungen 
und  höchst  ermüdenden  Arbeiten  In  Folge  seiner  Kriegführung 
verwandelten  ihn  in  glühenden  Hass.  Bl) 

Bei  einer  grossem  Wachsamkeit  des  andern  Theils  w ürden 
sie  nie  Gelegenheit  gefunden  haben,  ijw  zu  befriedigen,  Cäsar 
musste  sieh  in  Africa  einschleichen,  wie  in  Illyrieu  und  Aegypten 
den  Feldzug  ohne  Heer  eröffnen,  und  er  wagte  es,  weil  er  von 
der  Ueberraschuug  grössere  Vortheile  erwartete  als  Von  der 
Uebermacht.  63)  JSicht  mehr  als  3000  Mann  zu  Fusg  und 
150  Reuter  betraten  anfangs  mit  ihm  den  Kriegsschauplatz,  fiJ) 
und  nur  nach  uud  nach,  mit  Zwischenzeiten,  in  welchen  man 
jede  Abtheilang  einzeln  hätte  vernichten  können , zog  er  die 
übrigen  an  sich.  Er  zählte  dann  ausser  den  Reutern  und  leichten 
Truppen,  deren  bei  weitem  weniger  waren  als  auf  der  andern 
Seite,  12  Legionen,  die  2.  5.  7.  8.  9.  10.  13.  14.  26.  28.  29. 
30.  6‘)  unter  welchen  acht  aus  Veteranen  bestanden.  **)  Ein 
günstiger  Zufall  half  ihm,  ehe  sie  sich  vereinigt  hatten,  oder  er 
rettete  ihn  Vielmehr  vom  Verderben.  P.  Siltius  aus  Nuceria  in 
Campanien,  wo  sein  Vater  im  marsischen  Kriege  den  Römern 
treu  geblieben  war,  gerielh  während  der  calilinarisclien  Ver- 
schwörungen in  Verdacht,  und  enfiioh  a.  64  nach  Spanien  und 
weiter  nach  Mauritanien.  Hier  focht  er  mit  seiner  Schaar,  welche 
sich  auf  den  Schlachtfeldern  Fertigkeit  und  Ruf  verschaffte,  in 
den  Kriegen  der  Könige  als  Söldner ; der  kühne  Abenteurer  gebot 
sogar  auch  über  eine  Flotte.  Jetzt  erklärte  er  sich  für  Cäsar, 
ohne  ihm  irgend  verpflichtet  zu  sein;  er  sah  voraus,  dass  dieser 
wie  bis  dahin  überall,  so  auch  in  Africa  siegen  und  ihn  belohnen 
werde,  und  erwarb  sich  dadurch,  dass  er  zn  «ehr  gelegener  Zeit 
Juba  beschäftigte,  und  Sdpio,  Afranius,  Faustus  Sulla  und  andere 
» 

paci  qnem  pnetulit  orbis , caussaqne  nosira  perlt  • patrios  permitle  penates, 
desertaraque  doniura , dulcisqne  rerisere  natos.  60)  b’Ior.  4 , 2.  J.  66 : 
Nihil  ergo  inter  Pharsaliam  et  Thapton,  nisi  qnod  araplior  eoqne  acrior 
Caesarianornm  impetns  fiiit , iadignaotium  , post  J'ompeinm  crerisse  bellum. 
61)  B.  Afr.  85  fin.  62)  Cic.  de  diviil.  2,  24:  Nonne  trausmisit (in  Afri- 
cam ) <(tnod  ni  fecisset , nno  in  loco  omnas  adversarioriun  copiae  coarenis- 
sent.  63)  B.  Afr.  3.  64)  Das.  1.  16.  34.  45.  53.  60.  62.  81.  lu- 
ten j.  59.  A.  98.  65)  B.  Air.  66. 

37* 


Digitized  by  Google 


580 


XXI.  IULII.  (31.  §.58.) 

Optimaten  an  der  Flncht  nach  Spanien  hinderte,  die  vollgültigsten 
Ansprüche  auf  Erkenntlichkeit.  6 e)  Ihn  unterstützte  Bocclius, 
König  in  einem  Theile  von  Maurifanien,  67)  Da  man  aufScipios 
Kamen  Gewicht  legte,  so  rief  anch  Casar  einen  Scipio  Salntio  in 
sein  Heer,  einen  unbedeutenden  Menschen,  durch  welchen  der 
Name  lächerlich  werden,  seine  Zauberkraft  verlieren,  nicht  aber 
anch  diesseits  ermuthigen  sollte.  b 8)  Den  Dicfator  machte  weder 
das  Opfer  irre,  bei  welchem  das  Thier  vom  Altar  entlief,  noch 
die  Warnung  eines  Sehers,  vor  dem  kürzesten  Tage  sich  nicht 
einzuschiifen ; 6 9)  er  wählte  zum  Uebergange  nach  Africa  die 
Jahreszeit,  in  welcher  wahrscheinlich  Heer  und  Flotte  der  Feinde 
keine  Gefahr  mehr  ahndeten.  Er  begab  sich  über  Rbegium 
und  Messana  nach  der  westlichen  Küste  von  Sicilien,  wo  er 
am  19.  December  47,  oder  nach  der  richtigen  Jahrform  im  Octo- 
ber,  in  Lilybäura  eintraf,  und  sein  Zelt  am  Meere  aufschlug,  um 
•sogleich  nnter  Segel  zn  gehen.  Der  Wind  war  ihm  mehrere 
Tage  nicht  günstig,  dennoch  schickte  er  6 Legionen  und  2000 
Reuter,  wie  sie  nach  und  nach  heran  kamen,  ohne  Verzug  an  Bord,  mit 
dem  Befehle,  ihr  Gepäck  bis  auf  weniges  zurückzulassen,  7 °)  lmt{ 
ihn  bei  der  nabe  gelegenen  Insel  Aponiana  zn  erwarten.  Am 
27.  December  brach  er  auf;  Allienus,  der  Statthalter  in  Sicilien, 
sollte  die  übrigen  Truppen  ihm  nachsenden.71)  Bei  der  Un- 

66)  Sallust.  B.  C.  21.  Cic.  p.  Sulla  20.  (falsche  Lesart  Cincius  für 
Sittius).  App.  4 , 620.  Dio  43,  3.  B.  Afr.  25.  36.  95.  96.  2.  Th.  517 
Z.  1.  wo  P.  Sittius  zu  lesen  ist.  67)  So  App.  2 , 488.  4 , 621  u.  nach 
mehreren  Handschriften  auch  B.  Afr.  25,  wo  die  vulg.  Bogud  nennt.  Ifj. 
storiker  und  Abschreiber  verwechseln  Bocchns  oft  mit  diesem  andern  man- 
ritan.  Fürsten,  welcher  dem  Cäsarianer  Q.  Cassius  in  Spanien  Beistand 
geleistet  hatte.  B.  Alex.  69.  62.  63.  2.  Th.  157.  A.  80.  Flin.  5 , 1 (2)  : 
Din  regnm  nomina  obtinnere,  nt  Bogudiana  appellaretnr  extuna  (das  westl. 
Maurit.),  itemqne  Bocchi,  quae  nunc  Caesariensis,  68)  Pint.  Caes.  52 
mag  über  den  Grund  nicht  entscheiden,  Sueton.  59.  Dio  42  , 58.  Ein  Kö- 
rner mit  dem  Beinamen  Salutio,  welchen  er  wegen  seiner  Aehnlichkeit  mit 
einem  Schauspieler  erhielt,  Plin.  7,  10  (12),  gieng  durch  Adoption  in  die 
Familie  der  Scipionen  über,  Plin.  35,  2,  und  CSsars  Begleiter  stammte  von 
ihm  ab;  dieser  wurde  also  nicht  wegen  schlechter  Sitten  so  genannt 
Sneton.  L c. , sondern  die  Bezeichnung,  über  deren  verschiedene  Formen 
nnd  Deutungen  die  Ansleger  bei  den  angeführten  Stellen  in  vergleichen 
sind,  war  ererbt.  69)  Cic.  de  div.  2,  24.  Snet.  59.  Minne.  Fel.  26. 
Cyprian,  de  idol.  van.  70)  B.  Afr.  9.  47.  71)  Oben  {.  56  in. 
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gewissheit,  wo  er  werde  anlegen  können,  wie*  er  der  Flotte 
weder  einen  Sammelplatz  an,  noch  erhielt  sie  versiegelte,  auf 
einer  bestimmten  Höhe  zu  öffnende  Schreiben;  er  hoffte  an  ihrer 
Spitze  zu  bleiben;  aber  die  Winde  zerstreuten  sie;  nur  ein 
Theil  fuhr  mit  ihm  an  Clupea  and  Neapolis  vorüber,  and  ge- 
langte am  vierten  Tage  nach  dem  Abgänge  von  Lilybäam  nach 
Adrametam.  Aach  ohne  nähere  Kunde  konnte  er  wissen,  dass 
Utica  gegen  einen  Handstreich  gesichert  sei;  deshalb  sachte  er 
sich  südlich  vom  Vorgebirge  des  Mercnr  einen  Vereinigungspancl 
für  seine  Truppen  za  verschaffen.  Mit  nar  3000  Mann,  grössten- 
theils  Neugeworbenen,  and  150  Realem  stieg  er  bei  Adrumetam 
, an  das  Land ; er  strauchelte,  rief  aber  in  demselben  Augenblicke, 
als  habe  er  sich  absichtlich  niedergeworfen:  nun,  Africa,  gehörst 
da  mir!  and  der  Soldat  war  beruhigt.  Nicht  so  leicht  gelang  es, 
andere  Hindernisse  za  beseitigen.  C.  Considias  Longns  bewachte 
die  Stadt  mit  2 Legionen  and  700  Reatern , 7 *)  and  Ca.  Piso 
befand  sich  mit  mehr  als  2000  namidischen  in  der  Nähe;  71) 
nur  durch  Unterhandlungen  konnte  man  zum  Ziele  kommen;  der 
Legat  L.  Munatins  Plancas  schrieb  an  Considius;  dieser  tödtete 
den  Boten,  und  überschickte  den  Brief,  ohne  ihn  zu  lesen,  seinem 
Oberfeldherrn  Sripio.  74)  Man  musste  diese  Gegend  verlassen; 
sogleich  wurde  das  Lager  vom  feindlichen  Fassvolke  besetzt  und 
Cüsars  schwache  Reaterei  durch  die  numidische,  welche  anter 
einem  steten  Wechsel  von  Angriff  and  Rückzug  verfolgte,  so 
sehr  ermüdet,  dass  einige  Cohorten  Veteranen  die  Nachhat  bildeten, 
bis  man  in  südlicher  Richtung  am  1.  Januar  46  Ruspina  er- 
reichte. 7‘) 

Cäsar,  von  diesem  Tage  an  Consal  III  mit  M.  Aemilias 
Lepidns, 7 6)  schob  sich  zwischen  die  Festungen,  deren  Besatzungen 
ihn  erdrücken  konnten;  ihre  Anführer  waren  unfähig,  unter 
ausserordentlichen  Umständen  sich  zu  bestimmen,  eine  glückliche 
Verteidigung  gegen  den  Furchtbaren  schien  ihnen  Gewinn,  and 

72)  B.  Afr.  3.  33.  Oben  §.  40.  A.  30.  73)  B.  Afr.  3 n.  6 wird 

die  Zahl  verschieden  angegeben.  2.  Th.  90.  No.  27.  74)  Oben  §•  45. 

A.  95.  75)  B.  Afr.  1—6.  Cie.  de  dir.  2,24.  Liv.  113.  Vellej.  2,  55. 

Sneton.  35.  59.  Eotrop.  6,  23  (18).  Flor.  4,  2.  }.  64.  Oros.  6,  16.  Frontin. 
Straf.  1,  12.  §,  2.  Dio  42,  56  — 58.  Flnt,  Caes.  52.  App.  2,  487.  Zonar. 
10,  10.  76)  Oben  §.  56.  A.  50.  61. 


Digitized  by  Google 


582 


XXI.  IULII.  (31.  §.  58.) 

doch  verloren  sie,  was  nicht  zu  ersetzen  war.  Dnrch  ihre  Härte 
hatten  sie  die  Eingebornen  zuriickgeschreckt ; diese  schickten  Ge- 
sandte an  den  Dictator,  welcher  auf  strenge  Monnszucht  hielt 
und  versprachen  ihm  HiiVfe ; auch  Leptis  wollte  ihn  aufnehmen, 
er  lagerte  aber  in  peinlicher  Erwartung  seiner  Truppen  in  dessen 
Mähe  an  der  Küste.  Einige  Schilfe  führte  der  Zufall  herbei,  die 
übrigen , liiess  es,  steuerten  nach  Utica.  Da  ein  so  geringer  Zu- 
wachs keinen  Aasschlag  gab,  so  blieb  die  Kenterei,  um  nicht 
gefährdet  zu  werden,  vorerst  an  Bord:  denn  die  Numidier  lagen 
im  Hinterhalte,  sie  ersahen  ihre  Zeit,  und  erschwerten  die  Zufuhr; 
in  einem  unbewachten  Augenblicke  überfielen  sie  die  Reuter  am 
Lande  und  verfolgten  sie  nach  dem  Lager,  bis  Cäsar  nnd  Asinins 
Pollio  sie  mit  deu  Coliorten  zum  Rückzüge  zwangen.  Jener 
musste  auch  Scipio  und  Juba  erwarten;  seine  Ankunft  war  kein 
Gehcimniss  mehr;  er  schickte  Schilfe  nach  Sardinien,  Getraide 
zu  holen , nnd  andere  unter  Rabirius  Postmnus  nach  Sicilien, 
damit  Allicnns  unter  jeder  Bedingung  die  Verstärkungen  nbgehen 
Hess ; zehn  suchten  den  Theil  der  Flotte  anf , welcher  noch  auf 
dem  Meere  umherirrte,  und  der  Prätor  C.  Sallustius  Crispin  die 
Iusel  Cercina  über  der  kleinen  S_)rte  mit  ihren  Magazinen.  7 7) 
Es  war  die  Schuld  der  Feinde,  wenn  Cäsar  auch  nur  eins  dieser 
Fahrzeuge  wieder  sah;  ihm  blieb  aber  keine  Wahl.  Er  übergab 
Leptis  mit  6 Cohorten  dem  Legaten  Saserna , 7 9)  und  zog  ain 
3.  Januar  nach  Rnspina ; die  Gefahr  war  grösser  als  zuvor,  nach 
jenen  Entsendungen  konnte  er  seine  kleine  Schaar  nicht  einmal 
retten,  obgleich  er  nun  über  zwei  Landungsplätze  gebot.  Die 
Legion,  welche  er  mit  P.  Saserna,  dem  Bruder  jenes  andern, 
zuriickliess , ahndete  sein  Vorhaben  nicht , als  er  sich  mit  7 Co- 
horten Veteranen  entfernte;  er  führte  diese  nach  dein  Hafen, 
2000  Schritt  von  der  Stadt,  und  schiffte  sich  ein.  Ehe  er  ain 
andern  Morgen  ki  See  gieng,  erschien  die  Flotte,  welche  er  hatte 
erspähen  und  decken  wollen;  die  Mannschaft  landete  und  lagerte 
bei  Rnspina.  Nun  aber  fehlte  cs  an  Unterhalt;  die  Numidier 
gestatteten  nicht,  sich  durch  kleine  Abtheilungen  zu  versorgen, 
und  kaum  war  Cäsar  am  4.  Januar79)  mit  30  Cohorten  3000 
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Schritt  weit  vorgerückt;  als  dichte  Staubwolken  ibin  die  Nähe 
des  Feindes  verriethen.  Er  rief  seine  400  Reuter  und  150  Bogen- 
schützen aus  dem  Lager  herbei,  dadurch  wurde  aber  im  Wesent- 
lichen nichts  geändert.  Sein  Gegner  Labienus  befehligte  1600 
gallische  und  germanische  Reuter,  80)  8000  numidische  Und  mehr 
als  30,000  Mann  zu  Fugs:  mit  der  zuversichtlichen  Hoffnung, 
dass  diese  Schlacht  für  seinen  ehemaligen  Imperator  die  letzte 
sein  werde,  begann  er  um  die  fünfte  römische  Stunde  seine 
Massen  in  der  Ebene  zn  entwickeln.  Während  die  Reuter  Cäsar 
mngiengen,  welcher  zur  Verlängerung  seiner  Linie  sich  nur  in 
eiueni  Treffen  aufstellte,  schritt  die  Mitte  zum  Angriff,  Reuterei 
mit  leichtem  Fussvolke  vermischt;  wenn  jene  wich,  drang  dieses 
vor;  die  Legionäre  konnten  nicht  verfolgen,  und  wurden  bald 
auch  auf  den  Seiten  gedrängt,  wo  ihre  schwachen  Geschwader 
gegen  die  wachsende  UcberrAacht  nichts  vermochten.  Labienus 
bemerkte  ihr  Schwanken,  die  zunehmende  Verwirrung;  sein 
Plan,  sie  in  einander  zu  treiben  und  aufzurollen,  schien  gelungen; 
er  kämpfte  voran;  den  Ueberrauth,  mit  welchem  er  die  Cäsa- 
rianer  als  unglückliche  und  bethörte  Neugeworbene  verhöhnte, 
rächte  ein  Soldat  der  zehnten  Legion,  er  durchbohrte  sein  Pferd; 
aber  der  jungen  Krieger  waren  in  der  That  die  meisten,  ungestraft 
schleuderte  der  Feind  seine  Waffen  in  ihre  Reiben,  sie  fochten 
nicht  mehr,  ihre  Angen  suchten  Cäsar.  Dieser  veränderte  plötz- 
lich seine  Stellung;  die  Cohorten  mussten  eine  um  die  andere, 
die  1.  3.  5.  u.  s.  f.  und  die  2.  4.  6.  u.  s.  f.  in  entgegen  ge- 
setzter Richtung  sich  gegen  die  Flügel  wenden,  worauf  sie  sich 
schlossen;  dadurch  entstanden  zwei  Treffen,  den  Zwischenraum 
füllte  die  Reuterei,  und  die  Feinde  worden  getrennt  und  ge- 
worfen. Der  Weg  nach  dein  Lager  war  frei,  als  M.  Petrejus 
und  Cn.  Piso  mit  numidischen  Ilülfsvölkern,  1100  Reutern  und 
vielem  Fussvolke  auf  dem  Sclilachtfelde  eintrafen,  und  das  Gefecht 
sich  erneuerte;  aber  das  Bewusstsein  grösseren  Mullies  und  hö- 
herer Kunst  war  schon  auf  der  andern  Seite,  nud  Cäsar,  benutzte 
es  zu  einem  allgemeinen  Augriff  im  Sturmschritt,  wodurch  er  die 
Ebeue  reinigte;  auf  den  nächsten  Höhen  hielt  er  an;  diu  Be- 
stürzung der  Geguer,  vs eiche  wieder  durch  eine  unerwartete  Be- 


80)  B.  Air.  1.  c.  Oben  $.  57.  A.  87. 


Digitized  by  Google 


584 


XXI.  JULU.  (31.  $.58.) 

wegung  ihre  Pläne  vereitelt  galten,  die  Verwundung  des  Petreins 
nnd  die  cinbrecliende  Nacht  gestattete  ihm  den  Rückzug  nach 
Ruspina.  9 ') 

liier  verschanzte  er  sich,  um  nicht  vor  der  Landung  der 
noch  fehlenden  Legionen  überwältigt  zn  werden;  zwei  Linien, 
welche  von  der  Stadt  nnd  dem  neben  ihr  stehenden  Lager  aus- 
gieugen,  sicherten  seine  Verbindung  mit  dem  Meere.  Die  Flotte 
musste  grössere  und  kleinere  Wurfgeschosse  abgeben,  und  einen 
Theil  der  Ruderer  als  leichte  Truppen;  ununterbrochen  arbeitete 
man  in  den  neu  eingerichteten  Waffenschmieden ; Eisen,  Blei 
und  Holz  zu  den  Kriegsmaschinen  sollte  Sicilien  schicken,  nnd 
die  äusgerste  Sparsamkeit  einer  Ilungersnoth  Vorbeugen.  Denn 
Labienus  und  Petrejns  blieben  in  der  Nähe;  drei  Cohorten  waren 
stets  erforderlich,  die  Arbeiter  in  den  Werken  zu  schützen,  nnd 
schon  am  dritten  Tage  nach  der  ‘Schlacht  gieng  die  Nachricht 
ein,  dass  Scipio  mit  8 Legionen  und  3000  Reutern  von  Utica 
im  Anzuge  sei.  Er  ruhte  einige  Tage  bei  Adrumetum,  dann 
vereinigte  er  sich  mit  den  Legaten,  und  beschränkte  Cäsar  auf 
einen  so  engen  Raum,  dass  dieser  die  Pferdo  mit  Seegras  nährte, 
welches  in  süssem  Wasser  erweicht  war.  Das  Gerücht  von 
seinen  Bedrängnissen  lockte  auch  Juba  mit  einem  zahlreichen 
Heere  herbei;  das  Entscheidende  sollte  nicht  ohne  ihn  geschehen, 
damit  er  seinen  Lohn  verlangen  konnte.  Wenn  er  Ruspina  er- 
reichte, so  war  Cäsar  ohne  Rettung,  und  hier  grifT  nun  eben  ein 
an  sich  unbedeutender  Bandenfiihrer  in  den  Gang  der  Welt- 
begebenheiten ein,  fiir  Cäsar  ein  Zufall,  denn  er  veranlasste  es 
nicht.  P.  Sittius  und  der  mauritanische  König  Bocchus91)  über- 
schritten von  Westen  her  die  nnmidische  Gränze,  sie  eroberten 
Cirta,  die  Hauptstadt,  und  plünderten  auch  Jubas  gätnlisches  Ge- 
biet. Dadurej»  nöthigten  sie  den  König  zur  Rückkehr;  er  entzog 
Scipio,  von  welchem  er  nicht  mehr  weit  entfernt  war,  wegen 
der  eigenen  Gefahr  einen  Theil  der  Hiilfstrnppen , nnd  iiberliess 
ihm  zum  Ersatz  30  noch  nicht  abgerichtete  Elephanten.  8 J)  Für 
den  Gegner  war  viel  aber  nicht  alles  gewonnen , er  schickte 
Allienus  nochmals  und  auch  Rabirius  Postumus  die  gemessensten 

81)  II.  Afr.  7—19.  App  2,  487.  Dio  43,  2.  82)  Oben  A.  66. 

67.  11,  Afr.  25  u.  36.  83)  U.  Air.  20  — 27.  App.  2,  488.  Dio  43,  3. 

Vl.it.  Caes.  52. 


Digitized  by  Google 


XXL  IUL1I.  (31.  $.  58.)  585 


Befehle,*4)  und  verbreitete  zugleich  durch  geheime  Sendlinge 
Schreiben  in  der  Provinz,  nm  sie  von  seiner  Gegenwart  za  über- 
zeugen, und  einen  Aufstand  zu  bewirken;  man  hatte  den  Ein- 
wohnern gesagt,  nur  ein  Legat  führe  seine  Truppen  an,  und  die 
Unglücklichen,  welche  mit  ihm  in  Berührung  gekommen  waren, 
uls  Verräther  bestraft;  doch  nicht  ihnen  wollte  er  helfen,  wie 
der  Verfasser  des  africanischen  Krieges  versichert,  sondern  sich 
selbst.  Einige  Beruhigung  gewährte  ihm  die  Unthätigkeit  der 
feindlichen  Flotte;  auch  C.  Virgilius,  ein  Prätorier  in  Thapsus, 
wo  er  leicht  jede  Verbindung  zwischen  Cäsar  und  Sicilien  auf- 
heben  konnte,  zeigte  wenig  Unternehmungsgeist;  er  iiess  zwar 
kreuzen,  nahm  aber  nur  ein  Schiff;  mit  ihm  geriethen  die  beiden 
Titius  aus  Spanien,  Tribüne  der  5.  Legion,  in  seine  Gewalt, 
welche  Scipio  zu  todteu  gebot.  Bedenklicher  war  der  Versuch 
des  Labienus  gegen  Leptis;  doch  behauptete  sich  Saserua, 
obgleich  er  die  Hälfte  der  Besatzung  zum  Heere  geschickt 
hatte.  * 4) 

Bei  Ruspina  wurde  täglich  geplänkelt,  und  Scipio  rückte 
eben  so  oft  aus  dem  Lager  nnd  immer  näher;  mit  getheilten 
Kräften  nnd  unerfahrnen  Soldaten  wollte  Casar  die  Schlacht 
nicht  anuehmen ; er  durchschaute  den  Plan , durch  Ileraus- 
forderangen  seine  Schwäche  und  Feigheit  bemerklich  zu  macheu, 
er  wusste  aber  auch,  dass  dem  Gegner  Muth  und  Einsicht  ab- 
giengen,  seine  Schanzen  za  erstürmen,  za  thun,  was  allein  das 
liechte  war.  Die  Sachlage  blieb  auch  den  Provincialen  und 
Scipios  Hülfsvölkern  nicht  verborgen ; da  er  jetzt  mit  seiner 
Uebermacht  nichts  leistete,  so  konnte  man  erachten,  wie  das 
Ende  sein  werde.  In  Schaaren  verliessen  ihn  die  Numidier  und 
Gaetulier , 8 6)  um  in  ihr  Vaterland  zurückzukehren  oder  iiber- 
zngehen;  Liebe  zu  C.  Marias  nnd  zu  Cäsar  als  dessen  Ver-  > 
wandten  hatte  keinen  Theil  daran;  man  liebt  den  Feldherrn 
nicht,  von  welchem  man  überwunden  ist;  wenn  etwas  anderes 
mit  wirkte,  so  war  es  der  Ueberdruss;  die  africanischen  Reuter 
suchten  rasche  Entscheidung  und  Beute ; eine  langwierige  Ein- 
schliessung ermüdete  sie.  Diese  war  so  unvollkommen,  dass 
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Cäsar  der  Stadt  Acliilla,  südlich  von  Ruspina,  auf  ihre  Bitte  eine 
Besatzung  senden  konnte;  der  Anführer  C.  Messias  kam  Con- 
sidios,  dem  Befehlshaber  in  AdriAnetum , zuvor,  welcher  Reuter 
von  Lnbienns  an  sich  zog,  und  ihn  belagerte.  87)  Als  Zeichen 
der  Stimmung  und  als  Beispiel  war  das  Ereignis*  von  Wichtig- 
keit; Cäsar  batte  nnr  nicht  Mannschaft  genug,  um  sich  aus- 
zubreiten; auch  Thysdrus  mit  seinen  reichen  Vorriilhen  trug  sich 
ihm  an,  und  er  versprach  ihm  für  die  nächste  Zeit  seinen  Beistand. 
Vorerst  musste  er  die  Hülfe  von  aussen  erwarten;  Sullnstins 
schickte  Getraide  von  Cercina,  wo  C.  Decimins,  ein  ehemaliger 
Quästor,  bei  seiner  Landung  > entfloh , 8 8)  und  AUienus  von  Si- 
tilien  die  13.  und  14.  Legion,  800  gallische  Reuter  und  1000 
Leichtbewaffnete;  schon  am  vierten  Tage  gelangten  sie  bei  gün- 
stigem Winde  in  den  Hafen  bei  Ruspina.  So  bestrafte  sich 
Scipios  Zögern;  zwar  verstärkte  ihn  Cato  von  Utica , aber  durch 
Neogewprbene  aus  der  Provinz,  nud  die  Kundschafter,  welche 
über  das  feindliche  Lager  berichten  sollten,  meldeten  sich  dort 
als  Ueberläufer  und  blieben. 

Nun  sprengte  Cäsar  seinen  Kerker.  In  der  Nacht  des 
27.  Januar  zog  er  mit  allen  Legionen  in  der  Stille  nach  Ru- 
spina, und  anfangs  längs  dem  Meere,  so  da'i  das  flache  Land, 
in  welchem  die  Renterei  ihn  belästigen  konnte,  ihm  zur  Linken 
war.  Eine  Hochebene  begrenzte  es  im  Norden,  nnd  entfernte 
sich  allmälig  von  der  Küste  in  der  Richtung  von  Uzita ; er  erstieg 
sie  und  befestigte  mit  Benutzung  alter  Warten  und  Thürme  ihre 
Hügel.  Den  letzten  neben  Scipios  Lager  mit  einer  Feldschanze 
nnd  einer  nnmidischen  Besatzung  mussten  seine  Reuter  bewachen, 
während  die  Legionen  auf  dem  Beige  von  der  jetzigen  Stellung 
bis  zum  vorigen  Lager  Linien  errichteten,  wodurch  er  sich  den 
Rücken  sichern,  mit  Ruspina  und  Leptis,  nnd  folglich  mit  den 
Truppen,  welche  dort  von  Sicilien  eintreffen  würden,  in  Ver- 
bindung bleiben , und  sich  zu  weiteren  Unternehmungen  den 
Weg  bahuen  wollte.  Als  die  Feinde  sich  anschirkten,  es  zn 
verhindern,  die  Reuter  und  hinter  ihnen  das  Fussvolk  sich  zeigten, 
liess  er  die  Numidier  von  dem  Hügel  vertreiben;  Lubicnus  kam 
mit  dem  rechten  Flügel  seiner  Reuterei  zu  ihrer  Unterstützung; 
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er  bemerkte  wegen  eines  grossen  Meierhofes  nicht  früher,  dass 
die  cäsarianische  vom  linken  Flügel  vorgieng,  bis  sie  zwischen 
ihm  and  dem  Heere  stand,  die  Numidier  in  die  Flucht  schlug,  und 
die  Gallier  und  Germanier,  welche  mehr  Muth  bewiesen,  fast 
gänzlich  aufrieb.  Am  andern  Tage  erschien  Cäsar  in  der  Ebene, 
nicht  um  anzug-reifen,  sondern  zur  Rechten  am  Fusse  des  Berges 
gegen  Uzita  vorzuriickea.  Es  versorgte  Seipio,  daher  machte  er 
eine  gleiche  Bewegung  in  vier  Trelfen,  deren  erstes  aus  Reutern 
nnd  Eiephanfen  bestand,  und  stellte  sich  so,  dass  die  Mitte  durch 
die  Stadt  gedeckt  wurde , und  die  Flügel  über  sie  hervorragten. 
Da  also  sein  Gegner  nicht  mit  ihm  handgemein  werden  konnte, 
ohne  Uzita  erobert  zn  haben,  welches  eine  starke  Abtbeilnng 
der  Numidier  besetzt  hielt,  so  führte  er  das  ermattete  Heer  in 
das  Lager,  W'o  es  nun  auch  noch  in  der  Nacht  von  einem  Ge- 
witter, von  Schlossen  und  Platzregen  heimgesucht  wurde,  und  die 
5.  Legion  zur  Vermehrung  ihrer  Plagen  die  Spitzen  ihrer  "Wurf« 
spiesse  leuchten  sah.  Die  Niederlage  des  Labienus  bewirkte  in- 
dess  den  Entsatz  von  Achilla;  Considins  gieng  voll  Furcht  auf 
Umwegen  nach  Adrumetum  zurück,  und  nur  mit  einem  Theile 
seiner. Trappen,  weil  er  die  Hälfte  an  Seipio  abgeben  musste. 
Andere  Nachrichten  waren  für  Cäsar  weniger  erfreulich;  ein 
Schilf  von  der  letzten  Sendung  aus  Sicilien  wurde  nach  Thapsus, 
und  ein  zweites  nach  der  Insel  Aegimurns  nördlich  von  den 
Ruinen  von  Carthago  verschlagen;  die  Befehlshaber  der  feind- 
lichen Flotte,  dort  Virgilius  und  hier  Attius  Varns  und  M.  jQcta- 
vius,  nahmen  nur,  was  die  Stürme  ihnen  brachten;  sie  schickten 
die  Mannschaft  zn  Seipio,  welcher  die  Veterauen  tödten  liess, 
weil  sie  nicht  gegen  ihren  Imperator  dienen  wollten,  .und  ein 
Centurio  der  14.  Legion  sich  vennass,  mit  zehn  unter  ihnen  eine 
ganze  Cohorte  zn  besiegen;  .die  jüngeren  Soldaten  wurden  unter- 
gesteckt. ®9) 


§ 59, 

(a.  46.)  Das  Schicksal  der  Heere  bei  Uzita'  schien  von 
den  erwarteten  Verstärkungen  «bzuhüngen,  und  Sdpio  erhielt  die 
«einigen  zuerst.  Seit  die  Feinde  von  Ruspina  hervorgeb  rochen 
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waren,  bat  er  Juba  dringend  und  unter  dem  wiederholten  Ver- 
sprechen, dass  man  ihm  ein  grosses  Gebiet  abtreten  werde,  9°) 
um  Beschleunigung  seiner  Rückkehr.  Der  König  iiberliess  es 
dem  Feldherrn  Sabura91)  nach  Unternehmungen,  über  welche 
nichts  Näheres  verlautet,  P.  Sittins  zu  beobachten,  und  eilte  mit 
’ 3 Legionen,  800  Reutern,  welche  ihre  Pferde  nach  Labienus 
Anweisung  gezügelt  hatten,93)  mit  anderen,  vielen  leichten 
Truppen  und  30  Elephanten  auf  den  Kampfplatz  im  Osten,  wo 
er  ein  abgesondertes  Lager  bezog,  und  mit  gewohntem  Stolze 
nicht  nur  den  römischen  Unterbefehlshabern  gebot,  sondern  auch 
Scipio  dahin  vermochte,  statt  des  Purpurgewandes,  einer  könig- 
lichen Zierde,  ein  einfaches  weisses  anzulegen.  91 ) Mehr  als 
das  Ereigniss  an  sich  beunnihigte  Cäsar  der  dumpfe  Schrecken 
seiner  Soldaten;  er  verkündigte  es  ihnen  daher  selbst,  und  mit 
Uebertrcibung,  damit  die  Einflüsterungen  and  geheimen,  ängst- 
lichen Besprechungen  aufhörten.  94 ) Der  Aufruhr  in  Gätulien, 
sein  Werk  und  durch  Ueberläufer  vermittelt,  ist  ein  Beweis, 
wie  sehr  er  Juba  zu  entfernen  wünschte,  welcher  sich  nun  in 
einen  dritten  Krieg  verwickelt  sah,  und  bald  6 Cohorten  gegen 
die  Empörer  verwenden  musste.  9 *)  Ungern  focht  der  Römer 
gegen  die  numidischen  Reuter;  fast  unnahbar  umschwärmten  sie 
ihn,  sie  bedrohten  ihn  aus  dem  Hinterhalte,  and  durften  Nach- 
zügler und  vereinzelte  Schaaren  als  ihre  sichere  Beute  betrachten. 
Selbst  die  Leichtbewaffneten  zu  Fass  spotteten  seiner  Kunst,  und 
trugen  dazu  bei,  dass  die  Flügel  der  Legionen  entblösst,  Angriff 
und  Rückzug  erschwert  wurden.  *•)  Am  meisten  fürchtete  man 
die  Elephanten;  den  jüngeren  Soldaten  und  auch  einem  grossen 
Theile  der  Veteranen  war  schon  der  Aublick  neu;  sie  wussten 
so  wenig  sich  ihrer  zu  erwehren  als  ihnen  beizukoramen;  deshalb 
lies»  Cäsar  später  einige  aus  Italien  herbei  bringen,  damit  Men- 


90)  Dio  1.  c.  91)  Oben  §.  44.  A.  44.  92)  B.  Afr.  19.  48. 

61.  93)  Das.  57.  94)  Jnba  hatte  weit  mehr  Trappen,  als  er 

herbeiführte ; daher  das  Abweichende  in  den  Angaben  hei  Sueton.  66- 
App.  2,  488  u.  B.  Afr.  48;  viele  fand  er  bei  den  Bundesgenossen,  andere 
waren  in  deren  Festungen  oder  in  die  PlSue  an  der  inanritanischen  Grunze 
vertheUt.  95)  B.  Afr.  32.  55.  96)  Das.  72;  — Levis  araiatura, 

qtiao  erat  miriüca. 
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selten  und  Pferde,  welche  letzteren  nicht  einmal  ihre  Witterung 
ertragen  können,  mit  ihnen  vertraut  worden.  97) 

Er  schien  es  nicht  zu  bemerken,  dass  Scipio  nach  der  An- 
kunft des  Königs  sein  Heer  zur  Schau  stellte;  auch  jetzt  waren 
Verscbanzungen  der  Schild,  hinter  welchem  er  vordrang,  und 
inan  hatte  IJrsach,  seine  Schaufel  zu  furchten  wie  sein  Schwerdt. 
Auf  der  Hochebene  erhob  sich  ein  Castell  nach  dem  andern,  und 
in  eben  dem  Maasse  sah  man  die  Linien  sich  ausdehnen,  welche 
sie  verbanden.  Man  erkannte  seinen  Plan , die  Werke  bis  zu 
den  Mauern  von  Uzita  zn  verlängern;  ein  Hiigel,  von  welchem 
ihn  nur  noch  ein  bewaldetes  Thal  trennte,  war  von  besonderer 
Wichtigkeit;  Labienus  besetzte  ihn,  und  legte  in  der  Tiefe  einen 
Hinterhalt;  die  Truppen  zeigten  sich  aber  zn  früh,  sie  wurden 
vertrieben,  auch  von  dem  Hiigel,  und  der  Sieger' schlug  liier  sein 
Lager  auf.  Nun  begannen  die  Arbeiten,  welche  durch  die  Ebene 
zn  den  beiden  Öussersten  Puncten  von  Scipios  Schanzen  führen, 
und  während  der  Belagerung  der  vorliegenden  Stadt  die  eigenen  , 
Flanken  decken  sollten.  Ein  Theil  der  Legionen  grnb , der 
andre  stand  unter  den  Waffen  und  die  Reuterei  auf  der  Vorhut; 
diese  wurde  an  einem  Abende  von  der  feindlichen  geworfen, 
doch  sammelte  sie  sich,  als  dag  Fussvolk  zu  ihrer  Unterstützung 
vorgieng,  und  drängte  die  Numidier  zurück.  Bald  nachher  lan- 
dete die  9.  und  10.  Legion  im  Hafen  bei  Huspina,  und  mehrere 
'Anführer  der  letztem  biissten  jetzt  für  die  Meuterei  in  Cain- 
panien;**)  sie  kamen  zu  gelegener  Zeit,  denn  Casar  war  nur 
noch  einen  Pfeilschuss  von  Uzita  entfernt,  und  errichtete  hier 
auf  einer  wasserreichen  Fläche  ein  zweites  Lager,  in  welches 
fünf  Legionen  aus  dem  obern  einriiekten.  Sogleich  gebrauchte 
er  seine  Wurfmaschinen  gegen  die  Mauern,  and  abermals  galt 


97)  B.  Afr.  1.  c.  98)  Oben  $.  56.  A.  31  n.  17.  In  den  Zahlen 
herrscht  im  B.  Afric.  grosse  Verwirrung;  nach  einigen  Handschriften  focht 
die  8.  Legion  früher  bei  Uzita,  als  sie  Africa  erreichte,  c.  60.  62;  statt 
der  9.  wird  c.  53  auch  die  11.  genannt.  Die  12.,  welche  bei  jenen  Un- 
ruhen die  meiste  Schuld  trug,  Cic.  ad  Alt.  11,  21,  oben  1.  c. , scheint 
■Italien  nicht  verlassen  zn  haben.  Indess  erfolgte  die  erste  Einschiffung  in 
Sicilien  in  solcher  Eile,  dass  die  Legionen  sich  zum  Theil  unter  einander 
mischten,  wie  im  Vorigen  bereits  ein  Soldat  der  zehnten  erwihnt  ist. 
8.  Afr.  16,  vgl.  oben  $.  58.  A.  61. 
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es  dem  glücklichen  und  kühnen  Feldherrn,  dem  Befreier  des 
Vaterlandes,  wie  man  hoffte,  nicht  dem  Verwandten  des  Marias, 
dass  1000  Gatnlier  mit  Pferden  und  Knechten  zu  ihm  iiber- 
giengen.  *•)  Alles  mahnte  die  Verbündeten,  ihm  Einhalt  zu 
thun;  die  Stadt  war  für  sie  ein  Aussenwerk,  nach  dessen  Er- 
oberung er  ihre  Mitte  dnrchbrechen  und  mit  ihren  Vorräthen 
Seine  Truppen  ernähren  konnte;  er  erblickte  sie  daher  am  andern 
Morgen  anf  einer  Höhe  in  Schlachtordnung;  sogleich  trat  auch 
er  unter  die  Waffen,  aber  hart  an  seinen  Linien;  denn  der 
rechte  Flügel  lehnte  sich  an  Uzita,  webn  er  sich  bloss  gab, 
innsste  er  einen  Ausfall  erwarten;  bei  seiner  Absicht,  nicht 
za  schlagen,  war  es  ihm  erwünscht,  dass  ein  ungleicher  Boden 
ihn  vom  Feinde  trennte.  Dieser  stellte  die  Legionen,  die  rö- 
mischen und  ml midischen , in  eine  einfache  Linie,  W'elcher  Nu- 
midier zum  Rückhalt  dienten ; za  beiden  Seiten  schlossen  sich  die 
Elephanten  an,  und  hinter  ihnen  leichte  Truppen;  die  ganze 
lienterei  mit  gezäumten  Pferden  bildete  den  rechten  Flügel,  da 
man  auf  dem  andern  durch  die  Stadt  gedeckt  wurde,  und  zu- 
gleich zeigten  sich  hinter  jenem  grosse  Massen,  ein  Umgehen  des 
Heers  zu  verhindern,  nnd  selbst  zu  umgehen.  Zur  Vereitlung 
dieses  Plans  Hess  Cäsar  auf  seinem  linken  Flügel  drei  Treffen 
einander  unterstützen,  dazu  kam  liier  noch  die  gcsammle  Reuterei 
mit  eingeschobenem  leichtem  Fussvolke,  und  weil  er  ihr  wenig 
vertraute,  die  fünfte  Legipn.  10°)  So  beobachtete  man  sich  vorrt 
Morgen  bis  zur  zehnten  römischen  Stande  in  einer  Entfernung 
von  nur  300  Schritten.  Schon  wollte  Cäsar  zurückgehen , als 
feindUche  Reuter  sich  rechts  gegen  sein  oberes  Lager  zogen,  und 
Labienns  mit  den  anderen  blieb,  im  die  Legionen  festzuhalten; 
jene  Schlugen  die  schwache  Reuter- Schaar,  welche  sich  ihnen 
ohne  Befehl  entgegenwarf,  und  nach  diesem  nichts  entscheidenden, 
aber  doch  immer  siegreichen  Gefechte  gieag  Scipio  wieder  in 
sein  Lager.  Auch  au  den  folgenden  Tagen  kämpften  die  Renter 


99)  B.  Atr.  56.  100)  Diess  ist  alles,  was  sich  mit  Gewissheit 

ans  dem  verfälschten  und  an  sich  dunkeln  Teste  im  B.  Afr  60  entnehmen 
lässt;  eine  genauere,  aber  aal  Vermuthungen  beruhende  Beschreibung  der 
beiden  Schlachtliaieu  giebt  Roesch  Commcntar  über  die  Coiument.  des  Cäsar 
8.  110. 
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mit  wechselndem  Glücke,  während  beide  Theile  ihre  Schanzen 
erweiterten.  ') 

Um  diese  Zeit  schickte  Allienus  die  7.  nnd  8.  Legion. 
Attius  Var uri  wurde  davon  unterrichtet,  und  erinnerte  sich  endlich 
an  seine  Pflicht;  er  fohr  iliit  53  Segein  von  der  Küste  von  Utica  nach 
Ailrumetum,  aber  mit  so  Weniger  Achtsamkeit,  dass  er  nicht  nur  die 
Truppen  verfehlte,  sondern  in  der  Nähe  der  Stadt  auch  die  13  Schiffe, 
welche  ihnen  mit  Q.  Aquila  entgegen  giengen,  um  sie  zu  decken. 
27  liess  Cäsar  bei  Thapsüs  kreuzen;  die  übrigen  lagen  wegen 
der  bisherigen  Unthätigkeit  der  Optimalen  sorglos  bei  Leptis, 
wodurch  es  Varus  möglich  wurde,  mehrere  zn  nehmen  oder  zu 
verbrennen.  Als  Cäsar  dieis  höri.  eilte  er  an  Bord,  und  ver- 
folgte Varus,  welcher  bereits  auch  Aquila  angegriffen  hatte,  nnd 
besonders  durch  Feuer  grossen  Verlost  erlitt,  bis  vor  den  Hafen 
Volt  Adrumetuiü.  Unter  den  Gefangenen  wurde  nur  P.  Liga  rin, 
getödtet,  weil  er  schon  vor  drei  Jahren  in  Spanten  begnadigt 
war.  ’) 

Der  enge  Raum , auf  welchen  der  Dictator  sich  beschränkt 
sah,  erschwerte  ihm  die  Verpflegung  der  Truppen.  Seme  Gegner 
schienen  ihn  jetzt  durch  den  Hunger  besiegen  zu  wollen,  nach- 
dem sie  früher  zur  Unzeit  dies*  Mittel  versucht  hatten.  Kaum 
konnte  er  sich  unter  der  Mitwirkung  fast  aller  Legionen  und 
nnd  von  Labienus  Reutern  aus  dem  Versteck’  bedroht  einiges 
Getraide  aus  den  Gruben  verschaffen,  in  welchen  die  Eingebornen 
es  bargen:  er  musste  eine  andre  Stellung  nehmen,  wie  viel  Zeit, 
Mühe  und  Kunst  er  auf  die  Schanzen  vor  Uzita  verwendet  haben 
mochte.  Doch  behielten  Leptis,  Rnspina  und  Achilia  ihre  Be- 
satzungen ; die  Hafen  Von  Adm'metum  nnd  Thapstis  sollten 
L.  Cisphis  und  Q.  Aquila  mit  den  Kriegsschiffen  einschiiesseu.  i) 
Nach  diesen  Anordnungen  zog  Cäsar  in  den  letzten  Standen  der 
Nacht  nach  Agar,  in  dessen  Umgegend  er  sich  reichlich  versorgte. 
Scipio  folgte ; er  vertheilte  das  Heer  in  drei  Lager  und  entsendete 
zwei  Legionen  nach  Zeta.  Allein  Cäsar  bemächtigte  sich  der 
Stadt  in  der  Nacht,  obgleich  sie  18,000  Schritte  von  Hirn  nnd 
von  jenem  nur  10,000  entfernt  war.  Die  Truppen  zn  überfallen, 


I)  B.  Afr.  6t.  Bio  *3,  6.  2)  B.  Air.  64.  3)  Das.  67. 
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während  sie  anf  dem  Laude  Getraide  suchten , hinderte  ihn  die 
Nachricht,  dass  man  ihnen  Verstärkung  schicke.  Auf  dem  Rück- 
wege wurde  er  von  Labienus  und  Afranius  mit  Reutern  und 
leichtem  Fnssvolke  aus  dem  Hinterhalte  angegriffen,  und  dies» 
erneuerte  sich,  so  oll  die  Legionen  ihr  Gepäck  wieder  auf- 
geuomraen  hatten,  um  weiter  zu  gehen.  So  konnte  er  sich  nur 
langsam  bewegen;  die  Pferde  fielen,  weil  es  an  "Wasser  fehlte, 
und  schon  neigte  sich  der  Tag.  Doch  schreckte  die  Numidier 
der  Wiir&piess  seiner  Legionäre;  sie  vermochten  nicht  ein- 
zndringen,  zumal  da  Scipio,  an  dessen  Lager  der  Weg  voriiber- 
fiihrte , mit  Fussvolk  und  Eleplianten  untbätig  blieb;  fast  ohne 
Verlust  gelangten  die  Verfolgten  zn  den  Ihrigen.  Bei  diesem 
Unternehmen  überzeugte  sich  Casar  noch  mehr  von  der  gänzlichen 
Unbrauchbarkeit  seiner  Reuterei ; mit  den  andern  Truppen  konnte 
er  sich  der  flüchtigen  Numidier  erwehren,  nicht  aber  die  Un- 
sichtbaren und  überall  Lauernden  in  ihrem  Versteck  erspähen 
und  sie  vertilgen;  und  was  sollte  werden,  wenn  die  Legionen 
in  der  Schlacht  im  Kampfe  mit  ihnen, ihre  Kralle  erschöpft  hatten, 
und  dann  die  feindlichen  vordrangen;  wer  sollte  die  Flanken 
decken?  Dennoch  musste  er  schlagen,  weil  er  sonst  noch  furcht- 
barem Mächten  verfiel,  Hunger  und  Seuchen.  Er  führte  mehrere 
Bewegungen  aus,  weniger  um  die  Seinigen  in  der  neuen  Fecht- 
art zu  üben,  als  um  Scipio  aus  den  Schanzen  zu  locken,  welches 
nicht  gelang.  Nach  einer  Musterung  des  Heers  am  21.  März  *) 
zog  er  in  derselben  Absicht,  und  um  dem  Mangel  abzuhelfen, 
nach  Sarsura;  der  Ort  wurde  erobert,  sein  Angriff  auf  Thysdras 
dagegen,  dessen  Einwohner  ihn  begünstigten,  durch  den  jetzigen 
Belehlshaber  Considius  vereitelt,  und  nur  Labienus  beunruhigte 
ihn  bis  zur  Rückkehr  nach  Agar  mit  der  Reuterei;  denn  Scipio 
beobachtete  ihn  in  der  Ferne,  und  nahm  jetzt  ebenfalls  seine 
vorige  Stellung  wieder  ein. 

Der  kleine  Krieg  drohte  die  Cäsarianer  aufzureiben,  zumal 
an  der,  Küste;  wenn  auch  der  Abgang  an  Menschen  dadurch 
ersetzt  wurde,  dass  5000  Mann  zu  Fuss  uud  400  Reuter,  welche 
wegen  Krankheit  oder  aus  anderen  Gründen  zurückgeblieben 
waren,  aus  Sicilien  anlangten,  so  fehlte  es  doch  so  sehr  an 

4)  B.  Air.  75.  5)  Oben  {.  58.  A.  88. 
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Mitteln  znro  Unterhalt,  besonders  an  Wasser,  dass  man  dem 
Feinde  nicbt  einmal  näher  nicken  und  dadurch  ein  allgemeines 
Gefecht  erzwingen  konnte.  Vielleicht  änderte  er  seinen  Ent- 
schluss, wenn  man  Thapsus  bedrohte;  die  Stadt  war  zn  wichtig, 
um  sie  aufzugeben , ihre  Besatzung  nnter  dem  Prätorier  C.  Vir- 
gilius  8)  zn  schwach,  sie  zu  vertheidigen , nnd  zu  zahlreich,  nm 
aufgeopfert  zn  werden;  Cäsar  verliess  Agar  in  der  Nacht  des 
4.  April,  und  an  demselben  Tage  begann  die  Umwallung.  Die 
List  hatte  den  gewünschten  Erfolg ; auch  Scipio  nnd  Juba  näherten 
sich  auf  8000  Schritte,  und  bezogen  zwei  Lager.  Thapsus  lag 
nuf  einer  Halbinsel , nnd  südwestlich  von  ihm  ein  Salzsee, 
welcher  durch  einen  schmalen  Landstrich  von  1500  Schritten 
vom  Meere  getrennt  wurde.  Hier  versuchten  jene  am  5.  April 
sich  festzusetzen,  da  sie  aber  den  Zugang  durch  Schanzen  ver- 
sperrt fanden,  so  liessen  sie  am  folgenden  Tage  1100  Schritte 
vom  Feinde  hart  an  der  Küste  ein  Lager  aufschlagen,  in  der 
Hoffnung,  ihn  von  Meer  zn  Meer  mit  ihren  Werken  zu  umfassen. 
Cäsar  kam  ihnen  zuvor;  er  befahl  Q.  Aquila  ’)  mit  seinen 
Schiffen  von  der  Rhede  der  Stadt,  wo  nur  wenige  Zurückbleiben 
sollten,  am  Lande  hinabznfahren , nnd  den  Feind  durch  ein  un- 
erwartetes Kriegsgeschrei  hinter  dessen  rechtem  Flügel  zn 
schrecken ; dann  übergab  er  dem  Proconsul  Asprenas  das  Lager 
mit  zwei  Legionen;  die  übrigen  vertheilte  er  in  drei  Treffen; 
die  10.  und  2.  standen  auf  dem  rechten  Flügel,  die  8.  und  9. 
auf  dem  linken,  5 in  der  Mitte,*)  und  vor  jedem  Flügel  auf 
ihren  eigenen  Antrag  fünf  Cohorten  der  fünften,  mit  vorgescho- 
benen Bogenschützen  und  Schleuderen)  zur  Abwehr  der  Ele- 
phanten;  zn  beiden  Seiten  wurden  leichte  Truppen  unter  die 
Reuter  gemischt.  Aus  diesen  Anordnungen  geht  hervor,  dass 
Scipio,  dessen  Soldaten  sich  noch  mit  Schanzen  beschäftigten  und 
jetzt  ängstlich  hin  und  her  liefen , die  Elephanten  auf  die  Flügel 
verwies,  damit  sie  nicht  auf  der  Flucht  das  Heer  mit  sich  fort- 
rissen. Gerade  jetzt  litt  Cäsar  an  der  fallenden  Sucht,  einem 
Uebel,  mit  welchem  er  auch  sonst  behaftet  war;  9)  er  musste  sich 

C)  Oben  A 85.  7)  B.  Afric.  62.  67.  80.  8)  Dass  es  sieb 

B.  Air.  81  um  diese  handelt,  und  nicht  tun  eine  quarta  ncics  lehrt  der 
Zusammenhang , uud  das  vorhergehende:  ucies  triplex.  9)  Flut.  Caes. 
53.  vgl.  17.  App.  2,  *97.  Suet.  45. 
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eine  Zeitlang  entfernen;  der  Verfasser  des  africanischeh  Krieges, 
dessen  Schweigen  nichts  dagegen  beweis’!,  erwähnt  mir  seine 
Reden  an  die  Truppen;  alle,  Veteranen  nnd  Neugeworbene,  ver- 
nahmen freundliche  und  ermunternde  Worte;  er  hatte  aber  mehr 
Ursach,  sie  zu  zügeln;  an  diesem  Tage,  dem  6.  April,  I0)  sollte 
ihre  Notb,  ein  unerträglicher  Mangel,  eine  unaufhörliche  Schanz- 
arbeit in  der  rauhen  Jahrszeit  und  das  Morden  der  Römer  durch 
feige  Africaner  endigen , der  Feind  nicht  bloss  das  Feld  räumen, 
sondern  auch  biissen.  Durch  die  Abwesenheit  des  Dictator  wurde 
die  Ungeduld  auf  das  höchste  gesteigert;  man  hörte  den  Klang 
der  Tuben  auf  dem  rechten  Flügel,  aus  den  Reihen  der  ver- 
wegenen zehnten  Legion,  und  sogleich  ertönte  der  Schlachtruf 
auf  der  ganzen  Linie;  Cäsar  eilte  herbei,  er  konnte  nicht  mehr 
Stillstand  gebieten,  und  er  wollte  es  nicht,  denn  auch  von  ihm 
•war  der  Tag  ersehnt,  nur  das  Losungswort:  Glück,  gab  er  den 
wuthentbrannten  Schaaren  noch  mit  auf  den  blutigen  Weg.  11 ) 
Einen  befriedigenden  Bericht  über  diese  verhängnissvollen 
Ereignisse  findet  man  bei  den  Alten  nicht;  ihr  Blick  folgt,  wie  es 
häufig  der  Fall  ist,  mehr  dem  Einzelnen  als  dem  Ganzen.  Der 
rechte  Flügel  Cäsara  erö'tfuete  den  Kampf,  und  er  erhielt  auch 
die  ersten  entscheidenden  Vortheile;  die  Elephanten  worden  von 
den  Leichtbewaffneten  und  den  Cohorten  der  fünften  Legion, 
welche  seitdem  ein  Bild  dieses  Thiers  zur  Belohnung  anf  ihren 
Feldzeichen  trug,  1 ’)  durch  das  Sausen  der  Pfeile  und  Steine 
nnd  durchWunden  verscheucht;1*)  sie  entflohen  durch  die  noch 
nnvollendeten  Werke,  und  nun  wichen  anch  die  numidischen 
Reuter  in  der  zweiten  Linie;  das  Fussvolk  sah  seine  Flanke 
entblösst,  es  schwankte  und  die  feindlichen  Legionen  warfen  es 
in  die  Verschanzungen  und  nach  kurzem  Widerstande  in  die 
Lager  vom  vorigen  Tage  zurück.  Gleiches  geschah  auf  dem 
andern  Flügel,  und  hier  wirkte  auch  die  Flotte,  wie  ihr  geboten 
war,  während  Asprenas  einen  Angriff  der  Besatzung  von  Thapsns 
abschlug.  Die  Zersprengten  versuchten  sich  in  jenen  Lagern 
wieder  zu  sammeln,  aber  Scipio  und  Julia,  auf  dessen  Befehl 

10)  Nach  dem  uuberichtiglen  Calender.  0»id.  Fas«.  4 , 379.  Verr. 
Flacc,  Fast.  ed.  Foggin.  p.  40.  46.  11)  B.  Atrio.  83.  Vellej.  2,  55  t 

Ibi  (in  Africa)  primo  varia  fortnna,  mos  pugnaii«  sua.  12)  App, 
2,  488.  13)  Vgl.  Poljb.  1,  40. 
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noch  vor  kurzem  Flocht  mit  Kreuzigung  bestraft  war,14)  hatten 
aie  verlassen , niemand  leitete,  ermotlügte  sie,  nnd  die  Cäsarianer 
drangen  mit  ihnen  ein,  zmn  Theil  früher.  Auf  den  anliegenden 
Höhen  streckten  sie'  die  Waffen;  ihr  Flehen  um  Gnade  wurde 
mit  Schwerdtstreichen  erwiedert;  die  Sieger  übten  eine  furchtbar« 
Rache,  sie  erschlugen  10,000,  und  it\  dem  wilden  Getümmel 
auch  mehrere  ihnen  verhasste  Senatoren  und  Ritter  der  eigenen 
Partei,  ohne  auch  nur  auf  die  Ritten  und  Drohungen  ihres  Im* 
perator  zu  achten.  Man  berechnet  den  Verlust  der  Republicaner 
und  Numidier  auf  50,000, 1 s)  doch  entkamen  sehr  viele,  nament- 
lich fast  die  gesammte  Reaferei.  Cäsar  zahlte  nur  50  Todte  und 
einige  Verwundete.18)  Ohne  Scipios  Papiere  zu  lesen,  welche 
ihm  iiberbracht  und  verbrannt  Wurden,  1 7)  kehrte  er  sogleich 
nach  einem  Kampfe  von  wenigen  Stunden  1 8)  nach  Thapsus  zu- 
rück, vor  dessen  Thoren  er  64  gefangene  Elephanten  aufstellte, 1 9 ) 
um  Virgilius  durch  diesen  augenscheinlichen  Beweis  von  der  Nie- 
derlage seines  Feldherrn  zur  Unterwerfung  zn  bewegen,  er  er- 
hielt aber  keine  Antwort  und  begab  sich  in  sein  Lager.  Am 
folgenden  Tage  opferte  er  den  Göttern  vor  den  Augen  des  Heers, 
welches  er  in  einer  feierlichen  Rede  wegen  seiner  Tapferkeit  be- 
lobte; die  Veteranen  und  auch  Andere,  welche  sich  ausgezeichnet 
hatten,  wurden  von  ihm  beschenkt.  Kein  Schriftsteller  berich- 
tet, dass  er  Imperator  wurde.*0)  . 

14)  B.  Afr.  66.  IS)  Pint.  Caes.  63.  Zonar.  10,  10.  16)  B. 

Afr.  86.  Liv.  114.  Vellej.  2,  66.  Sueton.  35.  Plin.  7,  26.  Entrop.  6,  23 
(18).  Flor.  4,  2.  {.  66.  (A.  Viet.)  de  vir.  ilt  78.  Oros.  6,  16.  Pint.  1.  c. 
Cato  68.  Dio  43,  7.  App.  2,  488.  Strabo  17,  831.  Zonar.  L o.  17)  Dio 
43,  13.  44  , 47.  PUn.  7,  26.  vgL  hier  j.  51.  A.  50.  18)  Pint.  Caes. 

53.  App.  1.  c.  spricht  dagegen  von  einer  langen  Daner  bis  zum  Abend  nnd 
von  grossen  Anstrengnngen.  Es  bestrafte  sich  an  8cipio,  dass  er  nicht  von 
Römern  sondern  von  Bundesgenossen,  nicht  von  der  Legion , dem  Kerne  des 
röm.  Heers,  sondern  von  Elephanten  nnd  Numidiern  den  Sieg  holTte;  die 
Waffe,  welcher  man  Achtung  nnd  Vertrauen  entzieht,  verliert  anch  ihre 
Stärke.  19)  B.  Afr.  86.  Oros.  1.  c.  nennt  60.  20)  lieber  die  Mün- 

zen mit  der  Inschrift  Imper.  IV.  und  über  die  Ansleger , welche  sie  anf 
diesen  Krieg  beziehen , s.  oben  }.  55.  A.  4.  In  Aegypten  nnd  Pontos 
hatte  Cäsar  nur  Barbaren  übenvnnden ; anch  im  Triumphe  über  Africa 
konnte  er  seine  Feinde  als  solche,  als  Nnmidier  bezeichnen,  wogegen  die 
Annahme  des  Imperator  - Titels  jetzt  anch  auf  die  besiegten  Mitbürger  ge- 
deutet sein  würde.  Vgl.  §.  6‘2.  A.  87, 

38* 
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Er  bestimmte  drei  Legionen  unter  C.  Caninius  Rebüus  - 1 ) 
ur  Belagerung  von  Thapsus , und  zwei  entsendete  er  gegen 
Thj-sdrus1  J)  unter  Cn.  Dotnitius  Calvinus;  uiit  den  übrigen  brach 
er  unverzüglich  nach  Utica  auf,  wohin  M.  Messala  mit  der  Reuterei 
vorausgieng.  Der  Feind  konnte  sich  dort  leicht  wieder  setzen, 
da  die  Lage  des  Ortes  und  die  Nähe  der  Flotte  ihn  begünstigte, 
uud  der  König  Jnba  iudess  von  neuem  rüsten;  Catos  Begeiste- 
rung für  die  Freiheit  uud  sein  grosses  Ansehn,  und  die  "Ver- 
zweiflung der  Heerführer,  welche  in  der  Schlacht  sich  zeitig  ge- 
rettet, aber  zuin  Thcil  als  Ucberluufcr  oder  durch  Wortbrüchig- 
keit jeden  Anspruch  auf  Gnade  verwirkt  hatten , liess  einen  har- 
ten Kampf  erwarten , wenn  man  ihnen  Frist  gab;  und  auch  an- 
genommen, dass  Scipio  und  seine  Geführten  nicht  mehr  Stand  zu 
Lallen  wagten,  so  sollten  sie  doch  nicht  zu  Cn.  Pompejus  entflie- 
hen. 5 J)  Am  8.  April  spät  um  Abend  wurde  Cato  durch  einen 
Eilboten  von  dem  Ausgange  der  Schlacht  unterrichtet.’*)  Er 
versammelte  am  andern  Morgen  die  römischen  Senatoren,  die  Rit- 
ter und  die  Dreihundert s s)  im  Tempel  des  Jupiter.  Scheinbar 
unbefangen  und  noch  voll  Hoffnung  iheilte  er  ihnen  mit,  was  be- 
reits Allen  bekannt  war,  und  gab  anheim,  die  Thore  zu  öffnen 
oder  sich  zu  vertheidigeu , im  letzten  Falle  wollte  er  sich  als 
Anführer  an  ihre  Spitze  stellen;  da  er  dann  auch  ein  Verzeich- 
niss der  Soldaten,  Waffen  und  Lebensmittel  vorlegte,  und  nichts 
unerwähnt  liess , W'as  einen  kühnen  Entschluss  hervorzurufea 
vermochte , so  cutgieog  es  den  Meisten , dass  nur  seine  äusseren 
Verhältnisse  ihn  dazu  bewogen,  weil  er  als  Befehlshaber  des 
Platzes  nicht  anders  handeln  konnte,  dass  er  nicht  auf  Erfolg 
rechnete,  und  über  sein  eigenes  Schicksal  bereits  entschieden 
hatte ; sie  trugen  sich  ihm  an  mit  Gut  und  Blut , und  drangen 
auf  eine  allgemeine  Freilassung  und  Bewaffnung  der  Sclaven, 
auch  die  Dreihundert,  welche  mehr  als  Alle  dabei  verloren.  Es 
war  nicht  ihre  Absicht,  sich  für  die  Optimalen  aufzuopfern , mit 
Welchen  sie  jetzt  stimmen  mussten,  sondern  den  Sieger  zu  be- 


21)  B.  Afr.  86  Proconsu]  genannt;  er  wurde  am  Ende  des  folg.  J. 
Coitsul.  Vgl.  Caes.  0.  C.  1,  26  n.  Mer  $.  43.  22)  Oben  A.  4. 

23)  §.  57.  A.  49.  24)  Plut.  Cato  58.  App.  2,  489.  Obeu  §.  57.  A.  33. 

25)  Oben  §.  67.  A,  37. 
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sän  fügen.  ’8)  Man  halte  sich  kanm  getrennt,  als  Scipio  von 
einem  Schiffe,  and  Juba  ans  einem  Schlupfsvinkel  am  Lande 
schriftlich  anfragten,  ob  Utica  Sicherheit  gewähre;  denn  auch 
dem  Könige  zeigte  sich  kein  andrer  Ausweg,  da  sein  Volk  ihn 
hasste,  obgleich  er  auch  jetzt  noch,  nm  es  zu  verbergen,  im  Tone 
des  Beschützers  neue  Rüstungen  und  Entsatz  versprach;  Cato  bat, 
man  möge  nicht  kommen ; er  bemerkte  die  Gährnng  in  der  Stadt, 
und  wusste  ohnehin,  dass  Rettung  unmöglich  war.  Bei  seinem 
Wunsche , bis  zur  Abreise  der  Senatoren  nnd  der  übrigen  Rö- 
mer seiner  Partei  blutige  Reibungen  zu  verhindern  und  auch 
einen  Angriff  von  aussen  abzuschlagen,  mussten  ihm  dio  römi- 
schen und  nutnidischen  Reuter  willkommen  sein,  welche  sich  jetzt 
meldeten.  Sie  hatten  auf  der  Flucht  Pavada  angeziindet,  weites 
sie  nicht  aufnehmen  wollte , die  Einwohner  in  dio  Flammen  ge- 
worfen, und  an  anderen  Orten  ähnliche  Frevel  verübt.’7)  Cato 
gieng  zu  ihnen  hinaus  , ehe  aber  die  Anführer  sich  über  seinen 
Vorschlag  einigten,  rief  ihn  M.  Rubrius  , sein  Stellvertreter,  in 
grosser  Bestürzung  zurück,  weil  die  Dreihundert  einen  Aufstand 
zu  erregen  suchten.  Wenn  sie  durch  Scipios  Unterstützung,  mochte 
sie  auch  erzwungen  sein,  in  Cäsars  Augen  sich  strafbar  gemacht 
hatten,  so  wollten  sie  ihre  Schuld  nicht  dadurch  vermehren,  dass 
sie  die  Flüchtlinge  zuliessen,  welche  ihm  die  Eroberung  der  Stadt 
erschweren  konnten.  Ihre  Gesinnungen  waren  den  Reutern  be- 
kannt; sie  weigerteu  sich,  einzurücken,  wenn  die  Einwohner 
nicht  zuvor  vertrieben  oder  getö'dtet  würden;  von  beiden  Seilen 
gedrängt,  verbarg  Cato  seinen  Abscheu,  und  bat  um  Frist.  In 
Utica  fand  er  alle  Schranken  der  Ordnung  durchbrochen ; die  Ur- 
heber erklärten,  sie  würden  niemandem,  wer  es  auch  sei,  Feind- 
seligkeiten gegen  Cäsar  gestatten;  einige  drohten  sogar  halblaut 
mit  Verhaftung  nnd  Auslieferung  der  Senatoren.  Cäsars  Gefan- 
gener!" dieser  Gedanke  liess  Cato  alles  Andre  vergessen;  als  man 
ihm  die  Anzeige  machte,  die  Reuter  seien  im  Abzüge  begriffen» 
eilte  er  ihnen  nach,  und  beschwur  sie,  nur  diesen  Tag  noch  zu  blei- 


26)  Flut.  I.  c.  59.  60.  B.  Afr.  88.  27)  B.  Afr.  87.  eap.  95  wird 

ihre  Zahl  in  1500  nngegeben,  nach  anderen  Lesarten  nnr  in  208;  eine  so 
kleine  Schaar  würdo  von  den  Uticensern  nicht  gefürchtet  sein.  i%t.  Cato 
62.  Strabo  17,  831  nenn»  jenen  Ort  Pharo;  er  berichtet  übrigons  dasselbe. 
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ben  nnd  die  Römer  bis  zu  deren  Einschiffung  zn  beschützen. 
Unverkennbar  hatte  er  feine  grosse  Gewalt  über  die  Gemüther; 
sein  Xante,  schon  seit  Censorinus,  obgleich  nicht  durchaus  mit 
Recht,  die  Bezeichnung  hoher  persönlicher  Würde,  sein  Ruf, 
der  Ernst,  welcher  stets  Achtung  und  Vertrauen  erwirbt,  und 
die  Innigkeit  und  Stärke  seiner  Gefühle  inachte  ihn  für  alle  Clas- 
sen  unwiderstehlich;  die  rohen  Krieger,  deren  Leben  vielleicht 
davon  abhieng,  dass  sie  diesen  Tag  nicht  verloren,  welche  ohne 
ein  Unterpfand  eigener  Sicherheit  für  Andere  wagen  sollten, 
folgten  ihm,  und  besetzten  Thore  und  Burg. 

Die  Dreihundert  wurden  verlegen ; sie  eröffneten  ihm , als 
er  auf  ihre  Einladung  nnd  gegen  den  Rath  seiner  Freunde  allein 
in  ihre  Mitte  trat,  unter  nichtigen  Entschuldigungen  ihren  Ent- 
schluss, Cäsar  um  Gnade  zn  bitten,  und  zuerst  für  ihn,  und  wenn 
sie  verweigert  werde,  auf  Tod  und  Leben  zu  kämpfen.  Er  ge- 
nehmigte es,  nur  sollte  von  ihm  nicht  die  Rede  sein;  dem  Be- 
siegten, sagte  er,  gezieme  es  zu  bitten,  dem  Verbrecher,  um 
Gnade  zu  flehen;  er  sei  aber  nicht  besiegt,  nnd  der  Verbrecher 
Sei  Cäsar.  5 *)  So  deutete  er  an , dass  er  allein  über  seine  Zu- 
kunft gebiete,  nnd  die  Ereignisse  der  nächsten  Tage  ihn  nicht 
mehr  berühren  werden;  diess  ahndeten  Alle,  als  er  nur  noch  für 
Andere  sorgte,  den  Römern  Schiffe  und  Geld  anwies,  sie  an  das 
Meer  begleitete,  and  zuriickgieng.  Sein  Sohn  Marcus  blieb,  und 
er  wehrte  ihm  nicht;  gegen  seinen  Wunsch  fand  sich  auch  ein 
andrer  junger  Mann,  Statilius,  wieder  ein,  welcher  .mit  einer 
glühenden  Begeisterung  ihm  ergeben  war;  von  Apollonides,  einem 
Stoiker,  und  dem  Peripatetiker  Demetrius  mochte  er  sich  nicht 
trennen.29)  Während  er  an  der  Küste  verweilte,  plünderten 
die  Reuter;  sie  hatten  ihr  Wort  gelös't,  und  nahmen  ihren  Lohn. 
Zunächst  stürmten  sie  gegen  die  Verschanzung  vor  den  Thoren, 
in  welcher  die  waffenfähige  Mannschaft  Uticas  bewacht  würde,“1) 
und  ab  man  sie  mit  Steinen  und  Knitteln  zurücktrieb,  raubten 
nnd  mordeten  sie  in  der  Stadt.  Um  dem  Unfug  zu  steuern,  zahlte 


28)  Plut.  Cato  64.  App  2 , 489.  Horst.  C.  2,  1.  23:  Cuncta  terra- 
rrim  snbacta,  praeter  atrocem  animtim  Catonis.  Senec.  ep.  95  fin  : Seit,  se 
r rinnt  esse,  de  cuins  stntn  tion  agntur.  29)  l’lnt.  Calo  65.  66.  73. 

Heber  Starilitis  vgt.  2.  Th.  143.  A.  2.  30;  Oben  §.  57.  A.  34. 
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Cato  federn  hundert  Sesfertien , * ')  worauf  sie  mit  Faustus  Sulla 
and  L.  Afranins,' welche  ebenfalls  aus  der  ScLIacht  in  diese  Ge- 
gend entflohen  waren,  nach  Mauritanien  zogen. JJ)  Nach  ihrem 
Abgänge  glaubte  Cato  nur  noch  eine  Pflicht  zu  haben;  sie  betraf 
ihn  selbst.  Die  stoische  Philosophie  hatte  ihn  nicht  auf  einen 
rein  menschlichen  Standpunct  erhoben ; er  war  nur  Staatsbürger, 
Römer,  Republicaner.  Eine  dunkle  Ahndang  mahnte  ihn  an  eine 
allgemeine  und  höhere  Bestimmung  nnd  an  ein  Dasein  jenseits, 
aber  in  den  Nebel  des  Wahns  und  des  Irrthums  gehüllt , zeigte 
sie  ihm  kein  von  irgend  einer  Staatsform  unabhängiges  Ziel,  wel- 
chem man  entgegenstreben,  keine  Zukunft,  für  welche  man  rei- 
fen könne,  anch  ohne  Republicaner  zu  sein.  An  seinem  Ideal 
yon  einem  staatsbürgerlichen  Leben  hielt  er  bis  zum  letzten  An- 
genblicke fest;  er  lieh  ihm,  einem  wesenlosen  Schatten,  die  Far- 
ben einer  hehren  Vergangenheit,  nnd  mit  am  so  mehr  Selbsttäu- 
schung, da  er  nicht  war,  wie  die  Meisten;  yor  der  Schlechtig- 
keit der  Bürger,  in  welchen  es  sich  sichtbar  darstellen  sollte, 
yor  ihrer  Unfähigkeit,  es  za  verwirklichen,  verschloss  er  die 
Angen;  nur  Cäsar  erschien  ihm  als  die  Ursach  der  Neuerungen, 
nnd  der  Selbstmord,  wbnn  jener  siegte,  nnr  als  Vernichtung 
eines  zwecklosen  Seins,  denn  der  Staat,  die  Republik,  war  ihm 
Zweck,  nnd  der  Bürger  Mittel.  Wer  anders  dachte,  der  mochte 
im  sichern  Exile  der  Stunde  der  Erlösung  harren;  er  tadelte  es 
nicht , er  verhalf  dazu ; aber  ’ er  selbst  wollte  nicht  entfliehen, 
nicht  einen  Ruheplatz  auf  dein  Grabe  der  Freiheit  erbetteln;  dass 
Cäsar  dem  blutigsten  und  gefahrvollsten  Kampfe  entgegengieng, 
dass  er  nur  ein  Jahr  sich  einer  unbestrittenen  Herrschaft  erfreuen, 
dass  auf  der  Flotte  des  jiingern  Pompejus,  in  den  Heeren  des 
Cassius  und  Brutus  sich  ein  Asyl  eröffnen  werde,  diess  Alles 
konnte  er  nicht  wissen. 

Die  Dreihundert  mit  ihren  zahlreichen  Sclayen  unternahmen 
nichts  gegen  ihn,  obgleich  die  römischen  Soldaten  kaum  für  die 

31)  So  B.  Afr.  87.  Flut.  Calo  65  ISitt  Cato  sie  verfolgen,  and  ihnen 
die  Beate  durch  ein  Machtgebot  wieder  entreissen;  anch  für  ihn  eine  in 
schwere  Aufgabe.  Noch  mehr  irrt  der  Geschichtschreiber  bei  der  Nach- 
richt , M.  Octarlns  habe  mit  zwei  Legionen  in  der  NShe  gelagert,  and 
Cato  den  Oberbefehl  streitig  gemacht;  er  befand  sich  vielmehr  aal  der 
Flotte.  Oben  § 58  fiu.  32)  B.  Afr.  1,  o.  u.  95.  Unten  A-  47. 


Digitized  by  Google 


600 


XXI.  IULII.  (31.  §.  69.) 


äusesre  Verschanzung  znreichten , und  er  selbst  einen  Angriff  ge- 
fürchtet hatte;  was  sie  abhielt,  sich  seiner  za  bemächtigen,  and 
dadurch  nach  ihrer  Meinung  die  eigene  Schuld  bei  dem  Feinde 
zn  tilgen , wird  nicht  gemeldet ; gewiss  nicht  Dankbarkeit  iur  die 
Kettung  ihrer  Stadt,  denn  sie  hatten  früher  Meutereien  gegen 
ihn  gestiftet,  sondern  etwa  das  Versprechen  seines  sogenannten 
Proquästor  Lucias  Cäsar,  bei  dem  Dictator,  seinem  Verwandten, 
fiir  sie  zu  bitten,  wenn  sie  ruhig  blieben.11)  Auch  übrigens  ist 
in  der  Geschichte  dieser  Tage  manches  dunkel.  Die  Reuter  wa- 
ren doch  wohl  nicht  die  Einzigen,  welche  in  ihn  drangen,  zu 
entfliehen;11)  die  Eile,  mit  welcher  er  die  Einschiffung  der 
Optimaten  betrieb,  überzeugte  sie,  dass  er  von  einer  Verwendung 
des  Lucias  Cäsar  nichts  erwartete,  und  seine  bekannte  Gesinnung, 
dass  er  sie  nicht  begehrte,  sondern  seiu  Leben  gewaltsam  endi- 
gen wollte;  man  muss  daher  zu  ihrer  Ehre  glauben,  ihre  Ver- 
suche, ihn  mit  sich  fortzufiihren , seien  an  seiner  Hartnäckigkeit 
gescheitert.  Er  empfahl  Lucius  seinen  Sohn  und  die  Freunde, 
für  welche  er  ohnehin  nicht  fürchten  durfte,  da  jener  wegen  sei- 
ner Jugend  und  diese  als  griechische  Philosophen  den  öffentlichen 
Angelegenheiten  fremd  geblieben  waren.  Mach  dem  Bade  unter- 
hielt er  sich  mit  ihnen  bei  and  nach  dem  Abendessen  über  die 
Gegenstände,  welche  ihn  stets  am  meisten  beschäftigt  hatten,  und 
verlheidigte  sehr  lebhaft  den  Grundsatz  der  Stoiker,  dass  nnr  der 
Weise  frei  sei;  ) nuch  entliess  er  sie  mit  einer  ungewöhnli- 
chen Aufregung.  Dann  las  er  auf  seinem  Lager  Platos  Werk 
über  die  Unsterblichkeit,  ohne  sogleich  zu  bemerken,  dass  sein 
Sohn  dag  Schwerdt  entfernt  hatte;  er  forderte  cs  nach  einiger 
Zeit,  und  so  nngestiim,  dass  er  bei  der  Züchtigung  eines  Scla- 
ven,  welcher  zögerte,  es  zurückzubringen,  sich  die  Hand  ver- 
letzte. Der  jüngere  Cato  und  die  Uebrigen  traten  ein;  vom 
Schmerz’  überwältigt  schlossen  sie  ihn  weinend  in  ihre  Arme; 
auf  seine  Vorwürfe:  warum  man  ihn  wie  eiueu  Wahnsinnigen 
der  Waffen  beraube;  ob  man  ihn  nicht  auch  fesseln  wolle,  da- 
mit er  desto  gewisser  vom  Feinde  ergriffen  werde,  oder  nicht 
einsehe,  dass  man  sich  tödten  könne  auch  ohne  Schwerdt?  hatten 

33)  B.  Afr  89.  Pint.  Cato  6G.  Oben  No.  23.  31)  Pint.  1.  c.  63. 

33)  Per»,  67.  Cic.  i'arad.  V,  1 : Nisi  sapientem  liberum  esse  neminem. 
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sie  keine  Antwort.  Als  nie  «ich  zuriickzogen , wendete  er  sich 
■wieder  zu  jener  Schrift  und  verfiel  daun  in  einen  tiefen  Schlaf. 
Um  Mitternacht  schickte  er  den  Freigelassenen  Butas  nach  der 
Küste , um  sich  die  Gewissheit  zu  verschaffen,  dass  keine  Schiffe 
mehr  im  Hafen  seien;  jener  brachte  ihm  befriedigende  Nachrich- 
ten, worauf  er  die  Thiir  verschloss  und  sich  durchbohrte.  Der 
Streich  war  nicht  tödlich , weil  die  verwundete  Hand  sich  ihm 
versagte;  anch  wurden  die  Seimgen  durch  seinen  Fall  und  das 
Umwerfen  eines  Tisches  aufmerksam;  sie  kamen  herbei;  Clean- 
thes  , sein  Arzt,  legte  einen  Verband  an,  er  aber  riss  ihn  ab, 
uls  man  auf  seine  Aeusserung,  dass  er  zu  schlafen  wünsche,  ihn 
verlassen  hatte,  verblutete  er  sich  und  starb.  Eine  Statue  be- 
zeichnte später  den  Ort  am  Meere,  wo  die  Freunde  ihn  be- 
gruben. 3 6) 

Es  befremdete  Cäsar,  dass  Cato  die  Parteigenossen  fortschick te 
und  nicht  auch  selbst  entwich;  doch  errieth  er  bald  die  Ursadi, 
und  eilte  nun  angeblich,  weil  er  ihn  gefangen  nehmen  wollte; 
bei  der  Nachricht,  er  sei  nicht  mehr,  gab  er  sein  Bedauern  zu 
erkennen,  dass  er  ihm  nicht  den  Ruhm  gegönnt  habe,  ihm  zu 
verzeihen.  Mehrere  unter  den  Alten  zweifeln  nicht  an  seiner 


36)  Bei  Cäsars  Annäherung  konnte  man  mit  einem  feierlichen  Leichen- 
begängnisse und  der  Errichtung  einer  Statue  sich  nicht  befassen ; am  we- 
nigstea  wollten  die  Dreihundert,  welche  l'lut.  Cato  71  vgl.  63  auch  hier 
zur  Unzeit  nennt,  dnreh  eine  solche  freiwillige  Ehrenerweisung  das  Recht 
vertieren,  ihre  übrigen  Handlungen,  die  Unterstützung  Scipioz,  für  erzwan- 
gen za  erklären.  Sie  zitierten  für  ihr  Leben,  nnd  noch  mehr  für  ihre 
Schätze,  nnd  beschäftigten  sich  ausschliesslich  mit  den  Mitteln,  den  Sieger 
za  besänftigen.  Damit  ist  nicht  gelängnet,  dass  die  Stadt  später  dem  Ver- 
storbenen ein  Denkmal  weihte,  da  „der  Uticenser“  nun  einmal  allgemein 
bewandert  wurde,  nnd  sie  zwar  strenge  aber  nicht  grausam  behandelt  und 
sie  vor  der  Zerstörung  bewahrt  hatte;  das  Grosso  in  ihm  wussten  jene 
KanSeutc , gegen  deren  "Willen  jetzt  nichts  geschehen  dnrfte,  nicht  zn  wür- 
digen. U.  Afr.  83.  Liv.  114.  GeU.  13,  19.  Entrop.  6,  23  (18).  Flor.  4,2. 
§.  70.  (A.  Vict.)  do  vir.  ill.  80.  Oros.  6,  16.  Mela  1,  7.  Dio  43,  11. 
App.  2,  489.  490.  Zonar.  10,  10.  Mehrere,  besonders  Dio  und  anch  Va- 
ler.  M.  3,  2.  §.  14.  u.  Seneca  ep.  24.  67.  71.  93  fin.  104  preisen  die- 
sen Selbstmord ; Cicero  rechtfertigt  ihn  Tnsc.  1 , 30.  de  off.  1,31;  nicht 
so  die  christl.  Schriftsteller,  Angust.  de  civ.  D.  1 , 24.  Lactnnt.  3,  18, 
doch  entschuldigt  der  Letzteres  aliquaw  moriendi  causam  videtur  habuisse, 
Odium  serntulis. 
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Aufrichtigkeit;  die  Schmähschrift , in  welcher  er  den  grossen 
Todten  im  folgenden  Jahre  angriff,  sei  durch  Ciceros  angemessenes 
Lob  veranlasst,  durch  die  Besorgniss,  es  möge  einen  ihm  nach- 
theiligen  Eindruck  machen. 5 ’)  Cäsar  empfand,  was  er  nach 
der  Ermordung  des  Pompejus  empfanden  hatte;  er  entgieng  da- 
durch, dass  der  Knoten  sich  auf  diese  Art  lös'te,  einer  nicht  ge- 
ringen Verlegenheit.  Obgleich  er  seinem  Ehrgeize  unbedenklich 
jedes  nothwendige  Opfer  brachte,  so  sah  er  sich  doch  bei  einer 
übrigens  edlen  Gesinnung  einer  solchen  Nothwendigkeit  gern 
überhoben ; in  diesem  Falle  rieth  selbst  die  Klugheit  zur  Mässi- 
gung,  da  der  Gegner  so  unendlich  hoch  in  der  öffentlichen  Mei- 
nung stand,  und  er  das  Kriegsrecht  anf  ihn,  der  nicht  schon 
früher  sein  Gefangener  gewesen  war,  nicht  an  wenden  konnte; 
auf  der  andern  Seite  durfte  er  nicht  hoffen,  dass  Cato  sich  auch 
nur  scheinbar  unterwerfen  werde , wie  Cicero , wenn  es  gelang, 
ihn  zu  ergreifen ; er  konnte  diess  daher  nicht  wünschen. 

L.  Cäsar  vertraute  der  Blutsfreundschaft  nicht  allein;'  die 
Vebergabe  Uticas  sollte  als  sein  Werk  erscheinen,  welches  ihm 
dadurch  erleichtert  wurde,  dass  die  Bürger  ihn  für  den  geeig- 
netsten Fürsprecher  hielten;  er  bewirkte,  dass  sie  den  Kentern 
des  M.  Messala  die  Thore  öffneten , und  gieng  dem  Dictalor  ent- 
gegen. Dieser  fand  auf  dem  Wege  von  dem  Schlachtfelde  bei 
Thapsus  nach  der  Nordkiiste  keine  Hindernisse  ; Uzita  mit  seinen 
grossen  Vorräthen  an  Getraide  nnd  Waffen  nahm  ihn  auf,  und 
auch  Adrumetum,  wo  er  Q.  Ligarins  und  C.  Considius,  den 
Sohn  des  früher  erwähnten,  begnadigte,  und  Livinejus  Regulus 
mit  einer  Legion  znriiekliess.  1 s)  Dann  traf  er  mit  L.  Cäsar  zu- 
sammen , und  verzieh  ihm , und  allen  Andern  seiner  Partei  in 
Utica.  19)  Spät  am  Abend  erschien  er  vor  der  Stadt.  Nach 
seinem  Einzuge , welcher  am  andern  Morgen  erfolgte , dankte  er 
den  Einwohnern  für  ihre  Ergebenheit,  die  Dreihundert  dagegen 

37)  Plot.  Cato  72.  Caes.  54.  Dio  43,  12.  13.  App.  2 , 490.  Zonar. 
10,  10.  VaU  M.  5,  1.  {.  10.  38)  B.  Afr,  89.  Cicero  erwähnt  ad  Alt. 

3,  17.  ad  Farn.  13 , 60  eiaen  Freigelassenen  seines  Freundes  l.  Regulus, 
L.  Livinejns  Trypho , welcher  während  seines  Exils  sich  nm  ihn  verdient 
gemacht  habe,  nnd  dentet  au,  dass  jener  verbannt  sei;  vielleicht  fand  er 
in  Cisars  Lagern  einen  ZnBnchtsort.  Ueber  Ligarins  vgl.  hier  $.  70.  A,  70. 
39)  B.  Afr.  1 c Dio  43,  12.  Vellej.  2,  55. 
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bedrohte  er  zur  Strafe  für  die  Unterstützung  de*  Aldus  Varus 
und  Seipio  mit  dem  Verluste  ihrer  Güter;  doch  sollte  Rückkauf 
gestattet  sein.  Auf  ihre  Bitte,  eine  Summe  zu  bestimmen,  mit 
welcher  sie  als  Gesammtheit  sich  lösen  könnten,  forderte  er  200 
Millionen  Sestertien,  binnen  drei  Jahren  in  sechs  Monaten  zahl* 
bar. 4 °)  Uebrigens  beunruhigte  er  sie  nicht ; und  Catos  Sohn 
wurde  mit  seinen  Gefährten  nicht  bloss  entlassen,  sondern  er  blieb 
auch  im  Besitze  des  väterlichen  Vermögens;41)  Lucius  Cäsar 
richteten  die  erbitterten  Soldaten.  4 *) 

Nach  diesen  Vorgängen  ergab  sich  C.  Virgilius  in  Thapsus. 
Der  ältere  Considius , welcher  in  Thjrsdrus,  befehligte , und  mit 
seinem  Gelde  nach  Numidien  entfloh , wurde  von  Reutern  aus 
Gätulien,  seinen  Begleitern,  auf  dem  Wege  beraubt  und  erschla- 
gen. 4 *)  Auch  unter  den  übrigen  namhaften  Anführern  dieser 
Partei  entkamen  nur  wenige.  Juba  konnte  ihnen  keinen  Schutz 
gewähren;  er  war  hiilflos,  seit  man  ihn  nicht  mehr  fürchtete. 
Im  Anfänge  des  Krieges  hatte  er  in  Zama  einen  grossen  Schei- 
terhaufen errichtet,  uud  den  Einwohnern  angekündigt , dass  er 
sie  mit  seinen  Frauen,  Kindern  und  Schätzen  verbrennen,  und 
znletzt  sich  selbst  in  die  Flammen  stürzen  werde , wenn  er  nicht 
siege;  jetzt  wollte  er  mit  M.  Petrejus  hinter  den  Wällen  der 
Stadt  sich  vertheidigen ; man  erinnerte  sich  an  sein  Vermächtnis», 
und  öffnete  nicht;  Drohungen  und  Bitten  waren  vergeblich;  die 
Bürger  behielten  sogar  seiqe  Familie  als  Geisseln  zurück,  nnd 
unterhandelten  mit  Cäsar.  Nirgends  aufgenommen  begaben  sich 
die  beiden  Flüchtlinge  auf  einen  Meierhof,  wo  sie  nach  einem 
Mahle  einander  zu  tödten  versuchten ; der  König  traf  seinen  Geg- 
ner mit  fester  Hand,  and  wurde  selbst  nur  leicht  verwundet, 
aber  doch  ausser  Stand  gesetzt,  das  Schwerdt  mit  hinlänglicher 
Kraft  in  die  eigene  Brust  zu  stossen,  daher  ein  Sclar  auf  sein 
Verlangen  ihn  erschlug.  44) 

40)  B.  Afr.  90.  App.  2 , 490  erzählt,  er  habe  diese  KanfUole,  so 
viele  in  seine  Gewalt  geriethen,  tödten  lassen;  die  Proviocialen  dienten 
seinen  feinden  eben  so  ungern  als  ihn,  aber  er  musste  seine  Casse  fül- 
len ; auch  andere  Städte  Africas  bassten  später  mit  Oelde , weil  Seipio  sie 
gegen  ihren  M ansch  besetzt  hatte.  41)  B.  Afr.  89.  Liv.  114.  Vul.  M. 
S,  1.  §.  10.  Dio  43,  12.  Pint.  Cato  73.  App.  1.  c.  42)  Oben  No.  23  fm. 
43)  B.  Afr.  93.  44)  Eia  ähnliches  Beispiel  fiadet  sich  ia  der  Geschichte 


Digitized  by  Google 


604 


XXI.  IULII.  (31.  §.  59.) 


Sabura,  der  Befehlshaber  geiuer  Trnppen  In  Numidien,*5) 
■war  bereits  in  einem  Gefechte  gegen  P.  Sitlius  * 6)  gefallen , und 
dieser  zog  durch  Mauritanien,  um  sich  mit  Cäsar  zn  vereinigen. 
Hier  begegnete  er  L.  Afra  nies  und  Fansfns  Sulla,  welche  mit 
1500  Reutern  von  Utica  kamen,4’)  und  nach  Spanien  übersetzen 
wollten,  nun  aber- in  der  Nacht  umringt  und  am  Morgen  plötz- 
lich angegriffen  und  mit  Pompeja,  der  Tochter  des  ehemaligen 
Triamrir  und  Gemahlinn  des  Faustus  gefangen  wurden.  Sittius 
schickte  sie  zn  dem  Dictator,  dessen  Soldaten  sie  nach  einigen 
Tagen,  vielleicht  nicht  ohne  sein  Wissen,  in  einem  Aufläufe 
tödteten  ; Pompeja  durfte  sich  mit  ihren  Kindern  entfernen.4*) 
Jener  kühne  Parteigänger  trat  den  Flüchtlingen  überall  ent- 
gegen, auch  auf  dem  Meere.  Metellus  Scipio  hatte  sich  vom 
Schlachtfelde  bei  Thapsus  auf  ein  Schiff  gerettet,49)  und  hoffte 
mit  lt.  Torquatos,  welker  sich  vor  zwei  Jahren  bei  Oricum 
ergab,40)  mit  dem  Senator  Licinius  Damasippus4 ')  und  einigen 
Anderen  den  altern  Pompejus  an  der  Küste  von  Spanien  zn  er- 
reichen; aber  Stürme  verschlugen  sein  kleines  Geschwader  von 
12  Segeln  nach  Hippo  Regius,  westlich  von  Utica,  wo  die  Schiffe 
des  Sittius  ihn  etnpfiengen.  Als  er  sich  überwältigt  sah,  und  die 
Feinde  den  Imperator  suchten,  durchbohrte  er  sich  mit  dem  Aus- 
rufe: der  Imperator  ist  geborgen!  und  stürzte  in  die  Wellen.4  7 ) 


des  jüngern  Marias,  2.  Th.  468.  A.  40.  und  wie  in  dieser  dio  Nachrich- 
ten verschieden  sind,  so  anch  hier.  Nach  II.  Afr.  94.  Senec.  de  prov.  2. 
Dio  43,  8.  App.  2 , 490.  491  fand  ein  Zweikampf  statt.  Uv.  114  o.  Elor. 
4,  2.  §.  69  berichten,  Petrejns  habe  den  König  and  dann  sich  getödtet; 
anch  Oros.  6,  16  lasst  Jnba  zuerst  sterben,  aber  pretio  dato,  also  nicht 
dnreh  die  Hand  des  Römers.  Katrop.  6,  23  (18)  sagt  nur,  sie  haben  sich 
seihst  entleibt;  dasselbe  erzählt  Sex.  Rnfus  4 von  Juha,  Tgl.  Pint.  Caes. 
63.  Vitrnv.  8,  3 (4).  Straho  17,  83 1.  4S)  Oben  §.  44.  A.  44.  n. 

$.  59  in.  App.  4,  620.  B.  Afr.  95.  46)  §.  58  in.  $.  59  in.  47)  Oben 

A.  32.  48)  S.  das  Nähere  im  1.  Th.  39  n.  im  2.  Th.  511.  Sueton. 

75  behauptet  irrig,  anch  Faustus  sei  wie  Afranitu  früher  von  Cäsar  be- 
gnadigt. 49)  Oben  A.  26.  50)  Caes.  B.  C.  3,  11.  hier  §.  48. 

A.  72.  §.  49.  A.  30.  51)  Caes.  B.  C.  2,  44.  B.  Afr.  89.  Hier  $.  44. 

A.  54.  52)  B.  Afr.  96.  Cic.  ad  Farn.  9,  18:  Foede  periit.  Liv.  114: 

Dürft:  Imperator  bene  se  habet.  Senec.  %nasor.  6 in.  cp.  24.  Val.  M.  3,  2. 
§.  13.  Entrop.  6,  23  (18).  Flor.  4,  2.  §.  68.  Oros.  G,  16.  App.  2 , 488. 
490.  491.  Dio  43  , 9.  29. 
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Gliiclllcher  waren  T.  Labienns,  Alt  ins  Varus  nnd  Sex.  Ppmpe- 
jus,  welche  mit  dem  Bruder  des  Letztem  den  Krieg;  in  Spanien 
erneuerten.  4 J) 

Sowohl  in  der  Provinz  als  iin  Reiche  des  Juba  betrachtete 
man  den  Dictator  als  Befreier , und  um  so  mehr,  da  er  auch  auf 
dein  Wege  von  Utica  nach  Zama,  Wohin  er  mit  den  Reutern 
aufbrucli , sich  Jeder  Gewalttätigkeit  enthielt,  und  die  numidi- 
scheu  Truppen,  welche  sich  unterwarfen,  in  ihre  Heimath  ent- 
liess.  Er  belohnte  die  Zamenscr  für  den  Abfall,'  zum  Theil 
durch  die  Aufhebung  der  bisherigen  Stenern,  und  befahl  dage- 
gen die  Güter  des  Königs  und  der  Römer  in  dessen  Ifeere  zu 
verkaufen. 4 *)  Numidien  wurde  bis  auf  einige  Gebiete  dem  rö- 
mischen Staate  einverleibt,  und  im  Gegensätze  der  alten,  in  den 
panischen  Kriegen  erworbenen,  die  neue  Provinz  Africa  genannt. 
Die  Verwaltung  übernahm  C.  Sallustins  Crispus44)  mit  dem  Ti- 
tel eines  Proconsnl ; seine  Raubsucht  veranlasste  bald  Klagen, 
ohne  bestraft  za  werden;46)  denn  in  dem  Maasse,  als  Cäsar 
Stieg,  vermehrte  sich  seine  Abhängigkeit;  er  konnte  das  Unrecht 
nicht  wohl  an  den  Männern  ahnden,  gegen  welche  er  grosse 
Verpflichtungen  hatte.  Dein  mauritanischen  Könige  Bocchus  und 
Sittius  überwies  er  zum  Lohn  für  ihre  Dienste  das  westliche 
Numidien,  welches  Masinissa,  Jubas  Freund  und  Bundesgenoss, 
unter  dessen  Oberherrschaft  zum  Theil  besessen  hatte ; daher  wird 
Cirta  eine  Colonie  der  Sittianer  genannt.  Der  Sohn  des  Masi- 
nissa Arabio  entfloh  nach  Spanien,  wo  er  für  die  Söhne  des 
Pompeji«  focht;  nach  Casars  Tode  gelang  cs  ihm,  Bocchus  za 
vertreiben,  und  Sittius  auf  eine  arglistige  Art  aus  dem  Wege  zn 
räumen.47)  In  Utica,  wohin  der  Dictator  zuriiekkehrte,  verfügte 
er  zu  Gunsten  seiner  Casse  oder  des  Schatzes,  welches  dasselbe 
ist,  auch  über  die  reichsten  Städte  der  alten  Provinz;  sie  sollten 
zur  Strafe  ftir  die  Unterstützung  der  Feinde  Roms  zahlen  und 
liefern:  Thapsus  2 Millionen  Sestertien,  nnd  der  dortige  Verein 
von  römischen  Kaufleuten  drei;  Adruinetmn  drei,  und  der  Han- 


53)  S.  unten  §.  6J.  A.  58.  54)  B.  Afr.  92.  97.  35)  Oben 

§.  58.  A.  44  u.  88.  56)  B.  Afr.  97.  App.  2 , 490.  4 , 620.  Dio  43,  9. 

48  , 21.  22.  57)  App.  4 , 620.  621.  l’lin.  5,  2 (3).  Mein  1, 9.  Dio 

48,  22.  Bei  Sueton.  71  heisst  Masiu.  Masintha;  oben  j.  9.  A.  22. 
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delsverein  fiinf;  Leptis  jährlich  3,100,000  Pfand  Oel,  und  Thyg- 
drus  ein  Gewisses  an  Getraide. 4 ")  Um  neue  Meutereien  zu  ver- 
hiiten,  entliess  er  jetzt  schon  einen  Theil  der  Soldaten,  welche 
wegen  Alter  oder  Wunden  zum  Kriege  untauglich  waren;  diess 
diente  wenigstens  zum  Vorwände;  aie  sollten  sich  zerstreuen,  ehe 
er  selbst  in  Italien  eintraf.48) 

Dennoch  musste  er  noch  vielen  Forderungen  genügen;  nach 
der  Herstellung  des  Friedens  hatte  er  die  Legionen  zn  belohnen 
versprochen , und  diess  Ziel  schien  jetzt  erreicht  zu  sein.  Als 
er  daher  am  13.  Juni  nach  dem  unberichtigten  Calender  von 
Utica  abgegangen  und  bei  Caralis  in  Sardinien  gelandet  war,  er- 
legte Sold,  ein  Kiistenplatz  der  Insel,  10  Millionen  Sestertien, 
und  statt  des  Zehnten  den  Achten,  weil  es  einst  L.  Nasidins 
und  dessen  Flotte  ausgenommen  hatte.60)  Auch  Cäsar  hielt  den 
Krieg  fiir  geendigt,  und  die  Feinde,  welche  in  Spanien  einen 
Zufluchtsort  suchten,  für  so  unbedeutend,  dass  er  sie  nicht  selbst 
verfolgte,  sondern  den  Legaten  Cajus  Didius  mit  einer  Abtei- 
lung des  Heers  von  Sardinien  gegen  sie  entsendete.  Mit  den  an- 
dern Truppen  gieng  er  am  29.  Juni  in  See;  widrige  Winde  nö- 
tigten ihn  oft  anzulegen,  so  dass  er  erst  am  28.  Tage,  folglich 
am  Ende  des  Juli,  oder  des  Mai  nach  der  richtigen  Jahrform, 
wieder  nach  Rom  kam.61) 


§ 60. 

(a.  46.)  Während  „Africa  im  schrecklichen  Aufruhr  er- 
bebte,“6*) wurde  die  Ruhe  in  Italien  erhalten.  Man  verdankte 
cs  nicht  M.  Lepidus,  Casars  Collegen  im  Consulat  und  Magister 
Equitum,  dessen  Kraftlosigkeit  nie  einen  Sturm  zu  beschwören 
vermochte,  auch  nicht  Hirtius,  Baibus,  Oppius  und  den  übrigen 
Vertrauten  des  Herrschers , obgleich  sie  seinen  Vorschriften  ge- 
mäss die  öffentlichen  Angelegenheiten  leiteten,  sondern  der  Ver- 
zagtheit der  Missvergnügten.  Auch  das  Gesetz,  welches  die  Poin- 


$8)  B.  Afr.  97.  Pint.  Caes.  55.  I»io  43.  14  in.  59)  Dio  I.  e. 

Sncton,  70.  Oben  J 56.  60)  B.  Afr.  98.  Dio  1.  c.  Cic,  ad  Farn.  9,  7. 

Ueber  Nasid.  vgL  Caes.  B.  C.  2,  5.  7.  B.  Afr.  64.  Oben  J.  46.  61)  B. 

Afr.  1.  e.  Dio  43,  14.  Pint.  Caes.  55.  App  2,  491.  Zonar.  10,  10.  Katrop. 
6 , 24.(19).  62)  Worte  des  Eouius  bei  Cic.  ad  Farn.  9,  7 n.  a.  a.  O. 
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pejaner,  so  viele  jetzt  noch  nnter  den  Waffen  standen,  von  den 
Ehrenslellen  ausscliloss,  beantragte  nicht  der  Consul,  sondern  der. 
Prütor  Hirtins.  6>)  Mancher  gieng  auf  das  Land,  weil  er  das 
Schalten  der  Sieger  nicht  in  der  Mähe  sehen  mochte;  in  den 
Villen  and  Bädern  konnte  man  seinen  Harm  in  geheimen  Unter- 
redungen ausscbütten ; deshalb  blieb  Cicero  anfangs  in  Rom.  Man 
sollte  nicht  glauben,  er  reise  nach  Bajä,  „nicht,  um  zn  Schwim- 
men, sondern  am  zn  weinen,“  oder  sich  abermals  einzuschiffen;  8 *) 
erst  nach  der  Schlacht  bei  Thapsns,  nach  welcher  es  ihn  nicht 
mehr  verdächtig  machen  konnte,  im  Mai,  verliess  er  die  Stadt.*1) 
Die  Niederlage  der  Optimalen  erregte  ein  gemischtes  Gefühl  in 
ihm;  der  Thron  des  Tyrannen  war  befestigt,  aber  auch  die 
Furcht  hörte  auf,  von  jenen  beraubt  und  ermordet  zu  werden.'8) 
In  solchen  Zeiten,  wo  seine  öffentliche  Wirksamkeit  unterbro- 
chen wurde,  erinnerte  er  sich  an  seine  wahre  Bestimmung;  er 
lebte  den  Wissenschaften , „welche  dann  reichere  Früchte  zu 
tragen  schienen,  als  sonst,  entweder  weil  ihm  nichts  anderes 
übrig  blieb,  oder  weil  das  Heilmittel  nur  in  schweren  Krank- 
heiten geachtet  wird,“67)  und  er  wünschte  sich  nun  Glück,  dass 
er  sie  nicht  vernachlässigt  hatte.")  Die  Bücher  Hessen  ihn  sei- 
nen Schmerz  vergessen,  ) und  die  Freunde  wurden  ihm  die 
liebsten , welche  auch  ein  Höheres  in  sich  trugen,  und  solche 
Schätze  zn  würdigen  wussten,  wie  M.  Varro,  „nach  seiner 
Meinung  stets  ein  grosser  Mann,  besonders  aber  jetzt,  da  er  in 
den  bewegten  Zeiten  fast  allein  im  sichern  Hafen  war,  und  auf 
dem  Felde  der  Wissenschaften  eine  Erndte  des  Schönsten  hielt, 
welches  Nutzen  und  Freuden  gewährt,  wie  nicht  die  Thaten  und 
Vergnügungen  der  Anderen.“70)  Der  aufgedrungenen  Müsse 
verdankte  man  in  diesem  Jahre  wieder  mehrere  Werke,71)  un- 
ter welchen  die  Lobschrift  auf  Cato  das  meiste  Aufsehn- erregte. 7 7) 
VVenn  der  Schmerz  über  sein  Nichts  Cicero  dennoch  zu  erdrücken 
drohte , und  auch  der  Gedanke  an  die  eigenen  „grossen  Thaten“ 

63)  Hirt»  No.  2.  ?.  1.  A.  1*.  64)  ad  Fam.  S,  21.  9,  2.  65)  Das. 

9,  2.  ad  An.  12,  1.  66)  ad  Fam.  *,  9.  5,  21.  7,  3.  9,  6.  67)  Das. 

9,3.  68)  Das.  7 , 3.  9 , 26.  69)  Das.  9,  4.  7,  33.  70)  Isto- 

rum , die  gewöhnliche  Bezeichnung  Cüsars  und  der  Chiarianer.  ad  Fam. 
9,  6.  Tgl.  9,  4.  71)  ad  Fam.  7 , 28.  72)  ad  An.  12,  4.  S,  an. 

ten  $.  76.  A.  50  f. 
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«eine  Kraft  verlor,  so  suchte  er  Linderung  in  einem  traulichen 
Gespräche  mit  Atticus,  oder  auch  in  einem  Briefe  an  ihn.71) 
In  der  Nähe  „der  fröhlichen  Sieger“  „der  Könige“  „der  Pelopi- 
den“  war  es  ihm  unheimlich ;”)  aber  er  fürchtete  mit  vielen 
Anderen,  da  nnn  vermeintlich  „Alles  vorüber  war,  und  es  sich 
fragte,  wie  der  Sieger  gesinnt  sei,  wie  das  Endo  sein  werde?“ 
„Zwar ‘glaubte  er  Cäsar  nicht  beleidigt  zu  haben,  es  gab  aber 
doch  keine  Bürgschaft  für  seine  Sicherheit,  da  jener  sich  einmal 
vom  Recht  entfernt  halte,  und  das  Schicksal  der  Römer  von  sei- 
nem Willen,  von  seiner  Laune  abhieng ; “ 7 s)  Einziehung  der 
Güter,  Proscriptionen,  vielleicht  nur  den  Zeilen  fest  gegründeter 
Herrschaft  Vorbehalten,  konnten  im  Hintergründe  lauern. 7 6)  Des- 
halb übte  er  Hirtias  und  Dolabella,  welcher  früher  als  der  Dicta- 
tor  aus  Africa  zuriickkam,  und  das  Leben  seiner  Tullia  vergiftet 
hatte,77)  auf  ihr  Begehren  in  der  Redekunst;  7 8)  er  cröffncte 
eine  Schule,  wie  der  gestürzte  Dionysius;  wie  dieser  hatte  auch 
er  sein  Reich,  das  Reich  auf  dem  Markte  verloren,  und  lehrte, 
was  anzuwenden  ihm  nicht  mehr  vergönnt  war.  In  dem  scherz- 
haften Anträge  in  einem  Briefe  an  Papirius  Pälus,  als  IJnter- 
lehrer  sich  bei  ihm  einznfinden,  erkennt  man  seinen  Verdruss.79) 
Die  Schüler  unterwiesen  ihn  zur  Vergeltung  in  der  Kunst  zu 
schmausen,  welche  besonders  Hirtius  liebte,  aber  auch  Baibus; 
bei  den  Spielen  in  Pröneste  schwelgten  „diese  Menschen“  acht 
Tage  hindurch,  unbekümmert  um  ihren  Meister  und  Herrn,  über 
dessen  Flotte  sehr  ungünstige  Gerüchte  umliefen.80)  Ihre  Ein- 
ladungen verschafften  Cicero  das  Glück,  wie  er  gegen  Pätns 
rühmt , in  kurzem  mehr  Pfauen  zu  essen , als  dieser  junge  Tau- 
ben,81) ihm  missfielen  aber  solche  Gastgelage,  an  sich  und  vor- 
züglich in  seiner  jetzigen  Stimmung;  sie  raubten  ihm  noch  mehr 
Zeit,  und  verlängerten  sein  Zusammensein  mit  Menschen,  deren 
Anblick  widrige  Gefühle  in  ihm  erregte.  Doch  durfte  er  nnn 
hoffen,  dass  sie  sich  für  ihn  verwenden  werden;  sie  behandelten 

73)  ad  Att.  12,  3.  74)  nd  Fam.  9,  20.  19.  7,  28.  rgl.  7,  30  n. 

ad  Att.  15,  11.  75)  ad  Fam.  9,  2.  16.  76)  Das.  9,  17.  Dia  43. 

15.  18.  77)  2.  Th.  570.  578.  78)  «d  Fam.  9,  16.  §.  2.  79)  Uns. 

9,  18.  80)  ad  Att.  12,  2.  - 81)  nd  Fam.  9,  18.  vgl.  9,  6.  16.  20. 

2.  Th.  570.  605.  A.  98.  Hirtü  No.  2.  $.  1.  A.  12.  13. 
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ihn  mit  der  zartesten  Aufmerksamkeit,  „und  gewiss  ohne  Ver- 
stellung' , da  weder  sein  Zustand  noch  der  ihrige  sie  veranlassen 
konnte,  sich  Zwang  auzuthun.“  •’)  Anf  einen  Wink  ihres  Ge- 
bieters würden  sich  die  Höflinge-  von  ihm  zurückgezogen  habeng 
ihr  Verhalten  bewies,  wie  dieser  gesinnt  war,  es  wurde  aber 
verkannt. 

Cicero  zeigte  doch  immer  eine  gewisse  Selbstachtung,  nicht 
so  der  Senat;  er  huldigte  Cäsar,  noch  vor  dessen  Ankunft,*») 
ohne  Maass  and  Ziel.  Zar  Feier  seiues  Sieges  aber  Jaba  wurde 
ein  40tägiges  Dankfest  angeordnet.84)  Bei  den  Triumphen  soll- 
ten weisse  Pferde  den  Wagen  ziehen,  ihn  als  den  Retter  des 
Staats,  als  einen  zweiten  Camillas,  den  Ueberwinder'  der  Gallier 
za  bezeichnen,8»)  and  72  Lictoren  ihn  begleiten,  da  er  dreimal 
Dictator  gewesen  war.86)  Diese  Würde  hatte  man  ihm  verfas- 
sungswidrig anf  ein  Jahr  übertragen , jetzt  erhielt  er  sie  anf 
zehn,  and  die  Censnr  unter  dem  bescheidenen  Titel  eines  Sit- 
tenrichters, praefecias  moribas,  anf  drei;*»)  als  Abweichung 
von  den  republicanischen  Einrichtungen  war  schon  der  veränderte 
Name  and  die  Aasschliessnng  eines  Collegen  für  den  künftigen 
Monarchen  Gewinn,  and  er  konnte  nun  aas  dem  Senat  and 
Ritterstande  verstossen,  and  seine  Anhänger  durch  erhöhten  Rang 
belohnen.  Man  gestattete  ihm  ferner,  im  Senat  neben  den  Con. 
suln  auf  einem  cnrulischen  Stuhle  zu  sitzen,  stets  zuerst  za  stim- 
men, ein  Verfahren,  wodurch  man  die  höchste  gesetzgebende 
Gewalt  in  seine  Hände  legte,88)  und  im  Circus  das  Zeichen 
znm  Anfänge  der  Spiele  zn  geben.89)  Sein  Triumphwagen 

82)  ad  Farn.  9,  16.  20.  83)  Dio  43,  IS.  Vgl.  oben  {.  33. 

84)  Dio  43,  14.  Man  halte  Pompejns  nach  dem  mithridat.  Kriege  10  Tage 
bewilligt,  Cie.  de  pror.  conj.  11,  nnd  Cäsar  im  gallischen  IS,  und  dann 
wiederholt  20.  Hier  $.  20.  A.  31.  $.  25  fin.  §.  33  fin.  u.  §.  63.  A.  61. 

85)  Dio  1.  c.  Liv,  5,  23:  Maxime  conspectns  ipse  t£l  (Camillas),  cnrrn 

eqnis  albis  inncto  nrbem  invectns : parnmqae  id  non  cirile  modo , sed  hn- 
mannm  etiam  risnm  Joris  Solisqne  eqnii  aeqniparari  dictatorem,  in  reli- 
giooem  etiam  trahebant.  Plot.  Camill.  7 veniehert,  weder  vor  noch  nach  ihm 
habe  ein  Andrer  anf  eine  so  Obermüthige  Art  trinmphirt;  anch  Cäsar,  wel- 
cher nicht  alle  diese  Ehren erweisnngen  nnnahm,  Dio  43,  14  fin.  erlanbte 
es  sich  nicht.  86)  Dio  1.  c,  87)  Den.  1.  e.  Cic.  ad  Fam.  6,  15. 
Saoton.  76,  vgl.  Dio  64,  10.  Snet.  Octav.  27;  irrig  wird  Cäsar  Dio  44,  6 
Censor  genannt.  Unten  {.  64.  A.  4.  88)  Dio  43,  14.  89)  Den.  1.  c. 

Iirumann,  beschichte  Roms  111  39 
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sollte  Iin  Capitol  der  Statue  des  Jupiter  gegenüberstehen ; * *)  ihm 
selbst  aber  wollte  man  eine  Statue  von  Erz  mit  der  auf  seinen 
Befehl  später  getilgten  Inschrift:  dem  Halbgotte,  errichten,  nnd 
so,  dass  die  Fiisse  auf  einer  Weltkugel  ruhten.®’) 

Mit  solchen  Beschlüssen  gedachte  die  Furcht  ihn  zu  besänf- 
tigen , nnd  die  Schmeichelei  seine  Gunstbezengungen  zu  erkau- 
fen; iiberdiess  giengen  die  Angesehensten  ihm  entgegen.  Nur 
waren  Zeit  und  Ort  der  Landung  ungewiss;  die  Meisten  glaub- 
ten , er  werde  Alsium  in  Etrurien  wählen , und  der  Andrang 
wurde  dort  so  gross,  zumal  da  es  in  der  Nähe  von  Rom  lag, 
dass  seine  Freunde  ihm  schrieben,  er  möge  bei  Ostia  einlaufen 
nnd  sich  dadurch  der  lästigen  Begriissung  entziehen.  9 *)  Auch 
Cicero,  welcher  es  rathsam  fand,  dass  M.  Varro  in  beiden 
Städten  Wohnungen  besorgte,  wollte  nicht  Zurückbleiben,  denn 
er  erwog , was  ihm  vielleicht  beschieden  sei , da  selbst  ein  ßluts- 
frennd , der  jüngere  L.  Cäsar,  keine  Gnade  gefunden  hatte.  9 ’) 
Man  vermuthete  dann,  der  Dictator  werde  über  Bajä  kommen, 
und  Cicero  setzte  seine  Abreise  nach  dem  Cumanum,  wo  er  ihn 
an  der  Küste  zu  empfangen  hoffte,  vorläufig  auf  den  7.  Juli 
fest;  jener  traf  aber  erst  einige  Wochen  später  ein.94) 

Der  gefeierte  Held  las  in  den  Herzen  der  Römer;  sie  beug- 
ten sich,  um  dem  Todesstreiche  zu  entgehen;  wenn  er,  wie 
Sulla,  seine  Feinde  ächtete,  so  gab  es  fiir  raubgierige  Banden 
zwischen  diesen  und  den  Freunden  keinen  Unterschied  mehr; 
daher  hielt  er  es  für  seine  erste  Pflicht,  die  Gemiither  zu  beru- 
higen, und  da  er  jetzt  triumphiren  wollte,  so  berief  er  Senat 
und  Volk  vor  das  Thor.  Wie  er  auch  sprach , seine  Reden  ath- 


Ein  Vorrecht  des  höchsten  Magistrats;  die  Consnln  wurden  euch  hier  in 
den  Hintergrund  geschoben.  91)  Di*  * 3 , 14.  vgl.  50,  g.  Sneton.  76. 
92)  Dio  43,  14.  21.  Sneton.  1.  e.  Alte  und  Neuere  haben  Manches  hieher 
gesogen,  was  dem  folgenden  Jahre  angchört,  *.  B.  die  Verordnung  über 
die  Besetzung  der  Aemter,  Dio  43,  14.  über  die  Münzen,  über  die  Ver- 
mehrung der  Luperci,  weil  man  Cic.  ad  Att.  12,  5 missverstand.  Hier 
i *2.  Auch  sagt  Dio  1.  c.  irrig,  Catnlus  Name  sei  am  Capitol  aus- 

gelöscht und  Cäsar*  Name  eingegraben;  oben  {.  9.  A.  I.  93)  Cic.  ad 
Farn.  9,  6.  94)  Oben  §.  59.  A.  42.  ad  Farn.  9,  7t  Quid  bic  mihi  fa- 

ciet  patrif  Worte  des  Terent.  Andr.  1,  1.  85.  95)  ad  Farn.  1.  e.  a 

9,  S.  J.  59  fio. 
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meten  Versöhnlichkeit;  er  erblickte  in  den  Umstehenden  nicht 
mehr  Pompejaner  und  Cäsarianer,  sondern  nur  Bürger  seines 
neuen  Reichs,  nnd  yerhiess  ihnen  Glück  und  Frie4en.  9 6)  Den- 
noch zweifelte  man  an  seiner  Aufrichtigkeit;  die  Befürchtungen 
nach  dem  zweiten  spanischen  Kriege  bewiesen,  dass  Rom  nicht 
durchaus  von  seinem  Misstrauen  geheilt  war.  Nur  um  in  den 
ehemaligen  Parteigenossen  im  Exil  Hoffnungen  zu  nähren,  schrieb 
ihnen  Cicero:  ans  Achtung  vor  der  öffentlichen  Meinung,  und 
weil  es  in  seiner  Natur  liege,  werde  Cäsar  täglich  milder;97)  er 
verzeihe  gern,9*)  erwähne  Pompejns  stets  in  den  ehrenvollsten 
Ausdrücken,  nnd  zeige  auch  darin  eine  männliche  Haltnng,  eine 
grosse  Gerechtigkeit  und  Weisheit;  *9)  obgleich  er  sich  ewiges 
Schweigen  anferlegt  habe,  sei  er  doch  im  Senat  von  der  Hoch- 
herzigkeit des  Dictator  zn  einer  Dankrede  hingerissen;100)  man 
könne  nicht  gemässigter  sein  als  dieser  Sieger.*)  Es  war  Cäsar 
nicht  zu  verargen,  wenn  er  nicht  sofort  allen  seinen  Geguern 
die  Rückkehr  gestattete,  nicht  M.  Marcellus,2)  Caecina,1)  Aulus 
Torquatus,*)  Cn.  Plancins,*)  Q.  Ligarius,8)  T.  Ampius  Bal- 
bns  7)  nnd  Anderen,  da  sie  znm  Theil,  wie  Marcellus,  ihn  nicht 
einmal  bitten  mochten,  und  Viele  in  Spanien  von  nenem  gegen 
ihn  rüsteten. 

Dio  behauptet , er  habe  diese  nicht  gefürchtet , *)  und  seine 
Triumphe,  welche  ihm  jetzt  nicht  mehr  unzeitig  zn  sein  schie- 
nen, wie  vor  dem  africanischen  Kriege,  bestätigen  es.  Er  hielt 
die  Aufzüge  im  August,  oder  nach  dem  richtigen  Calender  im 
Juni,  da  er  am  Ende  des  Juli  vor  der  Stadt  eintraf,9)  in  dem- 


96)  Dio  43,  15  — 18  leiht  ihm  seine  Worte.  Vgl.  Pint.  Caes.  iS. 
97)  ad  Farn.  6,  13.  98)  Das.  6,  6.  99)  Das.  1.  c.  100)  Für 

M.  Marcellus,  ad  Fant.  4,  4.  vgl.  6,  14.  1)  Das.  4,4.  2)  2.  Th. 

395.  3)  ad  Fam.  6,  6.  8.  4)  Das.  6,  4 n.  6,  2.  I.  Torqnatni 

war  von  den  Sillianern  gelödtet,  B.  Afric.  96.  oben  §.  59.  A.  50,  daher 
können  ad  Fam.  6,  10.  11  nicht  an  ihn  (vulg.  an  Trebiannsl  gerichtet  sein. 
S)  ad  Fam.  4,  14.  15.  6)  Das.  6,  13.  7)  Das.  13,  70.  6,  12. 

8)  43  , 28.  9)  lo  den  cap.  Fasten  findet  sich  hier  eine  Lücke  nnd  die 

Schriftsteller  schweigen.  Anch  in  den  Inschr.  bei  Gruter  p.  225  No.  5 
fehlt  die  Anjabe  der  Zeit.  Ernesti  za  Sneton.  37  entscheidet  sich  mit  Be- 
ziehung anf  Yellej.  2,  56  für  den  October;  dieser  spricht  aber  von  Cüsara 
letzter  Rückkehr  ans  Spanien. 

39* 
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selben  Monate  aber  an  verschiedenen  Tagen,  und  nicht  unmittel- 
bar nach  einander. 1 °)  Dem  Namen  nach  galten  sie  Barbaren, 
Gallien , Aegypten,  Pontns  und  Africa,  weil  man  nach  Bürger- 
kriegen nicht  trininphirte. 1 ‘)  Die  Menge  kannte  ihre  wahre 
Bedeutung , und  die  72  Lictoren  erinnerten  sic  an  den  Herr- 
scher;1’) gleichwohl  sah  sie  alle  mit  grosser  Theilnahme,  be- 
sonders den  ersten,  weil  er  der  glänzendste  war;  1 J)  ihre  Schau- 
lust wurde  befriedigt  und  ausserdem  erwarteten  sic  Geschenke; 
das  Uebrige  berührte  sie  nicht,  das  Bild  des  befreundeten  Massi- 
ven und  der  Anblick  der  gefesselten  Arsinoe  entlockten  ihr  keine 
Seufzer.  '*)  Auch  in  den  Optimalen,  welche  nicht  dnreh  die 
Umkehr  gehoben  wurden,  erregte  das  Gepränge  Gefühle  von 
ganz  andrer  Art;  sie  beklagten  Verwandte  und  Mitbürger  und 
den  Untergang  der  Arislocratie.  ‘ ’)  Man  vernahm  aber  nur  die 
Soldaten;  ihre  Spottlieder  konnten  Cäsar  nicht  verletzen;  sie 
machten  nur  von  einem  alten  liechte  Gebrauch,  an  solchen  Ta- 
gen auch  den  Feldherm  nicht  zu  schonen,  dessen  Ruhm  mit  ih- 
rem Blute  erkauft  war;18)  duroh  den  Versuch,  seine  Unschuld 
zu  beweisen,  würde  er  nur  lächerlich  geworden  sein.1 7 ) Schwei- 
gend hörte  er  ihre  Scherze  über  seine  Verhältnisse  zu  Nicome- 
des , 1 s)  und  zu  fremden  Frauen,  vorzüglich  zu  Cleopatra,  1 9) 
über  die  Willkühr,  mit  welcher  er  ihre  Anführer  in  den  Senat 
äufgenommen  hatte,1®)  und  über  ihre  Bewirthung  mit  Wurzeln 
und  Kräutern  im  Feldzuge  von  Dyrrhachium ; 2 1 ) sie  endigten 
mit  dem  Zurufe:  sei  gerecht,  und  du  wirst  biissen,  sei  unge- 
recht, und  du  wirst  König  sein.’7) 


10)  Sneton.  1.  c.  well  die  Zmiistimgen  Zeit  erforderten  liv.  115. 
Vellej.  I.  c.  n.  Flor.  4,  2.  5.  88  unterscheide«  die  Jahre  nicht ; diese  Feste 
gehören  in  das  J.  46.  über  Spanien  trininphirte  Cfisar  im  folgenden.  Oros. 
6,  16.  riut.  Caes.  55.  App.  2,  491.  Dio  43,  19.  Zonar.  10,  10.  11)  C-ic. 

14  Phil.  3.  Val.  M.  2,  8.  §.  7.  App.  1.  c.  tncan.  1,  12.  Flor.  4,  2.  {.  89. 
Im  nächsten  Jahre  machte  Cäsar  die  erste  Ausnahme,  vgl.  1.  Th.  503. 
12)  Dio  43,  19.  Oben  $.  86.  13)  Sttet.  37.  Excellentissimns.  14)  CIc. 

8 Phil.  6.  Dio  43,  19.  15)  Dio  43  , 24.  16)*  Dionys.  H.  7,  72. 

Civ.  39,  7.  17)  Dio  43,  20.  18)  Oben  §.  1 fin.  Dio  1.  c.  Sneton.  49. 

19)  Dio  1.  c.  Sneton.  51.  20)  Dio  1.  c,  21)  Plin.  19,  4l  (8). 

22)  Nach  Dio’s  Erklärnng  1.  c.  eine  Mahnung,  das  gesetzwidrig  ergriffene 
Kuder  nicht  wieder  nicdcrznlegen. 
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Eh  unterlag:  keinem  Zweifel,  dass  er  ate  jetzt  belohnen  werde, 
da  »!e  mehr  als  60,000  Talente  nnd  2822  goldene  Kronen,  20,414 
Pfand  an  Gewicht,  voriibert ragen  gaben.21)  Ausserdem  fanden 
sich  die  Millel  zu  einem  beispiellosen  Aufwande.  Die  Tragen, 
anf  welchen  Beute,  Statuen  nnd  die  Gemälde  der  eroberten  Städte 
zur  Schau  gestellt  wurden,  und  die  übrigen  Geräthschaflen  be- 
standen bei  den  einzelnen  Triumphen  aas  verschiedenen  Stoffen. 
Für  den  gallischen  wählte  Cäsar  Citronenholz,24)  für  den  ägyp- 
tischen Schildkrötenschale,  mit  welcher  man  dag  Material  beklei- 
dete;21) fiir  den  poetischen  Aranthus,  2S)  und  für  den  africani- 
schen  endlich  Elfenbein.22)  Bei  dem  ersten  erinnerten  die  Ab- 
bildung Massiliens  *8)  nnd  die  Statuen  des  Rheins,  der  Rhone 
und  eine  goldene  des  gefesselten  Oceans  an  die  Feldzüge  in  Gal- 
lien, Germanien  und  Britannien;29)  die  schönste  Zierde  war 
aber  in  den  Augen  der  Menge  der  edle  Arverner  Vercingetorix, 
seit  dem  J.  52  Cäsars  Gefangener;  er  wurde  nach  der  Feier  ge- 
tödtet.  10)  Als  jener  sich  in  der  Gegend  befand,  welche  das 
Velabrnm  hiess,  brach  neben  dem  Fortuna  - Tempel  des  Lncnl- 
lus11)  die  Achse  des  Wagens,  und  er  musste  einen  andern  be- 
steigen.12) Auf  dem  Capitolin  kroch  er,  wie  später  der  Kaiser 
Claudius  bei  einer  ähnlichen  Gelegenheit,  auf  den  Knien  über 
die  Stufen  des  Xnpiter  - Tempels.  1 J)  Der  ägyptische  Triumph 
war,  wie  die  übrigen,  gleichsam  nnr  Neben  werk ; er  erhielt  aber 
dadurch  einen  besondern  Reiz,  dass  sich  unter  den  Gefangenen 
eine  Fiirstinn  zeigte,  Arsinoe,  die  Schwester  der  Cleopatra,1*) 


23)  App.  T,  491.  Sneton.  54.  Vellej.  2,  56  berechne«  die  Beule  an 
Oelde  überhaupt , den  spanischen  Krieg  mit  eingeschlossen , anf  600  Mil- 
lionen Sesterlien.  24)  Ohne  Grand  hol  inan  bei  Vellej.  2,  56  ex  cedro 
lesen  wollen.  25)  Vellej.  1.  c.  Plis.  9,  13  (1t).  Flor.  4,  2.  }.  88 
nennt  dafür  nicht  Hals  vom  Lorbeerbäume ; altera  laoras  ist  der  svreite 
Triumph.  26)  Vellej.  1.  c.  n.  das.  die  Ansleger  ln  ed.  Krause.  Plin. 
13,  19  (9).  24,  66  (12).  Voss  sn  Virg.  Georg.  2,  119.  27)  Vellej.  1.  e. 

vgl.  Sneton  37.  28)  Cie.  8 Phil.  6.  de  off.  2,  8.  29)  Flor.  4,  3. 

$.  88.  30)  Oben  $.  32.  A.  CO.  $.  33.  A.  95.  Dio  40  , 41.  43,  19. 

PUt.  Caes.  27.  Vaill.  lul.  No.  14.  Eekh.  VI.  p.  6.  ,31)  Dio  43,  21. 

50,  10  frag«.  81.  S.  Licinü  Lnculli  No.  2.  32)  Ders.  43,  21.  Plin. 

38,  4 (2).  üueton.  37.  33)  Dio  1.  e.  u.  60,  23.  34)  Obea  §.  54. 

A.  51. 
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obgleich  die  Römer  sich  nicht  zum  ersten  Male  eines  solchen 
Schauspiels  erfreuten,  wie  Dio  behauptet,  *‘)  denn  schon  Potn- 
pejus  hatten  nach  dem  mithridatischen  Kriege  bei  seinen  Auf- 
zügen Fürstinnen  in  Fesseln  begleitet.  * 6)  Arsinoe  durfte  sich 
von  Rom  entfernen,  und  suchte  Schutz  im  Tempel  der  Diana  zu 
Ephesus,  wo  ihre  Schwester  sie  nach  den  Schlachten  bei  Philippi 
ermorden  liess.  ”)  Als  Sinnbilder  des  Krieges  am  Nil  erblickte 
man  die  Statue  dieses  Flusses,* 8)  und  den  flammenden  Pharus, 
nebst  Pothinns  und  Achilles,  wie  sie  als  Verrälher  starben.  *9) 
Auch  der  dritte  Triumph  hatte  sein  Eigentümliches ; er  sollte 
nicht  Bewunderung,  sondern  Lachen  erregen,  zum  Theil  auf 
Kosten  der  Wahrheit;  Pharnaces  erschien  auf  eiliger  Flucht,  und 
vor  dem  Wagen  des  Imperator  trug  man  eine  Tafel  mit  der  In- 
schrift: ich  kam,  sah  und  siegte;  eine  Anspielung  auf  Pompejns, 
welcher  mit  Mithridates  d.  Gr.  jahrelang  hatte  kämpfen  müssen, 
lag  nicht  darin.  * °)  Am  Tage  des  Triumphs  iiberJuba  bemerkte 
man  dessen  Sohn  gleichen  Namens  und  noch  im  Knabenalter.  * ') 
Nichts,  sagt  Florus,  4J)  deutete  auf  Pharealus  uud  Thapsus,  auf 
Casars  grösste  und  glänzendste  Thatcn,  und  auch  bei  Cicero, 
welcher  in  seinen  Philippiken  wiederholt'  Gelegenheit  fand,  diese 
Feste  zu  erwähnen,  **)  ist  nirgends  die  Rede  davon,  dass  man 
den  Tod  des  Scipio,  Petrejus,  Cato  und  anderer  Optimalen  dar- 
gestellt, und  nur  mit  Pompejus  eine  Ausnahme  gemacht  habe, 
wie  Appian  berichtet;  **)  Rom  sollte  ihre  Verbindung  mit  Bar- 
baren im  Kriege  gegen  das  Vaterland  verabscheuen,  und  den 
Sieg  über  diese  Barbaren  als  ein  Glück  betrachten,  nicht  aber 
seine  Mitbürger  bluten  sehen. 


35)  43,  19.  Flor.  4,  2.  83  scheint  za  glauben,  man  habe  das  Bild 

der  Stadt  Arsinoe  nmhergetragen,  welche  hier  gar  nicht  in  Betracht  kommt. 
36)  App.  Mithr.  253.  s.  Pomp.  Illv.  a.  61.  37)  1.  Th.  393.  A.  71. 

38)  Flor.  1.  c.  vgl.  Mus.  Pio-Clem.  1.  Tat.  38.  Sandrart  Acad.  2.  Hptth. 
1 B.  Tat.  ü.  39)  App.  2,  491.  Oben  §.  54.  40)  Suet.  37.  Flor. 

4,  2.  89.  App.  1.  c.  Oben  $.  55.  A.  95.  41)  App.  1.  c.  Pint.  Caes. 

55.  vgl.  Säet.  Orl.y.  8.  Er  trat  später  als  Geschichtschreiber  auf,  und 
heirathete  Cleopatra,  die  Tochter  der  letzten  KSniginn  von  Aegypten  von 
M.  Antonias ; Augnstus  entschädigte  ihn  in  Alrica  für  das  väterlicho  Reich. 
1.  Th.  522.  42)  1.  c.  43)  8 Phil.  6.  14,  3.  44)  2,  491. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULU.  (31.  (.  oi.)  615 

$ 61. 

( a.  46.)  Bei  dem  Triumphal -Schmause  ♦*)  nach  der  Feier 
des  vierten  Tapes  wurde  das  Volk  an  22,000  Triclinien  be- 
wirket,4 s)  und  nicht  bloss  im  Ueberflusse,  sondern  auch  mit 
dem  Kostbarsten,  selbst  mit  Moränen,  welche  zum  Theil  A.  Hir- 
tins  aus  seinen  Fischteichen  lieferte,4’)  mit  Falerner  und  Chier 
Wein.**)  Als  es  endlich  den  Dictator  nach  dessen  Wohnung 
begleitete,  leuchteten  ihm  zu  seiner  nicht  geringen  Ueberraschung 
40  Fackeln,  welche  von  eben  so  vielen  Eieplianten  getragen 
wurden;  diese  furchtbaren  Thiere  bezeugten  durch  ihren  Ge- 
horsam Africas  Unterwerfung,  sie  waren  eine  bedeutungsvolle 
Zugabe  zu  dem  Triumph.44)  Man  erwartete  nun  aber  auch 
Geschenke.  Cäsar  hatte  im  Anfänge  des  Bürgerkrieges  jedem, 
welcher  berechtigt  war,  Getraide  zu  fordern,  75  Denare  ver- 
sprochen, 4 °)  er  zahlte  sie  jetzt,  und  ausserdem  25  zur  Ent- 
schädigung für  den  Verzug.  41 ) Auch  vertheilte  er  an  die  Ein- 

45)  Coenae  triumphales.  Plin.  9,  81  (53).  vgl.  Val.  M.  2,  8.  }.  6. 
46)  Dio  43,  21.  22.  Flut.  Caes.  55.  Uv.  115.  Sueton.  38.  Vellej.  2,  56 
lasst  die  Nachrichten  von  diesem  Tritunphe  und  dem  spanischen  des  folgen- 
den Jahrs  zusammen,  nnd  spricht  daher  von  einer  epuli  per  multos  dies 
dati  celebratio.  8.  unten  j.  64.  A.  71.  47)  Plin.  1.  c.  Varro  de  ra 

rast.  3,  17.  Macrob.  Sat.  2,  11.  In  diesen  Stellen  ist  überall  statt  C.  Hir- 
rins  A.  Hirlins  zu  lesen,  welches  sich  ancb  in  mehreren  Handschriften 
findet.  Hirtii  No.  2.  }.  2.  A.  52.  48)  Plin.  14,  17  (15).  49)  Nach 

Sueton.  37  folgten  sie  Cäsar  bei  dem  gallischen  Trinmphe  anl  das  Capitol. 
Wie  viel  Aufenthalt  dorch  das  Zerbrechen  des  Wagens  entstehen  mochte, 
so  bedurfte  man  doch  im  Jnni  (oben  j.  60.  A.  9)  kein  künstliches  Licht 
bei  dem  Aufzuge,  wohl  aber  spät  am  Abend  nach  dem  Schmause,  nnd  so 
erzählt  Dio  43  , 22,  gegen  welchen  Duker  zn  Flor.  2 , 2.  j.  10  Snetou 
vertheidigt , ohne  Beweise  za  gehen.  Aaf  diese  Art  Trinmphe  zn  halten, 
war  nicht  gebräuchlich ; auch  von  Dnillius  wird  nicht  gesagt , . dass  es  bei 
dem  seinigen  der  Fall  war,  sondern  nnr,  er  habe  die  Feier  dadurch  gleich- 
sam verlängert,  dass  er  seitdem  stets  unter  Fackelschein  and  Musik  vom 
Castmahle  in  aeine  Wohnnng  zurückkehrte-  Flor.  1.  c.  und  die  von  Daker 
daselbst  angeführten  Stellen.  vgL  2.  Th.  623.  Sveton  wirft  der  Wirkung 
wegen  oft  Dinge  zusammen , welche  in  verschiedene  Jahre  gehSren , nnd 
noch  vielmehr  Ereignisse  verschiedener  Tage,  ohne  anch  nnr  sn  beachten, 
dasa  die  Elephanten  bei  dem  africanischen  Triumphe,  dessen  Apparat  aneb 
ans  Elfenbein  bestand , schicklicher  aufgetreten  wären , als  hei  dem  gal- 
lischen 50)  Oben  {.  43.  A.  87.  51)  Dio  43,  21.  Snet.  38 1 

Ü90  Sester«.  ' — : 100  Den.  App.  2,  491 1 eine  Mino  ü 100  Den, 
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seinen  10  Scheffel  Getreide  nnd  eben  go  viele  Pfand  Oel,  und 
erlegte  für  die,  welche  in  Rom  nicht  über  2000,  and  ausserhalb 
der  Stadt  nicht  über  500  Sestertien  für  die  Wohnung  gaben,  den 
Miethzins  eines  Jahrs. s J)  Jeder  Krieger  bekam  6000  Denare,  s J) 
der  Centnrio  das  Doppelte,  und  der  Kriegstribnn  nnd  Anführer 
der  Reuterei  das  Vierfache.  “)  Dann  wurde  den  Veteranen 
Acker  angewiesen,  und  zwar  so,  dass  ihre  Güter  nicht  zusammen- 
hiengen,  weniger,  weil  man  sonst  Grundbesitzer  hätte  verdrängen 
müssen,  wie  Sveton  glaubt,  als  nm  die  neuen  zu  trennen,  und 
Meutereien  zu  verhüten.  .“)  Die  Soldaten  waren  ohnehin  nicht 
zufrieden;  sie  glaubten,  dass  durch  den  grossen  Aufwand  bei 
den  Triumphen  und  den  nachfolgenden  Spielen  ihnen  Eintrag 
geschehe,  da  das  Geld,  .weiches  man  dadurch  verschwende,  ihnen 
entzogen  sei;  indess  wusste  Cäsar  auch  jetzt  sein  Ansehn  zu 
behaupten;  er  Hess  die  Wortführer  tödten.  4S) 

Eine  Gelegenheit,  den  Untergang  der  RepubUk  auch  ferner 
durch  Frenden  und  Genüsse  aller  Art  ins  Vergessen  zu  bringen, 
fand  er  demnächst  in  der  Einweihung  seines  Marktes,  Forum 
Caesaris,  und  des  Temjtels  der  Venns  Genetrix,  der  Stammmutter 
seines  Geschlechtes.  Schon  im  J.  54  versprach  er  zum  Andenken 
an  seine  Tochter  Julia,  welche  in  diesem  Jahre  starb,  das  Volk, 
zu  bewirthen,  und  Spiele  zu  geben.  5’)  Um  dieselbe  Zeit  ver- 
schafften ihm  Oppins  und  die  übrigen  Freunde,  an  welche  aucls 
Cicero  auf  seine  Bitte  sich  anschloss,  durch  den  Ankauf  von 
Privathäusem  eine  Baustelle  in  der  nachmaligen  achten  Region, 


52)  Snet.  1.  0.  Dio  42,  51  entfalt  dies*  irrig  bei  dem  J.  47;  er 
rechnet  übrigens  auch  als  du  Höchste  500  Den.  = 2000  Best.  oder 
5 Minen.  Oben  §.  56.  A.  67.  Vgl.  1.  Th.  400.  A.  33.  2.  Th.  568. 
A.  8.  53)  Dio  43,  21.  App.  2,  491.  Snet.  38,  bei  welchem  di» 

Lesart  nach  den  Angaben  dieser  beiden  Oeschichtscfareiber  festxustellen  ist! 
20,000  Sest.  =:  5000  Den.  oder  50  Minen.  54)  App.  1.  e.  Plot. 
Caes.  55.  55)  Snet.  38.  vgl.  App.  2,  512.  Anch  dies»  lässt  Dio 

42 , 54  im  J.  47  geschehen , nnd  die  Ansleger  des  Sveton  sind  ihm  nun 
Theil  gefolgt;  aber  die  Legionäre,  welche  sich  damals  gegen  Cäsar  auf. 
gelehnt  hatten,  schickte  er  nach  Africa,  wo  er  ihre  Dienste  bedürfte;  jetzt 
ent  konnten  die  ältesten  ansscheiden,  da  Spanien  ihn  noch  wenig  be- 
unruhigte, und  dass  im  J.  46  Land  gemessen  wurde,  bestätigt  Cicero  ad 
Farn.  9,  17.  56)  Dio  43  , 24.  57)  Sueton.  26.  Pint.  Caes.  55. 

Oben  $.  28.  A.  12.  ■ 
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östlich  vom  Forum  Romanum  bis  zum  Atrium  Liberia tis.  Der  Kosten* 

Betrag  fiir  Grund  und  Boden  allein  stieg  von  60  bis  auf  100  Millionen 
Seatertien.  4 ")  Auf  diesem  Platze  legte  er  einen  Markt  an,  wo  man 
nickt  Handel  treiben,  sondern  sich  mit  gerichtlichen  und  anderen 
öffentlichen  Angelegenheiten  beschäftigen  sollte,  da  der  alte  za 
beschränkt  war.49)  Diess  diente  aber  nur  zum  Vorwände,  und  - 
wenn  er  allerdings  die  Absicht  hatte,  Pompeji« , welcher  a.  55 
sein  Theater  weihte,  und  Aemilius  Paulas,  den  Erbauer  der 
Basilica,  zu  verdnnkeln,  so  wollte  er  doch  nicht  seine  Eitelkeit 
befriedigen,  sondern  während  der  Feldzüge  in  Gallien  sich  im 
Andenken  des  Volks  erhalten,  und  es  nach  und  nach  vom  Be* 
suche  des  römischen  Marktes  entwöhnen,  wo  Alles  an  die  Re* 
publik  erinnerte.  Durch  den  Bürgerkrieg  wurde  das  Werk  eine 
Zeitlang  unterbrochen,  dann  aber  gab  ihm  Cäsar  gine  noch  höhere 
Bedeutung,  denn  er  errichtete  auf  seinem  Markte,  welcher  nun 
als  Vorplatz  erschien,  einen  Tempel  der  Venus  Genetrix,  wie  er 
vor  der  Schlacht  bei  Pharsalus'  gelobt  hatte.  *°)  Markt  und 
Tempel  weihte  er  ain  25.  und  26.  September,  obgleich  das  Bild 
der  Göttinn  von  Arcesilaus,  dem  Freunde  des  L.  Lncullus,  noch 
nicht  vollendet  war , und  nur  das  Modell  aufgestellt  werden 
konnte.61)  Der  Tempel,  ein  Denkmal  des  neuen  Herrscher- 
Geschlechts,  wurde  ein  Heiligthum  der  Kunst;  er  nahm  später 
eine  goldene  Statue  der  Cleopatra  auf,  welche  neben  Venus 
stand,6’)  sechs  Dactyliotheken,  SJ)  mehrere  Gemälde,  unter  an- 
deren Ajax  und  Medea,  vom  Künstler  Tiinomacbus  aus  Byzanz 
fiir  80  Talente  erkauft,8*)  und  einen  'Bruslkaruisch  von  Perlen, 
dessen  Inschrift  diese  als  britannische  Beute  bezeicknete.  6 4)  Vor 
dem  Gebäude  sah  man  Casars  Lieblingspferd , von  welchem  < 

Schmeichler  erzählten,  es  habe  keinen  Reuter  zugelassen,  als  ihn, 


38)  Cic.  ad  An.  4,  16.  {.  0.  Snet.  1.  c,  Ptin.  16,  86  (44).  34,  10(4). 
33,  43  (12).  36,  24.  $.  2.  Orid.  Trist.  3 eleg.  1.  Dio  43,  22.  Alex,  ab 
Alex.  2,  12.  F.  Vict.  de  urb.  reg.  Oben  §.  28  fin.  39)  App.  2,  492. 
Unten  {.  63.  A.  69.  60)  Plin.  33  , 43  (12).  App.  2,  492.  3,  544 

n.  Inlii  Eiul,  A.  30.  §.  50  fin.  61)  Calend.  Capranic.  n.  Pindan.  in 
Verr.  Place.  Past.  p.  113.  ed.  Pogg.  Dio  43  , 22.  App.  2,  492.  Plin. 
33  , 45  (12).  62)  App.  L c.  Dio  51,  22.  63)  Plin.  37,  5 (1). 

64)  Plin.  7 , 39  (38).  37,  40.  J.  30.  63)  Den.  9 , 57  (33).  Solin. 

53  fiu. 
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mit  leinen  seltsam  gestalteten  Vorderfiissen  abgebildet.  68)  Oft 
verweilte  der  Dictator  in  den  Vorhallen,  und  nicht  bloss,  weil 
diess  seine  Schöpfung  war.  6 ’)  Auch  Augustus  verzierte  den 
Tempel,6*)  und  veranstaltete  Spiele  zu  Ehren  der  Venus  als 
Erbe  Casars,  und  scheinbar  erbittert  durch  die  Unthätigkeit  des 
Collegium,  welches  dieser  zn  dem  Ende  gestiftet  hatte.  6 *) 

Oer  Einweihung  folgten  Spiele  aller  Art,  70)  bei  welchen 
Julia  den  Namen  her'ieh.  7‘)  Da  es  noch  an  einem  Amphi- 
theater fehlte,  so  errichtete  man  auf  dem  Forum  einen  Schauplatz 
von  Brettern  und  Balken,  welcher  mit  Sitzen  umgeben,,  und  nebst 
der  heiligen  Strasse  bis  zn  Cäsars  Wohnung7’)  mit  Tüchern 
von  kostbarem  Stoffe  bedeckt  war,  wodurch  man  die  Zuschauer 
vor  den  Sonnenstrahlen  schützte.7’)  Gegen  dieThiere  im  Circus 
Maxiinus  sicherte  sie  ein  Wassergraben,  Euripus.  7*)  Dieser 
wurde  später  zu  Naumachien  gebraucht,  jetzt  aber  zur  Darstellung 
von  Seegefechten  ein  Platz  anf  dein  kleinern  Campns  Codetanni 
auf  dem  westlichen  Ufer  der  Tiber  vertieft  und  Wasser  hinein- 
geleitet. 7 *)  Für  die  Athleten  erbaute  man  ein  Stadium  am 
Marsfelde.76)  Den  Vorbereitungen  entsprach  die  Menschen  - 
Masse,  welche  aus  Italien  herbeistro'mte;  Mehrere  wurden  im 
Gedränge  erdrückt,  unter  anderen  zwei  Senatoren,  und  die  We- 
nigsten kamen  nahe  geung,  um  zu  sehen.761’)  Auf  dem  Form» 
Rotnanum  traten  Gladiatoren  anf,  mit  deren  Abrichtung  auf  Cäsars 
Bitte  kriegskundige  Ritter  und  selbst  Senatoren  sich  beschäftigt 
hatten,77)  and  im  Stadium  drei  Tage  hindurch  Athleten;  7 *)  aber 


66)  Sneton.  61.  Plin.  8 , 64  (42).  Botin.  45.  §,  10.  Dio  37,  54. 
67)  Dio  44,  8.  68)  l'Jin.  35,  10(1).  1.  Tb.  127.  A.  48.  69)  l.Th. 

125.  A.  40  f.  127.  A.  47.  70)  Ooinis  generis  speclacula.  Uv.  115. 

vgl.  Plin.  7 , 26  (25).  B.  Hisp.  1.  Dio  43,  22  — 24.  Pint.  Caes.  55. 
App  2,  491.  492.  Zon.  10,  10.  Sie  wurden  nach  dem  spanischen  Kriege 
a 45'  erneuert.  Buet.  39  u..VelleJ.  2,  56  stellen  das  Verwandle  zusam- 
men, ohne  die  Zeilen  zn  unterscheiden.  Dadurch  ist  Koris.  Cenot.  Pis.  irre 
geführt,  welcher  Alles,  was  Suet.  1.  c.  erzählt,  auf  das  J.  46  bezieht. 
71)  Dio  «.  Plut.  U.  cc.  Oben  (.  57.  72)  Snet.  46.  Alex,  ab  Alex. 

2,  18.  73)  Plin.  19,  6 (1).  Dio  43,  24.  74)  Plin.  8,  7.  36,  24 

(15).  {.  1.  Suet.  39.  75)  Dio  43,-  23.  Snet.  39.  44.  Vellej.  2,  56. 

Plut.  Caes.  55.  76)  Sneton.  1.  c.  76h)  Ders.  1.  c Deshalb  lies* 

••  45  Cäsar  in  mehreren  Gegenden  der  Stadt  scenische  Spiele  geben.  Unten 
§.  64.  A.  72.  77)  Dio  43,  23.  Snet.  26.  39.  78)  Snet.  39. 
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ain  meisteu  ergötzten  die  Seegefechte,  and  im  erweiterten  Circus 
fünf  Tage  lang  die  Jagden,  bei  welchen  400  Löwen  erschie- 
nen, 79)  nnd  zum  ersten  Male  eine  Giraffe,  *°)  und  Realer  auch 
wilde  Stiere  erlegten,  den  Römern  ein  eben  so  neues  Schau- 
spiel; ")  ferner  die  Wettrennen  za  Wagen  und  zu  Pferde,  nnd 
endlich  die  Darstellung  einer  Schlacht  durch  500  Mann  zn  Fass, 
300  Renter  nnd  20  Elephanten  auf  jeder  Seite.  **)  Der  Ernst 
verwandelte  sich  in  Scherz;  das  Scheinbild  des  Krieges  Sollte 
dazu  beitragen,  dass  die  galfende  Menge  dessen  Zweck  vergass, 
über  den  Festgeber  den  Herrscher;  durch  das  Blendwerk  selbst 
wurde  das  Bestehende  untergraben,  nnd  die  Grossen,  welche 
überall  am  Volkstümlichen  und  an  der  Sitte  der  Vorzeit  am 
wenigsten  festhalt.en,  Vorrechte  nnd  Vorurteile  ausgenommen, 
huldigten  dem  Dictator  durch  ihre  Mitwirkung.  Dieser  wollte 
die  Rang- Verhältnisse  nnd  Ehrenämter  der  Republik  verächtlich 
machen,  aber  er  übereilte  sich  nie;  er  untersagte  jetzt  noch 
Fulvius  Setinns  und  anderen  Mitgliedern  des  Senats,  sich  unter 
die  Gladiatoren  zu  mischen,  ihren  Söhnen  und  den  Rittern  wurde 
es  gestattet,83)  sie  zeigten  ihre  Behendigkeit  nicht  bloss  dem 
Herkommen  gemäss,  bei  den  trojanischen  Spielen,  8 *)  sondern 
auch  bei  den  Wettrennen  und  im  Zweikampf. 8 5)  Es  bedarf  der 
Bemerkung  nicht,  dass  bei  einer  solchen  Mannigfaltigkeit  der 
Spiele  die  scenischen  nicht  fehlten. 

Kaum  hatte  Cäsar  der  Menge  diese  Opfer  gebracht,  als  er 
sie  beschränkte.  Seine  Hauptstadt  sollte  nicht  der  Sammelplatz 
eines  besitzlosen,  meuterischen  Gesindels  bleiben,  welches  sich 
aus  ganz  Italien  einfand,  um  an  den  monatlichen,  seit  P.  Clodius 
unentgeltichen  Getraide  - Spenden  Theil  zu  nehmen.86)  Er  Ver- 
schaffte sich  durch  die  Eigenthiimer  der  Häuser,  in  welchen  die 
Unterstützten  gegen  einen  Miethzins  wohnten,  eine  genaue  Kennt- 
niss  von  deren  Kamen , Geburtsort  nnd  Habe ; ihre  Zahk  belief 
sich  auf  320,000;  170,000  wurden  ausgeschlossen,  150,000  blieben 

79)  Plin.  8 , 20  (16).  80)  Dio  43,  23.  Plin.  8,  27  (18). 

81)  Plin.  8,  70  (45).  Vgl.  Snet.  Claud.  21.  Dio  61,  9.  82)  Snet.  39. 

Vellej.  2,  56.  Dio  43,  22.  App.  2,  4SI  fin.  83)  Dio  43,  23.  Im 
folgenden  Jahre  anch  den  Senatoren.  Unten  j.  64.  A.  73  f.  84)  Dio 
i.  e.  SucL  39.  Vgl.  Plutarch.  Cato  m.  3.  Dio  51,  22.  Virg.  Aan.  5,  545. 
85)  Dio  u.  Snet.  U.  cc.  86)  2.  Th.  238.  A.  98. 
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übrig1,  und  unter  diesen  sollte  .der  Abgang  jährlich  durch  andere 
ersetzt  werden.87)  Dadurch  sorgte  er  zugleich  für  den  Schatz 
und  für  Sicherheit  und  Buhe.  Einen  ähnlichen  Zweck,  hatte  die 
Verordnung,  worin  er  alle  nicht  schon  Tor  den  Bürgerkriegen 
Tom  Staate  anerkannten  Zünfte  aufltob.-88)  Sie  dienten  Ehr- 
geizigen und  Missrergnügten  oft  zum  Werkzeuge  und  Vereinigungs- 
punkt;  deshalb  war  schon  a.  68  gegen  sie  verfügt;89)  P.  Clodins 
hatte  aber  zehn  Jahr  später  als  V.  Tribun  viele  hergesfellt,  um 
mit  ihrer  Hülfe  seine  Entwürfe  ansznfiihren.  90)  Von  jetzt  an 
sollten  ohne  Genehmigung  nnd  Aufsicht  der  Regierung  gar  keine 
Versammlungen  Statt  finden;  den  Juden  wurden  sie  erlaubt,  weil 
sie  dem  Dictotor  auf  seinen  Feldzügen  im  Osten  Beistand  geleistet 
hatten.91)  Auch  der  Senat  bedurfte  einer  Reinigung;  aber  die 
unbefugten  Mitglieder,  welche  man  hätte  ausweisen  müssen,  ver- 
dankten Cäsar  ihre  Würde,  9 ’)  und  als  praefectus  moribus  konnte 
er  jetzt  ihre  Zahl  vermehren,  Ansprüchen  auf  Belohnung  genügen. 


87)  8o  berichtet  Snet.  41 , aber  er  selbst  hat  missverstanden , nnd  er 
Ist  missverstanden.  Der  Aasdrnck  recenaus  ( ancb  bei  Liv.  113)  beweis’*, 
dass  nicht  von  einer  Volkszählung  die  Rede  ist,  wie  Pint.  Caes.  33.  Dio 
43,  23  ( 43,  21  hat  er  das  Richtige,  er  glanht  nur,  die  Einrichtung  sei  vor 
der  letzten  Oetraide- Vertheilnng  gemacht;  oben  A.  32).  App.  2,  492 
n.  Zonar.  10,10  bebanpten,  nicht  von  einem  censns;  nach  den  Mon.  Aocyr. 
lab.  2 in  Chishnll  Ant.  Asiat,  p.  173  veranstaltete  diesen  seit  dem  J.  70 
v.  Chr.  oder  seit  Pompejns  erstem  Consolat  Angnslns  znm  ersten  Male  a.  28. 
8.  Ruald.  Anim.' 24  ad  Plotarch.  u.  2.  Th.  193.  A.  96.  97.  Svelon, 
welchem  ohnerachtet  seiner  eigenen  Mittheilnngen  der  Gedanke  an  den 
census  varschwebte,  tadelt  daher  Cäsar  mit  Unrecht,  dass  er  nec  more  nec 
Jo.-o*  solilo.  sondern  vicatim  per  dominos  insnlarnm  die  Knnde  cinzog,  deren 
er  hednrlte;  es  war  nicht  anders  mSglich.  Es  ist  dagegen  nicht  seine 
Schuld,  dass  Ondendorp  nnd  nach  dessen  Vorgänge  Rulink, , Wolf  und 
Baumg. -Crus.  in  den  Worten:  ex  viginti  trecentisque  millibus  accipieutium 
Irnmei.fltm  e pnblico,  ad  centnm  qniaqnaginta  retraxit,  den  Sinn  finden, 
man  habe  130,000  ansgestossen,  nnd  nnr  noch  an  170,000  vertheilt;  retraxit 
wird  dnreh  Liv.  censa  snnt  civium  capita  centum  qninqnaginta  millia  hin- 
länglich erklärt,  nnd  auch  nach  Platarch,  welcher  nur  den  Zweck  des 
Verfahrens  nicht  einsieht,  war  diese  das  Ergehniss.  88)  Suet.  42. 
Joseph.  Ant.  Jnd.  14,  10  (17).  §.  8.  89)  2.  Th.  37.  A.  83  A. 

90)  2.  Tb.  240,  wo  sich  das  Nähere  über  die  Zünfte  findet.  91)  Jo- 
seph. 1.  c Oben  }.  54.  A.  37  u.  1,  Th.  104.  A.  71.  92)  Oben  56. 

A.  76. 
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nnd  den  Senat  ubliängiger  machen.  ® *)  Das  Köliigthnm  vrar 
noch  im  Werden;  er  «ah  sich  daher  zu  manchen  Einrichtungen 
veranlasst,  welche  den  Staat  zu  erschüttern  drohten,  während  sie 
nur  -die  Republik  erschüttern  sollten,  oder  eine  Folge  äusserer 
Nöthigung  waren.  Indess  wendete  er  auch  geeignete  Heilmittel 
an.  Dahin  gehört  das  Gesetz,  welches  die  Gerichte  ausschliess- 
lich den  Senatoren  und  Rittern  übertrug,  und  die  Beisitzer  vom 
Volke,  die  Iribuni  aerarii,  ausscheiden  lies«,  einer  Pöbelherrschaft 
zu  steuern.  94  ) 

Eine  Hauptquellc  vieler  Uebel  lsg  in  dem  übermässigen 
Anfwande.'  Cäsar  verpönte  ihn.  Macrobius  9‘)  und  Gellius  ®8) 
erwähnen  andere  Gesetze  dieser  Art,  namentlich  die  Cornelia  de« 
Dictator  Sulla,  9 ')  die  Aemilia  des  M.  Aemüius  Lepidus  Cos.  79, 
die  Antia  des  Antius  Hestio,  und  schweigen  von  Cäsar;  es  folgt 
nicht,  wie  Manutins  will,  *•)  dass  es  voj;  Octavian  kein  pilisches 
gegeben,  und  der  Dictator  nach  den  Geschichtschreibern  nur  mit 
Strenge  über  die  Beobachtung  eines  ältern  gewacht  habe.  ") 
Auch  Cicero  spricht  in  Briefen  aus  den  Jahren  46  nnd. 46  anf 
das  Bestimmteste  von  einem  jnlischen, 1 °°)  und  mit  Zusätzen,  welche 
.eine  neue  Verordnung,  dieVerordnung  eines  ihm  verhassten,  dem 
Staate  aufgedrungenen  Herrschers  bezeichnen.  *)  Sie  bezog  sich  auf 
den  Tisch, 5)  anf  Grabmäler  und  andere  Bauten,  *)  auf  Kleidung, 
Hausgeräfb  und  die  übrigen  Gegenstände  des  Lnxus,  und  gieng 
sehr  ins  Einzelne,  ohne  mehr  Gehorsam  zu  finden,  zumal  da  Cäsar 
bald  wieder  in  Spanien  beschäftigt  wurde,  4)  daher  M.  Antonius 
a.  44  s)  und  Augustus  *)  sie  erneuerten  und  schärften.  Dem 
Proconsul  frommte  es,  dass  ein  grosser  Theil  der  verschuldeten 

I 

93)  Oben  }.  60.  A.  87.  Rio  43,  27.  vgl.  43,47.  Cie.  «d  Farn.  6,  )8in. 
Snot.  41.  76.  80.  94)  Rio  43,  25.  Sueton.  41.  Cic.  1 Phil.  8.  Riess 

Gesetz  wurde  a.  44  von  M.  Antonius  aufgehoben.  1.  Th.  US.  A.  78. 
Heber  die  betreffenden  älteren  vgl.  2.  Tb.- 490.  491.  95)  Sa».  2,  13. 

96)  -2,  24.  97)  2.  Th.  494.  A.  75.  98)  Im  Comm.  zu  Cic.  ad 

Tarn.  7,  26.  99)  Dio  43  , 25.  Suetom  43.  100;  ad  Au.  13,  7 

u.  die  folg.  A.  1)  ad  Fam.  9,  26  fin  s Kpnlamnr  nna  non  modo  non 
contra  legem,  ti  ulla  nunc  lex  est,  sed  etiam  intra  legem,  ad  Alt.  12,  35 1 
Nnnqnam  mihi  veait  In  mentetn,  qno  plus  insnmptnm  in  monnmentura  esset, 
quam  nescio  qnid,  qnod  lege  conceditnr,  tantundem  popnlo  dandnm  esse, 
ad  Alt.  13,  6.  f.  1.  2)  ad  Farn.  9,  >15.  26.  3;  ad  Att.  12,  35.  36. 

4)  Das.  13,  7.  5)  Macrob.  1.  c.  6)  Gell.  1.  c,  Rio  54,  2. 
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Nobilität  in  «eine  Lager  kam;  das  Oberhaupt  des  Staats  konnte 
die  Fortdauer  der  Verschwendung1  und  des  Wuchers  nicht  wün- 
schen; aber  die  Hyder  war,  nicht  ohne  sein  Zuthun,  auch  flir 
ihn  zu  mächtig  geworden,  und  er  lebte  nicht  lange  genug,  um 
sie  niederzukämpfen. 

Noch  mehr  als  das  vorige  sind  Cäsars  Gesetze  gegen  Gewalt 
und  gegen  Majestäts- Verbrechen  angefochten,  da  nur  Cicero,  und 
auch  dieser  nur  in  Einer  Stelle  sich  über  sie  äussert,  und  ohne 
den  Urheber  ausdrücklich  zu  nennen.  7)  M.  Antonius  trug  a.  44 
als  Consul  darauf  an,  dass  die  Provocation  an  das  Volk  nach  einer 
Verurlheilung  wegen  jener  Vergehen  gestattet  sein  sollte;  sie 
war  also  bisher  untersagt,  und  nach  dem  Zusammenhänge  offenbar 
durch  Cäsar.  Mit  grosser  Schlauheit  bewirkte  der  Consul  einen 
Senatsbeschluss,  in  welchem  die  Einrichtungen  und  Gesetze  seines 
ermordeten  Collegen  bestätigt  wurden;  •)  er  verschaffte  sich  den 
Besitz  seiner  Papiere,  und  erliess  nun  unter  jenem  Titel  seine 
eigenen  Verordnungen,  auch  solche,  welche  den  julischen  wider- 
sprächet; und  sie  aufhoben.  Um  diesen  Punct  dreht  sich  die 
ganze  erste  Philippica ; Cicero  rügt  die  schaamjose  Willkiihr 
seines  Feindes,  welcher  den  Namen  und  den  schriftlichen  Nach- 
lass des  Verstorbenen  missbrauche,  um  unter  dem  Scheine  der 
grössten  Ehrfurcht  gegen  ihn  die  von  ihm  gegründete  Verfassung 
zu  untergraben.  9)  Cäsars  Verfügungen,  sagt  er,  müssen  be- 
obachtet werden,  und  die  wichtigsten  sind  die  Gesetze;  es  ist 
unerträglich,  dass  diese  ihre  Gültigkeit  verlieren,  das  Gesetz  über 
die  Provinzen , über  die  Gerichte.  * °)  Der  Redner  hat  es  ins 
Vorigen  so  oft  ausgesprochen,  Antonius  zerstöre,  was  Cäsar  ge- 
schaffen habe,  dass  er  nun  auch  ohne  einen  neuen  Zusatz  der 
Art  bei  den  Worten,  welche  hier  in  Betracht  kommen,  nicht 
mehr  missverstanden  zu  werden  fürchtet;  die  „beiden  höchst 
heilsamen  Gesetze“  gegen  Gewalt  und  Majestäts -Verbrechen, 
deren  Aufhebung  er  tadelt,  sind  julische,  obgleich  das  Jahr,  in 
welchem  sie  von  Casar  während  seiner  Herrschaft  gegeben  wur- 
den, sich  nicht  ermitteln  lässt.  Diess  wird  nun  auch  meistens 

7)  1 Phil.  9s  Aller«  promulgat»  lex  est,  nt  et  de  vi  et  de  snaiestate 
damnaü  ad  popnlnm  proTOcent,  si  velint.  llaec  ntrum  tandem  lex  est,  au 
legum  Omnium  dissolnlio  ? Vgl.  1.  Th.  116.  A.  89.  8)  1.  Tb.  94. 

A.  87.  9)  1.  Th.  195.  A.  35.  10)  1 Phil.  7.  8. 

r 
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eingerämnt;  1 *)  da  man  aber  über  den  Inhalt  der  Gesetze  bei" 
den  classisclien  Schriftstellern  keinen  nähern  Aufschluss  findet, 
so  kann  man  anch  nicht  mit  Gewissheit  darüber  entscheiden,  ob 
das  Majestäts  - Gesetz  so  viel  aus  dem  cornelischen  des  Dictator 
Sulla  übernahm,  dass  es  eine  lex  translatitia  ex  lege  Cornelia 
genannt  werden  darf.  ,J)  Das  jnlische,  von  welchem  in  den 
Pandecten  und  bei  Paulus  die  Hede  ist,  kann  in  dieser  Gestalt 
nur  Augnstns,  nicht  Cäsar  angehören.  1 3) 

Der  Dictator  hatte  während  seines  langen  Aufenthaltes  in 
Gallien  zum  Umsturz  der  römischen  Verfassung  die  Kräfte  ge- 
sammelt; er  wünschte  nicht,  dass  seine  Statthalter  diess  Beispiel 
nachahmten,  und  verfügte  daher  in  einem  Gesetze  über  die  Pro- 


II)  Abrara.  zn  Cic.  1 Phil.  9.  Mannt,  de  leg.  SO  b.  57  *.  Sigon.  do 
indic.  2,  29.  lleinecc.  Ant.  R.  ed.  Hanb.  4,  18.  §.  49  n.  besonders  Dieck 
Crim.  K.  der  Riim.  S.  90  f.  Vgl.  Haubold  Instit.  inr.  Rom.  ed.  Otto, 
p.  175.  A.  i.  12)  Peres  Praelect.  in  Cod.  Inst.  9.  tit.  8 n.  Dieck 
8.  89.  2.  Tb.  487.  13)  Digest,  lib.  48.  tit.  4.  Pani.  sent.  recept. 

lib.  5.  tit.  29.  Dieck  unternimmt  es  a.  a.  O.  zn  beweisen  , dass  es  nnr 
Eine  1.  Inlia  maiestatis  gegeben  habo,  deren  Urheber  Cäsar  sei.  8o  gern 
man  ihm  bei  der  sorgfältigen  Untersuchung  des  schwierigen  Gegenstandes 
folgt , so  können  seine  Gründe  doch  nicht  befriedigen.  Breton  übergeht  in 
dem  Leben  der  Kaiser  gar  Zieles,  zum  Theil  wichtigeres,  es  ist  daher  nichts 
darauf  tn  geben,  dass  er  Octav.  34  ein  solches  Gesetz  des  Angnstus  nicht 
erwähnt.  Dieser  zog  entschieden  Nettes  in  das  Majestäts  - Gesetz,  die  Pas- 
qnillo,  wie  der  Vf.  nach  8net.  55.  Tacit.  A.  1,  72  selbst  bemerkt,  und  — 
was  ziel  mehr  sagen  will  — durch  ihn  kam  anch  die  Bestlmmnng  hinzot 
qui  ininssn  Principis  bellum  gesserit,  D.  48.  tit.  4.  1.  3,  oder  nach  Panlns 
I.  c t qni  iniussn  Imperatoris  bellum  gesserit,  n.  das.  im  Vorigem  Cnins 
ope  coasilio  adzersus  Imperatorem  zel  Remp.  arrna  mota  snnt,  denn  eine 
solche  Sprache  war  wohl  nach  der  8chlacht  bei  Actinm  aber  nicht  nach  der 
Schlacht  hoi  Pbarsalns  erlaubt,  ein  Anderes  ist  ein  Zngesländniss  der  ; 
Schmeichelei,  (s.  über  den  Imperator  - Titel  unten  §.  64.  A.  93)  ein  Titel 
anf  den  Münxen,  und  eine  öffentliche  Urkunde  zom  Herrscher  selbst,  worin 
er  unumwnnden  die  MajesUts  - Rechte  für  sich  in  Anspruch  nimmt.  Bei 
so  wesentlichen  Veränderungen  und  Zusätzen  erscheint  also  Augnstns 
Verordnung  über  die  maiestaa  als  ein  neues  Gesetz,  mit  welchem  das  Corpus 
inris  und  Paulos  uns  bekannt  machen ; wie  ziel  er  ans  der  ältera  Julia 
entnommen  hat,  wissen  zrir  nicht.  Die  Compilationen  im  Corp.  Inr.  sind 
xn  unvollständig,  als  dass  ihr  Schweigen  in  Betreff  der  Schmähschriften 
gegen  den  Kaiser,  welche  Angnstus  zerpöate,  beweisen  könnte,  die  in  ihnen 
anf  behaltene  lex  lulia  sei  Clisars  Werk. 
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' vinzen,  dass  niemand  prätorische  länger  als  ein  Jahr,  nnd  con 
sularische  länger  als  zwei  verwalten  sollte.  14)  Nach  seinem 
Tode  liess  M.  Antonius  durch  Tribüne  eine  Rogation  an  das 
Volk  bringen,  welche  eine  sechsjährige  Verwaltung  der  Con- 
sular  - Provinzen  gestattete. '“  ) 

Den  Grossen  missfiel  die  Beschränkung  ihrer  Erndte-  Zeit, 
noch  weit  mehr  aber  die  Verbesserung  des  Calenders,  welche 
Cäsar  jetzt  als  Oberponlif1  6)  unter  der  Mitwirkung  des  aleran- 
drinischen  Mathematikers  Sosigenes  1 ’)  und  des  Schreibers  M.  Fla- 
vius  ir)  unternahm.  ,9)  Nicht  bloss  seine  Priesterwürde,  sondern 
auch  seine  eigenen  astronomischen  Kenntnisse  gaben  ihm  den 
Beruf,  der  Verwirrung*  abzuhelfen , welche  weniger  der  Un- 
wissenheit als  der  Willkiihr  der  Pontifen  zuznschreiben  war,  da 
sie  zu  Gunsten  der' Statthalter  und  Pächter  in  den  Provinzen  oder 
ans  andern  Gründen  nnd  auch  gegen  Bezahlung  mehr  oder  we- 
niger Tage  einschalteten,  and  dadurch  das  Jahr  verlängerten  oder 
verkürzten.  ao)  Die  Feste  wurden  nach  dem  Calender  in  Mo- 
naten gefeiert,  welchen  sie  nach  dem  Zwecke  ihrer  Stiftung  nicht 
angehören  konnten,  und  noch  mehr  gerieth  jener  mit  der  Natnr 
in  Widerspruch,  da  seine  Jahrszeiten  nicht  zu  den  Geschäften 
des  Land-  und  Weinbaus  stimmten.  So  hatte  Cäsar  eine  zwie- 
fache Aufgabe;  er  musste  bewirken,  dass  der  Anfang  des  Jahrs 
sich  wieder  dem  Winter-Solstitium  näherte,  und  durch  eine 
Schaltregel  neue  Verirrnngen  abwenden.  Der  Anfang  des  Jahrs 
war  fitst  um  drei  Monate  zurückgewichen,  vom  Januar  auf  den 


14)  Dio  43,  2S.  Cic  1 Phil.  8.  10.  2,  41  (42).  5,  3.  8,  9. 
13)  1.  Th.  117.  A.  93.  233.  A.  29.  Ueber  das  jütische  Gesetz  gegen 
Erpressungen  vom  J.  59,  mit  welchem  dieses  oft,  z.  B.  im  iad.  leg.  von 
Ernesti  verwechselt  ist,  vgl.  oben  j.  14.  A.  40  n.  47.  16)  Dio  43,  26. 

Censor.  de  d.  nat.  20.  17)  Plin.  18  , 57  (25).  vgl.  2,  6 (8).  Pint. 

Caes.  59.  18)  Macrob.  aat.  1 , 14.  19)  Nicht  später  Angustus. 

Solin.  1.  {.  34.  45.  48.  Amm.  Marc.  26,  1.  §.  13;  dieser  machte  nor 
Casars  Schaltregel  wieder  geltend,  als  man  von  ihr  aligewichen  war.  Snet. 
Oct.  31.  Macrob.  1.  c.  — Einige  Bemerknogen  über  diese  Reform  6nden 
hier  nnr  deshalb  ihre  Stelle,  weit  sie  in  der  Geschichte  des  grossen  Körner* 
nicht  fehlen  dürfen;  dio  trefflichen  Werke  von  Idelcr  tiberheben  mich  einer 
weitern  Ansfiihrnng.  S.  dessen  Histor.  Untersuchungen  S.  361  n.  das 
Handbuch  der  Chronologie  2,  117  f.  20)  Cio.  de  leg.  2,  12.  Dio 
40,  62.  Macrob.  1.  c.  Sneton.  40. 
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Orfober.  s ')  Daher  verlängerte  der  Dicfator  das  J.  46  auf  445 
Tage ; er  gab  ihm  dadurch  15  Monate,  dass  er  ansser  dein  Merce- 
donius  von  23  Tagen,  -welcher  im  Februar  eingeschaltet  wurde, 
zwei  ausserordentliche  Schaltmonate  von  67  Tagen  zwischen  dem 
November  und  December  einschob ; so  rächte  er  den  ersten 
Januar  des  J.  45  in  die  Zeit  der  bruma.  7 7)  Damit  er  sich 
nicht  wieder  von  ihr  entfernte,  ordnete  Cäsar  das  Jahr  nach  der 
Sonne;  er  fügte  zu  dem  angeblich  von  Numa  eingeführten  Mond- 
jahre von  355  Tagen,  welches  durch  Einschaltung  die  Länge 
des  Sonnenjahrs  hatte  erhalten  sollen,  und  folglich  ein  gebundenes 
war,  10  Tage  hinzu.  Diese  verthsilte  er  nnter  7 Monate,  so 
dass  der  Januar,  Sextil  (August)  und  December,  bisher  zu  29 
Tagen  gerechnet,  zwei  mehr  erhielten,  und  der  April,  Juni, 
September  nnd  November,  welche  auch  nur  29  hatten,  einen, 
and  zwar  am  Ende,  damit  die  Feste  nicht  verschoben  wurden. 
Dem  Februar  blieben  28  Tage,  und  den  übrigen  Monaten  31.  ,J) 
Da  nun  aber  Cäsar  sein  Jahr  als  den  vierten  Theil  der  ägyp- 
tischen Hundssternperiode  von  1461  Jahren  zu  365}  Tagen  be- 
rechnete, 1 *)  so  sollte  jedes  vierte  ein  Schaltjahr  von  366  sein, 
and  den  Schalttag  zwischen  dem  23.  nnd  24.  FeBVnar,  VII  nnd 
VI  Calend.  Mart,  erhalten,  der  VI  Cal.  Mart,  jedoch,  nm  die 
gewöhnliche  Zählung  von  den  Idus  ab  nicht  zu  stören,  anch 
ferner  so,  and  der  Schalttag  bissextum  oder  dies  bissextus  heissen. 
Man  bediente  sich  dieser  Jahrform,  welche  nicht  von  den  Alexan- 
drinern entlehnt  war,  wie  Einige  unter  den  Alten  behaupten, 7 *) 
vom  1.  Jannar  45 — 709  a.  a.  Das  tropische  Sonnenjahr  ist 
indess  11  Minuten  12  Secunden  kürzer,  als  ihr  Urheber  annahin, 
deshalb  veranlasste  Gregor  13  im  sechszehnten  Jahrhunderte  eine 
neue  Reform. 

Durch  nützliche  Einrichtungen  konnte  Cäsar  die  Anhänger 


21)  Vgl.  oben  §.  Sl.  A.  4.  $.  52.  A.  5.  §.  54.  A.  56.  22)  Dio, 

Pint.  11.  cc.  App.  2 , 526.  Sneton.  1.  c.  Lacan.  10,  185.  Ovid.  Fast. 
3,  155.  Anf  einer  Münze  des  Aemilias  Bnca  beziebt  sich  vielleicht  das 
Bild  des  zunehmenden  Mondes  aal  diese  Reform.  Vaill.  Aeinil.  48.  Morel!, 
thes.  Caes.  Tab.  1.  No.  25.  23)  Macrob,  n.  Ceusor.  11.  cc.  24)  Dio 

43  , 26.  25)  Ders.  1.  c.  App.  2,  526.  Macrob.  1,  14  n.  16  lia.  Sie 

nahmen  sie  nnter  Angnstna  von  den  Römern  an.  8.  Ideler  Handbuch  1, 161. 
170.  171. 

Drumann,  Geschichte  Roms  IIL  40 
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des  Alten  nicht  mit  seiner  Regierung  versöhnen;  er  sollte  nicht 
regieren.  Wie  die  Griechen  die  Gaben  ihrer  Tyrannen  ver- 
schmähten, so  erkannte  man  in  Rom  in  der  Verbesserung  des 
G'alenders  nnd  in  jeder  andern  nicht  die  Wohlthat,  sondern  nnr 
den  Zwang.  * 8)  Es  erregte  Bewunderung , dass  ein  Einzelner 
das  Ruder  hielt,  in  der  Verwaltung  Senat  und  Volk  vertrat, 
Beschlüsse  mit  willkiihrlich  hinzngefiigten  Namen  von  Senatoren, 
auch  mit  Ciceros  Namen,  bekannt  machte,  während  er  allein  im 
Ralhe  gesessen  hatte,  äT)  dass  er  in  der  kurzen  Zeit,  welche  ihm 
zwischen  den  Feldzügen  übrig  blieb,  dem  ganzen  innern  Leben 
des  grossen  Reiches  eine  andre  Richtung  gab:  aber  Einer  sollte 
nicht  Alles  leiten.  21 ) Obgleich  er  das  Verworrenste  mit  Leichtig- 
keit lös'te,  so  waren  der  Geschäfte  doch  sehr  viele,  daher  man 
nicht  zu  jeder  Stnnde,  nicht  ohne  gewisse  Förmlichkeiten  sich 
ihm  nähern  durfte,  und  nur,  wenn  er  öffentlich  erschien,  in  der 
Curie  nnd  auf  dem  Markte,  jeder  freien  Zutritt  hatte.  Die  Um- 
stände brachten  es  mit  sich,  man  erkannte  aber  darin  den  wer- 
denden Hof.  Es  verletzte  insbesondre  Cicero,  dass  er  sich  an 
das  Gefolge  wenden  musste,  an  Männer,  über  welche  er  sich 
hoch  erhaben  fühlte,  um  zu  dem  Gebieter  durchzudringen,  und 
• im  Vorzimmer  sich  unter  der  Menge  verlor.  ,B) 

Grössere  Deiniithigungcn  erwarteten  ihn  und  andere  Opti- 
malen nach  der  Ankunft  der  Cleopatra;  auch  die Cousnlare,  „die 


26)  Cicero  erwiederle  an!  die  Bcmerknng,  morgen  gehe  die  Leyer 
aut:  ja,  auf  Befehl.  Pint.  Caes.  59.  27)  Cicero  erhielt  von  Königen, 

welche  er  nicht  dem  Namen  nach  kannte,  Danksagnngs  - Schreiben , weil 
Cäsar  in  einem  ihnen  günstigen  Senats-  Beschlüsse  bemerken  liess,  dieser 
soi  nach  seinem  Ontachten  abgefasst,  ad  Farn.  9,  IS.  28)  Cic.  ad 
Fam.  4, 9 : Omnia  delata  ad  nnnm  snnt.  Is  ntitnr  consilio,  ne  snornm  qui- 
dem,  sed  sno.  29)  ad  Farn.  6,  13 : Magnis  occupationibns  eins,  a qno 
omnia  petnntnr,  aditus  ad  enm  difficiliores  fnernnt.  Das.  6,  14 : Qnnm  — 
venissem  mane  ad  Caesarem,  atqne  omnetn  adenndi  et  conveniendi  iilins  in- 
dignitatem  et  molestiam  pertnlissem  ete.  Das.  4,  7 Cn. : ias  adenndi  non  ba- 
bemos.  Man  sagte  ihm  später,  Cäsar  habe  gelassen:  Ego  dabitem,  qnin 
snmmo  in  odio  sim,  qnmu  M.  Cicero  sedeat,  nec  sno  commodo  me  convenire 
possit?  atqni  si  qnisqnam  est  facilis,  hic  esl:  tarnen  non  dabilo,  qnin  ine 
male  oderit.  ad  Att.  14,  1 n.  das.  14,  2t  Ego  nnno  tarn  sim  stnltju,  uf 
hnnc  ipsnm  facilem  hominem  patem  mihi  esse  amienm,  qmm  tarn  die  sedens 
nenn  commodnin  exspectot? 
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Ersten  des  Staats“  mnssten  den  Stolz  der  Königinu  ertragen. 
Man  hat  gelängnet,  dass  sie  je  in  Rom  gewesen  sei,  diess  ist 
aber  durch  die  bestimmtesten  Zeugnisse  verbürgt.30)  Ihr  Bruder 
PtoleinäuB  d.  Jüngere,  ein  Rind,  und  viele  Andere  begleiteten 
sie;  31 ) da  sie  sich  angeblich  um  ein  Bündniss  mit  den  Römern 
bewerben  wollte,  so  wagte  sie  es  mit  Gepränge  aufzutreten. 
Sie  wohnte  in  Cäsars  Garten  jenseits  der  Tiber,31)  erhielt  eine 
Statue  im  Tempel  der  Venus  Genetrix,  3J)  und  wurde  mit  ihrem 
Bruder  unter  die  Freunde  und  Bundesgenossen  des  römischen 
Volks  aufgenommen.  34)  Der  Ehebruch  galt  kaum  mehr  für  ein 
Verbrechen ; auch  Calpurnia  vergab  ihrem  Gemahl,  dennoch  sank 
dieser  in  der  öffentlichen  Meinung,  weil  Cleopatra  nicht  als  ab- 
hängige Furstinn,  sondern  als  Königinn  von  Rom  erschien.  Sie 
wollte  nm  jeden  Preis  glänzen  und  herrschen,  und  kannte  selbst 
die  Zurückhaltung  nicht,  welche  die  Klugheit  gebot;  nicht  in  ihr 
lag  die  (Jrsach,  dass  Cäsar  dem  Schicksale  des  Antonius  entgieng. 
Man  ehrte  sie  unter  geheimen  Verwünschungen,  nnd  noch  mehr 
hasste  man  den  Buhler.  Ihr  Plan,  ihn  nach  dem  Osten  zn  füh- 
ren, und  dort  gänzlich  zn  verstricken,  wurde  dadurch  begünstigt, 
dass  er  die  Parther  bekriegen  wollte;  sie  hoffte  als  seine  Ge- 
mahlinn  mit  ihm  zurückzukehren,  zumal  da  sie  ihm  nach  ihrer 
Behauptung  bereits  einen  Sohn , Cäsarion , geboren  hatte.  3 •) 
Man  weis«,  dass  der  V. Tribun  Helvius  Cinna  nach  dem  Tode 
des  Dictator  erklärte,  er  besitze  den  Entwurf  zu  einem  Gesetze, 
welches  jenem  mehrere  Frauen  zu  haben  gestatte,  damit  es  ihm 
nicht  an  Erben  fehle,  und  in  seiner  Abwesenheit  habe  bestätigt 
werden  sollen.  3®)  Auch  davon  abgesehen  zürnten  Manche  der 
Aegyptierinn , an  deren  Küsten  Pompejus  erschlagen  war,  oder 
sie  glaubten,  dass  ohne  sie  ihr  Land  eine  römische  Provinz  sein 
werde;  Andere  wurden  durch  ihren  Uebermuth  beleidigt,  ins- 
besondre Cicero.  Er  fürchtete  Proscriptionen  und  blieb  deshalb 


‘ SO)  Sc«li|ti  in  der  A.  m Enseb.  Cbron.  No.  1972  vrird  durch  Dio 
43,  27,  Sneton.  S2  und  besonders  durch  Ciceros Briefe  widerlegt;  s.  unten. 

31)  Dio  L c.  Oben  j.  54.  A.  50.  Hieronym.  uns  Enseb.  Cbron.  Ol.  184.4. 

32)  Cic.  ad  An.  15,  15.  Dio  1.  c.  33)  A 62.  34)  Dio  1.  c. 

35)  Propert.  3,  9.  v.  31  : Coningii  obscoeni  pretiam  Rom.ina  poposdt  moe- 
uia,  et  oddictos  in  sna  regne  patres.  Flor.  4,  11.  $.  2.  Dio  50,  5 flu, 

36)  Suelon.  62.  Dio  44,  7.  Vgl.  1.  Th.  100.  A.  30.  104,  A.  66. 

40  * 
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mit  den  einflussreichsten  Cäsarianem  in  Verbindung ; es  ist  daher 
sehr  wahrscheinlich,  dass  er  sich  Cleopatra  zuerst  näherte,  welche 
ihm  auch  mit  mehr  Achtung  begegnet  sein  würde,  wenn  sie  den 
ausgezeichneten  Mann  geschätzt  und  gesncht  hätte.  Seine  Bitte, 
ihm  einige  Handschriften  aus  der  alexandrinischeu  Bibliothek  und 
ägyptische  Kunstwerke  zukommen  zu  lassen,  sollte  offenbar  nur 
auf  eine  seiner  würdige  Art  den  Verkehr  mit  ihr  einleiten;  ’7) 
sie  versprach,  seinen  Wunsch  zu  erfüllen,  und  Ammonius  in 
ihrem  Gefolge  wollte  sie  daran  erinnern.  Ihn  erbitterte  nicht 
ihre  Nachlässigkeit,  sondern  der  stolze  Empfang  an  ihrem  orien- 
talischen Hofe  vor  den  Thoren  von  Rom;  **)  sogar  ihr  Diener 
Sara  behandelte  ihn  schnöde,  und  in  seiner  eigenen  Wohnnng.  19) 
Ihre  Hoffnungen  wurden  durch  den  Feldzug  in  Spanien  und 
durch  die  Ermordung  ihres  Göuners  vereitelt.  Sie  verweilte 
noch  einige  Wochen  nach  seinem  Tode  vor  der  Stadt,  um  bei 
dem  Erben  des  Reichs,  wer  es  auch  sein  möge,  ihre  Rolle  fort- 
zuspielen; da  aber  neue,  auch  für  sie  bedenkliche  Verwicklungen 
entstanden,  fand  sie  es  rathsain,  sich  schnell  zu  entfernen.  40) 

f 62. 

a.  46  und  45.  Die  Feste  in  Rom  verhüllten  den  blutigen 
Hintergrund  mit  seinen  Gräbern;  sie  verkündigten,  dass  der 
Kampf  zwischen  dem  Alten  und  Neuen  geendigt  sei,  und  der 
Friede  war  doch  auch  vielen  Missvergnügten  willkommen,  der 
Herrscher  nicht  ganz  zu  verdammen,  welcher  mit  Spielen  und 
nicht  wie  Marius  und  Sulla  begann.  Er  selbst  glaubte  sich  am 
Ziele;  die  Gährung  in  einigen  Provinzen  beunruhigte  ihn  nicht. 
In  Syrien  wurde  sein  Statthalter  von  dem  Porapejaner  Cacilias 
Bassus  verdrängt,  und  dieser  ergab  sich  erst  nach  dem  Tode  des 
Dictator  an  dessen  Mörder  C.  Cassius.  *')  Decimns  Brutus  stillte 

.> 

37)  (fiXiXoya  ad  Att.  14,  14  u.  das.  Monganlt  A.  4.  38)  Cie. 

L c. : Soperbiam  ipsius  reginae,  quam  esset  frans  Tiberim  in  hortis,  com- 
memorare  sine  magno  dolore  non  possnm.  39)  Oers.  1.  c.  40)  Ci- 
cero schreibt  ad  Att.  14,  8 am  15.  April  44:  Reginae  fuga  mihi  non 
molesta.  vgt.  14,  20.  }.  1.  15,  15.  17.  Demnach  irrt  Sneton.  52  in  der 
Nachricht,  Cäsar  habe  sie  mit  grossen  Geschenken  entlassen.  41)  2.  Th. 
126.  Hier  $.  55.  A.  79.  §.  56  fin. 
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einen  Aufstand  der  Bellovaken  im  jenseitigen  Gallien.  **)  Dies» 
waren  (keil weise  Bewegungen  ohne  eine  höhere  Bedeutung; 
tiefer  im  Westen  aber  wnrde  das  Feuer  des  Bürgerkriegs  von 
neuem  angefacht.  Cäsar  hatte  im  J.  49  das  jenseitige  Spanien 
Q.  Cassius  anvertrant,  eine  unglückliche  Wahl;  sein  Propräfcr 
machte  ihn  durch  Härte  und-  Kaubsucht  verhasst.  Er  befehligte 
nur  zwei  italische  Legionen;  zwei  übernahm  er  von  M.  Varro, 
dem  Legaten  des  Pompejus,  und  eine  fünfte  errichtete  er  in  der 
gemisshandelten  Provinz.  Daher  war  der  grössere  Theil  der 
bewaffneten  Macht  wenig  geneigt,  ihn  gegen  die  Eingebornen 
zu  unterstützen;  es  entstanden  Verschwörungen,  und  auch  <(ie 
Pompejnner  im  Heere  lehnten  sich  gegen  ihn  auf.  4 3)  Am  Ende 
des  J.  47  kam  sein  Nachfolger  C.  Trebonius,  und  man  gehorchte 
ihm  eine  Zeitlang,  aber  nur  zum  Schein.  4 4)  Unterjochte  pflegen 
von  einem  Wechsel  der  Herrschaft  Erleichterung  zu  hoffen; 
einige  Häuptlinge  der  Provincialen  hatten  schon  früher  mitSdpio 
und  Cato  in  Africa  unterhandelt,  und  diese  entsendeten  Cn.  Pom- 
pejus, den  älteren  Sohn  des  ehemaligen  Triumvir,  mit  einem 
kleinen  Geschwader,  die  Cäsarianer  zu  vertreiben.4*)  Sein 
Name  war  seine  Empfehlung;  man  kannte  jenen  in  Spanien  seit 
dem  Kriege  des  Sertorius;  er  verbürgte  Feindschaft  mit  Cäsar, 
und,  wie  man  glaubte,  grosse  Feldherrngaben;  4 6)  aber  nicht 
für  Pompejus  wollte  man  kämpfen,  nicht  aus  Liebe  zu  seinem 
Geschleckte.  Er  verliess  Utica  im  J.  47  47)  mit  30  Schiffen  und 
etwa  2000  Mann,  Freien  und  Sclaven,  welche  zuin  Theil  keine 
Waffen  hatten.  Nach  einem  vergeblichen  Angriffe  auf  Ascurum, 
ein®  Stadt  des  Bogud  in  Mauritanien, 4 *)  besetzte  er  ohne  Sckwerdt- 
sclilag  die  bglearischen  Inseln,  und  nach  langem  Widerstande 

42)  Lhr.  114.  Oben  §.  56  fin.  vgl.  $.  20.  A.  20.  43)  2.  Th. 

155.  Hier  §.  '45  fin.  $.  58  fin.  44)  Dio  43  , 29.  B.  Alex.  64.  B. 
llispan.  7.  lieber  den  Tf.  dieser  Schrift  vgl.  Hirtii  Mo.  2.  }.  2 fin.  Cic. 
ad  Fam.  15,  21.  45)  Dio  1.  e.  B.  Afric.  22.  46)  Vellej.  2,  54: 

Muiqnam  erat  Pompeios  corpore,  adhuc  ubiqne  vivebat  nomine.  55:  Bellnm 
lispaoien.se  — Cn.  Pompeins,  tnagni  filios  — conflaverat;  nndique  ad 
**o  adhuc  paterni  nominis  magnitudioom  seqnentinm  ex  tato  orbe  terraram 
»n'liis  cooflneutibus.  Dio  43,  30.  47)  Vor  dem  afric.  Kriege,  dies« 

lebt  die  Geschichte  seiner  llnternehmnngen.  Vgl.  Liv.  113.  rinlarch. 
CatOn,.  59  j)j0  42,  56,  und  über  die  unrichtigon  Zeitangaben  oben 
J.  SlA.  49.  48)  Vgl.  oben  }.  58.  A.  67. 
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auch  Ebusns,  eiuti  der  Pityiisen.  (Iviga.)  Dann  rukto  er,  weil 
er  mit  eigenen  Kräften  nichts  vermochte,  und  die  Anhänger  in 
Spanien  sich  noch  nicht  regten.  49) 

Das  Heer  sachte  einen  Anführer  und  der  Anführer  ein 
Hier.  Als  aber  Cäsar  im  J.  46  in  Africa  siegte  und  auf  der 
Rückkehr  nach  Rom  eine  Flotte  unter  dem  Legaten  C.  Didlua 
von  der  sardinischen  Küste  nach  dem  Westen  abgehen  liess,  *°) 
mochten  die  Legionen,  welche  rieh  dnreh  die  Meuterei  gegen 
Cassius  strafbar  gemacht  hatten,  nicht  länger  zögern;  sie  nöthigten 
Trebonins,  sich  zu  entfernen,  und  die  Ritter  Titus  Quintius  Sca- 
pula, der  Hauptnrheber  des  Aufstandes,*1)  und  Q.  Aponius 
übernahmen  den  Oberbefehl , und  riefen  ganz  Baetica  za  den 
Waffen.  *2)  Nun  landete  Pompejus;  die  Truppen  wählten  ihn 
zum  Feldherrn  und  ihre  Zahl  vermehrte  sich  schnell,  da  viele 
Städte  im  jenseitigen  Spanien  für  ihn  rüsteten.  **)  Man  be- 
rechnete in  Italien  seine  Macht  auf  II  Legionen;  **)  sie  stieg 
aber  bald  auf  13,  **)  zum  Theil  freilich  raubaiiehtiges  Gesindel 
ohne  Kriegszucht,  welches  er  durch  Versprechungen  herbeilockte. 
Auch  kamen  angesehene  Flüchtlinge  ans  Africa  mit  Schiffen  und 
Mannschaft,  sein  Bruder  Sextus,  Attins  Varns  und  T.  Labienus,  * ®) 
nebst  Arabio,  dessen  Gebiet  Cäsar  an  Andere  vergeben  hatte.*7) 
Bei  Pharsalus  zeigte  sich  ein  geheimer  Kampf  zwischen  den 
Interessen  der  Pompejer  und  der  Aristocratie,  welcher  dem  ge- 
meinschaftlichen Gegner  den  Sieg  erleichterte ; in  Africa  wurden 
die  Pompejer  von  der  Aristocratie  nur  noch  geduldet,  und  der 
Gedanke,  sie  werden  nach  einem  glücklichen  Feldzuge  von  neuem 

. . ^ 

49)  15.  Afr.  23.  Dio  43  , 29.  Itaker  war  uiaa  in  Rom  lange  ohne 

Nachrichten  von  ihm.  Cic.  ad  Alt.  12,  2.  30)  Itio  43,  14.  17.  Vgl. 

B.  Hisp.  37.  40  Oben  j.  69  fin.  61)  15.  Hisp.  33.  Gic.  od  Farn. 
9,  13.  Unten  A.  24..  62)  Dio  43,  29.  80,  App.  2,  462  Hisst  Scapula 

mit  Labien  ns  von  Corcyra  kommen.  63)  Dio  43  , 30.  U.  Hisp.  I. 
Pint.  Caes.  56.  App.  2,  492.  VeUej.  2,  55.  Nicol.  Ilamasc.  Exe.  Val  cs. 
481.  ed.  Orell.  p.  101.  64)  Cic.  ad  Farn.  6,  18  vgl.  6,4.  55)  B. 

Hisp.  7,  30.  Unten  A.  98.  56)  Dio  43,  30.  App.  2,  482.  Oros.6,  16 

vgl.  B.  lllsp.  3 n.  hier  J.  59.  A.  53.  57)  Oben  j.  5».  A*  57.  Do 

nennt  43  , 36  andi  die  Sühne  des  Bocchns,  er  ist  ober  ohne  Zweifel  im 
Irrthnme , da  jener  Cäsar  gegen  Scipio  unterstützt  hatte  und  belohnt  var. 
Oben  1.  c.  Bognd,  der  andre  mauritanische  König,  focht  in  Spanien  egen 
Pompejus.  Dio  43,  38. 
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das  Uebergewicht  erhalten , (rüg  dazu  bei,  dass  man  den  altern 
entfernte.  Nach  dein  Tode  des  Scipio,  Cato,  Afranias  and  Pe- 
trejus  tauchten  sie  wieder  auf ; die  freudige , zuversichtliche 
Hoffnung  der  frühem  Zeiten  hatte  sie  verlassen,  aber  auch  die 
Verzweiflung  stärkt;  den  Ocean  im  Rückeu  und  den  Feind  itn 
Angesichte  blieb  ihnen  keine  Wahl,  ^nur  auf  dem  Capitol  gab  es 
für  sie  noch  Sicherheit,  und  die  Rachgier  schärfte  ihre  Waffen. 
Die  für  unvergänglich  gehaltenen  Lorbeeren  des  Vaters  waren 
zerrissen,  er  selbst  war  gefallen,  und  sein  Vermögen  eiugezogen; 
beschimpft,  beraubt  und  geächtet  fühlten  sie  eine  Fiebergluth, 
und  wohin  sie  blickten,  trat  ihnen  das  Bild  des  Jammers  ent- 
gegen, reichte  ihnen  am  Abgrunde  ein  trostloser  Gefährte  die 
Hand.  Fiir  eine  solche  Rolle  war  Cn,  Poinpejug  durch  eiue  an 
Wildheit  gräuzende  Leidenschaftlichkeit  von  der  Natur  geweiht; 
der  Ernst  des  Vaters  hatte  sich  als  Härte,  seine  Kälte  als  Grausam- 
keit auf  ihn  vererbt;  durch  die  schweren  und  unaufhörlichen 
Schläge  des  Schicksals  wurde  morden  ihm  zum  Bediirfniss,  in 
seinem  Wahlspruche  Pietas,  lag  das  Todesurtheil  für  die  Ab- 
trünnigen und  die  Cäsarianer.  ss)  Auch  diese  zogen  nicht  in 
gewöhnlicher  Stimmung  in  den  Kampf;  schon  in  Africa  hatte 
sich  ihnen  unerwartet  und  unerwünscht  die  Blutarbeit  verlän- 
gert, *9)  sollte  sie  nie  endigen?  Der  Soldat  wollte  ruhen,  der 
Dictator  den  Staat  umschaffen,  das  Diadem  um  die  Stirn  binden, 
den  Euphrat  und  Tigris  überschreiten,  und  man  zwang  ihn,  von 
neuem  am  Iberus  zn  fechten.  Darum  schienen  beide  Theile  mit 
Irischen,  ungeschwächten  Kräften  aufzutreten,  als  sei  diese  der 
Anfang, 6 °)  schrecklicher  als  je  zuvor  war  das  Zusammentreffen, 8 *) 
und  Cicero,  welcher  stets  der  Meinung  gewesen  war,  dem  Bürger- 
kriege folge  Sclaverei  oder  Tod,  wer  auch  der  Sieger  sei,81) 
glaubte  diess  jetzt  noch  weit  mehr;83)  auch  C.  Cassius  schrieb 
ihm:  mit  Besorgniss  denke  ich  an  die  Zukunft;  besser,  uns 
bleibt  der  alte  und  milde  Gebieter,  als  dass  wir  es  mit  eiuem 
neuen  und  grausamen  versuchen;  du  weisst,  wie  albern  dieser 

58)  8.  nuten  A.  2.  Beispiele  seiner  Härte  erwähnen  Cic.  ad  Farn. 
6.  18.  §.  2.  B.  Hisp.  21.  vgl.  Tal.  M.  9,  2.  f.  4.  59)  Oben  }.  58  in. 

£0)  Quasi  non  esset  usquain  dimirutnm,  sic  arma  rnrsns  et  partes.  Flor. 
4,  2.'  j,  73.  61)  Vellej.  2,  55.  Flor.  I.  c.  Entrop.  6,  24  (19).  App. 

2,  492.  j 62)  ad  Fant.  4,  14  }.  1.  63)  Das.  6,  3.  4.  21. 

• 
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Cn.  (Pompejus)  ist,  dass  er  Grausamkeit  für  eine  Tugend  hält, 
und  wir  ihn  immer  verlachten;  ich  fürchte,  er  würde  uns  unsere 
Neckereien  nach  seiner  rohen  Art  mit  dem  Sabel  zurückgeben.64) 
Man  kann  sich  daher  nicht  gleichgültiger  über  den  Untergang 
seiner  Partei  äussern , als  Cicero  nach  der  Schlacht  bei  Munda . 
Hirtius  meldet  mir,  Sex.  pompejus  sei  von  Corduba  nach  dem 
diesseitigen  Spanien  entflohen,  auch  Cneus  sei  entflohen,  ich 
weiss  nicht  wohin,  auch  kümmert  es  mich  nicht.  6‘) 

Durch  seine  Legaten  in  Spanien  Q.  Pedius  und  Q.  Fabins 
Maximus  wurde  Cäsar  von  der  wachsenden  Macht  der  Feinde 
nnterrichtet , welcher  sie  nicht  zu  widerstehen  vermochten,  6S) 
obgleich  C.  Didius  bei  Carteja  die  Flotte  des  Attias  Varus  be- 
siegte. 67)  Der  ältere  Pompejus  belagerte  Neu-Carthago-  ohne 
Erfolg,66)  er  zog  dann  aber  vor  Ulia  in  Baetica,  und  hatte  es 
noch  nicht  genommen,  als  Cäsar  Italien  verliess.  60)  Dieser  war 
a.  46  Cos.  III  mit  M.  Lepidus.  7 °)  Sein  College  hielt  im  Herbst 
Comilien,  worin  er  für  das  nächste  Jahr  zum  Cos.  IV  gewählt 
wurde,  und  er  allein.  71 ) Gegen  Ende  des  Jahrs  trat  er  die 
vierte  Dictatur  an,  7 2)  oder  wenn  die  erste  vom  J.  49  nicht  mit- 
zählt,  weil  er  sie  nur  wenige  Tage  verwaltete,  die  dritte.  7 6) 
Die  letzte  Würde  war  ihm  auf  zehn  Jahre  übertragen,  74)  aber 
die  Consnlar-Comitien  konnte  er  nicht  umgehen;  auch  wählte 
man  für  das  J.  45  V. Tribüne  uud  plebejische  Aedilen,  7‘)  aber 


64)  »d  Fam.  IS,  19.  6S)  ad  Alt.  12,  37.  Vgl.  oben  $.  57; 

A.  96.  66)  B.  Hisp.  2.  Dio  43 , 31.  67)  Dio  1.  c.  nennt  die 

Stadt  Crantia.  Flor.  4,  2.  j.  75.  Nach  B.  Hisp.  32  war  Carteja  170,000 
Schritte  von  Cordaba  entfernt.  68)  Dio  43,  30.  69)  Ders.  43,  31. 

B.  Hisp,  3.  Ulia  wird  in  dieser  Beziehung  anch  von  8trabo  3,  141  er- 

wähnt, und  übrigens  im  B.  Alex.  61  and  nnf  den  Münzen,  Echh.  1,  p,  32, 
nnd  in  Inschriften,  Grater.  p.  271.  No.  1.  70)  Oben  §.  56.  A.  50.  3t. 

§.  58.  A.  76.  71)  Fast.  cap.  Tab.  Collot.  bei  Figh.  3,  458.  Fast.  Sic. 

u.  Cassiod.  a.  708.  Dio  43,  33.  Pint.  Caes.  56.  Zonar.  10,  10.  App. 
2,  492  lässt  ihn  als  Cos.  IT  nach  Spanien  gehen.  72)  B.  Hisp.  2. 
73)  Auf  ein  ganzes  Jahr  übernahm  er  sie  znm  ersten  Male  im  Sept.  48, 
daher  sind  immer  zwei  Bezeichnnngen  für  sie  erforderlich , wenn  man  sie 
mit  seinen  Consnlaten  znsammenstellt , nnd  Snetons  Behauptung  76'.  Dicta- 
tnra  decreta  cum  consnlatibns  simtil  ist  in  jeder  Hinsicht  falsch.  Oben  £.  53. 
A.  46.  }.  56.  A.  50  f.  74)  Oben  $.  60.  A.  87.  75)  Unter  diesen 

namentlich  L.  Aelius  Lamia.  Cic.  ad  Att  13,  45.  Sneton.  76  sagt  halb- 
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keine  Quästoren,  sondern  diese  ersetzten  zwei  der  6 oder  8 
Stadtpräfecten , welche  Cäsar  ernannte  und  nebst  Lepidus  mit 
der  Leitung  der  öffentlichen  Angelegenheiten  beauftragte,  7 8)  ob- 
gleich in  der  That  Baibus  und  Oppius  in  seiner  Abwesenheit 
regierten.  7 7) 

Am  23.  September  46  nach  dem  verbesserten  Calender  war 
er  noch  in  Rom.  7 *)  Bald  nachher  entfernte  er  sich,  nnd  er 
eilte  nun,  den  Feind  zu  überraschen.  Mit  gewohnter  Schnellig- 
keit reis’te  er  von  Rom  bis  Obulco,  300  Stadien  von  Corduba, 
in  27  Tagen,  und  erreichte  Pedius  und  Fabius,  ehe  noch  die 
Reuter  zu  ihm  stiessen,  welche  sie  ihm  zu  seiner  Sicherheit  ent- 
gegen schicken  sollten.  7*)  Schon  war  Ulia  mehrere  Monate 
von  Cn.  Potnpejus  eingeschlossen;  Mangel  an  Streitern  und  an 
Unterhalt  Hessen  die  Uebergabe  fürchten,  und  die  Einwohner 
baten  um  Entsatz;  es  gelang  in  einer  stürmischen  Nacht  sechs 
Cohorten  mit  Renterei  unter  einem  der  Gegend  kundigen  Führer 
L.  Jtinius  Paciecns  hinein  zn  werfen,  diess  genügte  aber  nicht. 
Cäsar  bedrohte  daher  Sex.  Pompejus  in  Corduba  am  Bnetis, 
(Cordova  am  Guadalquivir),  um  Cneus  von  Ulia  zu  entfernen; 
die  List  wurde  belohnt;  seine  Reuter  siegten  vor  den  Thoren, 
weil  er  geharnischtes  Fussvolk  unter  sie  vertheilt  hatte,  und  jener 
erschien  auf  den  Hülferuf  seines  Bruders.  * °)  Es  gelang  aber 
dem  Dictator  nicht,  welcher  sich  bereits  auf  dem  rechten  Ufer 
des  Flusses  befand,  ihn  durch  Verschanzungen  von  der  Stadt 
abzuschneiden  oder  eine  Schlacht  zu  erzwingen;  er  gieng  daher 


wahr:  ita  al  medio  tempore  comitia  nnlla  habuerit,  praeter  trihnnornm  et 
aedilium  plebis.  76)  Dio  43  , 28.  48.  Suet.  76,  wo  die  Lesart  prae- 
seote  se  entschieden  falsch  ist,  Zn  diesen  PrSfecten  gehörten  C.  t'lovius 
und  L.  Mnnatins  Plauens.  Vaill.  Int.  No.  22.  23.  Morell.  thes.  Caes.  tab.  3. 
no.  23.  tab.  7.  no.  9. 10.  Eckh.  3.  p.  173.  6.  p.  7.  Sie  vertraten  nicht  bloss  die 
PrStoren , (Snet.  1.  c. ) sondern  alle  höheren  Magistrate.  Heber  die  Be- 
zeichnung pr.  anf  den  Münzen  des  llirtins  s.  Hirtii  No.  2,  §.  1.  A 10. 
77)  Cic.  ad  Farn.  6,  8 n.  18.  78)  An  diesem  Tage  sprach  ihn  Cicero, 

a.  d.  V Cal.  intercalares  priores,  ad  Fam.  6,  14.  Der  erste  ausserordent- 
liche Schaltmonat  begann  mit  dem  27.  Sept.  46.  Ideler  Handb.  d.  Chron. 
2,  122.  Oben  }.  61.  A.  22.  79)  Strabo  3,  160.  App.  2 , 492.  Dio 

43  , 32.  Snet.  56  denkt  sich  ein  näheres  Ziel,  and  rechnet  daher  nur 
24  Tage,  Oros.  6,  16,  wohl  durch  die  Schuld  der  Abschreiber,  nur  17. 
B.  Hisp.  2.  80)  B.  Hisp.  3,  4.  Dio  43,  33  hat  diess  entstellt. 
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über  den  Baetis  zurück,  und  belagerte  Ategua,  etwa  2000  Schritte 
vom  Flagge  Salsus;  hier  war  viel  Getraide  aufgespeichert,  dessen 
er  fiir  den  Winter  bedurfte.  Poinpejns  folgte  mit  Labienng  81 ) 
und  zersprengte,  vom  Nebel  begünstigt,  eine  Abtheilung  der 
feindlichen  Kentere!;  auch  schickte  er  Munatius  Flaccus  als  Be- 
fehlshaber in  die  Stadt.  81)  In  der  Hoffnung,  Kälte  und  Hunger 
■werden  die  Belagerer  vertreiben,  beobachtete  er  sie  von  einer 
Höhe  jenseits  des  Salsus  zwischen  Ategua  und  Ucnbis;  sein 
Angriff  auf  eine  alte,  jetzt  hergestellte , Feldschanze,  das  postu- 
mische  JLager , wurde  abgeschlagen , da  der  Gegner  die  Seinigen 
mit  drei  Legionen  verstärkte.  Mit  den  Beschwerden  und  Ent- 
behrungen stieg  bei  den  Cäsarianern  die  Erbitterung;  sie  tödteten 
nicht  bloss  Gefaugene,  wenn  sie  Ueberläufer  in  ihuen  erkannten, 
und  Kundschafter,  sondern  verstümmelten  auch  Boten,  welche 
auf  dem  Wege  von  Corduba  zu  Pompejus  ergriffen  wurden.  8J) 
Auf  der  andern  Seite  liess  Munatius  Flaccus  durch  seine  lusi- 
tanische  Bande  viele  Einwohner  von  Ategua  erwürgen,  und  ihre 
Körper  von  den  Mauern  hinabwerfen,  weil  er  ein  Einverständniss 
mit  dem  Feinde  entdeckte.  8*)  Pompejus  missbilligte  es;  er 
verlor  dadurch  das  Vertrauen  der  Spanier,  und  Cäsar  schreckten 
weder  seine  Versuche,  ihm  durch  Linien  am  Flusse  das  Wasser 
zu  entziehen,  noch  die  Minen  und  die  häufigen  Ausfälle  der 
Belagerten,  bei  welchen  sie  Maschinen  und  Schanzen  verbrannten. 
Daher  wurde  die  Besatzung  endlich  angewiesen , sich  in  einer 
Nacht  zu  Pompejus  durchzuschlagen,  und  zu  dem  Ende  die  Stadt 
und  die  Lagerhütten  anzuzünden,  die  Graben  aiiszufiillen,  und  die 
Verfolgenden  durch  absichtlich  dargebotene  Beule  aufzuhallen; 
sie  musste  sich  aber  nach  einem  hartnäckigen  Kampfe  znrück- 
ziehen,  und  die  Gefangenen  biissten  mit  dem  Leben.  •*)  Es 
erregte  grosses  Missvergnügen , dass  Pompejus  nichts  unternahm, 
und  sogar  ankündigte,  er  werde  sich  entfernen,  da  er  Ategua 
nicht  retten  könne ; ein  Krieger , welcher  der  Meinung 
war,  nicht  zur  Flucht,  sondern  zur  Schlacht  müsse  man 
das  Zeichen  geben,  wurde  gelödtet.  Sich  selbst  überlassen  öff- 
nete Munatius  Flaccus  die  Thore  am  19.'  Februar  45  unter  der 

81)  B.  II.  18  Cu.  82)  Dio  1.  c.  Frontiu.  sfrai.  3,  14.  (.  I. 
,83)  B.  U.  12.  13.  84)  Das.  IS.  16.  vgl.  13.  Vul.  M.  9,  2.  §.  4. 

83)  B.  II.  16.  Dio  43,  34.  , . 
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Bedingung  persönlicher  Sicherheit;  ' r')  die  Legionen  begnügten 
Cäsar  als  Imperator.  *7) 

Der  Gegner  galt  für  überwanden,  ein  wichtiger  Platz 
vor  seinen  Angen  gefallen  war;  es  vermehrte  seinen  Argwohn, 
besonders  gegen  die  Spanier;  als  er  sich  bei  Ucnbis  verschanzt 
hatte,  worden  74  Einwohner  hingerichtet.  8 *)  Cäsar  lagerte  ihm 
gegenüber,  und  zog  seine  Linien,  am  den  Floss  Salsas  zn  be- 
herrschen, und  ein  nahe  gelegenes  Castell  zn  bedrohen,  weil 
diess  za  einem  allgemeinen  Kampfe  führen  konnte.  Stets  aber 
zeigten  sich  ihm  nur  Reuter  nud  einige  leichte  Truppen  in  der 
Ebene,  wo  auch  Einzelne  einander  herausforderten,  and  durch 
Math  and  Gewandtheit  Bewunderung  erregten,  wie  die  Helden 
vor  Troja,  ohne  den  Zustand  der  Dinge  zu  verändern.  Poinpejas 
sachte  durch  Briefe  die  Meinung  za  verbreiten,  dass  vielmehr 
Cäsar  sich  ihm  versage , und  unr  deshalb  der  Krieg  noch  nicht 
geendigt  sei.  •*)  Aber  der  Wahn,  welcher  ihm  anfangs  einen 
günstigen  Empfang  verschafft  hatte,  war  schon  grösstentheils  ver- 
schwanden ; man  sah  in  ihm  nicht  mehr  den  Befreier,  da  er  sich 
fast  nur  durch  Grausamkeiten  bemerklich  machte.  Am  5.  März 
brach  er  auf,  um  sich  der  Küste  za  nähern,  weil  er  Mangel  litt, 
und  im  Süden  williger  unterstützt  zu  werden  hoffte.  Er  zog 
über  Hispalis  (Sevilla)  nach  Manda,  und  Cäsar  blieb  ihm  zur 
Seite.90)  Die  Stadt,  neben  welcher  er  lagerte,  war  auf  einer 
Höhe  erbaut  und  stark  befestigt;  sie  gewährte  ihm  einen  Rück- 
halt und  versorgte  ihn;  diess  sowohl  als  das  sumpfige  Wasser  in 
der  Ebene,  an  deren  Eade,  etwa  5000  Schritte  weit,  das  feind- 
liche Lager  stand,  erleichterte  es  ihm,  den  Vertheidigungs- Krieg 
fortznsetzen ; es  ist  aber  sehr  wahrscheinlich,  dass  nicht  nur  die 
Häuptlinge  der  Spanier,  sondern  auch  Labienus  und  AttinsVarus 
zum  Angriff  trieben,  und  die  Muthlosigkeit  der  ihm  treu  ergebenen 
Provincialen  wie  der  Abfall  der  übrigen  ihn  selbst  von  der  Noth- 
wendigkeit  überzeugten,  ihnen  zu  folgen.91) 

Am  Morgen  des  17.  Märzes  stellte  er  sein  Heer  in  Schlacht- 
ordnung, und  sogleich  war  auch  Cäsar  zum  Kampfe  entschlossen. 


86)  B.  II.  19.  22.  Dio  I.  c.  87)  B.  II.  19.  Vgl.  bier  {.  55. 
A.  4 n..  5.  59.  A.  20.  ,88)  B.  II.  20.  21,  89)  Das.  20.  28. 

90)  Das.  27.  91)  Dio  43,  35. 
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Man  feierte  an  diesem  Tage,  dem  schrecklichsten  im  ganzen 
Bürgerkriege,93)  in  Rom  die  Liberalien,  ein  Freudenfest,  * *) 
und  ein  schöner  Sonnen- Aufgang  am  Leitern  Himmel  schien 
mehr  zu  diesem  als  zum  Blutvergiessen  einzuladen.  9 *)  Es  ist 
den  Alten  nicht  entgangen , dass  im  Leben  ausgezeichneter 
Menschen  die  wichtigsten  Ereignisse  oft  demselben  Tage  in  ver- 
schiedenen Jahren  angehören;  sie  haben  diess  aber  auch  nach 
falschen  Voraussetzungen  angenommen;  bei  der  Behauptung,  die 
Liberalien  seien  der  Anfang  und  das  Ende  des  Krieges  gewesen, 
denn  genau  vor  vier  Jahren  habe  Pompejus , der  Vater,  Rom 
verlassen , übersah  Plutarch  das  Abweichende  in  dem  alten  und 
neuen  Calender;  jener  entfloh  aus  der  Hauptstadt  in  der  zweiten 
Hälfte  des  Januar,  der  17.  März  fiel  aber  nicht  mehr  in  diesen 
Monat  nach  der  wahren  Zeit.93)  Man  erhielt  in  Rom  die 
Nachricht  von  der  Schlacht  am  20.  April,  oder  am  Abende  vor 
den  Parilien,  welche  nun  auch  dem  Andenken  an  Casars  Sieg 
geweiht  wurden.98)  Die  Meisten  beneiinen  diesen  nach  Munda,9 7) 
wo  Cäsar  80  Cohorten  und  «8000  Reuter,  und  Pompejus  13  Le- 
gionen zählte ; zwei  unter  diesen  waren  von  Trebonius  abgefal- 
len, eine  bestand  ans  römischen  Colonisten,  eine  vierte  aus  den 
Trümmern  des  africanisclien  Heers,  die  übrigen  bildeten  spanische 
Hiilfstruppen  oder  entlaufene  Sclaven  und  anderes  Gesindel;  die 
Leichtbewaffneten  und  die  Reuter  waren  weder  so  stark  noch  so 
brauchbar  als  die  feindlichen.9*)  Cäsar  stellte  die  zehnte  Legion 


92)  Flor.  4,  2.  §.  74.  93)  B.  H.  31.  Pint.  Caes.  56.  Calend. 

Farnes,  in  Verr.  Flacc.  Fast.  ed.  Foggin.  p.  107.  Ovid.  Fast.  3,  713. 
94)  B.  H.  29.  95)  Plot.  Caes.  56.  Oros.  6,  16.  Oben  j.  41.  A.  23. 

96)  Dio  43,  42.  Vgl.  Calend,  MafTneior.  et  Fraenest.  in  Verr.  Flacc.  Fast, 
p,  108.  Um  so  scbmeraljcher  mar  es  Cicero,  dass  sein  Neffe  Qnintns  im 
folgenden  Jahre  an  diesem  Feste  sich  bekränzte,  ad  Alt.  14,  14.  97)  B. 

n.  27.  Uv.  115.  Snel.  56.  Lncan.  1,  40.  Plin.  3 , 3 (1).  36  , 29  (18). 
Flor.  4,2.  5-  78.  Entrop.  6,  24  (19).  Oros.  6,  16.  (A.  Vict.)  de  vir.  iU. 
78.  Pint.  Caes.  56.  Strabo  3,  141.  160.  Sil.  Ital.  3,  400.  App.  2,  493 
verwechselt  den  Ort  mit  Cordnba;  Dio  43,  36  n.  Zonar.  10,  10  erwäh- 
nen ihn  nicht.  In  der  in  Spanien  gefundenen  Inschrift  s BeUnra  Caesaris 
et  patriae  es  magna  parte  confectnm , Sez.  et  Cn.  Magni  Pompeii  fiiiis  hie 
ln  agro  Batestaniornm  profligatis,  (Gruter  p.  225  No.  2)  ist  ohne  Zweifel 
Bastetanorum  *u  lesen,  der  Name  eines  Küstenvolks  swischen  Calpe  und 
Cades.  Strabo  3 , 141.  98)  B.  U.  7.  30.  Oben  A.  51  u.  55. 
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anf  den  recLten  Flügel,  wie  bei  Pharsalos  and  T Lapsus, 89)  die 
dritte  ond  fünfte , diese  mit  dem  Bilde  des  Elepbanten  auf  ihren 
Kriegszeichen , ,0°)  auf  den  linken,  und  die  weniger  zuverlässi- 
gen in  die  Mitte.  Die  Zeit  erlaubte  ihm  nicht,  eine  Rede  za 
halten;  es  liegt  in  der  Sache,  da  er  den  Kampf  nicht  erwartet 
Latte,  und  wurde  auch  von  Asinius  Pollio,  seinem  Gefährten, 
bezeugt. ')  Zum  Feldgeschrei  wählte  er,  wie  in  Thessalien,  Ve- 
nns Victrix,  und  Pompejus,  weil  er  als  Rächer  seines  Vaters 
auftrat,  Pietas.9)  Anfangs  entfernten  sich  die  Pompejaner  nicht 
über  tausend  Schritte  von  der  Stadl,  um  den  Schutz  der  Mauern 
und  die  Vorlheile  des  Bodens  nicht  zn  verlieren,  Cäsar  sehr  un- 
gelegen, weil  der  Legionär  am  Abhange  nicht  mit  Erfolg  festen 
und  nicht  von  der  Reuterei  unterstützt  werden  konnte,  und  auch 
der  sumpfige  Bach  das  Vordringen  erschwerte;  als  er  deshalb 
anhielt,  worden  jene  kühner,  ohnehin  voll  Kampflust  kamen  sie 
in  die  Ebene  hinab.  Der  Soldat  zog  das  Schwerdt  in  der  eigenen 
Sache;  er  wollte  weniger  siegen  als  morden,  nur  der  Anblick 
des  blutenden,  erschlagenen  Feindes  befriedigte  ihn:  Mieder  1 
Keine  Gnade!  wurde  sein  Feldgeschrei,  and  das  wildeste  Hand- 
gemenge begann.9)  In  trüber  Stimmung  übersah  Casar  das  schreck- 
liche Gemetzel;  seine  Veteranen  schwankten,  das  Glüik  schien 
ihn  zu  verlassen,  nicht  die  Kunst  und  höhere  Einsicht,  sondern 
nur  die  grössere  Tapferkeit  und  Ausdauer  zu  entscheiden , ihm 
blieb  nichts  übrig,  als  voranzukämpfen.4)  Er  schickte  sein  Pferd 
zurück,4)  und  stürzte  sich  mit  entblösstem  Kopfe,  um  erkannt  * 
zu  werden,  und  mit  dem  Zurufe:  wollt  ihr  mich  den  Knaben 
überliefern?  in  die  vordersten  Reihen;  Viele  sanken  unter  seinen  * 
Streichen,  aber  auch  ihm  war  der  Tod  nie  näher  gewesen,  sein 
Schild  wurde  von  mehr  als  hundert  Geschossen  durchbohrt.6)  Die 
zehnte  Legion  iiberbot  sich  selbst;  sie  drängte  den  linken  Flügel 


99)  B.  H.  30.  31.  Oben  31.  A.  20.  {.  39.  A.  8.  100)  Oben 

f 39.  A.  12.  1)  Sneton.  33.  Dio  43  , 36  fin.  2.  Th.  3.  A.  36.  Man 

erdichtete  eine  Bede,  aach  eine  andre,  in  welcher  er  nach  der  Schlacht 
den  Trappen  dankte.  Snet.  1.  c.  2)  App.  2 , 493.  Oben  j.  31.  A.  33. 
3)  Dio  43 , 37.  4)  Flor.  4 , 2.  §.  78.  79.  Säet.  36.  3)  Dio  1.  c. 

Vellej.  2,  33.  Flor.  4,  2.  §.  82.  Frontin.  strat.  2,  8.  {.  13.  Polyaen.  8, 
23.  j.  16.  Vgl.  Caes.  1,  23.  Saeton.  60.  62.  Flat.  Caes.  18.  6)  App. 

2 , 493.  324. 
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des  Pompejns,  aber  dieser  zog  Verstärkung  vom  andern  heran, 
nnd  auch  durch  einen  Angriff  der  cäsarianischen  Reuterei  wurde 
nur  das  Gleichgewicht  hergestelit.  Schon  neigte  sich  der  Tag, 
nnd  die  Schlacht  stand;7)  der  grösste  Feldherr  des  Jahrhunderts 
sollte  den  Sieg  einem  Zufälle,  einem  Fehler  verdanken.  Denn 
ohne  Befehl  und  zur  Unzeit  führte  ßognd  seine  mauritanischen 
Renter  von  dem  rechten  Flügel  in  den  Rücken  des  Pompejns 
nach  dessen  Lager;  Labienus  hielt  anf  dem  linken  feindlichen 
Flügel ; er  bemerkte  es , und  liess  fünf  Cohorten  zuriiekgehen  ; 
sogleich  rief  Cäsar:  sie  fliehen;  sein  Siegsgeschrei  hallte  in  der 
ganzen  Linie  wieder,  der  Pompejaner  bemächtigte  sich  ein  plötz- 
licher Schrecken,  sie  wurden  geschlagen,  weil  sie  glaubten  ge- 
schlagen zu  sein.  ■)  33,000  der  Ihrigen  bedeckten  die  Wahl- 

statt ; die  Meisten  erlagen,  wie  gewöhnlich  in  den  Schlachten  der 
Allen,  bei  der  Verfolgung;  nnter  den  Gefallenen  waren  auch 
Labienus  nnd  Attius  Varus,  welche  nicht  wünschen  konnten,  den 
Tag  zu  überleben;  Cäsar  gebot,  sie  zu  begraben,  als  man  ihm 
ihre  Köpfe  nberbrachtc.  Auch  nahm  man  die  dreizehn  Adler 
des  Pompejns , und  17  der  angesehensten  Anführer'  wnrden  ge- 
fangen. Auf  der  andern  Seite  zählte  man  nur  1000  Todte  und 
500  Verwundete,  doch  ist  diese  Angabe  ohne  Zweifel  zu  ge- 
ring. 9) 

Die  Flüchtlinge  retteten  sich  nach  Mnnda,  nnd  deren  waren 
die  meisten,  nach  Cordnba,  Asta  nnd  nach  andern  Städten.10) 
Durch  einen  Brief  des  Hirtius  aus  Narbo  vom  18.  April  erhielt 
Cicero  die  Nachricht,  dass  auch  Cn.  Pompe  jus  entkommen  sei. 1 ') 
Er  war  in  der  Schulter  verwundet,  und  wurde  nicht  in  Munda 
gefangen,1’)  sondern  entfloh  mit  150  Reutern  und  einigem  Fuss- 
volke  in  einer  Sänfte  1400  Stadien  weit  nach  Carteja , 1 J)  einer 
Seestadt,  wo  seine  Flotte  vor  Anker  lag.  Die  Einwohner  nah- 
men ihn  auf;  als  sie  horten,  dass  er  geschlagen  sei,  stimmte  ein 
Theil  für  die  Auslieferung,  und  schickte  Gesandte  zu  Cäsar;  Au- 


7)  Oers.  2,  493.  8)  Dio  43  , 38.  Flor.  4,  2.  j.  83.  84.  9)  B, 

H.  31.  Vellaj.  2,  35.  Oros.  6,  16.  App.  2,  493.  10)  U.  H.  32.  33. 

36.  Ilio  43,  38.  11)  ml  Alt.  12,  37.  §.  5.  12)  Plin.  3,  3 (1). 

13)  Strabo  3,  141,  Oer  Vf.  des  B.  Jlisp.  32  rechnet  170,000  Schritte  von 
Cordnba  bis  in  dieser  8tmlt.  Cic.  ad  Alt.  12,  44. 
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dere  mochten  dessen  Gunst  nicht  rnn  einen  solchen  Preis  erkau- 
fen ; die  Parteien  griffen  zn  don  Waffen,  und  Poinpejus  gieng 
mit  20  Schiffen  so  eilig  in  See,  dass  er  bei  dem  Kappen  eines 
Taus,  in  welches  er  sich  verwickelt  hatte,  am  linken  Fasse  ver- 
letzt wurde,  und  sich  nicht  mit  Wasser  versorgte.  Diess  nö'thigte 
ihn  za  landen.  Er  war  noch  an  der  Kiiste,  - als  Cäsars  Legat 
C.  Didins  1 4)  nach  einer  Fahrt  von  vier  Tagen  mit  einer  Flotte 
von  Gades  eintraf,  and  die  Schiffe  nahm  oder  verbrannte.  Mit 
einem  kleinen  Gefolge  zog  er  in  das  Innere  gegen  Nordost,  wo- 
bei er  den  andern  Fuss  verrenkte.  Caesennins  Lento,  später  ab 
Freund  des  M.  Antonius  von  Cicero  auch  wegen  dieser  That  ge- 
tadelt,14) setzte  ihm  nach,  erreichte  ihn  aber  nicht  eher,  als  bis 
er  schon  in  das  tarraconensische  Spanien,  in  die  Gegend  von 
Laoron  gekommen  war,'®)  obgleich  er  wegen  seiner  Wunden 
weder  reiten  noch  fahren  konnte.  Nach  mehreren  Gefechten  ver- 
barg er  sich  in  einein  unwegsamen  Walde  in  einer  Höhle;  er 
durfte  hoffen,  hier  nicht  entdeckt  zu  werden;  der  Feind  nahm’ 
aber  einige  seiner  Soldaten  gefangen,  und  diese  verriethen  ihn; 
die  übrigen  leisteten  hartnäckigen  aber  fruchtlosen  Widerstand, 
sie  worden  grösstentheils  mit  ihrem  Feldherr»  erschlagen.  Casar 
erhielt  dessen  Kopf,  und  liess  ihn  am  12.  April  in  Hispalis  öf- 
fentlich aasstellen  , damit  der  Tod  seines  Gegners  nicht  zweifel- 
haft blieb.  1 7) 

Sextns  Pompeins  war  weder  in  der  Schlacht,  noch  starb  er 
In  Spanien.**)  Erstand  in  Cordoba,**)  wo  ihm  zuerst  Vale- 
rius mit  zersprengten  Reutern  von  Cäsars  Siege  Nachricht  gab. 
Ohne  einen  Angriff  za  erwarten,  entfernte  er  sich  in  der  Nacht 

14)  Oben  §.  59  fin.  Hier  A.  67.  14)  1.  Th.  512.  A.  38. 

16)  Flor.  4,2.  §.  86.  Bei  dieser  Stadt  batte  sein  Vater  durch  Sertorius 
grossen  Verlost  erlitten.  17)  Die  Erzählung  im  B.  Ilisp.  32.  36  — 40 
beurkundet  ohnerachtet  des  verworrenen  VorUsgs  und  der  barbarischen 
Sprache  eine  genaue  Kenntniss  der  Ereignisso,  und  ist  den  znm  Theil  ab- 
weichenden Berichten  anderer  Oeschichtschreiher  vOrznziehen.  App.  2, <493. 
494.  Dio  43,  40  nendt  Caesennins,  bei  Flor.  4,  2.  §.  86  Cesonins.  Pint. 
Cant.  46  iissi  irrig  Didins  den  Kepf  fiberbringen  ; er  vcrliess  die  Flott» 
nicht.  Unten  A.  31.  Strabo  3,  141.  Zonar.  10,  10.  Cic.  12  Phil.  9.  Vei-' 
lej.  2,  54.  Entrop.  6_,  24  (19).  (A.  Yict.)  de  vir.  ili.  84  in.  Oros.  6,  16.' 
18)  Jenes  behauptet  (A.  Viel.)  de  vir.  ilL  kmd  dieses  Oros.  U.  cc.  Der 
Letzte  verwechselt  die  Brüder.  19)  liier  A.  56  u.  A.  80. 
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nnter  dem  Vorwände,  dass  er  zn  dem  Dictator  reise,  nm  zn  un- 
terhandeln. 3 °)  Er  gieng  aber  über  den  Iberus  in  das  Land  der 
Lacetaner,33)  und  sammelte  einen  Theil  der  Besiegten,  mit  wel- 
chen er  sich  eine  Zeitlang  als  Freibeuter  nährte.33)  Nach  dem 
Tode  Casars,  welcher  ihn  nicht  beachtete,  setzte  er  sich  mit  einer 
bedeutenden  Macht  in  Sicilien  fest;  hier  behauptete  er  sich  gegen 
Octavian  bis  zum  J.  36;  im  folgenden  wurde  er  als  Abenteurer 
in  Asien  getö'dtet.  •*) 

Bald  nach  seinem  Abgänge  von  Cordoba  erschien  hier  der 
Ritter  Qnintius  Scapula.  Das  Schwerdt  hatte  ihn  bei  Munda 
verschont,  da  aber  die  Auflehnung  der  Legionen  gegen  Trebonius 
vorzüglich  sein  Werk  war,  nnd  die  Mauern  der  Städte  nach  der 
Niederlage  des  Heers  keinen  Schutz  mehr  gewährten,  so  liess  er 
sich  auf  einem  Scheiterhaufen  durchbohren  nnd  dann  verbrennen, 
nm  der  Beschimpfung  im  Grabe  zn  entgehen.  34)  Cäsar  lagerte 
bereits  in  der  Nähe;  die  Cordubenser  baten  ihn  immer  dringen- 
der, sie  zu  retten,  weil  die  Truppen,  zum  Theil  ihre  Sclaven, 
welchen  Sextus  die  Freiheit  geschenkt  hatte,  znm  Widerstande 
rüsteten,  und  endlich  die  Stadt  anziindeten;  um  so  leichter  konn- 
ten die  Legionen  eindringen,  welche  an  22,000  tödteten. 3 
Auch  die  Einwohner  von  Iiispalis  schickten  dem  Dictator  Ge- 
sandte entgegen.  Sie  erhielten  eine  nicht  zahlreiche  Besatzung 
nnter  dem  Legaten  C.  Caninius  Rebilus,36)  gegen  welchen  Philo, 
ein  Anhänger  der  Popopejer,  insgeheim  die  Schaar  des  Caecilius 
Niger  ans  Lnsitanien  herbeirief.  Die  Römer  wurden  überfallen 
und  vertrieben.  Dennoch  rückte  Cäsar  nicht  näher;  er  wollte 
verhüten,  dass  die  Gewaltthätigkeiten  sich  wiederholten,  welche 
in  Corduba  verübt  waren,  nnd  die  Lusitaner  in  einen  Hinterhalt 
locken;  als  sie  die  Stadt  verliessen,  nm  die  Schiffe  auf  dem 
Baetis  zu  verbrennen,  wurden  sie  von  den  Reutern  niederge- 
macht  4 7)  Fast  überal^  waren  die  Eingebornen  bereit,  dem  Sie- 

20)  B.  H.  32.  21)  So  Dio  45 , 10.  n.  Plin.  3,  4 (3).  Bei  Strabo 

8,  161  mit  Beziehung  mI  Sextus:  Jaccetaner.  22)  Dio  1.  c.  App.  2, 
494.  4 , 637.  5 , 753.  8trabo  1.  c.  a.  141.  Pint.  Caes.  56.  Zonar.  10,  10. 
Cic.  ad  An.  12,  37.  }.  5.  Uv.  115.  Flor.  4,  2.  4.  87  a.  8.  J.  2.  23)  1. 

Th.  20.  459.  461  a.  Pompeii.  24)  Oben  A.  51.  B.  H.  33.  App.  2,493. 
25)  B.  H.  34.  Dio  43,  39.  ' 26)  Oben  $.  59.  A.  21.  2.  Th.  108.  A.  35. 
27)  B.  H.  35.  36.  Dio  1.  c.  vgl.  ad  Alt.  12,  87.  Iiispalis  wird  später 
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ger  die  Thore  za  offnen , aach  in  Asfa,  Gades  nnd  Carteja ; 2 8) 
gleichwohl  mussten  sie  zahlen,  auch  wenn  er  zur  Belohnung  Ab- 
gabefreiheit, grösseres  Gebiet  oder  Colonial- Rechte  verlieh ; s 9) 
in  Gades  beraubte  er  sogar  den  Tempel  des  Hercules.30)  Wäh- 
rend er  durch  die  Provinz  zog , wurde  Cn.  Pompejus  erschlagen, 
aber  auch  durch  seine  lusitanischen  Krieger  an  C.  Didius  gerächt; 
sie  tödteten  ihn,  als  er  an  das  Land  gegangen  war,  seine  Schiffe 
auszubessern.3  *)  Am  hartnäckigsten  vertheidigten  sich  die  Pom- 
pejaner  in  Munda. 3 *)  Hier  waren  die  meisten  und  die  ent- 
schlossensten zurückgeblieben.  Dem  Legaten  Q.  Fabius  Maxi- 
mus fehlte  es  bei  der  Belagerung  an  Material;  man  errichtete 
Wälle  von  den  Leichen  des  Schlachtfeldes  und  heftete  diese  mit 
Spiessen  und  Schwerdtern  an  einander.33)  Solche  Gräuel  würde 
Casar  nicht  geduldet  haben;  Fabius  vermochte  die  Krieger  nicht 
zu  zügeln;  durch  den  Kampf  ermüdet  und  erbittert  geriethen  sie 
in  Wuth,  als  er  auch  jetzt  noch  nicht  endigte.  In  gleicher  Stim- 
mung sannen  ihre  Gegner  auf  Rache ; der  schreckliche  Anblick 
empö'rte  sie ; umringt  und  ohne  Aussicht  auf  Entsatz  meldeten 
sie  sich  in  grosser  Anzahl  als  Ueberiäufer,  um  bei  einem  Aus- 
fälle der  Ihrigen  im  Lager  zu  sein,  und  mit  ihnen  die  Feinde 
zu  erwürgen.  Ihre  Zeichen  wurden  bemerkt,  nnd  sie  starben; 
die  Belagerten,  welche  hervorbrachen,  ohne  diess  zu  ahnden, 
überlieferten  sich  selbst;  an  14,000  fielen  mit  den  Waffen  in  der 
Hand,  die  übrigen  wurden  gefangen.3*)  Von  Munda  giengen 
die  Cäsarianer  vor  Ursao,  eine  stark  befestigte  Bergstadt,  welche 
in  ihrer  Umgebung  kein  Holz  und  Wasser  hatte,  nnd  daher  nur 
nach  grossen  Anstrengungen  erobert  werden  konnte. 3 *) 

unter  dem  Namen  Julia  Romula  als  Colonie  erwähnt.  Isidor.  F.trm.  13,  1. 
Reines.  Inscr.  Clasa.  3.  No.  26.  Grnter  201.  No.  6.  Orell.  Inscr.  2. 
No.  372*.  N'aeh  Isidor.  1.  c.  erhielt  sie  diese  Rechte  von  Cisar,  nnd  Oio 
1.  e.  scheiat  es  in  bestätigen.  28)  B.  H.  36.  29)  Dio  43,  39. 

Ornter.  223.  No.  3.  30)  Dio  1.  c.  vgl.  B.  H.  39.  40.  42.  31)  ». 

H.  40.  Dio  43  , 40.  32)  Mag  der  ältere  Pompejas  nach  der  Schlacht 

durch  die  Stadt  gegangen  sein , so  sachte  er  doch  nicht  hier , sondern  io 
Carteja  einen  Zufluchtsort;  Fabric.  zu  Dio  43  , 38  bat  Strabo  3,  141  miss- 
verstanden. 33)  B.  H.  32.  VaL  M.  7,6.  §.  5.  Flor.  4,  2.  j.  8S.  Di® 
43  , 38.  App.  2 , 493  erzählt  diess  von  Cordaba.  34)  B.  H.  41.  Dio 
43  , 39.  Mn.  3,  3.  Oros.  8,  16  fiu.  33)  B.  H.  41.  vgl,  28.  Strabo 
3,  141  : ürson.  Piin.  3,  3 (1).  App.  Hisp.  263:  Orson. 

Drumann,  Geschichte  Roms  111.  41 
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Der  Dictator  berief  die  Angesehensten  im  jenseitigen  Spa- 
nien nach  Hispalis,  wohin  er  von  Gades  znriickkehrte.  3 8)  Er 
klagte  über  den  Undank  der  Provincialen , welchen  er  als  Quä- 
stor, Prätor  und  Consul  Gutes  erwiesen  habe;  *’)  in  ihrer  Mitte 
sei  Q.  Cassius,  sein  Statthalter,  mörderisch  angefallen;  * 8)  der 
Sohn  des  Pompejus  habe  Aufnahme  und  Hülfe  bei  ihnen  gefun- 
den, der  Tod  so  vieler  Römer  sei  daher  auch  durch  sie  verschul- 
det. Der  Schluss  seiner  Rede  ist  zwar  unbekannt, 1 9)  man  darf 
aber  voraussetzen,  dass  er  hier  wie  in  ähnlichen  Fällen  mit  der 
Ankündigung  einer  Geldstrafe  endigte,  und  die  Treuen  belohnte.40) 
Zum  Proprätor  ernannte  er  C.  Carrinas,  den  Vorgänger  des  Asi- 
nius  Pollio.  * *) 


§ 63. 

(a.  45.)  Seine  Freunde  in  Rom  fanden  nicht  Gelegenheit, 
sich  durch  Muth  und  Hingebung  zu  bewähren;  niemand  beunru- 
hjgte  sie.  Aeusserlich  und  dem  Namen  nach  vertraten  ibn  M. 
Lepidus  als  Magister  Equituin  und  die  Stadtpräfecten ; 4 a)  jener 
berief  den  Senat,41)  und  diese  massten_  sich  die  Ehrenzeichen 
der  höchsten  Magistrate  an,  deren  Gewand,  Lictoren  und  den 
curulischen  Sessel , 4 *)  aber  nur  Baibus  und  Oppius  kannten  und 
vollzogen  seinen  Willen.**)  Die  Versteigerung  der  eingezogenen 
Güter,  welche  er  angeordnet  hatte,  dauerte  fort,  obgleich  Cicero 
scherzend  ein  Stocken  befürchtete,  weil  P.  Sulla,  ein  fleissiger 
Käufer,  jetzt  starb.*8)  Da  Cäsar,  der  einzige  Consul,  abwesend 
War,  so  besorgten  die  Stadtpräfecte  die  Feier  des  Lateinerfestes, 
welche  gewöhnlidi  im  Frühjahr  erfolgte.  4 T)  Sie  veranstalteten 

36)  Am  30.  April  schrieb  er  ans  jener  Stadt  an  Cicero,  ad  Att.  13,  20. 

37)  Nicht  Alle  waren  dieser  Meinnng.  Sneton.  54.  Hier  j.  3.  A.  31. }.  10. 

A.  25.  38)  2.  Th.  156.  39)  Im  B.  H.  42  bat  sich  nnr  ein  Bruch- 

stück erhallen.  40)  Dio  43,  39.  Tgl.  Caes.  B.  C.  2,  21.  n.  hier 
§.  45  fin.  41)  App.  4 , 637.  2.  Th.  6.  A.  42.  42)  Dio  43  , 48.  . 

Hier  $.  62.  A.  73  n.  76.  43)  ad  Att.  13,  47.  44)  Dio  1.  e. 

45)  Oben  §.  62.  A.  77.  46)  ad  Fam.  9,  10.  15,  17.  19.  2.  Th.  523. 

A.  32  f.  47)  Dio  1.  c.  Es  war  nur  Sitte,  einen  Prüfect  für  die  Zeit 
au  ernennen,  wo  die  Consuln  an  diesem  Feste  sich  auf  den  albanischen 
Berg  begaben,  damit  er  in  unvorhergesehenen  Füllen  sie  ersetzte,  Dio  41, 

14.  Tacit,  A.  6,  11. 
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auch  im  Juli  (Quinlil)  die  Apollinarspiele ; 4 ®)  denn  Prätoren,  za 
deren  Befugnissen  es  gehörte,49)  hatte  man  für  dieses  Jahr  noch 
nicht  gewählt. 4 °)  Die  Aufsicht  über  die  megalesischen  im  April 
verblieb  den  Aedilen.  41 ) Bei  den  römischen  iin  September  ‘ J) 
hoffte  Cäsar  selbst  gegenwärtig  zu  sein;  er  befahl  dem  Aedil  L. 
Aelius  Lamia,  4 J)  dos  Nöthige  vorzubereiten.  *4) 

Ueber  seinen  Feldzug  verlautete  nichts,  bis  entschieden  war;  “) 
die  Vertrauten  wussten  zwar  mehr,  als  die  Gerüchte  besagten, 
aber  auch  sie  konnten  den  Ausgang  nicht  verbürgen,  weil  man 
. sich  auf  dem  entfernten  Kriegsschauplätze  eine  lange  Zeit  das 
Gleichgewicht  hielt.  Cicero  und  die  anderen  Missvergnügten 
forschten,  nicht  aus  Theilnahme  sondern  aus  Furcht;  nur  die  Bot- 
schaft, dass  sowohl  Cäsar  als  die  Pompejer  gefallen  seien,  hätte 
sie  befriedigen  können;  in  ihrem  Monde  war  es  zweideutig,  wenn 
sie  äusserten,  man  erzähle  sich  Unerfreuliches. 4 ')  Es  befremdete 
hei  der  gewohnten  Kriegführung  des  Dictator,  dass  man  nicht 
sogleich  von  grossen  Erfolgen  hörte;  seine  Feinde  waren  also 
stärker,  als  man  geglaubt  hatte;  diess  bestätigte  sich.47)  Je  we- 
niger man  Gewisses  hatte,  desto  mehr  wurde  erdichtet,  auch 
nach  der  Schlacht  bei  Munda;  man  versicherte,  Pompejus  habe 
noch  bedeutende  Streitkräfte,  der  Krieg  sei  bei  weitem  nicht 
geendigt,49)  und  Caninius  Rebilns  im  Schiff  brache  untergegan- 
gen.49) Cäsar  schrieb,  er  schickte  aber  keinen  Bericht  an  den 
Senat,  weil  er  gegen  Mitbürger  gefochten  hatte.  Als  man  am 
20.  April,  am  Vorabende  der  Parilien,  seinen  Sieg  erfuhr,  be-- 
schloss  man,  jenes  Fest  zum  Andenken  an  das  wichtige  Ereig- 
niss zu  feiern,  und  dadurch  zu  bezeugen,  dass  der  Staat  gerettet, 
non  neuem  gegründet  sei.60)  Der  Bürgerkrieg  kam  demnach 


48)  Dio  43  , 48.  Oben  $.  1,  A.  73  1 Nicht  Asinios  Pollio.  2.  Tb. 

6.  A.  37.  49)  Cic.  ad  Alt.  IS,  26.  28.  ad  Farn.  12,  2.  Brat.  20. 

1.  Th.  141.  A.  62.  SO)  8.  unten  f.  65.  A.  57.  51)  Dio  43  , 48. 

2.  Th.  179.  A.  41.  Lir.  34  , 54.  52)  Oben  }.  4.  A 57.  53)  Oben 

§.  62.  A.  75.  ad  An.  13,  45.  ad  Fam.  11,  16.  17.  54)  ad  Att.  1.  c. 

55)  ad  Fam.  6,  1.  3.  4.  15,  18.  19.  ad  An.  12  , 23..  56)  ad  Fam.  15, 

17.  $.  3.  57)  ad  Fam.  6,  18.  j.  2.  9,13.  58)  ad  An.  12,  44. 

59)  Das.  12,  37  iin.  u.  1.  c.  60)  Dio  43,  42.  Oben  $.  62.  A.  96.  Auf 
Ähnliche  An  schmeichelte  man  Calignla;  man  wollte  den  Tag,  an  welchem 
er  Kaiser  geworden  war , Paiilien  nennen,  relnt  argumentum  rnrsus  condi- 

41* 
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nicht  in  Betracht;  Lepidus  trag  in  der  Curie  auf  ein  Dankfest 
an,  und  in  diesem  auf  den  Triumph;  es  wurde  bewilligt,  und 
sollte  50  Tage  dauern,  länger  als  je. ®‘)  Durch  Cäsar  horten 
die  Körner  auf,  Bepublicaner  zu  sein,  Knechte  wurden  sie  durch 
sich  selbst ; er  wollte  sie  nur  zügeln , und  Bie  beluden  sich  mit 
Ketten;  so  erwünscht  schien  die  Veränderung,  dass  sie  sich  in 
den  Staub  warfen  und  ihn  zn  den  Göttern  erhoben,  ehe  noch 
der  Schlachtruf  in  Spanien  verhallte;  als  er  König  zu  sein  be- 
gehrte, erdolchten  sie  ihn.  Niemand  wagte  es,  den  Uebergang 
zu  der  neuen  Ordnung  auf  eine  würdige  Art  zu  vermitteln;  M.  . 
Brutus  kam  in  dieser  Zeit  aus  dem  cisalpinischen  Gallien  zurück, 
warum  schwieg  er?  Durch  den  versteckten  Anfall  in  der  Lob- 
achrift  auf  Cato  besserte  er  nichts.  Warum  verweilte  Cassius 
miissig  in  Brundusium?  ®2)  Sah  der  Eine  das  Grab  der  Repu- 
blik nicht  eher,  bis  es  mit  dem  Diadem  bezeichnet  wurde,  oder 
freute  sich  der  Andere  der  Selbstvemichtung , so  lange  sie  ihn 
persönlich  hoffen  liess?  Sie  waren  Begnadigte,  ohne  Befugnigs, 
sich  einzumischen  — dann  waren  sie  noch  viel  weniger  am  fünf- 
zehnten März  dazu  befugt. 

Im  vorigen  Jahre  wurde  Cäsar  für  einen  Halbgott  erklärt,6 
jetzt  gieng  mau  weiter ; seine  Statue  - von  Elfenbein  sollte  bei 
den  circensischen  Spielen  mit  den  Bildern  der  Götter  ’ auf  einem 
Prachtwagen  aufgefiihrt  werden.®*)  Eine  andre  Statue  des  Dicta- 
tor  mit  der  Inschrift:  dem  unüberwindlichen  Gotte,  wurde  für 
den  Tempel  des  Quirinus  bestimmt,  um  ihn  auch  dadurch  als  den 
zweiten  Gründer  der  Stadt  zu  ehren. 8 s)  Er  hatte  das  Reich 

tae  nrbis.  Säet.  Calig.  16.  Wehl  so  willkübrlich  verfuhr  man  jetst ; es 
ist  aber  wahrscheinlich,  dass  llallms  und  Oppins  ihre  Nachrichten  absicht- 
lich zu  dieser  Zeit  bekannt  machten ; alle  Feinde  waren  nun  überwunden, 
die  Monarchie  befestigt,  eine  neue  Afera  begann.  61)  Dio  43,  43. 
Vgl.  hier  §.  60.  A.  »4.  62)  Cic.  ad  Fam.  IS,  17  fin.  2.  Th.  122.' 

A.  49.  63)  Oben  }.  60.  A.  92.  64)  Uio  43 , 45.  44 , 6.  Sneton.  76. 

lieber  den  Magen,  tensa;  vgl.  Dionys.  II.  7,  72.  Cic.  ad  Att.  13,  28s 
Tn  hnnc  de  pompa.  Das.  13,  44:  Acerba  pompa.  Dock  wünschte  Cicero, 
wiOclier  auf  dom  Lande  war,  durch  Atticos  täglich  Nachricht  ton  den  Spie- 
len zn  erhalten,  das.  13,  37.  j:  4;  er  tadelte  es  nicht,  dass  dessen  Tochter 
sie  sah,  das.  13,  44  und  dankte  ihm,  dass  er  sich  nicht  dadnreh  abh&ltea 
liess,  ihm  zn  schreiben.  Das.  13,  43.  65)  Dio  43  , 45.  Sneton.  L c. 

Valer.  M.  1,  6.  j.  13.  Flor.  4,  2.  j.  91.  Zonar.  10,  12.  Cicero  spottete 
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• 

(furch  die  Eroberung  von  Gallien  und  Nnmidien  vergrößert,  zum 
Zeichen  der  Anerkennung  wurde  er  ermächtigt,  das  Pomoerinm 
Roms6®)  zn  erweitern,67)  wie  einst  Suila;  es)  auch  war  schon 
die  Rede  davon,  die  Tiber  werde  von  der  mulvischen  Brücke 
an  eine  andre  Richtung  erhalten,  dag  Marsfeld  dann  innerhalb 
des  Pomoerinm  liegen  und  das  Volk  sich  auf  dem  vaticauischen 
versammeln.  * 9)  Aber  Mancher  erwartete  ohnerachtet  dieser  Hul- 
digungen noch  immer  ein  Strafgericht , besonders  Cicero.  Er  ver- 
lebte den  grössten  Theil  des  Jahrs  auf  dem  Lande,  „um  die  Cä- 
sarianer  nicht  zu  sehen,  deren  Anblick  ihm  unerträglich  war,“  7 °) 

und  auch  von  Publilia,  seiner  zweiten  Gemahlinn  und  von  deren 

«/•» 

Verwandten  getrennt  zn  sein;71)  fern  Stehende  sollten  die  1fr- 
sach  nur  in  dem  Schmerle  über  den  Vet-lnst  seiner  Tochter  Tullia 
suchen.  Am  längsten  verweilte  er  zn  Astora  und  zu  Tusculum; 
seine  Reisen  nach  Arpinntn  und  nach  Rom  waren  von  kurzer 
Dauer;  gegen  Ende  des  Jahrs  hielt  er  sich  einige  Zeit  in  Puteoli 
auf,  dann  kehrte  er  nach  der  Hauptstadt  zurück.  In  der  Einsam- 
keit beschäftigte  er  sich  mit  Lesen  und  Schreiben,  nicht  ohne 
vielfache  Bemühung  des  Atticas,  welcher  fiür  die  fehlenden  Bit- 
eber sorgte,  in  der  Geschichte  Aufschluss  gab,  die  Zweifel  über 
die  Personen  lö's'te,  welche  in  den  academisrhen  Untersuchungen 
das  Wort  führen  sollten  und  über  die  Zueignung  des  Werks^ 

über  Quirins  Tempolgenossen , und  über  den  neuen  Nachbar  des  Atticas, 
welcher  auf  dem  Quirinal  wohnte,  ad  Alt  12,  45.  47.  13,  28.  Aus  ad 
Att.  4,  1 erklärt  sich  der  bittere  Scherz,  das.  12,  45:  besser,  er  ist  Mit- 
bewohner des  Quirin,  als  der  Salus,  deren  Tempel  in  derselben  Gegend 
lag.  66)  Liv.  1,  44.  Gell.  13,  44.  Dionys.  H.  4,  16.  67)  Dio 

43,  50.  44,  49.  Cic.  ad  Att.  13  , 33.  13  , 20.  35.  36.  Es  war  Cicero 
auch  deshalb  unangenehm,  wie  siclr  ans  diesen  Stellen  ergiebt,  weil  er 
zum  Denkmal  für  seine  kürzlich  verstorbene  Tochter  den  Garten  des  Sca- 
pula bei  der  Stadt  kaufen  wollte.  68)  2.  Th.  475.  A.  8.  Gell.  1.  c. 
llahebat  ins  proferendi  pomocrii , qiti  popnlura  R.  agro  de  hostibus  capto 
auxeraf.  Tacit.  A.  12,  23  spricht  in  dieser  Beziehung  nur  von  Sulla  und 
Angustus.  (vgl.  Dio  55,  6.)  als  habe  Cäsar  von  dem  ihm  gegebeneu  Rechte 
keinen  Gebrauch  gemacht;  sein  Tod  vereitelte  die  Ausführung  auch  vieler 
anderer  Entwürfe;  Snet.  44.  Flut.  Caes.  58.  Dass  ein  atheniensischer  Geo- 
meter mit  den  Messnngen  beauftragt  wurde,  erhellt  aus  ad  Att.  13,  35.  36. 
69)  ad  Att.  13,  33*  §.  5.  Aiso  ein  anderes  Forum  (oben  §.  61.  A.  59.) 
und  ein  anderes  Marsfeld.  70)  ad  Att  12,  21.  §.  5.  71)  Da*. 

12,  32. 
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die  Arbeiten  abschreiben  lies*  and  verbreitete,  and  daneben  in 
gleich  endlosen  Berathangen  die  Errichtung  eines  glänzenden 
Denkmals  fiir  Tullia,  die  Herbeischaffung  der  Geldmittel  und  die 
Verhältnisse  zu  Cäsar  besprach.  Nur  diese  kommen  hier  in  Be- 
tracht. Cäsar  blieb  sich  gleich ; er  schickte  Cicero  nach  dem 
Tode  seiner  Tochter  am  30.  April  ein  Trostschreiben  aus  Ilis- 
palis , 7 ’)  und  enviederte  die  Schrift,  in  welcher  er  Cato,  den 
Uticenser,  pries,  nur  mit  einer  andern,  rühmte  seine  Darstel- 
lung, and  versicherte  von  ihm  gelernt  za  haben , 7 ')  obgleich 
es  ihm  missfallen  musste,  dass  die  Stütze  der  Republik,  der  Trä- 
ger des  Alten,  gerade  jetzt,  und  jetzt  schon  von  mehrern  Seiten 
nnd  übermässig  gelobt,  und  selbst  Porcia,  Catos  Schwester,  von 
Cicero  in  einem  ähnlichen  Werke  gefeiert  wurde.’4)  Schon 
früher  war  diesem  das  Geständniss  entlockt , der  Dictator  scheine 
freundlich  gegen  ihn  gesinnt  zu  sein,7')  die  fortwährenden  Be- 
weise seines  Wohlwollens  mussten  ihn  noch  mehr  davon  über- 
zeugen , zumal  da  auch  Balbns , Oppius  7 6)  und  Hirtius  7 7)  ihm 
mit  grosser  Achtung  und  Theilnahme  entgegenkamen.  Gleich- 
wohl fürchtete  er.  In  den  Briefen  an  A.  Torquatus,  Toranius 
und  an  andere  Verbannte  sprach  er  mit  Uebertreibung  von  der 
Gefahr,  in  welcher  er  sich  selbst  befinde,  um  sie  zu  trösten; 
es  zeigte  sich  ihm  keine  Rettung,  wer  auch  siegen  möge,  nichts 
beruhigte  ihn,  als  der  Gedanke,  dass  der  Tod  das  Ende  sei,74) 
und  in  der  Nähe  sehen  war  schrecklicher,  als  in  der  Ferne  hö- 
ren. 7 9)  ' Aber  er  glaubte  in  der  That , man  werde  ihn  und 
seine  ehemaligen  Parteigenossen  nach  dem  Kriege  anfeinden, 
die  Rache  sei  nur  verschoben.  Manches  bestärkte  ihn  darin:  M. 
Antonius  unterbrach  die  Reise  nach  Spanien,  und  kam  plötzlich 
znriiek;  man  kannte  die  Ursach  ‘nicht ; vielleicht  überbrachte  er 
den  Befehl  zum  Morden. 8 °)  Im  Piräeus  wurde  M.  Marcellus 


72)  Du.  13,  20.  22  fin.  73)  Du.  13,  46.  74)  S.  du  Weitere 

unten  5.  76.  A.  49  f.  75)  ad  Fam.  6,  10.  76)  Du.  1.  c.  ad  Att. 

12,  19.  {.  4.  29.  §.  3.  44,  §.  4.  77)  ad  Att.  12,  34  fin.  37.  §.  5.  44. 

78)  ad  Fun.  6,  3.  4.  21.  vgl.  20.  79)  Das.  6,  4:  Acerbins  est  videre 

quam  andire.  vgl.  6,  1 in.  M.  Marccllns  suchte  er  xnr  Rückkehr  ans  dem 
Exil  zn  überreden:  qunra  leviora  non  mnlto . essent , qnae  andirentur,  quam 
qnae  viderentur.  Du.  4,  10.  80)  ad  Att.  12,  18,  §.  7.  19.  §.  4.  20. 

1.  b Tb.  76.  A.  65  f. 
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nach  seiner  Begnadigung  getödtet;  ein  unerhörtes  Verbrechen; 
nur  Cäsar  konnte  der  Urheber  sein;  von  diesem  Wahne  wurde 
Cicero  zwar  bald  geheilt,*1)  er  bedachte  jedoch,  dass  auch  Ale- 
xander durch  Schmeicheleien  iibermiithig  nnd  grausam  geworden 
war,*1)  und  eine  gleiche  Wirkung  bei  dem  Dictator  umso  trau- 
rigere Folgen  flir  ihn  haben  musste,  da  nicht  nur  sein  Cato,*1) 
sondern  auch  die  Verläumdungen  seines  Neffen  Quintus  in  Spa- 
nien * 4)  ihn  von  neuem  verdächtig  gemacht  hatten. 

Furcht  und  Hass  kämpften  in  ihm;  es  war  ihm  Bedürfnis«, 
seinen  Unwillen  zu  äuasern , und  die  Umstände  mahnten , ihn  zu 
verbergen,  und  in  das  Lob  des  Herrschers  einzustimmen;  nur 
seine  Briefe  an  andere  Missvergnügte  und  an  Atticus  tragen  das 
Gepräge  seines  Innern.  Es  ist  alles  aus  den  Fugen,  sagt  er 
darin,  man  fühlt  sich  nirgends  wohl;8*)  auf  Rom  lastet  ein 
schimpfliches  Sclavenjoch , 8 6)  selbst  das  Wort  ist  unter  dem  Ban. 
ne,87)  alle  Glieder  des  Staats  sind  gebrochen  und  gelähmt;88) 
nur,  wer  eine  grosse  Seelenstärke  besitzt,  vermag  diess  zu  er- 
tragen, ein  Trost  ist  nicht  denkbar.89)  Von  Einem  erwarten 
Alle  ihr  Heil;  Cicero  darf  nicht  auf  das  Land  entfliehen,  um 
Müsse  zu  finden;  seine  Villen  haben  nur  noch  den  Vorzug,  dass 
sie  ihn  vor  dem  Anblick’  gewisser  Menschen  bewahren,  ihn  den 
Zustand  des  Senats  und  der  Gerichte  vergessen  lassen , und  er 
ungestört  und  unbeachtet  um  die  Republik  trauern  kann.  90) 
Man  rufe  ihn  nicht  zu  der  gewohnten  Beschäftigung  zurück;  nur 
mit  Mühe  und  aus  Gefälligkeit  gegen  Freunde  entschliesst  er 
sich,  bei  den  Wahlen  gegenwärtig  zu  sein,  welche  Cäsar  wohl 
ohnehin  nicht  auf  dem  Marsfelde  sondern  auf  dem  Fenchelfelde 
in  Spanien  halten  wird. 91 ) Seine  Würde,  sein  Ansehn,  die 
Frucht  grosser  Anstrengungen,  ist  dahin;  und  nun  hat  er  auch 
seine  Tochter  verloren;  einst  fand  er  Trost  in  seinem  Hause, 
wenn  das  öffentliche  Leben  ihn  betrübte,  jetzt  sucht  er  in  die- 
sem vergebens  Ersatz  für  das  häusliche  Missgeschick ; 9 *)  ver- 

81)  ad  Alt.  13,  10.  §.  1 n.  S.  2.  Th.  397.  A.  95.  82)  ad  Au. 

13)  28.  {.  2.  83)  ad  Farn.  7,  25:  Vereor,  ne  in  Catoninm  Catonino*. 

81)  ad  An.  12,  38.  j.  2.  13,  9.  n.  besonders  13,  37.  85)  ad  Farn.  6, 1. 

86)  Das.  15,  18.  87)  Das.  15,  16  fin.  88)  Das.  6,  13.  89)  Das. 

6,  4.  90)  Das.  6,  18.  ad  Au.  12,  21.  §.  5.  28.  §.  3.  91)  ad  AU. 

12,  8.  Daten  §.  61.  A,  47.  92)  ad  Fam.  4,  6. 
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wais’t  überall,  iu  einem  Alter,  -wo  er  des  höchsten  Ruhms  sich 
erfreuen  sollte,  und  sich  za  leben  schämt,  muss  er  seine  Zuflucht 
zu  den  Wissenschaften  nehmen;  sie  heilen  seine  Wunden  nicht, 
sie  erinnern  ihn  an  ein  elendes  Dasein , an  ein  erzwungenes 
Schweigen,  an  eine  Zurückgezogenheit , worin  er  lies’t  und 
schreibt,  weil  er  nichts  ist,  nichts  sein  kann,  weil  ihm  nichts 
anderes  übrig  bleibt.91)  Wie  ungereimt,  wenn  Brutus  sagt,  es 
sei  Casars  Absicht,  sich  wieder  an  die  Optimalen  anznschliessen, 
sich  also  aulzaknüpfen ; er  hat  sie  in  die  Unterwelt  geschickt,9') 
und  er  ist  selbst  nicht  frei,  der  Finch  jedes  Bürgerkrieges  trifft 
aüch  ihn,  der  Sieger  muss  die  Helfer  schalten  lassen.94) 

So  dachte  Cicero;  aber  das  Schreckbild  der  sullanischen  Zei- 
ten machte  ihn  fügsam;  es  waren  nur  Worte,  wenn  er  der  Ge- 
fahren spottete,  weil  er  dem  natürlichen  Ziele  des  Lebens  nahe 
sei , in  einem  Kriege , welcher  Pompejus  und  so  ziele  andere 
grosse  Männer  abgerufen  hatte,  kein  besseres  Loos  begehrte.96) 
Auch  jetzt  trat  Atticus  vermittelnd  ein;  er  wusste,  dass  sein 
Freund  vor  einem  Schatten  zitierte,  and  dass  man  Furcht  und 
Kummer  am  leichtesten  verscheuchen  werde,  wenn  es  gelang, 
ein  stolzes  Selbstgefühl  in  ihm  zd  wecken;  daher  sein  Rath,  Cä- 
sar ein  Werk  über  die  Verfassung  zu  widmen.97)  Darin  lag 
eine  Anerkennung  seiner  Verdienste  und  seiner  Staatsweisheit, 
eine  ehrenvolle  Aufforderung,  der  Republik  zu  niitzen,  und  ein 
Beweis,  dass  es  auch  jetzt  noch  möglich  sei.  Cicero  gieng  dar- 
auf ein;  er  las  die  Schriften  ähnlichen  Inhalts,  welche  Aristo- 
teles und  Theopompus  Alexander  zugeeignet  hatten,99)  obgleich 
er  fühlte,  dass  auch  unter  dieser  Form  sich  eine  Huldigung  ver- 
berge, und  Cäsars  Gelehrigkeit  ihm  zweifelhaft  war.  ")  Bei 
den  Griechen  fand  er  nichts;  sie  schrieben  unter  anderen  Ver- 
hältnissen, Aristoteles  war  der  Lehrer  des  Königs  gewesen , sein 
Unternehmen  konnte  dagegen  als  Aninassung  erscheinen,  auch  in 
dieser  Hinsicht  war  es  schwierig,  es  trug  dazu  bei,  dass  ihm  die 


• 93)  Das.  5,  15.  vgl.  13,  28.  31.  §.  3.  ad  An.  13,  10.  9*)  «<•  At». 

13,  40.  95)  ad  Fam.  12,  18.  96)  ad  Farn.  6,  4.  97)  Epistolam 

ad  Caesarem.  ad  An.  12,  40.  §.  2.  49  fio.  13,  26.  }.  3.  98)  I>as.  12, 

40.  §.  2.  13  , 28.  99)  Dm.  12,  40.  $.  2.  13,  27.  §.  1:  Quod  enim 

aliud  argumentum  epistolac  nostrae,  uisi  xolnxla,  fuitf 
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Nächte  fast  ohne  Schlaf  vergiengen , doch  wurde  die  Arbeit  bald 
beendigt.  Sollte  man  sie  nun  aber  anch  nbschicken?  Athens 
hatte  anf  den  dornenvollen  Weg  geführt,  er  musste  helfen;  das 
Sendschreiben  wanderte  zu  ihm  von  Tusculum  nach  Rom,  and 
er  erklärte:  es  könne  abgehen,  es  sei  gut.  t0°)  So  scheint  es 
mir  auch,  erwiederte  Cicero,  es  ist  nichts  darin,  was  Anstoss 
geben  könnte;  doch  bat  er,  es  „den  Anderen,“  Oppius  und  Bal- 
boa, vorzulegen;  wenn  sie  nicht  völlig  einverstanden  seien,  so 
müsse  man  es  unterdrücken.  Sie  riethen  inehreres  zu  ändern,  die 
Stelle  insbesondre,  welche  den  Krieg  mit  den  Parthern  empfahl; 
— man  konnte  glauben,  der  Verfasser  hoffe  Cäsar  wie  Crassus 
endigen  zu  sehen;  anch  knüpfte  sich  an  den  längst  beschlossenen 
Feldzng  ein  geheimer  Plan,  er  sollte  das  Königthnm  ins  Dasein 
rnfen,  wenn  andere  Mittel  nicht  zum  Ziele  führten,  und  fetzt 
nicht  öffentlich  mit  dem  Dictator  besprochen  werden.1)  — Cicero 
war  verstimmt;  er  mochte  den  widerwärtigen  und  widerstreben* 
den  Stoff  nieht  umgestaiten.1)  „Wozu  sich  nutzlos  plagen  ? Die 
Absicht,  Cäsar  zn  verpflichten,  wird  nicht  erreicht;  er  könnte 
glauben,  die  Gabe  verdanke  er  seinem  Siege,  sie  solle  ihn  mit 
der  Lobschrift  auf  Cato  versöhnen ; sie  kommt  zu  spät.  *)  Ihm 
noch  mehr  zugestehen  ? Es  ist  ihm  in  dem  Schreiben  nachgelas- 
sen, — denn  ohne  Erlanbniss  würde  er  es  nicht  wagen  — in 
Betreff  des  Partherkriegs  nach  eigenem  Ermessen  zu  verfahren, 
wenn  der  Rath  ihm  nicht  gefalle.  Mag  er  das  .kärgste  beschliessen, 
Verbannung  oder  Tod;  Cicero  hat  sein  Thenerstes,  seine  Tullia, 
verloren,  ihn  schreckt  nichts  mehr;*)  er  will  in  freier  Untersu- 
chung sich  ergehen,  nicht  vor  sich  selbst  erröthen,  so  lange  zu 
leben  und  zu  schreiben  ihm  vergönnt  ist.“  *)  Die  Bemerkung, 
es  könne  übel  gedeutet  werden,  dass  er  erst  am  Ende  des  Krie- 
ges an  Cäsar  denke,  bezieht  sich  auf  dieses  Werk;  *)  ehe  er 
noch  von  der  Schlacht  bei  Munda  benachrichtigt  war,  tiberschickte 
er  ihm  zwei  Briefe, 7)  in  welchen  er  ihm  einige  seiner  Freunde 


100)  ad  Att.  12,  49.  51.  §.  3.  1)  Das.  13,  27.  13,  31.  S.  unteB 

§.  66.  A.  40.  2)  ad  Att.  13,  28.  §.  2:  Nescio  quid  e queren  exscul- 

pseram , quod  uideretur  simile  simulacri.  3)  Das.  13,  27.  {.  1. 
4)  Das.  13,  28.  5)  Das.  13,  20.  32.  }.  2.  6)  Das.  13,  27. 

7)  ad  Farn,  13,  15.  16. 
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empfahl,  In  der  That  aber  sich  selbst.  Der  Erste  ist  in  einem 
leichten,  scherzenden  Tone  gehalten,  and  mit  griechischen  Ver- 
sen gewürzt,  beide  aber  yerrathen  d#n  Meister,  der  es  eben  so 
wohl  verstand,  dem  Gebieter  scheinbar  mit  der  Unbefangenheit 
eines  Gleichgestellten  zu  huldigen,  als  einen  Catilina  mit  gewal- 
tigen Worten  zu  Boden  zu  werfen.  Nach  langer  Zeit  folgte  auf 
Atticus  Betrieb  ein  anderes  Schreiben,  welches  das  Lob  des  An- 
ticato in  Hinsicht  auf  die  Darstellung  enthielt,  und  nach  einge- 
Loltem  Gutachten  des  Oppius  und  Baibus,  welche  es  unübertreff- 
lich fanden,  an  Dolabella  zur  Beförderung  abgieng.  Vergebens 
erwartete  Atticus  eine  Abschrift,  und  diess  bestätigt,  was  er  ver- 
muthete,  dass  es  nicht  freimüthig  abgefasst  war.  8) 

Nicht  die  Schlachtfelder  allein,  wo  sie  den  Todesstreich  em-  . 
pfieng,  gewähren  den  Anblick  der  hinsterbenden  Republik,  und 
nicht  der  Sieger  allein  darf  auf  dem  Schauplatze  erscheinen,  wenn 
man  das  werdende  Reich  beobachten  will.  Der  Kampf  zwischen 
dem  Alten  und  Neuen  zeigt  sich  am  deutlichsten  in  Cicero,  in 
dem  Schmerze,  mit  welchem  er  dem  Einen,  seinen  Ansprüchen 
und  seinen  Freuden  entsagt,  und  dem  Andern  sich  zuwendet, 
wie  der  Verurtheilte  seinem  Kreuz;  kein  Römer  hat  wie  er  in 
diesem  Zustande  von  sich  und  seinen  Zeilen  Zeugniss  gegeben, 
aber  Viele  fühlten  und  handelten  wie  er;  mit  jeder  Nachricht 
aus  Spanien  stieg  die  Gunst  der  Cäsarianer  im  Preise,  man  suchte 
sie  auf  oder  wies  sie  doch  nicht  zurück.  Cicero  glaubte  schon 
früher  auf  die  Fürsprache  des  Baibus,  Oppius  und  Hirtius  rech- 
nen zu  können.9)  Auch  mit  Dolabella,  seinem  Schwiegersöhne, 
welcher  an  Tullia  gefrevelt  hatte,  blieb  er  in  gutem  Vernehme^ 
und  schrieb  ihm  nach  Spanien,  als  seine  Tochter  gestorben  war, 
er  wünsche  ihn  zu  seinem  Tröste  bei  sich  zu  sehn ; * °)  nach  der 
Rückkehr  behandelte  er  ihn  als  Freund  und  Verwandten,1  *)  und 
wechselte  dann  wieder  Briefe  mit  ihm;19)  sogar  ein  Werk  wollte 
er  ihm  widmen;  Tullias  Manen  hielten  ihn  nicht  davon  ab,  son- 
dern die  Furcht  vor  dem  Gerede  der  Leute,  welchen  eine  so  ge- 
naue Verbindung  mit  dem  Cäsarianer  missfallen  konnte. 1 *)  Es 


8)  ad  An.  IT,  SO.  St.  Unten  §.  76.  A.  73.  9)  ad  Farn.  6,  18 

u.  6,  10.  Oben  A.  76.  77.  10)  ad  Farn.  9,  10.  11.  13,  11)  ad  Att. 

12,  7.  13 . 9.  45.  47.  12)  ad  Farn.  0,  12.  13)  ad  An.  13,  10.  13. 
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fehlte  freilich  nicht  an  Beweisen,  dass  dieser  fiel  vermochte.1 4 ) 
In  den  Briefen  an  Q.  Corniücius  bemerkt  man  mehr  Innigkeit 
nnd  Offenheit,  doch  beweis’t  die  Bezeichnung  „unser  Cäsar,“ 
wie  sehr  Cicero  die  Verhältnisse  ehrte. 1 *)  Sein  schriftlicher 
Verkehr  mit  P,  Vatinius  kostete  ihn  dagegen  eine  grosse  Selbst- 
überwindung. Der  Name  dieses  Mannes  erinnerte  ihn  an  eine 
schmachvolle  Vergangenheit,  an  Cäsars  Consulat,  in  welchem  er 
sich  znm  Werkzeuge  herlieh,  an  einen  heiligen  Streit  mit  ihm 
nach  dem  Exil  und  in  Folge  desselben,  an  die  Deraüthigung, 
dass  er  ihn  vor  Gericht  hatte  vertheidigen  müssen,  und  jetzt  bat 
sein  Client  nach  einem  unbedeutenden  Feldzuge  in  Illyrien , sein 
Gesuch  um  ein  Dankfest  bei  dem  Senat  zu  unterstützen.  Er  ver- 
sprach ihm  nicht  nur  hierin,  sondern  in  Allem,  was  er  irgend 
wünschen  könne,  seine  guten  Dienste;  es  wprde  ihm  eine  Freude 
sein , fügt  er  hinzu , ihn  in  irgend  einer  Angelegenheit  zu  för- 
dern. Eine  neue  Veranlassung  dazu  fand  sich  bald;  Vatinius 
erlitt  im  Winter  in  Dalmatien  grossen  Verlust;  der  Gönner  sollte 
ihn  nun  bei  Cäsar  vertreten.  1 6)  Man  kann  fragen , wem  es  am 
meisten  zur  Ehre  gereicht,  dass  man  einem  Begnadigten  solchen. 
Einfluss  zuschrieb,  und  dass  selbst  die  Legaten  des  Machthabers 
sich  um  seinen  Schutz  bewarben,  jeder  Zweifel  aber  über  die 
wahre  Ursach  seiner  Hingebung  verschwindet,  wenn  man  ihn  in 
seinen  Verhältnissen  zu  M.  Tigellius  Hermogenes  betrachtet. 
„Der  Flötenspieler,  zugleich  ein  erträglicher  Sänger“  1 T)  beklagte 
sich,  dass  Cicero  einst  seinen  Grossvater  Phameas  gegen  sein  ge- 
gebenes Wort  nicht  vertheidigt  habe,  obgleich  er  ihm  wegen 
eines  andern  Rechtshandels  nur  an  einem  bestimmten  Tage  nicht 
dienen  konnte,  und  dass  er  im  Bewusstsein  seiner  Schuld  Miss- 
trauen gegen  ihn  zeige.  Atticus  wurde  ersucht,  den  Frieden 
herzustellen.  „Der  Sarde,  verpesteter  als  sein  Vaterland,  von 
Licinius  Calvus  längst  in  einem  Schmähgedichte  gebrandmarkt, 
der  Einzige  unter  Cäsars  Freunden,  welcher  Cicero  nie  eine  Auf- 
merksamkeit bewies,  war  diesem  sehr  gleichgültig,“  aber  der 
Dictator  liebte  ihn,-  und  Fabius  Gallus  warnte,  es  nicht  dahin 
kommen  zu  lassen,  „dass  der  Spott  über  ihn  sich  in  ein  sardo- 


14)  ad  Fan.  6,  11.  iS)  ad  Farn.  12,  17.  18.  16)  Das.  S, 

9 — 11.  17)  Das.  7 , 2t.  Uorat.  Sem.  1 , 2. 
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nisches  Lachen  verwandle;“*8)  er  konnte  schaden,  und  Attico* 
sollte  ihn  unverzüglich  besänftigen , elie  Cäsar  aus  Spanien  zu- 
rückkam. 1 9) 

Es  erklärt  sich  nicht  - so  leicht,  was  Cicero  an  M.  ßrntns 
fesselte.  Dieser  war  ihm  während  der  Verwaltung  Ciliciens 
durch  die  Zumuthung,  seinen  Wucher  in  Asien  zu  begünstigen, 
■ehr  lästig  geworden,  und  durch  den  geringen  Eifer,  mit  wel- 
chem er  die  Angelegenheit  betrieb,  gegen  ihn  gereizt;  daher  ent- 
halten Ciceros  Briefe  an  ihn  aus  dem  rorigen  Jahre,  wo  er  als 
Statthalter  im  cisalpiuiscken  Gallien  stand , nur  Empfehlungen 
ohne  eine  Spur  von  Vertraulichkeit.’0)  Neuen  Anstoss  gab  die 
Lobschrifl  auf  Cato,  weil  Brutus  nicht  genug  darin  hervorhob, 
wie  sehr  der  Consul  des  Jahrs  83  durch  die  Massregeln  gegen 
Catilina  sich  um  den  Staat  Terdient  gemacht  habe.3  ')  Gleichwohl 
suchte  Cicero  mit  einer,  fast  ängstlichen  Geflissenheit  sich  ihm  za 
nähern,  ohne  es  zu  beachten,  dass  man  ihm  nicht  entgegenkam. 
Es  hatte  besondern  Werth  fiir  ihn,  dass  anch  Brutus  ihm  nach 
Tnllias  Tode  seine  Theilname  bezeugte;  die  Antwort  sollte  Atti- 
cns  prüfen,  und  wenn  sie  ihm  missfiele,  nicht  abschicken , denn 
er  fürchtete  in  dieser  Beziehung  einen  falschen  Schritt  zu  thun.”) 
Er  wünschte  zu  wissen,  wanu  Brutus  ans  der  Provinz  anlangen 
werde,  in  welcher  Pansa  ihm  folgte,  und  berechnete  die  Zeit, 
mochte  aber  aus  den  früher  erwähnten  Gründen  nicht  gern  nach 
Rom  gehen , ihn  der  Sitte  gemäss  zn  begriissen , und  sann  auf 
eine  Entschuldigung, ’ *)  und  doch  verletzte  es  ihn,  dass  jener 
seine  Einladung  ablehnte,  nach  Cumä  zu  kommen,  wo  Beide 
Güter  hatten , „eine  grosse  Gemeinheit.“  ’ *)  Brutus  meldete  ihm 
indess  seine  Ankunft  in  Rom  „in  einem  leidlich  nbgefassten 
Briefe;“  anch  deutete  er  es  zum  Besten,  dass  er  nur  einen 
schriftlichen  Glückwunsch  erhielt,  * *)  und  bat,  Cicero  möge  nach 
dem  schmerzlichen  Verloste  sich  ermannen  und  dem  einsamen 
Leben  entsagen.  Briefe  und  Antworten  schienen  dem  C'ousular 


18)  Vgl.  Serv.  zn  Virg.  Ed.  4,  24.  7,  41.  19)  ad  Au.  13,  49. 

SO.  51.  ad  Fam.  7 , 24.  25.  20)  ad  An.  13,  10—  14.  Vgl  hier  §.  56. 

A.  77.  .21)  ad  Au.  12,  21.  22)  Das.  12,  13.  14.  15.  18. 

23)  Das.  12,  19.  27.  29.  24)  Das.  12,  36.  25)  Das.  13,  3.  Vgl. 

12  , 37.  13  , 33  fin. 
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so  wichtig  xo  sein,  das»  er  sie  fortwährend  Atticna  vorlegte,16) 
Nach  so  manchen  Reibungen,  bei  welchen  man  sich  jedoch  mehr 
angezogen  als  abgestossen  hatte,  war  es  peinlich  für  Cicero,  sei- 
nen Freund  in  Tusculum  zu  empfangen,  wo  auch  jener  eine 
Villa  besass;  Atticus  sollte  gegenwärtig  sein,  und  da  er  sich 
einfand,  so  bleibt  hier  wieder  manches  Dunkel.  2 ’)  Wahrschein- 
lich sprach  man  von  wissenschaftlichen  Gegenständen,  von  der 
Stoa  und  von  Brutus  Schriften,  besonders  von  seinem  Auszage 
aus  der  Geschichte  des  Coeiius  Antipater,  mit  welchem  Cicero 
sich  sofort  beschäftigte.  2‘)  Er  wagte  es  noch  nicht,  gegen  eiuen 
Mann,  welcher  abtrünnig  wie  er  öffentlich  zu  Cäsars  Fahne  ge- 
schworen hatte,  sich  frei  za  äussern,  aber  er  beobachtete  ihn  mit 
steigendem  Interesse;  daher  nun  auch  die  häufigen  Anfragen  nnd 
Mittheilungen  über  seine  Verheirathung  mit  Porcia,  der  Tochter 
Catos,  wodurch  er  dem  verwaisten,  im  Bürgerkriege  verwaisten 
porciscbe»  Geschleckte  noch  näher  trat.  2 9)  Er  war  nun  schon 
„unser  Brutus“,  und  fühlte  sich  ebenfalls  zu  seinem  altern 
Freunde  so  sehr  hingezogen,  dass  er  während  seines  Aufenthaltes 
in  Tuculum  ihn  jeden  Tag  zu  sehen  wünschte.  *°)  Cicero  hatte 
ihm  in  dem  Werke  über  die  berühmten  Redner  eine  Rolle  ge- 
geben, (im  Brutus)  und  ihm  den  Orator  zugeeignet,  * ')  jetzt 
widmete  er  ihm  die  Bücher  de  Finibus;  33 ) er  wollte  ihn  auch 
in  den  academischen  Untersuchungen  redend  einftiliren,  wenn 
etwa  Varro  ausznschliessen  sei,  und  liess  ihm  seine  Lobschrift 
auf  Catos  Schwester  in  einem  berichtigten  Exemplare  zugehen. 3 *) 
Wiederholt  beklagte  er  die  Uneinigkeit  zwischen  Porcia  und  ihrer 
Schwiegermutter  Serviiia,  wodurch  Brutus  betrübt  und  für  den 
Umgang  verstimmt  wurde.  *4)  Er  gedachte  diesen  bei  seinem 
Testament’  als  Zeugen  zuzuziehen,  und  Atticus  fand  sich  ver- 
anlasst, von  dem  gemeinschaftlichen  Freunde  und  von  dessen 
Liebe  zu  ihm  so  viel  zu  schreiben,  dass  kein  Raum  fiir  die 
eigenen  Angelegenheiten  übrig  war.  JJ)  Brutus  sprach  täglich 

26)  Das.  13.  6.  27)  Das.  13,  4.  S.  7.  8.  28)  Das.  13,  8. 

2.  Th.  423.  A.  S4.  29)  ad 'All.  13,  16.  lf.  16.  14.  17.  2.  Th.  103. 

Ko.  38.  382.  Mo:  30  u.  Forcii.  30)  ad  Au.  13,  11.  31)  Das.  12,  17., 

Vgl.  ad  Fam.  6,  18.  32)  ad  Alt.  13,  12.  19.  21.  23.  33)  Das. 

13  , 25.  37.  48.  34)  Das.  13,  22.  23.  8.  Inuit  No.  34a  35)  Das. 

13  , 25.  35.  36. 
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auf  das  ehrenvollste  von  ihm,  wie  er  anch  aus  anderen  Briefen 
ersah;  *s)  nm  so  weniger  konnte  es  ihn  irren,  dass  jener  nach 
dem  spanischen  Feldzuge  Cäsar  entgegengieng;  *?)  als  er  jedoch 
die  erfreuliche  Botschaft  nach  Rom  schickte:  der  Dictator  werde 
sich  wieder  mit  den  Gutgesinnten  verbinden , bemerkte  Cicero  in 
einem  Briefe  an  Alticns : wo  bleibt  non  dein  Lieblingskunstwerk, 
welches  ich  im  Parthenon  gesehen  habe,  (Servilins)  Ahala  und 
Brutus?  **)  Diese  Anspielung  auf  den  Feind  des  Tarquin  und 
den  Mörder  des  Sp.  Manlius,  welcher  angeblich  König  zn  werden 
hoffte,  auf  Ahnherrn  des  jiingern  Brutus,  — denn  beide  galten 
dafür  — lässt  einen  tiefen  Blick  in  seine  Seele  werfen.  Die 
Verbindung  dauerte  indess  fort;  jeder  Wink  des  Brutus  wurde 
von  ihm  beachtet,  der  Rath,  in  der  Rede  fiirLigarius  eine  falsche 
Angabe  zu  tilgen,  und  an  Cäsar  zu  schreiben;  es  machte  ihn 
sehr  besorgt,  dass  sein  Neffe  Quintus  durch  Einflüsterungen  auch 
hier  störend  werden  konnte.  1 a)  Aus  dem  Allen  ist  vorerst  za 
entnehmen,  dass  Cicero  es  war,  welcher  dieses  Verhältniss  herbei- 
zuführen  suchte,  dass  ein  äusserer  Grund,  anfangs  bei  einigem 
innern  Widerstreben,  ihn  dazn  bestimmte,  ynd  nicht  bloss  der 
Wunsch,  bei  Casar  noch  mehr  Fürsprecher  zu  haben,  dass  der 
Gedanke  an  Brutus,  den  Tyrannenfeind,  wenigstens  durch  seine 
Seele  flog,  und  er  noch  ungewiss  war,  ob  der  jüngere  sich  den» 
Neuen  gefangen  geben  oder  das  Alte  vertreten  werde. 

i 

§ 64. 

(a.  45.)  Auch  Andere  sahen  Cäsar  mit  bangen  oder  mit 
frohen  Erwartungen  entgegen;  er  war  das  Schreckbild  oder  die 
Gnadenquelle  für  Alle;  selbstsüchtig  und  unter  unrichtigen  Voraus- 
setzungen berechneten  Hohe  und  Geringe  die  Rückwirkung  des 
allgemeinen  Umschwungs  auf  ihr  Schicksal,  nur  in  ihrem  Zu- 
sammenhänge mit  persönlichen  und  kleinlichen  Interessen  ge- 
wannen die  Weltbegebenheiten  eine  Bedeutung.  Wenige  kannten 
die  Gesinnungen  des  Herrschers  oder  die  Pflicht,  welche  seine 
Stellung  ihm  auflegte,  die  Parteien  in  einander  zu  verschmelzen; 
man  hoffte  oder  fürchtete,  weil  man  Cäsarianer  oder  Pompejaner 

36)  ad  Alt.  13,  38.  37)  Das.  13  , 23.  39.  40.  38)  Das. 

13,  40.  Tjt,  L»t.  4,  14.  39)  ad  Alt.  13,  40.  41.  44.  $.  1 ».  4. 
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gewesen  war.  Die  Römer,  welche  nach  der  Schlacht  bei  Phar- 
saltis  aus  Misstrauen  oder  Haas  im  Osten  blieben,  verlangte  nach 
Berichten  über  Spanien;  sie  baten  die  Frennde  um  ihre  Ver- 
wendung und  zweifelten  selbst  an  einem  glücklichen  Erfolge,  da 
der  Dictator  solche  hartnäckige  Gegner  aus  Vorsicht  nur  nach 
einigem  Zögern  begnadigte.  *°)  Man  hielt  es  für  bedenklich, 
sein  Miterbe  zu  sein,  weil  man  mit  dem  Löwen  nicht  fiiglich 
auf  gleiche  Bedingungen  theilt.  41)  Andere  versöhnten  sich  mit 
seiner  angemassten  Macht,  wenn  sie  hoffen  durften,  bei  den 
Spielen  und  der  Bewirthung  des  Volks  nach  seiner  Rückkehr 
Aufträge  zu  erhalten  nnd  dadurch  zu  gewinnen.  4 ’)  Der  Ross- 
arzt Herophilus  wollte  auf  dem  nächsten  Wege  zu  Ansehn  und 
Reichthum  gelangen ; er  nannte  sich  C.  Marius,  einen  Enkel  des 
berühmten,  einen  Verwandten  Ciceros^  nnd  Cäsars ; 4 J)  vornehmen 
Geschlechtern  sich  anfzudringen;  war  in  der  Ordnung.  44)  Auch 
die  Bundesgenossen  suchten  ihr  Heil  bei  dem  Dictator;  er  war 
noch  jenseits  der  Alpen,  als  Ariarathes,  der  Sohn  des  cappa- 
docischen  Königs  Ariobarzanes,  nach  Rom  kam,  „vermnthlich  um 
ein  Königreich  zu  kaufen“.44)  Cicero  verachtete  diese  Men- 
schen ; dennoch  fühlte  er  sich  dadurch  gekränkt , dass  sie  Cäsar 
huldigten ; unwillig  und  spottend  verwies  er  den  falschen  Marius 
„an  dessen  mächtigen  Blutsfrennd“,  als  er  sich  um  seinen  Schutz 
bewarb,  und  der  Asiat  missfiel,  weil  er  ihn  vernachlässigte,  ob- 
gleich er  als  Statthalter  von  Cilicien  sich  um  sein  Haus  verdient 
gemacht  hatte.  46) 

Das  Volk  konnte  ähnliche  Klagen  erheben.  Früher  de- 
miithigten  sich  die  Grossen  bei  den  Wahlen,  sie  bohlten  mit 
Spielen  nnd  Geschenken  um  seine  Gunst;  jetzt -fanden  die  Can- 
didaten  diesa  überflüssig ; mehrere  reis’ten  nach  Spanien,  sich  dort 
zu  empfehlen;  4T)  ein  Curtios,  nach  Ciceros  Urtheii’  unwürdig^ 
Augur  zu  sein,  hoffte  von  höchster  Hand  seine  Beförderung  zum 
Consul.  **)  Indess  näherte  sich  die  Zeit,  wo  man  den  Dictator 

40)  ad  Farn.  6,  2.  41)  ad  Alt.  13,  46.  42)  ad  Fam.  6,  19. 

ad  AM.  13,  46.  j.  2.  43)  ad  Am.  12,  49.  Mehr  über  iba  im  1.  Th. 

107  u.  130.  A.  73.  44)  Valer.  M.  9,  13.  43)  ad  Am.  13,  2. 

46)  Das,  1,  c.  u.  3,  20.  ad  Fam.  13,  2.  13,  4.  Vgl.  hier  j.  33  in.  u. 
A.  81  und  2.  Th.  136.  A.  38.  1.  Tb.  464.  A.  3.  47)  ad  AM.  12,  8. 

Oben  §.  63.  A.  91.  48)  ad  AM.  12,  49.  Vgl.  ad  Fam.  2,  16  fiu. 
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erwarten  musste;  ausser  yielen  Anderen  wollte  M.  Brntns  ihm 
entgegengehen,4®)  ferner  M.  Antonias,  *°)  Qnintus,  der  Bruder 
Cicero»,  *’)  und  dieser  selbst,  der  Letzte  jedoch  nur  bi»  Alsiiun 
in  Etrurien.  *’)  Mancher  entschloss  sich  ungern,  ihn  zn  be- 
griissen,  und  diese  wurde  dadurch  noch  lästiger,  dass  man  nicht 
wusste,  wann  er  eintrefien  werde.  Daher  die  häufigen  Anfragen 
Ciceros  in  den  Briefen  an  Atticus,  welcher  in  Rom  eben  so 
wenig  davon  unterrichtet  war,  als  jener  auf  dem  Lande.  sä) 
Baibus  meldete  ihm,  Cäsar  werde  nicht  vor  dem  1.  September 
kommen,  “)  und  Lepidus  bat,  an  diesem  Tage  sich  im  Senat 
einzufiaden.  “)  Man  erfuhr  endlich  durch  den  Dictator,  dass  er 
zur  Zeit  der  römischen  Spiele,  im  Anfänge  jene»  Monats,  in  der 
Stadt  sein  wolle;  5 6)  doch  konnten  Hindernisse  eiatreten,  and 
man  blieb  ungewiss.  * ’) 

Er  war  zum  vierten  Male  und  allein  Consul,  “)  und  über- 
nahm dieses  Amt  nicht  erst  nach  der  Rückkehr  aus  Spanien  vor 
dem  Triumph.  *®)  Im  Herbste  begann  aber  seine  fünfte  Dictatur, 
in  welcher  M.  Lepidus  ihm  wieder  als  Magister  equ.  zur  Seite 
stand.  60)  „Der  Meister  erschien  früher  vor  der  Stadt,  als 
mau  — nach  langem  vergeblichem  Warten  — geglaubt  hatte.“  6 * y 
Sein  Einzug  wurde  aber  durch  die  nöthigen  Vorbereitungen  ver- 

49)  ad  AH.  13,  11.  23.  30)  Cic.  2 Phil.  32.  Plat.  Anton.  11. 

1.  Th.  77.  A.  74.  51)  ad  A« U 13,  40  «in.  52)  Das.  13,  50.  $.  5. 

Irrig  zieht  Schütz  aoch  ad  Fam,  6,  19  hierher;  in  Campanien,  von  welchem 
in  dieser  Stelle  die  Rede  ist,  konnte  Cicero  nicht  mit  Cäsar  Zusammen- 
treffen. 53)  ad  Alt.  13,  9 fin.  11  fin.  16  fin.  14.  17.  37  lin.  38  fin. 
54)  Das.  13,  21.  }.  7.  55)  Das.  13  , 47.  36)  Das.  13,  45.  46. 

Oben  §.  63.  A.  52.  57)  ad  Fam.  6,  19  fin.  20.  ad  Alt.  13,  50.  }.  3. 

51  fin.:  Qnintas,  der  Neffe , hat  mir  geschrieben,  er  werde  am  25.  (Au- 
gust) in  Rom  eintreffen;  ich  liess  ihn  za  mir  einladen,  obgleich  ich  in  der 
Tbat  nach  der  Stadt  eilen  mnss,  damit  Cäsar  nicht  vor  mir  herbeifliegt. 
58)  Oben  {.  62.  A.  71.  59)  Dio  43  , 46  fand  vielleicht  in  den  Quel- 

len, er  habe  die  Stadtpräfecte  ( j.  62.  A.  76)  benachrichtigt,  dass  er  die 
öffentlichen  Geschäfte  jetzt  selbst  besorgen  werde,  60)  Dio  43,  49. 
App.  2 , 502.  Snetoa.  82  fin.  Vgl.  hier  }.  62.  A.  73.  1.  Th.  14.  A.  60. 
Wenn  Joseph.  A.  J.  14,  10.  $.  7.  Tabul.  CoUot.  hei  Pigh.  3,  458  und  dio 
Münzen  vom  J.  44  (Vaill.  Inl.  No.  25.  Morell.  thes.  Caes.  tab.  3.  No.  21. 
22)  Cäsar  Dict.  IV.  Cos.  V.  nennen,  so  kommt  die  Dictatur  vom  J.  49 
nicht  in  Betracht,  weil  sie  nicht  ein  Jabr,  sondern  nnr  elf  Tage  dauerte. 
S.  $.  56.  A.  37.  61)  ad  Fam.  7,  25.  , •• 
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zögert.  In  der  Zwischenzeit,  .am  13.  September,  machte  er  anf 
dem  Gnte  bei  Lavicum  sein  Testament.  82)  Dann  triamphirfe 
er  „nach  der  Besiegung  aller  seiner  Feinde,  furchtbar  ond  mit 
Ruhm  gekrönt,  wie  keiner  vor  ihm“,  81)  im  Anfänge  des  Octo- 
ber  6 *)  zum  fünften  Male,  und  zwar  über  Spanien.  6 5)  Er  hatte 
keinen  Fürsten  überwunden , welcher  den  Namen  herleihen 
konnte;  jeder  bezog  daher  die  Feier  auf  die  Söhne  des  Pompejus 
and  die  Bürger  in  deren  Heere,  aber  nicht  jeder  hielt  es  fiir 
unerhört  und  frevelhaft,  dass  er  sie  sich  selbst  erlaubte,  und  dann 
sogar  zwei  seiner  Legaten  sie  wiederholen  durften,  als  sei  der 
Untergang  der  Republik  ein  nicht  genng  zu  preisendes  Glück,  8 6) 
und  nur  der  V.  Tribun  Pontius  Aquila  wagte  es,  seinen  Unwillen 
dadurch  zu  äussern,  dass  er  sich  nicht  erhob,  als  der  Dictator, 
dessen  Mörder  er  wurde,  an  den  Sitzen  der  Tribüne  vorüber 
fuhr.8’)  Die  Bilder  nnd  Geräthschaften  bestanden  nicht  aus 
Elfenbein,  wie  Einige  behaupten;88)  Cäsar  hatte  es  sehr  be- 
zeichnend für  den  africanischen  Triumph  gewählt,  und  er  ge- 
brauchte nie  wieder  denselben  Stoff;  89)  sie  waren  vielmehr  mit 
Silberblech  überzogen,  dem  vorzüglichsten  Erzeugnisse  der  spa- 
nischen Provinzen.  7 °)  Man  befriedigte  die  Schaulust  der  Menge, 
nm  sie  zu  beschwichtigen,  nnd  dies»  wurde  erreicht;  sie  sah, 
nnd  dachte  nicht.  Der  Triumphalschmaus  liess  sie  aber  Cäsars 
gewohnte  Freigebigkeit  vermissen;  deshalb  folgte  nach  fünf  Tagen 
eine  zweite  reichlichere  Bewirthung,  bei  welcher  auch  der  Fa- 
lerner and  Chier  nicht  fehlten.  7 ')  Zugleich  entschädigten  sie 
Spiele  aller  Art.  Die  scenischen  wurden  in  den  verschiedenen 
Bezirken  der  Stadt  gegeben,  weil  im  vorigen  Jahre  wegen  des 

62)  Sneton.  83.  I.  Th.  99.  A.  20  f.  63)  Val.  M.  S , 7.  §.  2. 
Eutrop.  6,  23  (20).  App.  2 , 494.  64)  Vellej.  2,  36.  §.  3.  Wenige 

Tage  später  am  13.  October  hielt  Fabins  Maximns  seinen  Triumph.  8. 
nnten.  63)  Es  Hispania.  Liv.  116.  Vellej.  1.  c.  j.  2.  Plin.  14,  17 
(15).  Sneton.  37.  38.  Flor.  4,  2.  j.  89  wirft  diesen  Triumph  mit  dem 
africanischen  vom  vorigen  Jahre  zusammen.  Pint.  Caes.  56.  Dio  43,  42. 
In  den  Fasten  findet  sich  hier  nichts.  Vgl.  §.  60.  A.  11.  66)  Oben 

§.  60  A.  11.  67)  Sneton.  78.  Unten  }.  70.  A.  90.  68)  Dio 

43,  42.  Qnintil.  6,  3.  §.  61.  ed.  Spald.  69)  Oben  §.  60.  A.  27. 
8neton.  37.  70)  Vellej.  2,  36.  }.  2.  Vgl.  Folyb.  10,  10.  Diodor. 

Sic.  3,  33.  71)  Sneton.  38.  Vellej.  1.  c.  {.  1.  Plin  14,  17  (15). 

Dio  43,  42.  Vgl.  hier  A.  42. 

Dninunn,  Geschieht»  Rom»  III.  42 
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starken  Andranges  Viele  in  ihren  Erwartungen  getäuscht  waren, 
und  um  die  anwesenden  Provintialen  und  fremden  Gesandten  za 
ergötzen , auch  in  verschiedenen  Sprachen.  7 ’)  Cäsar  konnte  es 
nur  erwünscht  sein,  wenn  Optiinaten  eine  Rolle  übernahmen,  und 
sich  und  ihren  Stand  dadurch  herabwürdigten;  er  gieng  stufen- 
weis immer  weiter.71)  Man  sah  Decimus  Laberius,  eilten  be- 
jahrten römischen  Ritter,  in  den  Schauspielen  auftreten,  welche 
er  geschrieben  hatte,  weil  die  Bitten  der  Mächtigen,  wie  er  im 
Prologe  bemerkte,,  unwiderstehlich  sind.  Auch  deutele  er  in 
seinen  Mimen  darauf  hin,  dass  alle  Römer  die  Freiheit  verloren 
haben,  der  viel  Gefürchtete  aber  auch  Viele  fürchten  müsse. 
Diess  trug  dazu  bei,  dass  sein  Nebenbuhler,  der  Dichter  Publins 
aus  Syrien,  früher  Sclav,  den  Preis  und  er  ein  Geldgeschenk  er- 
hielt. 7 *)  Die  Ritter  fühlten  sich  entehrt;71)  angeblich  sagte 
ihm  Cicero,  als  er  von  der  Bühne  durch  die  Orchestra  der  Sena- 
toren nach  den  vierzehn  Reihen  gieng,  wo  jene  sassen:  ich 
würde  dich  aufnehmen,  wenn  es  hier  nicht  so  enge  wäre,  — 
weil  Cäsar  die  Curie  überfüllte,  — und  er  crwiederte:  diess 
wundert  mich,  da  du  zwei  Sitze  zu  haben  pflegst,  — als  Pom- 
pejaner  und  Cäsarianer.  — 76)  Ohne  Zweifel  ist  dieser  Witz, 
wie  mancher  andre,  dem  Consular  angedichtet;  er  war  gegen- 
wärtig, um  sich  zu  empfehlen,77)  und  wusste,  dass  man  jedes 
seiner  Worte  dem  Dictator  hinterbrachte.  Unter  den  Fechtern 
erschien  T.  Munatius  Plancus  Bursa,  als  V.Tribnn  a.  52  Ciceros 
und  Milos  Feind,  wegen  Gewaltthätigkeiten  nach  Clodius  Tode 
verbannt,  und  von  Cäsar  hergestellt;  7 s)  ferner  Furius  Leptinus 
aus  prätorischem  Geschlechte  und  der  Senator  Q.  Calpenus.  7 B) 
Senat  und  Ritterstand  wurden  verächtlich , und  die  höchste 
und  glänzendste  Belohnung  des  Kriegers  in  den  Zeiten  der  Re- 
publik verlor  dadurch  an  Werth,  dass  am  13.  October  Q.  Fabius 


72)  Cic.  ad  Fant.  6,  19.  Sneton.  Caos.  39.  Vgl.  Octav.  43. 
73)  Oben  {.  61.  A.  83.  74)  Cic.  ad  Farn.  12,  18.  Vgl.  7,  11. 

Macrob.  Sat.  2,  7.  Horat.  Senn.  1,  10  in.  75)  Dass  ihm  diese  Würde 
nicht  jetzt  erst  znr  Rclohnnng  verliehen  werde,  bezeugt  er  selbst,  Macrob. 
1.  c. Ergo  bis  triccnis  annis  etc.  76}  Macrob.  1.  c.  n.  cap  3.  Seneca 
Controv.  7,  3.  Sneton.  39.  Gell.  8,  15.  17,  14.  77)  ad  Fam.  12,  18. 

VgL  7,  32.  78)  Das.  12,  18.  1.  Tb.  514.  A.  66.  2.  Th.  345.  A.  67. 

348.  A.  86.  365.  A.  11.  79)  Suetoa,  39. 
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Maximits,  and  am  13.  December  Q.  Peeling  über  Spanien  trium- 
phirten.  Nur  der  Feldherr,  welcher  das  Recht  der  Auspicien 
hatte,  konnte  solche  Ansprüche  machen,  nicht  seine  Legaten.  60) 
Wie  der  Centnrio  die  Curie  entweihte,  so  bestiegen  jene  den 
Siegeswagen,  und  mit  einer  geringen,  fast  lächerlichen  Zuriistung  j 
statt  Elfenbein  oder  Silber  sah  man  Abbildungen  yon  Holz; 
Chrysippus  nannte  sie  Behältnisse  für  die  Bilder  der  Städte,  mit 
welchen  Cäsar  seinen  Aufzug  verherrlichte.  * *) 

Mehr  als  dieser  beeilte  sich  der  Senat,  die  bisherigen  Ein- 
richtungen und  Gesetze  zu  vernichten;  er  häufte  auf  den  Dictator 
in  der  noch  übrigen  Zeit  seines  Lebens  immer  grössere  Ehren, 
nach  dem,  was  bereits  geschehen  war,82)  selbst  für  geübte  Höf- 
linge eines  Asiaten  eine  schwierige  Aufgabe.  8J)  Der  Gefeierte 
wurde  nicht  über  sich  erhoben,  aber  die  Wortführer  der  Nation 
drückten  diese  in  den  Staub,  nur  dadurch  schien  jener  zu  steigen; 
sie  liiengen  Flitter  an  seine  Kronen,  die  Kronen  blieben  die- 
selben, nnd  er  verdankte  sie  sich  selbst.  Es  ist  ein  betrübendes 
Ergebniss  der  Geschichte,  dass  der  Mensch  dem  Menschen  her- 
risch gebieten  oder  ihm  sclavisch  dienen  will,  dass  er  geblendet 
wird,  und  den  Adel  der  gemeinsamen  Natnr  vergisst,  wenn  die 
Gottheit  einmal  bei  einem  Wesen  seiner  Art  über  das  gewöhn- 
liche Maass  der  Ausstattung  hinausgeht  und  eine  höhere  Ordnung 
der  Geister  in  einem  Einzelnen  sichtbar  darstellt.  Und  doch  ist 
diess  nicht  das  Aergste,  ein  unwürdiger  Tribut  für  das  Göttliche 
im  Menschen,  welches  nur  deshalb  entheiligt  wird,  weil  es 
einer  schwachen  Hülle  anvertraut  ist  und  die  Erde  es  verdirbt; 
noch  in  unseren  Zeiten,  wo  es  mehr  als  je  erkannt  werden  sollte, 
dass  der  Geist  die  Welt  regiert,  dass  geistige  Kraft  und  geistiges 
Schaffen  als  das  Alles  durchdringende  Element,  als  das  frucht- 
barste Capital  das  innere  und  äussere  Leben  gestaltet  und  bedingt, 


80)  Dio  43,  42.  Eine  Ausnahme  in  späterer  Zeit  s.  im  1.  Th.  44$. 
* A.  4.  446.  A.  9.  81)  Fast.  cap.  Dio  1.  c.  Pliu.  3$,  7 (4).  Qnintil. 

6,  3.  §.  61.  Oben  §.  62.  A.  66.  82)  Oben  {.  60.  A.  83  f.  §.  63. 

A.  63  f.  83)  Es  handelt  sich  nnr  noch  am  Monate,  deshalb  werden 
die  widrigen  Beschlüsse,  in  welchen  die  Schmeichelei  sich  erschöpfte,  hier 
ztuammengefasst ; die  meisten  gehören  dem  J.  4$  an.  Dio  43  , 46.  44  , 4 
n.  Sueton.  76  unterscheiden  die  Zeiten  nicht.  Vgl.  Lir.  116.  Flor.  4,  2. 
$.  91.  App.  2,  494. 

■ 42* 
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auch  jetzt  noch  sind  Geburt  und  ReichtLnm  die  Götzen,  welche 
man  anbetet,  Ruinen  und  GoldkUten  die  Altäre,  vor  welchen  man 
niederfällt.  Viele  Römer  also  wnrden  von  der  Bewunderung'  der 
persönlichen  Grösse  hingerissen,  als  sie  dem  seltenen  Manne  ihre 
Huldigungen  brachten ; die  Meisten  schmeichelten  aus  Furcht  oder 
Eigennutz  nur  dem  Gebieter,  und  in  einem  solchen  Grade,  dass 
man  zu  der  Meinung  verleitet  ist,  Cicero  nud  andere  geheime 
Feinde  haben  es  befördert,  um  ihn  verhasst  zu  machen  und  leich- 
ter stürzen  zu  können , „sie  haben  ihn  unter  die  Götter  versetzt, 
um  ihn  desto  gewisser  ans  der  Zahl  der  Sterblichen  zu  tilgen“, 
„ihn  wie  ein  Opfer  für  den  Altar  geschmückt“.  **)  Aber  der 
grösste  Theil  der  Senatoren  blieb  dem  Bunde  seiner  Mörder 
fremd,  dieser  entstand  nnd  reifte  spät,  and  die  Verschworenen, 
welche  der  Curie  angehörten,  hatten  nicht  Anselm  und  Klugheit 
genug,  sie  so  zu  leiten,  dass  Cäsar  unter  seinen  Lorbeeren  er- 
stickt wurde,  gerade  Cassius  und  dessen  Freunde  blieben  den 
Beschlüssen  fremd,  8 4)  erst  mit  der  Zeit  wurde  es  ihnen  deutlich, 
dass  diese  benutzt  werden  konnten.  8S) 

Der  Dictator  erhielt  vom  Senat  die  Befugnis«,  bei  allen 
feierlichen  Gelegenheiten  das  Triumphalgcwand  anzulegen,  welches 
sonst  dem  Feldlierrn  nur  am  Tage  seines  Einzugs  in  die  Stadt 
vergönnt  war;  ,T)  den  Lorbeerkranz,  die  Zierde  des  Trium- 
phirenden,  immer  zu  tragen,  ihm  wegen  seiner  Glatze  vorzüglich 
erwünscht;  •*)  auch  die  Fasces  seiner  Lictoren  mit  Lorbeeren 
zu  umwinden;  8 9)  im  Tempel  des  Jupiter  Feretrius,  dem  ältesten* 
in  Rom,  eine  Rüstung  als  Opima  spolia  zu  weihen,  wie  einst 
Romulus,  So)  und  am  Lateiner- Feste  vom  albanischen  Berge  zu 
Pferde  in  die  Stadt  zurückzukehren.91)  Man  wollte  jährlich  seine 
Siege  feiern,92)  und  zu  dem  Allen  wurde  nun  auch  der  Titel 
Imperator  auf  Lebenszeit  hinzugefiigt,  mit  dem  Rechte,  ihn  auf 


84)  F1M.  Caes.  57.  Val  Max.  1,  16.  $.  13.  Flor.  4,  2.  }.  92. 
85)  Dio  44  , 8.  86)  Den.  44  , 7.  9.  87)  Den.  43  , 43.  44  , 4. 

App.  2,  494.  Flut.  Caea.  61.  Anton.  12.  Zonar.  10,  12.  Vgl.  Liv.  45,  40: 
Auro  purpnraqno  folgen«.  Den.  10,  7.  88)  Dio  43,  43.  Snet.  45.  51. 

Ovid.  Met.  I,  562.  Plin.  15  , 39  (30) t Lnaras  ianitrix  Coeiamm.  Vgl. 
Uv.  10,  7.  89)  Dio  44,  4.  Zonar.  I.  e.  90)  Dio  l c.  Liv.  1, 10. 

91)  Dio  L c.  Sunt.  79.  Unten  $.  68.  A.  30.  92)  Dio  43,  44 ; deut- 

licher App.  2,  494. 
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seine  Nachkommen  zu  vererben.  9 J)  Bisher  Latte  das  Heer  seinen 
Anführer  nach  einem  Siege  als  Imperator  begrüsst,  nnd  es  folgte 
meistens  ein  Dankfest  und  der  Triumph,  wenn  eine  gewisse 
Anzahl  Feinde  erschlagen  war,  znletzt  nach  unbedeutenden  Ge- 
fechteu;  94)  so  konnte  man  wiederholt  zu  dieser  Ehre  gelangen, 
auch  nach  Casars  Zeit,  9J)  man  setzte  aber  dann  den  Titel  nach 
den  Namen,  •*)  und  am  Tag«  des  Triumphs  erloschen  die  mit 
ihm  verbundenen  Rechte.97)  Jetzt  sollte  jener  die  höchste  Ge- 
walt bezeichnen,  und  den  Namen  vorgesetzt  werden.89)  Der 
Senat  gab  dem  Beschlüsse  des  Heers  eine  ewige  Geltung,  Cäsar 
gebot  als  der  Erste  im  Heere,  das  kriegerische  Rom  wurde  mehr 
als  unter  Sulla  ein  Soldaten  -Staat.  9 9)  Es  folgte  von  gelbst,  dass 
der  Imperator  über  die  bewaffnete  Macht  und  über  den  Schatz 
verfügte,  dessen  Verwaltung  er  sich  schon  angemasst  hatte,  ,0°) 
doch  säumte  man  nicht,  auch  diese  Rechte  ausdrücklich  auf  ihn 
zn  übertragen.  ')  Das  Consulat  bestimmte  man  ihm,  wie  früher 
die  Dictafur,  auf  zehn  Jahre,  *)  und  die  Dictator- Würde  auf 
Lebenszeit.  ä)  Auch  sollte  er,  und  er  allein,  Sittenrichter,  prae- 


\ 


93)  Snet.  76.  Dlo  43,  64.  Vgl.  52  , 40.  41,  Stellen,  au  welchen 
*ich  ergiebt,  dass  Augustus,  obgleich  sein  adoptirter  Sohn,  ihn  erat  im 
1.  25  v.  Chr.  erhielt,  weil  jene  Verfügang  während  der  neuen  bürgerlichen 
Unruhen  ungültig  wurde.  Tacil.  A.  1, 9-  Ovid.  Fast.  4,  675.  94)  Audi 

darin  war  also  die  Republik,  schon  vor  Cäsar  nur  noch  ihr  eigener  Schatten. 
Nach  App.  2 , 455  wurde  verlangt,  dass  10,000,  nach  Diodor.  Sic.  36. 
VoL  10.  p.  171,  ed.  Argent.  dass  mehr  als  6000,  naoh  Valer.  M.  dass 
5000  Feinde  in  Einer  Schlacht  getödtet  waren , bald  genügte  achon  der 
Schein  einer  Wallenthal,  wie  Cicero s Beispiel  beweis'!,  ad  All.  5,  20. 
95)  Von  Angasms  sagt  Tack.  A.  1,  9;  Nomen  imperatoris  semel  afcpte 
vicies  partum.  So  auch  Dio  52  , 41.  96)  Cic.  ad  Fam.  2,  7.  10. 

IS,  4.  10  u.  s.  1.  97)  Uv.  45  , 35.  98)  Dio  11.  cc.  Snet.  76t 

Praenomen  imperatoris  (rccepit).  vgl.  Tiber.  26.  In  beiden  Bedeutungen 
ist  er  in  einer  Inschrift  bei  Pigh.  3,  503  von  Angnslus  gebrancbt : Imperat. 
Caesar  Divi  lul.  F.  Imper.  Septies ; die  Ordunng  wurde  aber  nicht  genan 
beobachtet,  wie  Cäsar,  Münzen  beweisen.  Spanh.  de  praest.  nnm.  Dies.  12. 
p-  392.  Morell.  Tbesanr.  Caes.  Tab.  1,  No.  14.  VaiUant  Aemilii  Ne.  52. 
Eckh.  VoL  6.  p.  9.  V.  8.  p.  343  und  Tibcrias  nnd  Claudios  nahmen  das 
prtenomea  imperatoris  nicht  an.  Snet.  Tiber.  26.  Claud.  12,  Dio  57,  2. 
60  , 3.  99)  2.  Th.  507.  100)  Oben  {.  62.  A.  76.  1)  Dio 

43,  45.  2)  Dio  1.  c.  App.  2,  494.  495.  Snet.  76.  3)  Dio  44,  8. 

46,  17.  App.  2,  494.  Pint.  Caes.  57.  Zouor,  10,  II.  Joseph.  A.  J.  14,10. 
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fectus  moribns , für  immer  sein , *)  und  das  Priesterthum  des 
Oberpontifen  auf  seinen  leiblichen  oder  Adopliv  - Sohn  über- 
gehen. *)  Man  gab  ihm  den  Beinamen : der  Befreier,  trug  diesen 
in  die  Fasten  ein,  und  wollte  ihm  zu  Ehren  einen  Tempel  der 
Freiheit  erbauen ; •)  • überdiess  erhielt  er  den  Titel  Vater  des 
Vaterlandes.  7) 

Damit  jeder  in  ihm  den  Herrscher  erkennen  konnte,  kam  ein 
goldener  Sessel  hinzu,  dessen  er  sich  im  Senat,  im  Schauspiel 
und  bei  dem  Rechtsprechen  bedienen  sollte,  *)  und  der  königliche 

$.  7.  Cic.  2 Phil.  34 : Dictator  perpetun*.  Liv.  116.  Suet.  76.  Flor.  4,  2. 
j.  91.  (A.  Viel.)  de  vir.  iU.  78.  OolU  Fast.  a.  709.  VailL  Iul.  No.  26. 
39.  Morell.  Thes.  Caes.  tab.  2.  no.  38.  tab.  9.  no.  1.  2.  3.  4.  16. 17.  18. 
Eckh.  6.  p.  8.  9.  Das  erste  und  leiste  Jahr  seiner  immerwährenden  Dic- 
tator 6el  also  mit  der  -vierten  jährigen , oder  wenn  die  erste  vom  J.  49 
mitzählt , mit  der  fünften  zusammen ; er  war  a.  44  Cos.  V.  Dict.  perp.  und 
so  wird  er  auf  den  Münzen  genannt.  (Oben  $.  60.)  Diese  haben  aber 
anch  die  Inschrift:  Cos.  V.  Dict.  IV.  ein  Beweis,  dass  er  erst  a.  44  Dict. 
perp.  wurde;  Vaill.  Iul.  No.  25.  Morell.  Tbes.  Caes.  tab.  3.  no.'21.  22. 
Eckh.  6.  p.  8,  er.  war  es  aber  schon  nm  die  Mitte  des  Febrnar  in  jonem 
Jahre  zur  Zeit  der  Luperealien.  Cic.  2 Phil.  34 : At  etiam  adscribi  inssit  etc. 
4)  Dio  44,  5 n.  Zon.  10,  12  haben  hier  fälschlich  den  Titel  Ceasor. 
Oben  {.  60.  A.  87.  Sneton.  76.  3)  Dio  1.  e.  6)  Ders.  43,  44. 

7)  Ders.  44,  4.  App.  2 , 494.  519.  Zon.  1.  c.  Liv.  116t  Pater  patriae. 
Cic.  2 Phil.  13.  13,  10.  Snet.  76.  85.  Flor.  4,  2.  §.  91.  Orell.  Inscr. 
No.  581  585.  Anf  den  Münzen  Farena  patriae.  Ursin.  Farn.  R.  p.  119. 
No.  1.  Vaill.  Aemil.  No.  47.  Iul.  No.  53.  Spanh.  de  praest.  nnm.  Diss.  12. 
p.  446.  Morell.  Thes.  Caes.  tab.  1.  No.  12  n.  20.  tab.  9.  No.  12.  Eckh. 
6.  p.  9 n.  17.  Vgl.  1.  Th.  133.  A.  96.  Der  Irrthnm  des  Fnlv.  Ursin.  1.  c. 
man  habe  Cäsar  erst  nach  dessen  Tode  diese  Ehre  erwiesen,  beruht  anf 
einem  Missverständnisse  der  .hier  angeführten  Stellen  bei  Cicero  nnd  ist 
Schon  oft  gerügt;  Casanb.  zn  Snet.  76  nnd  Duker  zn  Flor.  1.  c.  Camillas 
wurde  nach  Liv.  5,  49  von  seinen  Soldaten  als  Vater  des  Vaterlandes 
begrüsst  nnd  Cicero  zuerst  noch  einem  öffentlichen  Beschlösse  vom  Senat. 
Cic.  in  Pison.  3.  Pint.  Cic.  23.  App.  2,  431.  Plin.  7,  3l  (30);  ihm  war 
eine  solche  Aaszeichnung  des  Dictator  ohne  Zweifel  am  schmerzlichsten; 
sie  wnrde  anch  Octavian,  Snet.  Oct  58.  Ovid.  Fast.  2,  127;  Tiber  and 
Nero  lehnten  sie  ab.  Snet.  Tib.  26.  50.  67.  Nero  8.  8)  Der  Stahl 

war  wohl  nnr  vergoldet,  InfyQvaos  nnd  Xlynvüüi n(t'0 S , Dio  44,  6.  11.  17. 
45,  6.  Zonar.  10,  12,  /Qvaio(,  App.  2,  494.  3,  544.  Plat.  Caes.  61  hat 
oft  denselben  Sinn,  so  anch  anrens.  Bella  oder  sedes  aurea  bei  Cic.  de 
dir.  I,  52.  2 Phil.  34.  Valer.  M.  1,  6.  §.  13.  Plin.  11,  71(37).  Snet.  76; 
snggestus  in  curia  bei  Flor.  4,  2.  J.  91 , weil  er  höher  stand,  als  die  curu- 
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Purpur.  9),  Sein  Bild  wurde  neben  den  Slalnen  der  Könige  nnd 
des  altern  Brutus  im  Capitol  anfgestellt;  dieser  halte  von  der 
Monarchie  und  er  von  der  Republik  befreit;*0)  zwei  Statnen 
mit  Kränzen  von  Eichenlaub  and  Gras  1 ')  bezeichneten  ihn  als 
Retter  seiner  Mitbürger  nnd  der  Stadt,  1 J)  nnd  eine  unter  ihnen 
sah  man  auf  der  Rednerbiihne;  1 *)  eine  geharnischte  errichtete 
mau  auf  seinem  Markte,  1 *)  nnd  andere  in  allen  Tempeln  Roms 
und  der  vorzüglichsten  Städte  in  Italien.  1 *)  Die  höchste  An- 
erkennung seiner  Herrschaft  lag  aber  darin,  dass  er  nach  einem 
Senatsbeschlusse  vom  J.  45  sein  Bild  auf  die  Münzen  setzte; 
diess  war  vorher  nie  einem  Lebenden  gestattet.  ,s)  Andere 

tischen  Sessel  der  Magistrate.  Später  ein  Eigenthnm  des  Vibini  Rufns, 
welcher  mit  Tiberins  Erlaubniss  nach  öffentlich  Gebrauch  davon  machte. 
Dio  57,  15.  9)  Purpuren  vestis  oder  toga,  in  welcher  er  an  seinem 

Todestage  auftrat,  könnte  man  auf  das  Triumphalgewand  beziehen,  oben 
A.  87,  Cic.,  Yaler.  M.  n.  Plin.  IL  ec.;  aber  Dio  44,  6.  11  nnd  nach  ihm 
Zonar.  10,  12  unterscheiden  bestimmt,  und  Casaub.  zn  Sueton.  76  würde 
' hei  jenem  c.  6 nicht  a rtjlij  für  orolq  gelesen  haben,  wenn  er  c.  11  n. 
49  fin.  verglichen  hätte.  Man  überbot  sich  in  jedem  Jahre.  10)  Ygl. 
oben  {.  60.  A.  92  n.  §.  63.  A.  65.  Dio  43,  45.  Cic.  p.  Deiot.  12.  Säet. 
76.  Flor.  4,  2.  $.  91.  Pint.  Brut.  1.  Plin.  33,  4 (1).  11)  Corono 

civica  et  osidionalis.  Gell.  5,  6.  Fest.  Civic.  u.  Obsid.  Mit  beiden 
beschenkte  der  Senat  anch  Angnstos.  Plin.  16,  3 (4).  22,  6.  12)  Fest. 

V.  Obsid. : Civica  corona  singnlaris  salutis  signum  erat,  ohsidionalis  universormn 
civiom  servatornm.  13)  Nicht  beide.  Dio  44 , 4.  9 wird  durch  Cic. 
p.  Deiot.  12  widerlegt.  App.  2 , 494.  Zonar.  10 , 12.  14)  Plin.  34, 

10  (4).  Oben  §.  61.  A.  57.  Das  Jahr  ist  ungewiss.  15)  Dio  44,  4. 
Sueton.  76.  Flor.  1.  c.  16)  Dio  u.  Zonar.  11.  cc.  änssern  sich  zwei- 
deutig, als  habe  nur  der  Ehrenname  Vater  des  Vaterlandes  anf  das  Geld 
geprägt  werden  sollen;  Eckh.  6.  p.  7 u.  36  hat  gezeigt,  dass  diess  nicht 
der  Sinn  ihrer  Worte  sein  kann,  nnd  auch  Dio’s  Angabe,  nach  welcher  der 
Dictator  erst  im  J.  44,  nnd  Vaillant’s  Meinnng,  dass  er  schon  Tor  45  diess 
Recht  erhielt,  mit  Gründen  als  irrig  znrückgewiesen.  Ferizon.  Dissert.  3. 
f.  264  1.  behauptet,  schon  vor  Cäsar  habe  man  Lebende  anf  diese  Art  dar- 
geitellt;  allein  das  Bild  des  Pompejus,  welches  bei  dessen  Triumphe  über 
MitlHdat  znr  Schau  getragen  wurde,  bestand  aus  Perlen,  Plin.  37,  6 (2), 
s.  Poup,  IIIv.  a.  61,,  und  der  Denar  mit  seinem  Kopfe  von  dem  Proqu. 
M.  Mimtius  Sabinns  (vielleicht  Bruder  des  L.  Minalius  B.  Ilisp.  19)  ist 
mf  Befehl  seines  Sohns  Cn.  Pompejus  in  Spanien  gemünzt.  Vaill.  Minat. 
Io.  1 — 3.  Eckh.  5,  281.  Das  Geld  mit  dem  Bilde  des  M.  Brutns  end- 
kh  bevreis’t  nur,  dass  der  Befreier  über  das  Wesen  einer  freien  Republik 
> keiner  Beziehung  mit  sich  einig  war,  nicht  aber,  dass  die  Statthalter 
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Anordnungen  Rollten  den  Manien  des  Dictator  verewigen.  Die 
hostilische  Curie  auf  dem  Comitium  1 7)  wurde  a.  52  nach  der 
Ermordung  des  Clodiug  verbrannt,  und  von  Faustus,  dem  Sohne 
des  Sulla,  welcher  sie  umgebaut  hatte,  wieder  hergestellt,  wes- 
halb sie  die  cornelische  hiess.  1 8)  Dann  aber  liegg  man  sie  ab- 
tragen, angeblich  um  sie  durch  einen  Tempel  der  Felicitas  zu 
ersetzen,  mit  dessen  Bau  der  Magister  equ.  M.  Lepidus  be- 
auftragt wurde,  in  der  That  aber,  weil  man  Sullas  Namen  tilgen 
und  die  Curie  nach  deren  Aufbau  durch  Cäsar  die  julische  nennen 
wollte.  19)  Cäsar  hinderte  der  Tod,  dag  Werk  angzufiihren,  an 
welches  a.  43  eine  Pest  zu  erinnern  schien ; die  Triumvirn 
unternahmen  es  a.  42 , wegen  der  erneuerten  Unruhen  konnte 
Octavian  erst  im  J.  29  es  weihen.  2n)  Dagegen  wurde  der 
Quinlilis  im  J.  44  sogleich  nach  dem  Anträge  des  Congulg 
M.  Antonius  Julius  genannt.  Durch  die  Verbesserung  des  Ca- 
lenders  hatte  sich  der  Gefeierte  das  gültiggte  Recht  auf  diese 
Auszeichnung  erworben,  er  verbesserte  ihn  aber  schon  im  J.  46  ; 
diess  bestimmte  Antonius  nicht,  sondern  der  Zufall,  dass  Cäsar  im 
Quintilis  geboren  war,  nnd  Rom  also  diesem  Monate  Sein  ganzes 
jetziges  Glück  verdankte;  die  Schmeichelei  pflegt  währe  Ver- 
dienste, welche  des  Lobes  nicht  bedürfen,  am  wenigsten  hervor- 
zuheben. 2 *)  Cicero  war  entrüstet,  als  man  später  M.  Brutus  in 
einer  Bekanntmachung  den  neuen  Namen  gebrauchen  liess,  und 
noch  mehr  dieser  selbst.22)  Endlich  nannte  män  eine  Tribua 
nach  der  Entscheidung  des  Looses  die  julische.  2i) 


Oder  Feldherren  in  den  letzten  Zeiten  vor  der  Monarchie  eine  solche  Be- 
fngniss  hatten.  Dio  47,  25.  App.  4,  633.  S.  Innii.  17)  Liv.  1,  30. 
Varr.  de  1.  1.  4.  p.  43.  ed.  Bipont.  18)  Dio  40,  50.  44,  5.  1.  Th. 
347.  A.  83.  511.  A.  23.  19)  Dio  44,  5.  45,  17.  20)  Der*.  45, 17. 

47,  19.  51,  22.  Plin.  35,  10  (4).  Monnm.  Anap.  tob.  1.  a dextra  in 
Chishnll  Antiq.  asiat.  p.  174.  21)  Macrob.  Sat.  1,  12.  Censor.  de  d. 

«.  22.  Sn  et.  76.  Flor.  4,  2.  §.  91.  App.  2 , 494.  6 , 727.  Dio  44,  5. 
45,  7.  Pint.  Nnm.  19.  Zonar.  10,  12.  Hieran,  in  Enseb.  Chran.  Ol.  184. 
Hier  5.  1.  A.  71.  22)  ad  Att.  16,  1.  4.  1.  Th.  141.  A.  65.  142.  A.  71. 

23)  Dio  44,  5.  Später  konnte  man  sich  in  solchen  Ehrenbezeugungen  fast 
nnr  wiederholen;  wie  inan  nnn  unter  den  Monaten  einen  Angtzstns,  uul 
vorübergehend  einen  Oermanicus  (Sept. ) und  Domitianns  ( Oct. ) erhieh, 
Macrob,  Hat.  1 , 12,  so  (dessen  Tribus , Julia  zn  Ehren  des  Augusts, 
Flavia,  Aelia  u.  s.  f. 
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§ 65. 

(a.  45.)  Cäsar  gebührte  der  höchste  Lohn,  weil  der  Friede 
seii.  Geschenk  war;  der  Senat  bezeugte  es  durch  den  Beschluss, 
einen  Tempel  der  Eintracht  zu  erbauen  und  Jährlich  ein  Fest  in 
ihm  zu  feiern.’4)  Als  glücklicher  Feldherr  hatte  er  die  Feinde 
der  Ruhe  und  des  Staats  überwunden;  bei  seinem  Glücke  sollte 
inan  schwören.2*)  Auch  wurde  die  jährliche  Feier  seines  Ge- 
bartstages angeordnet,  2 *)  Jede  Einrichtung,  welche  er  in  Zukunft 
machen  werde,  als  gültig  anerkannt,21)  und  den  Magistraten 
aufgegeben,  bei  dem  Antritte  ihres  Amtes  eidlich  zu  geloben, 
dass  sie  seine  Gesetze  beobachten  wollten.  2 *)  Ihn  selbst  er- 
klärte man  für  unverletzlich  und  fiir  befugt,  bei  den  Spielen  in 
der  Mitte  der  Tribüne  zu  sitzen;  29)  man  sollte  für  seine  Er- 
haltung öffentliche  Gelübde  tkun , * °)  eine  Schaar  von  Senatoren 
und  Rittern  ihn  als  Bedeckung  umgeben,101’)  und  jeder  im  Senat 
schwören,  mit  seinem  Leben  für  die  Sicherheit  des  Dictator  ein- 
znstehen,  und  ihm  zugefügte  Beleidigungen  zu  rächen.11)  Auch 
iin  Tode  wollte  man  ihn  ehren,  ihn  auf  dem  Marsfelde  be- 
graben. J2) 

Der  Senat  verwandelte  sich  also  in  eine  Leibwache,  und 
erkannte  damit  an , dass  der  Herrscher  sterblich  sei ; Wider- 
sprüche schreckten  ihn  nicht  mehr,  seit  er  sich  selbst  vernichtet 


24)  Dio  44,  4.  Deber  Camillas  Tempel  der  Concordia,  welchen  TI- 
berins  herstellte  and  weihte  s.  Flat.  Camill.  42.  Ovid.  Fast.  1,  640.  Säet, 
Tiber.  20.  Dio  55,  8.  50,  25.  VgL  Liv.  6,  42.  25)  Dio  44  , 6.  50. 

Stoa.  10,  12,  Tiber  nahm  diese  Ehre  nicht  an.  Dio  67,  8.  26)  Der*. 

44,  4.  47,  18.  Zon.  1.  c.  27)  Dio  44,  6.  28)  App.  2,  494. 

2.  Th.  476.  A.  12,  Das  von  nnn  an  gewöhnliche  in  acta  Caesaris  inrare, 
'Welches  Tiber  nicht  xnliess.  Tacit.  A.  1,  72.  Snet.  Tib.  26.  Dio  57,  8. 
29)  Dio  44,  4.  50.  App.  2,  494.  515.  519.  Zon.  1.  c.  Vgl.  Snet.  Calig. 
23  fin.  Oben  j.  53.  A.  50.  30)  Dio  44  , 6.  50.  App.  a.  Zon.  11.  ce. 

305)  Dio  44,  6.  7.  31)  Snet.  84.  86.  App.  2,  506.  519.  1.  Th.  102. 

82)  Dio  sagt  44,  7:  innerhalb  der  Ringmauer,  nnd  auch  diess  würde  eine 
Anszeichnnng  gewesen  sein;  das  Verbot  im  Tafelgesetze  Cic  de  leg.  2,23 
wurde  von  Antonin.  Pins  erneuert.  lat.  Capitol,  ia  dessen  Leben  6.  vgl. 
Entrop.  8,  5 (2) ; es  unterliegt  aber  keinem  Zweifel,  dass  CBsar  jener  andre 
Ort  bestimmt  wnrde,  wie  Sulla,  2.  Th.  498,  CKsara  Tochter,  unter  Iolia, 
nnd  später  Uirtins,  Pansa,  1.  Tb.  312,  nnd  Angnstns,  Suctou.  Oct.  100. 
Dio  56,  42.  Tacit,  A,  l,  8,  weichet  darauf  hindeutet. 
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hatte;  er  erhob  Cäsar  zugleich  unter  die  Götter,  damit  der  Ab- 
stand zwischen  ihm  und  seinem  Volke  desto  grösser  würde. 
Längst  dienten  die  Götter  den  Optimaten  nur  noch  zu  Hebeln 
der  Staatsmaschine,  warum  sie  nicht  auch  an  dem  neuen  Hofe 
einiiihren,  um  ihn  mit  Glanz  zu  umgeben,  sinnlose  Namen  und 
Gebräuche  bei  seiner  Ausstattung  verschwenden?  Man  verstand 
sich,  nnd  frevelte  weniger,  als  wenn  in  neueren  Zeiten  das  Hei- 
lige in  den  Kreis  der  Politik  herabgezogen  und  die  Gewaltthnt 
als  das  Werk  einer  höhera  Hand  bei  religiösen  Gaukelspielen 
gepriesen  wird ; auch  jetzt  versteht  man  sich,  aber  jetzt  erschüttert  es 
den  Glauben  und  verwirrt  die  Begriffe  vom  Recht,  während  die 
sichtbaren  Götter  des  Alterthums  mit  ihren  Fehlern,  Lastern  und 
Verbrechen  doch  wenigstens  dazu  beitrugen , dass  um  so  früher 
eine  bessere  Religion  Eingang  fand.  Das  Haus  des  Dictator  er- 
hielt einen  Giebel,  wie  die  Tempel.11)  Ihm,  dem  Halbgottc, 
dem  Nachkommen  der  Venus  zu  Ehren,  wollte  man  nach  je 
fünf  Jahren  Spiele  feiern,  bei  welchen  die  Priester  und  Vesta- 
linnen für  ihn  beteten,  14)  und  im  September  zu  den  römischen 
im  Circus  einen  vierten  Tag  hinzufiigen,  1 4)  Er  wurde  Jupiter 
genannt,  1 6)  und  wegen  seiner  Milde  ihm  und  Cleinentia  ein 
gemeinschaftlicher  Tempil  bestimmt,  in  welchem  die  beiden  Gott- 
heiten einander  die  Hände  reichten,17)  und  M.  Antonius  das 
Priesterthum  des  neuen  Jupiter  übernahm.18)  Zu  den  beiden 
Classen  der  Luperci,  den  Fabiern  und  Quintiliero , 1 9)  kam  eine 


83)  Cic.  2 Phil.  42  (43).  Snet.  81.  Flor.  4,  2.  $.  91.  Die  Ausleger 
bei  diesen  Stellen  und  P.  Victorü  Var.  lec*.  17,  18.  Obseq.  127.  Flut. 
Cacs.  63.  Dio  43  , 44  hat  diess  missverstanden;  man  bewilligte  Ihm  nicht 
eine  öffentliche  Wohnung,  denn  diese  besass  er  schon  in  der  heiligen  Strasse 
als  Oberpontif.  Oben  §.  7.  A.  30.  34)  Dio  44,  6,  App.  2,  494; 

oben  }.  00.  A.  92,  Auch  unter  Augnstns  wurden  als  Nachahmung  solche 
Votiv- Spiele,  lndi  qmnqnennales  ungeordnet.  Snet.  Octav.  59.  Dio  51,  19. 
35)  Cic.  2 Phil.  42  (43).  Dio  44,  6.  Nach  seinem  Tode  kam  durela 
W.  Antonias  ein  fünfter  hinzu.  1.  Th.  109.  A.  15.  199.  A.  72  u.  Calend. 
in  Verr.  Flacc.  Fast.  ed.  Foggin.  p.  113.  36)  Dio  44  , 6.  49.  51. 

App.  2,  519.  37)  Dio  44,  6.  Pint.  Caes.  57.  App.  2,  494.  Püo. 

16,  3 (4).  Vaill.  lul.  No.  52.  53.  Sepnll.  No.  4.  Morell.  thes.  Caes. 
lab.  3.  No.  24.  25.  29.  30.  tab.  5.  No.  7.  8.  Echh.  5 , 306.  6 , 9.  Vgl. 
Crnter.  225.  No.  6.  38)  Dio  I.  c.  Flamen  dialis.  Cic.  2 Phil.  42 

(43).  13,  19.  21.  Sueton.  76.  1.  Th.  77.  A.  76.  39)  Fest.  v.  Fabians 
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dritte,  die  Julier,  hinzu,  -welchen  Cäsar  eine  Besoldung-  gab, 
and  der  Senat  nach  dessen  Tode  wieder  nahm;  *°)  ihr  Vorsteher 
wurde  M.  Antonius,41)  wogegen  Quintus,  Cicero*  Neffe,  schon 
früher  Priester  des  Pan  gewesen  war.4’)  So  wanden  sich  die 
Senatoren,  den  Königsnainen  zu  umgehen,  weil  sie  ihn  hassten 
oder  das  Aeusserste  noch  nicht  wagten;  sie  überreichten  Cäsar 
das  Diadem  in  unzähligen  Theilen;  das  Königthum  wurde  durch 
ihre  Beschlüsse  ein  rechtlicher  Zustand  und  sogar  erblich,  aber 
sie  mochten  ihr  Werk  nicht  deuten,  und  überreichten  das  Dia- 
dem in  unzähligen  Theilen.  Als  sie  mit  den  wichtigsten  unter 
diesen  Verordnungen,  welche  mit  goldenen  Buchstaben  in  sil- 
berne Tafeln  eingegraben  und  im  Capitol  niedergelegt  wurden,4  J) 
in  der  Halle  seines  Venus-Tempels  vor  dem  Dictator  erschienen, 
empfieng  er  sie  sitzend,  und  äusserte  nur,  man  habe  ihm  schon 
so  viel  Ehre  erwiesen,  dass  sie  eher  vermindert  als  vermehrt 
werden  müsse.  44)  Wenn  Pompejus  an  seiner  Stelle  so  gehan- 
delt hätte,  so  würde  man  die  Ursach  in  dessen  Unbehiilflichkeit 
finden;  der  schlaue  und  gewandte  Cäsar  bewegte  sich  in  jeder 
Holle  mit  Leichtigkeit;  er  war  auch  zn  selbstständig,  als  dass  der 
altere  Baibus  ihn  zu  dem  Missgriffe  verleiten  konnte,4  *)  nud  ein 
Anfall  von  Krankheit  wurde  offenbar  später  erdichtet,  als  man 
den  ungünstigen  Eindruck  bemerkte;46)  da  ihm  bekannt  war, 
was  man  brachte  und  — nicht  brachte,  so  mag  diess  die  Unge- 
bühr veranlasst  haben. 

Das  Cousulat  hatte  man  ihm  auf  zehn  Jahre  verliehen;  4T) 
es  stand  bei  ihm,  ob  er  davon  Gebrauch  machen  wollte;  um  die 

und  Qnintiliani  (appellabantnr  Inperci  a Fabio  et  Qnintilio,  praepoaitis  suis). 
Alexand.  ab  Alex.  4,  12,  Liv.  1,  5.  Otrid.  Fast.  2,  279  n.  373  — 378. 
Cic.  p.  Coel.  11,  40)  Vectigal.  CSc.  13  Phil.  15,  Non.  Mnrcell.  de  var. 

sign.  serm.  ed.  Lips.  1826  p.  273.  41)  Cic.  2 Phil.  34.  42  (43).  13, 

15.  Pint.  Ant.  12.  Dio  44,  11.  45  , 30.  46  , 5.  iytfuuy  uüy  aurifntrov, 
42)  Der  Brief  ad  Att.  12.  6,  in  welchem  Cicero  seinen  Bruder  tadelt,  weil 
es  ihm  Freude  mache,  dass  sein  Sohn  unter  diese  Priester  anfgenommen 
sei,  ist  schon  im  J.  46  geschrieben.  Selbst  Mongault  das.  hat  diess  über- 
sehen, wogegen  sich  bei  Tnnstall  ep.  ad  Middlet.  p.  16  1 das  Richtige 
Rodet.  43)  Dio  44  , 7.  44)  Ders.  44,  8.  Pint.  Caes.  60.  App.  2, 

494.  Zonar.  10,  11.  Uv.  116.  Sneton.  76.  79.  Eutrop.  6 , 25  (20). 
45)  2.  Th.  606.  A.  7.  46)  Dio  u.  Plut.  U,  cc.  47)  Oben  {.  64- 

A.  2. 


Digitized  by  Google 


608 


XXI.  IULI1.  (3l.§.  65.) 

Freunde  zn  belohnen,  und  das  Amt  seines  Glanzes  zn  berauben, 
entsagte  er  dem  vierten,  ■welches  er  allein  verwaltete,48)  und 
übertrug  es  im  October  45  fiir  die  noch  übrige  Zeit  de»  Jahres 
auf  Q.  Fabius  Maximus49)  uud  C.  Trebonins.  5 °)  Schon  am 
Ende  des  J.  47  waren  Consuln  auf  kurze  Zeit  ernannt,  aber 
doch  nicht  an  die  Stelle  eines  lebenden,  welcher  willkührlich  nie- 
derlegte;41) daher  weigerte  inan  sich  im  Theater,  Fabius  Platz 
zu  machen.42)  Seitdem,  bemerkt  D10,  wechseln  gewöhnlich 
Mehrere,  und  nach  den  ersten  berechnet  man  die  Jahre.4  J)  Ohne 
die  öffentliche  Meinung  zu  beachten,  hielt  Casar  Centuriat-Comi- 
tien,  als  Fabius  am  31.  Deceinber  starb;  C.  Caninius  Hebilus44) 
wurde  um  die  siebente  römische  Stunde  fiir  die  Zeit  bis  zur  er- 
sten des  nächsten  Tages  zn  dessen  Nachfolger  gewählt,  und  der 
Spott  über  ihn  traf  zugleich  das  Consulat;  diess  fühlte  Cicero, 
wenn  es  ihn  auch  nicht  hinderte , einzustimmen : „wärest  du  hier, 
du  würdest  Thränen  vergiessen.“44)  Zehn  Prätorier  wurden  mit 
Titel  und  Rang  der  Consulare  abgefunden , 4 6)  vierzehn  andere 
Cäsarianer  mit  der  Prätor- Würde  für  die  letzten  Monate  dieses 
Jahrs,4’)  und  vierzig  mit  der  Quästur.  **)  Zu  den  triumviri 
inonetales  ferner  kam  ein  vierter  hinzu.48)  Auch  der  Senat  er- 


46)  {.  62.  A.  71.  49)  Fast.  cap.  a.  708.  Cic.  ad  Fora.  7 , 30. 

PUn.  7 , 54  (53).  Sueion.  76.  80.  Dio  43,  46.  Flut.  Caes.  58.  Oben  t.  62. 

A.  66  u 33.  $.  64.  A.  80.  SO)  Dio  1.  c.  Hier  {.  62.  A.  44  u.  51. 
51)  $.  56.  A.  69.  52)  Säet.  80.  53)  1.  c.  54)  2.  Th.  108. 

Hier  $.  16.  A.  94.  §.  59.  A.  21.  $.  62.  A.  26.  ■ 55)  ad  Fani.  7,  30; 

das  Nähere  im  2.  Th.  108.  Fast.  cap.  l’lut.  Caes,  58.  Dio  43,  46.  Tacit.  H. 
3,  37.  Plia.  1.  e.  Otacilias  Pitholaus  sagte:  Ante  Saraines  nnnc  consnles 
diales  Gant.  Macrob.  Sa!.  2,  2;  das.  7,  3 wird  dieser  Scherz  Cicero  zu- 
geschrieben. Säet.  75.  76.  Nero  15,  56)  Säet.  76.  Dio  43  , 47.  Eben 

so  verfahr  Angnstns  Dio  52,  42.  57)  Dio  43  , 47.  Snet.  41.  Für  das 

J.  46  waren  zehn  gewihlt.  }.  56.  A.  73.  Zn  den  vierzehn  gehörte  Asinios 
l’oüio  2.  Tb.  6.  A,  41.  Die  Nachricht  bei  Snet-  76:  ita  nt  medio  tem- 
pore comilia  nalla  habaerit  etc.  ist  falsch,  vgl.  Hirtii  No.  2 §.  1.  A.  10. 
Jene  Prfiloren  übernahmen  ihr  Amt  sogleich  für  dieses  Jahr,  im  folgenden 
hatte  Rom  seehzehn.  Unten  §.  67.  A.  96.  58)  Dio  43,  47.  51.  Säet, 

41.  Unter  Sulla  zahlte  man  zwanzig.  2.  Th.  485.  A.  94.  59)  Nach 

Ursin.  Farn.  R.  Cornel.  p.  71  wurden  lllv.  monet.  erst  zn  Ciceros  Zeit 

Oder  hart  zuvor  ernannt ; nach  Vaillant.  praefat.  §.  6 nicht  vor  dem  Jahre, 

in  welchem  Cäsar  das  Recht  erhielt,  seia  Bild  auf  die  Münzen  zn  setzen. 
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hielt  wieder  einen  Zuwachs, 80)  *o  dass  die  Zahl  seiner  Mit- 
glieder auf  900  stieg,61)  zum  Theil  gemeine  Krieger,  Söhne 
von  Freigelassenen,  nnd  selbst  Fremde,  Gallier  and  besonders 
Transpadaner ; 6S)  daher  untersagte  man  in  einem  Anschläge,  den 
neuen  Senatoren  die  Curie  zu  zeigen.63)  Es  unterliegt  keinem 
Zweifel,  dass  Cäsar,  wie  später  Aogustus8*)  und  andere  Impe- 
ratoren, in  einer  lex  Cassia  Mehrere  unter  die  Patricier  auf- 
nahm. 6S)  Wenn  es  eines  Vorwandes  bedurfte,  so  fand  er  ihn 
in  dem  Erlöschen  Tieler  altadeliger  Geschlechter,  welchen  gewisse 
Würden,  besonders  priesterliche , Vorbehalten  waren;66)  in  der 
That  befriedigte  er  dadurch  seine  Anhänger,  er  setzte  die  Nobi- 
li tat  herab , nnd  das  Patriciat  selbst , da  er  auch  wohl  in  dieser 
Beziehung  nicht  sorgfältig  wählte , und  Mancher  nicht  Vermögen 
genug  hatte,  um  standesmässig  zu  leben;  wie  Cicero  diess  von 
einem  neuen  Senator  C.  Curtius  sagt.67)  Ans  anderen  Gründen 
wurde  Octavius  Patricier,  fiir  Antonius  später,  sehr  erwünscht, 
weil  er  um  so  leichter  die  Bewerbung  seines  Nebenbuhlers  um 
das  Volkstribunat  vereiteln  konnte.  6 *)  Dios  Nachricht,  dass  Ci- 
cero sich  einer  gleichen  Auszeichnung  erfreute , findet  sich  in 
einer  von  ihm  erdichteten  Schmährede  des  Fufius  Calehus  gegen 


oder  a.  86,  als  Marios  Oratidianns  Prätor  war.  (Taill.  Sentia  No.  1.  er 
widerspricht  sich'.  Eckhel  5,  62  beweis’t,  dass  jener  Name  schon  erwähnt 
wird,  als  Cäsar  noch  als  Proconsol  in  Callien  stand',  Cic.  ad  Fam.  7,  13. 
dass  Plin.  33  , 46  (9)  nicht  hierher  gehört,  nnd  die  Münzen  erst  in  der 
letzten  Zeit  vor  dem  Tode  des  Dictator  IV riri  nennen;  Vaill.  Iul.  No.  29 
35.  Morell.  thes.  Caes.  tab.  3.  No.  29?  30.  tab.  9.  No.  7.  8 t tab.  10. 
Ko.  27.  Eckh.  6 , p.  8.  Die  alte  Bezeichnung  vrnrde  aber  häniig  beibe- 
halten , und  Angnstns  beschränkte  die  Zahl  wieder  anf  drei ; Dio  54 , 26. 
Ans  den  Worten  8netons:  Monetae  publieizqne  vectigalibns  pecnllares  ser- 
vos  praeposnit,  (Caes.  76)  geht  nicht  hervor,  wie  diese  Sclaven  bei  der 
Münze  gestellt  waren,  indesa  konnte  man  ihnen  unmöglich  das  Geld  zur 
Aufbewahrung  anvertranen , wie  Eckh.  5 , 62  annimmt.  60)  Oben  §.  56. 
A.  76.  $.  61.  A.  93.  61)  Dio  43  , 47.  62)  Ders.  1.  c.  Snet.  41. 

72.  76.  80.  Cie.  ad  Fam.  13,  5.  de  div.  2,  9,  Senec.  controv.  7,  3.  Mi- 
crob.  Sat.  2,  3.  7,  3.  63)  Snet.  80.  64)  TadL  A.  11,  25.  Dio 

49  , 43.  52  , 42.  65)  Tarnt.  1.  c.  nennt  das  Gesetz.  8oe«.  41.  Dio  43, 

47.  45  , 2.  66)  Dio  52  , 42.  67)  ad  Fam.  13,  5.  68)  Snet. 

Octav.  2.  10.  Dio  45,  2.  Nicol.  Darnasc.  Ilisl.  Vita  Ang.  c.  15.  p.  112. 
ed.  Orcll.  Vgl.  Dio  45,  6.  Vcllej.  2,  59.  u.  1.  Th.  122.  A.  23.  127. 

§-  Ä2- 
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den  Consular,  und  wird  von  niemandem  bestätigt.99)  Allen  in 
jeder  Hinsicht  zn  genügen  war  unmöglich;  ein  Optimat,  welcher 
statt  einer  Provinz  Geld  erhielt,  besddoss  im  Unmnth,  sich  zu 
lödten.  ,0)  Die  Krieger  von  niedrigem  Range,  die  Veteranen, 
wie  jeder  hiess,  welcher  unter  dem  Sieger  gedient  hatte,  ver- 
sorgte man  mit  Ländereien;  es  sollte  scheinen,  als  ob  nur  das 
julische  Ackergesetz  vom  J.  59  vollzogen  würde. 71 ) Dadurch 
entstanden  neue  Militär  - Colonien,  nicht  ohne  Beeinträchtigung 
der  sullanischen, 7J)  obgleich  Cäsar  erklärte,  dass  die  Verkäufe 
und  Anweisungen  Sullas  gültig  bleiben  sollten.79)  Man  schonte 
selbst  geweihten  Acker  nicht,74)  und  Campanien  und  Etrurien 
verloren,  wie  gewöhnlich  in  solchen  Fallen,  am  meisten,  indess 
wurden  auch  das  dsalpinische  Gallien  und  andere  Gegenden  an- 
gezogen. Daher  die  Verwendung  Ciceros  bei  Mitgliederd  der 
Commission,  welche  den  Acker  vertheilte,  bei  Valerius  Orca, 
Cluvius  und  M.  Rutilius. 7 *)  Nach  dem  Tode  des  Dictator  liess 
M.  Antonius  den  Besitz  durch  den  Senat  der  Veteranen  verbür- 
gen,76) und  doch  beunruhigte  er  sie  bald  selbst  durch  das  Acker- 
gesetz seines  Bruders,  des  Tribuns  Lucius.77)  Die  Missvergnüg- 
ten, welche  Proscriptionen  erwarteten,  sahen  sich  abermals  be- 
schämt. 7 a)  Casar  blieb  sich  gleich ; seine  Milde  wurde  in  dem 
Maasse  grösser,  als  er  mächtiger  wurde.  Er  gab  den  Wittwen 
seiner  Feinde,  deren  Vermögen  eingezogen  war,  weil  sie  auch 
nach  Pompejus  Tode  im  Kampfe  gegen  ihn  beharrten,  ihre  Aus- 
steuer zurück,  und  den  Kindern  einen  Theil  des  väterlichen 
Erbe;79)  viele  Verbannte  wurden  begnadigt,  und  andere  unter 


69)  46  , 22.  wo  die  Erklärung  des  Fabricins,  der  Dictator  habe  dem 
Pompejaner  rerziehen,  ihm  die  Hechte  der  Nobilität  nicht  entzogen,  der 
Meinung  des  Vf,  keineswegs  entspricht;  diese  durch  nichts  unterstützte 
Meinung  eines  so  nnzurerlässigen  Zeugen,  welcher  nnch  übrigens  Calenns 
Wahres  und  Falsches  nnd  büchst  Unwürdiges  znin  Nachtheil  des  Getadel- 
ten in  den  Mund  legt,  darf  aber  in  der  Geschichte  nicht  Platz  greifen,  ob- 
gleich Casanb.  zn  Suel.  Caes.  41  Mongault  A.  4 zn  Cic.  ad  Att.  11,  6 n. 
A.  unbedenklich  beistimmen.  70)  Dio  43,  47  fin.  liier  j.  69.  A.  82. 
71)  Oben  11.  Sueton.  81.  72)  2.  Th.  480.  507.  73)  Cic.  ad 

Farn.  13,  8.  74)  Dio  43  , 47.  75)  ad  Fam.  13,  4.  5.  7.  8.  Vgl. 

Sneton.  81.  1.  Th.  129.  A.  67.  76)  1.  Th.  94.  A.  88.  77)  Das. 

113.  A.  58.  78)  Oben  §.  63,  A.  96.  79)  Dio  43,  50. 
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seinen  ehemaligen  Gegnern  zn  Ehrenstellen  befördert.80)  Zn  den 
Wenigen,  mit  ■welchen  er  sich  nicht  versöhnte,  gehörte  Dejo- 
tarus.  »') 

Um  die  Mitte  des  December  unternahm  er  eine  Reise  nach 
Campanien,  wo  er  bei  Pateoli  seinen  Verwandten  L.  Marcins 
Philippus  und  auch  Cicero  anf  den  Villen  sah.  Die  Nachrichten 
über  diesen  Besuch  in  einem  Briefe  des  Letzten  an  Atticus  sind 
sehr  erwünscht,  da  sie  uns  mit  dem  Dictator  gleichsam  unmittel- 
bar in  Berührung  bringen,  über  seine  Lebensweise  und  sein  Ge- 
folge, und  auch  über  Cicero  manchen  Aufschluss  geben.®  *)  Die- 
ser erhielt  bald  nachher  durch  den  Magister  Equ.  M.  Lepidus  die 
Einladung,  nach  Rom  zu  kommen,  um  als  Augur  mit  seinen 
Collegen  den  Ort  zu  weihen,  wo  ein  Tempel  des  Mars  erbaut 
werden  sollte;  er  wusste,  dass  seine  Gegenwart  nicht  nothwen- 
dig  war,  und  Cäsar  ihn,  den  ersten  und  angesehensten  Consular 
unter  jedem  Vorwände  an  sich  zu  ziehen  suchte,  doch  wollte  er 
sich  einfinden.  8 J) 


§ 66. 

Im  Jahre  44  war  Cäsar  zum  fünften  Male  Consnl  und  M. 
Antonius  sein  College.  84)  Schon  im  vorigen  hatte  er  die  fünfte 
(vierte)  Dictatur  angetreten,  8 ‘)  und  M.  Lepidus  zu  seinem  Ma- 
gister Equ.  ernannt.  8 8)  Dadurch , dass  er  das  Consulat  selbst 
übernahm , fühlte  Dolabella  sich  gekränkt,  welchem  es  verspro- 
chen war;  dieser  hielt  Antonias  für  die  Ursach;  er  schmähte 
ihn  am  1.  Januar  im  Senat,  und  als  Cäsar  erklärte,  dass  er  ihm 
vor  dein  Feldzuge  gegen  die  Parther  im  Amte  folgen  solle,  drohte 
Antonius  durch  seinen  Einspruch  als  Augur  die  Wahl  zu  ver- 

80)  Der*.  L c.  Pint.  Caes.  57.  App.  2 , 495.  Zonar.  10,  11.  8ueton. 
75.  Vcllej.  2,  56.  8t)  Cie.  2 Phil.  37.  11,  12.  13.  p.  Oeiot.  3.  Oben 

j.  55.  A.  85  f.  n.  A.  8 f.  Cicero  vertheidigte  ihn  in  diesem  Jahre,  als 
Castor,  sein  Enkel,  nnd  sein  Sclar,  der  Arst  Phidippnd;  ihn  beschuldigten, 
dass  er  CSsar  znr  Zeit  des  Kriegs  mit  Fharnares  habe  tödten  Trollen. 
82)  ad  Au.  13,  52.  8.  nnien  §.  73.  A.  83.  83)  ad  Att.  13,  42.  Un- 
sen §.  66.  A.  12.  84)  Fast.  cap.  a.  709  n.  die  Stellen  im  1.  Th.  77. 

■A.  77.  85)  Oben  §.  64.  A.  60.  86)  Lepidus  folgte  in  diesem  Amte 

nicht  dem  Antonius,  wie  Appian  sagt,  sonders  es  wurde  ihm  Terllngert* 
1.  Th.  14.  A.  60.  78.  A.  80. 
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bindern.  Am  Tag«  der  Comitien  führte  er  es  ans;  der  Dldator, 
dessen  Freunde  viel  wagen  durften,  wenn  sie  sich  bewährt  hat- 
ten, wollte  am  15.  März  den  Streit  entscheiden,  nnd  wurde  ge- 
tödtet. 8 7)  Die  Prätur  erliielten  sechzehn,8*)  und  die  Qoästur 
wieder  vierzig.89)  Statt  der  Tier  Aedilen,  welche  bisher  ge- 
wählt waren,  hatte  Rom  in  diesem  Jahre  zum  ersten  Male  sechs, 
zwei  curulische,  wie  früher,  und  vier  plebejische;  zwei  unter 
diesen  sollten  für  die  Zufnhr  sorgen,  und  hiessen  deshalb  cerea- 
les.89l>)  So  entledigte  sich  Cäsar  von  neuem  eines  grossen  Theils 
seiner  Verpflichtungen.  In  gleicher  Absicht  legte  er  Colonien  an ; 
doch  sollten  sie  auch  den  Handel  beleben,  nnd  müssiges,  besitz- 
loses Gesindel  aufnehmen.  Er  schickte  unter  Anderem  Ansiedler 
nach  Pharus,90)  nach  Narbo  und  Arelate. 9I)  Bei  der  Zwei- 
deutigkeit der  Bezeichnung  colonia  Julia  bleibt  man  oft  ungewiss) 
ob  sie  auf  ihn  oder  auf  Augustus  zu  beziehen  ist ; manche  Städte 
waren  in  dieser  Hinsicht  Beiden  verpflichtet , wie  Berytus,9*) 
Carthago  und  Corinth.  Die  Letzten  wollte  Cäsar  vorzüglich 
durch  Freigelassene  herstellen.  9 *)  Ohnerachtet  des  Flaches,  mit 
welchem  man  den  Aufbau  Carthagos  verpönt  hatte,  gründete  C. 
Gracchus  auf  dessen  Ruinen  eine  Colonie  Junonia;  sie  war  un- 
bedeutend, weil  die  Sendnng  des  kühnen  Volkshauptes  für  den 
Senat  etwas  ganz  anderes  bezweckte,  aber  sie  erhielt  sich,94) 
bis  Cäsar,  angeblich  im  africanischen  Kriege  durch  einen  Tranm 
gemahnt,  in  welchem  ihm  ein  Heer  von  Flehenden  erschien,  im 
J.  44  sie  zn  erweitern  beschloss.  9 *)  Pausanias  erwähnt  es  als 


87)  1.  Th.  77.  A.  78  f.  2.  Th.  871.  A.  34  f.  88)  Dio  43  , 49. 
81.  Oben  J.  86.  A.  73.  u.  {.  68.  A.  87.  89)  Dio  49  , 81.  89  6)  Dio 

43,  81.  Pompon,  de  orig.  inr.  D.  lib.  1.  tit.  2 lex  2.  Soeton.  41.  Poli- 
tian.  Miscellan.  c.  85  n.  Pigh.  3 , 467  hallen  irrig  die  beiden  cnrnlischen 
lür  Cereal  • Aedilen ; Dio  sagt  das  GegentheH,  t_.j  noch  bestimmter  wider- 
legen ihn  die  Münzen.  Ursin.  Pam.  R.  Patin.  n.  die  Inschrift  das.  p.  96. 
Vaill.  Criton.  a.  Mtm.  No.  6.  Eckh.  8,  198  n.  281.  Vgl.  über  Critonhts 
App.  3 , 843  fin.  u.  1.  Th.  123.  A.  26.  90)  Tlin.  8,  34  (31). 

91)  Sneton.  Tiber.  4.  Orotcr.  p.  229.  92)  8.  Schlegel  in  Morell.  The- 

saor.  im  Commentar  an  Caes.  tab.  6,  17.  18.  tab.  8.  No.  21.  22,  die  dort 
angeführten  Schriften  n.  Onnphr.  Pantin.  Imper.  Rom.  in  Oraev.  Thes-  1. 
p.  364  t.  Strabo  16  , 756  nennt  nur  Agrippa  (Aogust),  93)  Strabo  8. 
381.  17  , 833.  94)  Solin.  c.  27.  $.  11.  98)  App.  Pnnic.  p.  85, 
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eine  Sage;98)  Appian  versichert,  Angnstus  habe  den  Plan  in 
seinem  Tagebuche  gefunden  und  aasgeführt,97)  und  Solinus  lässt 
diess  sogleich  nach  dem  Tode  des  Dictator  geschehen,  wo  jener 
nun  freilich  mit  sich  beschäftigt  war;98)  die  Meisten  erklären 
sich  für  Cäsar.99)  Wenn  er  einmal  den  Entschluss  gefasst  hatte, 
zvyei  der  berühmtesten  Städte  des  Alterthums  herzustellen,  so 
nahmen  die  C'olonisten,  welche  für  das  Ansland  bestimmt  wa- 
ren, wohl  zunächst  diesen  Weg.  In  der  Geschichte  der  grie- 
chischen Colonien  ist  nichts  gewöhnlicher,  als  dass  Vergrößerung 
für  Gründung  gilt;  so  auch  hier.  Unter  Augustus  kamen  neue 
Ansiedler,  denn  Lepidas  hatte  Carthago  znm  Theil  seiner  Ein- 
wohner beraubt,'100)  aber  schon  Cäsar  gab  ihm  seinen  alten  Na- 
men,1) und  es  erhob  sich  hald  auf  seiner  alten  Stelle9)  zu  grosser 
jüliilhe,  3)  bis  es  nach  manchen  Wechselfallen  des  Glücks  im 
Anfänge  des  achten  Jahrhunderts  n.  dir.  von  den  Arabern  zer- 
stört wurde.  Auch  Corinth  erhielt  seine  ersten  Colonisten  im 
J.  44  durch  Cäsar;4)  andere  schickte  Augustus.1)  Cicero  be- 
merkt, man  habe  kaum  eine  Spur  von  dieser  Stadt  übrig  gelas- 
sen , weil  sie  wegen  ihrer  Lage  der  Schlüssel  zum  festen  Lande 
nnd  die  Brücke  zwischen  zwei  Meeren  gewesen  sei;8)  eben 
deshalb  sollte  sie  jetzt  ans  ihren  Trümmern  erstehen  und  ein  Ca- 
nal den  Isthmus  öffnen. 7) 

96)  2,  I.  {.  2.  97)  I.  c.  98)  1.  c.  99)  nio  43,  SO.  riut. 

Caes.  57.  Strabo  17,  833.  Vgl.  Sneton.  42.  100)  Dio  52  , 43.  App. 

L c.  1.  Th.  19.  A.  1.  1)  Dio  43,  50.  2)  Angnstns  bestimmte 

diese  nicht,  daher  irrt  auch  App.  1 c.  wenn  er  ihn  ans  Scheu  vor  dem 
Fluche  die  römische  Stadt  nnr  in  der  Kühe  der  phoeniciscben  erbaaen  lässt. 
S.  l’lin.  5,  3 (4).  C.  Falbe  (Dänisch.  Consnl  in  Tunis)  Recherchen  snr 
l’emplacement  de  Carthage.  Paris  1833.  n.  Durean  de  la  Malle  Recherche! 
snr  la  topograpbie  de  Carthage.  Paris.  1835.  3)  Strabo  17,  833.  Solin. 

1.  c.  Mela  1,7.  4)  Die  Stellen  oben  in  A.  99.  n.  Strabo  8,  381. 

Pausan.  üb.  2,  1.  j.  2.  cap.  3.  $.  1.  lib.  5,  I.  $.  1.  Mela  2,  3.  Nach 
Appian.  Pnoic.  85  erwarb  sich  Augustus  diess  Verdienst.  Der  Dictator  er- 
nannte sogar  schon  den  Aulseher  bei  den  Arbeiten  auf  dem  Isthmus ; s.  un- 
ten, nnd  man  hat  Münzen  ton  Corinth  mit  seinem  Kopfe;  Vaillant.  Iiil. 
No.  50.  Morell.  Thes.  Caes.  tab.  6.  No.  11.  12.  13.  Tab.  7.  No.  1.  Pa- 
tin. Imper.  Rom.  Knm.  p.  18.  Eckh.  2,  238  f.  5)  Daher  Cäsars  Kopf 

and  der  seinige  auf  den  corinth.  Münzen.  Morell.  1.  c.  tab.  6.  No.  14.  15. 

6)  de  lege  agr.  2,  32.  7)  Sneton.  44.  Plin.  4,  5 (4).  Dio  44,  5.  Pint. 

Caes.  58  erzählt,  Anienns  habe  das  Unternehmen  leiten  sollen;  ein  ent- 
Drumann , Geschichte  Roma  III.  43 
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Svclon  berechnet  die  Zahl  der  Bürger,  welche  über  das 
Meer  giengen , onf  80,000;*)  so  wenig  hatte  der  Krieg  mit  nnr 
drei  Hauptschlachten  in  fünf  Jahren  die  Bevölkerung  erschöpft. 
Damit  diese  jedoch  nicht  zn  sehr  litt,  sollte  keiner  zwischen  20 
und  40  Jahren  mit  Ausnahme  des  Kriegsdienstes  langer  als  drei 
nach  einander  von  Italien  abwesend  sein,  kein  Sohn  eines  Se- 
nator es  anders  als  im  Gefolge  eines  Statthalters  oder  Heerführers 
verlassen,811)  der  Besitzer  grosser  Heerden  wenigstens  den  drit- 
ten Theil  der  Hirten  unter  den  Freien  wählen,  *)  und  eine  zahl- 
reiche Nachkommenschaft  dem  Familienvater  bürgerliche  Vorrechte 
sichern. 1 °) 

Man  vermag  auch  mit  dem  kühnsten  Fluge  der  Einbildungs- 
kraft nicht  zu  ermessen,  was  Rom,  Italien,  die  Welt  geworden 
sein  würden,  wenn  Cäsar  das  natürliche  Ziel  seines  Lebens  er- 
reicht hätte.  Jetzt  erst  begann  die  Zeit  des  Schaffens  für  eiuen 
Riesengeist,  welcher  das  Schöne  und  das  Nützliche,  die  Wissen- 
schaft and  den  Staat,  das  Kleine  und  das  Grosse  umfasste,  und 
nun  über  die  Macht  eines  ungeheuren  Reichs  gebot;  aber  Weni- 
ges wurde  ausgefiihrt.  So  lies’t  man  von  Entwürfen  zu  pracht- 
vollen und  schwierigen  Bauten.  Auf  dem  kleinern  Campus  Co- 
detanns westlich  von  der  Tiber,  wo  im  J.  46  nach  den  Trium- 
phen ein  Seegefecht  gegeben  war , 1 1 ) sollte  Rom  einen  colossa- 
len  Tempel  des  Mars  erhalten,  und  zu  dem  Ende  das  Wasser 


stellter  Name.  Auch  Alexander,  Pansan.  2,  1.  $.  5,  und  Demetrins  Fo- 
iiorceles  Strabo  1,  54  PUn.  1.  c.  wollten  diese  Landenge  durchstechen,  und 
später  Calignla  nnd  Nero.  Plin.  L c.  Snet.  Calig.  21.  Nero  19.  I>io  63,  16. 
8)  Caes.  42.  8b)  Die  Verordnung  Casars,  welche  die  freien  Gesandt- 

schaften der  Senatoren  beschränkte , sollte  die  Lasten  der  Provinzen  ver- 
mindern. 1.  Th.  155.  A.  82.  9)  Sneton.  1.  c.  n das.  Casanb  welcher 

daran  erinnert,  dass  Lidnins  Stolo  im  vierten  Jahrhundert  v.  Chr.  nach  App. 
1 , 354  in  Helreff  der  Hirten  ähnliches  beantragt  hatte.  Die  Selaverei  er- 
schwerte dem  armen  Freien  den  Erwerb  und  die  hänsliche  Einrichtung, 
10)  Dio  43,  25.  Meteilos  Macedonicns  wollte,  dass  der  Staat  die  Ehen 
befördere;  2.  Th.  20.  A.  61.  Dasselbe  bezweckte  zmn  Theil  Cäsars  Acker- 
gesetz vom  J.  59;  hier  y.  11,  A.  11.  Ceber  Augustes  Gesetz  de  inaritnn- 
dia  orilinibns  s.  Dio  54,  16.  Liv,  59.  Snet.  Octav.  34.  Gell.  2,  15;  er 
konnte  der  Ueberhand  nehmenden  Ehelosigkeit  als  Folge  der  Schwelgerei 
nnd  der  Ausschweifungen  nicht  steneru,  daher  noch  in  seinem  hohen  Alter ; 
im  J.  9 nach  Chr.  die  lex  Papia  Poppaea.  - 11)  Oben  $.  61.  A.  75. 
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■wieder  abgeleitet  und  der  Ort  geebnet  and  von  den  Aogarn  ge- 
weiht werden ; er  wurde  erst  im  folgenden  Jahre  wahrend  einer 
Pest  anf  Befehl  des  Senats  ansgefiillt , wahrscheinlich  wegen  der 
ungesunden  Dünste.  •*)  Cäsar  gedachte  ferner  nach  dem  Bei-  > 
spiele  des  Pompejus  1 J)  aber  nach  einem  weit  grüssern  Manss- 
slabe  am  tarpejischen  Felsen  ein  Theater  zu  erbauen.  1 *)  Dio 
erzählt,  er  habe  mit  der  Räumung  des  Platzes  den  Anfang  ge- 
macht, Hauser  und  Tempel  abbrechen,  die  hölzernen  Statuen 
verbrennen  , und  das  Geld,  welches  man  bei  dem  Graben  fand, 
in  seinen  Privat  - Schatz  hiessen  lassen ; erst  durch  Augnstus  sei 
das  Theater  vollendet,  und  nach  dessen  Schwestersohn  M.  Mar- 
cellus benannt;  das  marcellische  halte  aber  nach  Ort  und  Umfang 
mit  dem  Gebäude,  welches  man  jetzt  errichten  wollte,  nichts  gemein, 
auch  bestätigt  Sveton  diese  Nachricht  nicht.  1 s)  Durch  die  Aus- 
trocknung der  pomptinischen  Sümpfe  hoffte  der  Dictator  die  Luft 
zu  verbessern  und  fruchtbares  Land  zu  gewinnen;  der  grosse  Ar- 
chitect  war  bei  diesem  Unternehmen,  mit  welchem  der  Senat  ihn 
beauftragen  musste , an  seiner  Stelle.  1 B)  Dasselbe  gilt  von  dem 
Plane,  durch  eine  Strasse  über  die  Apenninen  das  adriatische 
Meer  nnd  die  Tiber  zu  verbinden , ' 7)  das  Bett  der  Tiber  an 
der  Mündung  zu  reinigen  und  bei  Ostia  einen  tiefen  und  geräu- 
migen Hafen  mit  einer  sichern  Rhede  anznlegen , 1 *)  welches 
Claudius  ausfiihrte,  ohne  den  Fluss  einstweilen  in  einen  Canal 
abzuleiten,  wie  es  nach  einer  Bemerkung  Plntarchs  jetzt  beschlos- 
sen war. 1 B)  Die  Ablassang  des  faciniachen  Sees  im  Manischen 
in  die  Tiber  2 °)  blieb  ebenfalls  jenem  Kaiser  Vorbehalten , unter 
dessen  Regierung  30,000  Menschen  in  11  Jahren  einen  Canal 
von  3000  Schritten  gruben,  und  um  zum  Ziele  zu  kommen,  einen 
Berg  durchstachen;11)  es  war  schon  deshalb  eine  Wohlthat,  weil 

12)  Cic.  ad  Att.  13,  42.  Sner.  44.  Dio  45 , 17.  Oben  {.  65  (in. 

13)  Pompej.  Illr.  a.  55.  14)  Snet.  1.  c.  Dio  43,  49.  15)  Ueber 

das  Theater  des  Marcellus  vgl.  Dio  53  , 30,  wo  er  wiederholt,  dass  schon 
Cäsar  gebant  habe ; die  Zeit  der  Weihe  setst  er  54 , 26  richtig  in  das  J. 

13  V.  Chr.  Plin.  8,  25  (18)  vgL  7,  36  dagegen  in  das  J.  11.  Uv.  138. 

Snet.  Octav.  29.  43.  Pint.  Marcell.  30.  16)  Cic.  5 Pbil.  3,  .Sneton. 

44.  Dio  44,  5.  Pint.  Caes.  58.  1.  Th.  113.  A.  59.  17)  Sneton.  1.  o. 

18). Pint.  Caes.  58.  19)  Snet  Claud.  20.  Dio  60,  II.  20)  Sneton. 

Caes.  44.  21)  Ders.  Cland.  20.  Plin.  36,  24  (15).  j.  11.  Tacil.  A.  12, 

£6.  Dio  1.  c,  allein  erzählt,  das  Unternehmen  sei  misslungen. 

43  * 
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der  See  oft  übertrat,  nnd  die  Umgegend  verheerte;  man  erwar- 
tete aber  aurli  so  rcicbe  Erndten  von  seinem  Boden,  dass  Pri- 
vatpersonen sich  erboten,  ihn  trocken  za  legen,  wenn  man  ihnen 
das  Saatland  zur  Entschädigung  sichere ; 2 3)  später  beschäftigten 
sich  Trajan21)  and  Hadrian  mit  der  Herstellung  des  Emissärs.2  *) 
Eine  andre  Verfügung  Casars  war  von  grösserem  und  all- 
gemeinerem Interesse;  er  befahl  die  Gesetze,  welche  man  wegen 
ihrer  Menge  nicht  mehr  übersehen  konnte , zu  sichten  und  zu 
Ordnen ; 2 5)  unter  seiner  einsichtsvollen  Leitung  würde  man  eine 
brauchbare  Sammlung  erkalten  haben , welche  wohl  nicht  schon 
Pompejus26)  aber  Cicero  sich  zur  Aufgabe  gemacht  hatte.27) 
Auch  die  Bücher- Schätze  sollten  zugänglicher  werden;  M.  Te- 
rentins  ‘Varro  erhielt  den  Auftrag,  griechische  und  lateinische 
Schriften  für  eine  öffentliche  Bibliothek  zu  sammeln.  28)  Man 
durfte  von. der  Verbindung  des  mächtigsten  und  des  gelehrtesten 
Römers  zu  einem  solchen  Zwecke  einen  glänzenden  Erfolg  er- 
warten ; wenn  auch  hier  die  Hand  des  Mörders  hinderlich  wurde, 
so  war  doch  der  Anstoss  gegeben , nicht  bloss  zum  Privatgebrau- 
che, wie  Aemilius  Paullus,  der  Eroberer  von  Macedonien , 2 9) 
Sulla10)  und  Lucullus,11)  welcher  indess  gern  Freunden  mit- 
theilte, Bibliotheken  anzulegen,  und  Asinius  Pollio  gicng  darauf 
ein,  ihm  verdankte  Rom  die  erste  öffentliche. 1 2)  Es  sollte  in 
Jeder  Beziehung  alle  anderen  Städte  verdunkeln,  als  glückliche 
Nebenbulilerinn  von  Athen  und  Alexandrien  nebst  den  besten 
und  meisten  literarischen  Hiilfsmitleln  auch  die  vorzüglichsten 
Gelehrten  vereinigen;  damit  diese  sich  williger  einfanden,  gab 
Cäsar  den  Aerzten  und  den  Lehrern  der  freien  Künste  in  seiner 
Hauptstadt  das  Bürgerrecht.11)  Freilich  konnte  man  das  Ver- 
säumte nicht  mehr  einbringen ; die  Römer  hatten  dem  gebildetsten 
Volke  des  Alterthums  den  Sieg  in  den  Wissenschaften  nie  strei- 


22)  Sneton.  Cland,  20.  23)  Reines.  Inscr.  Class.  3.  No.  81.  p.  333. 

24)  Spart.  Hadr.  12.  Fabretti  Emijsarii  lac.  Facini  descript.  In  dessen  Schrift  t 
de  rolumna  Traiani.  25)  Snet.  44.  Dio  43  , 50.  26)  Isidor.  Orig. 

5,  1,  lieinecc.  Ant.  R.  Prooem.  { . 12.  27)  Gell.  1,  22.  §•  7 s M.  Ci- 

cero in  libro,  qui  iuscriptns  est:  De  iure  cirili  In  artem  redigendo  etc. 
28)  Snet»  44.  29)  Pint.  Aemil.  p.  28.  Isidor.  Orig.  6,  5.  30)  2. 

Th.  496.  A.  92.  499.  A.  22.  31)  Plut.  Lncall.  42.  32)  Thorbecka 

Asiii.  Pollio  p.  36  t 2.  Th.  12.  33)  Sneton.  42.  Vgl.  Cic.  13  Phil.  CI. 
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ti g gemacht’4)  und  in  ihrem  Leben  eine  ganz  andre  Richtung 
genommen,  in  welcher  der  Optimat  nur  auf  Ausflügen  zn  seiner 
Erholung  und  die  Masse  gar  nicht  mit  „den  Griechleiu“  zusam- 
mentraf. 

Gewöhnliche  Geister  stecken  sich  ein  Ziel  und  bannen  sich 
in  einen  Kreis ; der  reich  begabte  duldet  keine  Schranken , er 
muss  schaffen,  unaufhörlich  schaffen,  sei  es  in  der  Wissenschaft 
oder  im  Staate,  er  kann  nicht  anders,  so  wenig  als  die  Eiche 
sich  in  ihrem  Wachsthum'  auf  halten  und  znm  Strauche  werden 


kann.  Das  stille  Leben  des  Denkers,  welcher  täglich  auf  seinem 
Gebiete  vordringt,  und  sich  und  Anderen  neue  Bahnen  öffnet, 
entzieht  sich  für  die  Meisten  der  Beobachtung,  wenn  aber  der 
Held  mit  seinen  Heeren  über  die  Erde  schreitet,  so  kennen  sie 
keine  Ursach  als  Ehrgeiz  und  Blutdurst.  Es  würde  Wahnsinn 
sein,  den  Eroberer  in  Schutz  zu  nehmen,  oder  der  Ruhmsucht 
ihren  Antheil  an  seinen  Thaten  abzusprechen ; man  muss  zugeben, 
dass  er  diese  Schwäche  mit  den  Tausenden  gemein  hat,  welche 
auch  Eroberer  sein  würden,  wenn  sie  Helden  wären,  aber  man 
vergesse  auch  nicht,  was  die  Natur  bedingt,  den  Innern  Drang, 
aus  sich  herauszugehen,  genährt  und  gepflegt  von  dem  Bewusst- 
sein der  Ueberlegenheit;  wem  der  Finger  genügt,  wo  Andere 
den  Arm  gebrauchen,  der  wird  weit  hinausschauen  nach  Arbeit, 
nicht  bloss  um  zu  glänzen,  sondern  auch  weil  jede  ausgezeichnete 
Kraft  einen  ihrer  würdigen  Gegenstand  sucht.  Zu  dieser  Be- 
merkung, welche  nur  erklären,  nicht  rechtfertigen  soll,  giebt 
auch  Casars  Geschichte  Veranlassung.  Während  er  mit  schneller 
Uebersirbt  das  Innere  seines  Reiches  ordnete , ruhte  sein  Blick 
zugleich  auf  anderen.  Neue  Kriege  sollten  ihn  und  die  Legionen 
beschäftigen,  Rom  durch  Vergrösserung  versöhnen,  die  Epoche 
der  Monarchie  mit  unerhörten  Begebenheiten  bezeichnen.  Wenn 
er  zu  einem  Angriff1  auf  Parthien  rüstete,  so  war  die  öffentliche 
Meinung  in  dem  Maasse  für  ihn,  dass  er  mit  dem  Blute  der 
Barbaren  sein  Schwerdt  vom  Bürgerblute  reinigen  konnte.  Dort 
regierte  noch  Orodes,  der  Arsacide,  gegen  welchen  im  J.  53 
Crassus  fiel,  und  in  den  folgenden  der  Quästor  des  Proconsuls, 
C.  Cassius , nur  mit  grosser  Anstrengung  Syrien  behauptete.  ’*) 


34)  Cic.  T rocnl.  Qaaest.  1,1.  33)  2,  Tb.  119. 
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Seitdem  war  er  der  Schrecken  der  Statthalter  in  dieser  Provinz 
und  in  Ciliden;16)  noch  im  Anfänge  des  Krieges  zwischen  Cä- 
sar und  Porapejns  verlangte  er  von  diesem  die  Abtretung  Syriens 
für  die  erbetene  Hülfe.17)  Nach  Westen  also  wollte  er  sich 
ansdehnen;  der  Taurus  und  das  ägäische  Meer  gewährten  wenig 
Schatz,  wenn  er  siegreich  diesseits  des  Euphrat  stand;  ihn  ent- 
waffnen Liess  die  Vernichtung  eines  römischen  Heeres  rächen, 
den  Staat  vor  schimpflichem  nnd  unersetzlichem  Verlust’  bewah- 
ren; die  neuen  Perser  sollten  ihren  Alexander  finden  * “)  Cäsar 
wurde  nur  durch  die  unerwartete  Verlängerung  des  Bürgerkriegs 
verhindert,  schon  früher  nach  Asien  zu  gehen.  Die  Legion, 
welche  er  nach  dem  aiexandrinischen  unter  Sex.  Julius  Cäsar 
am  Orontes  zurückliess,  war  zur  Vorhut  bestimmt.19)  Er  be- 
sprach diese  Angelegenheit  mündlich  und  schriftlich  mit  den  Ver- 
trauten, noch  während  des  zweiten  Feldzugs  in  Spanien,  und 
Cicero  hielt  es  damals  für  angemessen,  in  einem  Briefe  an  ihn 
Bich  gutachtlich  darüber  zu  änssern.  4 °)  Doch  blieb  die  Zeit  sei- 
nes Aufbruchs  nach  dem  Osten  ungewiss ; mitunter  glaubte  man 
sogar,  dass  er  aus  Furcht  vor  Neuerungen  in  Born  den  Plan  auf- 
gegeben  habe;41)  dann  erzählte  man  sich,  ebenfalls  im  J.  45, 
sein  Entschluss  sei  unwandelbar,  zumal  da  ohnehin  ein  Einfall 
der  Parther  in  Syrien  bevorstehe.  41)  Die  geheimen  Gegner 
iiberliessen  sich  der  Hoffnung,  dass  er  nicht  zurnckkommen  wer. 
de,  44)  und  die  Illyrier,  deren  Land  er  im  Durchzuge  berühren 
konnte,  sohickten  Gesandte,  nach  steter  Auflehnung  Gehorsam  zu 
geloben.41)  Er  wollte  auf  dem  Wege  nach  Asien  an  dem  Ufer 
der  Donan  die  Dacier  und  Geten  sich  unterwerfen,  welche  häu- 
fig in  Thracien  und  Macedouien  raubten , 4 6)  und  nach  der  Be- 
siegung der  Parther  durch  die  Länder  am  caspischen  und  am 


86)  Da«.  102.  ’ST)  Hier  §.  47.  A.  24.  36)  App.  2 , 496.  497, 

wo  auch  Ungereimtes  über  die  Ursachen  des  Partherkriegs  mitgotheilt  wird. 
Dio  43,  81,  39)  App.  3,  S7S  ha«  die  damalige  Verwaltung  Syriens 

oicht  richtig  dargestellt.  2.  Tb.  126;  hier  §.  88.  A.  79.  40)  ad  Att. 

13,  27.  13,  31,  Oben  {.  63.  A.  I.  41)  ad  Au.  13,  7.  43)  ad  Au. 

13,  42.  ad  Farn.  12,  19.  2.  Th.  619.  A.  9.  liier  A.  49.  44)  ad  Att. 

IS,  4.  43)  App.  Ulyr.  762.  ed.  Sehweigh.  o.  13.  Oben  §.  63.  A.  16. 

46)  App.  2,  497.  3,  S42.  Vellej.  2,  89.  Li».  117.  Snet.  Caes.  44.  Uctav.  8. 
Vgl.  Btraho  J,  294  ^ 803  t.  Dio  81,  22.  App.  lllyr.  788. 
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schwarzen  Meere,  durch  Germanien  und  Gallien  nach  Rom  zu- 
riirkkehren , nm  dessen  Gebiet  überall,  wie  man  meinte,  bis  zum 
Ocean  zu  erweitern.  * ’)  Appian  berichtet,  er  habe  16  Legionen 
und  10,000  Reuter  über  das  ionische  Meer  vorausgeschickt. 4 ") 
In  Syrien  war  Sex.  Julius  Casar  in»  J.  46  auf  Anstiften  des 
Pompejaner  Caecilius  Bassus  getödtet,  welcher  sich  des  Landes 
bemächtigte}  C.  Antistius  Vetus  drängte  ihn  im  folgenden,  aber 
die  Parther  erschienen  unter  Pacorus,  und  er  musste  sich  zurück- 
ziehen, wie  er  selbst  im  December  meldete.49)  Man  erhielt  sei- 
nen Brief  in  Rom  ziemlich  spät,  nach  dem  Tode  des  Dictator, 
doch  hatte  auf  dessen  Befehl  schon  Statius  Murcus  drei  Legionen 
nach  Syrien  geführt,  und  da  auch  er  gegen  Bassus  nichts  ver- 
mochte, so  eilte  Marcius  Crispns  mit  einer  gleichen  Macht  aus 
Bithynien  herbei.  Die  Zahl  der  Truppen  in  den  übrigen  Pro- 
vinzen Asiens  wird  nicht  angegeben.  Cäsar  konnte  aber  vier 
Legionen  aus  Aegypten  an  sich  ziehen;  so)  andere  entsandte  er 
gegen  Ende  des  J.  45  mit  dem  neuen  Statthalter  Acilius,  dem 
Nachfolger  des  Ser.  Sulpicius,“)  und  im  Anfänge  des  J.  44 
mit  C.  Caninius  Rebilus“)  nach  Ach a ja.  Die  Hauptmacht  stand 
in  Macedonien,  6 Legionen  mit  Reuterei  und  leichten  Truppen, **) 
und  Demetrias  in  Thessalien  war  das  grosse  Zeughaus,  in  wel- 
chem man  Waffen  aller  Art  in  Bereitschaft  hielt.  * 4)  Octavian 
erwartete  in  Apollonia,  wo  er  seit  den  letzten  Monaten  des  vo- 
rigen Jahrs  den  Studien  oblag  und  zugleich  an  den  kriegerischen 
Uebungen  Theil  nahm,  seinen  grossen  Verwandten,  um  sich  un- 
ter dessen  Leitung  zum  Feldherrn  zu  bilden;“)  dies«  war  ihm 
hicht  bestimmt. 


$ 67. 

(a.  44.)  Auch  bei  den  glücklichsten  Erfolgen  konnte  Cäsar 
das  Unternehmen,  welches  er  vorbereitete,  nicht  in  kurzer  Zeit 

47)  Plot.  Caes.  S8.  Zonar.  10,  11.  Vgl.  Plot.  Brut.  22.  Pio  43,  3. 
48)  2 , 497.  49)  Das  Geuanere  über  diese  Ereignisse  im  2.  Th  126  f. 

50)  Drei  waren  dort  als  Besatzungen  geblieben,  und  eine  vierte  kam  hinzu. 
Oben  §.  54.  A.  52.  2.  Th.  128.  A.  92.  51)  ad  Fam.  7,  30  ün.  Vgl. 

Ciceroa  Briefe  an  Acilias  aus  dem  J.  46,  ad  Fam.  13  , 30  — 39.  52)  ad 

Atu  14,  5.  Hier  §.  65.  A.  64.  53)  1.  Th.  160.  A.  28  f.  54)  Pint. 

Brut.  22.  App.  3 , 567.  55)  1.  Th.  118. 
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beendigen.  Er  fürchtete  nickt,  dass  Rom  sich  indess  gegen  ihn 
auileknen  werde,  da  sogar  während  des  Bürgerkriegs  die  Ruhe 
sich  erhalten  hatte,  aber  der  Ehrgeiz  and  die  Habsacht  seiner 
eigenen  Anhänger  erregte  Besorgnisse;  um  Reibungen  zwischen 
ihnen  zu  verhüten,  und  die  Verwaltung  des  Staats  in  Abwesen- 
heit des  Oberhauptes  und  fiir  den  Fall,  dass  die  Verbindung 
zwischen  dem  Heere  und  Italien  unterbrochen  würde,  nicht  in 
Frage  zu  stellen,  zugleich  aber  um  Verdienste  zu  belohnen,  ver- 
fügte er  zum  voraus  über  die  Aemter.  ‘ B)  Die  Bemerkung  der 
Alten,  er  habe  die  Comitien  mit  dem  Volke  getkeilt,  lässt  ver- 
schiedene Erklärungen  zu,  * T)  besonders,  da  Dio  versichert,  dass 
die  Hälfte  der  Magistrate  von  ihm  ernannt,  und  diess  in  einein 
Gesetze,  welches  angeblich  dem  J.  46  angehörte,  ihm  erlaubt 
sei.**)  Man  wünscht  zu  wissen,  um  wenigstens  die  Ansicht 
des  Schriftstellers  kennen  zu  lernen,  bei  welchen  Aemtern  der 
Dictator  sich  das  Ernennungs  - Recht  vorbehielt;  er  deutete  auf 
die  Consuln,*  •)  dann  aber  konnte  nicht  von  der  Hälfte  die  Rede 
sein,  und  Cicero  bezeugt  sehr  bestimmt,  dass  noch  im  J.  44  un- 
ter Cäsars  Herrschaft  Consular-Comilien  gehalten  wurden,60)  und 
Dio,  dass  sowohl  die  Tribut-  als  die  Centuriat- Comitien  fort- 
dauerten.81) Was  besagte  also  das  Gesetz?  Diess  konnte  Dio 
selbst  nicht  beantworten , weil  er  den  Missbrauch  zu  einer  \ er- 
ordnung  erhebt.  Cäsar  empfahl  die  Candidaten,  welche  man 
wählen  sollte,- wie  später  Angustus,81)  und  das  Volk  wählte 
sie;  eine  Beschränkung  auf  eine  gewisse  Zahl  fand  nicht  Statt.6 *) 
Die  Neuerung  wurde  noch  fühlbarer,  als  L.  Antonias,  der  Bru- 
der des  nachmaligen  Triumvir,  am  10.  December  45  das  Tribunat 
übernahm,  und,  wahrscheinlich  sogleich,  den  Dictator  in  einem 
Gesetze  ermächtigte,  zum  Besten  der  Republik  die  Aemter  auf 
einige  Jahre  zum  voraus  zu  vergeben,  ehe  er  gegen  die  Parther 
ziehe. 6 *)  Er  mochte  seinem  Gönner  nicht  durch  irgend  einen 
Zusatz  Zwang  antkun,  welcher  etwa  die  Ebrenstellen  oder  die 

56)  Dio  43,  51.  57)  Suet.  41.  Cic  7 Phil.  6.  58)  1.  c.  n. 

43,  14.  45.  47.  59)  43,  47.  60)  2 Phil.  32.  33.  61)  1.  c. 

62)  Dio  55  , 34.  63)  Suet.  41.  76.  Eutrop.  6,  25  (20).  Vgl.  Cic.  ml 

Alt.  14,  5.  6.  64)  Cic.  7 Phil.  6.  Est  euira  (L.  Anton.)  patronnx 

XXXV  trihunm,  quarnm  Sun  lege,  qna  cum  C,  C’aesare  magistratns  pnr- 
titus  est,  sniTragium  sustnlit,  1.  Th,  527.  A.  26. 
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Zahl  der  Jahre  betraf.  Demnach  wählte  Cäsar  die  Vollzieher 
seiner  Befehle,  Inhaber  von  Titeln  oder  Würdenträger,  und  zwar 
nnter  allen  Parteien,  denn  diese  sollten  in  einander  verschmelzen. 
Ueber  die  Zeit,  welche  die  Massregel  umfasste,  sind  die  Alten 
nicht  einig'.  Appian  nennt  fünf  Jahre;*8)  Dio  drei,  weil  man 
vermnthete,  dass  der  parthische  Krieg  etwa  so  lange  dauern 
werde;89)  Cicero  zwei.  97 ) Für  keine  dieser  Angaben  ent- 
scheidet Sveton,  da  er  nur  von  „mehreren“  Jahren  spricht,88) 
wogegen  Hirtius  durch  die  Aeusserung  in  einem  Briefe  an  Cicero : 
dass  „auf  so  viele  Jahre“  die  Verwaltung  geordnet  sei,  Appian 
zu  begünstigen  scheint.  ") 

Vor  jeder  Untersuchung  wird  man  geneigt  sein,  sich  für 
Cicero  zu  erklären,  für  das  Zeugniss  eines  Zeitgenossen.  Wir 
sehen  oft  bei  einer  Vergleichung  seiner  Nachrichten  mit  den 
ihrigen  die  Geschichtschreiber  auf  Abwegen,  und  werden  be- 
troffen, wenn  wir  nur  auf  diese  angewiesen  sind.  Hier  verlässt 
er  uns  nicht,  und  sein  Ansehn  wird  durch  andere  Gründe  unter- 
stützt, selbst  durch  Dio,  denn  dieser  kleidet  nach  seiner  Gewohn- 
heit das  dunkel  Erkannte  in  viele  Worte,  und  berührt  dabei  die 
Wahrheit,  ohne  es  zu  ahnden.  Man  unterscheide  die  designirten 
Magistrate,  wie  hier  nach  dem  Vorgänge  Sallusts  und  anderer 
Schriftsteller  auch  die  Volkstribune  heissen,  von  denen,  welche 
von  Cäsar  nur  eine  Anwartschaft  oder  eine  vorläufige  Zusage 
der  Beförderung  erhielten.  Er  setzte  fest,  dass  im  nächsten  Jahre 
43  C.  Pansa  und  A.  Hirtius  Consuln  sein  sollten;  daher  waren 
sie  schon  bei  seinen  Lebzeiten  designati,  oder  doch  quasi  designati, 
sofern  man  ihnen  die  Befugniss  zu  der  Ernennung  absprach.  7°) 
Nach  dem  15.  März  liess  M.  Antonius  seine  Verfügungen  dnrch 
den  Senat  bestätigen,71)  und  ohne  vom  Volke  auch  nur  zum 
Scheine  gewählt  zu  sein,  welches  nach  der  Absicht  des  Dictator 
ohne  Zweifel  hatte  geschehen  sollen,  und  durch  seinen  Tod  und 
die  neue  Gährung  verhindert  wurde,  traten  jene  am  1.  Januar  43 
ihr  Amt  an.  Decimus  Brutus  und  L.  Munatius  Plancus  waren 

65)  2 , 508.  509.  515.  66)  43  , 51.  67)  ad  Att.  14,  6. 

68)  76.  ' 69)  ad  Alt.  15,  6.  Auch  Tonstall  ep.  ad  Middl.  p.  165  f. 
halt  Appians  Angabe  für  alte  richtige;  er  wird  hier  dorch  das  Folgend« 
widerlegt.  70)  S.  die  Stellen  ans  Ciceros  Briefen  in  Hirtii  So.  2.  $.  1. 
A.  25  n.  vgl.  das.  $.  2.  A.  44.  71)  1.  Th.  94.  A.  87. 
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zu  ibren  Nachfolgern  bestimmt.  In  den  Ueberschriften  seiner 
Briefe  an  D.  Brutus  aus  dem  J.  43  fugt  Cicero  wiederholt  die 
Bezeichnung  consul  designatus  hinzu;72)  er  nennt  Beide  con- 
sules  designatos;  7 J)  Brutus  selbst  giebt  sich  diesen  Titel,74) 
und  auch  Plancus;  7 s)  sie  werden  als  künftige  Collegen  zusainmen- 
gestellt,  76)  oder  sie  erwähnen  dieses  Verhältniss,  und  zwar  als 
ein  entschiedenes,  welches  nicht  etwa  bei  übrigens  gegründeten 
Ansprüchen  noch  von  der  Gunst  des  Volks  abhängt;77)  in  den 
Philippiken  endlich  wird  es  Antonius  zura  Verbrechen  gemacht, 
dass  er  im  mutinensischen  Kriege  gegen  vier  Consuln  kämpfe, 
gegen  Pansa  und  llirtius  und  gegen  die  erwählten  des  J.  42.  7 8) 
Eine  gleiche  Ernennung  fiir  das  J.  41  wird  dagegen  in  Ciceros 
Schriften  nirgends  beurkundet.  Es  ergiebt  sich  nur,  dass 
M.  Brutus  dann  Consul  zu  werden  hoffte,  weil  er  im  J.  44 
Prätor  war,  und  dass  Cäsar  seinen  Wunsch  zu  erfüllen  ver- 
sprach ; 7 9)  nie  wird  er  designatus , nie  C.  Cassius , welcher  mit 
ihm  die  Prätur  verwaltete,  sein  erwählter  künftiger  College  ge- 
nannt, und  auch  kein  Andrer;  man  deutet  sogar  an,  dass  C.  An- 
tonius ebenfalls  Prätor  in  jener  Zeit,  sich  mit  ihnen  bewerben 
konnte. 8 °)  Ihres  Consulats  gedenken  M.  Antonius , weil  Zeit 
und  Folge  der  Aeinter  es  mit  sich  brachte,  8I)  und  Cicero,  weil 
er  ihnen  Verbindliches  schreiben,  sie  zum  Kriege  mit  seinem 
Feinde  aufreizen  wollte;82)  der  Dictator  mochte  es  Cassius  nicht 
einmal  im  Privatverkehr’  als  Gunstbezeuguug  zusichern.  8 *) 
Wenn  man  diese  Gründe  verwirft,  nnd  auf  die  schwankenden 
Aussagen  der  Geschichtschreiber  Gewicht  legt,  so  folgt  das  Un- 
erhörte, dass  fiir  das  J.  41  ein  Einzelner,  M.  Brutus,  designirt 
wurde;  jene  sind  auch  gar  nicht  dieser  Meinung,  sie  lassen  die 
Sache  auf  sich  beruhen,  oder  vielmehr  sie  bemerken  die  Schwierige 


72)  ad  Farn.  11,  8.  12.  14.  IS.  73)  Da«.  12,  10.  74)  Das, 

II,  20.  75)  Das.  10,  8.  vgl.  Cic.  13  Phil.  7.  76)  Das.  10,  6. 

10  20.  22.  25.  11,  15.  25.  77)  Das.  10,  7.  18,  23.  78)  13  Fbil. 

7.  14,  3.  vgl.  Dio  46,  53.  56.  Durch  den  neuen  Bürgerkrieg  erlitten 
Casars  Vertilgungen  über  das  Cqtuolat  manche  Veränderung.  ].  Tb.  336.  . 

A.  96.  372.  A.  84.  380.  A.  90.  79)  Flui.  Caes  62:  er  sollte  i,n 

vierten  Jahre  Consul  sein.  Vellej.  2 , 56.  80)  Cic.  8 1‘bil.  9 orkliirt 

im  1.  Th.  253.  A.  29.  81)  Cic.  1.  c.  82)  ad  Fant.  12,  2.  9 fin, 

83)  Flat.  n.  Vellej.  U.  cc.  2.  Th.  123.  A.  52  f. 
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keilen  und  Widersprüche  nicht.  Bei  der  Annahme  einer  Er- 
nennung für  vier  oder  fünf  Jahre,  44  nicht  gerechnet,  verliert 
man  vollends  Grund  und  Boden.  Hirtius  kann  uns  nicht  irren; 
er  geht  bald  nach  Casars  Tode  auf  sein  Tusciilaumn , und  will 
dort  eine  Zeitlang  bleiben,  nicht  zur  Senalssitznng  nach  Rom 
zurückkehren,  „da  die  Verwaltung  für  so  viele  Jahre  geordnet 
ist,  bedarf  es  seiner  Sorgen  nicht“,  84)  mit  anderen  Worten: 
Rom  hat  seine  Consuln,  nach  Cäsar  ist  Dolabella  eingetreten,  sie 
sind  auch  für  die  folgenden  Jahre  ernannt,  der  Staat  ist  nicht 
gefährdet.  Bei  Dio  ferner  findet  sich  dasselbe,  was  Cicero  be- 
hauptet, wenn  man  vorerst  nur  die  Zeitbestimmung  ins  Auge 
fasst:  für  das  nächste  Jahr  (43)  wurden  alle  Magistrate  zum 
voraus  ernaunt , für  das  zweite  ( 42 ) nur  die  Consuln  und 
V.  Tribüne,  so  viel  fehlte,  dass  man  auch  für  das  dritte  jemanden 
designirte;  8J)  unter  den  drei  Jahren  also,  von  welchen  er  im 
Vorigen  spricht,  zählt  44  mit,  da  Cäsar  sogleich  nach  Asien  ab- 
gehen nnd  das  C'onsulat  auf  Dolabella  übertragen  wollte,  in  der 
spätem  Mjttheiiung  nicht.  Man  kann  endlich  auf  den  j ungern 
L.  Bulbus  verweisen;  als  Quästor  des  Asinius  Pollio  suchte  er 
in  seiner  Vaterstadt  Gades  bis  ins  Kleinliche  Cäsar  nachzuahmen, 
auch  dadurch,  dass  er  die  Magistrate  für  zwei  Jahre  wählen 
liess.  8S)  Doch  ist  damit  nicht  Alles  erledigt;  Cicero  sagt,  dass 
man  zwei  Jahre  die  willktihrlick  eingesetzten  Consuln  und 
V. Tribüne  anerkennen  solle,  8 ’)  und  nun  erzählt  Dio,  wTelcker 
diess  oder  die  Nachricht  in  einer  daraus  iiiessenden  nähern  Quelle 
nicht  verstand,  für  das  zweite  Jahr  seien  nur  jene  Magistrate 
ernannt.  Offenbar  liegt  in  den  Worten,  uin  welche  es  »ich 
handelt,  ein  Ausbruch  der  Erbitterung:  wir  haben  die  Gesetze 
und  Einrichtungen,  welche  uns  mit  Hass  gegen  den  Dictator  er- 
füllten, für  gültig  erklärt,  wir  wollen  ancli  die  auf  zwei  Jahre 
von  ihm  designirten  Magistrate  von  den  Consuln  bis  aut  die 
V. Tribüne  hinab  dulden,  wie  kläglich!  dass  man  sie  namentlich 
nicht  auf  die  I’rätoren  deuten  darf,  ist  schon  aus  Dio  zu  ent- 
nehmen ; er  erzählt,  P.  Ventidius  sei  ( für  das  J.  43 ) die  Prälur 
bestimmt.  88) 

84)  ad  Au.  14,  6.  85)  *3,  51.  86)  ad  Fam.  10,  32.  2.  Th. 

609.  87)  ad  Au.  14,  6.  88)  43,  51.  47,  15.  Gell.  15,  4.  1.  Th. 

372.  A.  84.  • . 
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In  einem  Staate  mit  einem  Dictator  anf  Lebenszeit  balle 
scheinbar  die  Würde  eines  Magister  Equilum  die  grösste  Wichtig- 
keit, da  dieser  zunächst  berufen  war,  das  Oberhaupt  in  dessen 
Abwesenheit  zu  vertreten.  Obgleich  nun  Cäsar  durch  die  Wahl 
des  schlaffen  Lepidus  bewies,  dass  er  mehr  auf  andere  Stützen 
rechnete , so  beschäftigte  ihn  doch  auch  diese  Angelegenheit. 
Wrenn  man  den  griechischen  Geschichtschreibern  folgt,  so  wollte 
er  anfangs  M.  Antonius  in  jener  Eigenschaft  füi  die  Zeit  seiner 
letzten  Dictatur  sich  zugesellen,  da  er  ihn  dann  aber  zu  seinem 
Collegen  im  Consulat  wählte,  so  erhielt  Lepidus  den  Vorzug;  s 3) 
dieser  sollte  das  narbonensische  Gallien  und  das  diesseitige  Spa- 
nien verwalten,  bei  seinem  Abgänge  in  die  Provinzen  ein  Andrer 
das  Magisterium  übernehmen,®0)  und  dann  Octavius;91)  jener 
Andre,  sagt  man,  ist  Cn.  Domitius  Calvjnus,  Cos.  53,  nnd 
allerdings  erwähnen  ihn  die  capitolinischen  Fasten.  9l)  Welche 
Absichten  Cäsar  haben  mochte,  so  scheidet  doch  einmal  Antonius 
aus  der  Reihe  der  vier  Magister,  da  er  weder  in  den  Fasten, 
noch  von  Cicero  und  den  übrigen  Schriftstellern  unter  jenen 
Beamten  aufgeführt  wird,  so  weit  von  dem  Jahre  45  auf  44  die 
Bede  ist.  91 ) Octavius  änsserte  gegen  seinen  Grossoheim  den 
Wunsch,  Magister  Equ.  zu  werden,  er  musste  aber  Lepidus 
nachstehen;  •*)  gegen  die  Annahme,  diess  gehöre  in  das  Jahr 
47  auf  46,  kann  man  einwenden,  dass  Octavius  damals  erst 
16  Jahre  alt  war,  und  Plinins  zur  Ergänzung  seiner  Nachricht 
Wohl  hinzugefügt  haben  würde,  er  sei  später  ernannt,  ja  dass 
Beine  Worte  dann  zum  Theil  wenigstens  ihren  Sinn  verlieren,  da 
es  kein  Beweis  für  den  Wechsel  der  menschlichen  Schicksale  auch 
im  Leben  des  Glücklichsten  ist,  wenn  jemand  nur  nicht  sogleich 
zum  Ziele  gelangt.  Das  Schweigen  Svetons  und  besonders  Ciceros, 
welcher  in  den  Briefen  und  Philippiken  den  Erben  des  Dictator 


89)  App.  2 , 495.  90)  Dio  43,  51.  91)  Ders.  1.  c.  App. 

3,  531.  92)  Bei  dem  J.  709.  Domitii  Calr.  No-  6.  §.  2.  A.  60. 

93)  Pigh.  3 , 462  zieht  Cic.  2 Phil.  30  (31)  hierher:  tjui  magister  eqn. 
flösse  tibi  viderere,  in  proximnm  annnm  consntatnra  pcteres  etc.,  aber  Cicero 
spottet  Cher  das  angeblich  angemasste  Magisteritun  des  Antonius  vom  J.  48 
anf  47,  s.  2 Phil.  25.  29  u.  1.  Th.  73,  und  im  zweiten  Satze  Cher  sein 
unwürdiges  Verhalten  im  J.  45,  als  er  sich  um  das  Consulat  bewarb. 

94)  Plia.  7,  46  (45).  Soiiu.  1.  §.  49. 
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so  oft  erwähnt,  za  dessen  Gunsten  and  mit  gutem  Scheine  za 
seinem  Nachtheile  so  viel  erzählt,  kommt  auch  in  Betracht.  Ferner 
sollte  Lepidus  nicht  Magister  bleiben,  wenn  er  sich  von  Italien 
entfernte,  sondern  ein  Andrer  ihn  ersetzen,  also  ein  Anwesender; 
Octavius  war  aber  schon  im  Herbste  des  J.  45  in  Apollonia  und 
hatte  die  Weisung,  Cäsar  in  einem  Kriege,  dessen  Dauer  gar 
nicht  berechnet  werden  konnte,  zn  begleiten.  Und  nun  das 
Wichtigste,  wodurch  alle  andern  Beweise  entbehrlich  werden, 
in  den  Fasten  ist  zwar  das  Ende  der  Reihen,  welche  (Lepi)dns 
und  Domitius  nennen,  durch  den  Bruch  des  Steins  verschwunden, 
zwischen  den  Reihen  aber  ist  keine  Lücke,  keine  fehlt,  es  findet 
sich  folglich  kein  Raum  für  den  Namen  des  Octavius,  sondern 
an  Lepidus  schliesst  sich  anmittelbar  Cn.  Domitius  an.  9 s) 

Man  verlangte  nun  aber  ausser  den  Ehrenstellen  auch  Pro- 
vinzen, und  in  ihnen  baaren  Gewinn,  obgleich  diese  Goldquelle 
kärglicher  floss,  seit  ein  julisches  Gesetz  die  consularischen  nur  . 
zwei,  die  prätorischen  nur  ein  Jahr  zn  verwalten  erlaubte.99) 
Cäsar  vertheilte  sie  nach  Gunst  ohne  Entscheidung  durch  dag 
Loos,97)  da  er  aber  bald  nachher  getödtet  wurde,  so  band  man 
sich  an  seine  Verfügungen  nur  so  weit,  als  der  eigene  Vortheil 
es  erforderte.  9 8)  Er  gab  das  jenseitige  Spanien  C.  Asinius  Pollio, 
welcher  gegen  Sextus  Pompejus  kämpfen  sollte,  und  im  J.  43 
im  mutinensisch'en  Kriege  za  Antonius  iibergieng.  ")  Das  dies- 
seitige Spanien  und  das  narbonensische  Gallien  wurde  dem  Ma- 
gister Equ.  M.  Lepidus  bestimmt,  doch  durfte  er  sich  vorerst 
durch  Andere  vertreten  lassen.  ,0°)  Das  belgische  Gallien 


95)  In  inseqnentem  ann  (tun  designatns)  erat,  non  iniit.  Domitios 
wurde  nicht  Magister,  weil  Cäsar  starb,  nnd  Rom  die  Dictatnr  für  immer 
net  hob.  1.  Th.  106.  Die  Gelehrten,  welche  Octavius  einschieben,  sollten 
wenigstens  Domitins  Vorgehen  lassen,  weil  Dio  43,  51  es  zn  fordern 
scheint,  allein  auch  dazu  vergönnt  der  Marmor  keinen  Platz.  Man  ist  nnn 
vollkommen  berechtigt,  Plinins  Nachricht  anf  die  letzte  Dictatnr  Ciisars  zn 
beziehen ; dieser  schickte  Octavins  nach  Illjrrien,  statt  sein  unzeitiges  Gesuch 
zn  genehmigen,  wie  jene  Griechen  glaubten;  er  wühlte  Lepidus  für  45  auf 
44  und  Domitins  für  44  auf  43 , also  Magist.  Equ.  wie  Consnln  n.  s.  f. 
anf  zwei  Jahr.  96)  Oben  §.  61.  A.  14.  Vgl.  1.  Th.  117.  A.  93. 
165.  A.  79.  97)  Dio  43,  47.  App.  2 , 495.  98)  1.  Th.  208. 

A.  46  f.  99)  2.  Th.  6.  A.  42.  Hier  §.  62  fin.  100)  Dio  43,  51. 
45,  10.  App.  2,  495.  Vellej.  2,  63.  1.  Th.  14.  A.  64.  16.  A.  74. 
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A.  Hirtins  mit  derselben  Vergünstigung.  *)  Das  übrige  trans- 
alpinische L.  Munalius  Planen».  ’)  Das  cisalpiniscLe  D.  Brutus.  *) 
Sicilien  A.  Pompeji«  Bithy niens.  4)  Die  alle  Provinz  Africa 
Q.  Comificias;  5)  In  Illyrien  stand  noch  P.  Vatinios,  ®)  in  Mace- 
donien  Q.  Hortenains,  der  Sohn  des  Redners;  7)  er  tibergab  es 
vor  dem  Ende  des  Jahrs  M.  Brutus,  welchem  es  für  das  folgende 
von  Casar  angewiesen  war.  *)  In  Achaja  M’  Acilius.  9)  Asia 
sollte  C.  Trebonius  a.  44  verwalten.  *°)  In  Bithynien  folgte 
Tillius  Cimber  nach  Cäsars  Tode  dem  Q.  Marcius  Crispus.  1 ') 
Syrien,  dessen  Besitz  Cäcilins  Bassus  den  Cäsarianem  auch  noch 
unter  L.  Statius  Murcus  streitig  machte,  übernahm  gegen  Ende 
des  J.  44  C.  Cassius  Longinus,  welchen  der  Dictator  für  43 
zum  Statthalter  ernannt  hatte.  *’) 

Diesen  bestimmten  dieselben  Gesinnungen  nnd  Absichten, 
welche  ihn  bei  der  Vergebung  derAemfer  und  Provinzen  leiteten, 
die  vom  Volke  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus  mngeworfenen 
Statuen  des  Sulla  und  Pompejus  auf  der  Rednerbiihne  her* 
zustellen.  IJ)  Manche  npeh  nicht  vernarbte  Wunde  sollte  dadurch 
geheilt  werden,  und  Rom  die  Ueberzeugung  gewinnen,  dass  er 
nur  noch  das  Andenken  an  die  Verdienste  jener  Männer  in  sich 
bewahre ; 1 *)  seinen  Gegner  hatte  er  nie  gehasst ; die  Römer 

1)  Hirlii  No.  2.  §.  1.  A.  23.  2)  Cic.  3 Phil.  IS.  ad  Farn.  10, 

1 — 26.  1.  Th.  282.  A.  15.  34S.  A.  83  f.  350.  A.  30.  3SS.  A.  68  f. 

3)  Cic.  3 Phil.  1.  ad  Fam.  11,  4 1 Vellej.  2,  60  {.  6.  Sneton.  Oc«.  10. 

Flor.  4,  4.  §.  3.  l“lni.  Brut.  19.  App.  2 , 506.  3 , 527.  343.  566.  573. 
Dio  44,  14.  45,  9.  1.  Th.  136.  A.  17.  229.  A.  42.  4)  Aus  Cic.  ad 

Fam.  6,  16.  17.  23  kann  mau  nicht  mit  Sicherheit  entnehmen,  dass  er 
schon  a.  44  auf  der  Insel  svar;  er  wurde  hier  eher  später  von  Sex.  Pom- 
pejus augegrifien  nnd  getödtet.  Oio  48,  17.  19.  App.  4,  637.  Liv.  123« 
5)  2.  Th.  619.  A.  13  f.  Vgl.  1.  Th.  140.  224.  A.  98.  6)  Cic.  ad 

Fam.  5,  10.  App.  Illyr.  762.  c.  13.  ed.  Schw.  Hier  §.63.  A.  16  u.  I.  Th. 
262.  A.  99.^  7)  Hortensii  No.  11.  A.  8 i.  1.  Th.  262.  A.  98.  525. 

A.  5.  8)  App.  3,  627.  4,  622.  Cic.  2 Phil.  38.  11,  12.  Flor.  4,  7. 

§.  4.  9)  Oben  §.  66.  A.  51.  10)  Flut.  Brat  19.  App.  3,  527. 

529.  1.  Th.  136.  A.  20.  II)  Pint.  u.  App.  ll.cc.  Cic.  ad  Fam.  12,  13. 
2.  Th.  128.  A 88.  89.  12)  App.  3,  527.  4,  622.  Cic.  11  Phil  12. 

Flor.  4,  7.  §.  4.  13)  Dio  43,  49.  Suoton.  75.  Pint.  Caes.  57.  Cic.  40. 

De  capienda  ex  hostib. . nlil.  Vol.  7.  p.  281.  cd.  llutt.  Apophth.  Vol.  8_ 
p.  165.  Zonar.  10,  11.  Vgl.  Vellej.  2,  61.  f 3 u.  hier  §.  53.  A.  41.  42. 
14)  Numquam,  nisi  honoriiicentusimr,  Pompeinm  appellat.  Cic.  ed  Fam.  6,  6. 
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freuten  sich  der  edlen  Handlang,  1 s)  and  Cicero  äasserte,  er 
habe  seine  eigenen  Ststnen  dadurch  befestigt.  ,B) 

Er  durfte  nicht  helfen,  durch  Milde  und  Grossmuth  alle 
Feinde  zn  -versöhnen;  wenn  sich  auch  niemand  zum  Rächer  des 
Pompejus  aufwarf,  welcher  nie  geliebt  und  bald  vergessen  war, 
so  trauerten  doch  Viele  um  den  Verlust  ihres  Ansehns,  nicht 
bloss  Cicero,  erbittert,  „dass  er  bei  ihm  Gehör  suchen  und  die 
bequeme  Zeit  erwarten  müsste“;17)  Andere  zürnten,  weil  er 
sie  auf  Kosten  ihrer  Mitbürger  nicht  genng  bereicherte  und  er- 
hob; der  Hass  eines  Einzelnen  konnte  ihm  verderblich  werden, 
und  die  Unmöglichkeit  einer  gewaltsamen  Auflehnung  geheime 
Meutereien  befördern.  Er  wusste  es,  und  die  Freunde  warn- 
ten ; 1 8)  aber  in  ruhiger  Grösse  gieng  er  seinem  Schicksale  ent- 
gegen, „besser  fallen  als  immer  fürchten “ war  seine  Antwort.  * 9) 
Das  Gefolge  von  jungen  Senatoren  und  Rittern,  welches  ihm  in 
der  Curie  angetragen  war,  hatte  er  abgelehnt,20)  und  nur  eine 
Leibwache  von  Spaniern  beibehalten,  2 1 ) jetzt  entliess  er  sie;22)  > 

vor  Mörderhand  vermochte  sie  ihn  ohnehin  nicht  zn  beschützen. 

' 

§ 68.  * 

(a.  44.)  Sein  Tod  war  damals  schon  beschlossen,  und 
keineswegs,  weil  er  König  werden  wollte;  wenn  er  aber  da- 
durch das  Leben  verwirkte,  so  ist  seine  Schuld  entschieden,  ob- 
gleich nicht  die  Befngniss  der  Verschworenen,  seine  Richter  und 
Henker  zu  sein.  Die  Sorge  für  Söhne  und  Enkel  ist  nie  in 
höherem  Grade  Selbstsucht , als  wenn  der  Emporkömmling  einen 
erblichen  Thron  errichtet;  der  Stifter  eines  Herrscher -Hanse» 
hört  anf,  die  Erscheinung  eines  Augenblicks  zu  sein,  die  Strahlen, 
welche  von  ihm  ausgehen,  pflanzen  sich  auf  die  Nachwelt  fort. 
Cäsar  hatte  keinen  rechtmässigen  Sohn,  er  fand  aber  in  einem 


IS)  Polyaen.  strat.  8,  23.  {.  31.  16)  Pin«.  U.  cc.  17)  ad  Att. 

J4,  1.  2;  18)  Vellej.  2,  S7.  Hirtü  No.  2.  }.  1.  A.  26.  19)  Plot.  Caes. 

57.  App.  2,  496.  Vellej.  1.  c.  20)  Dio  44,  7.  Oben  §.  65.  A.  305. 
21)  App.  2,496.  Sueton.  86.  Anf  einer  Reise  in)  Deceraber  45  begleiteten 
Ihn  2000  Mann,  ad  Att.  13,  52.  22)  Wohl  nicht  erst  nach  den  Ln- 

percalien , Dio  46,  17,  weil  er  etwa  beweisen  wollte,  dass  er  nicht  Ty- 
rannen - Herrschaft  wünsche.  Dio  44,  15.  App.  2 , 495.  496,  502.  Pint., 
Vellej.  U.  cc.  ... 
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jungen  Verwandten,  was  die  Natur  ihm  versagte.  Einer  Be- 
schwichtigung seines  Gewissens  bedurfte  es  nicht,  wenn  er  seine 
Gewalt  auf  einen  Andern  übertrug;  er  verdaukte  sie  sich  selbst, 
sie  war  anerkannt,  in  einzelnen  Beziehungen  von  dem  Senat  für 
erblich  erklärt,’1)  und  er  wusste,  mehr  als  Alle,  dass  Rom, 
wenn  es  sich  dagegen  sträubte,  von  neuem  der  Gesetzlosigkeit 
und  dem  Bürgerkriege  verfiel.  ’ *)  Der  Plan  entstand  nicht  nach 
siegreichen  Schlachten,  er  war  viel  älter  und  der  Krieg  das 
Mittel.  Vor  mehr  als  zwanzig  Jahren  kündigte  sich  unter  der 
Hülle  des  Volksfreundes  der  künftige  Herrscher  an,  als  er  die 
Abstammung  der  Julia,  einer  Fran  seines  Geschlechtes,  von  einem 
Könige  und  einer  Göttinn  hervorhob,  ’ 4)  und  mitunter  nach  dem 
Beispiele  der  Könige  von  Alba,  seiner  angeblichen  Ahnen,  eine 
rothe  und  hohe  Fnasbekleidung  trug.  ’6)  Nach  der  Entwaffnung 
seiner  Feinde  duldete  er  es  gern,  dass  man  ihn  vorerst  im  Bilde 
den  Königin  zugesellte,”)  und  seine  Anhänger  verstanden  ihn, 
wenn  sie  ohnerach tet  des  gelinden  Tadels,  mit  welchem  er  es 
ablehnte,  im  Kreise  der  Vertrauten  ihn  König  nannten,  und  dann 
dem  Volke  diesen  Titel  zu  entlocken  suchten.  ’*) 

Um  die  Stimmung  zu  erforschen,  liessen  sie  an  seiner  Statue 
auf  der  Rednerbühne  einen  Lorbeerkranz  mit  dem  Diadem  be- 
festigen ; die  Tribüne  C.  Epidius  Marullus  und  L.  Caesetius  Flavus 
entfernten  die  Binde,  und  der  Mensch,  welcher  sich  zu  dem 
frevelhaften  Werke  hergeliehen  hatte,  wurde  auf  ihren  Befehl 
verhaftet,  „weil  der  Dictator  einen  solchen  Unfug  nicht  wolle“; 
jubelnd  folgte  ihnen  das  Volk  und  pries  sie  als  die  neuen  Bru- 
tus.’9)  Cäsar  bedauerte  nur,  wie  man  sagte,  dass  die  Tribüne 
ihm  znvorgekommen  seien,  er  bewies  ihnen  aber  bald  das  Gegen- 
theil.  Am  26.  Januar,  dem  Tage  des  Lateiner- Festes,  dessen 
Feier  dem  Feldzuge  gegen  die  Parther  vorausgehen  musste,  hielt 


23)  Oben  }.  64.  A.  93  n.  S.  24)  Suot.  86.  Hier  40.  A.  32 
n.  J.  71.  A.  62  f.  24)  Sueton.  6.  Oben  j.  3.  A.  30.  26)  Din 

43  , 43.  27)  Oben  §.  64.  A.  10.  28)  Dio  44,  9.  App.  2,  493. 

Plot.  Brnt,  9.  Heber  die  Ansicht,  nach  welcher  dicss  von  seinen  Feinden 
ansgieng,  s.  hier  §.  64.  A.  84  I.  29)  Sueton.  79  lässt  dies»  am  La- 
teiner-Feste  geschehen,  Plot.  Caes.  61.  Anton.  12  an  den  Lnpercalien ; 
Bio  44,  9 seist  es  früher  und  so  stimmt  es  sum  Folgenden,  auch  erzählt 
er  au  ausführlichsten.  App.  1.  c.  Zonar.  10,  II. 
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er  auf  der  Rückkehr  rom  albanischen  Berge  einem  Senatsbeschlnsse 
gemäss  eine  Ovation,  der  sechste  Aufzug  dieser  Art,  durch  keinen 
Sieg  veranlasst.  1 Q)  Die  Römer  begrüssten  ihn  mit  freudigem 
Zuruf’,  Einige  als  König;  das  Volk  sollte  einstimmen,  es  ver- 
stummte , ein  dumpfes  Murren  liess  keinen  Zweifel  übrig, 
dass  auch  dieser  Versuch  misslungen  sei , und  jene  Tribüne 
schickten  die  lautesten  Schreier  ins  Gofängniss;  nnn  erklärte  der 
Dictator,  sein  Karne  sei  Cäsar,  nicht  König,  im  Senat  aber  be- 
schuldigte er  Marullus  nnd  Caesetius,  dass  sie  ihr  amtliches 
Ansehen-  missbrauchten,  um  solche  Auftritte  herbeizufiihren  und 
ihn  zu  verdächtigen;  Brutns  habe  man  sie  genannt,  man  müsse 
aber  selbst  ein  Brutus  und  Cnmäer  sein,  3 ')  um  ihre  Absicht  zu 
verkennen.  Nach  ihm  trat  ihr  College  Helvius  Cinna  als  An- 
kläger auf;  ein  Theil  des  Senats  verurtheilte  sie  zum  Tode,  doch 
wurden  sie  nur  ihres  Amtes  entsetzt , nnd  aus  der  Curie  ge- 
stossen.  3ä)  In  den  nächsten  Consular-Comitieii  waren  mehrere 
Tafeln  mit  ihren  Namen  beschrieben;33)  selbst  den  Unbefangenen 
musste  es  befremden , dass  man  nicht  auch  ihre  angeblichen 
Werkzeuge  bestrafte.  Durch  solche  Versuche  wurde  nichts  vor- 
bereitet und  alles  verdorben;  die  zagende  Hand. deutet  auf  Un- 
recht, die  Bewerbung  auf  die  Befugniss,  zu  verweigern.  Die 
Königs- Insignie  an  Cäsars  Stirn  als  sein  eigenes  Geschenk 
würde  wie  ein  Blitz  von  heiterem  Himmel  das  Schreckbild  des 
Köüigthums  vernichtet  haben ; man  dämmt  gegen  den  drohenden 
Strom,  und  entflieht,  wenn  er  hereinbricht;  schon  lag  der  Senat 
zu  Cäsars  Füssen,  und  die  Menge  bewaffnete  sich  später  gegen 
die  Tyrannen -Mörder,  weil  der  Tyrann  sie  im  Testament  be- 
dachte; den  Dolch  einer  missvergnügten  oder  verblendeten  Rotte 
Latte  er  ohnehin  zu  fürchten. 

Dennoch  wendete  er  sich  von  neuem  an  das  Volk,  und  mit 


30)  Oben  §.  64.  A.  91.  Fast.  cap.  bei  Oraler,  p.  297.  Marljan.  Pigh. 
a.  709.  Vaillant.  Aerail.  No.  26.  Ueber  die  Unächtheil  der  Hunzen,  welche 
den  Dictator  Imperator  VI  nennen  (Goltz  Fast.  a.  709.  Vaill.  Iul.  No.  26. 
SforeU.  Tbes.  Caes.  tab.  2.  No.  39.  tab.  9.  No.  19)  s.  oben  $.  55.  A.  4. 
31)  Ein  alberner  einfältiger  Mensch.  Lir.  1,  36.  Strabo  13,  622.  32)  Cic. 

13  Phil.  15.  Ut.  116.  Vellej.  2,  G8.  Säet.  79.  Valor.  M.  5,  7.  §.  2. 
Dio  44,  10.  46,  49.  Flut.  Caes.  61.  Anton.  12.  App.  2,  495.  496.  505. 
315.  4,  642.  643.  Zonar.  10,  11.  03)  Suet.  80.  Dio  44,  11. 

Drumann,  Geschichte  Kvma  III.  44 
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der  Kühnheit  und  Verzweiflung  eines  Spielers,  welcher  das 
Letzte  einsetzt.  Ein  C'onsul  musste  ihm  in  dessen  Kamen  öffent- 
lich antragen,  was  er  wünschte.  Man  irrte  aber  eben  darin, 
dass  es  öffentlich  geschah,  dass  die  Römer  gegen  sich  selbst 
zeugen,  durch  Zuruf  eine  Unwahrheit  bekräftigen  sollten; 
die  Republik  wurde  gleichsam  von  Angesicht  zu  Angesicht  mit 
der  Monarchie  zusammengestellt,  ihr  Bewusstsein  kehrte  zurück, 
sie  erhielt  ihre  Waffen  wieder,  mit  dem  Ansinnen,  sich  selbst 
zu  vernichten,  und  sie  weigerte  sich.  Es  war  ein  unreifer  Ge- 
danke, ein  Halbhandeln;  die  Noth Wendigkeit,  zu  überraschen,  zu 
betäuben,  mit  eigner  Hand  zu  nehmen,  drang  sich  auf,  damit 
war  aber  auch  jede  Frage  ausgeschlossen,  ob  es  gestattet  sei. 
Wie  Pompejus  die  Herrschaft,  so  sollte  jetzt  dem  Herrscher  das 
Königthum  als  ein  freiwilliger  Tribut  zufallen;  wenn  es  sein 
konnte,  vermied  er  schlechte  Mittel;  es  stand  bei  ihm,  Comitien 
zu  halten,  in  welchen  nur  feiles  Gesindel  und  Veteranen  er- 
schienen, und  deren  Beschluss  über  die  Regierungsforra  als  Ge- 
setz zu  verkündigen,  wie  ähnliches  vor  und  nach  ihm  geschah; 
er  wollte  es  nicht,  weil  er  der  Klippe  auszuweichen  hoffte,  welche 
ihn  bedrohte,  wenn  er  anders  verfuhr.  Die  Hauptrolle  übernahm 
Antonias;  er  war  als  Consul  dazu  berufen,  beredt,  furchtlos,  ge- 
wandt und  dem  Dictator  ergeben;  nur  Florus  mag  nicht  darüber 
entscheiden,  ob  dessen  Wink  ihn  leitete;  es  ergiebt  sich  von 
selbst;  übrigens  kommt  Alles  auf  seine  Rechnung,  und  er  war 
Meister  in  der  Gaukelei.  Am  15.  Februar,  dem  Tage  der  Luper- 
ealien, *4)  begab  sich  Cäsar  im  Triumphal -Schmuck  auf  die  Redner- 
bühne, von  seinem  goldenen  Sessel  den  Aufzag  za  sehen.  Seit 
kurzem  waren  zu  den  Priestern  des  Pan  die  julischen  hinzu- 
gekommen ; als  Vorsteher  dieser  Classe 1 *)  zeigte  sich  auch 
M.  Antonius  wohl  gesalbt  und  nackt,  den  Gürtel  ausgenommen.  1 6) 
Cicero  sagt,  er  sei  berauscht  gewesen ; aus  seiner  Erzählung  geht 
das  Gegentheil  hervor ; obgleich  er  auch  übrigens  darin  übertreibt, 
und  selbst  M.  Lepidus  als  einen  edlen  Republikaner  dem  ver- 
worfenen Tyrannen -Knechte  an  die  Seite  stellt,  so  ist  doch  die 

34)  Ovid.  Fast.  2 , 267.  Alex,  ab  Alex.  4,  12.  35)  Dio  45,  30. 

Oben  J.  65.  A.  41.  36)  Dieser  bestand  in  einem  Felle;  Cicero  hatte 

Gründe,  ihn  nicht  in  enväbneu.  Dionys.  Ifc  1 , 80.  vgl.  32.  Alex,  ab 
Alex.  I,  c. 
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Wahrheit  nicht  zu  verkennen,  zumal  da  Andere  im  Wesentlichen 
mit  ihm  iibereingtimmen.  1 7)  Demnach  eilte  Antonius  plötzlich 
ans  dem  Getümmel  nach  der  Bühne;  man  wich  ehrfurchtsvoll 
zurück,  er  stieg  hinauf,  und  hielt  eine  angemessene  Rede  an 
die  Versammlung.1*)  Dann  näherte  er  sich  Cäsar;  man  sah 
das  Diadem  in  seiner  Hand,  und  Alles  söufzte;  er  versuchte  as 
mit  den  Worten,  diess  sendet  dir  das  römische  Volk  durch  mich, 
um  Casars  Stirn  zu  binden,  nnd  veranlasse  lautes  Wehklagen; 
der  schwache  Zuruf  der  Freunde  und  Erkauften  ermuthigte  nicht, 
Cäsar  nahm  dag  Geschenk  nicht  an,  nnd  es  ertönte  ein  allgemeines 
Beifallsgeschrei.  Das  Volk  erkannte  den  falschen  Gesandten 
nicht  an ; er  aber  blieb  fest ; nur  im  Dictator  lag  das  Hindernis«, 
man  musste  sein  Mitleiden  erregen,  ihn  erweichen;  fussfällig, 
im  Namen  des  Vaterlandes  beschwur  ihn  der  Consul,  dessen 
Wünsche  zu  erfüllen;  der  Erfolg  war  derselbe,  auch  nicht  mit 
einigem  Scheine  konnte  man  behaupten  , Rom  habe  durch  seinen 
Consul  die  Köiftgswürde  Cäsar  aufgedrungen,  und  dieser  endigte 
das  verwegene  Spiel  durch  die  Erklärung:  nur  Jupiter  sei  König 
von  Rom,  ein  bittrer  Spott,  da  ein  Senatsbeschluss  ihn  selbst  als 
Jupiter  zu  verehren  gebot.  *9)  Die  Binde  schickte  er  auf  das 
Capitol,  und  in  den  Fasten  musste  man  bei  diesem  Tage  be- 
merken,  sie  sei  ihm  auf  Befehl  deB  Volks  von  Antonius  an* 
getragen  und  von  ihm  abgelehnt. 

Seit  seinem  öffentlichen  Auftreten  der  Günstling  und  Be- 
schützer der  Menge  sah  er  sich  jetzt  von  ihr  verlassen,  weil  ein 
dunkles  Gefühl  sie  warnte,  die  Zügel  aus  der  Hand  zu  geben. 
So  seltsam  fügte  es  sich,  dass  Cäsar,  welcher  als  Parleihaupt 
Alles  durch  das  Volk  vom  Senat  erzwang,  ab  Sieger  auf  dem 
Markte  abgewiesen,  seine  Zuflucht  zu  der  Curie  nahm.  Sie  hatte 
ihm  schon  viel  bewilligt,  und  sein  Anselm,  der  Einfluss  seiner 
Freunde  machte  sich  unter  der  kleinern  Zahl  leichter  geltend; 
es  fragte  sich  aber,  ob  ein  Senatsbeschluss  in  dieser  Angelegen- 

37)  2 Phil.  34.  42.  3,  5.  14.  13,  8.  15.  18.  19.  Dio  44,  11.  45,  30. 
31.  32.  34.  41.  46  , 5.  19.  Plu«.  Caes.  61.  Antou.  12.  App.  2 , 496. 
Zonar.  10,  11.  Lir.  116.  Vellej.  2,  56.  Suet.  79.  Qointil.  9,  3.  j.  61. 
ed.  Spald.  Flor.  4,  2.  {.  91.  (A.  Viel.)  de  vir.  Ul.  85.  38)  Nudo», 

ebrius  est  conciouatus.  Cic,  U.  cc,  Dio  45  , 30.  69)  Oben  j,  65. 

A.  36. 

*4* 
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Leit  von  Wirkung  sein,  ob  das  Volk  ihn  genehmigen  werde. 
Ohne  eine  förmliche  Abstimmung  hatte  es  sich  bereits  erklärt ; 
durch  Cäsar  selbst  war  es  darauf  angewiesen,  die  Verordnungen 
des  Senats  als  nichtig  oder  überflüssig  zu  betrachten,  nach  den 
letzten  Ergänzungen  musste  er  ihm  als  verächtlich  und  lächerlich 
erscheinen,  und  nun  sollte  er  sich  vom  Staube  erheben,  Unerhörtes 
leisten,  ein  Königthum  schaffen:  man  setzte  daher  einen  Hebel 
in  Bewegung,  gegen  welchen  menschliche  Gewalt  nichts  ver- 
mochte. Die  sibyllinischen  Bücher  waren  zu  Sullas  Zeit  ver- 
hrannt,  und  £um  Theil  durch  unächte  ersetzt;*0)  um  so  leichter 
fand  man  in  ihnen,  was  man  wünschte,  besonders  Cäsar  als 
Oberponlif.  Auf  sein  Anstiften  forschten  die  Funfzehnmänner, 
welche  sie  auf  bewahrten,  41 ) und  sie  entdeckten,  dass  nach  einem 
Spruche  in  den  heiligen  Schriften  Rom  nur  unter  einem  Könige 
über  die  Parther  siegen  konnte.  Diese  kam  sehr  gelegen,  man 
sprach  von  Betrug;  Cicero  bemerkt,  wenn  die  Bücher  eine  solche 
Weisung  enthalten,  so  wisse  man  doch  nicht,  Af  welche  Zeit 
oder  auf  welchen  Menschen  sie  sich  beziehe,  denn  man  habe  jene 
so  zweideutig  abgefasst,  dass  jedes  Ereigniss  darin  vorgesehen 
sei.42)  Gleichwohl  verlangten  die  Anhänger  des  Dictator,  dass 
man  ihm  gestatte,  ausserhalb  Italiens  sich  überall  König  zu  nen- 
nen, damit  der  grosse  Zweck  seiner  Rüstungen  erreicht  werde; 
die  Feinde  dagegen  verbreiteten,  er  wolle  sich  mit  den  Schätzen 
und  der  kräftigsten  Mannschaft  für  immer  von  Italien  entfernen, 
im  Osten  Hof  halten,  in  Iiium  oder  mit  Cleopatra  in  Alexan- 
drien, 4 J)  Rom  Anderen  anvertrauen,  und  in  der  nächsten  Senats- 
sitzung durch  L.  Cotta  aus  dem  Collegium  der  Fünfzehn  über 
den  sibyliini sehen  Spruch  berichten  lassen.44)  Wer  auch  be- 
stimmt sein  mochte,  die  Sache  anzuregen,  so  unterliegt  es  doch 

40)  2.  Th.  460.  A.  89.  493.  A.  72.  41)  Jetzt  Sechzehn,  aber 

der  alte  Name  blieb.  Oben  §.  56.  A.  74.  75.  42)  de  dirin.  2,  54. 

S.  2.  Th.  538.  A.  92.  43)  Sneton.  79.  Oben  §.  61  fin.  44)  Snet. 

1.  c.  Cic.  1.  c. : Sibyllae  versns  observamns , — qnornjn  interpres  nitper 
falsa  quaedam  hoininum  faroa  dicturus  in  senatn  pnlabatur,  eiira,  quem  ro 
vera  regem  habebamns,  appeUantlum  quoqne  esse  regem,  si  shlvi  esse  vel- 
lemns.  Mauutius  glaubt,  dass  Cicero  auch  mit  den  »orten:  Vernmtameu 
sdre  omuia  non  acerbum  est,  vel  de  Cotta,  in  ä'd  Alt.  13,  44  (43)  auf  diese 
Angelegenheit  auspiole;  der  Brief  wurde  vor  Casars  Rückkehr  aus  Spanien 
geschrieben,  als  noch  nicht  die  Rede  davon  war. 
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keinem  Zweifel,  dass  Cäsar  entschlossen  war,  anf  diesem  Wege 
durchzudringen,  und  eben  so  wenig,  dass  es  ihm  gelangen  sein 
würde,  und  wenn  dann  das  Heer,  die  Provinzen,  die  Bundes- 
genossen sicli  daran  gewöhnt  hatten,  ihn  mit  der  weissen  Binde 
zu  sehen  und  als  König  zu  begriissen,  wenn  er  nach  neuen 
Eroberungen,  mit  unermesslicher  Beute  von  gefürchteten  oder  nie 
genaunten  Völkern  zurückkam,  so  war  dann  auch  in  Rom  kein 
Widerspruch  mehr  zu  erwarten.  Aber  sein  Tod  wurde  nicht 
dadurch  beschleunigt;  die  Mörder  benutzten  es  nur,  ihn  an  den 
Ort  zn  locken,  wo  er  fallen  sollte;  von  der  Einfalt  abgesehen, 
welche  sich  verblenden  liess , war  es  ihnen  sehr  gleichgültig,  ob 
Ciceros  Wunsch  erfüllt  werde:  dass  aus  den  sibyllinischen Büchern 
eher  jedes  Andre  als  ein  König  hervorgehen,  und  vor  einer  solchen 
Schmach  Götter  und  Menschen  Rom  bewahren  mögen ;48)  ihre 
Verbindung  galt  nicht  dem  Könige,  sondern  Cäsar.46) 

§ 69. 

(a.  44.)  Sie  traten  ohne  Eid  und  Opfer  zusammen,47) 
gleichwohl  werden  sie  von  den  Alten  mit  Recht  Verschworene 
genannt , weil  sie  gegen  das  Leben  eines  Mannes , welcher  von 
Senat  und  Volk  als  Staats- Oberhaupt  anerkannt  war,  einen  ge- 
heimen Anschlag  machten.48)  Ihre  Zahl  betrug  mehr  als  sech- 
zig,49)  und  die  meisten  unter  ihnen  waren  Senatoren,80)  wie 
sich  aus  ihren  Aemtern  ergiebt;  um  so  verdachtloser  konnten  sie 
eich  zur  Zeit  des  Mordes  in  der  Curie  versammeln.  NurC.  Tre- 
boniug  hatte  den  Rang  eines  Consulars.  S1)  Das  Vrtheil  der 

45)  de  dir.  2,  54.  46)  Vgl.  Snot,  79.  Dio  44,  15.  Pint.  Caes. 

60.  64.  Brat.  10.  App.  2,  497.  Zonar.  10,  11.  47)  Pint.  Brnt.  12. 

App.  2,  499.  48)  Iiv.  116.  Yellej.  2,  56.  Snet.  80.  82.  (A.  Yict.) 

de  vir.  ill.  82.  Flor.  4,  2.  j.  94.  Oros.  6,  17.  Pint.  Brnt,  16.  Dio  ' 
44,  18.  49)  Suet.  L c.  Katrop.  6,  25  (20).  Oros.  1.  c.  Vgl.  Cic. 

2 Phil,  11.  Flor.  1.  c.  Dio  44  , 14.  Das  Verzeichniss  des  Casanbon.  zu 
Suet.  80  ist  unvollständig  und  unrichtig;  Trehonins  and  Labet)  vermisste 
schon  Tscheche  zn  Eutrop.  1.  c.  L.  Cossius  dagegen  gehört  nicht  dahin, 
und  eben  so  wenig  Cn,  Domitins  Ahenoharbns  und  Sex.  rompejus.  8 nuten 
j.  71.  50)  Flor.  4,  2.  §.  93,  wo  Craev.  für  patricü  patres  lies’t;  §.95 

folgt:  enm  senatns  invasit;  die  Häupter  der  Verschwörung  wählten  aber 
ihre  Oenossen  nicht  bloss  in  ihm,  wie  Abram.  zu  Cie.  2 Phil.  36  veranthet. 
*1)  Oben  §.  65.  A.  SO. 
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Mitwelt  über  ihre  That  bestimmte  sich  nach  den  verschiedenen 
Interessen ; Cicero  und  die  Gleichgesinnten  priesen  eie  als  Ty- 
rannen-Mörder  und  Befreier;47)  von  Andern  wurden  sie  als 
Frevler  gemieden  oder  verfolgt,  41)  besonders  von  M.  Antonius, 
welcher  Senecas  Vorwurf,  er  habe  sie  zu  rechtfertigen  gesucht, 
nicht  verdient,34)  und  von  Octavian;  Wenige  trauerten  um  den 
grossen  Todteu,  den  Wohltbäter  und  Freund,  wie  der  edle  Ma- 
tius.  * *)  Unter  den  Kaisern  durfte  man  sich  nicht  frei  äussern, 
da  das  Schicksal  des  ersten  Imperator  ihnen  nicht  gleichgültig 
sein  konnte;  wie  der  15.  März  schon  von  den  Trinmvirn  wegen 
seiner  Entweihung  durch  Vatermord  für  einen  unglücklichen  Tag 
erklärt  war,  ‘ 6)  so  hiessen  nun  die  Verschwornen  am  Hofe  und 
in  Schriften,  welche  seinen  Beifall  erhalten  sollten,  Vatermörder 
und  Banditen.47)  Augustus  duldete  es,  dass  Cassius  von  Messala 
gelobt  wurde,  nicht  aber  Tiberius,  dass  Cremutius  Cordus  ihn  in 
seinen  Annalen  den  letzten  Römer  nannte.  **)  Wenn  indess 
Geschichtschreiber  durch  solche  Rücksichten  sich  leiten  liessen,  so 
kann  man  diess  doch  nicht  von  allen,  oder  nicht  von  allen  un- 
bedingt behaupten,  da  manche  ihrer  Ueberzetigung  folgten,  oder 
doch  nur  durch  die  Verhältnisse  bewogen  wurden,  sich  stärker 
auszngprechen.  Vellejtis  stellt  die  Selbstsucht  und  den  Undank  der 
Mörder  mit  Cäsars  Milde  in  schroffem  Gegensätze  zusammen;  *9) 
in  gleichem  Sinne  schreibt  Seneca;  60)'  aber  ain  lebhaftesten  be- 
zeugt Valerius  Maximus  bei  jeder  Gelegenheit  seinen  Abscheu.61) 
Dio  schildert  mit  wahrer  Entrüstung  „den  Unheil  bringenden 
Wahnsinn,  den  Neid  gegen  den  Mächtigern,  den  Hass  gegen  den 
mehr  Geehrten“  als  die  Quelle  des  Verbrechens,  S7)  dessen  Ur- 
heber ihm  nicht  Befreier,  sondern  Meuchelmörder  sind.61)  Nach 
Appian  war  ihre  Handlung  „ ein  unauslöschlicher  Schandfleck,  ein 


52)  I.  Th,  145.  A.  98  f.  53)  Tacil.  A.  1,8*.  Cum  occisus  dictator 
Caesar  aliis  pessinmm,  alüs  piilcherrimum  facinns  videretnr  etc.  54)  de 
beuef.  5,  16  n.  1.  Th.  372.  A.  85  f.  55)  Cic.  ad  Farn.  11,  28.  1.  Th. 
145.  A.  96.  56)  1.  Th.  134.  A.  1.  57)  Taci*.  A.  4,  34.  Vgl. 

Valer.  M.  1,7.  $.  2.  8.  §.  8.  3,  1.  §.3.  6,  4.  §.  5.  Flor.  4,  7.  §.  1. 
Orid.  Fast.  3,  697  t 58)  2.  Th.  151.  A.  39.  59)  2 , 56.  }.  3. 

72  in.  60)  de  ira  3,  30:  Dirnm  lnlinm  plores  amici  confecerunt  quam 
inimici,  quornm  non  expleverat  spei  incxplebiles.  61)  Oben  A.  57. 
62)  44.  I.  sgl.  46,  33.  47,  39.  63)  44,  20.  21.  34. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IUL1I.  (31.  $.  69.)  695 

Inbegriff  von  vielen  Nichtswürdigkeiten : hinterlistig  erdolchten 
sie  den  Frennd,  undankbar  den  Wohlthiiter,  durch  dessen  Gnade 
sie  lebten,  wider  Recht  und  Gesetz  den  Imperator,  ihn,  der  wie 
kein  Andrer  sich  um  das  Vaterland  verdient  gemacht  hatte“.®*) 
Besonders  rügt  er  oft  ihre  Undankbarkeit,  welche  auch  Cicero 
nicht  läugnen  kann,  obgleich  er  sie  zur  Tugend  stempelt,  6S)  uud 
die  Erwürgung  des  Unverletzlichen  an  geweihter  Stätte;  6e)  und 
Sveton  bemerkt,  dass  Cäsar  mehrere  nnter  ihnen  selbst  für  den 
Fall  seines  Ablebens  bedacht  habe;  8T)  doch  findet  er  in  ihrem 
frühen  und  gewaltsamen  Tode  nicht  eben  eine  gerechte  Ver- 
geltung. 6®)  Plntarch  dagegen  erkennt  in  ihrem  Missgeschick’ 
und  in  den  Anzeichen  nach  der  That  den  Zorn  der  Götter;  er 
hebt  nur  ihre  Kühnheit  und  List  hervor,  und  bezeugt  zwar 
M.  Brutus,  dass  er,  er  allein,  die  Absicht  gehabt  habe,  Rom  zu 
befreien,  fügt  aber  hinzu,  dass  er  im  Irrthum  gewesen  sei,  „da 
der  Zustand  des  Reichs  die  Monarchie  forderte , und  die  Gottheit 
ihm  Cäsar  als  den  gelindesten  Arzt  gesendet  hatte“.  ®9)  Den 
Freunden  der  Republik  w&r  der  Herrscher  als  solcher  gerichtet; 
Livins  stellte  es  in  Frage,  ob  jener  zum  Heil  der  Römer  geboren 
sei;  7 °)  noch  mehr  Tacitns;  7 ')  Sveton  reiht  absichtlich  die  Be- 
weise fiir  sein  willkiihrliches  Schalten  zusammen,  TI)  und  noch 
entschiedener  tritt  Eutrop  ab  sein  Ankläger  auf,  7 J)  während 
Florus  sich  mit  allgemeinen  Betrachtungen  begnügt,  nach  welchen 
die  Schuld  auf  beiden  Seiten  war.  7*) 

Die  Verschworenen  mqchten  die  wahren  Ursachen  ihres 
Unternehmens  kaum  sich  selbst  gestehen ; ihre  Loosung  war 
Freiheit  und  Republik;  durch  den  Zauber  dieser  Worte  wurde 
M.  Brutus  gewonnen,  jedes  Baud  gelös’t,  jede  Rechnung  ge- 
schlossen, und  der  Mord  gesühnt;  von  Straflosigkeit  oder  gar 
von  Strafe  sollte  die  Rede  nicht  sein,  sondern  Alles  sich  erheben, 
um  den  Erfolg  zn  sichern  und  das  Verdienst  zu  belohnen,  Leben 
nnd  Gut  der  Mitbürger,  der  Schatz  mit  dem  Heere  und  den  Pro- 
vinzen dahin  gegeben  werden.  Bis  zum  letzten  Athemzuge  traten 
die  Mörder  als  Befreier  auf,  wie  besonders  aus  ihren  Münzen 

64)  4 , 666.  667.  65)  2 Phil.  II.  66)  2 , 497.  502.  3 , 526. 

67)  83.  68)  89.  69)  Caes.  69.  Comp.  Dion.  c.  Bruto  2.  3. 

70)  Senee.  Quaest.  nat.  5,18.  vgl.  Li».  116.  71)  A.  1,  8.  72)  76. 

77.  73)  6,  25  (20).  74)  4,  2.  92.  95. 
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erhellt , und  Antonius  und  Octavian  ergriffen  das  Ruder,  den 
Frevel  zu  rächen  und  das  verderbliche  Geschenk  zuriickznweisen  ; 
der  Bürgerkrieg  wurde  zur  Pflicht,  und  Rom  blutete  von  neuem.  7 s) 

Der  Dictator  wollte  die  Parteien  vereinigen,  und  sie  ver- 
einigten sich  gegen  ihn,  Cäsarianer  und  Pompejaner,  wie  sie  hier 
der  Kürze  wegen  genannt  werden.  Jene  hatten  nach  Kräften, 
dazu  mitgewirkt,  die  Trägerinn  der  Republik,  die  Aristocratie,  zn 
stürzen,  7 e)  aber  mit  Hoffnungen,  welche  nicht  erfüllt  wurden; 
statt  der  Cäsarianer  gebot  Cäsar,  und  er  gab  nicht  die  eine 
Hälfte  des  Volks  der  andern  preis;  die  Sieger  wie  die  Besiegtem 
Vnterthanen,  in  diesem  drückenden  Gefühle  begegneten  Bich 
Menschen,  welche  es  in  ihrem  Innern  beklagten,  dass  sie  ein- 
ander nicht  berauben  und  morden  konnten.  Den  Ueberwundenen 
war  es  schmerzlich,  begnadigt  zu  sein,  da  nur  geduldet  zu  wer- 
den, wo  sie  einst  allein  zu  stehen  gedachten.  Ungern  hatten  sie 
das  Schwerdt  weggeworfen  und  die  Grossmuth  angefleht,  nun 
aber  sollte  es  Ansprüche  begründen,  und  nichts  befriedigte  sie, 
denn  was  man  ihnen  auch  gewähren*  mochte,  es  war  w'enig  im 
Vergleich  mit  dem,  was  sie  unter  günstigeren  Umständen  hätten 
nehmen  können.  Vor  der  Niederlage  zerfiel  man  in  ihrem  Heere 
über  die  Beute,  über  Güter  und  Ehren,  den  eigenen  Partei- 
genossen wollte  man  den  Gewinn  verkürzen,  dieselbe  Gesinnung 
zeigte  sich  auch  noch  jetzt  in  dem  Streite  zwischen  Cassius  und 
M.  Brutus  über  die  Prätur,  und  nun  sollten  die  Pompejaner  sogar 
mit  den  Feinden  theilen,  und  sich  mit  dem  begnügen,  was  Cäsar 
ihnen  zumass.  Wenn  aber  der  Unmuth  sich  ihrer  bemach. !gte, 
so  war  auch  das  Verbrechen  nicht  fern;  sie  giengen  aus  einer 
Schule  hervor,  worin  man  das  Morden  zum  Gesetz  machte,  ans 
einer  Faction,  welche  ohne  Milleiden  gewiithet , die  Gefangenen 
geopfert,  und  die  Uebrigen  durch  Drohungen  zum  Zittern  gebracht 
hatte;  wie  kann  es  befremden,  dass  sie  einen  Einzelnen  er- 
schlugen 1 

'Die  besonderen  Ursachen  der  Verseil wörung  sind  uns  zum 
Theil  unbekannt,  weil  mehrere  Mitschuldige  des  Cassius  nur  dem 
Namen  nach  und  die  meisten  gar  nicht  erwähnt  werden.17) 

75)  Dio  44,  I.  21.  App.  2,  497.  4,  667.  Pint.  Brot.  30,  40.  Cic. 
ad  Fam.  11,  2 (in.  76)  Post  Pompeiain  demnm  Fompeiani.  Senec.  da 
ra.  3,  30.  77)  So  weit  es  möglich  ist,  soll  das  Folgende  sie  ein- 
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Cäsaria,ner. 

L.  Minucius  Basilus. 7 a)  Nicht  der  Reiche,  welcher  von 
Hortensias  und  M.  C'rassns  widerrechtlich  beerbt  wnrde,  und  folg- 
lich längst  gestorben  war,  nnd  auch  nicht  dessen  Sohn,  da  jener 
einen  Neffen,-  M.  Satrins,  adoptiren  wollte.79)  Casars  Legat 
im  gallischen  Kriege,80)  und  im  J.  45  Prütor.  81 ) Der  Dicta- 
tor  wnrde  ihm  verhasst,  weil  er  nach  der  Verwaltung  des  städti- 
schen Amtes  statt  einer  Provinz  Geld  erhielt;  er  versuchte  sogar, 
sich  durch  Hunger  za  tödten,  und  wurde  vielleicht  durch  Cassius 
daran  gehindert,  welcher  ihn  in  dieser  Stimmung  ohne  Mühe 
überzeugte , dass  Rache  dem  Selbstmorde  vorzuziehen  sei.  8 a) 
Nach  dem  fünfzehnten  März  empfieng  er  Ciceros  Glückwunsch.8  J) 
Von  der  Gesinnung  und  den  heftigen  Leidenschaften  dieses  Man- 
nes zeugt  die  Strafe,  welche  er  über  einige  seiner  Sclaven  ver- 
liieng;  er  liess  sie  entmannen  nnd  wurde  nach  der  Schlacht  bei 
Mutiua  das  Opfer  ihrer  Rache.84) 

Decimus  Brutus  erwarb  sich  Casars  Vertrauen  im  gallischen 
nnd  im  Bürgerkriege,  besonders  als  Anführer  auf  dem  Meere. 
Zur  Belohnung  wurde  er  Statthalter  im  transalpinischen  Gallien; 
jetzt  war  ihm  das  cisalpinische  und  fiir  das  J.  42  das  Consulat 
bestimmt.  Er  erfreute  sich  vor  Anderen  der  Gunst  des  Dictator 

führen , wie  sich  von  selbst  versteht , nnr  in  Beziehung  anf  ihre  Thal. 
78)  Bei  App.  2 , 499  Minncins  nnd  Basilius;  so  nun  auch  Fabric.  zn  Dio 
44,  14;  App.  3,  588  sind  dio  Namen  vereinigt.  Basilus  bei  Lucan.  4,416, 
nnd  so  ist  anch  Caes.  B.  O.  6,  29.  Cic.  de  ofT.  3,  18  n.  ad  Farn.  6,  15 
zn  lesen;  entstellt  in  Baciins,  Dio  43,  47;  Basilins,  Oros.  6,  18,  nnd  Ba- 
zillus, App.  11.  cc.  79)  Cic.  de  olf.  1.  c.  Val.  M.  9,  4.  §.  1.  Ilortensii 
No.  7.  j.  6.  A.  89.  Ein  Minncins  fiel  a.  43  während  der  Proscriptionen, 
App.  4 , 599;  dieser  Gentilname  war  aber  mehrern  Familien  gemein,  man 
ist  daher  nicht  berechtigt,  an  einen  Bruder  oder  nahen  Verwandten  des 
Verschworenen  zn  denken.  80)  Caes.  B.  G.  6 , 29.  30.  7,  90.  Oben 
§.  16.  A.  975.  §.  30.  A.  19.  Vgl.  App.  2,  499.  81)  Dio  43,  47. 

82)  Oben  §.  65.  A.  70.  Dio  1.  c.  Wir  kennen  keinen  andern  Basilus  in 
dieser  Zeit,  welcher  zn  solchen  Ansprüchen  berechtigt  war,  Dio  giebt 
sogar  denselben  Vornamen , and  konnte  Basilus  leichter  in  Baciins  ver- 
wandeln als  den  Namen  des  Babullins,  Cic.  ad  Att.  13,  48,  auf  welchen 
Fabricios  seine  Nachricht  bezieht;  es  unterliegt  daher  kaum  einem  Zweifel, 
dass  er  seine  Quellen  missverstand,  der  l’rätorier  sich  nicht  tüdtete,  sondern 
nur  die  Absicht  hatte,  sich  zn  tödten.  83)  ad  Farn.  6,  15.  84)  App. 

3,  588.  Oros.  6,  18. 
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and  einer  in  jeder  Hinsicht  beneidenswerthen  Stellung'.  8 *)  Den 
Entsatz  von  Mutina  überlebte  er  nur  eine  kurze  Zeit.8*1') 

P.  Servilius  Casca  gehörte  zu  derselben  Partei . 8 *)  und  ver- 
dankte  es  Cäsar,  dass  er  fiir  das  Jahr  43  zum  V. Tribun  gewählt 
wurde.  Es  erbitterte' ihn  aber,  wie  es  scheint,  dass  er  nicht, 
wie  manche  Andere,  die  niedern  Stellen  übersprang,  und  dass 
er  arm  blieb;  seine  Freunde  äusserten  ihr  Erstaunen,  als  er  nun 
wenigstens  bald  Aedil  zu  werden  hoffte,  da  er  nicht  die  Geld- 
mittel besass , welche  dazu  erforderlich  waren.87)  Cicero  wusste 
indess,  dass  er  aus  Liebe  znr  Republik  an  dem  Morde  Theil 
nahm,88)  nach  welchem  er  entfloh;  denn  das  Volk  verfolgte 
auch  ihn,  und  der  Tribun  C.  Casca  machte  bekannt,  um  nicht 
für  einen  Andern  zu  biissen,  wie  Helvius  Cinna,  dass  er  nur 
einen  Namen  mit  ihm  gemein  habe.89)  Doch  kam  er  bald  zn- 
rück,  nin  am  Ende  des  Jahrs  das  Tribunat  anzntreten;  Octaviau 
verhinderte  es  nicht,  wie  Cicero  gefürchtet  hatte,  weil  er  den 
Beistand  des  Senats  gegen  Antonias  bedurfte ; 9 °)  dieser  tadelte 
es  als  eine  strafbare  Nachsicht.91)  Als  Octavian  im  Augnst  43 
das  Consulat  übernahm , liess  er  ihn  durch  den  Tribun  P.  Titius 
bei  dem  Volke  anklagen  und  seines  Amtes  entsetzen , weil  er 
sich  von  Rom  entfernt  hatte,  and  ein  Tribun  nicht  einen  ganzen 
Tag  abwesend  sein  durfte;  auch  wurde  er  als  Mörder  belaugt 
und  verurtheilt.  97 ) Er  focht  bei  Philipp!;  hier  stimmte  er  iu» 
Kriegsrathe  fiir  die  Hinrichtung  der  Gefangenen,  nm  Cassius  ein 
Todtenopfer  zu  bringen;91)  dadurch  erklärt  es  sich,  dass  Cäsar 
von  seiner  Hand  den  ersten  Streich  empfieng;  die  zweite  Schlacht 
scheint  er  nicht  überlebt  zu  haben. 

C.  Servilius  Casca,  der  Bruder  des  Vorigen,  und  Senator, 
da  er  sich  während  des  Mordes  in  der  Curie  befand.  9‘) 


85)  8.  Innii.  855)  1.  Th.  338.  A.  90.  86)  App.  2,  499;  es 

ist  schon  von  Anderen  bemerkt,  dass  hier  wahrscheinlich  dnreh  die  Scholli 
der  Abschreiber  statt  Pnblins  dessen  llrnder  Cajus  genannt  wird,  welcher 
am  15.  März  eine  untergeordnete  Rolle  hatte.  87)  Pint.  Brat.  IS. 
App.  2,  500.  88)  2 Phil.  II.  Vgl.  Sneton.  82.  Plut.  Caes.  66.  Brut. 

17.  45.  Dio  44,  52.  46,  49.  89)  Dio  44,  52.  1.  Th.  104.  A.  67. 

90)  ad  Alt.  16,  IS.  1.  Th.  223.  91)  13  Phil.  15.  92)  1.  Tb. 

339.  A.  28.  93)  Plut.  Brut.  45.  2.  Th.  147.  A.  92.  94)  App. 

2,  499.  Plut.  Caes.  66.  Brot.  17.  Cic.  2 Phil,  11.  Snetoa.  82. 
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L.  Tiliius  Cimber.  8 s)  Ein  leidenschaftlicher  Anhänger 
Casars,  an  dessen  Feldzügen  er  jedoch  nicht  Theil  nahm,  so  weit 
wir  davon  unterrichtet  sind.  9 6)  Seine  Gaben  fiir  das  gesell- 
schaftliche Leben,  Heiterkeit  und  Witz,  trugen  am  meisten  za 
seiner  Empfehlung  bei,  und  verschafften  ihm  einen  so  grossen 
Einfluss , dass  man  sich  um  seine  Fürsprache  bewarb.  9 7)  Er 
wurde  sogar  für  das  J.  43  zum  Statthalter  in  Bitbynien  er- 
nannt. *•)  Daher  konnte  selbst  Cicero  sein  Erstaunen  kaum  ver- 
bergen, als  er  ihn  unter  den  Mördern  sah.99)  Der  Unwille 
über  die  Weigerung,  seinen  verbannten  Bruder  herzustellen,  ver- 
schaffte ihren  Eingebungen  Gehör,100)  und  er  bewahrte  das 
Geheimniss,  obgleich  er  sich  oft  im  Trunk  übernahm.  ’)  Als  er 
nach  der  That  in  Gefahr  gerieth,  begab  er  sich  als  Nachfolger 
des  Q.  Marcius  Crispus  nach  Bitbynien,  ’)  denn  auch  er  ver- 
schmähte das  Geschenk  des  Tyrannen  nicht,  und  der  Senat  be- 
stätigte ihn,  mit  dem  Befehle,  Cassius  in  Syrien  gegen  Dolabella 
zu  unterstützen.  J)  Er  half  ihm  zur  See  und  zu  Laude,  und 
zog  dann  mit  Schiffen  und  Truppen  nach  Philipp!  voraus,  wo  er 
wahrscheinlich  durch  eigne  oder  durch  fremde  Hand  das  Leben 
verlor,  da  er  nicht  weiter  erwähnt  wird.  4) 


95)  Cic.  1.  c.  Der  Gentilname  ist  in  den  Handschriften  und  Ausgaben 
vielfach  verändert;  in  Atilins,  App.  2,  499.  SOI,  wo  Schweigh.  (c.  113 
n.  117)  für  Atilins  nnd  Cimber  Tillins  C.  lies’t;  Metillins,  Pint.  Caes.  66 
besonders  aber  in  Tilltot  oder  Tnllins.  Pint.  Brat.  17.  Cic.  I.  c.  Snet. 

82.  Schon  jene  Entstellungen  lassen  anf  die  richtige  Form  schliessen,  welche 
anch  die  meisten  und  besten  Handschriften  bei  Appian  (Schweigh.  das.  1.  c.)  0 

■nd  einige  bei  Dio  haben;  (Reimar.  47,  31)  aie  findet  sich  ebenfalls  bei 
Seneca  (s.  nntea).  Ferizon.  Anim.  hist.  c.  8.  p.  340  f.  bemerkt,  dass  anch 
die  Behauptung,  es  habe  keine  Gens  Tillia  in  Rom  gegeben,  (vgl.  Oudend. 
zu  Caes.  B.  C.  3,  42 ) durch  die  Inschriften  widerlegt  wird;  Ornter.  p.  120; 
den  Abschreibern  war  sie , wie  den  Meisten , unbekannt ; sie  dachten  an 
Cicero,  und  verbesserten:  Tnllins.  Den  Znnamea  Cimber  haue  anch  ein 
Annins,  1.  Tb.  40.  A.  15.  512.  A.  32.  Qnintil.  8,  3.  }.  28.  29,  nnd  Ga- 
binins.  Gabinii  No.  9.  96)  Senec.  de  ira  3,  30  zählt  ihn  za  den  Com- 

militonen  CSsars,  da  er  jedoch  im  Vorigen  dessen  Freunde  nnd  Feinde 
unterscheidet,  so  kann  das  Wort  auch  eine  allgemeine  Bedeutung  haben. 

97)  Cic.  ad  Farn.  6,  12.  98)  Oben  {.  67.  A.  11.  99)  2 Phil.  11. 

100)  Pint.  Brat.  17.  Caes.  66.  App.  2,  SOI.  1)  Senec.  ep.  83. 

2)  Pint.  Brat.  19.  App.  3,  527.  529.  2.  Th.  128.  A.88.89.  3)  1.  Th. 

322.  A.  97.  4)  2.  Th.  130.  A.  2.  133.  A.  27.  139.  Vgl.  Dio47,49fin. 
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C.  Trebonius,5)  der  Sohn  eines  angegebenen  römischen 
Ritters.  ®)  Nur  der  Anfang  und  das  Ende  seiner  öffentlichen 
Laufbahn  verschaffte  ihm  Ciceros  Beifall.  Als  Quästor  suchte 
er  a.  60  die  Adoption  des  P.  Clodiiis  za  verhindert , 7)  gegen 
den  Wunsch  der  Trinmvirn,  welche  er  jedoch  a.  55  in  seinem 
Tribunal  durch  das  Gesetz  über  die  Provinzen  versöhnte.  8)  Von 
dem  folgenden  Jahre  an  diente  er  dem  Haupte  des  Bundes  auch 
im  Felde  ab  Legat.  9)  Er  blieb  im  Anfänge  des  Bürgerkrieges 
in  Gallien,10)  wo  er  bei  der  Belagerung  von  Mnssilien  mif- 
wirkte.  1 1 ) Schon  vorher  wurde  ihm  oft  ein  bedenfender  Theil 
des  Heers  anvertraut,  ein  Beweis  seiner  Tüchtigkeit,  obgleich 
T.  Labienus  ihn  wie  alle  anderen  Unterfeldherren  verdnnkelte. 
Die  städtische  Prätur  gab  ihm  a.  48  Gelegenheit,  sich  den  Neue- 
rungen seines  eifersüchtigen  College»  M.  Coelius  zu  widersetzen, 
weicher  das  julische  Schuldengesetz  auf  beben  wollte.  •*)  Zwar 
nölhigte  ihn  der  Gegner  zur  Flucht,  auch  konnte  er  im  jenseitigen 
Spanien,  wo  er  gegen  Ende  des  J.  47  Q.  Cassins  Longinus  aljj 
Proprätor  folgte  und  im  nächsten  von  den  Meuterern  verdrängt 
wurde,  die  Ruhe  nicht  hersteilen,  *J)  aber  in  seinen  Gesinnungen 
bemerkte  man  noch  keiue  Veränderung,  und  Cäsar  fuhr  fort,  ihn 
ausznzeichnen , er  ernannte  ihn  im  October  45  zum  .Constil,  1 4) 
und  bestimmte  ihn»  die  Provinz  Asia.  1 *)  Als  er  so  viel  em- 


5)  Verschieden  von  C.  Trebonins,  einem  j ungern  Zeitgenossen,  welcher 
nach  unter  Ciisar  in  Gallien  focht,  und  von  diesem  mit  adolescens  im  Gegen- 
sätze des  legatns  bezeichnet  wird;  B.  G.  6,  40;  er  war  mit  dem  Dictator 
a.  48  und  47  in  Aegypten,  während  der  ältere  in  jenem  Jahre  die  Prätur 
verwaltete.  Cic.  ad  Alt.  XI,  20.  - 6)  13  Phil.  10,  wo  Antonios  in 

einem  Briefe  den  Vater  einen  Possenreisser  nennt.  Ueber  L.  Trebonins, 
V.Trib.  48  v.  Chr.  s.  2.  Th.  222.  A.  75.  7)  ad  Fam.  15,  21.  {.  I 

u.  das  Schütz;  ältere  Ansleger  setzten  nach  Ernesti’s  Vorgänge  diese 
Quästor  in  a.  57.  8.  2.  Th.  56.  A.  76.  220.  A 70.  8)  Oben  $.  24  (in. 

ln  den  Angen  Ciceros  und  der  meisten  Optimalen  ein  grosser  Frevel,  aber 
seit  dem  fünfzehnten  März  vergeben  und  vergessen;  11  Phil.  4:  Kam  cae- 
teris  qnidem  vitae  partibus  etc.  9)  Oben  §.  16.  A.  85.  {.  26  nach 

A.  33.  }.  30.  A.  23.  {.  32.  A.  67.  {.  33  nach  A.  93.  J.  35  nach  A.  53 
u.  A.  64.  10)  ad  Alt.  8,  3.  11)  Oben  §.  45.  A.  77.  $.  46  in. 

12)  2.  Th.  420.  A.  30.  421.  Vgl,  Cm  ndAtt.  11,6.  {.  I.  13)  2.  Th. 
157.  Hier  §.  62.  A.  44. 51  u.  24.  14)  Oben  $.  65.  A.  50.  15)  §.  67. 

A.  10.  • . 
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pfänden  und  angenommen  hatte,  und  ihm  kaum  noch  etwas  zu 
wünschen  übrig  blieb,  beschloss  er,  denDictator  zu  tödten,  „weil 
er  die  Freiheit  des  römischen  Volks  der  Freuudschaft  eines  Ein- 
zelnen vorzog,  und  der  Herrschaft  lieber  ein  Ziel  setzen,  als  sie 
theileu  mochte“,  „ein  trefflicher  Bürger,  ein  Mann  von  der 
höchsten  Mässigung“,  „eben  so  verehrlich  als  sein  Mörder  Dola- 
bella  ein  Verworfener  war“,  1 6)  nach  Anderen  der  undankbarste 
Mensch  unter  der  Sonne,  so  verrucht,  dass  es  nur  Freude  erregen 
konnte,  ihn  innerhalb  eines  Jahrs  biissen  zu  sehen.  17)  So  viel 
erhellt,  dass  er  wie  jeder  Casars  Absichten  kannte,  als  er  noch 
mit  dessen  Gunst  wucherte,  und  dass  niemand  mit  grösserer  Be- 
gierde sich  das  Vermächtniss  des  Unterdrückers  zu  sichern  suchte; 
schon  im  Mai  44  befand  er  sich  auf  der  Reise  nach  Asia  in 
Athen.  1 9)_  AJs  Proconsul  jener  Provinz  unterstützte  er  M.  Brutus 
in  Macedonien  und  C.  Cassius  bei  dessen  Unternehmen  gegen 
Syrien  mit  Gelde;19)  bald  aber  erschlug  ihn  P.  Dolabella,  welcher 
Syrien  vom  Volke  erhalten  hatte,  auf  dem  Dnrchzuge  im  Februar 
43  in  Smyrna.  20)  Die  Ueberreste  seines  Körpers  wurden  nach 
Rom  gebracht.  2 *) 

Servius  Sulpicius  Galba,  22)  Enkel  des  Redners  Ser.  Galba, 
welcher  144  v.  Chr.  Consul  war,  und  Aeltervater  des  gleich- 
namigen Kaisers.21)  Er  diente  als  Quästor  unter  C.  Pomplinus, 
dem  Proprätor  im  narbonensischen  Gallien,  welcher  im  J.  61  mit 
seiner  Hülfe  die  Allobrogen  wieder  zur  Unterwerfung  brachte,  2 4) 
und  dann  in  den  ersten  Jahren  des  gallischen  Kriegs  als  Legat 
unter  Cäsar.21)  Da  er  nun  a.  54  auf  dessen  Verwendung  Prätor 
w’urde,  so  konnte  er  nun  Pomptinus,  freilich  auf  eine  gesetz- 


16)  *!c.  2 Phil.  11.  11,  1.  4.  17)  Vellej.  2,  56.  $.  3.  69  in. 

Antonius  bei  Cic.  13  Phil.  10.  17.  18.  18)  1.  Th.  136.  A.  20.  2.  Th. 

545.  A.  62.  19)  Dio  47,  21.  26.  20)  2.  Th.  575.  21)  App. 

3,  566.  22)  App.  2 , 499  zählt  nur  die  bisher  genannten  zn  den  Cä- 

sarianern  nnd  Serrilins  Galba  zn  den  Gegnern.  Schweigh.  (c.  113)  hat 
nach  Vermuthung : Serrilins  Casca  nnd  Serrius  Galba  in  den  Test  anf- 
genomincn,  aber  weder  Casca  noch  Galba,  in  dessen  Geschlechtsnamen  nnd 
Faction  der  Schriftsteller  oder  die  Abschreiber  irren,  sind  hier  an  ihrem 
Orte,  beido  gehörten  zn  Casars  Partei.  23)  Sueton.  Galba  3.  24)  Oben 

$.  15.  A.  38  f.  25)  Oben  {.  16.  A.  97.  f.  20.  A,  30.  Dio  39.  5. 
JSuct.  L c.  , 
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widrige  Art,  den  lange  vergebens  ersehnten  Triumph  ver- 
schaffen. as)  Er  selbst  bewarb  sich  für  das  J.  49  ohne  Erfolg 
um  das  Consulat;  weil  Cäsar  ihn  empfahl,  nnd  seine  frühere  ge- 
naue Verbindung  mit  ihm  ohnehin  Verdacht  erregte,  gab  man 
L.  Lentulus  den  Vorzug.  27)  Dennoch  ergriff  er  nicht  die  Partei 
des  Pompejus,  für  welchen  er  übrigens  a.  52  in  einer  Geld- 
angelegenheit sich  verbürgt  hatte.  2 8)  Die  Gläubiger  nahmen  ihn 
in  Anspruch,  als  das  Vermögen  des  Pompejus  im  Bürgerkriege 
eingezogen  wurde,  ihm  um  so  empfindlicher,  da  er  „ein  sehr 
guter  Wird»  war“;  er  machte  dem  Dictator  öffentlich  Vorwürfe, 
dass  er  durch  jene  Massregel  seine  Noth  veranlasst  habe,  und  der 
Dictator  zürnte  ihm  nicht , und  tilgte  die  Schuld  aus  seiner 
Casse.  2 9)  Aber  das  Consulat  konnte  er  ihm  nicht  verleihen,  da 
Andere  ihn  mehr  verpflichtet  und  sich  dadurch  ein  Näherrecht 
erworben  hatten;  er  versagte  es  ihm,  und  Galba,  „unerschrocken 
und  fest“,  war  reif  zur  Verschwörung.  30)  Im  mutinensischen 
Kriege  stand  er  im  Heere  des  Cousuls  Hirtins,  und  berichtete  über 
die  Gefechte  bei  Forum  Gallorum  mit  grosser  Selbstgefälligkeit 
und  eben  so  dunkel  und  verworren  an  Cicero; 1 *)  dann  überbrachte 
er  im  Mai  43  dem  Senat  ein  Schreiben  von  D.  Brutus;  32)  sein 
Aufenthalt  in  Rom  war.  aber  von  kurzer  Dauer,  da  Octavian  auch 
ihn  als  Mörder  verurtheilen  liess.  33) 

§ 70. 

(a.  44.)  Pompejaner. 

M.  Brutus.  Nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus  von  Cäsar  be- 
gnadigt und  hochgeehrt,  erhielt  er  für  das  J.  46  die  Statthalter- 
schaft im  diesseitigen  Gallien,  ehe  er  Prätor  gewesen  war,  3 *) 
und  für  das  JT.  44  die  gleich  beneidete  städtische  Priipir.  Im 
folgenden  sollte  er  Macedonien  verwalten,  wo  man  leichter  als 
in  irgend  einer  andern  Provinz  sich  Ansprüche  auf  den  Triumph 
erwarb.3*)  Er  war  mit  Catos  Tochter  vermählt,  war  der  Bruder 

26)  Oben  $.  1$.  A.  40.  27)  B.  Galt.  8,  50.  2.  Tb.  548.  A.  3. 

28)  Cic.  ad  Fam.  6,  18.  }.  8,  erklSrt  dnrch  Valer.  M.  6,  2.  §.  11. 

29)  Dies.  U.  cd  30)  Cic.  13  Phil.  16.  Säet.  Galba  3.  31)  ad 

Fam.  6,  30.  13  Phil.  16.  1.  Th.  297.  A.  26.  32)  ad  Farn.  11,  18. 

1.  Th.  345.  A.  84.  33)  Snet.  I.  c.  1.  Th.  338  A.  16 1.  34)  Oben 

j.  56.  A.  77.  35)  Das.  §.  67.  A.  8. 
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von  Cassius  Gemahlinn,  und  bei  Cicero  Reit  kurzem  in  besonderer 
Gunst;  3S)  geistig  schwach  und  schwärmerisch  wurde  er  als  an- 
geblicher Nachkomme  des  L.  Brutus  gefeiert,  damit  er  seinen 
Beruf  zum  Tyrannen -Mörder  fühlte,  und  seitdem  konnte  keine 
Folge  der  That  ihn  von  seinem  Wahne  heilen,  bis  der  neu  ent- 
zündete Bürgerkrieg  auch  ihn  bei  Philipp!  hinwegraffte.  1 7) 

Caecilius  Bucilianns.  38)  Senator,  da  er  in  der  Cnrie  un- 
mittelbar am  Morde  Theil  nahm,  1 9)  und  vielleicht  nur  als  solcher 
Cicero  befreundet.  40)  Im  Juli  traf  er  wie  M.  Brutus,  Cassius, 
Sexlius  und  andere  Mitschuldige  an  der  Küste  Vorkehrungen  zur 
Flucht.  41 ) 

Caecilius,  der  Bruder  des  Vorigen.  4J) 

C.  Cassius  Longinus  ergab  sich  nach  Pompejus  Niederlage 
im  Hellespont  an  Cäsar,  und  wurde  unter  dessen  Legaten  auf- 
genommen. Doch  focht  er  weder  in  Africa  noch  in  Spanien. 
Er  übte  sich  a.  46  unter  Ciceros  Leitung  in  der  Redekunst,  und 
begab  sich  dann  nach  Brundusium,  wo  er  blieb,  bis  Cäsar  im 
folgenden  Jahre  aus  Spanien  zurückkam.43)  Dio  versichert,  er 
habe  bei  den  Ehrenbeschlüssen  für  den  Dictator  nicht  gestimmt;  44) 
dennoch  ernannte  dieser  ihn  für  das  J.  44  zum  Praetor  pere- 
grinus,  4 ‘)  und  für  das  nächste  zum  Statthalter  von  Syrien,46) 
wo  er  einst  nach  dem  Tode  des  M.  Crassus  sich  grosse  Ver- 
dienste erworben  hatte.  Mit  welchen  Gesinnungen  er,  der  nichts 
zu  fördern  berechtigt  war,  diese  Wohlthaten  empfieng,  lässt  sich 
schon  aus  Ciceros  Briefen  an  ihn  vom  J.  45  abnehmen,  worin 
Winke  genügten,  weil  man  sich  verstand.  „Dieser  Brief  ist 
kurz ; Ernstes  kann  man  ohne  Gefahr  nicht  schreiben.  So  können 
wir  scherzen,  sagst  du;  auch  diess  hat  seine  Schwierigkeiten, 
iiud  doch  bleibt  nichts  Anderes  übrig,  um  einen  unerfreulichen 
Zustand  zu  vergessen. “ 4 ’)  „Cäsar,  meint  man,  werde  es  ungern 


36)  Du.  §.  63.  A.  20  L 37)  8.  unten  n.  Innü.  38)  Bei 
Appian  und  Cicero  findet  sich  nur  der  Zuname,  und  bei  jenem  in  der  Form 
Bncolianus;  er  war  der  Bruder  eines  andern  Verschwornen,  welchen  App. 
2 , 499  eben  so  vrilULÜhrlich  nur  mit  dem  Oeschlechtsnamen  Cäcilins  be- 
zeichnet. 39)  App.  2,  502.  40)  ad  Alt.  15,  17.  16,  4.  41)  ad 

Alt.  IG,  4.  42)  App.  2,  499.  43)  2.  Th.  121. 122.  44)  44,  8. 

Hier  §.  64.  A.  85.  45)  2.  Th.  123.  A.  50.  46)  f.  61.  A.  12. 

47)  ad  Fam.  15,  18.  , 
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hören,  dass  P.  Snlla48)  gestorben  ist,  weil  er  fürchten  muss, 
dass  nun  die  Versteigerung  eingezogener  Güter  ins  Stocken  ge- 
riiih.“  „Ich  billige  es  und  freue  mich  darüber,  dass  du  noch  in 
Brundnsium  bist;  du  wirst  weiSe  handeln,  wenn  du  nicht  nach 
eitelu  Dingen  strebst.“4®)  „Wie  ich  auf  solche  Possen  ver- 
falle? Es  fehlt  mir  an  einem  andern  Stoffe;  über  die  öffentlichen 
Angelegenheiten  kann  ich  nicht  schreiben,  denn,  was  ich  denke, 
mag  ich  nicht  schreiben.“  ,0)  Ohnerachtet  der  wiederholten 
Mahnung  antwortete  Cassius  ziemlich  selten;  er  bekannte  sich  zu 
Epicurs  Lehren , und  erwiederte  unter  Anderem  auf  Ciceros 
scherzhafte  Aensserungen  über  diese  Schule:  „P.  Sulla  verdient 
nnsern  Beifall;  da  er  sah,  dass  die  Philosophen  nicht  einig  sind, 
so  verlor  er  keine  Zeit  mit  Untersuchungen  über  das  Gute,  son- 
dern er  kaufte  alle  Güter  zusammen;  ich  habe  mich  bei  seinem 
Tode  zu  fassen  gewusst,  auch  wird  Cäsar  dafür  sorgen,  dass  wir 
ihn  njcht  zu  lange  vermissen;  er  hat  Verurlheilte,  durch  deren 
Herstellung  er  ihn  ersetzen  kann,“)  und  wird  selbst  nicht  um 
einen  Käufer  verlegen  sein,  wenn  er  Sullas  Sohn  erblickt.“  “) 
Bei  dem  Allen  bethenert  Cassius  mit  einem  Schwure,  dass  wenn 
man  einmal  wählen  müsse,  der  alte  milde  Herr  den  Söhnen  des 
Pompejns,  mit  welchen  er  in  Spanien  kämpfte,  vorzuziehen  sei, 
und  auf  die  erste  Nachricht  von  seinem  Siege  wollte  er  wieder 
nach  Rom  gehen.  “)  Sein  Wunsch  wurde  erfüllt,  aber  nur 
zum  Theil,  da  nicht  auch  der  milde  Herr  das  Leben  einbiisste. 
Was  dieser  ihm  nun  irgend  bewilligen  mochte,  es  konnte  ihn 
nicht  mit  der  Welt  und  mit  sich  selbst  versöhnen.  Seit  dem 
Abfall  von  der  Aristocratie  war  seine  innere  Ruhe  zerstört;  * 4) 
er  bereute  nichts,  aber  er  beklagte  sein  Loos;  er  musste  bis  zur 
Entscheidung  das  Aergste  fürchten,  einen  martervollen  Tod  durch 
die  Hand  der  Pompejer  oder  durch  den  Dictator,  wenn  dieser  die 
Rache  nur  verschoben  hatte;  wenn  keine  Proscriptionen  folgten, 
so  erfuhr  er  die  schmerzliche  Demiilhigung,  dass  er  dem  Feinde 

48)  2.  Th.  523.  A.  32.  49)  Wenn  du  nicht  an  die  CSsariancr 

dich  anschliessest , and  dich  um  ihre  Gunst  bewirbst,  ad  Fam.  15,  17. 
50)  Dasv  15,  16  fiu.  51)  Ein  Spott  über  die  Verfügung  des  Dictator, 
dass  die  Römer,  welche  nach  Pompcjus  Gesetz’  über  Amtserschleichung 
verurtheilt  waren,  znrückkehren  sollten.  Oben  J.  46.  A.  60.  52)  ail 

Fam.  15,  19.  53)  Das.  I.  c.  54)  Das.  15,  15. 
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verpflichtet  war.  Cäsar  batle  sich  nicht  verstellt,  es  zeigte  sich 
bald;  warum  aber  erinnerte  man  sich  nun  nicht  an  Cassius  Thaten 
im  Partherkriege , an  die  Rettung  Syriens  und  des  ganzen  öst- 
lichen Reichs?  Warum  stand  er  an  dem  neuen  Hofe  in  den 
änsserstcn  Reihen?  Warum  sorgte  man  nicht  früher  schon  fiir 
ihn?  M.  Brutus  und  Andere  waren  als  Statthalter  in  Provinzen 
geschickt,  Calenus,  Vatinius,  Trebonius,  Fabius  und  Caninius 
Gallus  waren  Consuln  geworden,  und  er  nicht.  Warum  erhielt 
M.  Brutus,  ein  Potnpejaner  wie  er,  ein  jüngerer  Mann,  und  ohne 
Kriegsruhm,  die  städtische  Prätur,  und  er  die  niedere?  Mochte 
Cäsar,  welchem  solche  Härte  fremd  war,  nicht  die  Worte  sprechen : 
Cassina  hat  das  Näherrecht , aber  Brutus  soll  ihm  Vorgehen,  *4) 
so  sagte  doch  die  Sache  dasselbe.  Warum  endlich  wurde  Brutng 
fiir  eins  der  folgenden  Jahre  das  Consulat  zugesichert,  und  ihm 
nicht?  4S)  Er  fühlte  sich  vielfach  und  tief  gekränkt,  und  seine 
Feindschaft  gegen  den  längst  beneideten  Nebenbuhler  4 6)  war 
nicht  eine  Maske,  unter  welcher  er  seine  Entwürfe  verbarg.  *’) 
Oft  wird  das  Nächste  übersehen;  Plutarch  erklärt  es  für  einen 
Irrthnm,  wenn  man  eine  Hauptnrsach  der  Verschwörung  darin 
findet,  dass  Calenus,  Cäsars  Legat,  bei  der  Eroberung  von  Me- 
gara  im  J.  48  die  Löwen  des  Cassius  nahm,  welche  dieser  als 
Aedil  bei  den  Spielen  gebrauchen  wollte;4*)  man  muss  aber 
noch  weiter  geben;  nicht  der  sogenannte  Befreier,  sondern  dessen 
Bruder  Lucius  forderte  die  Löwen;  warum  sie  ihm  verweigert 
wurden,  ist  nicht  bekannt.  40)  Es  ist  dagegen  sehr  wahr,  dass 
M,  Brutus,  nachdem  er  einmal  gestimmt  war,  die  Herrschaft  und 
Cassius  den  Herrscher  hasste,  60)  und  dass  also  der  Letztere 
nicht,  wie  ihn  Appian  in  einer  erdichteten  Rede  vor  den  Schlach- 
ten bei  Philippi  sagen  lässt,  6I)  zur  Rettung  der  Republik,  son- 
dern zur  Befriedigung  der  Rachgier,  des  Ehrgeizes  und  der 
Habsucht  den  Dolch  ergriff;  Cäsar  ahndete,  was  in  dem  Maxrne 
mit  dem  hagern,  von  Leidenschaften  abgezehrten  Körper, 
bleichen  Gesichte,  and  dem  finstern,  verschlossenen  Character 


54)  riat.  Brat.  7.  Caes.  62.  App.  2,  498.  55)  Vellej.  2,56.  §.3. 

Oben  $.  67.  A.  79.  56)  Pint.  Brat.  7.  10.  57)  App.  I.  c. 

58)  Brat.  8.  9.  59)  Cnes.  B.  C.  3,  55.  2.  Th.  152.  A.  46.  60)  Pint. 

Brat.  8.  61)  4,  641. 

Drvma&n,  Geschichte  Korn»  III.  45 
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vorgieng,  fl9)  er  fürchtete  ilin  aber  nicLt,  -weil  er  ihm  allein  zu 
sieben  schien. 

Q.  Ligarius,01)  viclleicbt  der  älteste  unter  drei  Brüdern, 
unter  welchen  Titus  als  Quästor  Cäsar  begünstigte,  oder  doch 
nicht  anfeindete.  64 ) Er  wurde  Legat  des  Proconsuls  C.  Con- 
sidius  in  Africa,01)  welcher  ihm  im  J.  50  bei  seinem  Abgänge 
die  Provinz  einstweilen  übergab.  Der  Nachfolger  L.  Aelins 
Tnbero  konnte  wegen  Krankheit  oder  aas  einem  andern  Grande 
nicht  sogleich  eintreffen,  und  P.  Atting  Vartis  kam  ihm  zuvor,  da 
indes»  der  Bürgerkrieg  begann,  und  die  C'äsarianer  auch  diesen 
Anhänger  des  Pompejns  ans  Italien  vertrieben.  *•)  -Mit  ihm 
verband  sich  Ligarius;  Tnbero  und  dessen  Sohn  Quinlus  worden 
von  ihm  bei  Utica  zurückgewiesen  nnd  nach  der  Niederlage  des 
Pompejns,  welchen  sie  non  anfsnehten,  von  Cäsar  begnadigt.  *7) 
Bis  dahin  hatte  der  Legat  nur  zwischen  Männern  derselben 
Partei  gewählt;  er  focht  dann  aber  im  J.  49  unter  Varus  und 
Juba  gegen  C.  Curio,  Cäsars  Feldherrn,  6>)  und  drei  Jahre  später 
gegen  diesen  selbst.®9)  In  Adrnmetnin  wurde  er  gefangen,70) 
nnd  zwar  nicht  getödtet,  wie  P.  Ligarius,  welcher  schon  einmal 
im  ersten  spanischen  Kriege  entlassen  war,  7 ')  aber  doch  ver- 
bannt, weil  er  anch  nach  dem  Tode  des"  Pompejns  sich  nicht 
unterworfen  hatte.79)  Der  Dictator  blieb  unerbittlich,  wie  sehr 
auch  seine  Brüder  und  sein  Oheim  T.  Brocclius  7 *)  mit  den 
übrigen  Blntsfrennden  sich  für  ihn  verwenden  mochten , und 
Cicero,  welcher  ihr  Gejuch  unterstützte,  nnd  am  23.  September 
46  sich  mit  ihnen  in  Cäsars  Wohnung  Gehör  verschilfte,  konnte 
ihm  nur  melden,  dass  er  eine  gute  Aufnahme  gefunden,  eine  be- 
stimmte Zusicherung  aber  nicht  erhalten  habe.74)  Und  nun 


62)  Pint.  1.  c.  n.  Cnes.  62,  Anton.  11,  wo  die  Worte  des  Dictator 
hSBist  ungeschickt  anch  nuf  Brntns  bezogen  werden.  63)  App.  2, 499. 
6f)  Cic-  p.  Ligar.  12.  ad  Au.  13,  44  fin.  65)  Procon&nl  bei  Cic.  p. 
lig.  I ; auch  andere  Statthalter  erhielten  den  Titel,  ohne  Consnln  gewesen 
zn  sein.  66)  Oben  {.  44.  A.  29  f.  67)  p.  Ligar.  1.  3.  8.  9. 
Caos.  B.  C.  1,  31.  68)  Oben  §.  44.  69)  Oben  {.  57—  59. 

70)  {.  59.  A.  38.  71)  Das.  A.  2.  72)  p.  Ligar.  4.  5.  nd  Farn. 

6,  13:  (Caesar)  Africanae  cansao  iratior,  dimius  veile  videtnr  eos  habere 
sollir.itos,  a «piibns  so  pntat  dintnrnioribns  esse  inolestiis  conlliclatuni, 
73)  p.  Ligar.  4.  11.  74)  ad  Fam.  6,  13.  14. 
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wnrde  Ligarins  wegen  seiner  Feldzüge  in  Aiirica  von  Q.  Tubero 
öffentlich  and  förmlich  belangt ; 7 *)  man  kannte  diesen  als  einen 
streitsüchtigen  Menschen  76)  und  als  persönlichen  Feind  des  Be- 
klagten, welcher  ihn  und  seinen  Vater  beleidigt  hatte;  bei  seiner 
eigenen  Verschuldnng  drang  sich  aber  die  Ueberzeugnng  anf, 
dass  er  zn  dem  Unternehmen  ermuthigt,  wohl  gar  veranlagst 
sei,  nur  folgte  nicht,  was  man  ohuc  Zweifel  darin  suchte,  dass 
eine  gerichtliche  Verarbeitung  den  lästigen  Fürbitten  ein  Ziel 
setzen,  und  das  Schicksal  des  Ligarins  unwiderruflich  entscheiden 
sollte.  Vor  dem  Tode  des  Pompejos  machte  Cäsar  den  Wider- 
stand niemandem  zum  Verbrechen,  da  die  Treue  gegen  das  Partei- 
hanpt  und  die  Möglichkeit  des  Sieges  seine  Feinde  zu  recht- 
fertigen  schien;  der  Krieg  sollte  aber  den  Anführer  nicht  über- 
leben,77) und  der  Gefangene  ruhen.  Ligarins  war  nicht  wort- 
brüchig geworden,  und  deshalb  nicht  getödtet;  er  halte  aber  erst 
nach  der  Schlacht  bei  Thapsns  nnd  gezwungen  die  Waffen 
niedergelegt,  and  dadnrch  bewiesen,  dass  er  nicht  für  Pompejng, 
sondern  gegen  Cäsar  kämpfte;  fetzt  büsste  er  für  diese  Feind- 
schaft, hartnäckig  weigerte  sich  non  auch  der  Dictator,  ihm  zn 
verzeihen,  eine  Vergeltung,  durch  welche  er  zugleich  Andere  zu 
schrecken  hoffte,  da  man  in  Spanien  von  neuem  gegen  ihn  rü- 
stete. Eine  öffentliche  Anklage  war  das  geeignetste  Mittel;  sie 
machte  Aufsehn,  und  brachte  die  Schuld  und  das  Schicksal  des 
Ligarins  zur  allgemeinen  Kenntniss;  wenn  diese  erreicht  war, 
so  sollte  sie  non  auch  in  eben  dem  Maasse  die  Milde  des  Herr- 
schers verkündigen  und  Cicero  ein  Siegesfest  bereiten.  Cäsar 
hatte  Ligarins  verbannt,  nach  seinem  Blute  gelüstete  ihn  nicht; 
in  so  fern  bedurfte  es  keiner  Klage;  wenn  aber  Tubero  auf  dem 
Markte,  in  Gegenwart  des  Volks  und  mit  der  Erbitterung  eines 
Privatfeindes  auf  Verurtheilnng  angetragen , 7 •)  und  Cicero  wie 
bereits  in  einem  kleinern  Kreise  seine  Beredtsamkeit  Aufgeboten 
hatte,  so  sollte  dann  die  zum  voraas  beschlossene  Begnadigung 
erfolgen.  79)  Cäsar  war  nicht  so  schwach,  dass  die  Kunst  des 

75)  Cio.  p.  Ligar.  Qnintil.  10,  1.  §.  23.  11,  1.  §.  78  n.  80  cd.  Spald. 
78)  ad  AU.  13,  20.  77)  S.  hier  {.  89.  A.  95  1.  78)  p Ligar.  Si 

Res  eo  speetat,  nt  ca  poona,  in  qna  adhnc  Q.  Ligarins  sil,  non  videamini 
esse  contenü.  Qnae  eil  igitnr  alia , praeter  mortem  ? 79)  Pint.  Cie. 

39  sagt  freilich  das  Oagentheil. 

45  * 
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Sachwalters  etwas  über  ihn  vermochte,  in  diesem  Falle  sollte 
man  es  aber  glauben , damit  der  Sachwalter  auch  als  Staatsmann 
thäliger  wurde,  und  durch  eine  lebhafte  Theilnahme  an  den  Ver- 
handlungen in  der  Curie  sich  mit  der  jetzigen  Ordnung  der  Dinge 
einverstanden  zeigte.  Der  Werth  der  betreffenden  Rede  wird 
dadurch  nicht  vermindert;  nnr  Cicero  konnte  unter  so  peinlichen 
Verhältnissen  die  Würde  und  Freiiniithigkeit  des  Republicaners 
mit  der  Feinheit  und  Zurückhaltung  des  Hofmanns  vereinigen.  * °) 
Sein  Client  war  in  Afrira  gewesen,  er  läugnete  es  nicht,  er 
nannte  es  aber  einen  leidigen  Zufall,  da  er  vor  dem  Kriege  in 
die  Provinz  gieng,  und  dort  von  ihm  überrascht  wurde.  Wenn 
er  sich  dann  in  den  Kampf  mischte,  so  geschah  es  nicht  aus 
Hass  gegen  Cäsar,  sondern  aus  Liebe  zur  Republik,  für  welche 
beide  Parteien  sich  erhoben,  obgleich  sie  zum  Theil  in  ihren  Ab- 
sichten und  Bestrebungen  irrten;  anfangs  also  gab  ej  nnr  eine 
Spaltung,  keinen  Krieg,  nur  ein  Missverständniss  zwischen  Mit- 
bürgern ohne  feindliche  Gesinnungen,  nud  man  konnte  fragen, 
auf  welcher  Seite  die  gute  Sache  sei,  wenn  man  sie  auch  später 
da  suchen  musste,  wo  die  Götter  halfen.  Daher  war  Ligarius 
unglücklich,  und  nicht,  wie  Tubero  sagte,  ein  Verbrecher;  er 
hatte  Ansprüche  auf  Cäsars  Mitleiden,  nud  sollte  dieser  ihn  ver- 
dammen, da  er  selbst  dem  Vater  des  Anklägers  verzieh,  welcher 
den  Feinden  so  beharrlich  auhieng,.  dass  er  von  Pompejanern 
zuriiekgewiesen  zu  Pompejus  gieng?  Stets  bot  Cäsar  die  Iland 
zum  Frieden;  der  Krieg  war  nur  Nothwehr  für  ihn,  und  unter 
seinen  Tugenden  das  Mitleideil  die  erste;  seinem  Mitleiden,  seiner 
Menschenfreundlichkeit  und  Gnade  durfte  man  auch  jetzt  ver- 
trauen, er  konnte  nicht  sich  selbst  untreu  werden,  um  die  Rachgier 
eines  Andern  zu  befriedigen.  Ligarius  wurde  freigesprochen,  "') 
und  Cicero  iu  mehr  als  eiuer  Hinsicht  bewundert  und  gepriesen; 
Cäsar  hatte  Rom,  er  halte  Cäsar  überwunden;  die  schlechte  Rede 
des  Gegners  diente  der  seinigen  zur  Folie;  8 J)  er  machte  diese 

80)  ad  Fam.  6,  14  bezieht  sich  nicht  auf  diese  Rede;  oben  A.  74; 
sie  wurde  nach  dem  23.  Sept*  46  gehalten  , ehe  Clisar  nach  Spanien  ab- 
gieng,  nud  nicht  in  dessen  Wohnung,  sondern  anf  dem  Markte,  p.  Lig.  3. 
5.  11.  12,  wo  er  sich  cinfand.  81)  Pint.  Iirnt.  II.  Cic.  39.  Poinpon. 
de  or.  inr.  D.  1,  tit.  2.  lez  2:  (f.  Ligariom  accnsavil  (Tubero),  nec  ob- 
tinnit  apud  C.  Cacsarem,  82)  Pompon.  1.  c. 
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im  folgenden  Jahre  bekannt,  und  bald  la*  sie  jedermann;®1) 
Baibus  und  Oppins  fanden  sieb  sogar  veranlasst,  dem  Dictator  in 
Spanien  eine  Abschrift  zu  schicken.  5*)  Aber  Ligarius  bewahrte 
in  seiner  Brust  nur  das  Andenken  an  seine  Verbannung;  * s) 
deshalb  wurde  er  nach  dem  Gesetze  des  Pedius  von  neuem  an- 
geklagt ; * ®)  Sclaven  verriethen  zwei  Brüder  dieses  Namens  wäh- 
rend der  Proscriptionen  im  J.  43;  der  Eine  starb  sogleich,  der 
Andre  erlag  deu  Streichen  der  Soldaten,  als  er  sich  durch  die 
Tiber  zu  retten  versuchte;881’)  den  dritten  verbarg  seine  Gattinn, 
aber  auch  dieser  wurde  auf  die  Anzeige  einer  Sclavinn  er- 
mordet. 8 7)  Appian  bemerkt  nicht,  welcher  unter  ihnen  der 
Verschworne  war. 

Pontius  Aquila.  6S)  Appian  zahlt  ihn  zu  den  Poinpeja- 
nera.  89)  Seine  Feindschaft  gegen  Cäsar  zeigte  sich  schon  im 
J.  45,  in  welchem  er  V.  Tribun  war,  und  nicht  aufstand,  als 
jener  bei  dem  spanischen  Triumphe  an  den  Tribunen  voriiber- 
zog.  90)  Man  konnte  dies  eine  Unachtsamkeit  oder  Unschicklich- 
keit nennen;  am  wenigsten  durfte  der  Beleidigte  einen  andern 
Sinn  hineinlegen,  im  Zorne  von  dem  Wagen  herab  die  Worte 
sprechen:  so  fordre  denn  die  Republik  von  mir  zurück,  und 
mehrere  Tage  bei  der  Genehmigung  eines  Gesuchs  durch  den 
Zusatz:  wenn  Pontius  Aquila  es  erlaubt,  seinen  Verdruss  zu 
erkennen  geben.81)  Einer  solchen  Unbesonnenheit,  einer  so 
schnöden  Verhöhnung  der  Römer  war  er  nicht  fähig;  die  be- 
denklichen Reden  sind  ihm  von  einem  Feinde,  etwa  vonTanusius 


83)  ad  Au.  13,  13.  20.  44  fia.  84)  Das.  13,  19.  83)  Pint. 

‘ Brut.  1.  c.  86)  1.  Th.  338.  86 i)  App.  4,  60t.  602.  87)  Der». 

4,  602.  88)  Da  er  erst  iin  J.  45  Tribun  wurde,  so  kann  es  nicht  der 

L.  Pontius  sein,  dessen  Cicero  schon  im  J.  66  und  später  im  J.  60  er- 
wähnt. ad  Att.  lt  1 (10).  j.  3.  7,  2.  §#2;  aus  der  letzten  Stelle  ergiebt 

sieb,  dass  dieser  Lncins  derselbe  war,  welcher  nach  ad  Att.  6,  2.  3 u.  4 
ein  Out  bei  Trebula  in  Cainpanien  besass;  Mongault  verwechselt  ihn  mit 
dem  Tribun  (za  ad  At«.  5,  2 ) und  mit  Pomptinns,  Ciceros  Legaten  in 
Ciiicien  ( zh  ad  Att  1,  10)  von  welchem  ad  Att.  3,  4.  2 n.  6,  3 die 

Rede  ist.  Der  Tribun  ist  ferner  von  Pontius,  dem  Triukgenossen  and 
Freunde  des  M.  Antonius  (1.  Tb.  616.  A.  72)  and  von  Aquila,  Casars 

Legaten  in  Africa  a.  46  (B.  Afric.  62)  zu  unterscheiden,  weiches  Mannt, 

zu  Cic.  ad  Fnro.  10,  33  nicht  beachtet  hat,  89)  2,  499.  90)  Oben 

C.  64.  A.  67.  91)  Sueton.  78. 
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Gemlnus  angedichtet,  9 •)  oder  man  hörte  sie  doch  nicht  bei  dem 
Triumphe,  nicht  öffentlich  Ton  ihm.  Freilich  würden  sie  nicht 
mehr  befremden  ,■  wenn  er  den  Tribun  sogar  mit  dem  Verluste 
feines  Vermögens  bestrafte.  Cicero  äussert  nach  dem  Morde 
seinen  Unwillen  darüber,  dass  Serrilia,  die  Mutter  des  M.  Brutus, 
ein  Gat  des  Pontius,  eines  Mitverschworenen,  bei  NeapoLis  be- 
sasB,  91)  und  man  weiss,  duss  Jene  im  Bürgerkriege  durch  wohl- 
feilen Kauf  sich  bereicherte;  94)  sie  wird  aber  nur  getadelt, 
weil  sie  nach  der  genauen  Verbindung  ihres  Sohnes  mit  dem 
ehemaligen  Besitzer  das  Grundstück  nicht  zurückgab,  über  die 
Zeit  und  Art  des  Erwerbes  findet  sich  nichts;  auch  kein  andrer 
Schriftsteller  berichtet,  dass  Pontius  jetzt  sein  Eigenthum  ein- 
gebüsst  habe,  selbst  Sveton  nicht,  welchem  nichts  näher  lag. 
Einziehung  des  Vermögens  ohne  Anklage,  wenigstens  in  der 
Curie,  9 s)  ohne  Absetzung,  ohne  Verbannung,  ohne  Ausstossung 
aus  dem  Senat,  — Pontius  war  und  blieb  in  Rom  und  in  dem 
Senat  — eine  so  harte  Strafe  ferner,  für  welche  man  doch  keinen 
andern  Grund  angebeu  durfte,  als  dass  er  sich  nicht  von  seinem 
Sitze  erhoben  habe,  ist  etwas  unglaubliches;  auch  war  der  Be- 
raubte im  mntinensischen  Kriege  noch  sehr  reich.  ")  Doch  ist 
damit,  dass  mau  das  Irrige  einer  Meinung  nachweis’t,  auch  nicht 
sofort  etwas  Anderes  an  ihre  Stelle  gesetzt;  es  fehlt  an  Nach- 
richten; man  kann  nur  vermuthen,  dass  in  den  ersten  Jahren 
des  Bürgerkriegs  die  Güter  des  Pontius  verkauft  wurden,  und 
Servilia  ein  campanisches  erstand,  dass  er  dann  aber  nach  seiner 
Begnadigung  die  übrigen  zurückerhielt,  nur  dieses  nicht,  weil 
Servilia  sich  einer  besondern  Gunst  bei  dem  Dictator  erfreute ; 
eine  Entschädigung  mochte  ihm  nicht  versagt  werden,  sie  genügte 
ihm  aber  nicht,  oder  er  verlangte  seine  Villa;  daher  dann  sein 
Eifer  für  die  Republik  am  Tage  des  Triumphs  und  am  fünf- 
zehnten März.  Mit  seinem  Hhsse  lind  seinem  Gelde  war  er  den 
Verschworenen  willkommen.97)  Er  entfloh  nach  der  That  zu 
D.  Brutus  nach  dem  cisalpinischen  Gallien,  warb  auf  seine  Kosten 
Truppeu  für  ihn,  und  zeigte  als  dessen  Legat  in  den  Gefechten, 


92)  Sueloa  9.  Senee.  ep.  93  fm.  93)  ad  Au.  14,  21.  94)  Suet. 

SO.  Maci  ob.  Sat.  *2,  2.  9$)  Oben  §.  68.  A.  31.  96)  Unten  A.  98. 

97)  ad  AM.  L c.  Dio  40,  38.  40.  App.  2,  499. 
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in  welr Leu  er  T.  Mmiatius  Plancus  besiegle,  Tüchtigkeit  und 
Mutb.  oa)  Dann  aber  fiel  er  im  J.  4ä  in  der  Schlacht  bei 
Mulina;  der  Senat  liess  ihm,  „dem  besten  der  Bürger“  89)  eine 
Statue  errichten,  and.  die  von  ihm  gemachten  Vorschüsse  den 
Erben  ersetzen.  ,0°) 

Kubrius  Kuga.  ') 

Sextius  Naso.  2)  Nach  Casars  Tode  entfloh  er  zunächst, 
wie  es  scheint,  auf  sein  Gut  bei  Cosa  in  Etrurien.  J)  Dünn 
wollte  er  Cicero,  ehe  dieser  sich  einschilftc,  in  Tusculuui  und  in 
Puteoli  aufs ii eben,  und  erhielt  einen  „mit  warmer  Freundschaft“ 
geschriebenen  Brief  von  ihm.  4)  Sein  Entschluss,  Italien  mit 
Bncilianus  und  anderen  Verschworenen  zu  veriussen,  wurde  nicht 
ausgefiihrt , s)  da  er  ohne  Zweifel  derselbe  ist,  von  welchem 
Appian  erzählt,  er  habe  während  der  Proscriptionen  im  J.  43 
einem  der  Soldaten,  welche  mit  seinem  Freigelassenen  zu  ihm 
kamen,  das  Schwerdt  entrissen,  den  Verrülher  getüdlet,  und  dann 
ohne  Gegenwehr  sich  ergeben.  c) 

Spurius.  ’)  . . 

§ 71. 

(a.  44.)  Verschworene,  deren  frühere  Verhält- 
nisse zu  den  Parteien  unbekannt  sind. 

Cassius  Parmensis.  Seine  Geschichte  beginnt  mit  seinem 
Verbrechen,  man  weiss  daher  nicht,  was  ihn  gegen  Cäsar  er- 

98)  I.  Th.  290.  291.  99)  Cic.  11  Phil.6.  100)  ad  Kam.  10,  33. 

11,  13.  Dio  46,  40.  1)  App.  2,  499  (c.  113).  Die  Lesart  Ruga  ist 

ungewiss;  wenn  sich  indess  in  einer  llandschrifl  Spnren  von  ihr  finden,  so 
darf  man  allerdings  annehmen,  dass  die  Abschreiber  den  weniger  bekannten 
Zunamen  in  Rex  verwandelt  hoben ; auch  kommt  jener  bei  anderen  Ge- 
schlechtern vor,  z.  11.  bei  den  Carviliem;  Gell.  4,  3.  17,  21.  }.  14.  Diess 
allein  spricht  aber  für  Glandorp.  Gnom.  Casaob.  zu  Sueton.  Cae»  80  n.  A., 
welche,  ohne  Gründe  nnzufiihren,  den  Verschworenen  Rnga  nennen,  denn 
kein  Schriftsteller  ausser  Appian , keine  Münze  oder  Inschrift  bestStigl , so 
viel  ich  weiss,  Schweigh.  Behauptung , (zu  App.  1.  c. ) Ruga  sei  eia  Zu- 
name der  Rnbrier  gewesen.  2)  App.  1.  c.  3)  Cic.  ad  Att,  13,  27. 
4)  Ders.  1 c.  5)  ad  Att.  16,4.  vgl.  IS,  17.  6)  4,604.  7)  App. 

2 , 499.  Diess  ist  ein  Vorname  in  mehreren  Geschlechtern ; bei  Appian 
befremdet  es  nicht,  dass  er  keinen  andern  hinzufügt;  durch  die  Schuld  der 
Abschreiber  lies’t  man  aber  Marcus  Spurins,  und  weder  Casaubon.  zu  Suet. 
Caes.  80  noch  Schweigh.  haben  Ansloss  daran  genommen. 
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bitterte.  *)  Er  verband  sich  später  mit  den  beiden  Befreiern, 
welche  bei  Philippi  fielen,  ohne  jedoch  an  den  Schlachten  Theil 
zu  nehmen,  weil  er  in  Asien  beschäftigt  war , nnd  diente  daun 
unter  Sex.  Pompejus  in  Sicilien.  Zuletzt  schloss  er  sich  an 
M.  Antonius  an,  nach  dessen  Niederlage  bei  Actimn  er  im  J.  31 
auf  Octavians  Befehl  in  Athen  getödtet  wurde.  9) 

Q.  Antistins  Labeo.  Der  Mitschuldige  ^des  Cassius,  von 
Plntarch  l0)  und  Appian  1 ')  Labeo  genannt,  war  der  Vater  des 
berühmten  Rechtsgelehrten  dieses  Namens,  1 2)  folglich  ein  An- 
tistius,  nnd  der  Vorname  des  Sohns  lässt,  wenn  auch  nicht  un- 
bedingt, auf  den  seinigen  schliessen.  1 3)  Er  starb  als  Legat  des 
M.  Brutus  bei  Philippi,  nach  Appian,  welcher  am  genanesten 
erzählt,  auf  seinen  Befehl  von  einem  Freigelassenen  getödtet,  als 
Brutus  nicht  mehr  lebte,  nach  Plutarch  in  der  Schlacht  und  von 
Brutus  betrauert.  * *) 

Petronius  verbarg  sich  nach  der  Niederlage  der  Befreier  bei 
Philippi  im  Artemisium  in  Ephesus,  wo  M.  Antonius  im  J.  41 
ihn  fand;  er  wurde  hingerichtet.  1 *) 

P.  Turullius.  **)  Als  Quästor  des  Tillius  Cimber  führte  er 
die  Flotte , welche  dieser  t a.  44  in  Bithynieu  zur  Unterstützung 
des  C.  Cassius  gegen  Dolabella  rüstete,  nach  der  Siidkiiste  von 
Asien,  wo  er  sich  im  folgenden  Jahre  mit  einem  andern  Cassius 
und  mit  Patiscus  vereinigte.  1 ’)  Nach  der  Schlacht  bei  Philippi 
zogen  Cassius  Parmensis,  Clodius  und  Turullius  die  Seemacht  der 
Befreier  im  Osten  zusammen,  und  schifften,  durch  Flüchtlinge 
verstärkt,  nach  dem  ionischen  Meere.  Ein  Theil  blieb  hier  bei 
dem  Parteigenossen  Cn.  Domitius  Ahenobarbus,  die  Uebrigen 


8)  Weicher«  de  L.  Varli  e«  Cassii  Parin.  vita  e«  carm.  Grimae  1836. 
p,  265  n.  272  vernmthet,  dass  er  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus  von  dem 
Sieger  begnadigt,  nnd  durch  Alter  und  Ehrepslellcn  schon  zu  einem  ge- 
wissen Ansehn  gelangt  sei , als  er  in  die  Verbindong  der  Mörder  anf- 
genoinmen  wurde;  das  Letzte  kann  man  nicht  bezweifeln,  nnd  es  beweis’« 
nichts  dagegen , dass  er  nicht  uutcr  den  Magistraten  erwähnt  wird. 
»)  2.  Th.  161.  S.  unten  §.  72.  A.  28.  10)  Brut.  12.  31.  11)  4,  669. 

12)  App.  1.  c.  13)  Gell.  20,  1.  §.  13.  14)  1.  Th.  57.  A.  33. 

2.  Tb.  149.  A.  8.  15)  App.  5,  673.  1.  Th.  389,  A.  48.  16)  Dio 

51,  8,  welcher  ihn  Senator  nennt.  17)  Cic.  ad  Farn.  12,  13.  Oben 
{.  69.  A.  98. 
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giengen  za  Sex.  Pompejus  nach  SicHien.  1 *)  TuruIIlus  wird  bis 
zu  seiner  Verbindung  mit  Antonius  nicht  mehr  namentlich  er- 
wähnt; es  ist  daher  ungewiss,  ob  er  sich  im  J.  40  mit  Domitius 
für  ihn  erklärte,  *•)  oder  ob  er  fiir  Pompejus  focht,  mit  diesem 
im  J.  36  nach  Asien  entfloh , und  hier  im  nächsten  sich  an  den 
Triumvir  anschloss.10)  Er  wurde  dessen  Legat  und  baute  Schiffe 
fiir  ihn,  auch  mit  Benutzung  eines  heiligen  Hains  des  Aesculap 
auf  der  Insel  Cos.11)  Seine  Laufbahn  endigte  sich  mit  der 
Schlacht  bei  Actium,  nach  welcher  er  in  Alexandrien  einen 
Zufluchtsort  suchte.  Als  Octavian  im  J.  30  durch  Syrien  heran- 
zog, unterhandelte  Antonias,  mehr  um  Cleopatra  als  um  sich  selbst 
zu  retten,  und  überlieferte  nach  einer  zweiten  fruchtlosen  Ge- 
sandtschaft Turullius  dem  Rächer  Casars,  welcher  ihn  in  dem 
entweihten  Haine  auf  Cos  tödten  Hess.  21) 

Mehrere  werden  mit  Un recht  unter  den  Ver- 
schworenen genannt. 

Anfangs  erschienen  Nichlswürdige  oder  Unbesonnene  in 
ihrer  Mitte,  um  als  Befreier  belohnt  und  geehrt  zu  werden,  ob- 
gleich sie  ihnen  nicht  angehörten;  Octavian,  und  nach  seiner 
Versöhnung  mit  ihm  auch  Antonius,  nahmen  sie,  wie  sie  sich 
gaben,  und  sie  wurden  zum  Theil  verfolgt.  21)  Ihr  wahrer  oder 
erkünstelter  Eifer,  und  die  Verurfheilung  vieler,  in  dieser  Hin- 
sicht unschuldiger  Feinde  der  Triumvirn  durch  das  Gesetz  des 
Pedius  *4)  und  während  der  Proscriptionen  vermehrte' die  Un- 
gewissheit über  den  Umfang  der  Verbindung,  welchen  in  der 
ersten  Zeit  selbst  Cicero  nicht  kannte.  Doch  kommen  die  falschen 
Angaben  in  dem  Verzeichnisse  der  Verschworenen  grösstentheils 
auf  Rechnung  der  Neueren.  Folgende  Namen  sind  za  tilgen: 


18)  App.  2,  671.  2.  Tb.  163.  A.  26.  Domit.  Aben.  No.  10.  A.  26. 
19)  1-  Th.  419.  A.  42.  20)  Diess  vermnthet  Weichen  p.  249  in  dem 

A.  8 angef.  Werke.  S.  1.  Tb.  459.  A.  75.  461.  A.  87.  21)  Dio 

5t,  8.  Val.  M.  1 , 1,  j.  19.  Eactant.  2,  7.  Ein  O.  Tur{ollins)  vrird  auf 

einer  Münze  neben  M.  Antouins  Cos.  III  (a.  31.  1.  Th.  472.  A.  45) 
genannt;  Eckh.  6,48;  wenn  aber  die  Richtigkeit  der  Ergttnznng  anch  kaum 
bezweifelt  werden  kann,  so  ist  damit  doch  llavercamps  Annahme  nicht  er- 
wiesen , dass  dieser  Decirnus  ein  Brnder  des  l’ublius  war.  22)  Dio, 
Val.  M.,  Lactant.  U.  cc.  J.  Tb.  491.  A.  90.  23)  1.  Th.  82.  A.  99  f. 

2.  Tb.  544.  A.  61.  24)  1.  Tb.  *338.  340.  A.  34.  35.  Eaton.  A.  76.  ' 
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Alilius.  So  hiess  ein  junger  Römer,  welcher  im  J.  43 
wegen  «eines  Vermögens  geächtet  und  getödtet  wurde,  als  er  so 
eben  die  uiöanliclie  Toga  erhalten  hatte.  31) 

L.  Cassius  Longinns,  der  Bruder  des  Befreiers.  * 6) 

L.  Cornelius  Cinna.  Prätor  a.  44.  *’) 

Cn.  Domitius  Ahenobarbns,  Cos.  32.  3 *) 

Sextus  Pompejus,  der  Sohn  des  Triumvir.  Er  war  zurZeit 
des  Mordes  in  Spanien,  gleichwohl  wurde  er  nach  dem  Gesetze 
des  Pedius  geächtet.  2 9) 

Popillius  Laenas.  Nur  Ein  Römer  dieses  Namens,  ein  Se- 
nator , wird  in  der  Geschichte  der  Verschwörung  erwähnt,  und 
von  den  Genossen  des  Brutus  und  Cassius  ausdrücklich  unter- 
schieden. 10) 

Nach  dem  Bruche  zwischen  Antonias  und  Cicero  wurde 
dieser  von  seinem  Gegner  beschuldigt,  dass  er  durch  seine  Ein- 
flüsterungen den  Mord  veranlasst  habe;*1)  er  läugnete  es,  und 
mit  Recht,  so  fern  es  sich  um  eine  Mitwirkung  oder  auch  nur 
um  ein  Mitwissen  handelt.  Der  Schein  war  gegen  ihn.  Sogleich 
nach  dem  Tode  Cäsars  begab  er  sich  zu  den  Verschworenen  auf 
das  Capitol;  er  empfahl  zu  ihren  Gunsten  im  Senat  und  auf  dem 
Markte  eine  Amnestie,13)  und  pries  ihre  Verdienste  in  einem 
solchen  Uebermaasse , dass  man  glauben  muss , das  menschliche 
Gefühl  und  selbst  der  Sinn  für  das  Schickliche  sei  in  ihm  er- 
storben; ja,  er  beklagte  es,  nicht  zu  dem  Mahle  geladen  zu  sein, 
weil  es  dann  reichlicher  gewesen,  auch  Antonius  erschlagen  sein 
würde.13)  Diese  Begeisterung  war  zum  Theil  erkünstelt;  er 
wollte  die  Verschworenen  dadurch  bewegen,  das  Versäumte  nach- 

25)  App.  4 , 607.  In  der  Stelle  2,  499  lies’l  Schweigh.  für  Atilins 
nml  Cimlier  mit  um  so  mehr  Recht  Ti  11  ins  Cimber,  da  in  den  unmittelbar 
folgende«  Worten  die  Abschreiber  ebenfalls  und  entschieden  durch  die 
Einschaltung  eines  „ und  “ eine  Person  in  zwei  verwandelt  haben , und 
Tillius  leicht  in  das  bekanntere  Atilius  übergehen  konnto.  Oben  }.  69. 
A.  91».  26)  2.  Th.  152.  A.  48  f.  27)  2.  Th.  591.  A.  88. 

28)  L)  omit.  Ahen.  Ko.  14.  A.  47  f.  29)  1.  Th.  340.  A.  34.  S.  Pom- 
peü.  30)  Pint.  Brut.  15.  16.  App.  2,  500.  501.  Sein  Vorname  findet 
sich  in  diesen  Stollen  nicht;  Casaub.  zu  Suet.  Caes.  80  nennt  ihn  willkühr- 
lielt  Sextus.  31)  2 PhiL  11.  nd  Farn.  12,  3.  I.  Tb.  198.  A.  64. 
32)  1.  Th.  82.  A.  IOO.  94.  A.  85.  97.  A.  7.  83)  nd  Farn.  10,  28. 

12*  4,  2 Phil.  14.  1.  Th.  79.  A.  83.  172.  A.  44.  200.  A.  78. 
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zoholen ; indes«  kannten  sogar  die  Veteranen  seine  Dank-  nnd 
Freudenbezeugungen , datier  der  Verdacht,  dass  er  insgeheim  ge- 
nährt und  gepflegt  habe,  was  selbst  anszufiihren  die  Furchtsam- 
keit ihn  hinderte.  Die  Leser  seiner  Briefe  erinnert  jenes  Beifalls- 
geschrei bei  dem  Morde  iiberdiess  an  seine  vielfachen  Bemühungen 
in  der  letzten  Zeit,  den  Männern  näher  za  treten,  welche  die 
Häupter  der  Verschwörung  wurden.  Schon  länger  war  er  der 
Freund  des  C.  Cassius  in  dem  Sinne,  worin  dies«  Wort  von 
den  Grossen  in  Rom  nnd  überall  gebraucht  werden  kann;  er 
übte  ihn  im  J.  46  im  Reden , und  wechselte  dann  Briefe  mit 
ihm,  ohne  sich  dadurch  irren  zu  lassen,  dass  er  ohnerachtet  seiner 
häufigen  Mahnungen  selten  Antwort  bekam.  **)  Unverkennbar 
wollte  er  mit  dem  Missvergnügten,  dem  ehemaligen  Pompejaner, 
ein  innigeres  Verhältnis«  ankniipfen,  ihn  ausforschen  und  im 
Eifer  für  die  gute  Sache  bestärken ; nur  nölhigte  ihn  die  Zurück- 
haltung des  Cassius,  und  dessen  Aeusserung  über  den  „milden 
Herrscher“  zur  Vorsicht.14)  Ernstlicher  bewarb  er  sich  um 
das  Vertrauen  des  M.  Brutus,  obgleich  bis  zum  J.  45  manche 
Reibung  sie  von  einander  entfernt  hatte;  er  draug  sich  ihm  auf, 
wobei  in  Beziehung  auf  ihn  in  den  Briefen  an  Atticus  der  Ty- 
rannen-Feinde  L.  Brutus  und  Ahala  gedacht  wurde.16)  Li- 
garius  tröstete  er  im  Exil,  während  er  zugleich  Alles  auf  bot, 
seine  Herstellung  zu  bewirken , welches  nach  der  Wieder- 
vereinigung zu  vertraulichen  Mittheilungen  führen  musste.17) 
Auch  Trebonius, 1 6)  Sextius  Naso  ,9)  und  andere  Verschworene 
standen  in  einer  nähern  Verbindung  mit  ihm.  In  der  Zeit  von 
ihrer  Flucht  aus  Rom  bis  zu  dem  Abgänge  der  angesehensten  in 
die  Provinzen,  wo  sie  Kräfte  gewannen,  waren  sie  ihm  gleich- 
gültig, weil  sie  nicht  den  Muth  und  die  Macht  zeigten,  Antonius, 
dem  neuen  Cäsar,  zu  widerstehen,  und  folglich  das  Verbrechen 
nicht  die  gehofften  Früchte  trug,  er  wich  ihnen  sogar  aus,  40) 
und  auch  diess  beweis’!,  dass  früher  im  Allgemeinen  nicht  persön- 
liche Anhänglichkeit,  sondern  die  Absicht,  irgend  etwas  durch 
sie  zu  erreichen,  ihn  an  sie  fesselte.  Nach  dem  Allen  wünschte 

34)  ad  Farn.  IS,  16. 17.  18.  35)  Oben  J.  70.  A.  43 1.  36)  §.  63. 

A.  20  I.  A.  38.  Vgl.  Cic.  Brut.  14.  97.  37)  üben  {.  70.  A.  63  l. 

38)  ad  Fa m.  15,  20.  39)  adAtt.  16,27.  Hier  §.  70  fia.  40)  1.  Th. 

137.  A.  26  (.  140.  A.  54  f. 
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er  den  Mord,41)  aber  er  beförderte  ihn  nicht,  obgleich  er  es 
versuchte,  well  die  Verschworenen  bis  auf  M.  Brutus  etwas  ganz 
anderes  begehrten,  als  er,  weil  sie  aus  Gründen  handelten,  welche 
seine  Klagen  und  Winke  überflüssig  machten , weil  er  ferner 
aus  Mangel  an  hinlänglichem  Vertrauen  nicht  wagte,  sich  offen 
gegen  sie  auszusprechen,  und  sie  bei  seinem  Alter  und  seiner 
Feigheit  ihm  nicht  Gelegenheit  gaben,  einen  unmittelbaren  Ein- 
fluss auszuüben. 

Auch  die  Uebrigen,  deren  Theilnakrae  an  der  Verbindung 
nicht  bezweifelt  werden  kann,  trugen  nicht  gleiche  Schuld.  Als 
Urheber  bezeichnen  die  Alten  die  beiden  Brutus,  C.  Cassius  und 
C.  Trebonius;41)  nach  ihren  eigenen  Nachrichten  ist  damit  zu 
viel  gesagt.  Trebonius  ist  freilich  der  Erste,  welcher  auf) ritt. 
Er  rels'te  mit  M-  Antonius  und  vielen  Anderen  im  August 
(Sextil)  45  nach  Gallien,  um  Cäsar  nach  dem  spanischen  Kriege 
zu  empfangen.41)  Antonius  war  verstimmt,  wie  er  wusste, 
weil  er  für  die  Guter  des  Pompe jns,  welche  er  gekauft  hatte, 
zahlen  sollte,44)  auch  kannte  er  seine  Leidenschaftlichkeit  und 
seinen  Math,  daher  wagte  er  es  in  Narbo,  wo  sie  längere  Zeit 
verweilten,  sich  über  die  Verhältnisse  seines  Gefährten  zu  äussern, 
über  den  Undank  des  Dictator,  welchem  er  so  treu  gedient  habe, 
und  nach  dieser  Einleitung  auch  über  den  unglücklichen  Zustand 
des  Reichs,  jedoch  so  zweidentig,  dass  er  nur  das  Verhängniss 
anzuklagen  schien,  und  es  dem  Andern  iiberliess,  dem  Gespräche 
die  gewünschte  Richtung  zu  geben.  Dieser  wollte  aber  den 
Erlass  der  Kaufsumme  ertrotzen,  nicht  morden ; die  Anspielungen 
auf  Freiheit  nud  Republik  fanden  keinen  Anklang;  er  konnte 
aber  auch  nichts  verrathen,  weil  sein  Begleiter  zurückhielt,  und 
durch  diese  Reise  und  bald  nachher  durch  die  Bereitwilligkeit, 
mit  welcher  er  das  Gonsnlat  übernahm,  dem  Dictator  huldigte. 
Einzelnes  tadelten  Alle.  Gleichwohl  mochte  es  iu  Trebonius 
Besorgnisse  erregen,  dass  Antonios  nach  der  Ankunft  Casars  in 
dessen  Wagen  aufgenommen  wurde  und  dun  Ehrenplatz  bekam, 
denn  er  hatte  doch  seine  Unzufriedenheit  an  den  Tag  gelegt, 

41)  Vgl.  1.  Th.  172.  A.  40.  42)  Lir.  116.  Volk-).  2,  56.  $.  3. 

Sneton.  80.  Dio  44,  2.  14.  App  2,  497.  Flor.  4,  2.  }.  03.  (A.  Viel.)  de 
vir.  ill.  78.  83.  43)  I.  Th.  74.  Hier  {.  64.  A.  SO.  44)  1.  Th. 

74.  A.  53.  75.  A.  56. 
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welche  zugleich  in  dieser  Aoszeichnttng  des  Jüngern  Mannes  neue 
Nahrung  fand.  4 *) 

Cassius  war  damals  in  Brondtisinm,  4 6)  und  da  er  überdies» 
zu  einer  andern  Partei  gehört  hatte,  als  Trebonius,  so  ist  es  nicht 
wahrscheinlich,  dass  sie  jetzt  schon  nach  Verabredung  handelten; 
aber  ihre  Gedanken  begegneten  sich  bald,  und  durch  Cassius 
traten  diese  znerst  in  das  Leben,  der  Bund  der  Mörder  war  sein 
Werk.47)  Er  mochte  sich  nicht  mit  M.  Brntus  befassen,  weil 
er  mit  ihm  zerfallen  war, 4 *)  und  nicht  wusste,  wie  weit  man  dem 
Günstlinge  Casars  vertrauen  konnte,  vielleicht  auch,  weil  er  fürch- 
tete, dass  der  Mann  ihn  verdunkeln  und  die  Ehre  allein  davon 
tragen  werde.  Aber  Mehrere,  welchen  er  sich  entdeckte,  ver- 
sprachen ihren  Beistand  nur  unter  der  Bedingung,  dass  sein  College 
sieh  ihnen  zugeselle;  4 s)  auch  das  Verbrechen  bedarf  einen  guten 
Schein;  der  Römer  mit  dem  gefeierten  Namen,  ein  zweiter  Cato, 
wie  man  allgemein  glaubte,  welcher  das  Vornrlheil  fiir  sich  hatte, 
dass  er  wolle,  was  die  Anderen  zn  wollen  Vorgaben,  sollte  es 
heiligen,  sein  inniges  Verhältnis»  zu  dem  Dictator  das  Volk  über- 
zeugen , dass  dieser  sein  Schicksal  verschuldet  habe.  So  musste 
Cassius  sich  entschlossen,  zunächst  die  Gesinnungen  seines  Neben- 
buhlers zu  erforschen,  und  wenn  er  sich  nicht  zum  Tyrannen - 
Mörder  berufen  fühlte,  ihn  zu  stimmen.  Ein  verstecktes  und 
wohl  berechnetes  Spiel  begann.  Man  las  an  der  Statue  des 
altern  Brutus  auf  dem  Capitol:  möchtest  dn  noch  leben!  so)  und 
die  umstehenden  Bilder  der  römischen  Könige  und  des  Dictator 
deuteten  den  Wunsch,11)  doch  fügte  man  an  dem  letzten  zum 
Ueberflusse  hinzu:  Brutus  wurde  der  erste  Consnl,  weil  er  die 
Könige,  Cäsar  wurde  zuletzt  König,  weil  er  die  Consuln  ver- 

45)  Pint.  Anton.  11.  13.  Cicero  2 Phil.  14.  vgl.  32  versichert,  An- 
tonius sei  in'Narbo  gewonnen,  nnd  weil  or  wenigstens  geschwiegen  h»bp, 
bei  dem  Morde  verschont;  Beides  ist  erdichtet.  Nicht  die  Dankbarkeit, 
sondern  die  Feigheit  der  Verschworenen  nnd  der  bestimmt  ansgesprochene 
Wille  des  Brntns  rettete  ihm  das  Leben.  8.  nnten  §.  72.  A 81.  46)  j.  70. 

A.  43.  47)  Blut.  Brnt.  9.  10.  comp.  Dion.  o.  Brot  1 wird  dies s ent- 

schieden behauptet,  während  der  Name  des  Brntns  Andere  so  sehr  gebleodet 
hat,  dass  sie  über  den  Verführten  Cassins  ans  den  Angen  verloren,  zumal 
da  die  Zauberkraft  jenes  Namens  sich  allerdings  sehr  wirksam  zeigte. 
48)  Oben  {.  70.  A.  54.  49)  Piut.  Brnt.  9.  50)  Dcrs.  1,  e.  App. 

2,  498.  Dio  44,  12.  8uet,  80.  51)  Oben  $.  64.  A.  10. 
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trieb.  4a)  Aber  der  Prätor  ahndete  seine  Bestimmung  noch  immer 
nicht ; man  musste  cs  ihm  näher  legen,  dass  das  Heil  des  Reichs 
von  ihm  ahliiingc,  und  streute  daher  Zettel  auf  sein  Tribunal, 
welche  ihm  sagten,  er  sei  kein  Brutus,  er  schlafe.  41)  Geister- 
haft schien  es  ihn  zu  umschleichen;  mit  Hülfe  der  Einbildungs- 
kraft und  der  Eitelkeit  belehrte  man  ihn  über  seine  Pflicht;  auch 
unterdrückte  Seufzer,  halblaute  Klagen  in  seiner  Mähe  verriethen 
die  Sehnsucht  nach  einem  Brutus,  er  aber  blieb  stumm.  Es  hatte 
ihn  nicht  verletzt,  dass  Cäsar  die  höchste  Gewalt  an  sich  riss, 
und  ein  Gerücht  ihn  als  den  Buhler  seiner  Mutter  und  Schwester 
bezeichnete;  nichts  war  von  seiner  Seite  geschehen,  dass  Servilia 
die  Geschenke  znrückwies,  an  welche  sich  ein  schimpflicher  Ver- 
dacht knüpfte,  und  zum  Theil  der  Finch  der  ehemaligen  Besitzer, 
seiner  Parteigenossen,  44)  er  selbst  hatte  keine  Gunstbezeugnng 
abgelehnt,  nnd  noch  kürzlich  Cäsar  bei  dessen  Rückkehr  aus 
Spanien  seine  Treue  und  Ergebenheit  bewiesen;  44)  ja,  als  Cas- 
sius  ihm  nun  die  Hand  zur  Versühnung  bot,  und  den  Vorschlag 
erwähnte,  dem  Dictator  am  ersten  März  den  Königstitel  zu  geben, 
fühlte  er  sich  nicht  dadurch  empört,  er  wollte  nur  nicht  in  der 
Cnrie  erscheinen;  jener  musste  ihm  ferner  eröffnen,  dass  ihm 
keine  Wahl  bleiben,  dass  man  seine  Gegenwart  und  Zustimmung 
erzwingen  werde:  dann  erst  fieng  er  an,  zn  begreifen  nnd  sich 
zu  finden,  der  Entschluss,  für  die  Freiheit  zn  kämpfen  und  zn 
sterben,  entstand  jetzt  e.st  in  seiner  Seele,  mit  dem  Blote  des  Herr- 
schers gedachte  man  den  neuen  Freundschafts -Bund  zu  besiegeln. 4 8) 

Der  Anfang  des  J.  44  ist  demnach  als  der  Zeitpunct  zn 
betrachten,  wo  die  Verbindung  Festigkeit  gewann;  Cassius  fand 
bei  Gleichgesinnten  leichter  Gehör,  seit  Brutus  einverstanden  war, 
und  dieser  warb  auch  selbst.  Bei  seinem  Freunde  Q.  Ligarius 
führte  die  Klage,  dass  dieser  zur  Unzeit  erkrankt  sei,  zu  Mit- 
theilungen, welche  den  gewünschten  Erfolg  hatten.  47)  L.  Sta- 
tilios  dagegen,  der  Augur,  4$)  und  M.  Faronius  wurden  auf- 


52)  Sneton,  L c.  53)  Hier  A.  50  u.  Pint.  Caes.  62.  Zonar.  10,  11. 
54)  Snet.  50.  Macrob.  8at.  2,  2.  Oben  $.  70.  A.  93  f.  55)  Oben 
j.  63.  A.  37.  $.  64.  A.  49.  56)  Dio  44,  14  hat  dio  ungereimte  Nach- 

richt, Cassius  sei  Tielmchr  durch  Brutus  gewonnen.  Plut.  Brut.  10.  App. 
2,  498.  Vgl.  Horat.  Serin  I,  7.  v.  33  f.  57)  Ptnt.  Brnt.  11.  58)  Vgl. 

Cic.  ad  Att.  12,  13.  14.  Plot.  Brat.  12.  51.  Cato  m.  73. 
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gegeben,  weil  der  Eine  in  einer  Unterredung  mit  ihm  als  Epi- 
coreer  erklärte : dem  Weisen  gezieme  es  niebt,  fiir  schlechte  und 
unverständige  Menschen  sich  in  Gefahr  za  stürzen,  und  der 
Andre:  ein  grösseres  Uebel  als  Tyrannen -Herrschaft  sei  der 

Bürgerkrieg;  Antistins  Labeo  war  nicht  dieser  Meinung;  mit 
ihm  nahm 'der  Befreier  daher  besondre  Rücksprache,  und  er  er- 
hielt sein  Wort.  59)  Indess  dachten  die  Häopter  wie  Statilias; 
die  Fechter- Bande  des  Decimus  Brutus,  welcher  im  Begriff  war, 
Spiele  zn  geben , sollte  sie  beschützen , nnd  er  selbst  als  Cäsa- 
rianer  und  als  Vertrauter  des  Dictator  in  anderen  Beziehungen 
als  Marens  mit  seinem  Ansehn  bei  dem  Volke  sie  vertreten;  er 
liess  anfangs  wenig  hoffen ; doch  bestimmten  ihn  die  Anträge 
des  Cassius  und  Labeo,  sich  an  Marcus  zn  wenden,  dessen  Ver- 
sicherung, er  sei  im  Gehcimniss,  sofort  auch  über  ihn  entschied.  ,0) 
So  verstärkte  sich  der  Bund  in  knrzein  bis  zu  der  angegebenen 
Zahl. 

Ans  der  Geschichte  seiner  Mitglieder  und  ihrer  Vereinigung 
geht  hervor,  ob  ihr  Wahlspruch:  Freiheit  und  Vaterland,  auch 
nur  fiir  M.  Brutus,  welchem  er  in  Beziehung  auf  Cäsar  von 
aussen  aufgedrungen  wurde,  Wahrheit  enthielt.  Verstellung, 
Undank,  Feigheit  und  Unverstand  iiberboten  sich  in  ihnen.  Sie 
vergassen  nicht  ihre  persönlichen  Verpflichtungen,  weil  etwa  die 
Mitbürger  durch  den  Dictator  litten,  oder  ihre  besonderen  In- 
teressen über  die  allgemeinen,  sondern  sie  wollten  bis  auf  jenen 
Brutus,  welcher  in  seiner  Verblendung  ohne  Urtheil  ihren  Spuren 
folgte,  nur  sich  selbst.  Daher  war  es  auch  nicht  ihre  Absicht, 
sich  aufzuopfern;  der  Anblick  einer  Leibwache  hätte  sie  von 
Ihrer  erkünstelten  Begeisterung  geheilt,  nnd  auch  so  wagte  es 
kein  Einzelner,  den  Unbewehrten  anzagreifen,  6I)  in  Masse,  die 
Gladiatoren  im  Hinterhalte,  drangen  sie  auf  ihn  ein,  und  mit 
gleicher  Vorsicht  mieden  sie  jede  Gefahr  auch  nach  der  That. 
Wicht  minder  strafbar  zeigt  sich  die  Empörung  doch  in  einer 
mäunlichern  Gestalt;  sie  ruft  die  öffentliche  Meinung  für  sich 
auf,  und  tritt  dem  Feinde  kühn  entgegen,  um  Kraft  mit  Kraft 
zu  messen. 

Beachteten  aber  die  Verschworenen  wenigstens  die  Folgen 


59)  Mut.  Drut.  12.  f»0)  Den.  I.  c.  61)  Dio  44,  15, 
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des  Meuchelmordes?  Hielten  sie  das  Rnder  in  Bereitschaft,  das 
Schiff  zu  lenken,  wenn  der  Führer  fiel?  Die  Stütze,  den  er- 
schütterten Staat  vor  dem  Umsturz  zn  bewahren.  Man  liess  Cäsar 
sagen:  als  Mittel  zur  Herrschaft  sei  das  Unreell»  erlaubt;  6?)  die 
Republik  sei  nichts,  ein  leeres  Schattenbild,  Gesetz,  was  Er  ge- 
biete; 6 J)  Sulla  habe  sich  als  ein  Anfänger  im  Dictiren  gezeigt, 
als  er  die  Dictatur  niederlegte ; 6‘)  seine  Erhaltung  sei  fiir  den 
Staat  wichtigen  als  für  ihn  selbst,  wenn  ihn  ein  Unglück  treffe, 
so  werde  der  Bürgerkrieg  ärger  als  je  sich  erneuern.6*)  So 
dachte  er , wenn  man  auch  nicht  verbürgen  kann , dass  er  es 
ausserte,  und  er  irrte  nicht,  so  fern  er  damit  die  Noth Wendigkeit 
einer  Monarcliie  behauptete ; das  Bediirfniss  Roms  entsprach  sei- 
nen Wünschen.  Schon  in  besseren  Zeiten  hatte  man  die  Allein- 
herrschaft nicht  gänzlich  entbehren  können,  die  Dictatur  als  Mittel, 
die  Staats -Maschine  im  Gonge  zu  erhalten,  wenn  sie  stockte, 
obgleich  sie  von  dfen  Patriciem  auch  oft  gemissbraucht  wurde. 
Unter  Sulla  folgte  eine  immerwährende.  Dann  strebte  Pompejus 
unter  diesem  Namen  nach  der  höchsten  Gewalt;  um  auszuweichen, 
übertrug  man  ihm  allein  das  Consulat,  ein  so  unerhörtes  Verfah- 
ren, dass  der  Unbefangene  begriff,  es  handle  sich  nur  noch  um 
den  Xitel  des  Gebieters.  Die  Parteien  begriffen  es  nicht ; sie 
erhoben  sich  nochmals  gegen  einander,  und  endigten  damit,  dass 
beide  Cäsar  huldigten.  Jetzt  musste  man  fragen,  ob  ein  Anderes 
möglich  und  wiinschenswerth  sei;  ob  es  einer  neuen  Schreckens- 
zeit bedürfe,  um  zn  erkennen,  was  Rom  zum  Frieden  diene,  ®6) 
und  ob  man  Cäsar  entfernen  könne  % ohne  das  Reich  zn  zer- 
rütten. 67)  P.  Nigidius  las  in  den  Sternen,  dass  der  künftige 
Herrscher  schon  geboren  »ei ; 6S)  die  Verschworenen  belehrten 

62)  Cic.  de  otT.  3,  21  nach  Eurip.  Phoeniss.  537.  Sneton  30.  Comp. 
Wie.  cnm  Crass.  4.  Cic,  ad  All.  7,  II.  §•  1.  63)  Sneton.  77. 

64)  Ders.  L c.  Vgl.  Cic.  ad  Farn.  7,  25.  Uorat.  Ep.  1,  18  v.  13.  2.  Th. 
496.  A.  90.  65)  Sneton.  86.  66)  Taclt.  A.  1,  9:  Won  alind  dis- 

cordantis  patriae  remedinm  faisae,  qnam  nt  ab  nno  regeretnr.  Vgl.  Flor. 
4,  3.  J.  6.  67)  Senec.  de  dem.  1,4:  Ita  ae  iadnit  reip.  Caesar,  nt 

didnd  alternm  non  poasit  aine  utrinsqne  pernicie.  68)  Sneton.  Octav. 
94.  Dio  45,  1.  Senec.  de  benef.  2,  20 : Qnanto  vero  illom  (M.  Brntnm)  ant 
rernm  naturae,  ant  nrbis  snae  texoit  oblirio,  qni,  nno  interempto,  delntnrnm 
credidit  alinm,  qni  idem  vcllet ; cnm  Tarqniniaa  e«et  invenlns  post  tot  reges 
ferro  ac  folminibua  occisos?  Oros.  6,  17t  Victor  civilis  belli  a civibos 
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weder  die  Sterne,  noch  die  Geschichte;  die  Znknnft  berührte  sie 
nicht,  mit  dein  Dolchstosse,  glaubten  sie,  sei  Alles  gethan.  Der 
Grund  lag  nicht  bloss  in  ihrer  geistigen  Beschränktheit,  welche 
sie  hoffen  liess,  es  werde  sich  von  Belbst  wieder  einrichten,  sVas 
sie  aus  den  Angeln  hoben  , sondern  noch  weit  mehr  in  ihrer 
Gleichgültigkeit  gegen  den  Staat ; Casar  sollte  sterben , mochte 
werden,  was  wollte ; er  starb,  und  sie  starrten  in  die  Leere,  das 
Rad  des  Schicksals,  in  welches  sie  verwegen  eingegriffen  hatten, 
rollte  fort,  und  zermalmte  auch  sie. 


(a.  44.)  Das  Verbrechen  erwartete  nur  noch  die  Gelegen- 
heit. Diese  durfte  aber  nicht  zögern,  da  unter  so  vielen  sich  ein 
Verrütlier  finden , oder  Cäsar , ohne  es  zu  ahnden , durch  den 
Aufbruch  nach  dem  Osten  den  Plan  vereiteln  konnte ; denn  in 
der  zweiten  Hälfte  des  Märzes  wollte  er  zu  dem  Heere  abgehen, 
die  Parther  anzugreifen.  6S)  Man  verhandelte  daher  über  Ort 
und  Zeit,  ob  es  rathsamer  sei,  ihn  in  den  Centuriat-  Comitien  auf 
dem  Marsfelde  vor  den  Augen  des  Volks  zn  erwürgen,70)  oder 
auf  dem  Wege  in  der  heiligen  Strasse,  wo  er  wohnte,  71 ) oder 
am  'Eingänge  des  Theaters:71)  da  wurde  der  Senat  auf  den 
fünfzehnten  März  7 *)  in  die  Curie  des  Pompejus  berufen , oder 

Caesar  occiditnr.  — Nostra  Roma,  Caesare  occiso,  qnanta  de  cineribus  eins 
agmina  armata  partnriil ! 69)  -App.  2,  499.  Die  44,  15.  Flat.  Caes.  64. 

Flor.  4,  2.  }.  94.  Oben  §.  66  fin.  70)  Suetoa.  80:  Utrumue  illnm  in 
earapo  — partibns  divisis  e ponte  deiieerent,  atque  exceptnm  trucidarent.  Aach 
Wolf  and  B.  -Crusiaz  haben  diese  Stelle  aufgegeben,  jener  jedoch  mit  der 
Bemerkung,  dass  der  Vorsitzende  vielleicht  während  der  Abstimmung  sich 
nicht  auf  dem  Tribnnal  befand.  Wie  wenig  Sveton  in  seinen  geschicht- 
lichen Mittheilungen  immer  Olauben  verdient , so  konnten  ihm  doch  die 
Öffentlichen  Einrichtungen  Roms  nicht  unbekannt  sein.  Seit  der  EinfÜh- 
rnng  der  Stimmtafeln  war  eine  Beaufsichtigung  der  Diribitoren  wünschen*- 
werth;  wie  schon  daraus  erhellt,  dass  ein  Volks  - Beschluss  für  um  so 
ehrenvoller  galt,  je  mehr  sie  sich  des  allgemeinen  Vertrauens  erfreuten; 
Cic.  p.  red  in  sen.  11.  in  Pisoa.  15.  vgl.  2.  Th.  65.  A.  59  es  liegt  daher 
nichts  Befremdliches  darin,  wenn  der  Dictator  diese  Aufsicht  selbst  über- 
nahm, and  za  dem  £nde  sich  aaf  die  sogenannte  Brücke  begab,  welche  za 
den  Schranken  führte.  71)  Oben  j.  7.  A.  30.  72)  Snet.  1.  c. 

73)  Ders.  SO.  81.  VeUej.  2,  56.  57.  Flnt.  Caes.  63.  Brot.  14.  App.  2,  522. 

Drumann , Geschichte  Roms  I1L  4C> 
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iu  den  geweihten  Saal  im  Sänlengange  seines  Theaters  am  Mars- 
felde, 7*)  nnd  damit  entschieden.  Denn  in  der  Mitte  der  Sena- 
toren, welche  sich  mit  ihrem  Lehen  fiir  das  seinige  verbürgt 
hatten,  und  ihm  zum  Theil  als  seine  Lngergenossen  ihre  Erhebung 
verdankten,74)  fürchtete  der  Dictator  am  wenigsten;  verdachtlo* 
konnten  die  Mörder  sich  ihm  nähern,  und  wenn  der  Senat  ihnen 
seinen  Beifall  bezeugte,  oder  auch  nur  schwieg,  wie  diess  von 
einer  wehrlosen  und  überraschten  Versammlung  zn  hoffen  war, 
so  schien  die  That , durch  seine  Gegenwart  gerechtfertigt,  eine 
Vollziehung  seines  Beschlusses  zu  sein.  Auch  war  es  ein  günsti- 
ger Zufall,  dass  man  an  dem  Tage,  dem  Feste  der  Anna  Perenna, 
im  Theater  des  Pompejus  Spiele  gab,  7S)  und  nnler  diesem  Vor- 
wände die  Gladiatoren  des  D.  Brutus  sich  hier  einfinden  konn- 
ten. 77)  Die  Verschworenen,  sagt  man,  hatten  noch  einen  beson- 
dern  Grund , Cäsar  jetzt  zu  tödten , sie  mochten  nicht  fiir  sein 
Königthum  ausserhalb  Italiens  stimmen;  7t)  am  fünfzehnten  März 
musste  man  sich  darüber  einigen,  79)  weil  jener  in  wenigen  Ta- 
gen Rom  verlassen  wollte.  So  weit  wir  aber  die  Mitschuldigen 
des  M.  Brutus  kennen , war  er  der  Einzige , welcher  an  ein 
solches  Zugeständnis  mit  Abscheu  dachte ; die  Uebrigen  sahen 
wohl  ein,  dass  es  sie  in  der  öffentlichen  Meinung  günstiger  stellte, 
wenn  sie  nicht  vor,  sondern  nach  dem  Verbrechen  handelten; 
doch  konnten  sie  es  nicht  durch  ihre  Zustimmung  genehmigen 
nnd  dann  bestrafen,  und  nur  in  so  fern  fühlten  sie  sich  gedrun- 
gen, ihm  zuvorzukommen. 

Als  der  Klügere  trug  Cassius  darauf  an,  auch  M.  Lepidus 
nnd  Antonius  zn  tödten.  Jener  stand  mit  den  Truppen,  welche 
er  in  seine  Provinzen  fuhren  wollte,  vor  den  Thoren  von  Rom; 
ohnerachtet  seiner  persönlichen  Unbedeutsamkeit  konnte  er  gefähr- 

74)  Cie.  de  diT.  2,  9.  Lir.  116.  Snet.  1.  c.  u.  Octav.  31.  Plot.  Brat. 
14.  Caes.  66.  App.  2,  499.  £00.  XJlo  44,  16.  49.  62.  Obspq  127. 
76)  Cic.  1.  c.  Tot  centarionibus  snis  inspectanübus.  76)  Orid.  Fast. 
3,  523.  653.  Macrob.  Sat.  1,  12.  Martial.  4,  64.  v.  16.  17.  Casanb.  za 
Soet.  80.  77)  Nicht  bloss  unter  dem  Scheine  der  Uebang,  wie  Dio 

44,  16.  sagt;  App.  2 , 502  erzählt,  das  Volk  habe  sieb  nach  dem  Morde 
voll  Schrecken  zerstreut ; zn  den  scenischen  Spielen  wurden  die  Fechter 
freilich  nicht  verwendet.  78)  Oben  j.  68  fin.  79}  Pint.  Caes.  64. 
Dio  44,  15.  App.  2,  498.  Snet.  79.  Nach  einem  Gerüchte  sollte  die  Sache 
schon  am  1.  März  zur  Sprache  kommen.  Pint.  Brat.  10. 
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lieh  werden,  und  dies*  bestätigte  sich  nur  zn  sehr.  *°)  Antonius 
kannte  man  als  den  kühnsten  unter  den  CÜsarianern,  man  wusste, 
dass  er  dem  Herrscher  nicht  bloss  Treue  heuchelte,  und  überdies 
war  er  dessen  College  im  Consulat  ; die  ihm  zustehende  Gewalt 
liess  das  Aeusserste  fürchten,  wenn  die  Bewaffneten  des  Lepidns 
ihn  unterstützten , und  so  geschah  es;  ’ *)  denn  M.  Brutus  er- 
klärte : man  müsse  sich  auf  den  Tyrannen  beschränken  ; der  Tod 
jedes  Andern  werde  den  Verdacht  erregen,  als  erhebe  man  sich 
ans  Ehrgeiz  and  Priratbass,  nicht  im  Dienste  der  Freiheit,  son- 
dern der  überwundenen  Partei ; auch  dürfe  kein  Bürger  fallen, 
Wenn  es  nicht  die  ftioth  gebiete,  nnd  Antonius  werde  nach  voll- 
brachter That  der  guten  Sache  sich  nicht  versagen.*’) 

Durch  die  Einmischung  dieses  Brutus  erhält  das  Unternehmen 
eine  eigenfhütnlicbe  Farbe,  so  etwa  wie  das  Leben  des  Banditen 
in  Italien  durch  die  Anrufung  der  Heiligen  und  den  Rosenkranz; 
■ein  Aberwitz  kommt  jedoch  den  Genossen  nicht  zu  Statten,  am 

80)  1.  Th.  14.  8t)  1.  Th.  79.  A.  83.  82)  Flat.  Brut.  18.  20. 

Anton.  13.  App.  2,  499.  3,  347  fin.  Dio  44,  19  Vellej  2,  38.  §.  2.  Bei 
Plntarch  11.  cc.  insbesondre  gebt  ans  dem  Zusammenhänge  hervor,  dass 
Marcos  Brutus,  nicht  Decimns,  den  Vorschlag  vereitelte,  nnd  an  ihn«  das 
vermeintliche  Hanpt  der  Verschwörung,  dachten  auch  die  Uebrigen,  deshalb 
fügten  sie  den  Vornamen  als  überflüssig  nicht  hinzn.  Von  seinem  Characler 
war  eine  solche  Verkehrtheit  oder  scheinbare  Menschenfreundlichkeit,  von 
seinem  Einflüsse  ein  solcher  Erfolg  za  erwarten  5 oft  werden  Klügere  von 
Schwachkopfen  geleitet*  Cicero  ruf»  ans  im  Unwillen  über  Antonins  Macht 
nach  Casars  Tode:  wer  unter  den  Brutus  hat  diess  verschuldet!  ad  Att. 
15,  12.  er  wusste  sehr  wohl,  dass  der  Consnl  auf  Marcus  Betrieb  verschont 
war,  und  dieser  ,,mehr  für  seine  Unsterblichkeit,  als  für  die  Rabe  seiner 
Freunde  gesorgt  hatte ; u das.  15,  1.  dass  die  neuen  Gefahren,  in  welche 
man  sich  verwickelt  sah,  auf  seine  Rechnung  kamen;  das.  15,  20.  aber 
auch  Decimns  verdiente  Tadel,  weil  er  in  seinem  cisalpinischen  Gallien 
die  Alpenrölker  bekriegte,  nm  Bente  an  machen  nnd  zn  trinmphiren,  1*  Th. 
136.  A.  17  f.  statt  seine  Walten  gegen  Antonias  za  richten,  and  Rom  von 
dem  neuen  Tyrannen  zu  befreien ; diess  war  es , was  Cassins  hei  der 
Zusammenkunft  mit  Cicero  und  M.  Brutus  in  Antium  zn  Klagen  über  ihn 
veranlasste,  wie  Manutius  ad  Att.  15,  11.  richtig  erklärt  hat;  vgl.  1.  Th. 
135.  A.  16.  In  den  untergeschobenen  Briefen  Ciceros  an  M.  Brutus  2 , 7. 
sagt  der  Vf.  Tu  lenitts,  immortali  omnino  cum  tua  lande:  sed  quid  melius 
fuerit,  magno  dolore  sensiinus,  magno  periculo  sentimus;  offenbar  eine  Um- 
schreibung der  Worte  in  ad  Att.  15*  1)  sein  Zeugnis«  ist  eben  so  entbehr- 
lich als  ohne  Gewicht« 

4 0* 
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wenigsten  Cnssins  und  D.  Brnttis , ■welcher  der  Späher  wurde 
und  dann  da»  Opfer  herbeilochte.  Er  war  vor  Anderen  dazu 
geeignet,  weil  Cäsar  ihn  gern  in  »einer  Nähe  sah  und  ein  beson- 
deres Vertrauen  in  ihn  setzte.  So  begleitete  er  nun  auch  den 
Dictator  am  letzten  Abend  vor  das  Thor  zu  einem  Mahle  bei 
M.  Lepidns.  Jener  hatte  schon  früher  bei  dem  Lesen  der  Cyro- 
pädie  den  Wunsch  geänssert , plötzlich  zu  sterben;83)  als  jetzt 
die  Frage  aufgeworfen  wurde,  welcher  Tod  der  beste  sei,  und 
er  nur  mit  der  Unterzeichnung  von  Papieren  beschäftigt  zu  sein 
schien,  entschied  er  sogleich:  der  unerwartete.8’)  Er  wusste 
nicht , dass  sein  Mörder  mit  ihm  am  Tische  war ; die  Gefahr 
blieb  ihm  überhaupt  bis  dahin  unbekannt,  weil  keiner  unter  den 
Verschworenen  weder  absichtlich  noch  ans  Unbesonnenheit  das 
Geheimnis»  verrielh,  8 s)  selbst  Tillins  Cimber  nicht,  obgleich  er 
sich  oft  berauschte;86)  nur  M.  Brutus  zeigte  auch  darin  seine 
Schwäche , dass  er  in  der  Nacht  von  dem  Fünfzehnten  seiner 
Gemahlinn  Porcia,  der  Tochter  Catos,  auf  dringendes  Bitten  sich 
entdeckte.  8 7) 

Dennoch  fehlte  es  nicht  an  dunkeln  Gerüchten,  von  welchen 
Cäsar  keine  Kunde  erhielt,  weil  er  Angeber  und  Zuträger  mit 
harten  Worten  zuriickznweisen  pflegte ; die  Götter  selbst  also 
mussten  ihn  warnen,  wenn  er  nicht  uutergehen  sollte,  und  dies» 
sowohl  als  der  Glaube,  dass  der  Tod  eines  grossen  Mannes  durch 
ausserordentliche  Erscheinungen  angekiindigt  werde,  hat  die  Menge 
der  Anzeichen  geschaffen,  deren  man  hier  gedenkt.  Die  Ancilien 
ertönten  in  der  Nacht  vor  dem  Morde,  wie  vor  dem  cimbrischcn 
Kriege , stets  eine  Andeutung  furchtbarer  Ereignisse.  8 8)  Die 
Thür  des  Schlafzimmers,  in  welchem  Cäsar  mit  seiner  Gemahlinn 
sich  befand,  öffnete  sich;  89)  hartnäckig  verschmähten  die  Pferde, 

83)  Sooion.  87.  84)  Ders.  1.  c.  Pint.  Caes.  63.  App.  2 , 500. 

85)  Pint.  Brut.  12.  comp.  Dion.  c.  Brut.  4.  App.  2,  499.  86)  Senoc. 

cp.  83.  87)  Um  ihm  zn  beweisen , dass  sie  eine  starke  Seele  habe, 

und  er  ihr  vertranen  könne,  verwendete  sie  sich  in  der  Hüfte ; Pint.  Brot. 
13.  Dio  44,  13.  14.  Polyaen.  strat.  8,  32.  Diess  ist  wahrscheinlicher,  nls 
dass  es  spater  geschah,  weil  sie  sich  etwa  überzeugen  wollte,  oh  sie  bei 
einem  unglücklichen  Ansgange  sich  seihst  würde  teilten  können.  Val.  M.^ 
3,  2.  {.  IS.  88)  Dio  44,  17.  Vgl.  tiv.  37  , 33.  epit.  68.  Tadt.  II. 

1 , 89.  Sneton.  Otho  8.  Obseq.  194.  89)  Pint.  Caes.  63.  Dio  I.  c. 

Snet.  81.  Obseq.  127. 
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welche  jener  bei  dem  Uebergange  Uber  den  Rnbicon  entlassen 
hatte,  die  Nahrung,  9ü)  und  schon  früher  entdeckten  Colonisten 
in  Capaa,  in  dem  angeblichen  Grabmale  des  Capys,  des  Erbauers 
der  Stadt,  eine  eherne  Tafel  mit  der  griechischen  Inschrift:  wenn 
man  die  Gebeine  des  Capys  findet , wird  der  Nachkomme  des 
Jtilus  unter  den  Streichen  seiner  Stammgenossen  (allen,  und  bald 
durch  das  Unglück  Italiens  gerächt  werden.  91 ) Es  ist  aber  nicht 
zu  verkennen,  dass  auch  Freunde  und  Anhänger  auf  diese  Art 
Casar  aus  seiner  Sicherheit  aufziischrecken  suchten,  weil  sie  ihm 
nicht  anders  beikommen  konnten,  denn  grossen  Seelen  ist  es  nicht 
gegebeu , ängstlich  um  sich  zu  sehen , ob  nicht  eine  Natter  im 
Wege  liegt,  nnd  Manches,  welches  den  Alten  für  eine  Offen- 
barung gilt,  erklärt  sich  leicht  als  eine  natürliche  Folge  der  Um- 
stände. Spuriuna,  ein  geachteter  Opferbeschauer , (liaruspex)  **) 
bemerkte,  dass  der  Dictator  in  Gefahr  sei,  weil  man  in  einem 
Stiere  das  Herz  vermisste ; er  warnte  besonders  vor  den  Idus 
(dem  Fünfzehnten)  des  Märzes;  am  andern  Tage  fehlte  in  dem 
Opfertliiere  ein  Theil  der  Leber.9’)  Noch  viel  weniger  kann 
es  befremden,  dass  Galpumia  in  der  Nacht  vor  dem  gefürchteten 
Tage  beunruhigende  Träume  hatte;  sie  liebte  ihren  Gemahl;  sein 
Alles  beherrschender  Geist  und  die  erhabene  Stellung,  zu  welcher 


90)  Snet.  81.  Oben  §.  41.  A.  83.  91)  Snet  1.  e.  Oben  §.  12. 

A.  84.  Andere  Anzeichen  erwähnen  Suet.  u.  Fiat.  1.  c.  App.  2,  524. 
92)  Mit  dem  Gentilnamen  Vestricius,  wie  es  scheint;  Tacit.  II.  2,  11.  18. 
36.  dass  er  in  grossem  Ansehn  stand , beweis’!  selbst  der  Scherz  Ciceros 
ad  Farn.  9,  24.  {,  2.  93)  Nach  Einigen  sprach  Spnrinna  jene  Worte, 

als  Ciisar  sich  znra  ersten  Male  im  Parpar  nnd  auf  dem  goldenen  Sessel 
zeigte;  Cic.  de  dir.  1,  52.  2,  16.  Val.  Max.  1,  6.  §.  13.  Plin.  11,  71  (37). 
vgl.  oben  §.  64;  nach  Val.  M.  8,  11.  {.  2.  dreissig  Tage  vor  dem  Morde, 
und  auch  dann  hatte  man  wohl  noch  kaum  Verdacht  geschöpft.  Snet.  81. 
Vcllej.  2,  57.  Obsei],  127.  l)io  44,  18.  Pint  Caes.  63.  App.  2,  501.  524. 
525.  Cicero  meint  11.  cc.  das  Herz,  ohne  welches  das  Thier  doch  nicht 
habe  leben  können,  müsse  in  dem  Angenblicke  des  Opferns  verschwanden 
sein;  gewiss,  aber  durch  Taschenspielerknnst , mitunter  auch  auf  Anstilten 
des  Opfernden  selbst,  wenn  ein  Wink  der  Oütter  ein  Unternehmen  ver- 
hindern sollte.  In  dom  letzten  spanischen  Kriege  war  Ciisar  Aehuliches 
begegnet ; er  erinnerte  daran , als  man  ihm  jetzt  Vorsicht  empfahl ; der 
liaruspex  erwiederle:  die  Gefahr  war  damals  in  der  That  sehr  gross,  und 
jetzt  ist  sie  noch  grösser.  App.  2,  524.  525.  Snet.  77.  Polyaca,  straf. 
8,  23.  §.  33.  PÜn.  11,  71  (37). 
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er  sich  emporgeschwungen  hatte,  swangen  sie  zur  Bewnndemng, 
und  Hessen  sie  seine  Ausschweifungen  übersehen,  zuraal  da  aia 
auch  auf  dem  Gipfel  des  Rubins  seine  Gefiihrtinn  blieb,  obgleich 
sie  ihm  keinen  Erben  schenkte.  Einen  Thron  sollte  sie  nun  mit 
ihm  theilen , aber  an  den  Stufen  des  Throns  erblickte  sie  eine 
Mörderbande ; zu  ihr  waren  die  Gerüchte  hindnrchgedrungen,  und 
sie  glaubte  ihnen,  und  konnte  sich  doch  keine  Gewissheit  ver- 
schaffen. Der  nächste  Tag  musste  entscheiden ; mit  diesem  Ge* 
dankeu  entschlief  sie,  und  sogleich  umgaukelten  sie  grauenvolle 
Bilder ; der  Giebel  ihres  Hauses , welcher  es  zu  einer  Götter* 
Wohnung  erhob,  n*)  stürzte  ein,  ihr  Gemahl  sank  mit  Wunden 
bedeckt  in  ihre  Arme.91)  Sie  zweifelte  nicht  länger,  dass  das 
Schrecklichste  bevorstehe , und  ihre  Thränen,  ihre  flehentlichen 
Bitten,  an  diesem  Tage  seine  Wohnung  nicht  zu  verlassen,  er* 
schütterten  Cäsar,  weil  er  sie  als  eine  besonnene  und  männlich 
gesinnte  Frau  kannte.  Da  der  Haruspex  bei  dem  Opfer  am 
Morgen,  welches  sie  beschwichtigen  sollte,  wohl  nicht  ohne  ihr 
Zuthun  nur  ungünstige  Anzeichen  fand,  wie  oft  man  auch  die 
heilige  Handlung  wiederholte , so  erhielt  endlich  Antonius  den 
Auftrag,  den  Senat  zu  entlassen.  ••)  Jetzt  erschien  aber  D,  Brutus; 
bei  dem  Zögern  des  Dictator  in  tödtlicher  Angst  entsandten  ihn 
die  Mörder,  za  kundschaften  und  das  Hinderniss  ihres  Vorhaben« 
zu  beseitigen,  Cäsar  empfieng  ihn  als  Freund ; er  theilte  ihm 
mit,  was  vorgegangen  wart  Calpnrnia  sei  durch  einen  Traum 
und  durch  die  Aussagen  der  Seher  geschreckt,  und  beschwöre  ihn, 
sich  nicht  von  ihr  zu  trennen  ; er  wolle  ihren  Wunsch  erfüllen, 
zumal  da  er  ohnehin  unpässlich  sei.  Und  der  Senat?  erwiederte 
Brutus ; auf  deinen  Befehl  hat  er  sich  versammelt ; schon  lange 
sieht  er  deiner  Ankunft  entgegen , um  dich  fiir  alle  Länder 
ausserhalb  Italiens  zum  Könige  zu  ernennen ; soll  er  diess  ver- 
schieben , bis  ein  Weib  bessere  Träume  haben  wird  ? Wie 
könnten  deine  Freunde  eine  solche  Willkühr  entschuldigen  7 Geh 


94)  Oben  §.  6«,  95)  Suet.  81.  Tal,  M.  1,  7.  f.  2,  Vellej,  2,  57, 

tibseq.  127.  Dio  44,  17.  Flut.  Caes.  63.  App.  2 , 500.  Zonar.  10,  11, 
»6)  Flut  1,  *,  Brut,  15,  App,  2 , 500.  Flor.  4,  2.  }.  94.  Der  Dictator 
opferte  aber  spller  nicht  noch  einmal  vor  der  Curie,  wie  App.  2,  501.  u, 
Suet,  81.  enlhlen.  Anch  Qctavian  liess  einst  ein  Thier  naoh  dem  andern 
schlachten,  um  eine  günstige  Vorbedeutung  an  erzwingen,  Suet.  Octav.  96, 
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wenigstens  selbst,  die  Sitzung  aufzuheben,  wenn  Calpurnia  und 
die  Seher  sie  heute  nicht  rathsam  finden.  Ein  bitteres  Lächeln 
schürfte  den  Stachel  der  wohl  berechneten  Rede ; am  heiss  er- 
sehnten Ziele  still  stehen  und  zum  Gespülte  werden  war  mehr, 
als  der  Verlockte  von  sich  erhalten  konnte;  er  schwankte  und 
Brutus  zog  ihn  sanft  drängend  mit  sich  fort.  Diese  geschah  gegen 
Mittag,  nm  die  fünfte  römische  Stunde.  *7) 

M.  Brutus  war  auf  der  andern  Seite  nicht  der  Einzige, 
welchem  die  Nacht  ohne  Schlaf  vergieng ; nicht  Cäsar  sondern 
seine  Feinde  empfanden  die  Qualen  der.  Todesfurcht.  9S)  Am 
Morgen  des  Fünfzehnten  trafen  sie  in  der  Wohnung  des  Cassius 
zusammen,  dessen  Sohn  Ca  jus  gerade  an  diesem  Tage  die  männ- 
liche Toga  erhielt,  damit  der  Urheber  des  Bundes  die  Mitglieder 
verdachtlog  vereinigen  und  auf  den  Markt  führen  konnte.  9 *)  Mit 
scheinbarer  Ruhe  bestieg  er  nach  der  Feier  das  Tribunal ; eben 
so  M.  Brutus,  welcher  bei  der  Appellation  einer  Partei  an  den 
Dictator  bemerkte:  er  hindert  mich  nicht,  zu  thun,  was  Rechtens 
ist,  und  wird  mich  nicht  daran  hindern.  Nach  der  Beendigung 
dieser  Geschäfte  zeigten  sich  die  Verschworenen  am  Mars  fei  de, 
um  mit  den  anderen  Senatoren  Cäsar  am  Eingänge  der  Curie  zu 
begriissen ; aber  er  kam  nicht.  Während  sie  durch  fragende 
Blicke  und  eine  immer  ernstere  Miene  einander  ihre  innere  Be- 
wegung verriethen , nahm  ein  Mann  Casca  bei  der  Hand  und 
sagte:  du  hast  geschwiegen,  ober  Brutus  hat  es  mir  entdeckt;  er 
sprach  von  Cascas  Bewerbung  um  die  Aedilität,  wie  sich  bald 
ergab,  doch  vermochte  jener  im  ersten  Schrecken  kaum  die  Fassung 
zu  behalten.  Ein  Senator  Popillius  Länas  näherte  sich  indess 
Brutus  und  Cassius  mit  den  Worten  : möge  euer  Unternehmen 
gelingen,  aber  eilt,  man  ist  nicht  verschwiegen,  und  sogleich  zog 
er  sich  zurück.  ‘ Für  Menschen,  welche  sich  ihrer  Schuld 
bewusst  waren,  gab  es  nur  Einen  Sinn  dieser  Rede,  und  nun 
meldete  man  Brutus,  dass  Porcia,  durch  ihre  Verwundung,  durch 
Furcht  und  Wachen  in  fieberhafter  Aufregung,  einen  Boten  nach 
dem  andern  abschicke,  Und  jeden,  der  vom  Markte  komme,  über 
sein  Schicksal  befrage,  dass  die  Nachbaren  sich  vor  ihrem  Hauje 

97>  Suel.  81.  Val.  Max.  1,  7.  §.  2.  Dio  44,  18.  Flut.  Caes.  M. 
Brut.  10.  in.  App.  2,  500.  98)  Pint.  Brul.  13.  99)  Da*.  14. 

100)  Da*.  15.  App.  2 , 500. 
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versammeln , und  dann  wieder , dass  sie  dem  Tode  nahe  oder 
schon  gestorben  sei.  Hatte  sie  in  diesem  Zustande  ihr  Gelübde 
gebrochen?  War  Popillius  durch  sie  von  dem  Geheimnisse  unter- 
richtet, und  Brutus  durch  eine  Unbesonnenheit  sein  eigner  An- 
kläger geworden?  Er  unterdrückte  seine  Gefühle  und  blieb. 

Aber  man  musste  wissen,  warum  der  Dictator  nicht  erschien, 
und  ob  man  ihn  nicht  überreden  konnte , seinen  Entschluss  zu 
ändern.  D.  Brutus  gieng  zu  ihm  und  bemerkte  sogleich,  dass 
nur  Calpurnias  Besorgnisse  und  Bitten  ihn  zurückhielten ; der 
Zweck  seiner  Sendung  wurde  daher  ohne  Mühe  erreicht.  Da 
Cäsars  Gesundheit  gelitten  hatte,  so  bediente  er  sich  einer  Sänfte  i 
er  glaubte  aber  nicht  an  die  Gefahr,  und  seine  Pläne  umfassten 
das  Grösste  und  Fernste;  die  Behauptung,  dass  Krankheit,  Ueber- 
druss  des  Lebens  ihn  den  Mördern  zugeführt  habe,  ist  ungereimt. 5 ) 
Es  fehlte  nicht  an  Versuchen,  ihn  jetzt  noch  zu  retten;  sie  waren 
fruchtlos,  und  nicht  durchaus  ohne  seine  Schuld;  darin  erkannte 
man  „die  Macht  des  Schicksals,  welches  dem  die  Gedanken  ver- 
wirrt, den  es  verderben  will.“  ’)  Ein  fremder  Sclav  eröffuete 
seiner  Gemahlinn,  dass  er  durch  das  Getümmel  gehindert  sei,  sich 
ihm  zu  nähern,  und  seine  Rückkehr  erwarten  wolle,  weil  er  ihm 
Wichtiges  za  entdecken  habe.  Er  war  also  nicht  genau  unter- 
richtet, oder  sein  Auftrag  gieng  die  Verschwörung  nicht  an.  *) 
Noch  unerklärlicher  ist  Cäsars  Unterredung  mit  Spurinna,  welcher 
auf  seinen  Zuruf,  die  Idus  sind  nun  da,  erwiedert  haben  soll, 
aber  noch  nicht  vorüber.  s)  Jener  befand  sich  in  der  Mitte  eines 
zahlreichen  Gefolgs,  eine  grosse  Volksmasse  umwogte  ihn,  wie 
konnte  er  mit  dem  Seher  auch  nur  wenige  Worte  wechseln  ? 
Und  wenn  es  leichter  gewesen  wäre,  an  ihn  heranzukommen,  so 
waren  doch  Zeit  und  Ort  für  einen  solchen  Scherz  nicht  geeignet, 
welcher  ohnehin  am  Mittage  und  vor  der  Senats  - Sitzung  keinen 
Sinn  hatte.  Es  sollte  nun  einmal  recht  augenfällig  werden,  dass 
Cäsar  in  unheilbarer  Verblendung  sich  seinen  Feinden  überlieferte. 
Man  erzählt  ferner,  Arteinidorus , ein  cnidischer  Philosoph,  habe 
ihm  eine  Schrift  mit  der  Aufforderung  überreicht , sogleich  zu 

1)  Flut.  1.  o.  2)  Suelon.  86.  3)  Teil oj.  2,  57  fin.  Flor.  4, 

2.  94,  4)  Flat.  Cses.  64.  App.  1.  c.  Zonar.  10,  II.  5 j Oben 

A.  92.  Flut.  Caes.  63.  App.  2,  £22.  525  Gn.  Dio  44,  18.  Suetou.  81. 
Valor.  M.  8,  11.  {.  2. 
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lesen,  well  sie  ihn  selbst  betreffe.  6)  Nach  Anderen  gelang  es 
ihm  nicht , sich  Bahn  za  machen , sondern  er  trat  erst  in  der 
Curie  za  seinem  Gönner,  als  dieser  ermordet  und  Alles  entflohen 
war ; 7 *)  daher  wird  er  von  den  meisten  Geschichtschreibern  hier 
nicht  erwiihuf,  obgleich  sie  übrigens  bestätigen,  dass  der  Dictator 
auf  dem  Wege  eine  schriftliche  Anzeige  der  Verschwörung  er- 
hielt , and  bei  der  Menge  der  Gesuche , mit  welchen  man  ihn 
bestürmte,  sie  unbeachtet  liess.  s)  Die  Alten  knüpfen  ihre  Nach- 
richten gern  an  bestimmte  Namen , and  gaben  in  diesem  Falle 
dem  Philosophen  den  Vorzug , weil  er  Casars  Schützling  und 
Gastfreund  war , 9)  und  als  Grieche  keinen  Grund  hafte , die 
Herstellung  der  Republik  zu  wünschen. 

Der  Zug  näherte  sich  endlich  seinem  Ziele ; zum  letzten 
Male  hatte  Rom  seinem  Herrscher  gehuldigt,  er  setzte  den  Fass 
aus  der  Sänfte  in  das  Grab.  So  hofften  die  Mörder ; mochte 
auch  manches  verrätheriscke  Blatt  in  seinen  Händen  sein,  es  war 
unschädlich,  denn  er  kam.  Zu  ihrem  Schrecken  sahen  sie  nun 
aber  Popillins  Länas  sich  lange  und  angelegentlich  mit  ihm  unter- 
halten ; seine  zweideutige  Aensserung  war  nicht  vergessen , und 
bestärkte  sie  in  ihrem  Verdachte;  l0 *)  sie  hatten  sich  schon  durch 
Zeichen  geeinigt,  der  Verhaftung  durch  Selbstmord  zuvorznkom- 
men,  als  Stellung  und  Miene  des  Popillius  sie  überzeugte  , dass 
ihm  eine  Bitte  gewährt  war.  1 l)  Während  sie  Cäsar  in  die 
Curie  begleiteten , so  viele  unter  ihnen  dem  Senat  angehörten, 
blieb  C.  Trebonius  zurück , am  Antonius  durch  ein  absichtlich 
verlängertes  Gespräch  ausserhalb  zu  beschäftigen;  denn  man  fürch- 
tete den  Arm  des  kühnen  Mannes  und  seinen  Einfluss.  1 2)  Indess 
nahm  Cäsar  den  goldenen  Sessel  ein,  welchen  man  bereits  ent- 
fernt und  bei  seiner  Ankunft  schnell  zurückgebracbt  hatte,'1) 
und  die  Verschworenen  fiengen  an,  ihn  zu  umkreisen.  'Nie  hai 
ein  Einzelner,  welcher  in  dem  schrecklichen  Wahne,  Grosses  zn 


6)  Plot,  Caes.  6S.  Zonar.  L c.  7)  Fiat.  1.  c.  App,  2,  301.  u. 

8)  Suet.  81.  VeUej.  2,  57.  Flor.  4,  2.  j.  94.  Dio  44,  18.  9)  SlraJio 

14,  656.  App  1.  c.  Oben  J.  53.  A.  67.  10)  Oben  A.  100,  11)  Phil. 

Brut.  16.  App.  2,  501.  12)  Flat.  Brat.  17.  Antoa.  13.  App.  L c.  n, 

3,  535.  543.  Dio  44,  19.  Statt  des  Trebonius  nennen  Pint.  Caesar  66. 

mul  ihm  folgend  Zonar.  10,  11.  D.  Brutus.  8.  Cic.  ad  Fam.  10,  28.  2. 

Phil.  14.  13,  10.  13)  Oben  64.  A.  8. 
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diun,  xn m Fürstenmörder  wurde,  eine  so  klägliche  Rolle  gespielt, 
als  diese  Bande.  Tiiiins  Cimbor  trat  voran ; er  bat  fiir  seinen 
verbannten  Bruder,  und  die  Uebrigen  baten  mit  ihm;  sie  ergriffen 
Cäsars  Hände,  als  er  die  Entscheidung  auf  eine  andere  Zeit  ver- 
schob, küssten  ihm  Stirn  und  Brust,  und  überzeugten  sich,  dass 
er  nicht  einen  Harnisch  oder  eine  verborgene  Waffe  trug;  auch 
fesselten  sie  seine  Aufmerksamkeit,  so  dass  einer  der  Casca  sich 
hinter  ihn  stellen  konnte.  Nun  w urden  sie  ungestüm  ; er  wollte 
aufstehen,  um  sich  ihrer  Zudringlichkeit  za  erwehren,  aber  Cimber 
riss  ihm  die  Toga  vou  der  Schalter,  das  verabredete  Zeichen. 
Cäsar  rief : das  heisst  Gewalt  gebrauchen , nnd  als  Casca  ihn  in 
demselben  Augenblicke  mit  unsichrer  Hand  und  deshalb  nur  leicht 
am  Halse  verwundete  : Verruchter,  was  beginnst  du  ? Ohne  ein 
anderes  Mittel  zur  Verteidigung  als  seinen  Schreibgriffel  fasste 
er  den  Arm  des  Mörders  und  durchbohrte  ihn  ; Casca  wendete 
sich  zitternd  mit  einem  Hiilferuf'  an  seinen  Bruder,  erhielt  aber 
kräftigem  Beistand , denn  nun  folgte  ein  Streich  dem  andern, 
jeder  sollte  seinen  Dolch  in  das  Blut  des  Tyrannen  tauchen , so 
war  man  überein  gekommen , . um  des  Ausgangs  gewiss  zu  sein 
nnd  gleiche  Schuld  zu  tragen.  Stoss  immer  zu  ! schrie  Cassius, 
als  man  zögerte,  um  ihn  nicht  zu  verletzen;  '*)  M.  Brutus  beach- 
tete es  nicht,  dass  man  ihm  die  Hand  verwundete,  1 ‘)  nnd  auch 
Andere  bimsten  für  die  Wuth,  „mit  welcher  die  mordgierige  Meute 
das  edle  Wild  zerfleischte.“  1 6)  Nach  einem  kurzen,  fruchtlosen 
Widerstande  verhüllte  Cäsar  den  Kopf  und  den  untern  Theil  seines 
Körpers,*7)  und  sank  [mit  drei  und  zwanzig  Wunden,  unter 
welchen  nach  der  Meinung  des  Arztes  Antistius  nur  eine  in  der 
Brust  tödtlich  war,  **)  an  der  Statue  des  Pompejus  nieder.  1 9) 
Bei  dieser  Verwirrung  konnte  man  nicht  wissen,  dass  Cassius 
es  war,  welcher  ihm  den  Dolch  ins  Gesicht  stiess,  oder  dass 
M.  Brutus  die  Hülle  traf}  10)  die  Erzählung  aber,  nach  welcher 


1*)  (A.  Viel.)  de  Tir.  01.  83.  15)  Plut.  Brat.  17.  App.  2/ SOS. 

16)  Plot.  Cars.  66.  17)  Quo  honesüns  caderet.  Snot.  82.  18)  Den. 

1.  o.  19)  Pint.  Caes.  66.  Brat.  17.  App.  2,  SOI.  S02.  lüo  4k,  19. 
52.  Zon.  10,  11.  Lir.  116.  Veüej.  2,  56  -58.  Snet.  82.  Val.  Max.  4, 
5.  f.  6.  Flor.  4,  2.  {.  95.  Entrop.  6,  25  (20).  Oros.  6,  17.  (A.  Vice)  de 
vir.  ill.  78.  Obseq-  127.  Der  Stein  vou  Solon  in  Lippen  Daofyl.  1.  Taus. 

2.  BUiUte,  No.  278.  20)  Plut.  Caes.  66.  App.  2 , 502. 
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der  Dictator  bei  dem  Anblicke  des  Letzten  aasrief:  anch  da,  mein 
Sohn?  und  vom  Schmerze  über  dessen  Ruchlosigkeit  überwältigt, 
sich  nicht  mehr  vertheidigte , ist  zu  Gunsten  der  Sage  ersonnen, 
welche  ihn  den  Vater  des  Brntus  nennt.  1 ■) 

Die  Verschworenen  hatten  beschlossen , den  Körper  des 
Tyrannen  in  die  Tiber  zu  schleppen,  sein  Vermögen  einzuziehen 
und  seine  Gesetze  und  Einrichtungen  aufzuheben ; **)  sie  standen 
aber  allein;  man  kannte  ihre  Absichten  nicht  und  hielt  den  Mord 
für  den  Anfang ; der  Senat  entfloh , auch  das  Volk  und  die 
Befreier  suchten  Sicherheit  auf  dem  Capitol.  **)  , Selbst  die  Natur 
schien  um  den  grossen  Todten  zu  trauern ; so  erklärte  die  Menge 
das  matte  Licht  der  Sonne  in  diesem  Jahre,  obgleich  es  Uber  dem 
vulcauischen  Boden  Italiens  eine  nicht  seltene  Erscheinung  ist,  *♦) 
und  den  Gometen,  welcher  im  Mai  sieben  Nächte  hindurch  sichtbar 
blieb,  5 s)  Der  Unbefangene  wusste  ohnehin,  dass  der  Glücksstern 
der  Römer  untergegangen  war.  Cäsars  Wirken  hatte  für  sie  eine 
andre  Bedeutung  als  das  Wirken  des  Pompejus , welcher  dem 
Alten  angehörte,  und  er  überlebte  sich  nicht,  wie  dieser.  Seine 
Ruhmsucht  und  sein  Ehrgeiz  waren  beftiedigt,  alle  Hindernisse 
auf  seiner  Bahn  beseitigt , gerade  jetzt  konnte  dag  Grosse  und 
Edle , dag  Unvergleichliche  in  ihm , durch  jene  Leidenschaften 
bisher  verdunkelt  und  gehemmt,  in  vollem  Glanze  sich  entwickeln; 
als  der  Segen  der  Zerstörung  folgen  sollte , erschlug  man  ihn ; 
das  Veraltete  tauchte  wieder  auf,  aber  nur  noch  in  den  Provin- 
zen, und  auch  hier  erstarb  es  schon  nach  zwei  Jahren,  denn  der 


2t)  Sie  wird  von  Sneton.  82.  und  besonders  von  Dio  44,  19  als  nn. 
gegründet  verworfen  ; Plutarcb  ist  nicht  mit  sich  einig , wie  gewöhnlich  in 
solchen  Pillen;  er  giebt  im  Brnt.  17.  als  Tbatsache,  was  er  im  Caes,  66. 
so  bezweifeln  scheint.  Cisar  wnrde  von  allen  Seiten  so  unmittelbar  und 
so  plötzlich  angegriffen,  so  fnrchtbar  von  einem  Dolche  dem  andern  zöge- 
schlendert,  dass  jene  an  Casca  gerichteten  Worte  seine  letzten  waren;  nnd 
wie  konnte  er  in  einem  solchen  Sturme  sich  mit  dem  Einzelnen  beschif- 
tigen,  oder  der  Frevel  eines  Einzelnen  ihn  empören,  selbst  wenn  neben 
dem  Entsetzen  ein  anderes  Gefühl  sich  in  ihm  hitte  regen  können  , da  er 
überall  nur  undankbare  Heuchler  und  Verräther  erblickte?  8.  Iunii  No.  39- 
22)  Sneton.  82.  Dio  44,  3 3,  23)  S.  das  Weitere  im  1.  Th.  8.  79  f. 

24)  Pint,  Caes.  69.  Plin.  2,  30.  Virg.  Georg.  1,  466.  Ovid.  Met,  13.  fab. 
31.  v.  783.  Tibnll,  2,  3.  v.  73.  (A.  Viel.)  de  vir.  ill,  78.  23)  1.  Tb. 

127.  A.  47. 
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Krieg:  des  Sextug  Pompejiis  Latte  einen  andern  Zweck ; Rom 
theilte  «ich  nicht  mehr  zwischen  der  Republik  und  der  Monarchie 
sondern  zwischen  den  .Erben  des  Dictator , in  seinem  letzten 
Bürgerkriege  kämpften  nnr  Cäsarianer.  Doch  dringt  sich  bei  Casars 
frühem  Tode  anch  eine  andre  Betrachtung  auf:  er  hatte  sich  selbst 
gelebt,  und  starb,  als  er  das  Ziel  erreichte,  kaum  ein  halbes  Jahr 
war  er  im  ruhigen  und  unbestrittenen  Besitze  der  höchsten  Ge- 
walt ; 2 6)  er  wurde  ferner  in  der  Curie  und  neben  der  Statue 
des  Pompejus  ermordet,  und  wie  dieser  von  Menschen,  welche 
ihm  verpflichtet  waren.  27)  Das  Erste  kann  nicht  befremden,  da 
eben  durch  die  Niederlage  des  letzten  feindlichen  Heers  und  durch 
die  friedliche  Rückkehr  des  Siegers  die  Hoffnung  der  Missver- 
gnügten , ihn  im  Kriege  uinkommen  oder  jetzt  wenigstens  durch 
Proscriptiouen  sich  bereichert  zu  selten,  für  immer  vereitelt  wurde ; 
das  Andre  war  Zufall.  Manche  unter  den  Alten  finden  darin 
eine  Strafe  der  Herrschsucht , eine  Vergeltung ; dann  war  das 
Schicksal  mit  sich  selbst  im  Widersprach,  denn  so  viel  wir  w issen, 
wurden  auch  die  Vollzieher  seiner  Beschlüsse  auf  eine  gewaltsame 
Art  hinweggeraift,  die  Meisten  vor  dem  Ende  des  dritten  Jahrs.  2 ") 

26)  Vcllcj  2,  56.  }.  3.  Pint  Caes.  63.  27)  Cic.  de  div.  2,  9. 

28)  Snet.  89.  Percnssornm  fere  neqne  triennio  qnisqnain  amplins  snperrixir, 
aequo  sua  morto  defunctus  est.  (S.  das  Verzeichnis*  oben  in  J.  69  — 71.) 
llamnati  omnes,  (durch  das  Gesetz  des  Pedius  1.  Th.  338.  A.  16.)  alius 
olio  casa  periit  s pars  naufragio , pars  proelio : nonnnili  seinet  eodem  illo 
pngione,  quo  Caesarein  violaVerant,  (i  2.  Th.  144.  A.  76.  149.  A.  6.)  inter- 
euierunt.  Plut.  Caes.  69.  App.  2,  526.  3,  588  Gn.  Die  48,  1.  Yellej.  2, 
87.  behauptet,  Trebonius  sei  zuerst  und  Cassins  Parmeusis  zuletzt  getödtet ; 
obgleich  Cassins  auch  von  Oros.  6,  19.  als  nllima  violatae  partis  Caesaris 
t victima  bezeichnet  wird , so  muss  ich  doch  hier,  srie  schon  im  2.  Th.  163. 
zurücknehmen,  was  ich  auf  das  Zeugniss  dieser  Schriftsteller  im  1.  Th. 
501.  A.  22.  gegen  Wesseling  Observ.  1.  c.  26.  bemerkt  habe;  denn  Cassins 
starb  im  J.  31,  und  P.  Turollius,  sein  Mitschuldiger , erst  im  folgenden, 
liier  §.  71.  A.  22.  n.  2.  Th.  163.  Herr  Professor  Weicher!  vertheidigt 
Vcllejns;  (De  Cassii  Parm.  vit.  p.  249  — 265)  es  liegt  in  der  Ratur  der 
Sache,  dass  die  ganze  Beweisführung  sich  nnr  um  Venunthungen  drehen 
konnte.  Cassins  sagt  II.  W.  p.  262,  würde  nach  der  Schlacht  bei  Aclinm 
sich  eher  sonstwo  verborgen  haben,  als  ln  Athen ; — wie  konnte  er  wissen» 
dass  Octavian  dorthin  kommen  werde,  da  er  Antonius  verfolgte,  welcher 
einen  andern  Weg  gewählt  hatte?  Er  würde  bei  der  Auknnft  seines  Fein- 
des entflohen  sein;  — wie  aber,  wenn  er  anf  die  Verschwiegenheit  eines 
Gastfreundes  rechnete  ? Jener  war  zu  beschäftigt , nm  sich  mit  der  Aut- 
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Cäsar  slammte  ans  einem  alten  aber  nicht  begüterten  Ge- 
schlecbte;  ’9)  das  ererbte  Vermögen,  dessen  Verschwendung  gerügt 
wird,  konnte  nicht  bedeutend  sein.  *°)  Er  bewohnte  anfangs  das 
einfache  väterliche  Haus  in  der  Subnra,  in  der  nachmaligen  ersten 
Region,  seit  dem  J.  63  aber  als  Oberpontif  das  Gebäude  in  der 
heiligen  Strasse,  welches  für  diesen  Priester  bestimmt  war.  J ') 
Sein  Garten  jenseits  der  Tiber,  wo  Cleopatra  während  ihres  Be- 
suchs sich  aufhielt,  3 *)  gehörte  zu  den  grössten  nnd  schönsten 
Anlagen  vor  der  Stadt,  nnd  wurde  durch  sein  Testament  ein  Eigen- 
llium  des  Volks.  J’J)  Bei  der  rastlosen  Thätigkeit,  mit  welcher 
er  seine  Pläne  verfolgte,  erschien  ihm  jede  Entfernung  von  Rom 
als  Verlust,  wenn  er  nicht  Krieg  führte;  Erholung  bedurfte  er 
nicht,  nnd  sein  Geld  erhielt  das  Volk;  so  erklärt  es  sich,  dass 
er  nur  wenige  Landgüter  besass.  Die  Alten  erwähnen  eine  Villa 
bei  Lavicum  oder  Lavici  in  Latium;  **)  eine  andre  lag  bei  Bajä 
auf  einer  Höhe;äs)  als  er  Gallien  erobert  hatte,  liess  er  eine 


ziiclumg  der  Mörder  zu  befassen ; — um  so  mehr  mochte  Cassiits  hoffen, 
dass  man  ihn  nicht  finden  werde.  Also  erst  später  begab  er  sich  nach 
Athen , als  Octavian  in  Griechenland  schon  seine  Einrichtungen  gemacht 
hatte;  (p.  263) — dann  musste  er  am  meisten  furchten,  weil  voransznsetzen 
war,  dass  der  Imperator  Späher  in  der  Stadt  ziirückliess , welchen  es  bei 
ihren  Nachforschungen  nicht  an  Zeit  nnd  Gelde  fehlte.  Die  nächtliche  Er- 
scheinung, welche  ihn  schreckte,  wurde  durch  die  Nachricht  veranlasst, 
dass  Antonias  in  Aegypten  Turullius  ansgeliefert  habe;  (das.)  — er  wusste 
aber  schon  vorher,  dass  er  verurtheilt  war,  dass  Octavian  ihn  vorzüglich 
hasste,  und  nichts  ihn  zn  retten  vermochte,  wenn  er  ergriffen  wurde.  Velle- 
jus  war  ohne  Zweifel  von  dem  Schicksale  des  Tnrullius  unterrichtet,  (p.  264) 
aber  er  dachte  nur  an  den  bekannteren  Cassius , als  er  schrieb,  oder  er 
wollte  in  seiner  Uebersicht  der  Geschichte  nur  den  Bekannteren  hervor- 
heben.  29)  App.  2,  324.  Sneton.  46.  30)  Catnll.  29,  v.  18.  23, 

31)  Oben  §.  7.  A.  30.  32)  $.  61.  A.  32.  33)  1.  Th.  100.  A.  36. 

Im  J.  16  n.  Chr.  erbaute  man  hier  einen  Tempel  der  Fors  Fortuna.  Tacit. 
A.  2,  41.  Flut.  Brut.  20.  de  fortun.  Rom  5.  34)  Suet.  83.  35)  Senec. 

ep.  51.  vgl.  Flin.  32,  7 (2).  Die  Fischteiche  bei  der  villa  Fausilrpum  in 
Campanien,  piscinae  Caesaris,  mit  ihren  gelehrigen  Bewohnern,  waren  nicht 
ein  Besitzthnm  des  Dictator  sondern  Augusts,  da  dessen  Freund,  der  be- 
rüchtigte Yedius  Pollio,  welcher  seine  Muränen  mit  Menschenileisch  nährte, 
in  ihrer  Geschichte  eine  Rolle  spielt.  Flin.  9,  78  (53).  10,  89  (70).  vgl, 
9,  39  (23).  Senec.  de  ir.  3,  40.  de  dem.  1,  18.  Dio  54  , 23.  u.  A. 
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der  prachtvollsten  neben  dem  Haine  der  Diana  bei  Aricia  erbanen, 
nnd  weil  die  Ausführung  ihm  missfiel,  wieder  liiederreissen.  18) 
In  seinem  Charakter  lag  weder  Gei*  noch  Verschwendung  ; er 
nahm,  um  zu  geben,  und  seine  Gaben  bezweckten  das  Höchste. 
Unter  entarteten  Zeitgenossen  konnte  er  die  Macht  des  Geldes 
nicht  verkennen  ; mit  diesem  Zauber  beherrschte  man  den  Senat, 
die  Comitien , die  Gerichte  und  das  Heer ; er  wurde  bald  durch 
eigene  Erfahrung  mit  ihm  vertraut,  denn  mit  zwei  Talenten  lüs'te 
er  sich  von  der  Acht,  nnd  auch  die  Seeräuber  verschonten  ihn  in 
Hoffnung  eines  grossen  Gewinns.17)  Geld  also  and  Soldaten! 
ohne  Geld  kein  Heer,  ohne  Heer  keine  Herrschaft.  ■'  *)  Seine 
Kräfte  waren  bald  erschöpft , aber  er  wusste  sich  Schätze  zu 
öffnen;  mit  dem  Wahlspruche  1 Alles  nm  Alles,  stürzte  er  sich 
in  Schulden,  welche  er  als  Privatmann  nie  hätte  tilgen  können.  1 9) 
Er  benutzte  für  seine  Entwürfe  nicht  bloss  fremdes  Geld  sondern 
auch  fremden  Credit,  *°)  und  sogar  die  Habe  seiner  Nebenbuhler, 
welche  in  der  Meinung,  sich  selbst  zu  dienen,  für  ihn  zahlten.  4I) 
Oft  war  er  gezwungen,  Anleihen  zu  machen,  wo  sich  Gelegen- 
heit fand;  wenn  ihm  die  Wahl  blieb,  wandte  er  sich  an  Männer 
von  Einfluss,  wie  Pompejus  4l)  nnd  selbst  Atticus,41)  und  ver- 
zögerte in  diesem  Falle  absichtlich  die  Rückzahlung,  weil  doch 
immer  auch  der  andere  Theil  dadurch  abhängig  wurde.  Ent- 
ehrenden Erwerb  haben  seine  Feinde  ihm  angedichtet,44)  ans 
Verdruss,  dass  er  anch  in  der  äussersten  Noth  ihnen  für  Geld 
nicht  gewärtig  war,  41)  nnd  gegen  ihren  Willen  das  Consulat 
und  die  Provinz  Gallien  erhielt.  Hier  verwandelte  sich  die  Noth 
in  Ueberflnss,  und  jeder  Römer,  welcher  nützen  oder  doch  scha- 
den konnte,  hatte  eine  Anweisung  auf  seine  Casse  ; Unzählige 
verkauften  sich  ihm,  4S)  seine  Vorschüsse  oder  Geschenke  unter 
diesem  Namen  waren  überall  willkommen,  wie  Cicero’s  Beispiel 
beweis't,47)  und  man  wurde  dadurch  gebunden.48)  Auch  jetzt 

36)  Villa  in  Neraorensi.  Snet.  46.  n.  hier  §.  37.  A.  36.  37)  Oben 

J.  1.  A.  90.  }.  2.  A.  9.  38)  Dio  42,  49.  Flat.  Caes.  17.  39)  Oben 

J.  4.  A.  43.  §.  7.  A.  184).  40)  }.  10.  A.  27.  41)  §.  4.  A.  40. 

«.  31.  §.  10.  A.  51.  42)  Cic.  ad  At«.  6,  1.  §.  22.  43)  Oben  §. 

37.  A.  37.  44)  §.  14  fin.  45)  }.  7.  A.  27.  46)  }.  21.  A.  62  f. 

}.  37.  A.  38.  40.  47)  ad  Au.  5,  5.6.  7,  3.  8.  48)  Pnto  euim  in 

«enatu  ai  cjnando  praeclare  pro  re  publica  flixero,  Tartessinm  istam  tumn 
(Balhorn)  mihi  ezeonti:  iahe  sodes  nnmmo»  carare.  ad  Au.  7,  3.  §.  8. 
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erschien  er  dem  kurzsichtigen  Beobachter  als  ein  Verschwender, 
welcher  nach  der  Statthalterschaft  so  arm  sein  werde,  als  zuvor, 
za  unvermögend,  nm  auch  nur  seine  Bauten  in  Rom  za  beendigen; 
ihm  wird  nichts  übrig  bleiben,  sagte  Pompejus,  als  dass  er  sein 
Vaterland  bekriegt.  49)  Wer  aber  so  richtig  rechnet,  wie  Cäsar, 
und  alles  Halbhandeln  vermeidet , wie  er , der  verzweifelt  nicht ; 
durch  seine  Freigebigkeit  war  das  Heer  an  ihn  gefesselt,  wenn 
auch  nicht  dadurch  allein,  und  ein  Theil  seiner  Feinde  in  Rons 
entwaffnet , als  er  es  angriff ; die  Uebrigen  zerstreuten  sich.  Sin 
überliessen  ihm  in  der  Bestürzung  den  heiligen  Schatz  und  die 
Weihgeschenke  in  den  Tempeln,  40)  und  in  allen  Ländern,  wohin 
ihn  der  Sieg  führte,  in  Aegypten,  “)  in  der  Provinz  Africa,  in 
Numidien  4’)  und  in  Spanien  4J)  musste  man  sich  mit  Gelds 
lösen.  Die  Ausbeute  war  unermesslich ; * 4)  davon  zeugen  seine 
Geschenke  an  das  Heer,  wenn  er  auch  mitunter  gehindert  war, 
dessen  Habsucht  augenblicklich  zn  befriedigen,  44)  die  Spiele  und 
die  Bewirthung  des  Volkes  bei  den  Triumphen,  48)  die  Getraide- 
Spenden,  *7)  die  Bauten,  *•)  die  Vermächtnisse,  *9)  und  die 
Summen,  welche  sich  bei  seinem  Tode  in  dem  öffentlichen  and 
dem  Privalschatze  fanden.  6 °)  So  wenig  er  sparte , wenn  es 
galt,  81 ) so  herrschte  doch  in  seinem  Haushalte  eine  strenge  Ord- 
nung ; Baibus  und  Oppius,  welche  seine  Geldgeschäfte  besorgten, 
mussten  ihm  die  Rechnungen  zur  Durchsicht  vorlegen,  und  auch 
das  Geringste  entgieng  seiner  Aufmerksamkeit  nicht.8’) 


49)  Sueton.30.  Hier  5.  28.  A.  22.  SO)  § 41.  A.  27.  51)}.  «4. 

A.  79.  Vgl.  {.  53.  A.  64.  52)  j.  59.  A.  40.  54.  58  f.  53)  }. 

62  fm.  54)  }.  60.  A.  23.  55)  §.  61.  A.  50  — 54.  56)  }.  60 

fin.  $.  61.  A.  45  f.  }.  64.  57)  jj.  61.  A.  52.  58)  }.  37.  A.  36. 

§.  61.  A.  58.  61.  59)  1.  Th.  101.  A.  38  f.  60)  1.  Th.  85.  A. 

26.  34.  Cic.  tle  off.  1,  14.  Sunt  multi,  et  qoidem  cnpidi  splendori«  et  glo- 
riae,  qui  eripiunt  aliis,  quod  aliis  largiantur.  — Qna  re  Lncii  Snllae  et  C. 
Caesaris  pecnniarnm  translalio  a iustis  dominis  ad  alieno«  non  debet  liberalis 
videri.  Das.  2,  24:  Ab  hoc  genere  iargitionii,  nt  aliis  detnr,  aliis  anferatnr, 
nhernnt  ii,  qui  reinp.  tuebuntur.  Vgl  Sallust.  B.  C.  52.  ed  Cort.  lam  pri- 
dem  equidem  nos  vera  re  rum  vocabula  amisirans , qnia,  bona  aliena  largiri, 
liberalitas  vocatnr.  61)  Sallnst.  B.  C.  54:  Caesar  beoeficiis  ac  mnuifi- 
centia  magnns  habebatur.  — Dando,  subletando  gloriam  adeptus  esl.  — In 
aniranm  indaxerat,  nihil  denegare,  quod  dono  dignmn  esset,  62)  Cic. 

ad  Alt.  13.  52.  Sneton.  47.  Dio  44,  39. 
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Cä*ars  Bild  hat  sich  in  Statuen  und  auf  Münzen  und  Gemmen 
erhallen,  aber  aus  der  Zeit,  in  welcher  er  Rom  beherrschte  und 
folglich  schon  im  vorgerückten  Alfer  war.  ®J)  Die  Natur  verlieh 
ihm  eine  schöne,  männliche  nnd  würdevolle  Gestalt;  *4)  er  war 
gross  und  schlank,  und  hatte  eine  Adler- Nase  und  schwarze,  leb- 
hafte Augen  mit  einem  Ausdruck’  von  Wohlwollen  und  Heiter- 
keit; nur  eine  zn  starke  Fülle  der  Lippen  störte  das  Ebeninauss.  «•) 
Mit  der  Zeit  wurde  er  mager  6 ®)  und  bleich , und  dnrch  eine 
Glatze  entstellt, ß61')  woran  seine  Ausschweifungen  und  die  Be- 
schwerden im  Felde  ohne  Zweifel  gleichen  Antheil  hatten.  Nnr 
mit  einem  kräftigen  Körper  konnte  er  im  Reiten,  Fechten  nnd 
Schwimmen  sich  hervorthuu , und  alle  Entbehrungen  und  An- 
strengungen mit  den  Truppen  theilen , Kälte  und  Hitze,  Nacht- 
wachen, Hunger  und  Durst  ertragen.  «’)  Er  wurde  dadurch  ab- 
gehärtet, * ")  und  auch  das  Uebel,  welches  den  „neuen  Jupiter“ 
an  seine  Sterblichkeit  erinnerte,  die  fallende  Sucht,  äusserte  keinen 
bleibenden  Einfluss  auf  seine  Gesundheit.  69)  Verinuthlich  war 
er  von  Jugend  auf  mit  ihr  behaftet;  im  Kriege  setzte  sie  ihn 
zweimal  vorübergehend  ausser  Thätigkeit,  bei  Thapsus  im  J.  46, 
und  im  folgenden  in  Spanien.  70)  Kurz  vor  seinem  Tode  litt  er 
oft  an  Kopfschmerz,  an  Schwindel  nnd  plötzlichen  Ohnmächten;  ,l ) 
seine  Gesundheit  wurde  aber  nicht  dadurch  zerrüttet ; 1 J)  schon 
seine  Absicht,  die  Parther  zn  unterjochen,  beweis  t das  Gegentheil. 

Er  legte  zu  allen  Zeiten  einen  besondern  Werth  auf  seine 
äussere  Erscheinung.  Die  Tunica  reichte  ihm  bis  an  die  Hände, 

63)  Um  so  gewagter  ist  es,  ■wenn  man  nnf  diese  technischen  Werke 
physiognoraische  Deutungen  gründet,  (Inc.  Spon  Recherches  curieuses  d’anti* 
quile,  dissert.  24)  oder  die  Schriftsteller  meistert,  weil  ihre  Beschreibung 
nicht  immer  dazu  stimmt.  Patin  Sueton.  numm.  illustrat.  p.  33.  64)  Cic. 

Brat.  75:  Forma  etiarn  magnifica  et  generös»  quadam;  diese  Worte  beziehen 
sich  offenbar  auf  das  Aeussere,  nicht  wie  Sueton,  55.  deutet,  auf  die  Rede. 
Vellej.  2,  41,  App.  2,  524.  I)io  43,  43.  44,  38.  Iuliaii  Caesares  p.  308. 
cd.  Spanh.  65)  Sueton.  45.  Iulian.  1.  c.  Pint.  Caes.  4.  66)  Pint. 

Caes.  17.  665)  Suet.  1.  c.  n.  51.  Dio  43,  43.  Morell.  Tbesaur.  Caes. 

tab.  2.  No.  49.  50.  55.  S.  unten  A.  80.  67)  Snet.  57.  Pint.  17.  S. 

unten.  68)  Suet.  45.  Dio  44,  38.  69)  Suet.  1.  c.  Pint.  17.  53. 

60.  App.  2,  497.  70)  Suet.  45.  Oben  $.  59.  A.  9.  ln  Spanien  nicht 

znm  ersten  Male,  wie  Plut.  17.  sagt,  denn  Dio  43,  32  fin.  scheint  doch 
von  demselben  Ereignisse  zu  sprechen.  71)  Suet.  u,  App.  11.  cc.  Pint. 
17.  72)  Snet.  86.  Oben  §.  72.  A.  2. 
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nnd  war  mit  Franzen  besetzt,’1)  und  zugleich  gürtete  er  sich 
so  hoch  and  so  lose,  dass  man  den  Purpurstreif  an  der  Tnnica 
nicht  sah,  and  die  Toga  bis  zur  Erde  herabhieng,  eine  gesuchte 
Mach'  ssigkeit , welche  ebenfalls  gegen  Sitte  und  Anstand  vep- 
stiess.  ’*)  Als  Dictator  bediente  er  sich  mitunter  einer  hohen, 
rothen  Fussbekleidung,  wie  angeblich  die  Köuige  von  Alba.71) 
Ein  bartloses  Kinn  galt  fiir  ein  Zeichen  der  Unmännlichkeit,  man 
schloss  sogar  auf  unnatürliche  Wollust;  ’K)  gleichwohl  trug  Casar 
keinen  Bart,  und  Spötter  versicherten,  er  lasse  das  Haar  nicht 
bloss  scheeren  sondern  auch  ausreissen.  ’ ’)  Es  erregte  denselben 
Verdacht,  dass  er  stutzerhaft  mit  Einem  Finger  in  den  Haupt- 
haaren wühlte,’*)  welche  er  mit  grosser  Sorgfalt  zu  ordnen 
pflegte,  ’9)  und  vom  Scheitel  und  Hinterkopfe  nach  vorn  zog,  als 
es  hier  daran  fehlte  ; * °)  sehr  erwünscht  war  auch  ans  diesem 
Grunde  der  Lorbeerkranz.  * •) 


73)  Soet.  45:  Usorn  enim  lato  d»vo  ad  mann»  ftmbriato.  Gelt.  7,  12  ■ 
Tnnicis  uti  rirum  prolixis  ultra  brachia  et  nsqne  in  primores  manos  so 
prope  in  digitos,  Roma»  atque  omni  in  Latio  indecornm  fuit.  Eas  tnnicas 
graeco  vocabnlo  nostri  %tiQtdtoiovs  appellarernnt , ferainiaqno  solis  vestem 
longe  lateqne  ditTusam  decoram  existimarerunt , ad  ulnas  cmraqne  adrersns 
ocntos  protegenda.  Viri  autem  Romani  primo  quidem  sine  tnnicis,  toga  sola 
atnicti  fucrant ; postea  snbstrictas  et  breres  tnnicas  citra  hnmernm  desinentes 
habebant,  qnod  genns  Graeci  dicnnt  Der  jüngere  Scipio  Afri- 

canns  tadelte  P.  Snlpicins  Galina,  qnod  tnnicis  nteretnr  manns  total  operien- 
tibus.  74)  Snet.  1.  c.  t Nec  nt  nnqnam  aliter,  qnam  super  enm  (lamm 
darum)  ctngeretur,  et  quidem  flnxiore  cinctnra.  Dio  43,  43.  Macrob.  Sat. 
2,  3.  Oben  §.  1.  A.  94.  3.  Graer.  Oudend.  Casanb.  n.  Ernesti  (Excnrs.  3.) 
xu  Snet.  1.  c.  die  von  B.  - Crusins  daselbst  angeführten  Schriftsteller  de  re 
vestiaria,  nnd  Seckendorf  die  Grundform  der  Toga.  75)  Dio  43,  43.  n. 

das.  Fabric.  Oben  {.  68  in.  76)  Gell.  7,  12.  Martini.  8,  47.  77)  Suet. 

45.  vgl.  2.  Th.  368.  A.  36.  78)  Pint.  Caet.  4.  Senec.  ep.  52 : Impudi- 

cnra  (cinaedum)  ostendit  — ■ et  relatns  ad  capnt  digitns  et  Sexus  oculornm. 
Inrenal.  9 fin. : Ne  trepida  — qai  digito  scalpnnt  uno  capnt,  n.  das.  d Schot. 
Man  erzählte  diess  auch  ron  Fompejns.  Inlian.  Caesarea  p.  323.  ed.  Spanh. 
Anim.  Marcell.  17,  11.  Seneca  Contror.  3,  19.  5,  30.  Pint.  reip.  garend, 
praocept  4.  8.  Pompeii.  79)  Plnt.1.  e.  80)  Snet.  45  : Deficientem 

eapillum  rero care  a rertice  assnerat.  Ondend.  hat  die  Stelle  richtig  rer- 
standen  * und  daher  die  rnlg.  a rertice  beibekalten ; er  bezieht  sich  auf 
Senec.  de  brev.  eit.  12:  In  consilinm  itur,  dam  ant  disiecta  coma  restitnitur, 
nnt  deüciflns  hinc  atqne  illinc  in  frontem  compellitnr?  s.  aber  anch  ansser 
Inlian.  Caes.  p.  308.  die  Münzen,  (hier  A.  66)  welche  keinen  Zweifel  übrig 
Drumana,  Geschichte  Roms  111.  47 
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Seine  biiuslicbe  Einrichtung  verrielh  immer  einen  feinen  nnd 
gebildeten  Geschmack , sie  war  aber  einfach , so  lange  er  sein 
Geld  auf  eine  andere  Art  verwenden  musste  ; als  Dictator  umgab 
er  sich  mit  einer  Pracht,  welche  seinem  Range  entsprach ; alle 
Künste  wurden  zu  dem  Ende  aufgeboten,  und  für  eine  gute  Aus- 
wahl bürgt  sein  Kennerblick.  * s)  Man  darf  glauben,  dass  er  auf 
kleinen  Reisen  in  seiner  Lebensordnung  im  Wesentlichen  nichts 
veränderte;  es  ist  daher  erfreulich,  dass  wir  über  seinen  Aufent- 
halt in  Puteoli,  wo  JL.  Marcius  Philippus  Cos.  66  und  Cicero 
ihn  im  December  45  auf  ihren  Gütern  empfiengen , genauere 
Machrichten  haben.*1)  Er  arbeitete  bis  zur  siebenten  römischen 
Stunde,  ohne  jemanden  vorzulassen  ;* *)  dann  gieng  er  an  der 
Küste  umher,  und  nach  der  achten  Stunde  ins  Bad,  worauf  man 
eine  Schrift  vorlas,  welche  Mamurra,  seinen  ehemaligen  Feld- 
zeugmeister in  Gallien  betraf,  und  Uuangenehines  enthielt,  ihn 
aber  nicht  verstimmte.*1)  Als  er  gesalbt  war,  genoss  er  ein 
reichliches  Mahl,  weil  er  nach  dem  Essen,  wie  auch  sonst  wohl, 
ein  Brechmittel  nehmen  wollte,**)  und  gab  seinen  Beitrag  zu 
den  geistreichen  und  witzigen  Gesprächen,  ohne  der  Gesellschaft 


lassen , dass  der  Dictator  die  Haare  an  dem  vordem  Theile  des  Kopfes 
verloren  hatte,  dass  ttVttfpaXaVTtas  bei  Dio  43,  43  (vgl.  Stephan,  thes.  p. 
2047)  so  in  erklären,  und  die  von  Schaltiag  und  Ernesü  vorgeschlagene 
Lesart  ad  verticem  au  verwerfen  ist.  81)  Oben  §.  64.  82)  Suet. 

46.  47.  83)  Cic.  ad  Att.  13,  52.  Vgl.  2.  Th.  571.  A.  33.  u.  hier  §.  65. 

A.  82.  84)  Sallust.  B.  C.  54.  Cort  t Postremo  Caesar  in  animum  in- 

duxerat,  laborare,  vigilare.  85)  Cic.  1.  e.  Tum  audivit  de  Mamurra; 
(vnltum]  non  mntavil.  Manutins  denkt  hier  an  das  jnlische  Aufwandgesetx, 
(oben  §.  61.  A.  95  f.)  nach  welchem  Mamurra,  ein  fibermülhiger  Schwelger, 
dessen  Reicbthnm  in  Gallien  gesammelt  war , verurtheilt  sei ; Cäsar  habe 
das  Urtheil  lediglich  bestätigt,  da  Vergehen  dieser  Art  sein  grösstes  Miss- 
fallen erregten;  ad  Att.  13,  7.  Er  nntenog  sich  den  Geschäften  oft  auch 
bei  Tische,  aber  wohl  jetzt  nicht,  auf  einer  Reise,  welche  besonders  Er- 
holung and  Vergnügen  bezweckte,  nnd  nicht  in  solcher  Gesellschaft;  auch 
ist  non  mutavit  ohne  Zusatz  eine  auch  in  Cic  Briefen  an  Atticus  unerhörte 
Breviloqnenz,  da  jener  nicht  absichtlich  in  Räthseln  sprechen  will.  Daher 
verdient  die  Erklärung  des  Lambinns  den  Vorzog,  dass  man  Cäsar  ein 
8chmähgedicbt  des  Catalina  gegen  ihn  nnd  Mamnrra  vorlas  nnd  seiiA  Miene 
anverändert  blieb.  Catull.  epigr.  29,  oder  57.  Plin.  36,  7 (6).  Snelon  73. 
vgl.  Cic.  ad  Att.  7,  7.  86)  Cicero  erzählt  diess  ohne  Spott,  s.  p.  Deiot. 

7,  n.  ad  Farn.  8,  1 fin.  , 
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• 

Zwang  anzuthnn , * 7)  oder  Argwohn  zn  zeigen , obgleich  die 
Gesinnungen  Ciceros , seines  Wirthes , welcher  einige.  Monate 
später  seine  Mörder  als  Heroen  pries,  ihm  nicht  unbekannt  waren, 
und  das  bewaffnete  Gefolge  von  2000  Mann  nicht  vor  Vergiftung 
schützte , wenn  man  im  Eifer  für  die  Republik  nicht  Anstand 
nahm,  das  eigene  Leben  daran  zu  setzen.  Jener  Gebrauch  oder 
Missbrauch  der  Römer,  wodurch  sie  die  Freuden  der  Tafel  zu 
verlängern  sachten,'  beweis’!  nicht,  dass  er  unmassig  war,  und 
eben  so  wenig  bezeichnen  ihn  die  üppigen  Gastgelage  der  Cleo- 
patra, bei  welchen  er  sich  einfand,  als  einen  Schwelger;*')  er 
verweilte  gern  in  einem  heitern  Kreise  von  Männern , und  in 
Aegypten  fesselten  ihn  die  Reize  der  Buhlerinn.  Schwelgerei 
und  eine  beispiellose  Thätigkeit,  wie  die  seinige,  sind  nicht  zu 
vereinigen;  seine  Nüchternheit  musste  sogar  Cato  anerkennen,  ") 
welcher  ihn  demnach  nicht  einen  Trunkenbold  nannte;  *°)  Catullus 
schimpft.91).  Im  Felde  und  in  den  Provinzen  Hess  er  auf  zwei 
Tafeln  anrichten;  an  der  einen  aasen  die  angesehensten  römischen 
Krieger  und  die  griechischen  Rhetoren  und  Philosophen  unter 
seinen  Begleitern,  an  der  zweiten  die  Römer,  welche  nicht  im 
Heere  dienten,  die  Pächter  der  öffentlichen  Einkünfte  oder  Rei- 
sende, Senatoren  und  Andere  nebst  den  vornehmen  Provinzia- 
len.91) Als  Wirth  duldete  er  nicht,  'dass  man  ihm  bessere 
Speisen  reichte  als  den  Tischgenossen,  9 ')  und  anspruchslos  nahm 
er  bei  Fremden,,  was  man  ihm  bot.  94)  Seine  Freigelassenen  und 
Sclaven  waren  weniger  genügsam;  schon  ihre  grosse  Zahl  machte 
seine  Besuche  sehr  lästig,  und  man  musste  besonders  die  Günst- 
linge unter  ihnen  mit  Aufmerksamkeit  behandeln,  um  nicht  bei 
dem  Herrn  zu  verstossen.  9 *)  Dieser  zahlte  oft  einen  ungeheuren 
Preis  um  Diener  zu  haben,  welche  sich  durch  ihre  Gestalt,  oder 
durch  Kenntnisse  und  Fertigkeiten  auszcicBnelen ; 8 *)  wer  sich 
bewährte,  durfte  daranf  rechnen,  die  Freiheit  zu  erhalten,  und 


87)  Er  liebte  Ciceros  Witzworte,  und  kannte  ihr  Eigenthümliches  so 
genan , dass  er  nnüchte,  welche  man  ihm  etwa  für  seine  Sammlung  mit- 
tbeilte,  sogleich  zurückwies.  ad.  Farn.  0,  16.  88)  Oben  §.  54.  A.  54. 

89)  Suet.  53.  Qnintil  8,  2.  f.  9.  90)  Pint.  Cato.  24.  91)  Impn- 

dlcus,  vorax,  [belluo.  Epigr.  29.  92)  Snet.  48.  93)  Der*.  1.  c. 

94)  Flut.  Caes.  17.  95)  Pint.  I.  c.  Cic.  ad  Att.  13,  52.  App.  2,  503. 

3 , 586.  96)  Suet.  47. 

47* 


Digitized  by  Google 


740  XXI.  IUL1T.  (31.5.74.) 

ein  bedeutendes  Vermögen  zu  sammeln;97)  Demetrius  gelangte 
sogar  spater  durch  Antonius  zu  der  Würde  eines  Statthalters  von 
Cypem;*  8)  aber  keiner  konnte  rühmen,  wie  mancher  Freigelassene 
des  Pompejus,  dass  er  seinen  Gebieter  beherrsche. 

§ 74. 

Cäsar  war  nie  der  Sclav  eines  Andern ; er  war  auch  nicht 
der  Sclav  seiner  Leidenschaften.  Der  Ehrgeiz  trieb  ihn  in  die 
Laufbahn.,  in  welcher  er  Allen  voreilen  sollte,  ohne  ihn  zu  ver- 
blenden ; die  Selbstverleugnung,  das  Ablehnen  jedes  unzeitigen 
und  bedenklichen  Vortheils  hatte  sein  Vaterland  gross  gemacht, 
und  förderte  auch  ihn.  Aber  jene  Leidenschaft  war  uubegrünzt ; 
der  ljjinffusa  im  Senat  und  auf  dem  Markte,  Faction,  Provinz, 
Heer,  Triumph,  Alles,  wodurch  Andere  sich  befriedigt  fühlten, 
war  fiir  ihn  nur  Mittel,  sein  Ziel  der  ausschliessliche  Besitz  der 
höchsten  Gewalt;99)  die  Republik  also,  mit  welcher  Pompejus 
zu  dingen  vermochte,  musste  untergehen.  Doch  war  diess  nicht 
bloss  die  Folge  seines  Ehrgeizes,  nicht  bloss  die  Wirkung  seiner 
Kraft ; wenn  das  moralische  oder  staatsbürgerliche  Leben  eines 
grossen  Umschwungs  bedarf,  so  findet  sich  der  Geist,  welcher 
ihn  vermittelt ; man  kann  diesen  Umschwung  zeitigen  oder  ver- 
zögern, aber  eben  so  wenig  erzwingen  als  verhindern;  hundert 
Jahre  früher  hätte  Cäsar  vielleicht  Gallien  überwunden,  aber  nicht 
die  Reihe  der  römischen  Imperatoren  eröffnet.  lin  Privatleben 
trat  seine  grosse  Sinnlichkeit  am  stärksten  hervor.  Nur  zu  reich- 
lich brachte  er  der  Götlinn  Opfer,  „welche  ihm  fiir  die  erste 
unter  allen  galt,  deren  Bild  er  im  Ringe  trug,  und  deren  Name 
sein  Feldgeschrei  wurde;“100)  der  Spott  eines  entarteten  Zeit- 
alters besserte  ihn  nicht,  vor  einem  Uebermaasse,  wodurch  seine 
Pläne  vereitelt  werden  konnten , bewahrte  er  sich  selbst.  Am 
meisten  rügte  man  sein  Verhältnis*  zu  Nicomedes,  dein  Bithynier;  ’) 
mit  welchem  Rechte,  ist  nicht  zu  entscheiden,  aber  in  den  Reden 

97)  Dio  SO,  10  App.  3,  586.  1.  Th.  474.  A.  78.  98)  Dio  48,  40. 

I.  Th.  440.  A.  78.  Vgl.  hier  §.  54.  A.  52.  99)  Cic.  2 Phil.  44  (45). 

M ultos  annos  regnare  lueditalns,  magno  Inbore,  multis  pcriculis , quod  cogi- 
taral,  effeceral.  13  Phil.  1 fin.  da  off.  I,  8.  SaUust.  B.  C.  54.  Corl.  Senec. 
ep.  94.  Sneton.  29  30,  Lucan*  1,  125.  lulian.  Caesarns  p.  331,  Spanh. 
Flor.  4,  2.  §.  14.  Dio  41,  54.  100)  Dio  43,  43.  vgl.  42,  34.  Sueiou. 

49.  50.  Catuli.  29.  57.  1)  Oben  $.  1 fiu,  §.  60.  A.  17.  18. 
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und  Schriften  der  Gegner  erschien  er  bis  auf  die  spätesten  Zeiten 
als  der  Lustknabe  des  Königs;2 * 4)  so  nannten  ihn  Dolabella,  3 *) 
liicinius  Calvus,  der  ältere  Curio,  Bibnlus,  4)  Octasius,  C.  Mem- 
mins,  Cicero  in  Briefen  an  Vertraute,  und,  wenn  Sreton  nicht 
irrt,  auch  einst  im  Senat,  und  seine  eigenen  Soldaten.  Man  be- 
hauptete, er  habe  stets  einem  unnatürlichen  Laster  gefröhnt,  unter 
Andern  mit  Mamurra,  *)  mit  Rufio,  s)  und  selbst  mit  Octaviani 
es  ist  aber  nichts  erwiesen  ; sein  Adoptiv-Sohn  wurde  offenbar 
als  solcher  von  Antonius  verläumdet.  7) 

Dem  Volke  gewährte  es  eine  Unterhaltung,  wenn  man  die 
Optimalen  wegen  ihrer  Ausschweifungen  belangte,  und  Rechts- 
bändel der  Art  waren  so  gewöhnlich , dass  man  dadurch  nicht 
mehr  an  Achtung  verlor.  s)  Rom  hatte  den  Zeitpunct  erreicht, 
wo  man  über  das  Laster  scherzt,  und  dag  Schändliche  durch  be- 
schönigende Namen  zn  Ehren  bringt.  Einen  grossen  Tlieil  der 
Schuld  trugen  die  Frauen ; es  gab  unter  ihnen  mehr  Verführe- 
rinnen als  Verführte;  ihr  Ruf  galt  ihnen  nichts  gegen  verbotene 
Freuden , Schönheit  und  Ansehn  des  Buhlers  war  ihr  Stolz.  In 
Cäsar  vereinigte  sich  Alles,  was  Wollust  und  Eitelkeit  zu  befrie- 
digen vermochte.  Wenn  er  bei  der  Heftigkeit  seiner  Begierden 
nicht  immer  wählte,9)  so  wurde  ihm  die  Wahl  doch  sehr  er- 
leichtert, auch  durch  die  Männer,  denn  wenige  dachten  wie  er, 
dass  seine  Gemahlin  auch  nicht  einmal  einer  Untreue  verdächtig 
sein  dürfe.10)  Fiir  ihn  selbst  hatte  der  Ehebruch,  zwiefacher 
Ehebruch,  nichts  Schreckendes.  Servilia  war  eine  der  Ersten, 
welche  sich  ihm  ergaben,  die  Schwester  des  Jüngern  Cato,11) 
und  Gemahlinn  des  M.  Brutus ; da  dieser  im  sullanischen  Bürger- 
kriege starb,  und  Cäsars  Feinde  verbreiteten,  dass  M.  Brutus,  der 
Befreier,  dessen  Sohn  sei,  so  begann  die  Verbindung  in  sehr 
früher  Zeit.  1 2)  Auch  Postumia , die  Gemahlin»  des  Servius 
Sulpicius  Rufus  Cos.  51,  wird  in  dieser  Beziehung  erwähnt;  1 J) 
sie  lebte  noch  im  J.  43.  1 4)  Ferner  Lollia,  welche  an  A.  Gabi- 


2)  Säet.  49.  22.  S2.  73.  Cntull.  11.  ec.  3)  Oben  f.  2.  A.  6. 

4)  §.  13.  A.  93.  6)  Catnil.  11.  ec.  6)  Sacton.  76  tin.  Hier  §.  54. 

A.  32.  7)  1.  Th.  99  A.  26.  8)  2.  Th.  196.  A.  9.  9)  Dio 

42  , 34.  10)  2.  Th.  211.  A.  15.  II)  Von  derselben  Matter. 

12)  S.  das  Genauere  in:  lanii  No.  39.  13)  Suet.  50.  ’ 14)  Cic.  9. 

l>hil.  3.  ad  Pani.  4,  2.  ail  Att.  5,  21.  9.  12,  11. 
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nins,  dem  Günstling  des  Pompejos  Cos.  68,  verheiratliet  war;  1 *) 
Tertnlla,  deren  Gemalil  M.  Crassns  um  nichts  weniger  als  Trium- 
▼ir  Casars  College  wurde;16)  nnd  Mucia,  die  Gemahlinn  des 
Pompejus,  nnd  wegen  dieses  Ehebruchs  nach  dem  mitbridatischen 
Kriege  von  ihm  verstossen.  *7)  Im  Felde  buhlte  der  Dictator  mit 
den  Frauen  der  Provincialen  nnd  Bundesgenossen ; * *)  in  den 
Jahren  48  nnd  47  mit  Cleopatra , welche  er  dann  in  Rom 
empfieng, 1 9)  als  bereits  Casariön  geboren  war,  nach  ihrer  Behaup- 
tung sein  Sohn,20)  und  . im  afrikanischen  Kriege  mit  Eunoe,  der 
GemahJinn  des  mauritanischen  Königs  Bogud.  3 ')  Man  sprach 
nach  seinem  Tode  sogar  you  dem  Entwürfe  zu  einem  Gesetze, 
welches  ihm  unter  dem  Vorwände  seiner  kinderlosen  Ehe  eine 
Verbindung  mit  mehreren  Frauen  nnd  auch  mit  Nicht- Römerinnen 
gestalten  sollte.  22) 

Ehrgeiz  und  Wollust  haben  oft  die  Grausamkeit  im  Gefolge; 
sie  verdunkelten  aber  weder  Casars  Verstand,  noch  zerstörten  sie 
den  angebornen  Adel  seiner  Seele ; er  wurde  kein  Phalaris,  wie 
Cicero,  der  Begnadigte,  ihn  nennt.  2J)  Mag  man  auf  Rechnung 
der  Staatsklugheit  bringen , was  dieser  ganz  oder  grösstentheils 
angehört,  die  Weigerung,  sich  von  Cornelia  zu  scheiden,  3 ')  die 
Achtung  vor  den  Verstorbenen  seines  Hauses,24)  und  die  auf- 
opfernde Hingebung  an  seine  Anhänger,  2 *)  so  ist  ihm  doch  eine 
Innigkeit  des  Gefühls  und  eine  milde  Gesinnung  nicht  abzu- 
sprechen, welche  Pompejus  fremd  waren,  und  nicht  bloss  bei 
dessen  Tode  sich  kund  gaben.  27)  Sie  machten  es  ihm  zum  Be- 
dürfnis, geliebt  zu  werden,  Freunde  zu  haben,  wie  Andere  in 
seiner  Stellung  nur  Günstlinge  hatten,  nnd  seine  Feinde  verdank- 
ten ihnen  ihre  Erhaltung.  Die  Geschichte  hat  ihn  geschildert, 
wie  er  war;  der  unparteiische  Beobachter  lässt  die  Erscheinungen 

15)  Suet.  1.  c.  Gabinü  No.  6.  16)  Snet.  1.  e.  Licinü  Lucnll.  No. 

10.  17)  Snet.  1,  c.  Pint.  Pomp.  42.  Zonar.  10,  5.  Ascon.  in  Or.  p. 

Scanro  arg.  p,  19.  ed.  Oretl.  18)  Snet.  51.  52.  Die  Soldaten  sangen 
bei  dem  gallischen  Triumphe:  Urbani,  (errate  nxores,  moechnm  calrnm  ad- 
ducimus.  Das.  19)  Obon  §.  54.  A.  77.  89.  n.  54.  $.  61  fin.  Ygl. 

I.  Th.  392.  20)  S.  unten.  21)  Sneton.  52.  Hier  }.  58.  A.  67. 

J.  62.  A.  48.  u.  8.  22)  Sneton.  L e.’  1.  Th.  100.  A.  30.  Oben  §.  61. 

A.  36.  23)  Oben  §.  40  A.  38.  24)  §.  1.  A.  90.  25)  §.  3. 

A.  30.  Dio‘44,  39.  26)  Negotii*  amicoram  intentns,  sna  negligere. 

Sali  ntt,  B.  C.  54.  Cott.  27)  Oben  52  fin. 
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an  sieb  voriibergelien , er  sacht  sich  bewusst  zu  Werden,  was  in 
dem  Character  lag,  oder  nur  als  Verirrung  zu  betrachten  ist, 
er  forscht  nach  der  Ursach  dieser  Verirrung,  ohne  das  Ver- 
dammliche  zn  loben  oder  auch  nur  zu  entschuldigen , und  gelangt 
durch  alle  Windungen  des  äussern,  -viel  bewegten  Lebens  zu  einem 
Urtheil  über  den  Menschen;  denn  wie  kein  treues  Bild  von, einer 
Gegend  gewonnen  wird,  wenn  man  aus  der  Ferne  nur  Einzelnes« 
nur  die  hoch  liegenden  Puncte  übersieht,  so  darf  man  auch  das 
Eigentümliche  eines  Menschen  nicht  nach  einzelnen  Handlangen 
und  Aeusserangen  bestimmen.  Cäsar  wollte  herrschen;  die  Erobe- 
rung Galliens  war  eins  seiner  letzten  und  wirksamsten  Mittel, 
dahin  zu  gelangen ; als  es  die  Kräfte  mit  den  seinigen  gemessen, 
und  die  Freiheit  verloren  hatte,  sollte  es  ruhen,  damit  er  nun  die 
Römer  angreifen  konnte ; es  ruhte  nicht  und  wurde  bestraft. 
Das  furchtbare  Schicksal  der  Ebnronen,  **)  des  Acco,  l9)  des 
Gutruatus,  10)  der  Besatzung  von  Uxellodnnum,  ,l)  und  des  Ver- 
cingetorix  3 ä)  war  schon  entschieden,  ehe  er  ihr  unglückliches 
Vaterland  sah;  sie  wurden  nicht  Opfer  der  Grausamkeit  und 
Rachgier,  ein  Ehrgeiziger  züchtigte  sie , dessen  Pläne  sie  zu  ver- 
eiteln drohten ; seine  Schuld  aber  bleibt  dieselbe.  Im  Bürger- 
kriege zog  er  das  Vermögen  seines  Gegners  ein  und  auch  die 
Güter  der  Pompejaner,  welche  nach  ihrer  Niederlage  in  Thessalien 
sich  nicht  unterwarfen ; JJ ) sie  sollten  nicht  zu  Aemtern  gelangen 
und  die  Rückkehr  nach  Rom  wurde  ihnen  erschwert ; 1 *)  mit 
Dejotarus,  dem  Könige  in  Galatien,  versöhnte  er  sich  nie, 1 *)  und 
Einige  starben  nach  der  Besiegung  des  Scipio  in  Africa  als  Ge- 
fangene , jedoch  so , dass  es  ungewiss  bleibt , ob  er  sie  tödten 
Hess.16)  Dios  Nachricht,  er  habe  häufig  das  Getümmel  der 
Schlacht  benutzt,  um  Menschen,  deren  er  sich  entledigen  wollte, 
aus  dem  Wege  zu  räumen,  ist  offenbar  dadurch  entstanden,  dass 
er  einst  Meuterer  im  Heere  dem  Feinde  preis  gab.  1 7) 

Auch  manche  andre  seiner  Handlungen  erregt  bei  genauer 
Untersuchung  weniger  Abscheu,  und  wenn  man  vergleicht,  so 
findet  man  weit  mehr  Beweise  von  Nachsicht  und  Schonung,  als 

28)  §.  30.  A.  17.  «.  24.  29)  }.  30.  A.  30.  30)  §.  35.  A.  61. 

31)  §.  35.  A.  62.  32)  $.  33.  A.  95.  §.  60.  A.  3a  33)  J.  56.  A. 

60.  34)  § 60  in  u.  A.  2 f.  35',  J.  65.  A.  81.  36)  §.  59.  A. 

42.  u.  48.  37 j Dio  43,  12.  13.  Hier  $.  56.  A.  48. 
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vom  Gegentheile , nicht  nnr  im  Anfänge  des  Kriegs  mit  der 
Aristokratie,  sondern  bis  zn  seinem  Tode;  die  KIngheit  leitete 
ihn  folglich  nicht  allein.  Es  überraschte,  schien  unglaublich,  dass 
er  nach  dem  Einfalle  in  Italien  die  Gefangenen  von  Corfinium 
und  unter  ihnen  seine  ärgsten  Feinde  begnadigte;  man  hatte  einen 
Sulla,  erwartet,  wie  er  wusste,  daher  schrieb  er  den  Vertranten 
nud  Cicero,  als  nnn  von  allen  Seiten  sein  Lob  ertönte : Sulla  sei 
nicht  sein  Vorbild,  mit  grösster  Milde  gedenke  er  auch  ferner  za 
rerfahren,  man  solle  sich  überzeugen,  dass  er  nichts  weniger  als 
grausam  sei.  14 ) Noch  in  demselben  Jahre  lös’te  er  sein  Wort 
in  Spanien  , obgleich  Petrejus , der  Legat  des  Pompejns  , einen 
Theil  seiner  Truppen  ermorden  liess.  *9)  Bei  Pharsalus  gebot 
er  die  Bürger  zn  schonen,  und  verbrannte  die  Briefschaften  seines 
Nebenbuhlers,  ohne  sie  zn  lesen ; 4 °)  „gemässigt  im  Zorn  wollte 
er  es  sich  doch  lieber  unmöglich  machen,  zn  zürnen.“41)  Die 
Grossen  der  andern  Partei  erwürgten,  was  ihnen  in  die  Hände 
fiel;  **)  gleichwohl  sorgte  er  sogar  für  die  Pompejaner  in  Aegyp- 
ten, 41)  er  vergab  ihnen  in  Africa,  vernichtete  die  Papiere  des 
Scipio,44)  und  blieb  sich  anch  im  zw.eiten  Kriege  in  Spanien 
gleich,  wo  vieles  sich  vereinigte,  was  ihn  erbittern  konnte.  Den 
Wittwen  und  Waisen  seiner  Feinde  sicherte  er  den  Unterhalt.  4‘) 
Mehrere  Verbannte  empfanden  einen  so  unüberwindlichen  Hass 
gegen  ihn , dass  sie  nicht  einmal  versuchten , ihn  zu  besänftigen, 
und  selbst  unter  diesen  vergönnte  ei* wahrscheinlich  nicht  bloss 
M.  Marcellas  Cos.  51  den  Genuss  des  Vermögens;46)  alle  aber 
lebten  in  Gegenden  , wo  er  sie  zu  erreichen  vermochte , und  er 
beunruhigte  sie  nicht;  4r)  Cicero  und  Andere,  welche  glaubten, 
dass  jener  Marcellus  auf  seinen  Befehl  getödtet  sei,  mussten  bald 
mit  Beschämung  ihren  Irrthum  gestehen.  4*)  Man  verkannte  ihn 
in  jede»  Beziehung;  die  ehemaligen  Anhänger  der  Aristokratie 
fürchteten  fast  bis  zn  seinem  letzten  Athemzuge  Proscriptionen ; 


38)  Brief  *n  Oppins  u.  B alb  ns  io  Cie.  ad  Att.  9,  7 fin.  Br.  an  Cicero 
in  ad  Au.  9,  16.  Oben  j.  «2.  A.  25.  39)  Oben  {.  45.  A.  8.  11.  12. 

40)  {.  51  fin.  41)  Seaec.  de  ira  2,  23.  42)  Oben  $.  48.  A.  68. 

«•  81.  43)  5.  52  fin.  44)  §.  59  A.  17.  39  41.  n.  48.  45)  $.  59. 

A 41.  48.  }.  65.  A.  79.  46)  2.  Th.  395.  A.  87.  47)  Tarnen  id 

cogitare  deberes,  nbicnmqne  esses,  te  fore  in  eins  ipsins,  qnem  fngeres, 
poiestate.  Cie.  ad.  Bau.  4,  7.  48)  2.  Th.  397.  A.  95. 
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ihre  Besorgnis«  war  ungegriindet ; sie  durften  auf  ihren  Gütern 
scbmollen , ihn  öfTentlich  rühmen  und  in  ihren  Kreisen  ilin 
schmähen.  Sulla  wollte  der  Glückliche  geuannt  werden,  Pom* 
pejus  der  Grosse,  Crassos  der  Reiche,  and  Cäsar  der  Milde. 
Diesen  Namen  verdiente  er  immer  mehr,  je  mächtiger  er  wurde; 
er  vergass  Beleidigungen  ans  früherer  Zeit,  und  ahndete  nicht, 
was  jetzt  als  Majestäts- Verbrechen  erschien;  Cornelius  Phagita 
hatte  ihn  unter  Sulla  verhaftet,  und  wurde  nicht  bestraft,*9) 
gleich  grossmiithig  zeigte  er  sich  gegen  Catullus  4 °)  und  Otacilius 
Pitholaus,  4 ')  und  Aulus  Cäcina,  ein  verächtlicher  Schreier,  blieb 
wenigstens  im  Exil  unverletzt.  ,J)  Seine  Milde  galt  lange  fiir 
Verstellung;  eine  glückliche  Verstellung;  glücklich  die  Römer, 
wenn  man  auch  an  Marius  und  Sulla,  an  Octavian  und  Antonius 
diesen  Fehler  mit  solchen  Folgen  rügen  müsste,  und  sie  so  un- 
verbesserlich gewesen  wären,  wie  Cäsar,  welcher  unter  der  Maske 
starb.  Er  wollte  als  ein  gelinder  Herrscher  mit  der  Herrschaft 
versöhnen,  und  den  Anhang  der  feindlichen  Parteihäopter  zu  sich 
herüberziehen;  ohne  Zweifel;  aber  nicht  bloss  aus  diesem  Grunde 
war  er  gelinde,  denn  der  endliche  und  vollständige  Sieg  veränderte 
nichts.  Der  Ueberwundene  und  Gedrängte  ist  ohne  Mitleideu, 
der  Sidg  selbst  macht  menschlich  ; auch  im  Bürgerkriege  ? auch 
wenn  das  schreiendste  Unrecht,  die  empörendste  Willkühr  dein 
Ehrgeiz  entgegen  gekommen  ist,  den  Bruch  zu  beschleunigen  1 
Richtiger  also , die  Ursach  des  Siegs  machte  Cäsar  menschlich, 
seine  geistige  Ueberlegenheit , sie  ersparte  ihm  Grausamkeiten. 
Er  handelte,  wie  jeder  Hochbegabte,  entschieden  und  folgerecht; 
da  er  selbst  nicht  zwischen  den  Parteien  schwankte,  so  schwank- 
ten auch  Andere  nicht,  vielmehr  erklärten  sie  sich  von  Anfang 
fiir  oder  gegen  ihn,  selten  wurde  er  versucht,  Abfall  oder  Treu- 
losigkeit zu  bestrafen , und  die  Zuversicht , mit  welcher  er  die 
Unterwerfung  aller  seiner  Gegner  erwarten  durfte,  hielt  ihn  ab, 
sie  anders  als  in  der  Schlacht  zu  verfolgen.  Stets  aber  wird  man 
auf  seine  Gesinnung  znriickgeftihrt;  sie  allein  bestimmte  ihn,  nach 
jahrelangem  Kampfe  der  Rache  zu  entsagen , und  die  Gräuel, 
deren  seine  Klugheit  ihn  iiberhob  auch  nicht  zn  wollen ; durch 

49)  Sueton.  74.  Hier  §.  I.  A.  90.  SO)  Sneton.  73.  Hier  A.  100. 
Sl)  Säet.  75  fin.  Oben  }.  31.  A.  55.  52)  Suet.  1.  c.  Oben  §.  60. 

A.  3. 


Digitized  by  Google 


748 


XXI.  IULII.  (31.  §.75.) 

Proscriptionen,  welche  man  dringend  von  ihm  forderte,  wurde  die 
Habsucht  befriedigt  und  seine  Ermordung  verhindert  sein.  • Die 
Vertranten  klagten,  als  er  nicht  mehr  war,  seine  Milde  sei  ihm 
verderblich  geworden;“)  auch  die  übrigen  Zeitgenossen,  selbst 
Cassius  “)  und  Cicero  mussten  jene  Tugend  anerkennen;“), 
Rom  weihte  dem  Dictator  im  Tempel  der  Clementia  Altäre,  4 fl) 
nnd  die  Nachwelt  bezeugte,  es  sei  nie  gerechter  gewesen.  “) 

§ 75. 

Die  Hochherzigkeit  Cüsars  lässt  auf  eine  starke  Seele 
schliessen.  Es  giebt  bewunderungswürdige  Anlagen  zu  einer  be- 
stimmten innern  oder  änssern  Thätigkeit,  die  meisten  berühmten 
Menschen  haben  ihre  Namen  durch  eine  einseitige  Grösse  ver- 
ewigt: Cäsar  wurde  von  der  Natur  befähigt,  in  Allem  gross  zu 
sein;  ihm  blieb  die  Wahl,  als  Feldherr,  Staatsmann,  Gesetzgeber; 
Rechtsgelehrter,  Redner,  Dichter,  Geschichtschreiber,  Sprach- 
forscher, Mathematiker  und  Architect  zu  glänzen.  Nie  gebrach 
es  ihm  an  Kraft  oder  Zeit;  denn  er  erhaschte  im  Fluge,  was 
Andere  mühsam  sich  aneiguen,  das  Verworrenste  lös'te  sich  schnell 
vor  seinem  Adlerblicke,  nud  selbst  Verschiedenes  zugleich  zu 
bedenken,  war  ihm  möglich  und  leicht.  Den  Gaben  entsprach 
die  Empfänglichkeit;  das  Wissenswürdige,  von  welcher  Art  es 
auch  sein  mochte,  hatte  Bedeutung  nnd  Werth  für  ihn.  “) 

33)  ad  Att.  14  , 22.  54)  Oben  $.  70.  A.  53.  55)  Cic.  p. 

Marcell.  3 fin.  p.  Ligar.  6 fin.:  Onis  non  eam  victoriain  probet,  in  qua 
•cciderit  nemo,  nisi  armatas?  12  fin.i  Kalla  de  virtutibat  tnis  plnrimis 
nee  admirabilior  nec  gratior  misericordia  est.  — Nihil  habet  nec  fortuna 
tna  maias,  qaun  nt  possis:  nec  natura  tna  melius,  quam  nt  velis 
conservare  quam  plorimos.  p.  Deiot.  12:  Solns  es,  enins  in  victoria  ceci- 
derit  nemo,  nisi  armatus.  Hier  §.  CO  A.  97  I.  56)  Oben  (■•  65.  A.  37. 
67)  Sallnst.  B.  C.  54.  Cort. ; Caesar  ignoscendo  gloriam  adeptus  est. 
Taler.  M.  6,  2.  §■  11:  Ipsa  mansnetndine  mitius  peetns.  8enec.  de  ira 
2,23.  Plin.  7,  26  (25  J : Caesari  proprium  et  pecnliare  — clementiae  insigue. 
Vellej.  2,  52  fin.  55.  §•  2.  Suet.  73.  75:  Moderationen:  clementiamqne  ad. 
mirabilem  exbibuit.  Flor.  4,  2.  §.  90.  Solin.  I.  {.  101.  Dio  38,  11. 
44,  45  — 47.  App.  2,524.  58)  Anct.  Dialog,  de  orator.  21:  Divinum 

Ingenium.  Macrob.  Sat.  1 , 5 in.  t Excelleatis  ingenii  ac  providentiae  vir. 
Cie.  2 Phil.  44:  Fnit  in  illo  iugeninm,  ratio,  memoria,  literap,  cura,  cogitatio, 
diligentia.  5 Phil.  18;  Outnem  vim  ingenii,  quae  summa  fuit  in  illo  utc. 
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Eine  <o  gediegene  Natur  scheut  keine  Untersuchung;  sie 
blendet  nicht  im  Schimmer  der  Herrscher- Gewalt.  Cäsar  ge- 
winnt, wenn  man  ihm  näher  tritt.  Er  war  ein  kräftiger  and 
geübter  Krieger;  ohne  Nachtheil  ertrug  er  jede  Beschwerde; 
seine  Fertigkeit  im  Schwimmen  rettete  ihn  bei  Alexandrien,“) 
und  gleiche  Gewandtheit  zeigte  er  als  Beiter,  sie  machte  ihm 
selbst  den  Zügel  entbehrlich.  so)  Schon  dadurch  wurde  er  dem 
Feinde  als  persönlicher  Gegner  überlegen,  und  er  kannte  den 
Gebrauch  der  Waffen,  und  zögerte  auch  als  Anführer  nicht, 
wenn  es  seines  Arms  bedurfte;  dann  focht  er  zu  Fuss,  ohne 
Helm,  seine  Tapferkeit  begeisterte,  6 ')  mehr  als  einmal  stellte 
er  dadurch  die  Schlacht  wieder  her,69)  und  auch  bei  den  un- 
gewohnten Gefahren  des  Meers  verliess  sie  ihn  nicht.  61) 

Der  erste  Soldat  seines  Heers  war  er  der  erste  unter  den 
römischen  Feldherren,  vielleicht  unbedingt.  G<)  Man  rühmt  an 
ihm,  dass  er  sich  den  Wechselfällen  des  Glücks  immer  weniger 
bloss  gegeben  habe,  je  öfter  er  siegte,  * 5)  und  in  derThat  wagte 
er  nicht  ohne  die  Wahrscheinlichkeit  des  Gelingens;  seine  Vor- 
sicht trug  aber  den  Stempel  der  Kühnheit.  Den  Römern  gegen- 
über führte  er  mit  Benutzung  der  Umstände  stets  einen  Angriffs- 
Krieg,  und  in  diesem  kamen  die  eigenen  Kräfte  weniger  in 
Betracht,  als  die  Hoffnung,  dem  Feinde  den  Gebrauch  der  Peinigen 


riin.  7,  25:  Animi  Tigore  praestantissimnm  arbitror  genitnm  C.  Caesarem  t 
dictatorem.  Nee  virtntem  constantiamqne  nnnc  commeraoro,  nee  snblimitalem 
omniera  capacera,  qnae  coelo  continentnr : sed  proprium  vigorem  celeritatem. 
qne  qnodam  igne  Tolncrem.  Scribere  aut  legere,  »imul  dictare  et  audire 
solitum  accepimns.  Epistolas  vero  tanlarnm  rerum  quaternas  pariter  lihrariis 
dictare,  aut  si  nihil  alind  ageret,  septenas.  Solin.  1.  {.  101.  Pint.  Caes. 

17  fin.  V eilej  2,  41:  Yigore  animi  acerrimns.  Oell.  1,  10  iin.:  Excel- 
lentis  ingenii  ac  prndentiae  vir.  Dio  44  , 38:  <jj  yan  q ’f’t'X’l  nolvttQXt- 

criniq  3iQO{  nav!?  ifioCas  xal  i«  ft(srfyaia  xttl  i « nokfuiu  Siaifavis 

ünijpjf.  Latin.  Pacat.  Paneg.  cap.  18.  59)  Oben  {.  54.  A.  33. 

60)  Pint.  17.  Suet.  57.  Eeber  sein  Schlachtpferd  s.  hier  j.  61.  A.  66. 

6t)  Caes.  B.  O.  1 , 25.  Sneton.  57.  60.  62.  App.  2,  522.  Oben  {.  62. 

A 4 — 6.  62)  Oben  {.  18  fm.  §.  20.  A.  24.  25.  §.  62.  A.  4.  Nicht 

immer:  {.  49.  A.  32.  $.  54.  A.  33.  63)  §.  25.  A.  3.  }.  26.  A.  30. 

$.  48.  A.'  95.  {.  59.  A.  2.  64)  Säet.  55.  Pint.  15.  Vallej.  2,  46.  47. 

Cie.  ad  Att  7,  3.  8,  13.  2 Phil  44.  Solin.  1.  {.  100.  65)  Bnet.  60. 

Vgl.  58. 
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dadurch  zu  erschweren,  das*  er  zu  einer  Zeit  und  an  einem 
Orle  angriff,  wo  man  ihn  nicht  erwartete;  im  schlimmsten  Falle 
wurde  die  Uebermacht  des  Gegners  durch  dessen  Bestürzung  und 
Uebereilung  aufgewogen ; daher  hatte  er  lieber  Tage  und  Stunden 
eis  Legionen  voraus.  Um  zn  überraschen,  eröffnete  er  den  ersten 
and  zweiten  Feldzug  gegen  Pompeius,  den  africanischen  und 
zweiten  spanischen,  wenn  Andere  io  die  Winterquartiere  giengen, 
nnd  so  schnell,  dass  das  Gerücht  von  seinen  Rüstungen  den 
Feind  nicht  früher  erreichte,  als  er  selbst;  er  schien  beflügelt  zn 
sein,  „ein  Wunder  von  Geschwindigkeit.“66)  Wenn  nicht  alle 
Truppen  sofort  folgen  konnten,  so  war  er  vorerst  Bein  eigener  und 
sicherster  Kundschafter,  und  selten  gefährdet,  mochte  auch  das 
andre  Heer  sich  ermannen,  denn  unübertrefflich  in  der  Befestigung** 
kunst  wusste  er  sein  kleines  Lager  mit  einem  Zanberkreise  zu 
umgeben.  Hier  erspähete  er,  wie  seine  Kräfte  wuchsen,  die 
Gelegenheit,  doch  mehr  den  Feind  durch  geschickte  Bewegungen 
in  die  Enge  zu  treiben,  ihn  dann  mit  Linien  zu  umspinnen  und 
durch  den  Hunge^  zn  besiegen,  als  ihn  zu  schlagen.67)  Bei 
seiner  Scharfsichtigkeit  uud  Wachsamkeit  wurde  jede  Blosse  so- 
gleich benutzt,  66)  und  rastlos  verfolgte  er  den  errungenen  Vor- 
theil, l^ine  Unterhandlung  vermochte  ihn  aufzubalten,  kein  halber 
Gewinn  ihn  zu  befriedigen,  wer  die  Wahlstatt  vor  ihm  räumte, 
verlor  Alles,  auch  Lager  uud  Heer.69)  Seinem  Ruhme  thut  es 
keinen  Abbruch,  dass  mitunter  der  Zufall  half^7°)  und  sein  Ver- 
fahren gegen  die  Usipeter  und  Tenchtherer,  welches  von  jeher 
in  der  Geschichte  verwerflicher  Kriegslisten  zum  Beispiele  gedient 
hat,  erscheint  wenigstens  in  einer  mildern  Gestalt,  wenn  man 
auch  auf  der  andern  Seite  nicht  anwandelbare  Treue  findet.  7 
Die  Rache  der  Götter  fürchtete  er  nicht;  über  einen  so  starken 
und  hochgebildeten  Geist  hatte  der  Volksglaube  keine  Gewalt, 


66)  Cic.  ad  A(t.  8,  9.  14.  9,  18.  ad  Fam.  8,  IS.  p.  M «reell.  2. 
Plin.  7,  24.  Suet.  57.  Flor.  4,  2.  §.38.  Flut.  Caes.  17. 26.  53.  Dio  42,  56. 

67)  Fronlin.  (trat.*  4,  7.  j.  I.  Oben  j.  45.  A.  5 f.  §.  49.  A.  15  f. 

68)  Cic.  ad  Alt.  U.  cc.  Sallnst.  B.  C.  54.  69)  Lecan.  1,  144  f . s 

In  Caesare  — nescia  virtus  itare  loco,  solnsqne  podor,  non  vincerebello.  — 
Snccessns  ärgere  snos,  instare  farori  JVnminis ; impellens  quid  quid  aibi 
summa  petenti  obstaret,  gandensque  riam  fecisse  ruina.  Oben  {.51.  A.  41. 
70)  j.  62.  A.  8.  71)  $.  25.  A 91. 
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und  er  wurde  ihm  durch  keinen  bessern  ersetzt.  71)  Kr  ver- 
lachte die  Anzeichen  am  letzten  Tage  seines  Lebens  wie  in  seinem 
ersten  Consulat;  7 J)  weder  Scipios  Name,  noch  die  Warnung  des 
Haruspex,  oder  das  Straucheln  bei  der  Landung  veränderte  seinen 
Entschluss,  den  Krieg  in  Africa  zu  fuhren,  1 *)  und  er  schlug 
bei  Munda,  obgleich  man  in  dem  Opferthiere  das  Herz  ver- 
misste; 7 *)  es  ist  auf  die  Leser  berechnet,  welche  den  Günst- 
ling des  Glucks  in  ihm  erkennen  sollen,  wenn  er  von  Wundern 
vor  der  Schlacht  bei  Pharsalus  spricht ; 7 6)  die  Religion  war  ihm 
nur  ein  Mittel,  auf  das  Heer  zu  wirken. 

Ohnerachtet  seiner  eigenen  Grösse  bedurfte  er  Männer, 
welche  es  verstanden,  seine  Pläne  ausznfiihren ; die  Tüchtigkeit 
deiner  Legaten  zeugt  von  einer  guten  W ahl.  7 7)  Sie  erhielten 
seine  Befehle  oft  in  griechischer  oder  in  einer  Geheimschrift, 
deren  er  sich  auch  in  Briefen  an  die  Geschäftsträger  in  Rom 
bediente.  Im  letzten  Falle  setzte  er  nach  vorgängiger  Ueberein- 
kunft  statt  des  Buchstabens,  welchen  man  lesen  sollte,  den  vierten 
vor  ihm  im  Alphabete,  oder  auch  andere,  denn  die  Chiffem 
waren  nicht  immer  dieselben.  7 *)  Das , Heer  wurde  auf  den 
Schlachtfeldern  geübt,79)  und  an.  Beschwerden  aller  Art,  an 
Hitze  und  Kälte,  an  Hunger  und  Durst  gewöhnt,  *°)  ein  ab- 

72)  De  poena  possnm  eqnidem  dicere  id,  qnod  res  habet,  in  Inda 
atqne  miseriis  mortem  aerumoarum  rcqaiem  non  craciatnm  esse ; eam  cnncta 
mortalinm  mala  dissolrere;  nlira  neqne  cnrae  neqne  gandio  locum  esse. 
Caes.  bei  Sallost.  B.  C.  £1.  Bene  et  composite  C.  Caesar  pantlo  ante  in 
boc  ordine  de  rita  et  morte  dissernit,  credo  falsa  existimans  ea,  qnae  da 
inferis  tnemorantur , diverso  innere  malos  a bonis  loca  tetra,  incnlla,  foeda 
atquo  fonnidolosa  habere.  Cato  das.  £2.  73)  §.  12.  A.  £2.  §.  72. 

A.  92  f.  74)  §.  £8  A.  68  f.  7£)  App.  2,  501.  Oben  §.  72.  A.  93. 
76)  B.  C.  3,  105.  77)  Oben  {.  16.  A.  §3  n.  99  f.  78;  Der  Gram- 

matiker Probas  schrieb  über  diesen  Gegenstand  ein  besonderes  Werk.  Gell. 
17,  9.  Dio  40,  9.  Snet.  56.  Aehnliches  wird  von  Augustus  berichtet. 
Säet.  Oct.  88.  Dio  £1,  3 fin.  79)  Cie.  ad  Farn.  6,  1.  $.  1s  lis  rebus 
praeslabamus,  qnae  non  prodennt  in  aciern:  nsn  autem  armorum  et  jnilituu 
robore  inferiores  eramns.  Plot.  Caes,  28.  80)  B.  6.  8,  4 t Caesar 

militibns  pro  tanto  labore  ac  patientia,  qui  bramalibos  diebus,  itincribns  diffl- 
cillimis,  frigoribtts  intolerandis  stndiosissime  permanserant  in  labore,  etc. 
Cic.  ad  Farn.  8,  17  fin.:  Nostri  ralrie  depngnare,  et  facile  algere  et  esnrire 
eousueruiit.  ad  Fant.  4,7:  Non  iis  rebns  pugnabamns , quibus  valere  po- 
eramus,  — sed  lacerlis  et  ritibus,  quibus  pares  non  eranius. 
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gehärtetes  Geschlecht  mit  nervigem  Arme,  voll  Vertrauen  zom 
Anführer  und  zu  sich  selbst.  8 *)  Eine  nnnnterbrochene  Reihe 
von  Feldzügen  in  fernen  Ländern  entfremdete  es  dem  Vaterlande, 
und  knüpfte  dagegen  die  engsten  Bande  zwischen  ihm  und  Cäsar, 
zumal  da  dieser  an  sich  geschaffen  war,  sich  Liebe  za  erwerben, 
and  in  seinen  Verhältnissen  absichtlich  dahin  wirkte.  Die  freund- 
liche Anrede : Kampfgenossen  für  Soldateri , * *)  gewann  durch 
den  Ausdruck  von  Innigkeit  und  ungekünstelter  Herablassung  in 
Ton,  Blick  und  Miene,  durch  die  Wahrnehmung,  dass  er  Ent- 
behrungen, Anstrengungen  und  Gefahren  mit  seinen  Kriegern 
theilte,  dass  er  ihr  Unglück  tief  empfand,  und  nicht  ruhte,  bis 
sie  gerächt  waren,  81 ) dass  er  unablässig  für  sie  sorgte,  und  nur 
zu  erobern  schien,  um  sie  zu  bereichern,  8 *)  eine  unwiderstehliche 
Gewalt.  Freilich  weckte  diess  ein  bedenkliches-  Gefühl  von 
Wichtigkeit  in  ihnen,  es  führte  zu  Ansprüchen,  welche  nicht 
immer  befriedigt  werden  konnten , und  befestigte  folglich  die 
Soldaten -Herrschaft,  das  Vermächtniss  des  Marias  und  Sulla; 
aber  Cäsar  beachtete  es  nicht;  um  jeden  Preis  suchte  er  den 
Thron  zu  gründen,  über  welchen  einst  Legionen  und  Prätorianer 
schalten  sollten,  auch  war  Er  stark  genug,  dem  Uebel  zu  steuern. 
Durch  Strenge  und  Nachsicht  erhielt  er  die  Kriegszucht.  Der 
Soldat  musste  stets  zum  Aufbruch’  bereit  sein;  um  diess  zu  er- 
proben , überraschte  ihn  oft  an  einem  Feste , bei  heftigem  Regen 
nnd  sonst  das  Zeichen  zur  Schlacht;88)  tagelange  schnelle  Be- 
wegungen unter  einer  schweren  Biirde  durften  ihn  nicht  er- 
müden, und  im  Gefecht’  sollte  die  Schande  der  Feigheit  ihn  mehr 
schrecken  als  der  Tod.  Cäsar  vergrösserte  die  Zahl  der  Feinde, 
wenn  er  in  seinen  Reihen  Verzagtheit  bemerkte,  um  so  gewisser 
wurde  die  Furcht  durch  den  Befehl,  dennoch  anzugreifen,  durch 
die  Zuversicht  des  Heerführers  verbannt;  88)  vor  dem  Kampfe 
mit  den  Helvetiern,  deren  Gestalt  und  Menge  Manchen  zum 
Zittern  brachte,  wies  er  sein  Pferd  mit  den  Worten  zurück: 

81)  ad  Fam.  7,  3:  Signa  tirone  et  collecticio  exercita  enra  legionihn* 
robastissimis  contnlit  (Pompeius).  Vellej.  2,  49.  82)  Sneton.  67. 

Polyaen.  8,  23.  j.  22.  83)  Oben  {.  27.  A.  7t.  84)  Plal.  Caes.  17. 

B.  Gail.  7,  II.  89.  8,  4.  Snet.  26.  Cic.  ad  Att.  7,  7.  Camll.  29.  57. 
Plin.  36,  7 (6).  (Hier  $.  73.  A.  85.)  85)  Snet.  65.  Polyaen.  strat. 

8,  23.  j.  17.  86)  8uet.  66. 


Digitized  by  Googl 


XXI.  IULIT.  (31.  §.75.)  751 

nicbt  jetzt,  sondern  zur  Verfolgung!  ,T)  Er  wusste,  was  ein 
Wort,  aber  auch,  was  das  Beispiel  vermag;  seine  zehnte  Legion 
war  der  Eern,  an  welchen  sich  die  übrigen  anschlossen,  und  in 
ihr  giengen  wieder  Einzelne  voran;  *8)  der  Veteran  scheute  die 
Blicke  des  Neugeworbenen,  und  dieser  den  Tadel  des  Veterans. 
Für  die  höchste  Strafe  galt'  die  Ausstossung,  die  Strafe  des  Un- 
gehorsams; der  Meuterer  fand  keine  Gnade,  bis  er  seine  Schuld 
gestand.  * 9)  Doch  sah  Cäsar  nicht  jedes  Vergehen;  zu  rechter 
Zeit  oder  in  unwesentlichen  Dingen  wurde  der  Zügel  nach- 
gelassen, und  diess  hatte  dann  um  so  grossem  Werth.  Mach 
einem  Siege  und  wenn  es  sonst  zweckmässig  nnd  gefahrlos  zn 
sein  schien,  gestattete  er  Trinkgelage  und  andere  Vergnügungen, 
„auch  gesalbt  waren  seine  Soldaten  tapfer“;  er  duldete  es,  dass 
sie  ihne' Waffen  mit  Gold’  und  Silber  schmückten,90)  und  zürnte 
nicht,  wenn  sie  bei  dem  Triumphe  mit  rohem  Mulhwillen  Uber 
ihn  scherzten.  Seinem  Ansehn  that  es  keinen  Eintrag;  sie  be- 
wunderten ihn,  nnd  waren  eifersüchtig  auf  seinen  Ruhm,  weil 
sie  ihn  theilten.  Dieser  Geist  der  Gesammtheit  machte  jeden 
Einzelnen  zmn  Bürgen  fiir  die  Ehre  des  Heers,  Niederlagen  zn 
einem  persönlichen  Unglück,  das  Fliehen  einer  Abtheilung  zur 
Schande  für  Alle ; sogar  bei  einem  Scheine  der  Feigheit  trat  man 
nur  durch  eine  strenge  Busse  wieder  in  seine  Rechte,  so  wollten 
es  die  Truppen  selbst.9*)  Nach  den  ersten  Feldzügen  in  Gallien 
sollte  von  der  Unmöglichkeit  des  Siegs,  nnd  von  der  Zahl  der 
Feinde  die  Rede  nicht  mehr  sein ; 9 ’)  einige  Mann  glaubten 
ganze  Cohorten,9*)  einige  Legionen  ein  ganzes  Heer  schlagen 
zu  können,  6 *)  und  der  Gefangene  starb,  um  nicht  gegen  seinen 
Imperator  zu  dienen.9*) 

„Casars  Reden  athmeten  denselben  Geist  wie  seine  Kriege 
fiihrung;“  96)  auch  in  dieser  Hinsicht  unterstützten  sich  Natur 

87)  Flut.  18.  88)  Caes.  B.  O.  4,  25.  B.  C.  8,  91.  Hier  §.  25 

u.  §.  31.  A.  39.  89)  Oben  §.  4«.  A.  43.  §.  56.  A.  46.  90)  Säet. 

67.  Polyaen.  1.  c.  §.  20.  91)  Oben  §.  49.  A.  45.  92)  Caes.  B.  O. 

7,  17.  Hier  §.  32.  A 68.  93)  B.  Afric.  45.  §.  58  6n.  94)  Pin«. 

Caes.  38  fin.  43.  §.  48.  A.  95.  95)  B.  Afric.  44  — 46.  Pint.  16  fin. 

Val.  M.  3,  8.  §.  7.  Oben  §.  58  fin,  Tales  in  castris  Dm  Inlii  disciplina 
milites  alniu  Val.  M.  3,  2.  §.  23.  96)  Quintii.  10,  1.  §.  114.  ed. 

Spald. 
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and  Kirnst,  9r)  doch  verdankte  er  Jener  da*  Meiste.  M.  Antonias 
Gnipho  unterrichtete  ihn  in  seiner  Kindheit,  und  konnte  ihn 
folglich  noch  nicht  znr  Beredsamkeit  anleiten  ; 9")  die  Schriften 
de»  Cäsar  Strabo,  welcher  starb,  als  er  dreizehn  Jahr  alt  war, 
hatten  nur  in  seiner  frühem  Jugend  einigen  Einfluss  auf  ihn,  9 *) 
nnd  sein  Ruf  war  durch  die  Anklage  des  Dolabella  schon  ge- 
gründet, als  er  Molo  in  Rhodus  hörte.  I0°)  Die  Alten  rühmen 
die  Reinheit  seines  Lateins,  da  er.  ungewöhnliche,  veraltete  und 
gesuchte  Ausdrücke  vermied,1)  den  feinen  Geschmack,1)  und 
die  deutliche  und  lebhafte  Darstellung  voll  Kraft  und  Witz, 
welche  durch  den  Wohllaut  nnd  die  Stärke  seiner  Stimme,  durch 
ein  angemessenes  Gebehrdcnspiel  und  eine  schöne,  edle  Gestalt 
noch  mehr  gehoben  wurde.  *)  Sie  bemerken  daher,  dass  nur 
Cicero  ihn  iibertraf,  nnd  er  geeignet  war,  auch  diesem  den  Preis 
streitig  zn  machen,  dass  er  es  aber  vorzog,  in  Schlachten  zn 
siegen.  4)*  Er  fand  es  nicht  einmal  der  Mühe  werth,  die  Reden 
an  das  Heer  in  den  Denkwürdigkeiten  vollständig  mitzutheilen,  1 ) 
oder  eine  Sammlung  seiner  gerichtlichen  und  Staats-Reden  zn 
, veranstalten ; wir  kennen  sie  nnr  durch  einige  dürftige  Bruch- 
stücke, und  schon  zu  Augustus  Zeit  gab  es  verfälschte;  6)  Rhe- 
toren und  Geschichtschreiber  liehen  ihm  ihre  Worte.  ’)  Gleichwohl 

97)  Cic.  Brot.  72.  Sallnst.  B.  C.  34.  ed.  Cort.  98)  Oben  Ko.  30. 
99)  Sneton.  55.  liier  Ko.  23.  100)  2.  Th.  361.  A.  36  1.  Oben  §.  2. 

A.  12.  1) ' Cic.  Brut.  73.  GeU.  1,  10  in.  19,  8.  }.  3.  M aerob.  Sat. 

1,  3.  Er  schrieb  Calypsonem,  „seentns  antiquos“,  nnil  ornatu  für  ornatni, 
weil  er  jene  Formen  für  die  richtigem  hielt.  Quintil.  1,5.}.  63.  Gell. 
4,  16  fin.  2)  Cic.  Brat.  72.  75.  Suet.  55.  Qnintil.  10,'  1.  }.  114. 

Dialog,  de  oral  25.  B.  Gail,  8-  Frooem.  3)  Cic.  Brat.  75.  Qnintil. 

1,7.}.  34.  10,  1.  }.  114.  10,  2.  J.  25.  12,  10.  }.  11.  Snet.  1.  c.  Bei 
Fronto  de  eloq.  3.  p.  83.  ed.  Kieb.  sind  die  Worte:  C.  lulinm  Caesarein 
locntnm  faeuudissime  omnium  von  Mai  xur  Ergänzung  eingeschoben  ; s.  das. 
Kiebnhr.  4)  Pint.  Cnes.  3.  Dial.  deorat.  21.25.  Qnintil.  10,  1.  {.  114. 
Vellej  2,  36.  Tacit.  A.  13,  3.  Plia.  Epist.  1,  20.  Snet.  55.  5)  s.  R. 

B.  C.  3,  90.  6)  Snet  1.  c.  7)  Sali.  B.  C.  51.  App.  2,  460.  473. 

Dio  38  , 36.  41,  57.  Vgl.  Caes.  Comment.  ed.  II.  Ondend.  T.  II.  p.  844 
n.  H.  Meyer.  Orator.  Rom.  Fragm  p.  178  Ondend.  erwähnt  die  Rede  für 
Sextilins,  (p:  846)  welchen  nicht  der  Dictalor,  sondern  Cäsar  Strabo  ver- 
theidigte.  (Meyer  p.  184.  liier  Ko.  25.)  In  Betreif  der  conciones  ad 
■nilites  ist  schon  erinnert,  dass  Cäsar  bei  Mnnda  nicht  die  Zeit  blieb,  seine 
Soldaten  anzureden.  Oben  }.  62,  A.  1. 
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ist  der  Zweck  der  Reden,  welche  er'  in  Rom  bis  zn  seinem 
Abgänge  nach  Gallien  gehalten  hat,  nicht  zweifelhaft;  sie  waren 
ein  fortgesetzter  Angriff  auf  die  Aristocratie;  während  er  schein- 
bar etwas  ganz  anderes  wollte,  nur  bei  äusseren,  zufällig  sich 
darbietenden  Veranlassungen  auftrat,  machte  er  die  Optimalen 
lächerlich  und  verächtlich;  die  unterdrückte  Partei  erkannte  in 
ihm  ihren  Freund  nnd  Beschützer,  er  wurde  ihr  Haupt,  und  die 
Gegner  konnten  ihn  mit  den  Gesetzen  nicht  erreichen,  deren 
Ansehn  er  untergrub.  Er  belangte  Cn.  Dolabella  und  als  Anwalt 
der  Griechen  C.  Antonins,  weil  %ie  Sullaner  waren,  und  die  sul- 
lanischen  Gerichte  gleich  sehr  in  der  öffentlichen  Meinung  ver- 
loren, wenn  sie  freisprachen  oder  verdammten;  •)  er  begünstigte 
in  L.  Cinna  nicht  den  Verwandten,  sondern  den  Marianer;  9) 
er  ehrte  Julia  und  Cornelia  durch  Leichenreden,  weil  diese  ihm 
Gelegenheit  gaben,  das  Andenken  an  Marius  und  an  den  Kampf 
gegen  die  Grossen  zu  erneuern;  ,0)  er  erklärte  sich  bei  der  ca- 
tilinarischen  Verschwörung  gegen  die  Todesstrafe,  damit  der  Senat 
desto  mehr  bloss  gestellt  wurde,  wenn  er  sie  dennoch  verhieng, 1 ') 
nnd  er  unterstützte  die  Rogation  des  Metellus  Nepos , um  jenen 
zu  demiithigen  und  Pompejus  von  ihm  abzuziehen.  1 2)  Es  ist 
daher  nicht  leere  Vermuthung,  wenn  man  annimmt,  dass  er  auch 
in  allen  anderen  Reden,  für  die  Bithjnier,  1 J)  für  Masintha,  1 *) 
für  Decius,  den  Samniten,  “)  in  den  Reden,  welche  er  als 
Consul  I und  dann  gegen  C.  Memroius  und  L.  Domitius  hielt,  1 6) 
die  bestehende  Verfassung  zu  erschüttern  und  sich  in  der  Gunst 
der  Menge  zu  befestigen  suchte. 

§ 76. 

Auch  im  Felde  blieb  Cäsar  mit  Rom  und  mit  den  Männern, 
deren  er  bedurfte,  in  steter  Verbindung;  seine  Freunde  und  Send- 
linge  vermittelten  sie,  und  nicht  weniger  seine  Briefe.  Sie  haben 
bis  auf  einige,  welche  sich  in  der  Sammlung  der  Briefe  Ciceros 
finden,  das  Schicksal  der  Reden  gehabt.  1 ’)  Die  geringen  Ueber- 

8)  Oben  §.  2.  A.  8 u.  7.  0)  p.  rogat.  Plautia,  Oben  $.  3.  A.  29. 

10)  j.  3.  A.  30.  11)  {.  8.  A.  47  f.  n.  nach  A.  75.  12)  §.  9. 

A.  3.  13)  Gell.  5,  13.  Snet.  49  n.  das.  B.  -Crnsins  Inlins  Rniinian. 

de  fignr.  cap.  8.  14)  Oben  §.  9.  A.  22.  15)  Dialog,  de  oral.  21. 

16)  Oben  §.  15  in.  17)  ln  STelons  und  Appians  Zeit  waren  noch 

Dnunann,  Geschieht«  Roms  IIL  43 
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resfe  bestätigen,  was  Cicero  oft  anerkennend  erwähnt,  dass  er 
mit  Innigkeit  und  Wärme  schrieb,  nach  den  Umständen  in  einem 
leichten,  tändelnden  Tone,  und  doch  so,  dass  der  Leser  sich  ge- 
schmeichelt nnd  verpflichtet  fühlte.  1 s)  Er  zuerst  soll  bei  Be- 
richten an  den  Senat  das  Papier  nicht  auf  Einer  Seite  von  oben 
bis  unten  beschrieben  nnd  dann  zusammengerollt,  sondern  es  nach 
Art  einer  Schreibtafel  in  Blätter  gefaltet  haben,  wodurch  er 
mehrere  Seiten  erhielt.  *9)  » 

Es  kann  nicht  als  Zufall  betrachtet  werden,  dass  gerade  die 
wichtigste  unter  seinen  Schriften,  und  nur  diese,  in  unseren  Händen 
ist;  der  Glauzpunct  seines  Lebens  war  die  That,  nicht  das  Wort, 
und  mit  der  That  wurde  auch  das  Werk  unsterblich,  welches 
sie  beschreibt,  seine  Denkwürdigkeiten  oder  Commentare.  * °)  Sie 
erzählen  die  Geschichte  der  ersten  sieben  Jahre  des  gallischen 
Kriegs  in  sieben,  nnd  die  Geschichte  des  Bürgerkriegs  bis  zum 
alexandrinischen  in  drei  Büchern,*1)  und  halten  die  Mitte  zwi- 
schen einer  rohen  Materialien  - Sammlung  oder  den  flüchtig  hin- 
geworfenen Bemerkungen  eines  Tagebuchs,’*)  und  einem  aus- 
führlichen historischen  Werke.”)  Der  Titel,  welchen  der 
Verfasser  offenbar  selbst  wählte,  da  er  sich  schon  bei  seinen 
Zeitgenossen  findet,  lässt  auf  ihr  Entstehen  schliessen;  Cäsar  um- 
gab sich  im  Felde  mit  Schreibern,  sie  mussten  aufzeichnen,  was 
sich  ereignete,  und  er  verarbeitete  den  Stoff  bei  Müsse,  wohl  be- 
sonders während  der  Winter -Quartiere,  zu  einem  Ganzen.’*) 
IV, ich  der  Beendigung  des  Kriegs  in  Gallien  machte  er  die  be- 
treffenden Bücher  bekannt,  nicht  früher,  folglich  nicht  einzeln, 
da  Cicero  in  den  Briefen  sie  nicht  erwähnt;  es  ist  dagegen  un- 
gewiss, ob  die  Bücher  über  den  Bürgerkrieg  sogleich  nach  seiner 
Rückkehr  von  Alexandrien  erschienen.  ”)  Für  die  Behauptung, 


viele  andere  vorhanden.  Snet.  56.  App.  2,  477.  Pint.  Caes.  17  fin.  Gell. 
17,  9 u.  oben  A.  78.  *11’«  wir  besitzen , bat  Ondendorp  a.  a.  O.  (oben 
A.  7)  p.  837  f.  zttsamraengestollt.  18)  {.  29.  A.  69  f.  19).  Snet. 
1.  c.  20)  So  nennen  aio  Cici  Brat.  75.  Hirt.  B.  G.  8 prooem.  n.  c.  48. 
und  Sneton.  56.  Strabo  4,  177  sagt  dafür  vnouvrjfittia , der  griechische 
ücbersetzer  des  gallischen  Kriegs  tx^otty^uort i'u r; r n , nnd  Pint.  Caes.  22 
fy  ijuf 21)  Geber  die  Fortsetzungen  s.  llirtii  No.  2.  j.  2.  A.  55  f. 
22)  Commentarü  ditirni.  Suet.  Octav.  64.  23)  Cic.  Brut.  75.  Suef. 

Caes,  56.  24)  Plut.  Caez.  17.  25)  K.  E.  Schneider  Geber  Casars 
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dass  die  EpLemeriden  Ton  seinen  Commentaren  verschieden  waren, 
giebt  es  keinen  Beweis.  Plutarch  gebraucht  als  Grieche  jene 
Bezeichnung,  und  denkt,  wie  der  Zusammenhang  lehrt,  an  das 
uns  vorliegende  Werk;*9)  lateinische  Schriftsteller  späterer  Zeit 
haben  mitunter  den  griechischen  Titel  beibehalten , da  er  auch 
schon  unter  ihnen  eingebürgert  war;9’)  in  dem  Verzeichnisse 
der  Schriften  Casars  bei  Sveton  werden  nur  Commentare  ge- 
nannt,’*)  deren  Zweck,  Einrichtung  und  Vnvollständigkeit  als 
Schuld  der  Abschreiber  es  erklärlich  macht,  dass  man  in  ihnen 
Manches  vermisst,  was  Andere  über  den  Verfasser  berichten. 
Cicero  rühmt  die  Darstellung;  sie  sei  ohne  rednerischen  Schmuck, 
einfach  und  doch  schön,  kurz  und  doch  deutlich;  er  fügt  hinzu, 
das  Werk  solle  dein  Geschichtschreiber  nur  den  Stoff  liefern.  *9) 
Ein  Kampfgenosse  konnte  das  Dunkle  aufhellen  und  das  Erforder- 
liche über  Zeit  und  Ort  ergänzen;  dem  Leser  aber,  welcher  nicht 
durch  eigene  Anschauung  oder  durch  mündliche  und  schriftliche 
Mittheilnngen  der  Augenzeugen  belehrt  wird,  muss  in  diesen 
Umrissen  Vieles  unverständlich  sein,  er  muss  es  bedauern,  dass 


Character.  Aus  seinen  8chriften,  in  Wächters  Philomathie  1.  8.  184  ver- 
innthet,  die  Herausgabe  sei  voA  dem  Kriege  mit  Pharnaces  erfolgt,  weil 
dadurch  das  Unheil  der  Römer  über  Cäsar  and  Pompejns  zn  Gunsten  des 
Ersten  bestimmt  werden  sollte;  den  Dictator  beschäftigte  aber  in  Aegypten 
nach  dessen  Unterwerfung  Cleopatra,  und  vom  Juli,  in  welchem  er  sie  ver- 
liess,  bis  znm  Anfänge  des  August  oder  bis  znr  Schlacht  bei  Zela  Asien 
und  jener  Fürst.  Oben  $.  54  fin.  (.  55.  A.  100.  26)  Caes.  22  vgl. 

mit  Caes.  B.  O.  4,  12.  Auch  Rusddns  giebt  diess  zu  in  Anim.  21  zn  Plut. 
1.  c.  Bayle  Dict.  Ce's.  p.  885  ist  nicht  so  aufrichtig.  Bei  App.  lib.  4.  de 
reb.  Gail.  Ezc.  16,  de  legat.  Toi.  1.  p.  90.  ed.  Schweigh.  lies’t  man  als 
Umschreibung  : ly  taii  hUaii  uvnyQcufttic  tüv  l'f  Tjul^tny  loyajy. 
27)  Symmach.  Epist.  4,  18.  Senr.  zn  Virg.  Aen.  11,  743.  Sidon. 
Apollin.  Epist.  9,  14.  28)  csp.  55.  56.  Diess  wird  mit  Recht  von 

Davis.  (Caes.  ed.  II.  Oudend.  T.  II.  p.  850)  gegen  Voss  de  hlstor.  lat. 
1,  13  besonders  hervorgeboben ; derselben  Meinung  ist  Fabrie.  Bibi.  lat. 
ed.  Ernest.  T.  1.  lib.  1.  cap.  10.  Es  ist  überflüssig,  diejenigen  xa  wider- 
legen, welche  die  Commentare  Cäsar  abgesprocben  haben.  8.  Voss.  n. 
Fabrie.  11.  cc.  und  Roesch  Commentar  über  die  Commest.  Cäs.  8. 140  gegen 
die  Remarques  snr  Cdsar  des  Generals  v.  W.  29)  Brnt.  75.  Snel.  56. 
Vgl.  B.  Gail.  8.  Prooem.  Cäsar  war  seiner  eigenen  Vorschrift  eingedenk: 
Tanqnam  scopnlum,  sic  fngias  inanditnm  atque  insolens  verbnm.  de  analog, 
lib.  1 bei  Geil.  1,  10. 

48* 
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sie  „so  schnell“  entworfen  sind.  J0)  Vorzugsweise  gilt  diess 
von  dem  Bürgerkriege,  und  insbesondre  wieder  wegen  mangel- 
hafter Beschreibung  des  Oertlicken  von  den  Abschnitten,  welche 
die  Gefechte  bei  Dyrrhachium  nnd  Pbarsalus  betreffen.  1 1 ) Asi- 
nins  Pollio  glaubte  nach  einer  Bemerkung  in  seiner  Geschichte 
dieser  Zeiten,  der  Diclator  habe  seine  Commentare  nochmals  über- 
arbeiten wollen;  er  war  aber  auch  der  Meinung,  dass  er  oft  von 
der  Wahrheit  abgewichen  sei,  sowohl  absichtlich,  als  weil  sein 
Gedächtniss  ihn  verliess  oder  fremde  Berichte  ohne  Prüfung  auf- 
genommen  wurden. 3 a)  Das  Urtheil  eines  Mannes,  welcher  seinen 
Feldzügen  beigewohnt  hatte,  scheint  besonders  von  den  griechi- 
schen Geschichtschreibern  beachtet  zu  sein , da  sie  mehr  dem 
Legaten  und  Anderen  als  dem  Imperator  folgen.  Dieser  sucht 
seine  ehrgeizigen  Pläne,  das  Verwerfliche  seiner  Mittel,  und 
wenn  ihn  Unfälle  trafen,  sein  Missgeschick  zu  verbergen.  Der 
Krieg  in  Gallien  war  angeblich  nicht  eine  Vorbereitung  zum 
Kriege  mit  Rom;  er  wollte  die  Niederlagen  der  Römer,  besonders 
seines  Verwandten  L.  Piso  an  den  Barbaren  rächen,  die  Provinz 
gegen  die  Gallier,  und  diese,  welche  ihm  mit  Undank  vergalten 
und  ihn  zu  Feindseligkeiten  zwangen,  gegen  die  Germanier  be- 
schützen. 3 3)  Nicht  zufällig  schwelgt  er  von  der  Zusammenkunft 
in  Luca,  wo  er  seine  Nebenbuhler  täuschte.  3<)  Das  Schicksal 
der  Usipeter  nnd  Tenchtherer  erscheint  bei  ihm  unbedingt  als 
eine  Folge  ihrer  Wortbrüchigkeit.  3 ')  Britannien  wurde  von 
ihm  angegriffen,  weil  es  seine  Feinde  unterstützte.  36)  Die 
Gallier  sehnten  sich  nach  Befreiung,  3T)  gleichwohl  konnte  Ver- 
cingetorix  sie  nur  durch  die  strengsten  Massregeln  zu  einem 
Bunde  gegen  ihn  vereinigen.  3B)  Durch  die  Anstrengungen  jenes 
Helden  gerieth  er  in  grosse  Gefahr;  man  soll  ihm  aber  glauben, 
dass  er  ans  eigenem  Entschlösse  die  Belagerung  von  Gergovia 


30)  B.  O.  1.  0.  31)  B.  C.  3.  Oben  §.  31  in.  Den  Abschreibern 

füllt  freilich  anch  viel  cur  Last;  nicht  leicht  ist  ein  Werk  so  entstellt  nnd 
verstümmelt.  32)  Sneton.  56.  33)  B.  G.  1,  7.  12.  14.  P.  Victorii 

Var.  Lect.  3,  23.  2.  Th.  61.  No.  8.  * 34)  }.  21.  A.  61  f.  35)  {.  25. 
A.  80  f.  S.  anch  E.  Bresemer  Ueber  den  Werth  nnd  die  Glaubwürdigkeit 
der  Commentarien  Cäsar*  in  dem  Programm  des  Dir.  Spillecke.  Berlin  1835. 
36)  Oben  j.  25.  A.  7.  37)  B.  O.  3,  10.  5,  54.  38)  Du.  7,  4 fin. 

Oben  J.  32  nach  A.  60. 
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aufgeLoben  habe.  J 9)  Den  Winter  endlich  verlebte  er  meistens 
im  cisalpinischen  Gallien,  nicht,  nm  anfRom  zu  wirken,  sondern 
um  Gericht  za  halten,  und  «ich  mit  den  übrigen  Angelegenheiten 
der  Provinz  zu  beschäftigen.  40)  Auch  im  Bürgerkriege  erzählt 
er  zu  seinem  Vortheile.  Man  rügt,  so  oft  diess  zur  Sprache 
kommt,  seinen  unwahren  Bericht  über  die  Art,  wie  er  sich  des 
Leiligen  Schatzes  bemächtigte.  4 ')  Ueberall  aber  macht  er  seine 
Friedensliebe  geltend,  als  habe  er  sich  nur  vertheidigt;  er  ver- 
schweigt Thatsachen,  welche  beweisen,  dass  seine  Anträge  nicht 
immer  abgelehnt  worden,  obgleich  man  auch  auf  der  andern 
Seite  keine  Versöhnung  wollte.4’)  Durch  die  Herstellung  der 
Verbannten  im  ersten  Jahre  des  Kriegs  verstärkte  er  seine  Partei; 
sie  war  nicht  eine  Handlung  der  Gerechtigkeit,  und  beschränkte 
sich  nicht  auf  Wenige,  wie  er  behauptet.4*)  Dass  er  durch 
den  jüngern  Baibus  den  Consul  des  J.  49  L.  Leutulus  zu  ge» 
Winnen  suchte,44)  Massilien  den  grössten  Theil  seines  Gebietes 
entzog,  **)  nnd  vor  den  Gefechten  bei  Dyrrhachium  in  der  Ver- 
zweiflung sich  einscbiffte,  nm  seine  Truppen  selbst  aus  Italien 
herbeizuführen,4®)  wird  nicht  von  ihm  bemerkt;  noch  weniger 
fand  er  sich  veranlasst,  die  wahren  Ursachen  seines  verlängerten 
Aufenthaltes  in  Aegypten  anzugeben.47)  Diese  Beispiele  be- 
weisen, dass  er  nicht  dnrchaus  Glauben  verdient;  man  hat  aber 
übertrieben.  Wenn  er  viele  seiner  Gegner  als  schwache  und 
übermiithige  Menschen  schildert,  so  wird  er  weder  durch  Cicero 
noch  durch  einen  andern  Schriftsteller  widerlegt,  nnd  eben  so 
wenig  ist  er  ungerecht  gegen  seine  Legaten;  selbst  Labienus, 
welcher  von  ihm  abfiel,  wird  im  gallischen  Kriege  stets  auf  eine 
ehrenvolle  Art  erwähnt ; nur  einmal  vermisst  man  seinen  Namen, 
vielleicht,  weil  er  nicht  so  viel  leistete,  als  Andere  versichern;  4 ®) 
die  Kriegführung  im  Grossen  und  Ganzen  wurde  lediglich  von 
Cäsar  geleitet,  und  diess  musste  nothwendig  auch  in  seinen 
Commentaren  ersichtlich  werden ; das  Gegentheil  wüi;de  ein  Fehler 

39)  B.  O.  7,  43.  52.  53.  Oben  §.  32.  A.  78.  Vgl.  §.  33.  A.  88. 
40)  B.  G.  1,  54.  6,  4t.  41)  B.  C.  1,  14.  Oben  §.  41.  A.  27.  §.  43. 

A.  88.  42)  B.  C.  1,  26.  Oben  5.  43.  A.  44.  43)  B.  C.  3,  I. 

§.  46.  A.  64.  44)  Oben  $.  42.  A.  75.  §.  49.  A.  26.  45)  5.  46. 

A.  39.  vgl.  B.  C.  2,  22.  46)  }.  48.  A.  95.  47)  B.  C.  3,  107. 

J.  54  in.  48)  B.  G.  1,  12.  §.  18.  A.  1. 
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■ein.  Manche  Lücke  aber  kommt  bei  dem  beklagenswerthen 
Zustande  der  Handschriften  nicht  auf  seine  Rechnung.  * 9) 

Die  Fortdauer  des  Kriegs  nach  Pompejus  Tode  war  ihm 
unerwartet;  er  hoffte  dann  wenigstens  nach  dem  africanischen 
am  Ziele  zu  sein;  ihm  missfiel  daher,  was  an  die  vorige  Ver- 
fassung und  an  deren  Stützen  erinnerte,  die  Gemiither  beunruhigen 
und  aufregen  konnte.  Gleichwohl  erhielt  man  Lobschriftdti  za 
Ehren  des  Cato  von  Utica  und  der  Porcia,  seiner  Schwester. 
Als  man  im  J.  46  in  Rom  erfuhr,  dass  er  durch  eigene  Hand 
gefallen  sei,  wurde  Cieero  auf  dem  Lande  in  einem  Briefe  Ton 
Atticns  aufgefordert,  dem  gefeierten  Republicaner  ein  Denkmal 
zu  setzen.  Alticus  wollte  seinen  trauernden  und  verzagten  Freund 
dadurch  beschäftigen,  nnd  dieser  faud  die  Aufgabe  seiner  würdig, 
er  fürchtete  aber  den  Zorn  Cösars  und  der  Casarianer;  er  werde 
sie  erbittern,  meinte  er,  wenn  er  mit  Uebergehimg  der  öffent- 
lichen Angelegenheiten  auch  nur  den  Character  des  Verstorbenen 
rühme,  und  diess  sei  nicht  einmal  möglich,  ohne  bemerklick  zu 
machen , dass  er  die  Gegenwart  nnd  Zukunft  voraussah , dass  er 
Alles  aufbot,  das  Bestehende  zu  retten  und  dem  Leben  entsagte, 
als  er  es  nicht  vermochte.  *°)  Iudess  war  der  Gegenstand'  zu 
lockend;  unter  dem  Scheine,  einen  trefflichen  Menschen  und 
Bürger  zu  loben,  konnte  er  die  Gefühle  aussprechen,  welche  ihn 
zu  erdrücken  drohten;  sein  Cato  erregte  durch  Inhalt  und  Form 
das  allgemeinste  Interesse.*1)  Aehnliche  Werke  entwarfen  im 
folgenden  J.  45  Fabius  Gallus  *’)  nnd  M.  Brutus,  **)  und  auch 
Porcia  wurde  nicht  vergessen ; die  Lobreden  des  Cicero,  * 1 b)  des 
M.  Varro  und  Lolljus,  welche  ihr  Tod  veranlagte,  waren 
Leichenreden  am  Grabe  der  Republik.  Wenn  Cato  so  gross,  so 

49)  Dia  Gefangenschaft  des  C.  Antonius  ist  entschieden  nicht  von  ihn 
fibergangen , J.  44.  A.  60 , wahrscheinlich  auch  nicht  der  Aufruhr  der  Le- 
gionen in  Placeotia,  §.  46.  A.  45.  50)  ad  Att.  12,  4.  Cicero  wurde 

also  nicht  durch  M.  Brutus  veranlasst,  seinen  Cato  zu  schreiben,  wie  er 
im  Brut.  10  erzählt,  und  nicht  bloss  Corradi  qnaestnr.  p.  221  nach  dieser 
Stelle  annimmt.  51)  ad  Att.  12,  40.  13,  27.  ad  Fam.  7,  25.  Tacir. 
A.  4,  34.  GeU.  13,  19.  Pint.  Caes.  54.  Dio  43,  13.  App.  2 , 490. 
52)  ad  Fam.  7,  24.  25.  53)  Nicht  erst,  als  Ciisars  Anticato  erschienen 

war,  wie  Fabric.  in  Dio  43,  13  vermnthet ; das  Gegentbeil  ergiebt  sich  aus 
Cic.  ad  Att.  12,  21.  vgl.  13,  46  u.  Snet.  Octav.  85.  53 b)  ad  Alb 

13,  37.  48.  54)  Das.  13,  48. 

• 
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vorwurfsfrei  und  verelirlich  gewesen  war,  so  konnte  anch  die 
SacLe  nickt  verwerflich  sein,  für  welche  er  lebte  und  starb,  und 
in  welcher  Gestalt  zeigte  sich  dann  der  Dictator?  Mehr  als  ir- 
gend ein  Anderer  erkannte  er  das  wirklich  Edle  und  Schöne  an 
seinen  Gegnern,  und  am  wenigsten  mochte  er  sie  im  Tode  schmä- 
hen; jetzt  aber  fühlte  er  sich  angegriffen,  für  ihn  war  Cato  nun 
nicht  mehr  ein  unschädlicher  Feind,  Cicero  hatte  ihn  zu  den 
Sternen  erhoben,  er  zog  ihn  in  den  Staub  herab,  tadelte  über 
die  Gebühr,  weil  jener  über  die  Gebühr  gepriesen'  hatte.  “)  Der 
Krieg  mit  den  Söhnen  des  Pompejus  in  Spanien,  hinderte  ihn 
nicht  an  seiner  Verteidigung.  Vorläufig  verfasste  A.  Hirtius 
in  seinen  Lagern  eti.e  Gegenschrift,  und  schickte  sie  Cicero, 
dessen  Tugenden  und  Verdienste  darin  eben  so  sehr  ins  Licht 
gestellt  wurden,  als  die  Fehler  des  Cato;  der  Redner  sorgte  da- 
für, dass  Viele  sie  lasen;16)  er  war  aber  auch  schon  davon 
unterrichtet,  dass  eine  andre  folgen  werde.  6T)  Cäsar  vergass 
den  Dictator,  und  begnügte  sich,  zu  schreiben;  in  so  fern  wurde 
sein  Anticato,  **)  welchen  er  vor  der  Rückkehr  aus  Spanien  be- 
kannt machte,  ,9)  nach  dem  Urtheile  der  Alten  eine  Lobsclirift 
auf  ihn  selbst.  80)  Er  entschuldigte  es  in  dem  Buche,  „dass  er 
als  Schriftsteller  gegen  Cicero  auftrat,  der  Krieger,  welcher  im 
Felde  nicht  einmal  Müsse  hatte,  die  Feile  zn  gebrauchen,  gegen 
den  ausgezeichneten  Redner“,61)  „den  Pericles  und  Theramenes 
der  Römer“,  •*)  dessen  Cato  er  immer  von  neuem  las,  wie  er 
in  einem  Brief«  an  Baibus  sagte,  uud  mit  immer  grösserem 


SS)  Pint.  Caes.  S4.  56)  Hirtü  So.  2.  {.  I.  A.  16.  2.  A.  54. 

57)  ad  Att.  12,  40.  41.  58)  Unter  diesem  Kamen  erwähnen  die 

Schrift  Quintil.  1,  S.  {.  68.  Gell.  4,  16.  Pint.  Caes.  54.  Dio  43,  13. 
App.  2,  490  nad  Priscian  6.  p.  694.  7.  p.  717.  740.  10.  p.  960.  ed.  Putsch. 
Sie  bestand  aus  zwei  Büchern,  Suet.  56.  Martian.  Capelia*  de  nupt  phil. 
lib.  5.  p.  152,  nnd  wird  daher  anch  Anticatones  genannt ; Snet.  1.  c.  luven. 
6,  337,  wo  freilich  der  Scholiast  auch  auf  das  Verhältnis*  zwischen  Clsar 
und  Catcs  Sehweser  Servilia  deutet;  besser  libri  contra  Catonem,  Cic.  ad 
Att.  13,  50  und  die  entsprechende  Bezeichnung  bei  Pint.  Caes.  3.  54. 
Cato  36  n.  bei  Prise.  11.  cc,  59)  ad  Att.  13',  50.  ad  Farn  7,  25. 

60)  Cremnt.  Cordns  bei  Tacit.  A.  4,  34.  Dio  43,  13.  Flut.  Cic.  39. 

61)  Pint.  Caes.  3.  62)  Der  also  faciendi  dicendiqno  sapientiaas  in  aich 

vereinigte,  Flut.  Cüc  89.  Cic.  de  or.  3,  16.  Brut.  7. 
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Nutzen. 67 In  der  Sache  aber  suchte  er  ihn  bis  ins  Einzelne 
zu  widerlegen , wie  ein  Klüger  den  Sachwalter  vor  Gericht.  6 ') 
Er  wollte  beweisen , dass  entweder  die  Thatsachen  falsch  seien, 
welche  das  Lob  begründen,  oder  dass  man  ihnen  falsche  Namen 
gebe , und  dass  inan  überhaupt  nur  das  Gote  and  Rechte  loben 
dürfe.64)  Die  Schwächen  and  Verirrungen  Calos  wurden  zn 
Lastern  und  Verbrechen  gestempelt,  weil  ihm  das  Urtheil  zum 
voraus  gesprochen  war;  in  seinem  öffentlichen  Leben  entdeckte 
man  demnach  Anmassung,  Uebermulh  and  Herrschsucht,  6 *)  in 
seinem  Privatleben  die  entschiedenste  Nichtswürdigkeit.  Aus 
Habsucht  lieh  er  seine  Gemahlinn  Marcia  dem  Redner  Hortensius, 
dessen  Vermögen  sie  ihm  zubringen  sollte;  f8)  er  durchsiebte  die 
Asche  seines  Bruders,  um  das  geschmolzene  Gold  nicht  zu  ver- 
lieren,-67) und  war  gegen  Andere  missgünstig  und  karg,  welches 
sich  besonders  auf  seiner  Reise  nach  Cjprus  verrieth;  •*)  der 
strenge  Sittenrichter  ergab  sich  dem  Trunk’,  69)  und  buhlte  mit 
der  eigenen  Schwester  Servilia.  ,0)  Voll  Furcht,  der  Meister 
werde  die  Catonianer  zu  Cato  senden,71)  äusserte  Cicero  gegen 
Baibus  und  Oppius,  der  Anticato  sei  unübertrefflich,  und  als  sie 
den  Dictator  davon  in  Kenntniss  setzten,  schrieb  er  ihm  selbst; 
der  Brief  wurde  jenen  Freunden  ?ur  Begutachtung  vorgelegt, 
uud  auf  ihre  Versicherung,  dass  sie  nie  Besseres  gelesen  haben, 
nn  Dolabella  zur  ■ Beförderung  abgeschickt.  7 a)  „Es  war  nur 
Vergessenheit,  dass  Atticus  keine  Abschrift  erhielt,  und  dessen 
Vennnthung,  Cicero  habe  sich  so  sehr  gedemütlügt,  dass  er  siel* 
vor  ihm  schäme,  ganz  ungegründet;  er  hatte  nicht  anders  ge- 
schrieben, als  an  seines  Gleichen,  und  ohne  Verstellung,  denn 
das  Buch  gefiel  ihm ; er  schmeichelte  also  nicht,  und  konnte  dock 


62  i)  ad  Att.  13,  46.  vgt.  12,  5.  63)  Taeit.  I.  c.  64)  Cic. 

Topic.  25.  Qnintil.  3,  7.  }.  28:  Quamqnam  omnes  tres  Status  cadere  in 
lioc  opns  possint,  hisqne  usum  C.  Caesarein  in  vitnperando  Catone  noUTerit 
Cicero.  65)  Gell.  4,  16.  66)  Pint,  Cato  52.  Hortensü  No.  7.  $.  6. 

A.  92  n.  No.  S.  67)  Pint..  Cat.  11.  vgL  3 n.  8.  68)  Das.  36. 

Wahrscheinlich  wurde  anch  Anderes  bei  dieser  Gelegenheit  gerügt.  2.  Th 
262.  A.  19  u.  hier  §.  23.  A.  18.  69)  Plin.  Ep.  3,  12.  Vgl.  Plut. 

Cato  6.  44,  70)  Pint.  das.  54,  Diese  war  nicht  die  Mutier  des 

M.  Brutus , s.  Licinii  Lucnlli  No.  7.  71)  ad  Farn.  7,  25.  72)  ad 

Att.  13,  50. 
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versichert  »ein,  Cäsar  -werde  nichts  lieber  Ie*en.“,J)  Sein  Lob 
.galt  freilich  nur  der  Schreibart;  nach  dem  Tode  des  Gegners 
fand  er  dessen  Erwiderung  auf  seinen  Cato  höchst  un- 
verschämt. 74) 

Die  übrigen  Schriften  Casars  berühren  die  Geschichte  nicht 
unmittelbar;  sie  zeugen  aber  von  dem  Reichthnme  seines  Geistes 
und  von  einer  vielseitigen  Bildung,  obgleich  wir  nur  die  Titel 
kennen,  und  dürfen  daher  auch  hier  nicht  übergangen  werden» 
Dahin  gehören  die 

Libri  anspiciorum  oder  Auguralia.  Als  Oberpontif  hatte  der 
Verfasser  auch  einen  äussern  Beruf,  sich  mit  diesem  Gegenstände 
zu  beschäftigen;  er  behandelte  ihn  mit  grosser  Ausführlichkeit, 
da  das  sechzehnte  Buch  erwähnt  wird.7*) 

De  astris.  7 6) 

De  analogia,  oder,  wie  Cicero  erklärt,  de  ratione  latine  Io- 
qnendi , 7 7)  in  zwei  Büchern,7*)  Untersuchungen  über  die  latei- 
nische Sprache,  welche  er  während  des  gallischen  Kriegs  auf 
der  Rückreise  aus  dem  cisalpinischen  Gallien  zum  Heere  in  diesem 
Werke  niederlegte,78)  und  in  verbindlichen  Ausdrücken  Cicero 
widmete.  * °) 

Apophthegmata  81 ) oder  Dicta  collectanea,  •*)  eine  Samm- 
lung von  eigenen  und  fremden  Witzworten  und  sinnreichen 
Sprüchen.  Sveton  lässt  sie  in  seiner  Jugend  entstehen,  sie  wurde 
aber  auch  später  fortgesetzt  und  wuchs  zu  mehrern  Bauden  an. 
Noch  als  Dictator  beauftragte  Cäsar  seine  Freunde,  ihm  jedes 


73)  ad  Att.  13,  51.  Oben  §.  63.  A.  8.  74)  Top.  25.  75)  Ma- 

croh.  Sat.  1,  16  giebt  den  ersten,  und  Priscian  lib.  6,  p.  719.  Pntscb.  den 
andern  Titel,  ohne  Zweifel  nur  verschiedene  Bezeichnungen  desselben 
Werks.  76)  So  nannte  er  die  Schrift  nach  Plin.  11.  N.  1.  p.  95.  ed. 
Franz.  ( Verzeichnis»  seiner  Qnellen  za  lib.  18.)  Das.  18,  57  (25).  64  f. 
(26).  Macroh.  Sat.  L c.  Inlins  Caesar  sidernm  motns,  de  qnibns  non  in- 
doctos  libros  reb'quit , ab  acgyptiis  disciplinis  hansit.  77)  Brat.  72. 
78)  Snet.  56.  79)  Der».  1.  c.  80)  Brat.  1.  e.  Plin.  7,  31  (30). 

Cell.  19,  8,  Die  8tellen,  in  welchen  die  Alten  nnd  die  Grammatiker  sie 
erwähnen,  s.  bei  Ondend.  in  ed.  II.  Caes.  T.  II.  p.  850  — 854.  Cäsar  war 
kein  kleinlicher  Wortkrämer;  das  oft  wiederkehrende  qnaeso  in  einem  Bitt- 
schreiben des  Atticns  missfiel  ibm  nicht  in  sprachlicher  Hinsicht,  sondern 
weil  es  die  Besorgnis»  verrieth,  er  werde  die  Bitte  nicht  gewähren,  ad 
Att.  12,  6 fin.  81)  Cic.  ad  Farn.  9,  16.  82)  Snet.  56. 
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Wort  za  Linferbrlngen , wodurch  sie  bereichert  werden  konnte, 
and  am  willkommensten  waren  Beiträge  von  Cicero.81)  Die. 
griechischen  Tyrannen  unterhielten  Kundschafter  anderer  Art. 
Indens  mochte  auch  mancher  mutkwillige  und  verletzende  Sehers 
aufgenommen  werden;  der  ernste  Angustua  untersagte  daher  die 
Bekanntmachung.  84) 

Dasselbe  Verbot  ergieng  in  Betreff  der  Gedichte,  welche  aus 
Casars  Jünglings- Alter  stammten,  und  dag  Gepräge  der  Unreife 
trugen.  8 4)  Aber  man  sieht,  dass  auch  er  sich  in  den  Bahnen 
bewegte,  in  welche  Menschen  mit  glücklichen  Anlagen  wohl 
immer  eine  Zeitlang  hineingezogen  werden.  Er  sang  das 
Lob  des  Hercules  und  versuchte  sich  iu  einem  Trauerspiele 
Oedipus.  8 s)  In  einem  Gedichte  aus  späterer  Zeit,  vielleicht  nur 
in  einem  Epigramm,  rühmte  er  seine  Krieger,  welche  bei  Dyr- 
rhachium  sich  mit  Kräutern  begnügten..87)  Ein  anderes  war 
astronomischen  Inhalts.88)  Noch  gegen  Ende  des  J.  46  beschrieb 
er  seine  letzte  Reise  nach  Spanien  während  derselben  unter  dem 
Titel:  Iter  in  Versen.89)  So  konnte  Plinius  sich  auch  mit 
seinem  Beispiele  entschuldigen,  wenn  er  mitunter  dichtete.  9 °) 

32.  Cossutia.  Erste  Gemahlinn  des  Vorigen;  Tochter  eines 
Ritters  und  sehr  reich,  welches  vielleicht  Casars  Eltern  bestimmte, 
sie  für  ihn  zu  wählen;  er  war  noch  nicht  siebzehn  Jahr  alt,  als 
er  sich  mit  ihr  verlobte,  und  schon  a.  83  erfolgte  die  Scheidung, 
weil  er  sich  mit  Cornelia  verbinden  wollte.  91) 

33.  Cornelia.  Zweite  Gemahlinn  des  Dictator;  Tochter  des 
L.  Cinna  Cos.  87.  Verheirathet  a.  83 ; Mutter  der  Julia ; 
f a.  68.  *7) 

34.  Pompeja.  Dritte  Gemahlinn  des  Dictator;  Tochter  des 
Q.  Pompejus  Rufus  und  der  Cornelia,  einer  Tochter  von  Sulla. 
Ihr  Vater,  der  Sohn  des  Q.  Pompejus  Rufus,  welcher  a.  88 
Consul  war,  wurde  in  diesem  Jahre  getödlet.  91)  Vermählt  mit 


83)  ad  Fora,  I.  c.  84)  Säet.  1.  c.  85)  Den.  1.  c.  Dialog, 
de  orat.  21.  86)  Snet.  L c.  87)  Plin.  19,  41  (8).  Oben  j.  49. 

A.  17.  88)  Iul.  Firmic.  Astron.  2.  praef.  8,5.  89)  Suet.  1.  c. 

Oben  §.  62.  A.  79.  90)  Episl.  5,  3.  91)  Suet.  Caes.  1.  Pint. 

Caea.  5 erwähnt  Cossnlia  nicht  und  nennt  gleichwohl  Pompeja  Casars  dritte 
Gemahlinn.  92)  2.  Th.  592.  No.  6.  Oben  Mo.  31.  j.  1.  A.  88  u.  $.  3. 
A.  30.  93)  2.  Th.  437.  A.  425.  n.  508.  No.  14. 
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Cäsar  a.  67,  •*)  und  geschieden  im  Januar  61,  weil  der  Ver- 
dacht entstand,  dass  sie  P.  Clodins  begünstige.84) 

35.  Calpurnia.  Vierte  Gemablinn  des  Dictator;  Tochter 
des  L.  Calpurrius  Piso  Cos.  58.  Verheirathet  a.  59.  Sie  über- 
lebte Casar.  ®6) 

36.  Julia.  Tochter  des  Dictator  von  Cornelia.  9 ’)  Geboren 
lin  J.  83  oder  82.  9 *)  Sie  wurde  mit  Servilius  Caepio  verlobt, 
welcher  nun  ihren  Vater  a.  59  in  dessen  Consulat  gegen  Bibulus 
unterstützte,  and  dann  znriicktreten  und  eine  Tochter  des  Pom- 
pejus heiratlien  sollte,  obgleich  auch  diese  schon  Faustus  Sulla 
zugesagt  war.  **)  In  demselben  Jahre  vermählte  sie  sich  mit 
Pompejus,  l0°)  ein  Mittel,  das  Triumvirat  zu  befestigen,  weshalb 
die  Optimaten,  besonders  Cato  und  Cicero,  die  Verbindung  miss- 
billigten. *)  Julia  besass  äussere  Reize  und  auch  alle  anderen 
Eigenschaften , um  Pompejus  zu  fesseln , welcher  sie  sehr  liebte, 
und  seine  Gefühle  erwiedert  sah,  obgleich  sie  fast  23  Jahr  jünger 
war.  Doch  würde  es  ihr  so  wenig  gelungen  sein,  die  Ruhe  im 
römischen  Reiche  za  erhalten,  als  es  später  in  einem  ähnlichen 
Verhältnisse  Octavia  gelang.  *)  Das  Schicksal  ersparte  ihr  die 
harte  Probe.  Pompejus  gerieth  a.  55  in  den  aedilicischen  Comitien 
in  Gefahr,  und  Julia  glaubte  bei  dem  Anblicke  des  blatigen  Ge- 
wandes, welches  er  in  seine  Wohnung  schickte,  er  sei  ermordet; 
diess  hatte  eine  Fehlgeburt  zur  Folge,  wodurch  ihre  Gesundheit 
zerrüttet  wurde.  J)  Im  September  des  nächsten  Jahrs  gebar  sie 
einen  Sohn,  *)  welches  ihr  den  Tod  brachte,  4)  und  bald  nach 

9*)  Oben  No.  91.  j.  4 io.  ' 95)  2.  Th.  207.  A.  98.  Oben  No.  31. 
§.  9 {in.  u.  Pompeii.  96)  2.  Th.  8.  81.  Oben  No.  31.  j.  11.  A.  46 
u.  {.  72.  A.  94  f.  97)  Bue«.  Caes.  1.  Pint.  Caes.  5.  98)  Snet. 

1.  e.  99)  Snet.  Caes.  21.  Pint.  Caes.  14.  Pomp.  47.  Dio  38,  9. 
Oben  {.  11.  A.  87  n.  45.  100)  Cic.  ad  Alt.  2,  17.  $.  1.  8,  3.  j.  2. 

de  prov.  cons.  14.  17.  18.  Vellej.  2 , 44.  47.  Snet.  Caes.  21.  27.  50. 
Lncan.  1,  111.  Flor.  4,  2.  j.  13.  Gell.  4,  10.  j.  5.  Angast,  de  ar.  D. 
3,  13.  Pint.  Caes.  5,  14.  Pomp.  47.  48.  Cato  31.  App.  2,  435.  Dio  1.  c. 
Zonar.  10,  6.  1)  Oben  No-  31.  §.  11  fin.  2)  Das.  j.  24.  A.  41. 

{.  28.  A.  13.  3)  Oben  J.  24.  A.  41.  Plot.  Pomp.  53.  Val.  M.  4,  6. 

{.  4 erzählt,  sie  sei  sogleich  nach  der  nnieitigen  Entbindung  gestorben ; er 
setzt  also  ihren  Tod  am  ein  Jabr  zn  früh,  *und  ist  aneh  in  so  fern  im  Irr. 
thnme,  als  ein  Kind  sie  überlebte.  4)  So  Vellej.  2,  47  n.  Snet.  26 
nach  der  richtigen  Lesart,  welches  auch  Lncan.  5,  474  zn  bestätigen  scheint. 
Pint.  Pomp.  53  n,  Dio  39, 64  nennen  eine  Tochter.  5)  lm  September  54. 
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ihr  »tarb  auch  das  Kind.  ®)  Pompeins  wollte  die  ihm  tLeuren 
Ueberreste  auf  seinem  albanischen  Landgute  beisetzen,  wo  er  oft 
verweilte,  das  Volk  erzwang  es  aber  ans  Liebe  zu  Jnlia  und  za 
ihrem  Vater,  dass  sie  auf  die  ehrenvollste  Art,  auf  dem  Mars- 
felde, begraben  wurde,  7)  obgleich  der  Consul  L.  Domilius  Aheno- 
barbus  als  Feind  der  Triumvim  durch  Tribüne  Einspruch  thun 
liess,  weil  zu  einer  solchen  Auszeichnung  ein  ausdrücklicher  Be- 
schluss erforderlich  sei.  8)  Ihr  Denkmal  wurde  später  vom 
Blitz  getroffen,*)  nach  Gäsars  Tode,  welcher  jetzt  ihr  zu  Ehren 
das  Volk  zu  bewirthen  und  Kampfspiele  zu  geben  versprach,  nnd 
im  J.  46  sein  Wort  16's’te.  ,0) 

37.  (Cäsarion.)  Cleopatra  gebar  nach  dem  alexandrinischen 
Kriege,  bald  nach  Cäsars  Abreise,  im  J.  47  einen  Sohn,  * *) 
welcher  als  aegjptischer  Fürst  Ptolemäus  genannt  wird , 1 2)  von 
der  Mutter  aber,  nicht  von  den  Alexandrinern  aus  Spott,  wie 
Plutarch  glaubt,  1 J)  den  Namen  Cäsarion  erhielt,  und  sie  wahr- 
scheinlich im  nächsten  Jahre  nach  Kom  begleitete.  1 *)  Ihre  Be- 
hauptung, sie  habe  ihn  mit  dem  Dictator  erzeugt,  schien  dadurch 
bestätigt  zu  werden , dass  er  jene  Benennung  zuliess.  1 *)  Nach 


Nach  Pint.  Caes.  23  erhielt  OSiar  die  Botschaft  von  dem  Ableben  seiner 
Tochter,  als. er  snm  zweiten  Male  von  Britannien  nach  Gallien  znrückkam, 
nach  Senec.  cons.  ad  Marc.  14  in  Britannien.  Daraus  folgt , dass  nicht 
nnr  Manntius  Cic.  ad  Qn.  fr.  3,  1.  §.  7 missverstanden  hat,  sondern  anch 
8chütz,  welcher  ihn  tadelt.  Der  Proconsnl  verlies*  die  Insel  nicht  vor  dem 
26.  September,  ad  Att.  4,  17.  $.  3.  Oben  No.  31.  {.  26.  A.  36.  Sein 
Brief  an  Cicero,  welcher  diesem  am  21.  Scpt.  eingehäodigt  wnrde  und  vor 
20  Tagen  abgegangen  war,  konnte  daher  auf  seinen  Verlast  sich  noch  nicht 
beziehen,  im  Gegentheil,  Cicero  denkt  angeblich  mit  Schmerz  daran,  dass 
der  unglückliche  Vater  ihm  so  heiter  schrieb,  ohne  sein  Missgeschick  za 
ahnden,  ad  Qo.  fr.  1.  c.  n.  fin.  Uebrigens  berichtet  Pint.  Pomp.  53  am  ge- 
nauesten. Vgl.  Liv.  106.  Vellej.  2,  47.  Val.  M.  4,  6.  j.  4.  Sneton.  Caes. 
26.  Lucaa.  1,  111.  Tacit.  A.  3,  6.  Flor.  4,  2.  §.  13.  Dio  39,  64.  40,  44. 
App.  2,  438.  Oben  No.  31.  }.  26  6n.  $.  28.  A.  12.  6)  Pint.  Pomp. 

53.  Caes.  23.  Vellej,  1.  c.  Lncan.  5,  474.  7)  Pint.  11.  cc.  Liv,  106. 

8)  Dio  39,  64.  vgl.  48,  53  fin.  tt.  Domitii  Ahen.  No.  8.  A.  39.  9)  Snet. 

Octav.  95.  vgl.  Caes.  84.  10)  Dem.  Caes.  26.  Dio  43,  2)2.  Pint. 

Caes.  55.  Oben  No.  31.  §.  61.  A.  57  f.  n.  A.  71.  11)  Pint.  Caes.  49; 

nach  dieser  8tellc  ist  Anton.  54  zu  erklären.  12)  Dio  47,  31.  49,  41. 
13)  Caes.  49.  Zonar.  10,  10  folgt  ihm  darin.  14)  Cic.  ad  Alt.  14,  20. 
§.  1.  Oben  No.  31.  j.  61  fin.  15)  Suet.  Caes.  52.  Octav.  17. 
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seinem  Tode  versicherte  Antonius  im  Senat,  um  Octavian  za 
schaden,  der  Knabe  sei  von  dem  Verstorbenen  anerkannt,  alle 
seine  Freunde,  besonders  C.  Matius  und  C.  Oppins  werden  ihm 
darin  bestimmen;  1 6)  dem  gemäss  gab  er  spater  Cäsarion  in 
Aegypten  die  männliche  Toga  und  ernannte  ihn  zum  Mitregenten 
der  Mutter.  1 7)  Oppins  machte  dagegen  eine  Schrift  bekannt, 
welche  ihn  widerlegen  sollte,  und  in  gleichem  Sinne  ausserte 
sich  Octavian.  ' e)  Die  Alten  sind  dadurch  irre  geworden;  es 
unterliegt  aber  keinem  Zweifel,  dass  Antonios  die  Wahrheit 
sagte;  dafür  bürgt  die  Zeit,  in  welcher  Cäsarion  geboren  wurde, 
die  Erlaubnis,  ihm  diesen  Kamen  zn  geben,  die  günstige  Auf- 
nahme der  Cleopatra  in  Rom,  im  Garten  des  Diclator,  und  nach 
Einigen  selbst  eine  Aehnlichkeit  zwischen  diesem  und  ihrem 
Sohue  in  Gang  und  Gestalt.  * 9)  Schon  der  Name  des  Letztem 
machte  ihn  Octavian  verhasst;  .die  Königinn,  welche  es  wusste, 
schickte  ihn  im  J.  30  mit 'seinem  Pädagogen  Rhodon  und  mit  vielem 
Gelde  nach  dem  Süden,  in  Aetlüopien  und  wenn  es  nölhig  sein  würde, 
in  Indien  Sicherheit  zn  suchen;  er  aber  überlieferte  sich  seinem 
Feinde,  weil  der  Führer  ihn  durch  das  Vorgeben  täuschte,  jener 
wünsche  seine  Rückkehr  und  habe  ihm  Aegypten  bestimmt. 
Als  Cleopatra  sich  getödtet  hatte,  wurde  er  hingerichtet;  so  war 
es  von  Anfang  beschlossen,  obgleich  Octavian  zu  schwanken 
schien,  und  ihm  erst  dann  das  Urtheil  sprach,  als  der  Philosoph 
Arius 5 °)  ihm  ans  Homer  bewies , dass  Ein  Cäsar  weichen 
müsse.  2 ') 

38.  Julia,  die  ältere  nnter  den  beiden  Schwestern  des 
Diclator.  Sie  war  mit  L.  Pinarius,  einem  Manne  ans  einem  pa- 
tricischen  Geschlechte,  und  mit  Q.  Pedius  vermählt,  in  welcher 
Folge  ist  unbekannt.  Ihre  Enkel  gleiches  Namens  setzte  Cäsar  ' 
mit  C.  Octavius,  dem  Enkel  seiner  jüngern  Schwester,  zu  Erben 
ein.  22)  Unter  diesen  scheint  L.  Pinarius  derselbe  zn  sein. 


16)  Säet.  Caes.  52.  Dio  50,  3.  17)  1.  Tb.  460.  A.  7.  490.  A.  87. 

18)  Soet.  1.  c.  19)  De«.  1.  c.  20)  1.  Th.  497.  A.  8.  21)  Plul.  Ant. 

81.  82.  Ovx  ayaSöv  JioluxuiaaQfi] ; eine  Anspielung  anf  II.  2,  204.  Dio 
41,  6 o.  15.  Zonar.  10,  31.  Soet.  Uctav.  17.  1.  Th.  501.  A.  19. 

22)  1.  Th.  99.  A.  23  u.  125.  Soronun  nepotes  bei  Soet.  Caes.  83. 
Olandorp.  Onom.  p.  432  vermnthet,  die  enten  seien  vielmehr  Söhne  der 
Julia  gewesen,  weil  sie  schon  bei  Lebzeiten  des  Dictator  erwachsen  waren ; 
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welcher  ah  Legat  des  Antonius  bei  Philipp!  focht,*1)  und  nach 
der  Schlacht  bei  Actium  mit  seinen  Legionen  in  Marmarica  ihm 
den  Gehorsam  verweigerte;  daun  gehörte  er  nach  Dio  zu  der 
Familie  der  Scarpi.  * 4)  T.  Pinarins,  wahrscheinlich  sein  jüngerer 
Bruder,  stand  a.  54  mit  Cäsar  in  Gallien;*1)  ihm  insbesondre 
suchte  Cicero  sich  zu  nähern,  und  es  bedurfte  für  Titus  keiner 
Empfehlung  an  ihn  als  Proconsul  von  Cilicien,  wohl  aber  fiir 
einen  andern  Pinarius,  etwa  fiir  Lucius;  * 6)  wenn  aber  die  Furcht 
vor  Cäsar  diese  Verbindung  stiftete,  so  dauerte  Bie  doch  nach 
dessen  Tode  fort.  JI)  Weit  mehr  wird  Q.  Pedius,  der  Erbe, 
erwähnt.  *')  Er  bewarb  sich  a.  54  mit  Cn.  Plancios  und  A. 
um  die  Aedililät,  und  wurde  nicht  gewählt.  *8)  Im  Bürgerkriege 
focht  er  für  Cäsar,10)  a.  48  gegen  Milo  als  Prätor,  11 ) und 
zwei  Jahre  später  mit  Q.  Fabius  ohne  Glück  gegen  die  Söhne 
des  Pompejus  in  Spanien,  **)  gleichwohl  durfte  er  am  13.  De- 
cember  45  triumphiren.  1 ä)  Als  Consuh  und  College  des  Octavian 
in  den  letzten  Monaten  des  J.  43  veranlasste  er  durch  die  lex 
Pedia  eine  Untersuchung  gegen  G'äsars  Mörder;  auch  lieh  er  sich 
dazu  her,  den  Beschluss  über  die  Proscriptionen  zu  vollziehen, 
er  starb  aber  in  Folge  der  Anstrengungen,  ehe  die  Triumvirn  in 
Rom  eintrafen.  1 ') 

39.  Julia,  die  jüngere  Schwester  der  Vorigen,  Gemahlinn 
des  M.  Atins  Baibus.  Cicero  bezeichnet  diesen,  welcher  aus 
Aricia  in  Latium  stammte,11)  als  einen  unbedeutenden  Mann, 
und  tadelt  dann  Antonius,  weil  er  über  Octavians  dunkle  Abkunft 


aber  selbst  Octavian  batte  schon  ein  Alter  von  fast  19  Jahren  erreicht,  als 
jener  starb.  23)  App.  4 , 631.  24)  Dio  31,  3.  9.  1.  Th.  488. 

A.  76.  23)  Cic.  ad  Qn.  fr.  3,  1.  §.  9.  Oben  No.  31.  }.  29.  A.  38. 

26)  ad  An.  6,  1.  §.  20.  27)  ad  Farn.  12,  24  ßn.  28)  9.  F.  an £ 

der  collotianischen  Tafel  bei  Pigh.  3,  472;  M.  F.  in  den  Triumphal- Fasten 
bei  Grnter.  Inicr.  p.  297,  Marliani  Fast,  trinmpb.  a.  708  u.  Pigh.  3,  461. 
sein  eigener  Torname  schien  für  die  erste  Bezeichnung  zn  entscheiden. 
29)  Cic.  p.  Plane.  7.  Hortensii  No.  7.  }.  5.  A.  27.  30)  ad  Alt.  9,  14. 

31)  Caes.  B.  C.  3,  22.  1.  Th.  51.  A.  87.  32)  Oben  No.  31.  j.  62. 

A.  66.  33)  Das.  {.  64.  A.  80.  In  den  Triumphal  - Fasten  (oben 

A-  28)  wird  er  Proconsul  genannt;  man  weiss  nicht,  wann  der  FriUorier 
diesen  Titel  von  seinem  Cross -Oheim  erhielt.  34)  1.  Th.  336.  A.  96. 
338.  A.  16.  369.  A.  66.  370.  A.  68.  33)  Suet.  Octav.  4. 


Digitized  by  Google 


XXI.  IULÜ. 


767 


(40.) 

spottete.  >e)  Nach  3er  Prätur,  welche  er  um  das  J.  62  ver- 
waltete, 3 ?)  wurde  Alias  Statthalter  in  Sardinien,18)  und  unter 
Casars  erstem  Consulat  Mitglied  der  Commission  der  Zwanzig 
als  Vollzieher  des  julischen  Ackergeselzes.  1 *)  Wahrscheinlich 
zeugte  seine  Gemahlinn,  nicht  die  ältere  Julia,  a.  61  gegen  Clo- 
dius  nach  dessen  Vergehen  gegen  die  Bona  Dea;  40)  man  weis» 
wenigstens,  dass  sie  erst  im  J.  52  oder  51  mit  Tode  abgieng, 
Worauf  ihr  Enkel  Octavius  ihr  Öffentlich  eine  Lobrede  hielt.  8 l) 
Ihre  Tochter  Atia  heiratliete  C.  Octavius,  und  in  dieser  Ehe 

wurde  Octavian  erzeugt.  41 ) • 

40.  Jnlia.  Vaters -Schwester  des  Dictator. 41)  Gemahlinn 
des  C.  Marine  Cos.  VII.44)  Sic  war  nicht  die  Ursach,  dass 
ihr  Neffe  sich  für  das  Volk  erklärte,  aber  er  benutzte  die  Ver- 
wandtschaft, um  sich  auf  eine  unverdächtige  Art  dem  Volke 
zu  nähern;  er  ehrte  die  Wittwe  des  Marius  nach  ihrem  Tode 
a.  68  durch  eine  Lobrede,41)  nnd  drei  Jahre  später  als  Aedil 
den  grossen  Feldherrn  selbst  durch  die  Herstellung  seiner  Sieges- 
zeichen. 4 6) 

41.  Sextos  Julias  Cäsar.  C.  F.  47)  Bruder  der  Vorigen« 
Cos.  91  im  Anfänge  des  manischen  Kriegs.48) 

36)  ad  Att.  2,  12  in.  3 Phil.  6.  Vgl.  Virg.  Aen.  5,  568.  37)  Cic. 

Phil.  n.  Säet.  11.  cc.  38)  Die  Münzen  bei  Eckh.  5,  145.  39j  Cie. 

ad  Au.  n.  Suet.  11.  co.  Oben  Ko.  31.  A.  12.  A.  69.  40)  2.  Th.  212. 

A.  16.  41)  Sneton.  Oclar.  8.  u.  Quintil.  12,  6 in.  setzen  ihren  Tod  in 

diese  Zeit,  nach  Kicolana  Datnasc.  rit.  Ang.  c.  3 starb  sie  drei  Jahr  früher; 
als  Zeitgenosse  war  er  besser  unterrichtet , er  erzählte  aber  das  Unglaub- 
liche, um  Aognstos  zn  schmeicheln.  8.  Weichert  De  Imperatoris  Caesari* 
Augnsti  scriptiz  eorumqne  reliqniii  Comment,  I.  Grimae  1835.  p.  11. 
42)  Snet.  Caes.  27.  Oct.  4.  Liv.  116.  VeUej.  2,  59.  Dio  45,  1,  wo  Atia 
irrig  Cäsars  Schwester  genannt  wird.  Sie  starb  a.  43  nnier  dem  ersten 
Consnlat  ihres  Sohns.  Snet.  Octav.  61.  Dio  47, 17.  43)  Snet.  Caes.  6. 

Pint.  Caes.  1.  5.  Mar.  6.  44)  Dies.  11.  co.  Cic.  ad  Att.  12,  49.  B. 

Afric.  32.  35.  56.  VeUej.  2,  41.  j.  2.  Dio  43,  4.  1.  Th.  107.  A.  89. 
45)  Oben  Ko.  31.  §.  3.  A.  30.  46)  Das.  §.  4.  A.  56  f.  47)  Fast,  t 

cap.  a.  662,  wo  wegen  einet  Brnchs  ira  Steine  die  Bezeichnung  des  Gross- 
Taters  fehlt;  ein  Denar,  ergänzt  sie  durch  fjex.  K.,  allein  die  znTerlässigen 
Kuraismatiker,  II  rein,  Fam.  R.  n.  A. , kennen  ihn  nicht,  sondern  nnr  Goltz 
Fast.  a.  662  nnd  durch  ihn  VaiUant  liil.  Ko.  6.  Dieser  Sextus  ist  mit 
Ko.  17  rerwocbselt.  48)  Fast.  cap.  Cassiod.  Fast.  sic.  a.  662.  Cic.  p. 
Cornel,  1 : Alteram  qnae  lex  lata  esse  dicatur  etc.  Plin.  2 , 85  (83).  33, 
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42.  Sex.  Julias  Cäsar.  Sex.  F.  C.  N.  Sohn  des  Vorigen. 
Flamen  Qnirinalis,  und  als  solcher  in  der  Geschichte  des  J.  57 
erwähnt.  *9) 

43.  Sex.  Julius  Cäsar.  Sex.  F.  Sex.  N.  Sohn  des  Vorigen 
a.  49  in  Spanien,  im  Heere  des  Dictator,  so)  welcher  ihm  a.  47 
nach  dem  alexandrinischen  Kriege  Syrien  mit  einer  Legion  über- 
gab. Hier  wurde  er  schon  im  folgenden  Jahre  auf  Anstiften  des 
Cädlins  Bassos  getödtet.  * *) 


17  (3).  Flor.  3,  18.  f.  8.  Eutrop.  5,  3 (2).  Oros.  S,  18  in.  Obse?.  118. 
Diodor.  Sic.  Fragm.  lib.  37.  Vol.  10.  p.  184.  Argent  Plebiscit.  de  yh  er- 
nten*. in  Dirksen  Versuche  *ur  Kritik  u.  s.  w.  S,  190  u.  195.  Appinn 
nennt  Sextns  für  h.  Cäsar;  oben  Ko.  20.  A.  81.  49)  Cic.  de  har.  r.  6. 

2.  Th.  311.  A.  47.  50)  Caes.  B.  C.  2,  20.  Oben  No.  31.  §.  45.  A.  19. 

51)  S.  das  Nähere  im  2.  Th.  128.  A.  77  f.  u.  hier  No.  31.  $.  55.  A.  79. 
§.  56  fin.  §.  62.  A.  41. 
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Uebersicht 

der  Geschichte  des  Dictator  C.  Julius  Cäsar. 
Iulii.  No.  31. 

§.  1. 

Jahr  und  Tag  seiner  Geburt,  a.  87.  Priester  des  Jupiter, 
a.  83.  Vermählung  mit  Cornelia.  a.  82.  proscribirt  und  be-' 
guadigt.  Mach  Asien.  a.  81.  Nach  Bitbynien.  a.  80.  Er- 
oberung von  Mityleue.  a.  78.  Feldzug  gegen  die  Seeräuber. 
Sulla  stirbt.  Rückkehr  nach  Korn. 

§■  2. 

a.  78.  Kampf  zwischen  den  Optimaten  und  der  Volkspartei; 
er  nimmt  nicht  Theil.  Aber  a.  77  Anklage  des  Sullaner  Cn. 
Doiobella.  a.  76.  Anklage  des  Sullaner  C.  Antonius.  Nach 
Asien.  Gefangenschaft  unter  den  Seeräubern,  a.  75.  ln  Rhodos; 
der  Rhetor  Molo.  a.  74.  Feldzug  gegen  die  Truppen  des  Mi- 
thridates.  Abwesend  Pontif.  Nach  Rom;  vertheilt  Geld  und 
Getreide  bei  einer  Thenrung.  Kriegstribun,  .tu  73  — 71.  schein- 
bar unlhätig. 

§• 

a.  70.  Befördert  die  Herstellung  der  tribunicischen  Rechte 
durch  Pompejns.  Das  aurelische  Gesetz  über  die  Gerichte.  Rede 
für  das  plautische  Gesetz  über  die  Rückkehr  des  L.  Cinna  und 
anderer  Marianer  aus  Spanien.  a.  68.  Quästor.  Leichenreden 
zu  Ehren  der  Julia  und  Cornelia;  das  Bild  des  Marius.  Nach 
Spauien.  Rückkehr.  Stellung  gegen  die  regierende  Partei  und 
gegen  Pompejns. 

§■  4. 

a.  67.  Vermahlung  mit  Pompeja.  Fiir  das  gabinische  Gesetz. 
Aufsicht  über  die  appische  Strasse.  a.  66.  Für  das  manilische 
Gesetz.  Aedilen-Wahl.  Erste  catilinarische  Verschwörung;  er  > 
Drumstui,  Geschichte  Roms  IIL  49 
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Veberslcht  der  Geschichte 


■wird  verdächtigt.  n.  65.  Curulischer  Aedil  mit  M.  Bibulus. 
Grosser  Aufwand.  Herstellung  der  Statue  und  der  Siegeszeichen 
des  Marius.  Er  will  Aegypten  fiir  das  römische  Reich  in  Besitz 
nehmen.  Lex  Papia  gegen  die  Fremden,  a.  64.  Versuch,  Ciceros 
Wahl  zuin  Consul  zu  verhindern.  Iudex  quaestionis  de  sicariis; 
Bestrafung  der  Mörder  aus  Sullas  Zeit. 

§.  8. 

(a.  64.)  Das  Ackergesetz  des  P.  Servilius  Riillus;  Casars 
AntheiL  a.  63.  Ciperos  Reden  gegen  das  Gesetz  ; im  Senat. 

. §•  6. 

(a.  63.)  Vor  dem  Volke. 

. §•  7. 

(a.  63.)  Casars  Antheil  an  den  Processen  des  C.  Rabirius 
und  des  C.  Piso.  Gesetz  des  Labienus  über  die  Priesterwahleu ; 
Cäsar  Oberpoutif.  Er  wird  zum  Prätor  gewählt.  Bewirkt  einen 
Ehrenbeschluss  fiir  Pompejus. 

'S-  8- 

(a.  63.)  Cäsar  und  Catiiina. 

§.  9. 

a.  62.  Prätor  mit  M.  Bibulus.  Sein  Antrag,  Pompejus, 
nicht  Q.  Catulus,  solle  das  Capitol  weihen.  Für  Q.  Metellus, 
welcher  darauf  dringt,  zur  Sicherung  der  Bürger  Pompejus  mit 
dem  Heere  zuriiekzurufen.  Im  Interesse  des  Pompejus  trägt  er 
dazu  bei,  dass  Metellus  Creticus  erst  jetzt  triumphirt.  Als  Mit- 
schuldiger des  Catiiina  belangt.  Er  nimmt  Masintha  gegen  Hiem- 
psal  in  Schutz.  Das  Fest  der  Bona  Dea.  Pompejus  kommt  vom 
mithridatischen  Kriege  zurück. 

§.  10. 

a.  61..  M.  Cwssus  wird  Bürge  fiir  ihn.  Verwaltung  des 
jenseitigen  Spaniens.  a.  60.  Imperator.  Eilige  Rückkehr  zu 
den  Consular- Comitien ; Versuche,  seine  Wahl  zu  verhindern; 
er  entsagt  dem  Triumphe,  nnd  wird  mit  M.  Bibulus  gewählt. 
Bestimmung  der  Provinzen.  Versöhnung  des  Pompejus  mit 
Crassus;  Triumvirat. 

§.  H. 

a.  5$.  Consul  mit  M.  Bibulus.  Tagebücher  über  die  öffent- 
lichen Verhandlungen;  die  fasces.  Das  juliache  Ackergesetz. 
Pompejus  vermählt  sich  mit  Julia,  Cäsar  mit  Calpurnia. 

§.  12. 

(a.  59.)  Fruchtlose  Anstrengungen  des  Bibulus  gegen  das 
Ackergeselz.  Die  Commission  der  Zwanzig.  Versuche , das 
Gesetz  aufzuheben. 
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§•  «3. 

(a.  59.)  Die  Edicle  des  Bibulns.  Cäsar  verpflichtet  sich 
die  Kitter  und  lässt  die  Einrichtungen  des  Pompejus  in  Asien 
bestätigen.  Ptolemäus  Auletes  und  Ariovist  Freunde  und  Bundes* 
genossen. 

§.  14. 

(a.  59.)  L.  Inlia  de  pec.  repettrndis.  Andere  Gesetze  unter 
dem  Namen  des  P.  Vatinins:  über  die  Verwerfung  der  Richter; 
über  Casars  Provinzen ; über  die  Colonie  Novum  Comtim.  An- 
gebliche Verschwörung  gegen  Pompejus ; L.  Vettius.  Verzögerung 
der  Consular- Comitien  durch  Bibulus.  Cäsar  beschliesst,  Cicero 
und  BI.  Cato  zu  entfernen.  Öie  Beraubung  des  Schatzes. 

§.  13. 

a.  58.  Die  Prätoren  Domitius  und  Bfemmius  dringen  auf 
eine  Untersuchung  über  Cäsars  Consulat  Anlistius  belangt  ihn. 
Er  bleibt  bis  nach  Ciceros  Verbannung  vor  der  Stadt.  Koni  und 
Gallien  bis  zum  J.  58. 

§.  16. 

( a.  58. ) Der  gallische  Krieg.  Seine  Wichtigkeit  fiir  Cäsars 
Entwürfe.  Verderbliche  Folgen  Hir  die  "Völker,  welche  darin 
verwickelt  wurden.  Cäsar  war  oft  dem  Untergang  nahe.  Die 
Legaten  und  die  Legionen. 

§.  17. 

(a.  58.)  Die  Renterei  und  die  leichten  Truppen.  Gallien 
bildete  kein  Ganzes  und  war  nicht  einig ; Mangel  an  Kriegskunst 
Dauer  dieser  — Provincial- Verwaltung. 

§.  18. 

(a.  58.)  Cäsar  begiebt  sich  in  seine  Provinzen.  Der  Krieg 
mit  den  Helvetiern. 

§.  19. 

(a.  58.)  Der  Krieg  mit  Ariovist  Rom. 

§.  20. 

a.  57.  Der  belgische  Krieg.  Funfzehntägiges  Dankfest. 
Rom:  Ciceros  Rückkehr  aus  dem  Exil.  Pompejus  Aufsicht  über 
die  Zufuhr.  Angriff  auf  Casars  Ackergesetz. 

§.  21. 

a.  56.  Rom.  Pompejus  sucht  sich  durch  die  Herstellung 
des  Ptolemäus  Auletes  Heer  und  Flotte  zu  verschaffen.  Sein 
Streit  mit  Clodius.  Cicero  beantragt  neue  Verhandlungen  über 
Cäsars  Ackergesetz.  L.  Domitius  droht,  diesem  als  Consul  Pro- 
vinzen und  Heer  zu  entziehen.  Zusammenkunft  der  Triumviru 
in'  Lucn. 
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§•  22. 

(a.  56.)  Feldzng  gegen  die  Veneter  und  deren  Bundes- 
genossen. Gegen  die  Aquitanier.  Gegen  die  Moriner  nnd 
Menapier. 

§•  23. 

(a.  56.)  Rom.  Besorgnisse  nach  der  Zusammenkunft  in 
Lnoa.  Man  verweigert  Gabimus  das  Dankfest.  Cicero  ist  aus 
Furcht  vor  Clodius  für  die  Triumvirn ; er  befördert  es,  dass  man 
Casars  Sold  und  zehn  Legaten  bewilligt,  und  dass  seine  Pro- 
vinzen nicht  den  Consuln  des  künftigen  Jahrs  überwiesen  werden. 
Der  Process  des  Cornelius  Baibus.  ' Catos  Rückkehr  von  Cyprus ; 
Bein  Streit  mit  Clodins  nicht  ohne  Casars  Zuthun,  und  mit  Cicero; 
er  bewirkt  dass  L.  DomitiuS  Ahenobarbus  seine  Bewerbung  um 
das  Consulat  nicht  aufgiebt.  Pompejus  nnd  Crassus  verhindern 
durch  C.  Cato  die  Consirfar-  Comitien. 

§■  2 «. 

a.  55.  Rom.  Zwischenregiemng.  Gefahren  für  Cäsar  nnd 
Verblendung  der  Optimalen.  Consular- Comitien;  M.  Cato  sucht 
die  Wahl  des  L.  Domitian  Ahenobarbus  dnrehzusetzen ; zweites 
Consulat  des  Pompejus  und  Crassus.  M.  Cato  bewirbt  sich  mn 
die  Priitur;  Senatsbeschltiss;  P.  Vatinius  wird  Prätor;  die  übrigen 
Wahlen.  Gesetze  des  V.Trib.  C.  Trebonius  über  die  Provinzen. 
Cicero. 

' §.  26. 

(a.  55.)  Cäsar  vertreibt  die  Usipeter  nnd  Tenchtbercr  aus 
Gallien.  Erster  Feldzug  in  Germanien.  Erster  Feldzug  in  Bri- 
tannien. Neuer  Kampf  mit  den  Morinern  und  Menapiern.  Zwanzig- 
tägiges Dankfest.  M.  Cato. 

§.  26. 

a.  54.  Cäsar  in  Italien  nnd  Illyrien.  Indncioajarns , der 
Trevirer,  rüstet  und  unterwirft  sich;  sein  Nebenbuhler  Cingetorix. 
Zweiter  Feldzug  in  Britannien. 

§.  27. 

(a.  54.)  Winterquartiere  in  Gallien.  Die  Carnnten  födten 
ihren  König.  Beschluss  der  Gallier,  die  Legionen  einzeln  zu 
überfallen.  Indnciomarus.  Niederlage  und  Tod  des  Titurius  Sa- 
binas und  L.  Cotta  durch  den  Eburonen  Ambiorix.  Angriff  auf 
das  Lager  des  Q.  Cicero.  Cäsar  kommt  zuin  Entsätze ; sein  Sieg. 
Rüstungen  des  Induciomarus ; er  wendet  sich  gegen  Labienus 
nnd  wird  getödtet.  Cäsar  bleibt  im  transalpinischen  Gallien ; er 
lässt  durch  seine  Legaten  zwei  Legionen  uusbeben,  eine  dritte 
erhält  er  von  Pompejus. 
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§.  28. 

(a.  54.)  Rom.  Pompejns  strebt  nach  der  Dictatur,  und 
bleibt  vor  Rom.  Unter  seinem  Einflüsse  werden  C.  Cato  und 
Nonius  Sufenas  freigesprochen.  Laue  Verwendung  für  M.  Scannis. 
Die  Processe  des  Gabinius.  Bestechungen  der  vier  C'andidaten 
des  Consulats ; Gerüchte  von  einer  Dictatur;  die  Wahl  der  Consuln 
wird  verhindert.  Julia  stirbt.  Casars  Markt. 

§.  29. 

(a.  54.)  Cicero  und  die  Triumvirn. 

§•  30. 

a.  53.  Geheime  Rüstungen  der  Gallier.  Mehrere  Volker 
unterwerfen  sich'.  Sieg  des  Labienus  über  die  Trevirer.  Zweiter 
Feldzug  in  Germanien.  Verlilgungskrieg  gegen  Ambiorix  und 
die  Eburonen.  Die  Sigambrer  und  Q.  Cicero.  Ambiorix  ent- 
kommt. Verurteilung  anderer  Häuptlinge.  Winterquartiere; 
Cäsar  nach  Itatien. 

§.  31. 

(a.  63.)  Rom.  Zwischenregierung.  Pompejus  und  die 
Dictatur.  Cicero.  Wahl  der  Consuln  fiir  dieses  Jahr  im  Juli, 
Tod  des  M.  Crassus.  Bestechungen  und  Gewalttätigkeiten  der 
Candidaten.  Die  Versuche,  die  hohem  Magistrate  wählen  zu 
lassen,  werden  vereitelt. 

§.  32. 

a.  52.  Aufstand  in  Gallien.  Vercingeforix  der  Arvemer. 
Cäsar  gelangt  auf  Umwegen  zu  den  Legionen.  Er  entsendet 
nach  der  Eroberung  von  Avaricum  Labienus  zu  den  Senonen 
und  Parisiern,  und  belagert  Gergovia  ohne  Erfolg.  Abfall  der 
Aeduer.  Cäsar  geht  über  den  Liger  zu  Labienus. 

§.  33. 

(a.  52.)  Unternehmungen  des  Labienus  an  der  Sequana. 
Seine  Vereinigung  mit  Cäsar.  Vercingetorix  Oberfeldherr  der 
Gallier;  sein  Plan.  Schlacht  bei  Alesia.  Vercingetorix  ergiebt 
sich.  Winterquartiere.  Zwanzigtägiges  Dankfest. 

§.  34. 

(a.  52.)  Rom  anfangs  ohne  höhere  Magistrate  und  ohne 
Zwischenkönige.  Der  Tod  des  Ciodins.  Pompejus,  vom  Senat 
beauftragt,  für  die  öffentliche  Sicherheit  zu  sorgen,  hebt  Truppen 
aus , und  wird  allein  Consul.  Seine  Gesetze  gegen  Gewalt  und 
Bestechungen.  Milo  und  Andere  werden  verurtkeilt.  Metellus v 
Scipio  zweiter  Consul.  Erneuerung  des  Gesetzes,  nach  welchem 
niemand  sich  abwesend  um  ein  Amt  bewerben  soll.  Pompejns 
lässt  sich  die  Verwaltung  Spaniens  auf  fünf  Jahre  verlängern. 
Senatsbeschluss : in  den  ersten  fünf  Jahren  nach  dem  Coasulat 
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und  der  Prätnr  keine  Provlncial  -Verwaltung.  Ein  tribuniciscbes 
Gesetz  gestattet  Cäsar,  sich  abwesend  um  ein  zweites  Consnlat 
zu  bewerben.  Consular-Comitien;  M.  Cato  wird  nicht  gewählt. 
Scipios  Gesetz  über  die  Befugnisse  der  Censoren. 

§.  33. 

a.  51.  Geheime  Rüstungen  der  Gallier.  Die  Biturigen, 
Carnuten  und  Bellovaken  werden  entwaffnet.  Correus  und  Com- 
inius.  Versuche  der  Gallier,  Lemonuin  im  Westen  zu  nehmen, 
und  in  die  narbonensische  Provinz  einzudringen;  Drappes,  Lucte- 
rius.  Die  Römer  erobern  Uxellodunum.  Cäsar  noch  Aqnitanien. 
Seine  Winterquartiere  zu  Nemetoceuua  in  Belgien.  Coinmius. 

§.  36. 

(a.  51.)  Die  Parteien  in  Rom;  grosse  Aufregung;  Zurück- 
haltung des  Pompejus.  Der  Consul  M.  Marcellus  verschiebt  die 
> Berathung  über  Cäsars  Provinzen.  Zusammenkunft  Ciceros  mit 
Pompejus  bei  Tarent  im  Mai.  Wahlcomitien  im  Juli.  Pompejus 
zweideutige  Aeusserungen  über  Gallien  im  Senat  am  22.  Juli. 
Seine  Reise  nach  Ariminum.  Feigheit  der  Senatoren ; daher  auch 
am  1.  September  kein  Beschluss;  Pompejus  weicht  aus;  Scipio: 
man  möge  am  1.  März  des  folgenden  Jahrs  den  Antrag  über 
Gallien  erneuern.  Beschluss  vom  30.  September:  die  künftigen 
Consuln  sollen  am  1.  März  eine  Berathung  über  die  Consular- 
Provinzen  und  über  Cäsars  Veteranen  veranlassen;  Einspruch  der 
V.Tribune;  auch  der  Consul  Sulpicins  stimmt  dagegen.  Stolz 
und  Zuversicht  des  Pompejus;  mau  zwingt  ihn,  sich  über  Cäsar 
zu  äussern.  Ein  Einwohner  ans  Novum  Comum,  einem  Orte, 
welchem  Cäsar  das  Bürgerrecht  verliehen  hat,  w'ird  gegeisselt. 
Streit  über  den  Oberbefehl  gegen  die  Parlher. 

§•  37. 

a.  50.  Cäsars  Milde  gegen  die  Gallier;  ihr  Znsfand.  In 
Roin  beschäftigt  man  sich  scheinbar  nur  mit  den  Processen  des 
Appius  Claudius.  Cäsar  besticht  den  Tribun  C.  Curio,  den  Consul 
L.  Paullus  u.  A.  und  wünscht  Cicero  Glück  zu  seinen  Siegen 
in  Cilicien ; der  Censor  Appius  Claudius  vermehrt  die  Zahl  seiner 
Anhänger.  Curios  Verstellung;  er  trägt  auf  Einschaltung  an; 
seine  rogat.  viaria  und  alimentaria.  Senat  am  1.  März:  Cäsar 
soll  im  November  niederlegen ; Curio:  auch  Pompejus;  Beifall 
des  Volks;  Pompejus  zieht  sich  zurück  und  der  Senat  lässt  den 
Streit  vorerst  auf  sich  beruhen.  Cäsar  schickt  M.  Antonius,  um 
das  Augurat  zu  werben;  nach  den  Consular-Comitien  reis’t  er 
nach  Italien,  angeblich  jenen  zu  empfehlen,  uud  sich  selbst  für 
die  Wahlen  des  folgenden  Jahrs  Stimmen  zu  verschaffen.  Rück- 
kehr nach  Gallien,  uud  Musterung  des  Heers.  Labienus  geht  als 
Befehlshaber  nach  dem  cisalpinischen  Gallien. 
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§.  38. 

(a.  50.)  Pompejus  Reise  nach  Campanien.  Sein  Schreiben 
an  den  Senat : er  sei  bereit,  Heer  und  Provinzen  abzugeben.  Er 
erkrankt  in  Neapel.  Nach  seiner  Rückkehr  neue  Versicherungen, 
dass  er  gern  niederlegen  werde;  Curio  nimmt  ihn  beim  Worte. 
Er  bewirkt" unter  dem  Vorwände  des  parthischen  Krieges,  dass 
Cäsar  zwei  Legionen  verliert.  Der  Versuch  des  Consuls  Mar- 
cellus, diesem  die  Provinzen  zu  entziehen,  durch  Curjp  vereitelt. 
Man  verbreitet,  Cäsar  sei  im  Anzuge  gegen  Rom;  Marcellus 
überträgt  Pompejus  den  Oberbefehl.  Curio  nach  Ravenna  zu  Casar. 
Auch  Pompejus  entfernt  sich.  Ciceros  erste  Unterredung  mit  ihm 
nach  der  Rückkehr  ans  Cilieien;  seine  angebliche  Vermittlung. 
Rede  des  neuen  Tribnns  M.  Antonius  gegen  Pompejus,  mit 
welchem  Cicero  nochmals  zusammenkommt.  Cäsar  in  Ravenna; 
er  schickt  Curio  mit  einem  an  den  Senat  und  an  die  künftigen 
Consuln  gerichteten  Schreiben  nach  Rom. 

§.  39. 

a.  49.  Curio  »ibergiebt  es  am  1.  Januar  im  Senat.  Be- 
rnthung  über  den  Zustand  des  Reichs;  Scipio:  Cäsar  soll  vor 
einem  bestimmten  Tage  niederlegen,  oder  als  Reicbsfeind  behandelt 
werden.  Einspruch  der  Tribüne  M.  Antonius  und  Q.  Cassius; 
sie  werden  aus  dem  Senat  verwiesen.  Beschluss  vom  6.  Januar: 
die  Consuln  n.  s.  w.  sollen  über  die  Sicherheit  des  Staates  wachen. 
Jene  Tribüne  entfliehen  zu  Cäsar.  Pompejus  übernimmt  die  Ver- 
theidigung  der  Republik.  Verfügung  über  die  Provinzen.  Von 
den  Ursachen  des  Bürgerkrieges.  Die  Aristocratie. 

r §.  40. 

(a.  49.)  Pompejus.  Cäsar  und  die  Cäsarianer. 

§.  41. 

(a.  49.)  Cäsar  erfährt  in  Ravenna,  dass  der  Senat  seine 
Friedens- Anträge  verworfen  habe.  Er  geht  über  den  Rubicon 
nach  Ariminum,  wo  die  Tribüne  zn  ihm  kommen.  Unterhand- 
lungen durch  L.  Cäsar  und  L.  Roscius  gegen  Ende  des  Januar. 
Pompejus,  die  Consuln  und  der  grösste  Theil  des  Senats  ziehen 
sich  nach  Campanien  zurück.  Geringer  Erfolg  der  Aushebung. 
Cicero.  C'äsars  Fechter  in  Capua. 

§.  42. 

(a.  49.)  Pompejus  bis  zu  seiner  Ankunft  in  Brundusium. 
Labienus  geht  zu  ihm  über.  Die  Consuln  und  Cicero.  C'äsars 
Feldzug  in  Umbrien;  im  Picenisclien.  L.  Domitius  ergiebt  sich 
in  Corfinium  am  22.  Februar. 

§.  43. 

(a.  49.)  Unterhandlungen  durch  Cn.  Magius.  Pompejus 
verlässt  Brundusium,  wo  er  am  17.  März  sich  einschifft.  Cäsar 
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befiehlt,  eine  Flotte  za  nisten.  Zusammenkunft  mit  Cicero.  Nach 
Kam.  Er  trägt  auf  Ueue  Unterhandlungen  an.  Der  heilige 
' Schatz.  Die  Sühne  der  von  Sulla  Geächteten  werden  jetzt  nicht 
hergestellt.  Aristobulus. 

§•  44. 

(a.  49.)  M.  Cato  entflieht  am  24.  April  vor  C.  Cnrio  ans 
Sicilien.  M.  Cotta  räumt  Sardinien.  Cnrios  Niederlage  und  Tod 
in  Africa.*  C.  Antonius  geräth  in  Illyrien  in  Gefangenschaft. 

§.  48. 

(a.  49.)  Cäsar  ernennt  M.  Lepidns  znm  Stadtpräfecten  in 
Rom,  und  M.  Antonius  zum  Befehlshaber  in  Italien.  Er  reis’t 
gegen  die  Mitte  des  April  nach  Gallien.  Abfall  der  Massilier. 
Der  Krieg  in  Spanien  gegen  die  Legaten  des  Poinpejus. 

§.  46. 

(a.  49.)  Die  Belagerung  von  Mossilia,  welches  sich  nach 
Casars  Rückkehr  aus  Spanien  ergiebt.  Cäsar  Dictaior  I.  Er 
unterdrückt  die  Meuterei  der  Truppen  in  Placentia,  und  gehl 
nach  Rom.  Verwaltung  des  M.  Antonius  in  seiner  Abwesenheit. 
Gesetze  über  das  Scbuldwesen;  über  die  Herstellung  der  Ver- 
bannten; über  die  Nachkommen  der  Proscribirten  aus  Sullas  Zeit 
und  das  Bürgerrecht  der . Trauspadaner.  Getraide- Vertheilung. 
Consular-Comitien , in  welchen  Cäsar  mit  P.  Servilius  Isauricus 
gewählt  wird.  Die  Provinzen.  Cäsar  legt  die  Dictatur  nieder 
und  geht  vor  dem  Eude  des  Jahrs  nach  Brundusium. 

§.  47. 

(a.  49.)  Rüstungen  des  Pompejus  im  Osten.  Winter- 
quartiere. Die  Flotte  unter  M.  Bibulus.  Thessalonich , der  Sitz 
der  auswärtigen  Republik. 

§.  48. 

a.  48.  Cäsar  Cos.  II  landet  im  Anfänge  des  Jahrs  in  Il- 
lyriern Er  dringt  gegen  Norden  vor,  und  bietet  den  Frieden  an; 
es  gelingt  ihm  nicht,  vor  Pompejus  Dyrrhachium  zn  erreichen. 
Bibulus  stirbt.  Die  Heere  lagern  am  Äpsus.  Casars  Friedens  - 
Anträge.  Versuch  einer  Reise  nach  Italien.  Scribonitis  Libo 
vor  Brundusium,  wo  M.  Antonius  und  Fufius  Calenos  sich  ein- 
schiflen.  Sie  vereinigen  sich  mit  Cäsar. 

§.  49. 

(a.  48.)  Gefechte  bei  Dyrrhachium.  Cäsar  weicht  über 
Apollonia  zurück,  um  sich  durch  Cn.  Domitius  Calvinus  zn  ver- 
stärken. 

4-  80. 

(a.  48.)  Feldzug  des  Metellus  Scipio  in  Macedonien  und 
Thessalien  gegen  Cäsars  Legaten  L.  Caseius  und  Cn.  Domitius. 
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Cäsar  unterhandelt  mit  Scipio  und  vereinigt  sich  in  Thessalien 
mit  Domilitis.  Pompejus  und  sein  Kriegsrath;  er  lässt  Cato  in 
Dyrrhachium  zurück , und  zieht  Scipio  an  sich , mit  welchem  er 
die  Ehren  des  Oberbefehls  theilt.  Verblendung  der  Optimateu. 
Lager  bei  Pharsalus. 

• §.  51. 

(a.  48.)  Schlacht  bei  Pharsalus  um  9.  August.  Casars 
Milde. 

§.  52. 

(a.  48.)  Pompejus  Flucht  und  Tod. 

§•  «3. 

(a.  48.)  Die  Flotte  der  Optimalen  zur  Zeit  des  Feldzugs 
in  Thessalien:  D.  Laelius  vor  Brundusiiim ; C.  C'assius  bei  Si- 
eilien.  Der  Cäsarianer  Fufius  Calenus  besetzt  Athen,  Megaris 
und  Arhaja.  Viele  Flüchtlinge  wenden  sich  von  Pharsalns  nach 
lllyrien."  Q.  Cassius  in  Spanien.  Unruhen  in  Italien  durch  den 
Prätor  M.  Coelius  und  durch  Milo..  Dia  Statuen  des  Sulla  und 
Pompejus  werden  umgeworfen.  M.  .Antonius  kommt  mit  einem 
Theile  des  Heers  nach  Italien  zurück.  Cäsar  Dictator  II  auf  ein 
Jahr;  Antonius  Magister  E<j.  Ehrenbeschlüsse.  Die  Wahlen  be- 
schränken sich  auf  die  V.  Tribüne.  Verfolgung  des  Pompejus 
bis  Aegypten. 

§.  54. 

a.  48  und  47.  Der  alexandrinische  Krieg. 

' §• 

(a.  48  und  47.)  Der  Krieg  mit  Pharnaces;  Cn.  Domitius 
Calvinus ; Cäsar.  Schlackt  bei  Zela  am  2.  August  47.  Cäsar» 
Verfügungen  in  Asien. 

§.  56. 

(a.  47.)  Italien.  Neuerungen  des  V.Tribnns  P.  Dolabella 
im  Schuldwesen.  Meuterei  der  Legionen  in  Campanien.  Casars 
Rückkehr  im  September;  seine  Nachsicht;  die  Legionen  unter- 
werfen sich.  Dictator  III;  M.  Lepidus  Magister  Eq.  Die  Güter 
vieler  Optimalen  werden  eingezogen.  Cousulat  des  Q.  Fufius 
Calenus  und  P.  Vatinius  am  Ende  des  Jahrs.  Für  das  folgende 
werden  zehn  Präforen  ernannt.  Vermehruug  der  Zahl  der  Priester. 
Ergänzung  des  Senats  uud  Vertheilung  der  Provinzen. 

§.  57. 

(a.  48  — 46.)  Die  Partei  der  Optimaten  von  der  Schlacht 
bei  Pharsalus  bis  zum  africanischen  Kriege. 

§.  58. 

a.  46.  Cäsar  Cos.  III.  Der  ufricaniscke  Krieg. 

Drumaon,  CetchJcht«  Roms  Ul.  «jQ 
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§.  89. 

(a.  46.)  Fortsetzung;.  Schlacht  bei  Thapsns  am  6.  April. 
Der  Tod  des  Cato.  Cäsar  im  Juli  vor  Rom. 

§.  60. 

(a.  46.)  Der  Consul  M.  Lepidug.  Casars  Vertraute.  Cicero. 
Ehrenbescbliisse  vor  Cäsars  Rückkehr.  Dank  fest  auf  vierzig  Tage; 
Dictator  auf  zehn,  praefectus  moribus  auf  drei  Jahre.  Seine  Milde. 
Vier  Triumphe. 

§.  61. 

(a.  46.)  Triumphal -Schmaus.  Geld-  und  Getraide- Spenden. 
Cäsar  weiht  seinen  Markt  und  den  Tempel  der  Venus  Genetrix. 
Spiele  zu  Ehren  seiner  Tochter  Julia/  Die  Zahl  der  Bürger, 
welche  vom  Staate  Getraide  erhalten,  wird  beschränkt.  Verord- 
nung gegen  die  Zünfte.  Abermalige  Ergänzung  des  Senats.  Nur 
Senat  und  Ritter  Rollen  richten.  Aufwandgesetz.  Gesetze  gegen 
Gewalt  und  Majestät»- Verbrechen.  Gesetz  über  die  Provinzen. 
Verbesserung  des  Calenders.  Der  Zutritt  zu  Cäsar  wird  er- 
schwert. Cleopatra  iu  Rom. 

§.  62. 

(a.  46.)  Die  Provinzen:  Caecilius  Bassus  in  Syrien.  D. 
Brutus  in  Gallien.  Q.  Cassius  und  Cn.  Pompejus  in  Spanien. 
Cäsar  wird  für  das  J.  45  Cos.  IV  und  allein  gewählt.  Er  tritt 
die  vierte  Dictatur  an.  Die  Wahlcomitien  und  die  Stadtpräfecten. 
Cäsar  nach  Spanien. 

a.  45.  Er  nimmt  Afegua  im  Februar.  Schlacht  bei  Munda 
am  17.  März.  Cn.  Pompejus  stirbt  auf  der  Flucht ; sein  Bruder 
Sextus  entkommt. 

§.  63. 

(a.  45.)  Rom  in  Cäsars  Abwesenheit.  M.  Lepidus  als 
Magister  Eg.  und  die  Stadtpräfecte.  Oppius  und  Baibus.  Die 
Versteigerung  eiugezogener  Güter  dauert  fort.  Lateiner-Fest  und 
Apollinar-Spiele  durch  die  Stadtpräfecte.  Römische  Spiele  durch 
die  Aedilen.  Dankfest  auf  fünfzig  Tage.  Andre  Ekrenbeschliisse. 
Cicero;  er  furchtet  Verfolgung;  seine  Lobschrift  auf  Cato;  er 
beschliesst,  Cäsar  ein  Werk  zu  widmen,  und  bleibt  mit  dessen 
Freunden  in  Verbindung.  M.  Brutus. 

§.  64. 

(a.  45.)  Auch  Andre  fürchten  und  hoffen.  Die  Candidaten 
reisen  nach  Spanien.  Man  ist  ungewiss,  wann  Cäsar  eintreffen 
wird,  und  Bchickt  sich  an,  ihm  entgegenzugehen.  Er  .übernimmt 
nicht  jetzt  erst  sein  viertes  Consnlat,  aber  er  wird  im  Herbste 
Dictator  V.  Im  Anfänge  des  September  vor  Rom.  Testament 
am  13.  September  auf  dem  Lavicanom.  Fünfter  Triumph  im 
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Anfänge  des  October.  Triumphal -Schmaus  and  Spiele.  Triumphe 
de»  Fabias  Maxima»  und  des  Q.  Pedius.  Ehrenbeschlüsse  der 
Jahre  45  nnd  44:  Imperator  auf  Lebenszeit.  Consul  auf  zehn 
Jahre.  Dictator  (a.  44)  nnd  praefectus  moribus  auf  Lebenszeit. 
Titel.  Statuen.  Sein  Bild  wird  auf  die  Münzen  gesetzt,  und 
der  Quintil  (a.  44)  Julias  genannt. 

§.  63. 

(a.  45.)  Ehrenbeschlüsse;  Fortsetzung.  Vergötterung.  Schwur 
der  Senatoren,  mit  dem  Leben  fiir  Casars  Sicherheit  einzustehen. 
Consnln:  Fabius  Maximus  und  C.  Trebonius,  und  nach  dem  Tode 
des  Ersten  Caninius  Rebilus.  14  Prätoren;  40  Quästoren;  IVviri 
inonelales.  Auch  die  Zahl  der  Senatoren  Wird  Termehrt.  • Ver- 
leihung des  Patriciats.  Geldgeschenke.  Militär -Colonien.  Cäsar« 
Milde.  Seine  Reise  im  December  fuhrt  ihn  zu  Cicero. 

§.  66. 

a.  44.  Cäsar  Cos.  V mit  M.  Antonias.  Dictator  V (IV). 
M.  Lepidus  Magister  Eq.  16  Prätoren;  40  Quästoren;  6 Aedilen 
und  unter  diesen  zwei  cereales.  Colonien:  Carthago;  Corinth. 
Massregeln,  den  Abgang  an  Bürgern  zu  ersetzen.  Entwürfe  zt» 
Bauten,  zu  einem  Geselzbnche,  und  znr  Anlegung  öffentlicher 
Bibliotheken.  Die  Aerzte  und  Lehrer  dar  freien  Künste  erhalten 
dar  Bürgerrecht.  Der  Krieg  «ft  den  Parthern. 

§.  67. 

(a.  44.)  Besetzung  der  Aemter  ftir  die  folgenden  Jahre 
Vertheilnng  der  Provinzen.  Die  Statuen  des  Sulla  und  Pompejus 
werden  wieder  aufgestellt.  Entlassung  der  Leibwache. 

§.  68. 

(a.  44.)  Casars  Absicht,  König  zn  werden.  Das  Diadem 
an  seiner  Statue;  die  V. Tribüne  Marullns  und  Caesetius  Flavus. 
Das  Lateinerfest  und  die  Ovation  am  26.  Januar.  Die  Luper- 
calien  am  15.  Februar  und  das  Volk.  Die  sibjllinischen  Bücher 
und  der  Senat.  , 

§.  69.  # 

(a.  44.)  Geheime  Verbindung  gegen  Cäsar.  Zahl  derVer- 
tchwornen.  Vrtheile  der  Zeitgenossen  und  der  jiingern  Geschicht- 
schreiber über  ihre  That.  Wahre  Ursachen;  allgemeine;  be- 
sondere: die  Cäsarianer  unter  den  Verschwornen. 

§.  70. 

(a.  44.)  Die  Pompejaner. 

§.  71. 

(a.  44.)  Versfhwome,  deren  frühere  Verhältnisse  zu  den 
Parteien  unbekannt  sind.  Mehrere  werden  mit  Unrecht  der  Theil- 
nahme  beschuldigt;  Cicero.  Ueber  das  Entstehen  der  Verbindung. 
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Uebersicht  der  G«schicMe  des  C.  Julius  Cäsar. 
§•  72. 


{a.  44.)  Cäsar«  Tod.  • 

§•  75. 

Sein  Vermögen.  Gestalt.  Gesundheit.  Kleidung'  und  häus- 
liche Einrichtungen;  Freigelassene  und  Sclaven.  , 

§.  in. 

Sittlicher  Character.  Ehrgeiz.  Sinnlichkeit.  Milde. 

§.  73. 

Geistige  Anlagen  und  Bildung.  Vielseitigkeit.  Cäsar  als 
Feldherr  und  Redner. 

§..76. 

Seine  Briefe.  Denkwürdigkeiten«  Anticato.  Die  übrigen 
Schriften. 
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S.  Th.  2.28.  A.  43. 

d.  Worte:  als  — wählte,  zu  tilgen.  8. 
Th.  3, 166.  A.  23, 

der  Stadtpräfect  L.  Plancns.  8.  Th.  3,633. 

A.  70 . u.  Muuatii  No.  IQ.  A.  52. 
die  Worte:  der  Letzte  unter  Cäsars  Mör- 
dern, zu  tilgen.  8.  Th.  3,732,  A.  28, 

Zum  zweiten  Theile. 

lies : auch  entsetzte  er  Nepos  seines  Amtes.  l)ie 
folgenden  Worte : und  — stimmten,  siud 
zu  tilgen. 

— zurückrufen,  "wie  Cicero  glaubte.  S. 
Th.  3,240.  A.  79  f. 

— Dieser  gieng  a.  91, 

— durch  einen  andern  Senatsbeschluss  be- 
stätigt. 8.  Th.  3,363.  A.  23. 

— Sulpicius  bei  Vibo.  8.  Th.  3.  527. 

— L.  Lucullus.  S.  Licin.  Luc.  No.  8,  A.  21. 

— VariniuS.  8.  Licin.  Crassi  No.  37,  $■  L 
A.  79, 

— ad  Att  1,13.  8-  3, 

— Nach  der 

sind  die  Worte  : Cicero  — Todten,  zu  streichen, 
lies:  Sulla  traf  Massregeln , es  wieder  aufzu- 
bauen. 

— P.  Sittius 

— von  der  zwölften  Legion.  8.  Th.  3,562. 
A.  38, 

— M.  Lucullus.  8.  Licin.  Luc.  No.  9.  A.  53. 
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meine  Schrift  anwendbar,  und  wenn  dieser  die 
Form  gehen,  welche  man  so  ungern  vermisst,  das 
Material  verarbeiten  heisst,  so  bleibt  einem  Andern, 
jedem  Anfänger  und  Handlanger,  diess  Verdienst  ' 
Vorbehalten;  ind?ss  ist  mein  Buch  von  der  ge- 
lehrten Welt  so  freundlich  aufgenommen,  dass  ich 
glauben  muss,  sie  wisse  auch  ohne  eine  mecha- 
nische Nachhülfe  zu  finden,  was  sie  sucht. 

Die  zweite  Ausstellung  betrifft  die  Ansichten, 
und  zwar  nur  in  Beziehung  auf  Cicero  und  dessen 
Gegner.  Man  sagt  mir,  weil  ich  von  der  her- 
kömmlichen Denkweise  ab  weiche,  ich  sei  par- 
teiisch, und  sogar,  Dio,  kein  Freund  des  Redners, 
habe  mich  irre  geführt.  Diess  ist  so  allgemein 
oder  so  trivial,  dass  mir  jeder  Anknüpfungspunct 
zu  einer  Widerlegung  fehlt;  mich  zu  berichtigen 
hat  man  bis  dahin  mir  selbst  überlassen.  Keine 

t 

Ansichten  ohne  Einsichten;  diese  soll  der  Verfasser 
einer  Schrift  beurkunden,  aber  auch  der  Recen- 
sent;  wenn  jener  es  sich  zur  Pflicht  macht,  auf 
jeder  Seite  für  seine  Ansichten  Beweise  zu  geben, 
und  der  Recensent  die  Ansichten  verwirft,  ohne 
die  Beweise  zu  prüfen,  so  bleibt  dem  Verfasser 
nur  die  bescheidene  Frage  übrig:  aber  warum? 

XX 
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und  cs  ist  vorerst  die  Sache  des  Andern,  zu  ant- 
worten. Es  befremdet  nicht  nur,  dass  man  mich 
der  Ungerechtigkeit  gegen  Cicero  beschuldigt,  ohne 
auf  die  Sache  einzugehen,  sondern  dass  es  über- 
haupt nun  eben  Cicero  ist,  mi? welchem  die  Cri- 
tiker  sich  fast  ausschliesslich  beschäftigen:  so  viele 
Abschnitte  bieten  Gelegenheit  zu  befriedigenden 
Erörterungen,  weil  sie  vollständig  vorliegen;  von 
Ciceros  Leben  gilt  diess  nicht,  der  Leser  hat  nur 
Bruchstücke  aus  ihm  erhalten,  und  auch  diese  nur 
aus  dem  öffentlichen;  woher  weiss  man,  ob  ich 
die  wahren  Vorzüge  des  Maunes  verkenne,  und 
das  Unvollkommene  an  ihm  lediglich  seinem  Cha- 
racter  auf  bürde  p Man  unterbricht  mich,  und  spricht 
das  Urtheil,  ehe  die  Acten  geschlossen  sind. 

Königsberg  den  12.  September  1837. 
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